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1403.  401 

Vadtienat  Kloster  ansöger  Paven  om,  at  Jomfra  IngAorg  Garhardsdaiter, 
hvem  heodes  SIegtning  Dronning  Margareia  önsker  optaget  i  Klosteret, 
og  8om  omtales  som  eo  meget  nsr  SIsgtning  paa  Spindesiden  af  den  ud- 
yalgte  Thronfolger,  maa  dispenseres  med  Hensyn  til  den  i  Regelen  besternte 
18  Aart  Alder,  da  hon  ntt  kon  er  6  Aar  gammel.  Erkebiskoppen  (af 
Upsala)  aamodes  om  i  samme  Retiiing  at  anyende  sin  Indflydelse  hos 
Klosterets  General-Confessor  Magnus, 

Efter  Afskr.  i  Vadatena  Brevbog  fol.  52.  p.  kgl.  Bibl.  i  Stockholm.  (A.  26  fol.) 

363.  udat.  [ved  1403'].       '     Vadstena. 

a.  Sanctissimo  in  Christo  patri  etc.  Beatissime  pater.  Cum  ex 
magnifica  dei  gracia  religione  nostra  dudum  exorta  non  nostris  meritis 
sed  in  quorundam  bominum  aspectibus  fauores  immeritos  habere  vide- 
amur.  vt  ex  eo  perpendimus  quod  vtriusque  sexns  persona^  se  nobis 
ad  clausuram  nostrani  vitro  offerentes  frequenter  attendimus.  Nunc 
autem  excellentissima  princeps  et  domina  nostra  carissima  domina  Mar- 
gareta  Swecie  et  Norwegie  regina  ac  regni  Dacie  vera  beres  qiiandam 
illustrem  et  nobilem  consanguineam  etc.  propinquam  conuentui  sororam 
nostre  professionis  intendit  applicare,  quam  eciam  cum  omnimoda  gra- 
tificacione  libenter  et  simpliciter  reciperemus,  si  constitucio  nostra  re- 
gularis  euidenter  non  obstaret.  que  quempiam  xviij  annis  minorem  ad 
supradictam  nostram  clausuram  non  perroittit  introduci.  et  ipsa  tantum- 
modo  in  presenciarum  est  sexennis.  Vnde  bealissime  pater  humiliimis 
precum  nostrarum  instanciis  prout  scimus  et  valemus  vestram  deuotis- 
sime  erOagitamus  demenciam,  quatenus  quod  erga  nos  existit  impossi- 
bile  ymmo  prorsus  inexcogitabile.  hoc  equidem  vesire  sanctissime  et 
plenarie  auctoritatis  eminencia  interueniente  pie  dispensacionis  beneficio 
reddat  perfacile  et  prosequibile.  nedum  propter  humana  commoda  que 
forsan  nostris  temporibus  si  quo  modo  inde  possent  exurgere.  verum 
propter  vberiorem  diuini  cultus  ampliacionem.  ac  tocius  nostri  desolati 
regni  fauorabilem  consolacionem  presertim  cum  frater  covterinus  me- 
morate  dOmicelle,  si  vltra  dies  supradicte  domine  nostre  regine  sue  vite 
tempora  produxerit.  in  regem  nostrum  de  facto  sit  assumptus  concor- 
diter  et  electus.  et  ideo  diuina  sibi  aspirante  gracia  verissimiliter  reg- 
naturus.  Percepimus  eciam  dominam  nostram  prefatam  pro  hoc  eodem 
negocio  sanctitati  vestre  sua  velle  scripta  dirigere  vnde  de  plenitudine 
paternitatis  vestre  suis  et  nostris  condescendere  dignemini  peticionibus 
premissam  nobis  misericorditer  graciam  indulgendo,  responsumque  sibi  et 
nobis  dando  graciosum.  Sanctissimam  paternitatem  vestram  conseruet  altis- 
simus  in  sua  gracia  per  diuturna  incrementa  temporum  incolumem  et  feli- 
cem  ac  dirigat  eam  in  agendis.  Datum  in  monasterio  nostro  Wazstenis  etc. 
VI.  26 
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I  Randen  ved  dette  Brev  er  tilskreyet  med  anden  Haand  og  BIek:    SUppli- 

cacio  pro  Jngeburge  Gerardi. 

b.  ^  Humillima  nostri  recommendacione  in  domino  sinceriter  pre- 
missa.  Reverendissime  pater.  Qaoniam  magnifica  et  illustris  princeps 
domina  noslra  carissima  domina  H[argareta]  Swecie  et  Norwegie  regina 
ac  regni  Dacie  vera  heres  quandam  paellam  nobilem  sibi  propinqu^m 
et  ex  prosapia  regia  progenitam  intendit  religionis  nostre  professioni 
applicare.  que  tarnen  puella  pronanc  in  tenera  etate  consistens  et  quasi 
sexennis  non  potest  per  nos  sine  dispensacionepapali  ad.nostram  clau- 
saram  admitti,  quantumcanque  nos  eam  admittere  libenter  vellemus, 
prelextu  cuiusdam  institucionis  nostre  regularis,  qae  minorem  xviij 
annis  nostram  religionem  ingredi  palam  vetat.  Jdcirco  ad  reuerendis- 
simam  p[aternitatem]  v[estram]  de  qua  tocius  boni  fiduciam  plenissime 
g^rimus.  confidenter  accedimns  instanciis  nostris  humillimis  attencius  im- 
plorando.  quatenns  iuxta  dilecti  patris  nostri  fratris  Magni  confessoris 
generalis  monasterii  nostri  super  dispensacione  inhabilitatis  memorate 
puelle  vos  fauorabiliter  velitis  intromittere.  vt  in  ea  finem  quem  ex 
animo  desideramus  effectualiter  valeamus  asseqni,  et  sie  voto  generöse 
domine  nostre  regine  in  hac  parte  satisracere.  secundum  sue  exigen- 
ciam  voluntatis.  Reuerendissimam  p.  v.  consernet  altissimus  in  sua 
gracia  semper  saluam  et  felicem. 

(')  Ifölge  Diarimn  Vadzsten.  (Script.  R.  Svec.  1.1.125}  bleviogeborg  „filia 
dacis  Sletvik*'  indkledt  som  Nonne  i  Vadstena  11  Aar  garomel  den  26  Mai  1408. 
Han  rar  en  Datier  af  Gerhard,  Greve  af  Holsten  og  Hering  af  Slesvig,  som  18 
Marts  1434  ndvirkede  hos  Cardinal  Julian  fra  Basel  Tilladelse  til  at  Datieren  „ob 
frugem  melioris  vite  et  ex  aliis  rationabilibns  cansis*'  maatte  overgaa  fra  Vadstena, 
hvor  hun  Itenge  havde  Ycret  Nonne,  til  et  andet  Kloster  af  samme  elier  anden 
Orden  af  samme  eller  strengere  Observants.  (Vadstena  Brevbog  fol.277  b— 278  a.) 
Jfr.  dog  Diar.  Vadst.  ved  1452  25  April.  Om  denne  Plan  at  flytte  indeholder 
Diariet  intet. 


Abbedissen,  Genera I-Confessoren  samt  Söstrenes  og  Brödrenes  Conventer  i 
Vadsiena  love  paa  Grund  af  beviste  Veigjerninger  af  Kong  Erik  ogDron- 
ning  Margrete  at  gjöre  dem,  deres  Venner  og  Riger  delagtige  i  sine 
Bonner  og  i  Ordenens  gode  Gjerninger,  samt  stadig  at  underholde  tre 
Personer,  som  Kongen  og  Dronningen  bestemme,  i  Klosteret. 

Efter  en  af  Klans  Grupendal  m.  fl.  ndstedt  Vidisse  p.  Perg.  af  12  Marts  1414 
i  danske  Geheimearkiv  (Sverige.  Östergötland.  17). 

364.  21  Marts  1405.  Vadstena. 

Jn  nomine  patris  et  filii  et  Spiritus  sancti  amen.    Wy  syster 
Gerdech»  abbatissa  oc  alla   conoentz   syster   brodher  Erik  confessor 
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generalis  oc  alle  conuentz  bredher  ii  war  frw  oc  sancts?  Birgitte  closter 
i  Wazstena  kennes  melh  thettae  wart  opnae  breff  at  for  synderlech 
nadh  kerlech  oc  got  som  wy  harws  funnet  äff  war  nadhighae  herrs 
konungh  Erik  melh  gudz  nadh  Swerikes  Danmarks  oc  Norghes  (konungh) 
oc  wäre  nathighse  frw  frw  Margarets  Waidemars  dotier  melh  samms 
nadh  drotning  oc  synderleka  vm  Wazstena  by  tha  welia  wy  haffws 
them  oc  therce  wense  badhs  lewendiD  oc  dothaB  oc  thesse  rike  Swerike 
Danmark  oc  Norghae  al  tidh  j  wäre  gudhiekse  boner  swa  at  hwat  got 
som  gors  beer  ij  wart  closter  oc  annan  stadh  ther  war  orden  er  al  the 
ther  wäre  luttakne  äff  meth  gudz  hiaelp  ewynnelecae.  oc  thre  personer 
qwynken  eller  mankon  som  forde  war  herrae  eller  frw  jn  til  oss  ii 
WastenaB  closter  welae  gifwae  them  wele  wy  gernaß  oc  kerlighae  in  til 
oss  takae  oc  vntfa  oc  vnnas  thom  thre  personer  swa  gotha  daghaß  oc 
proaenter  som  wy  thom  hafuae  swa  lengae  the  lefuse.  Oc  nar  gudh  the 
Ihre  personer  äff  thennae  waerild  wil  kalla^  tha  wele  wy  oc  wäre  aßfter- 
kommer  all  thiidh  in  takad  thre  personer  ii  thcn  sammaß  stadh  ewynne- 
licie  gadh  til  hedher  the  som  fornempda»  war  herrae  oc  frw  oc  therae 
wene  badhe  lewendae  oc  dothae  oc  thesse  forde  rike  synderlicae  hafwas 
scute  ij  therae  gadhlica;  bener  oc  amynnilsae  oc  gotho  badhe  til  sia&l 
oc  liif.  At  thesse  forscriffne  stycke  oc  artikle  swa  stadhighae  oc  vbro- 
delicae  bliffwa  oc  haldes  scula?  ij  alla  mada  som  her  forescreuit  staar 
ewynnelicae  meth  gudz  hielp  tha  hafwas  wy  bathse  wäre  conuentz  jn- 
cigle  meth  wilise  oc  witscap  hcngt  for  thettae  breff.  Datum  Wazstenis 
anno  domini  millesimo  quadringentesimo  quinto  die  sancti  Benedicti 
abbatis 


Lasi€  Lawrenttön^  Foged,  Sveinung  Thore$s9H,  Lafi^and,  og  tre  andre  Mend 
•f  Jcmteland  optage  Vidnesbyrd  om,  at  Gaardene  üvre  og  ytre  Thurung 
(Toringen  i  Rätan)  give  Kongedömmet  aarlig  to  Skind  i  Skat  og  intet  videre. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Vitterh.-Hist.-  og  Antikv.-Akad.  i  Stockholm.    Seglene  mangle. 

(Sigillat,  forb.  m.  Brev  af  13  April  1545  oedenfor). 

365.  29  Septbr.  1405.  Forberg;. 

Alle  the  ghodhe  maen  ssom  thetta  breff  hera  haeller  ssee  hel- 

som  wi  Lasse  Laurensson  ffogwthe  i  Jaemptalandhe  Swenungh  Thores- 

son  laghman  ther  ssamastadz  Karl  Paedhersson  Widhia&rff  i  Ghardhamar 

Tborgher  i  Moom  kiaerligha  maedher  warom  herra.  kaennomps  wi  maedher 

wara  opna  nsrwarandhe  breffue  ath  arena  aepther  gwdhz  bord  m^  cd<^ 

qaioto  Ihorssdaghin  i  mothz  wikwnne'  (a)  Fforbaerghe   komo   withne 

fore  088  baro  ok  ssworo  fwllan  bokaredh  ok  allan  i  sswa  matho  thet 

26« 
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etFvü  Thwrungh  ok  ythra  Thwrungh  ssom  liggher  i  HaOradhal  ther 
ligher  afT  in  Ihil  ffbrcla  Jsempthalandh  a  kwnwngs  dhomssens  weghna 
ij  skin  i  skalh  hwarth  ar  splher  annath  ok  »ngha  fDera  kwnwngs  vt- 
sskyller  heiler  wissera.  thet  kwnwngs  rstthin  thil  here  i  nokra  handha 
mallho  mera  sn  ssom  Sbre  sr  ssakth  ok  beer  sskriiTwath  sstar  ok  thil 
mera  wisso  ok  bewissningh  bsengbium  wi  war  incigle  ffbre  thetta  breff. 
Scriptum  ibidem  die  beaü  Micaelis  arcangeli. 

(0  Se  P.  A.  Manch,  Det  o.  Folks  Hist.  (Unioiuiper.)  1.  S.  374. 


To  Msend  kaodgjöre,  at  Helge  (homarstön  og  bans  Hastm  afstode  til  Hostra 
Ulfhild  Thorgauiidaiter  2Aurebol  i  Gaarden  söndre  HoboUtad  paa  Eker, 
tom  bans  Fader  bavde  afbiendet  til  bende  i  Kongens  Sagöre  for  en  Baad. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Gebeimearkiv.    (Conr.  3  lit.  A  No.  16).    Seglene 

Yedhieoge.    (Jfr.  nedeofor  No.  377). 

366.  17  Marts  1406.  Ssem. 

OUam  monnum  j^eim  ssm  {»etta  bref  seaa  edher  heyra  ssnda 
EiUruer  Sigburdasson  ok  t^orger  Germundasson  q.  g.  ok  sina  kannikt 
gerande  at  mitb  varom  a  S^me  j  Haugbs  sokn  a  Eikiom  a  midbuiku- 
daghen  nesta  firir  midbfosstu  sunudagb  a  xvijd«  are  rikis  okars  vy(r)da- 
ligbs  berra  Eiriks  med  guds  nadb  Noregs  konongs.  sagbom  ok  beyrdom 
a  at  t)au  beldn  bondum  saman  beidberlighen  kvinna  bustru  WUfuillda 
t^orgautss  dotter  af  einni  balfuu  en  af  annare  balfuo  Margbret  Asla 
dotter  ok  Hsellgbi  Gunnarsson.  widbrkendiz  {»a  fyrnsmnd  folk  firir 
okker  Margbret  ok  Hsellgbi  j  sama  bandarbande  at  {)au  bafdu  sst  ok 
afbent  fyrnsemndre  bustru  Vlfuilldo  med  ia  ok  bandarbande  tueggia  aura 
booll  j  Hobollstodbum  j  sydbra  gardenom  ok  j  Sylta  fiordbon(g)  a  Eikiom 
ok  fadber  fyrnsemdz  Hsiga  bafde  afbent  fyrnsmnt  tueggia  aurabooU 
fyrnsemndre  bustru  Wliruilldo  j  konongs  sskt  for  ein  baatb.  kenduz  ok 
fyrnsemnd  Tollk  Margbret  ok  Hsigi  at  bustru  VIfuHd  t^orgautz  dotter 
skall  eigha  ok  fylgia  fyrnsemnt  tueggia  auraboil  friaelst  ok  heimbolt  firir 
buoriom  manne  med  lutum  ok  lunnindom  ssm  tili  ligger  ok  legbet 
hafuir  fra  forno  ok  nyo  vttan  gards  ok  innan  fra  {»eim  ok  tili  bustru 
Vlluildo  ok  henna  aerfuinga  tili  seuaerdeligbe  eigbo.  ok  tili  sannynda 
ber  vm  sattum  mitb  okkor  iiicigbli  firir  {)etta  bref  er  giort  var  degbi 
ok  are  ssem  fyr  segir. 

Bagpaa:  bref  vm  ii  0ris  bool  j  Hobulstad. 


\ 
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Hr.  Emdrid  ErlendssSn  Ofi  Diderik  Vislenaker  kondgjdre,  at  Kong  Erik 
Midsomroer  forud  hayde  tilladt  Hr.  Jon  Darre  at  sfelge  sdodre  Faalt- 
gaords  Tomt  i  Oslo,  hvis  den  ei  var  Kronens  gamle  Gods,  og  mod  at 
belale  Harns  Vidiktsönf  hvad  han  fik  for  Gaarden. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Nagn.  fasc.  99.  (Osloensia  destrncta).  Seglene  mangle. 

367.  2  Mai  1406.  TuDsberg. 

Ollam  monnum  j^cBim  ssem  |)elta  bref  sea  [»der  heyra  S8ßnd]er 
^ndrider  iErtendsz  son  riddare  ok  Thidika  Vistanakker  q.  gudz  ok  sine 
kannikt  gerande  at  mith  v[aru]in  aa  Tunsbergs  huse  a  Jons  voku  sftan 
saam  ok  heyrdam  aa  at  okar  vyrdeleghen  herra  herra  Eiriker  [med]  gudz 
nadd  Noregs  kononger  vnte  ok  lofuade  herra  Jo[n]  D[arr]8ß  at  selia  Pals 
gardsz  touft  syddra  j  Oslo  j^sim  ssm  [honom  l]ik[ar]  swa  framt  at  j^st  er 
ei  gamallh  kronunne  g[odszok]  {)ojswa  matse  at  herra  Jon  Darre  skall 
inkie  Hantes  Vsdiksson  j  sine  skuldh  {)a  pseninga  s®m  han  vpp  ber 
firir  fyrncmfda  Paals  gardsz  tuufl  j  Oslo.  Ok  tili  sannynde  her  vm 
settom  mith  okkor  jnsigle  firir  {)etta  bref  er  giorth '  var  j  Tunsberghe 
sonne  dagen  nesta  firir  kros  messo  vm  varetb  aa  siaatande  are  rikis 
okkars  wyrdolegs  herra  herra  Eiriks  med  gudz  nadd  Noregs  Dana  ok 
Gaata  konongs. 


Pare  hmocmiuu  Vll  ndnevner  Erkebiskop  Askel  af  Nidarot  til  General- 
Indtamler  af  alle  pavelige  lndt»gter,  hvoriblandtPelerjpat^en,  i  tamtlige 
Iforges  Steder  og  Bispedömmer  samt  tilbagekalder  alle  tidligere  ndneynte 
Indtamlere  og  Underindsamlere. 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pay.  Ark.,  Littere  decim.  et  collect.  (Jrb.  VI.  Bonif.  IX. 
Ibd.  VII.  Gregor.  XII.  fol.  235  ys.  (Jfr.  de  to  folg.  No.). 

36S.  1  Oktbr.  1406.      Rom  (Vatikanet). 

Innocentios  episcopus  senios  seruonim  dei  venerabili  fratri 
Eskillo  archiepiscopo  Nidrosiensi  in  regno  Norwegie  fructuum  et  prouen- 
Uram  camere  apostolice  debitorum  collectori  salutem  et  apostolicam 
besedictionem.  Ex  fideli  [eic,  ut  supra  %uque^]  confidimus  in  ciuitati- 
bas  et  diocesibas  regni  Norwegie  generalem  collectorem  et  receptorem 
finicloom  et  prouentuum  censuum  decimarum  et  aliorum  reddituum 
cMnere  apostolice  in  predictis  cioitatibus  et  diocesibus  debitorum  usque 
■d  nostmm  beneplacitam  auctoritate  apostolica  tenore  presentium  faci- 
nas  constitoimus  et  etiam  deputamns,  omnes  alios  et  singulos  huius* 
nodi  IroctQom  prouentuum  censuum  decimarum  et  aliorum  reddituum 
ooUectores  et  succollectores  in  eisdem  ciuitatibus  et  diocesibus  per  nos 
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aut  sedem  apostolicam  aut  qnacumque  auctoritate  hactenus  depntatos 
peniius  reuocando,  dicte  frafernitati  tue  per  te  uel  alium  sen  alios 
clericos  dumtaxat  fide  et  facultatibus  ydoneos  [etc,  usque^]  confiscata, 
eciam  beati  Petri  denarium  necnon  fructus  redditus  et  proaentus  census 
annuos  et  omnia  alia  et  singula  nobis  et  eidem  ecciesie  ac  camere  in 
ciuitatibus  et  diocesibus  supradictis  quacumque  racione  [etc.  usque^]  ad 
effectum  plenarium  deducendi  ac  s\  tibi  specialitelr  per  nos  seu  dictas 
gentes  essent  specialiter  destinate,  nee  non  [etc,  usque  in  finem^]. 
Datum  Rome  apud  sanctum  Petnim  kal.  Octobris  pontiGcatus  nostri 
anno  seeundo. 

(»)  Se  ovenfor  S.  384.     —     (>)  Se  ovenfor  S.  397.     —     (»)  Se   ovenfor 
S.' 397-98. 


Pave  Gregorius  XU  stadfester  sin  Formands,   Innocenis  VlLt,   UdneYnelse 

af  Erkebiskop  Athel  af  Nidaros  til  lodsamler  af  de  pavelige  Indtvgter  i  Norge, 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pavelige  Ark.,  Litt,  decim.  et  collect.  Urb.  VI.  Bonif.  IX. 
Ion.  VII.  Gregor.  XII.  fol.  238.    (Jfr.  foreg.  og  folg.  No.). 

369.  22  Decbr.  1406.    Rom  (Vatikanet). 

(iregorius  episcopus  seruus  seruorum  dei  venerabili  fratri 
Eskillo  archiepiscopo  Nidrosiensi  in  regno  Norwegie  fructuum  et  pro- 
uentuum  camere  apostolice  debitonim  collectori  salutem  et  apostolicam 
benedictionem.  Cum  felicis  recordationis  Jnnocentius  papa  .vij.  prede- 
cessor  noster  immediatus  de  tue  fidelitatis  et  circumspectionis  industria 
plenam  fidutiam  Habens  te  in  dicto  regno  reddituum  et  prouentuum 
camere  apostolice  debitorum  usque  ad  suum  beneplacitum  constituerit 
coUectorem.  Nos  volentes  quod  huiusmodi  officium  fauorabilius  pro- 
sequi  possis  et  efficacius  ad  vtilitatem  ipsius  camere  exequaris  frater- 
nitati  tue  ut  huiusmodi  offitio  et  Omnibus  ac  singulis  litteris  et  facul- 
tatibus per  dictum  predecessorem  no^trum  aut  gentes  prefate  camere 
tibi  in  ofGtio  predicto  directis  super  quibuscumque  negotijs  vtilitatem 
ipsius  offitij  uel  camere  prelibate  concementibus  tam  ceptis  quam  non 
ceptis  uti,  et  contenta  in  eis  nsque  ad  nostrum  beneplacitum  exequi 
ualeas  plenam  concedimus  tenore  presentium  facultatem.  Datum  Rome 
apud  sanctum  Petrum  vndecima  kal.  Januarij  pontific^itus  nostri  anno  primo. 


Pave  Gregorius  XU  klager  over,   at  Erkebiskop  Askel  af  Nidaros   ikke  bar 

aflagt  det  bam  ved  bvertandet  Aars   Udgang  paalagte   Regnskab,    samt 

befaler  bam   paa  Grund  af  Pavestolens  Pengetrang  inden  14  Dage  efter 

Modtagelsen  af  nervierende  Brev  at  indsende  Penge  og  Regnskab. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Greg.  XII.  de  caria  an.  I.  Üb.  I.  fol.  299. 

(Jfr.  de  to  foreg.  No.). 
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370.  12  Marts  1407.      Rom  (Vatikaoet). 

uregorias  episc.  s.  s.  d.  venerabili  fratri  Eskillo  archiepiscopo 
Nidrosiensi  in  regno  Norwegie  fructuum  et  prouentuum  camere  apo- 
stolice  debitorum  coUectori  ^  salutem  et  apostol.  benedict.^  Cum  iuxta 
laudabilem  apostolice  camere  consuetudinem  et  continentiam  litterarum 
quibus  collector  jorium  et  prouentuum  dicte  camere  deputatus  existis 
tenearis  singulis  biennijs  raciones  et  computa  de  gestis  et  administratis 
per  te  in  dicto  collectorie  ofGcio  ad  eandem  cameram  destinare  tu 
tarnen  hoc  facere  neglexisti.  Putabamus  equidem  fraternitatem  tuam 
incomprehensibilia  oneraprefate  camere  sue  consideracionis  intuitu  pro- 
spectantem,  absque  requisicione  nostra  quacumque,  nedum  computa  tua, 
sed  eciam  fructus  et  prouentus  dicte  camere  per  te  uel  alios  vel  pre- 
decessorum  tuorum  nomine  perceptos  ad  nos  et  dictam  cameram  de- 
boisse  transmisisse,  id  enim  et  racio  euidens  et  urgens  ac  non  dissi- 
mulanda  necessitas  exposcebant.  Quare  cum  multiplicibus  et  intollera- 
bilibus  expensarum  oneribus  camera  nostra  grauata  sit  et  pro  arduis 
oportunitatibus  eiusdem  camere  opus  existat,  ut  ubicumque  debita  pe- 
cania  colligatur,  volumus  ac  sub  excommunicacionis  pena  precipimus 
quatenus  infra  quindecim  dierum  spatium  a  die  presentacionis  huius- 
modi  computandnm  raciones  et  computa  de  receptis  et  expositis  per  te 
in  dicto  officio  cum  omnibus  pecunijs  penes  te  ex  dicto  officio  existen- 
tibos  studeas  ad  eandem  cameram  destinsire  per  cambium  uel  alium 
totom  modum  omni  tarditate  et  occasionibus  quibuscunque  sepositis 
cvro  tuis  computis  vniuersis  vt  caiculus  dib'gens  videri  valeat  sicut  decet, 
el  nichilominus  omnes  et  singulos  dicte  camere  debileres  siue  ex  an- 
natis  beneficiorum  seu  ex  quacunque  alia  condicione  uel  causa  per 
censoram  ecciesiasticam  et  alios  grauiores  processus  indilate  compellas, 
tibi  nomine  camere  recipienti  debita  ipsa  persoluere.  Jta  quod  de  solici- 
todine  tua  Taleas  merito  commendari,  et  ut  aliter  prouidere  non  opor- 
teat  Datum  Rome  apud  sanctum  Petrum  quarto  JdusMarcij  pontifica- 
los  nosiri  anno  primo. 


To  M0Dd  koodgjdre,  at  Jon  Sigbj9mssSn  solgte  til  Atuulf  JouMsän  2  Anrebol 
i  Gaarden  Styfnimg  (na  Syoja)  i  Haaj^s  So((n  paa  Eker. 

Eflcr  Orig.  p.  Perff.  i  danske  Geheimearkiv.    (Conv   3  litr.  A.  Pfo.  18). 
Begge  Segl  (Bomerker)  vedhenge.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  V.  828). 
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371.  29  Juni  1409.  Hang. 

Ollum  monnum  f)eim  s®m  {)etta  bref  siaa  aadher  hoeyra  senda 
6ud{)ormer  Rs^idharsson  ok  Grundi  Andressoii  q.  g.  ok  siina,  kunnikt 
geranda  at  a  *Peters  vooku  dagh  a  xx^  aare  riikis  okkars  wyrdaligs 
herra  konong  Eiiniks  medher  gadz  naadh  Nooreghs  kononghs  vaarom 
miit  j  Haughs  kirkiu  gaardhe,  saaghom  pk  heyrdum  aa  er  {>eir  heldo 
handum  saman,  af  einni  halfuo  Joon  Sighbiorna  son  enn  aaf  anare 
halfuo  Aasuulfuer  Jonsson,  medher  {>ui  skiloordhe  at  Joon  fyrnsmfder 
kendiz  j  saamu  handarbande  at  han  hafde  saeaelt  Aasiilfui  aadernaBinf- 
dum  tusßiggia  aura  bool  jardhar  j  Styfningium  ssm  ligger  j  Haughs 
sookn  a  iEiikium  ok  huarn  pening  firir  tsiikit  fyrsta  ok  eefsta  ok  aalla 
{>8&r  j  milh'um  sfter  {)y  s»m  j  kaaup  {>eira  kom,  medher  allum  lutum 
ok  lunnyndum  s»m  tili  liggia  sder  leghet  harua  fra  forno  ok  nyu  wtan 
gardz  ok  jnnan  friia(l)st  ok  heimholt  firir  huariam  manne,  ok  til  san- 
nynda  her  wm  settum  miit  okkor  jnsighli  firir  {)etta  bref  er  gort  var 
dffiighi  ok  aare  sem  fyr  saeighir. 

Bagpaa:  bref  firir  ii  aura  hole  j  Styfningium. 


Pave  Gregorius  XTI  sender  Erkebiskop  Jdhannt»  af  Riga  8om  Legat  til  de 
tre  oordiflke  Riger  o.  fl.  Lande  og  tillegger  ham  i  den  Anledning  den 
aamme  Myndighed,  som  han  bar  havt  ander  sin  Legation  i  Tydskland. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  De  Curia/ Gregor.  XIL  an.  II— V.  lib.  IlL  fol.  155. 

372.  5  Juni  1410.  Gaeta. 

IXregoriiis  episc.  s.  s.  d.  venerabili  fratri  Johanni  archiepi- 
scopo  Rigensi  apostolice  sedis  legato  in  Bohemie  Polonie  Dacie  Suecie 
et  Norwergie  regnis  constituto  salutem  et  apostoL  benedict.  Cum  te 
ad  regna  Bohemie  Polonie  Dacie  Suecie  et  Norwergie  et  nonnollas  alias 
partes  pro  arduis  sancte  Romane  ecciesie  negotijs  cum  plene  lega- 
cionis  officio  presencialiter  duxerimus  destinandum.  Nos  cupientes  ut  eo 
efficatius  et  utilius  procedere  valeas  quo  majorj  fueris  auctoritate 
fulcitus  fraternilati  tue  omnes  et  singulas  facultates  quas  tibi  conces- 
simus  et  exercere  valeres  in  legacione  tibi  data  in  partibus  Almanie 
exercendi,  ac  eis  utendi  in  regnis  Bohemie  Polonie  Dacie  Swecie  et 
Norwergie  ac  prouincijs  Pragensi  Gneznensi  Lundensi  et  Vpsalensi,  ac 
in  Omnibus  et  singulis  ciuitatibus  et  locis  infra  terminos  legacionis  in 
dictis  regnis  tibi  datos  ac  partibus  circumuicinis  prout  fuerit  expediens 
et  tibi  uidebitur  oportunum  pro  bono  statu  prefate  ecciesie  atque  nostro, 
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plenam  et  liberam  anctoritate  apostolica  tenore  presentium  ipso  lega- 
cionis  officio  durante  concedimus  facultatem.  Datum  Gaiete  Non.  Junij 
pontificatos  nostri  anno  qaarto. 

M.  de  Strata.  De  curia 

Henricus. 


Herlaug  Peierssin  kvitterer  Owmar  Eystemttlin  for  Fjerdedelen  af  Tbe||[0  og 
Fredkjöb  for  „Lede  Dreng^,  som  ban  slog  ihjel  uden  Overlvg. 

Efler  Orig.  p.  Papir  p.  Gaarden  Bolkeiijö  i  Grandsbered.    Vaaben-Seglet  (en  Ibskal) 

vedhenger.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  831). 

373.  18  Oktbr.  1410.  MerdeD. 

Jek  Herlogh  Psdersson  kisnis  tbet  med  th(e)tte  mith  opne 
breff  al  Gvnner  0ystensson  haver  lochet  mik  j  fiordiung  äff  j  thegn  oc 
fiordfngen  äff  j  fridb  kiep  for  ledhe  dreng  han  varh  at  scadbe  vfor- 
syni«,  oc  thy  giyer  ek  fornemden  Gvnner  Bystensson  kviten  for  for- 
nsmd  thegn  oc  frid  kiep  oc  til  saninde  sste  ek  mit  jnsigle  for  thette 
breff  er  gort  var  a  Msrdene  loger  dagen  nest  epter  vinter  nster  a 
zzij  are  rikis  mins  virdviigh  herra  Erikx  med  gvdz  nadh  Norex  konegx. 


Sira  Siemgrim  (p.  Skjeberg?)  og  bans  Broder  Gudulf  forliges  om  ArTen 
efler  sine  Foneldre  og  fordele  forskjellige  Gaarde  i  Skjeberg  tnellem  sig, 
bTorfcos  Gadnif  etltfder  Steingrims  BOrn. 

Indtaget  i  en  Vidisse,  trykt  ved  Aar  1440  nedenfor. 

374.  udat.  [c.  1400—10].  [Sl^eberg]. 

J  nafoe  gudes  etleide  Gudolfuer  born  sira  Steingrims  meder 
bessere  samj^ykt  at  Gudulfuer  tok  Klauastader  af  vskifto  allo  en  Stein- 
grimer  tok  {>er  j  motte  j  medal  Posse  halft  iiij  eyris  bell  oc  j  Huars* 
Hefe  ▼  «rtoga  hol  sidan  skiptu  \e\T  j  helfdar  allum  eighnom  eftir  fau- 
dv  oc  modor  laut  Steingrimer  engh  oc  {)orp  .  .  iiii  ertoga  boll  j 
Halfuars  rudi  oc  alla  Flidnikina  oc  halft  Jssut)orp  oc  halfuan  fossen  en 
Godolfoer  toc  f>er  j  motte  addre  helfdena  j  fossenom  oc  j  {)orpene 
Beidi  oc  Rauf  oc  Hallan  halfuan  oc  j  Prangarudi  halfs  annars  eyris  boll 
oc  iiii  ortoga  boll  j  Halfuarsrudi  nu  skulu  {)eir  {)essom  eighnom  hwar 
f[y]lgia  som  lottet  heifuir  oc  [)eira  born  eftir  {>a  oc  alla  addra  luti  {>a 
fofli  hwar  laut  j  lausu  oc  fosto  skulu  {)eir  edher  {)eire  eftirkomande 
halde  halfuan  kost  Jngba  husprei  meder  sino  medan  henner  lifdagar 
varo  j  hia  j^sare  sam{>ykt  sire  Styrkar  korsbroder  j  Oslo  herre 
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Geirmunder  ^oresson.  herre  Liotter  siri  ^orbiorn  siri  Eirikkar  Alfuer 
klerker  I^orgeir  a  Dalle  Simon  a  Lidhadall®  oc  mart  annara  godra 
manna  oc  til  sans  vitnisburdh  settom  wer  var  jnsigli  firir. 


To  Miend.kandgjöre,  at  IngAorg (Amesdaiier?)  afhnndede  en  Del  af  Gaar- 
den  Styfren  (i  Ullensaker)  til  Erkepresten  ved  St.  Halvards  Kirke  i  Oslo, 
Halvard  GudleiftsSn,  paa  Chorsbrödrenes  Communes  Vefrne. 

Efler  eo  sönderreven  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fa8c.99.    (Osloensia  destructa.) 

Begge  Segl  mangle..     (Jfr.  Dipl.  Norv.  111.  No.  449). 

375.  [c  1410],  Oslo. 

[Ullum  monnum  ^mm  scm  {>etta  bref  sea  asder  hayra   senjda 

Rffiidulfuer  Jonsson  [radman  ok]  Asmunder q.  g. 

ok  sina  [kunnikt  gerande  at  mit  varoin  j  sancti  Haluarjdz  kirkiu  a 
sancti  Haluardz  ef[tan]  anno  domini  [med  .  .  .  saagum  ok]  heyrdum 
aa  at  [^mr  heldo  handum  saman  af  einne  halfuo]  Haluarder  Gudleifsson 
srkiprester  {>ser  sama  stadz  a[a  korsbjredra  ve[gn]a  ok  [af  annare  hal- 
fuo Inghiborg dotier]   med  {)ui  skilorde,  at  hon  lauk  ok  af- 

he[n]de  commnn[e  korsbredra]  ij  aura  [bolljSty]frum [med 

ol]Ium  lulum  ok  lunnyndum  sem  hon  sagdidz   eigha  meira  en 

iiij  aura  holet  som  hon [Hjal]pargard  j  Oslo  sfter  {)ui  sem 

bref  {>er  vmgiort  vatter.    kan  [{)et  ok]  finnes  at  jorden hon 

pei  ok  afhende  tili  kumuna  korsbrodra  j  Oslo  j  sancti  Haluardz  [kirkiu] 

kan  hon  ok  ekki dagh  nu  nest  k»mmer  at  jorden  Styifrar 

er  XX  aura  boll,  {)a  skall  hon  vissa  ok  gefua  kanunkunum 

aura  boll,  »lligar  seit  stykke  silfar.  Jtem  vm  skiptit  a  f)ui  x  aura  hole 

(j)  Vareim  sem  {)au  {)r8Bttadez [|)ffii]ra  j  millum^   ok  huat  sem 

godom  monnum  rettast  synis,  vaere  {)er  vm  [)a  skulu  {)au  halda  ok  [til 
sanninda]  her  vm  settom  mit  okkor  jnsigle  firir  {)etta  bref  er  giort  var 
degi  ok  are  sem  fyr  ssighir. 

Bagpaa  med  en  anden  Haand: sem  [In]ghiborgh 

dotter  setta  [commune]  korsbr0d[ra  j]  Styffrum  vmfram  .  .  . 

er  hon  hafde  frasset. 


Erik  Erihsslin^  Lagmand  i  Oslo,  paaliegger  Eierne  af  Gaardene  dvre  og 
nedre  Aas  i  Haslbeim  Sogn  i  Bergheim,  Sigurd  og  Olaf,  der  trflPlte  om 
Griendseskjellet,  at  möde  paa  Aastedet  til  Sommeren  og  modtage  endelig  Dom. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Mu89um  (Pfo.  41.  2.).    (Vaaben-)  Seglet  vedhvnger 
utydeligt.  SigillaL  forbund.  m.  No.  378  nedeofor.    (Brevet  er  aden  TvitI  faUkt.) 
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376.  23  Marts  1411.  Oslo. 

Allom  mondom  {>in  {)a;ta  bref  ssea  ydhar  hoyra  ssaendher 
Erik  Eriksson  logmadar  j  Osslo  q.  g.  m.  wyll  ydar  konogi  giorl^al 
kom  firir  mk  a  radstughin  j  Osslo  beskiliga  msnder  Ssiugur  a  efr® 
gardin  Aass  ein  af  anore  half  Olafer  nedri  Aass  ok  liggir  j  austri 
Baergom  j  Hasstem  ssokn  anno  domini  mcdxi  monedaghin  nest  »ftir 
midfasto  ()an  wor  ok  rsta  sls^mnedag  ok  ssatmall®  {)8ßira  kserde  {)ar 
Ssiaghur  at  Olafer  al  han  ey  wildsehallde  {)an  d»ilomark  {>8&ira  gardar 
millan  ssm  fynt  wurit  hefue  en  |)ede  Olafer  profsbref  fram  wndir  {)ria 
mann»  jnziglle  en  Ssiughur  hadhe  prof  smot  en  wart  fyre  funit  »ftir 
lagbokin  ssm  ^er  wm  watar  at  badom  partar  *skat  motass  a  astadhin 
nesta^  astunand  sswmare  firfr  ssex  Ilograettomssn  ok  {)aii  enligha  domb 
at  ganga  eflir  loghum  firir  sanandar  ssakir  hseingie  ek  mit  jnzigli  firir 
[lata  bref  er  giort  war  a  radstughin  j  Osslo  a  are  ok  d»ghi  ssm 
fyr  sseighir. 


Fem  Miead  kund^öre  et  Mageskifte  mellem  Hustru  Ulßild  ThorgauitdaUer 
og  GuUorm  Rolftsön  med  Hustru  Aasgerd  Aslaktdatier,  hvori  diase  fik 
Gaarden  Shedljof  (Skjöl?)  for  söndre  HohoUlad  i  Hangs  Soga  paa  Rker. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Gebeimearkiv  (Conv.  S.litr.  A.  No.  16).  Alle6Segl 
vedbenge.    (Jfr.  ovenfor  No.  366  og  Dipl.  Norv.  V.  No.  364). 

377.  14  Juni  1411.  Hang. 

Ollam  mannum  {)eim  sem  [)etta  bref  siaa  sdher  hoyra  senda 
Ellinger  ^ioostoolfsson  ^oordher  iEilifson  Roolfuer  ^oorda(son)  ^oorder 
Siighurdz(8on)  ok  Seebiorn  ^ooresson  q.  g.  ok  sina  kunnikt  geranda 
al  a  sannadaghen  nest  firir  Bootools  vooku  a  adru  aare  ok  xxta  riikis 
firaars  wyrdalighs  herra  konong  Eiirikx  meder  gudhz  naadh  Nooreghs 
kononghs  vaarom  mer  j  Haoghs  kirkiu  a  iEiikium  saaghom  ok  hoyr- 
dhum  a  er  hsidhalikt  foolk  heldo  handum  saaman  afaeinni  halfuo  hustru 
Wloilda  ^orgauzdooter  en  af  annare  halfuo  Gud()ormer  Roolfsson  ok 
Asgerdha  Aaslaks  dooter  eighin  kona  hans  med  [)y  skiilordhe  at  hustru 
Wluilda  Gud[)ormer  ok  hustru  Aasgerdha  fyrnsmfd  gerdhaB  jarda  skifti 
aiin  j  millium  wbrighdaligha  j  sua  maata  at  Gudt)ormer  ok  hustruu  As- 
gerdha fengo  hustru  Wluildu  toolf  aura  bool  jardhar  j  synsta  Hoobool- 
stadhnm  ssm  ligger  j  Hauughs  sookn  a  iEikium  meder  allum  lutum  ok 
loonyndum  ssm  tili  ligger  »dher  leeghet  hefuir  fra  forno  ok  nyu  wtan 
gaardhz  ok  jnnan  friaa(l)st  ok  haBimholt  firir  huarium  manne  En  hustru 
Wlinida  feek  Gud{)orme  {>ar  afterjmoote  toolf  aura  bool  jar(dar)  j  Sk®- 
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dipfue  Stern  ligger  j  fyrnaemfdri  Haughs  sookn  meder  lutum  lannyndum 
ok  friaalse  ssm  fyr  saeighir.  war  ok  t)»t  j  skilmala  |)eira  at  wyrdhi 
nookot  wfriiaalst  »ünu  haariu  {)eira  j  fyrnaBmfdum  jardum  {)aa  skuli 
hiÄrt  wika  after  til  siins  til  sua  mykit  8sem  wfiriaalst  werder.  ok  til 
msira  vissu  her  viii  setti  God|)oriner  siit  jnsigli  meder  voorom  jnsigh- 
lum  firi  {)etta  bref  er  gort  var  dsighi  ok  aare  ssm  fyr  ssighir. 
Ba^aa:  bref  firir  xii  aura  boole  j  synzsta  Hobolstadum. 


Sira  Thord  Jonssän,  Prest  paa  Hasibeim,  og  6  Lagrettemvod  i  östre  Bergheim 
besteinine  ifftlge  Lagmandens  Orskurd  og  8  Vidners  Prov  Gnendserne 
mellem  Gaardene  dvrd  og  oedre  Aas  i  Haslbeim  Sogo  i  Bergheim. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergen«  Mussum  (No.  41.  1),  ved  6  Segl,  bvoraf  et  mangler, 
sigillat.  forb.  m.  No.  376  ovenfor.    (Brevet  er  udeo  Tvivl  falskt). 

378.  23  JuDi  1411.       Aas  (Bergheim). 

Allom  mondom  {>em  sm  t)£tha  bref  saea  ydar  hoyra  ssnder 
sira  ^ordar  Jonson  prest  a  Haslaehn  Kolbiorns  iEiIiu[son]  Asgovthar 
Ollafson  Hakon  Alfson  ^ormodhar  Jakopson  0ystsin  Rolfarson  ok 
Anvndar  PalIsQn  svornom  logrstto  m[ondoin]  javstr»  Bsreyro  q.  g.  ok 
sina  konnavgt  gia&randar  ydar  ath  |)isdaghin  nests  sptir  Bothsokv 
daghin  anno  domini  mcdxi  varom  mer  {)iIn8Bmdhar  »ptir  logmadars 
orskvr  ath  heyra  a  prof  ok  skodha  a  dssil®  ok  sindemark  milan.vpr» 
ok  nedri  Aas  gardar  sm  lighir  j  fyrnsmdre  austri  B»r0ym  en  l«ns- 
madrin^Pall  Ramstadj  laeidhc  sptirnaBmdar  olldvgom  skilligom  vithnom 
a  badhom  sidhor  samtythom  ok  logllighar  staemdar  vorom  er  so  eita 
Asvlfar  Jonson  l^orborgh  sighin  kono  has  Aslak  iEillingarson  Hallvar 
Flosksim  Nikolar  Stsin  Assmvndar  Erixson  Jorando  Halvardsdoter  ok 
Breynillde  Kithilldoter  ok  svorom  a  bok  mdar  fullo  seidstaf  ath  f»aa 
villiom  sat  ssyia  syna  ok  fyrfaedrom  vithnasbyrdar  {)sira,  ok  bergia 
mer  ()an  dsilegongh  at  ganga  aeptir  fymsmdar  prof  fyrst  j  Dallsnghia 
millan  badhom  Aasgardar  {>ar  ganghir  litle  baeik  norvaester  j  aanas, 
baßikin  gingho  mer  or  ath  sydravst  j  myrom  sm  Rughdaamyr  aeilir  en 
sydravster  myrhallsenom  llighir  daeilaBstaein  sm  maerkar  mdar  svdvaestre 
hyne  sydsydvaester  jasinaB  framls^idist  stasin  asptir  staein  ath  lighir  t)raeg]a- 
klvftadar  fvrv  fra  fyrnaemdhir  fvrv  sydsydvsester  längs  hegstae  asrabin 
ok  Star  niarkstaein  j  skallbaeirghi  sydsydvaester  ath  anor  statin,  mark- 
staein  lighir  vpskorat  a  {)rasgia  ra^iste  staeina  ok  lighir  vidar  basikin, 
fyllghir  so  baeikin  ath  stighin  sm  gangbar  millan  Horste  ok  Svinaebasrgh 
ok  naemnas  Byaastighin  en  ey  gingo  mer  vidhar   daeilogong,   ok  *skat 
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fynuraidar  teilemall  »ptir  sanan  prof  ok  godhom  monj  ansynan  stände 
oriofoat  sm  ok  samtyth  vart  mdar  handarbandar  a  badom  sidor  firir 
mnande  heinghiom  mer  logmadars  orskvr  mdar  varom  jnsighli  firir 
^tabrefsm  giort  var  a  ypgardin  Aas  are  ok  dsighi  sm  fyr®  ssighir. 


Paye  Johannes  XXIII  befaler  sin  Ifuotias  Jens  HennekessSn  Rynke^,  Sogne- 
prest  til  St.  Lanrentii  Kirke  paa  Skalen,  at  prsdike  Korslog  i  de  Ire 
nordiske  Biger  og  bede  om  Hjielp  mod  baiu  Fieader  Ladislaus  af  Dura'» 
ekimm,  Konge  af  Jerasalem  og  Sicilieo,  samt  Blodpaven  Gregorius  XIL 
De  samme  lodulgentser  udstedes  som  ved  Korstog  til  det  hellige  Land,  og 
Indbetalingerne  af  bvad  der  indkommer,  skulle  ske  gjennem  Ludmg  de 
BalUonibus, 

Eiter  tre  samtidige  Afskrifter  i  Vadstena  Brevbog  fol.  16— 17  (a),  64—65  (b)   og 
245  (c)  p.  kgl.  Bibl,  i  Stockholm  (A.  26  fol.)*    Varianterne  fra  b.  og  c. 

379.  6  Novbr.  1411.      Rom  (Vatikanet). 

Johannes  episcopus  seruus  seruonim  dei.  dilecto  filioJohanni 
Hettikini  dicto  Rankeby^  rectorj  parochialis  ecciesie  sancti  Laurencij  jn 
Skaghen.  Bnrghlanensis  dyocesis  nuncio  nostro  salutem  et  apostolicam 
benediccionem.  Ad  protegendam  statam  militantis  ecciesie  matris  ae 
HMgistre  fidelium  et  defensandam  nostram  predilectissimam  filiam  alntam 
▼rben  in  qua  diuinitas  esse  voluit  ac  iecit  sue  militantis  ecciesie  fun- 
daoieota  sanctonim  sanguine  rubricata.  Petrique  sedem  et  partes  alias 
nobis  et  prefate  ecciesie  subditas.  quas  iniqaitatis  alumpnus  Ladislaus 
de  Dirachio  qui  ausu  temerario  regem  Jerusalem  et  Sicilie  se  nominal 
hostis  nepharios  et  rebellis  ipsius  ecciesie  in  fomentum  scismatis  ▼) 
et  armis  et  omni  hostilitate  cum  suis  adherentibus  complicibus,  et  se«- 
quacibos  sub  obtentu  nephario  atque  velamine  perdicionis  filij  Angeli 
Corario  heretici  atque  scismatici  per  generale  Pisanum  concilium  juste 
dei  iudicio  sentencialiter  condempnati  qui  se  Gregorium  xii.  ausu  sa- 
crilego  oominare  dampnabili  malignilate  presumpsit  hactenus  et  presu- 
ail  reoccupare  et  dare  statum  ipsum  nostrum  pariter  et  omnium  fide* 
tobditorum  precipitem  connititur  in  ruinam  ipsumque  Angelum  com 
lia  fequacibus  rejntrudere  et  reducere  in  ipsam  vrbem  ac  repullulare 
et  Botrire  raodis  omnibus  ipsum  scisma  et  vt  recuperare  possimua 
qielibet  per  ipsum  Ladislaum  et  alios  bestes  nostros  ad  nos  et  eandem 
ecdesiiro  spectancia  inuasa  et  occupata  et  ad  hoc  ut  cunctis  pateant 
gesia  oepharia  Ladislai  et  sequacium'  prefatorum  sentenciam  per  noa 
lue  recteqre  contra  ipsum  et  sequaces  huiusmodi  suis  culpis  et  deme- 
rüja  ezigenüboa  prolatam   pridem   vniuersis  regibus   reginis   prelatis 


414  1411. 

principibus  vniaersitatibus  et  ceteris  fidei  ortodoxe  cultoribus  vt  in 
omnem  terram  exeat  sonus  eorum  prooidimus  per  tuam  et  aliorum 
nostrorum  nunciorum  industriam  exhibendam  et  contra  ipsum  et  alibs 
persecutores  et  hostes  ipsius  ecciesie  atqoe  nostros  cum  prefate  ec- 
clesie  camere  apostolice  non  suppetant  ad  resistenciam  et  defensam 
huiusmodi  facultates  viuifice  crucis  verbum  per  orbem  in  conspectu 
fidelium  inherentes  predecessorum  nostrorum  vestigiis  jn  virtute  altis- 
simi  qui  cornua  deprimit  malignancium  predicandum  et  huiusmodi  rei 
de  causa  et  ad  imploranda  subsidia  in  tante  necessitalis  articulo  dis- 
crecionem  tuam  ad  regna  Dacie  Swecie  et  Norwegie  prescncialiter  de- 
stinemus.  Quocirca  discrecionj  tue  cuius  industria  in  maximis  nostris 
et  eiusdem  ecciesie  negociis  comprobata  diucius  nobisque  eciam  non 
ignote  consciencie  puritas  virtutis  constancia  et  fidedigna  testimonia  nos 
Informant  per  te  uel  alios  in  dignitatibus  spiritualibus  uel  magisteriis 
sacre  pagine  aut  scientificis  aliis  gradibus  doctoratuum  constitutos  seu 
alios  ad  tantum  negotium  ydoneos  quos  duxeris  deputandos  in  regnis 
Dacie  Swecie  et  Norwegie  et  eorum  partibus  predicacionem  ipsam 
presencyim  auctoritate  committimus  exercendam  in  remissionem  pecca«- 
minum  iniungentes  quatenus  huiusmodi  officium  iuxta  datam  eidem  dis- 
crecioni  tue  ab  altissimo  prouidenciam  deuote  suscipiens  efficaciter  et 
prudenter  in  illo  procedens  per  te  uel  alios  supradictos  cum  omni  di- 
ligencia  prosequaris  omnes  quos  ad  hoc  vtiles  fore  putaveris  instancius 
inducendo  ut  hoc  suscipientes  cum  reuerencia  Signum  crucis  ipsumque 
suis  cordibos  et  humeris  affigentes  ad  proteccionem  dicte  vrbis  et  re- 
cuperacionem  regni  et  aliarum  parcium  predictarum  nostrumque  et  ec- 
ciesie prefate  succursum  et  auxilium  viriliter  se  accingant  Ac  ipsius 
negociam  fideliter  exequantur  et  in  exterminium  hostiam  huiusmodi 
presencialiter  studeant  modis  omnibus  subuenire.  Et  ut  Christifideles 
premissa  libencius  atqae  fernencius  prosequantur  quo  pociorem  se 
nouerint  fructum  ex  suis  laboribus  percepturos  nos  de  omnipotentis 
dei  misericordia  et  beatorum  Petri  et  Paulj  apostolorum  eins  auctoritate 
confisi  et  illa  quam  nobis  licet  insufficientibus  meritis  deus  ligandi  et 
soluendj  contulit  potestatem  omnibus  vere  penifentibus  et  confessis  qui 
huiusmodi  laborem  salutifere  crucis  signo  suscepto  in  personis  proprijs 
et  expensis  saltem  per  vnum  mensem  a  die  quo  ad  presenciam  nostram 
seu  capitanei  guerre  aut  rectorum  ciuitatum  terrarum  predictarum  se 
contulerint.  Vel  in  huiusmodi  prosecucione  negocii  ab  hac  luce  mi" 
grauerint  jllam  peccatorum  suorum  de  quibus  corde  contriti  et  ore  con-* 
fessi  fuerint  veniam  indulgemus  que  transfretantibus  in  terre  sancte 
subsidium  concedi  tempore  generalis  passagii   per  sedem   apostolicam 
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consueait  et  in  retribucionem  iustorum  salutis  cterne  pollicemur  aug- 
mentom.  Eis  aotem  qui  non  in  propriis  personis  iliuc  accesserint  sed 
suis  dumtaxat  expensis  iuxta  qualitates  et  facultates  suas  viros  ydoneos 
destinabunt  illic  ad  minus  pro  dicto  tempore  moraturos  et  illi  siroiliter 
qai  licet  in  alienis  expensis  in  personis  tamen  propriis  assumpte  de- 
fensionis  huiusmodi  laborem  impleuerint  et  ilii  eciam  qui  per  se  uel 
alios  militare  non  yelient  sed  iuxta  tue  declaracionis  uei  deputandorum 
ab  ea  arbitrium  personarum  qualitate  pensata  in  pecuniis  aut  bonis  aliis 
sabsidium  erogabunt  et  eciam  Omnibus  qui  ex  ordinacione  nostra  suis 
predicacionibus  et  suasionibus  ad  erogacionem  huiusmodi  subsidij  ho- 
mines  excitando  induxerint  cum  effectu  pienam  in  casu  predicto  suorum 
concedimus  veniam  peccatorum  huiusmodi  quoque  remissionis  voiumus 
psse  participes  omnes  qui  iuxta  premissorum  uei  alicuius  eorum  exi- 
genciam  ad  subuencionem  ipsius  negocii  eciam  ad  tue  declarationis  uel 
oommissariorum  tuorum  arbitrium  de  bonis  suis  congrue  ministrabunt 
personas  insuper  familias  et  bona  ipsorum  ex  quo  crucem  susceperint 
ffob  beati  Petri  proteccione  suscipimus  atque  nostra  statuentes  ut  sub 
defeosione  dyocesanorum  suorum  existant  quod  si  quisquam  contra 
presompserit  per  dyocesanum  loci  vbi  fuerit  per  censuram  ecciesiasti» 
CSD  appellacione  postposita  compescatur.  Porro  ad  huiusmodi  saiutaris 
negocij  efficaciam  pieniorem  vt  eadem  discrecio  tua  tuique  commissarij 
eoooocare  possitis  cleros  et  populos  ad  quemcunque  volueris^  locum 
ydoneum  et  ibidem  verbum  crucis  proponere  ac  Gdelibus  vere  peniten- 
tibns  et  confessis  ad  predicacionem  huiusmodi  conuenientibus  ipsamque 
reaerenter  audientibus  tu  unum  annum  jpsi  vero  commissarij  centum 
dies  de  iniunctis  suis  penitenciis  a  iure  relaxare  auctoritato  apostolica 
▼aleatis.  Ac  eciam  deputandi  priores  prcdicatores  gardianos  et  alios 
Dunistros  necessarios  et  oportunos  ad  premissa  omnia  exequenda  as- 
fumere  valeas  prout  oportunum  fuerit  non  obstante  aliqua  indulgencia 
geoerali  uel  speciali  professoribus  seu  fratribus  ordinum  seu  religionum 
qnorumlibet  ab  eadem  sede  sub  quacunque  vcrborum  forma  concessa 
qaod  apostolica  mandata  suscipere  uel  exequi  per  literas  apostolicas  in 
qaibus  de  huiusmodi  indulto  mencio  non  habetur  minime  teneantur  uel 
quod  excommunicari  suspendi  seu  interdici  non  valeant  forsitan  eis  sil 
indttltum  et  quibuslibet  aliis  priuilegiis  seu  literis  ab  eadem  sede  ob- 
lentis  de  qnibus  quorumque  totis  tenoribus  in  presentibus  plena  et  ex* 
pressa  mencio  habenda  foret  et  aliis  contrariis  non  obstantibus  quibus- 
aioqne  pienam  et  liberam  tenore  presencium  concedimus  facultatem. 
Tt  autem  predicti  cnicesignati  exequantur  libencius  et  feruencius  votum 
quo  maioribus  priuilegiis  fuerint  communiti  auctoritate  apostolica 
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eis  concedimus  per  presentes  vt  illis  priuilegiis  atque  immonitatibus 
gaudeant  que  in  generali  crucesignatoruni  vitramarini  transitus  induU 
gencia  continentur  et  quod  per  sedis  apostolice  literas  uel  legatorum 
ipsius  extra  suas  dyoceses  nisi  iile  que  ab  eadem  sede  obtente  fuerint 
plenam  de  huiusmodi  literis  fecerint  mencionem  non  valeant  conueniri 
dummodo  parati  existant  coram  suis  ordinariis  de  se  querelantibus 
respondere.  Quos  qaidem  crucesignatos  per  te  uel  tuos  commissarios 
ab  aliis  ecclesiastica  censura  defendi  cessante  appellationis  obstaculo 
Tolumus  illos  vero  qoi  contra  huiusmodi  indultum  presumpserint  eosdem 
crucesignatos  temere  molestare  eadem  auctoritate  conpescendo.  Volu- 
mus  eciam  decernentes  et  mandantes  quod  omnes  et  singuli  fructus 
redditus  et  prouentus  jura  res  et  bona  quecunque  et  in  quibuscunque 
consistant  que  ex  predicacione  oblacionibus  aut  subsidiis  huiusmodi  seu 
dependentibus  uel  connexis  quomodocunque  aut  qualitercunque  proue- 
nient  aut  obuenire  poterunt  ad  manus  dumtaxat  dilecti  filij  nobilis  virj 
Lodowici  de  Ballionibus  domicelli  Perusiensis  familiaris  nostri  in  pre- 
fiBtis  regnis  et  nonnuUis  aliis  partibus  pro  nobis  ecclesiastica  et  apo- 
atolica  camera  supradictis  computorum  omnium  collectorum  reuisorum 
seu  deputandorum  ab  eo  fide  tamen  et  facultatibus  ydoneorum  debeant 
ifitegraliter  peruenire  ad  nos  deinde  et  prefatam  camerani  per  literas 
cambij  uel  alium  tutum  modum  celeriter  et  fideliter  transmittenda  quem 
quidem  Lodouicnm  huiusmodi  prouentuum  receptorem  ac  deposilarium 
nostrum  cum  plene  facultatis  officio  harum  serie  deputamus.  Datum 
Borne  apud  sanctum  Petrum  viii  ydus  Nouembris  pontlficatus  nostri 
Mino  secundo. 

Overakrift:   Bulla  jndulgentiarum  de  predicanda  cruce  contra  hostes 
ecdesie. 

(*)   b,   Rinkeby.    c.    Rynkeby.    —    (')   c.  voloeritis. 


Tre  H»od  kundgjöre,  at  Hr.  Greip  Ivarssäns  Söster,  Hustru  Elin  harsdaUar^ 

stadf^stede  Hr.  Gaute  Eriks8Ön$  Gave  af  Uaile^g  (Kvenaebered,  Har- 

danger)   til  sio  Friendkone   (Sösterdatter)    Hustru    Sigrid  Gwmarsdatter 

(üdme))  Svale  JonMiön  (Smörs)  Kone. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Danske  SeUkabs  Sarai,  i  Kbhvn.    Seglet  mangler  tilligemed 
det  för  vedhvftede  Brev.      (Jfr.  Dipl.  Korv.  II.  Wo.  559). 

380.  11  Januar  1412.  Hatteberg. 

Ullum  monnum  {)eim  ssm  {)etta  bref  sea  edder  heyra  senda 
^ore  ^olfs  sun  prester  at  Biorko  kirkiu  a  Sundhordha  lande  j  Kwinna- 
hsradhe,  Endrider  Eiriks  sun  loghretto  man  j  samo  skipreidho  ok 
^ordher  Vebrandz  sun  q.  g.  ok  sina  konnikth  gerande  ath  a  Brettifwa 
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messo  dagh  anno  domini  m^  cd®  xii®  worom  mer  a  Hattaberghi  som 
ligger  j  fyrnemfdre  sonk  heyrdhom  ok  soghom  aa  ath  hustra  Eilin 
Jfwars  dotier  samboren  systir  herra  Greips  Jfwars  sunar  hslt  j  hond 
srlighs  mans  Swala  Jons  sons  ok  haeidherle  kwinno  hnstni  Sigridhe 
Gumiara  dottor  med  |)y  skilordhe  a(h  hon  samfiykte  ok  stadfeste  med 
godhom  vilia  ok  miklom  kserieik  {>a  giof  som  heidharleghen  herre  ok 
▼elboren  riddare  herre  Gaote  Eiriks  sun  gaf  sinne  frendkono  ok  hen- 
nar  hustm  Sigridhe  adhar  ne(m)fdre  swa  som  sr  Hattabergh  som  ligger 
j  fyrnemfdre  skipreidhe  ok  sokn  med  oUum  {)eim  skilordhom  greinom 
ok  ariikalis  til  swerdhega  eigner  efter  {)y  som  herra  Gaotaz  bref  sielflh 
wm  sek  ^r  vm  giorth  vattar  som  {»etta  varth  bref  sr  med  fest  ®r 
giorlh  var  vnder  var  jncigli  stad  dagh  ok  ar  som  fyr  seghir. 


To  LtgrettemvDd  paa  Ifet  kundgj6re,  at  Amund  Tkorkehslin  og  hanf  Hattni 
Rap^üd  folgte  til  Smnulf  harssdn  to  Anrebol  i  Gaarden  laietefer  (Im- 
tet)  i  Laoten. 

Eller  Orig.  p.  Perg.  i  danske  GeheimearkiT.    (Sehe^dfke  BroTe,  CootoI.  13.  No.56). 

Seglene  vedb»nge.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  V.    No.  369). 

381.  13  Narts  1412.        Kagleim  (Nes). 

Pet  se  ollam  godom  monnum  knnnikt  at  mit  Ormer  Amason 
ok  Eirikker  Dagfinzson  logryttamen  a  Nsse  varom  a  Kagleime  sona«< 
dagin  nest  eftir  midfasto  a  {)ridia  are  ok  xxta  rikis  okaars  vyrdelix 
herra  herra  Eirix  med  godis  nadh  Norix  konongs  saom  ok  herdom  a 
at  peiT  haeldo  handom  saman  af  einne  haluo  Amundh  ^erkilson  ok 
Ragniller  eygin  kona  hans  en  af  andre  haluo  Sunolf  Jvsrson  med  {>uy 
skylordhe  at  fymsmdir  Amunder  sffildhe  adhemsmdam  Sunnolue  thvsgia 
era  bool  i»rdar  j  Jmisstre  er  liger  a  Fouskoni  i  Lootene  sokn  vsrder 
^esse  ierd  af  fyrnemdum  Sunnolfe  med  logum  afdeld  {>a  skal  han  sina 
peninga  j  geen  haue  af  optnsmdum  Amande.  Til  saninda  her  om 
fctiom  mit  okor  jncigle  fore  {»etta  bref  er  gort  var  a  Kagleime  dsghi 
ok  are  sem  fyr'  sigir. 

Bagpaa  med  Hvnder  fra  17de  Aarh. :    Breff  for  Jmset    y    Laoten  SOgn. 

—  Om  ij  Oriszboll  y  Jmmeszettre  y  Lantten  szogenn. 


Lagrettemanden  JTefil  AsUkssän  sviger  Jordegodi  i  Fraaner  Sogn  (i  Lider) 
til  JmsM  Tkama$$öm^  Raadimand  i  Biskopagaardea  i  Oalo. 

Eiter  Orig.  Pragm.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Hagn.  fasc  99.  (Oaloenaia  deatmcta). 
To  Sefi  Tedhange  af  lere,  mindat  6.    (Jfr.  folg.  Mo.) 
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382.  3  Februar  1413.  [Oslol] 

[Ollom  monnom  {)eim  som  {)etUi]  bref  sea  eller  heyra  sender 
Ketil  Asiaksson  lagretes   [man  j  Lidam  q.  g]  ^oc  sina  kunnukt  gerende 

ai  Blasius  messedagen a  fyerde  are  oc  tutucta 

riges  mins  werdeli[gs  herra  herra]  Eriks  med  gus  nad  Noceges  ko- 
nufig  gyorde  jek   koupp  [med  erlighin   man  Jesse]  Tomesson   rasman 

j  biscups   (gardenom)  j  Oslo  vm  mark[ar]  bool  j [oc 

xij  aura  bpol  j  GwJIa  oc  liger  j  Fra(u)ne  s[okn  j  Lidum] 

.  .  .  .  k  swa  megii  bool  han  agcr  j  nsdr[e  Ofren®  som  liger  j  Trandaby 
sokn  j  Lidum.]  Jtem  selde  jek  Ketil  As[iaksson  fyrnemdom  Jesse]  .... 

j  fyrnemde  jord  er ,  .  .    [penn]ing  som  weye 

skal [pwn]d  j  skild  j  fyrnemde 

j[ord] klede  oc  en  tunn®  kedil   .  . 

[e]nn  ij  mark  penninge  s[om] genger 

[penn]ingum  oc  logen  wara fyr®  a 

[so]m  komber  skal  fyrnemde  [Jesse  T]omesson 

[eiga] b[oo]l  j  [irotnemde  jorda  j  n[sdre  Ofrense] 

[fr]else  oc  akerelese  fyre  [hacrium  manne  med  ollom 

lutum  oc  lunnindum  so]m  til  liger  oc  lie[get  hafuer  fra  forno  oc  nyio] 

skal  |)enns  jord  fra  m[er  oc  min]um  [erwingum  oc  wnder  fyr- 

nemdan  Jesse  oc  hans]  erwinge  eller  efler  lewende  [til]  ew[erdelika  eigo 
oc  alz  afrsedis.    Oc  wer  Or]mer  Eleyfsson  oc  Reydar  ^or[kel]sson  .  . 

[OIa]fwer  Hajwarsson  laureieman  a  Egum  med 

...........   til  kallede  af  Jesse  Tomesson  oc  Ketil  [Asiaksson] 

hpnd  |)eyra  vm  fyrnemd  jorder  koup 

e  sem  fyr  stender  scriwet  j  brefet  oc  til  [ytter  mere  sanninde 

her  vm  hengiom  wer  fymemde]r  lauretemen  wor  jnsigle  med  Ketils 
[oc  Jesso;  jnsiglum(?)  fyne  {)ette  bref  er  gior]t  war  a  samme  degy  oc 
are  sem  fyrr®  sier. 

Bagpaa:  bref  vm  ne[dre  Ofrens] 


Keiil  Asiaksson  erkjender  at   bave   modtaget  Betaliog  af  Jusse  Tkomassdn 

for  forskjelligt  Jordegods  i  Lider  ifölge  et  tidligere  afsluttet  Kjöb. 

Efler  Orig.  Fragm.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  99.  (Osloensia  destracta.) 

Segleoe  mangle.    (Jfr.  foreg.  No.) 

383.  [9?]  IWarts  14[13?]  Oslo. 

[Ullum  monnum  ^mm  sem  |»stta  bref  sea  sder  heyra  s]ender 
Ketil  Asiaksson  [lagreto  man  j  Lidum  q.  g.  oc  sina  kunnikt  gerande 
a]t  ek  liefuer  vpborit  [af  erli]ghom  [manne  Juss®  Tomesyni  rasmanne  j. 
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biskops  gardenom  j  Oslo  füll  ve]rd  min«  xij  aura  [bool]  j  Gnlaa   o[c 

iigger  i   Frauna   sokn  j  Lidum] [ein  tonne] 

ketO  firir  sex  kerlagh 

[k]etill  oc  ein  munlogh  firir  thry  k0rl[agh] 

dl  halft  stykke  engilst  kl»dhe  firir jtem 

eingolringh  swa  god  som  ein  half  no[bel] [ne]dra 

Ofren«  aom  liggc^r  j  Trandaby  sokn  j  Lidhom 

som  Iigger  j  Frauna  sokn  j  Lidum,  kennis  ek  [Ketil  Asiaksson  at  ek 
hefoer  vpborit  fyrsta  peningh  oc  ofsta  oc  alla  {laer]  j  millom  som  j  okart 
kaop  kom  oc  {)et  bref  [^Bdt  vm  gort  war  vm  wattar.  f»ui  gefuer  ek 
fyrde  Josse  oc  hans  arjfuingia  kuitts  oc  ollungis  lidogha  firir  fyrnemfda 

[peningha]   .  .  .  '. [oc  til  san]indo  her  vm 

kendis  ek  Ormer  Eylifsson  logreto[man  j  Lidum] 

[KetiJIs   Asiakssons,  at  han  hafde  vpborit  af  fyrnemfdom  Josse  T[ome- 
syni  fyrsta  peningh  ok  efsta  firir]  fyrnemfda  jord  swa  at  honom   wsl 
ato^gde.  {>oi  settom  [wer   wor  insigle  firir  {»aetta  bref  er]  gort  war  j 
Oslo  lN)rsdagen  nesta  fore  Gregory  [messo  dagh  a  fiorde  are  oc  xx^« 
wars  wirdoleghs  herra  herra]  Eriks  med  gudz  nad  Noreks  konongs. 


Fogden,  Ltgmanden  og  to  andre  Mend  i  J»mtelaod  kandgj6re,  at  Olaf  Top 
freiste  NikU*  Andertsdn  Gaardene  Eg  og  Aasar  og  modtog  Betaling  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vit.-Hist.-  og  Antiqv.-Akadem.  i  Stofckholm. 

Seglene  mangle. 

384.  26  Narts  1413.  Mörsil. 

Thes  kaennoms  wi  Steen  0odzson  fogothe  j  Jamptalandhe  Ha- 

kon  Laorisson   lagman  ther   sama  staz  Niciis  Bergh  Lauris  Laurisson 

Thylogher  Tywadzson   ath  wi   worom    ther   naer  j  M[o]resil   soken  a 

tyngstat  ratthom  saghom  och  herdhom  aa  ath  Olafwer  topp  stadhfeste 

och  freiste  Niciis  Andirson  aena  jordh  ther  som  iEgh  haether  och  andra 

theo  som  Asar  haether  hwar  twaeggia  med  lutom  och  lunnendom  som 

Iher  thil  liggher  och  ligath  haffwer  fra   fomo  oc  nyo  wthan  garz  och 

jonan  holth  och  hagha   landh  och  watn  j  Mardalopit  oc  halffwan  tridia 

Bdlha  gangh  j  Ockodha  syonom  och  alth  thet  baetre  aer  haflVva  aen  aan 

ath  varo  vndan  seer  och  synom  arwi(n)giom  och  vndher  forda  Niciis  och 

hans  crwingia  thil  aewerdeliko  aegho  obreidhelika  fore  hwariom  manne 

ksnnis  och  forde  Olafwer  ath  han  haffdhe  opburit   haelan   penning  och 

halTwan  spther  Ihy  som  j  kop  thera  kom  swa  ath  honom  wel  noydhe 

ock  thil  sanninda  haer  wm  saetiom  wi  war  incigle  fore  thetta  breff  som 

fiort  war  dooiiaica  ocoli  anno  domini  m^  cd^  xiij^. 
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Kapitelet  yed  Marie^Kirken  i  Oslo  Ullader  Sftomii^inie  i  MykUgarden  samine- 

stedfl,  paa  Grand  af  den  haarde  Tid  og  deres  Klager  over  Bageme^  indtil 

videre  at  have  Bagerhus  hos  »ig  i  Myklegardeo,  dog  kan  til  dares  eget  Brog. 

£fter  Langebeka  Afskr.  i  daoske  Geb.  Arkiv  af  Orig.  p.  Perg.  i  Roslöcks  Arkiv, 

med  Kapitiets  Segl.    (Danske  Saml.  II.  211.  Laug). 

385.  4  Joni  1413.  Oslo. 

Ollam  monnum  {)sim  ssm  ^eiim  bref  sea  sdher  heyra,  senda 
capitulum  koorabredher  al  Mari  kirkiq  i  Oslo  q.  g.  ok  sina,  kunnikU 
gerande  at  skomakarenne  i  Mykklegarde  i  Oslo  hafaa  ksrt  firer  oSj  at 
{>eir  hafua  haft  stören  akadha  i  beystre  af  |>y  at  |>eir  hafua  fengit  ba- 
karom  i  Oslo  got  rugmiol  norent  ok  I^yyst  ok  ekki  fengit  i  geen  swa 
fullelighe  s®in  tilhoyrde.  Seigitz  ok  |)eir  hafaa  gefuet  ^mm  fult  firer 
Sit  arbeide.  Nu  af  {>y  at  tidhen  er  hardh^  f»a  hafuam  veer  gort  {»»nne 
skipan  ok  godhwilie  med  |)®im  firer  f^eirra  nedh  skuldh  ok  skadha 
skuldh,  at  {>eir  mugha  hafaa  bakarhws  inne  n®r  sik  i  fyrsaghdom 
Myklegarde  ey  til  salu  vtten  sialfaum  seer  til  liifsbemingh  ok  eingom 
at  lofwa  baka  sder  baka  lata  efter  py  ssem  fyr  seghir.  swa  leinge  at 
kirkianne  fornian  pröfuasten  komer,  vil  han  anaor  skipan  a  gera  med 
capituli  raade  ok  gamlo  bakarhaseno  vp  giorde  a  samre  tupt  ssm  fyr 
stodh  {>a  skalu  {>eir  hafua  fyrnenfdh  bakarhws  med  kirkiunne  formanzs 
raade  ok  capituli.  Til  sanynde  her  vm  settom  veer  vaart  capituli  in- 
cigle  firer  ^elUe  bref  er  gort  var  i  Oslo  a  sunnedagen  nest  efler  helge 
|)orsdagh  a  fiorde  are  ok  xx^  rikis  vaars  vyrduligs  herre  Eriks  med 
gudz  naad  Noregs  kungs. 


Svein  Thoressdn,  Prest  paa  Holme  i  Mandal,  og  to  Mend  kandgjöre,  at  de 
vare  paa  Foss  i  Uodal  i  Thorkel  Jonssöns  Begravelse  og  borte  da  dennea 
lovlige  Arving  Smid  Thorkelssän  bekrefte  den  Pjerdingsgave,  som  Faderen 
gav  sin  (uegte)  Sön  Odd  TkorkeUsöH, 

Elter  Orig.  p.  Perg.,   tilhöreode  Professor   P.  G.  Tborsen  i  Kj6beobavn^    Levning 

af  alle  3  Segl  (Bomvrker)  vedhvnge. 

386.  24  August  1413.  Vaiie. 

Ullom  monnom  {)eim  sem  {)etta  bref  sea  edder  hoeira  senda 
Swein  t^oressun  kyrkioprester  a  Hualeme  j  Mannadale  a  Agdom  ok 
^orer  ^yodgerssun  ok  Swein  ^orgiulssun  q.  g.  ok  sina  kunnickt  gerande 
at  mer  warom  a  Fosse  j  Aunnadale  j  siondh  Merkels  lonssunar  sagoro 
ok  hodrdom  a  iaa  pk  handarbandh  |)eira  Smidhz  t^orkelsunar  ok  Odz 
t^orkelsunar  kendis  ^kendhis  {)a  Smider  foernemder  ok  logleger  ame 
t^orkels  lonssunar  at  han  skildhi  alt  ^et  hallda  ok  haua  ssem  l^orkel 
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lonssim  *optiisndergaafOdde  syni  sinoon  etterpysem  bref  hans  vattar 
▼B  ]^  fiordhongsg^of  fadir  hans  gaf  honom  ok  til  sannendh  her  vm 
setioiii  mer  waar  insigli  ferer  (»etta  breef  er  gort  var  a  Vallom  die 
Bartolomei  apostoli  anno  domini  m^  cdxiii  nostris  subsigillis. 

(')  Orig,  Til  i  siD  Tid  komme  til  den  Arnemagn.  Sämling. 


Fire  Ligrettemend  kondgjöre,  at  Ogmund  Thorleif$$öH  og  Odd  Tof^tdn  paa 
fin  Konei  Ingerid  Ogmund$datterM  Vegne  gjorde  et  Jordeskifte,  hvonred 
Ogmund  fik  igjen,  hvad  han  havde  givet  sin  Datier  i  Dalm  og  Fiimm, 
men  gaT  Odd  «It,  hvad  han  eiede  i  Rolid  i  Redal  m.  m. 

Eflar  Orig.  p.  Perg.,  tilhörende  Hans  Broget  p.  Ringsaker.    Alle  4  Segl  mangle. 

(Jfr.  Dipl.  Korv.  I.  No.  674). 

387.  23  Septbr.  1413.  Rolid. 

Ollom  monnom  ^»im  sem  ^ettiB  bref  sea  sder  heyr®  sendhs 
Olafsson  Erlingher  I^orteifsson  I^orberger  Gut^ormsson  ok 
Awdhoneson  logretomen  q.  g.  ok  sins.  meer  wiliuni  yder 
ksniiickt  gera  at  meer  warom  a  Rolidhum  j  Redale  j  Ringisakers  sokn, 
m  laogerdaghen  nest  firir  Mikials  messe  a  vt»  are  ok  xxt»  rikis  wars 
wyrdolex  heme  heme  Eiriks  med  guds  nadh  Noregis  konungh  ^y  j 
fcia  saghiun  ok  heyrdhom  a  ordh  ok  a  handerbandh  ^eir®  af  sinne 
ludfwo  Ogmunder  ^orlsiftson,  sn  af  annsre  haifwo  Oddher  Tofwsson 
j  wmbodhe  Ingeridho  kono  sinne  sem  doltor  war  fymemfs  Ogmonds 
■ed  {«im  skilordhum  at  wm  {»»er  ierddir  j  Delin®  ok  Finnen®  er 
OgmoDder  hafde  gefoet  Ingerido  dottor  sinn®,  at  fymefndir  Ogmunder 
ok  Oddher  gerddo  f)a  {»essor  ierdder  skifte.  fek  ^a  Oddher,  Ogmunde 
after  ok  bans  erwinghiam  j  fyrsagdo  Delin®  ok  Finnen®  a  ^en  mat® 
al  Ogmunder  fek  Oddhe  ok  Ingerido  dottor  sinne  tili  ®igo  ok  altz  af- 
rsdis  alt  t>et  er  han  at®  j  fyrsagdham  Rolidhum  med  ollam  ^®im  lutum 
ok  hinnendhum  sem  per  tili  ligger  ®der  leget  hefuer  fra  fomo  ok  nyio 
witsn  gardsz  ok  inn®n,  all®n  kwernsdalen  ok  kwem®nn®  sem  ^er  pa 
j  iagfao,  ok  Hatteraugh  er  ligger  j  fyrsagdo  Redale  med  ^®im  lunnendhum 
gern  ^r  tili  ligger,  ok  borg®de  Ogmunder  fyrnemdhum  Odde  fyrnemf- 
dber  ierdir  ok  kwem®dall  frialst  ok  h®imolt  firir  hwarium  manne,  tili 
faayod®  setto  meer  wor  incigle  firir  f)ett®  bref  er  gort  war  a  degi 
•k  «re  sem  fyr  seghir. 

Bag^a   med   en  aenere    Haand:  Skiefte    brefT  om     Dellin    Rolig    Och 

Eaenmedalenne. 


I 
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Optegnelse  paa  hvoiiedes   2^  ved  Testamente  til  Sl.  Bahards  Kirke  i  Oslo 
skjenkede  Mark  fordeltes  mellem  Biskoppen  og  de  residerende  Chorsbrödre. 

Efter  Oriff.  p.  Pcrgf.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  99.  (Osloensia  destructa).   Udeo'  Segl. 
(Jfr.  Dipl.  Norv.  IV.  No.  790  samt  V.  No.  488,  500  og  512). 

388.  [c.  1401—13].  [Oslo]. 

Memorandum  at  af  ^esso  testamento  var  loket  tili  sancti 
Haloardz  kirkiu  j  Oslo  half  ^ridi  mark  ok  .xx.  ok  fek  hsslfdena  biskopen 
pro  edificacione  »n  annir  helfden  var  skift  inter  residentes  sem  varo. 
sira  Haloarder  erkiprester  sira  Skeldulfuer  sira  VIfuer  sira  Petar  sira 
Olafer  Euind[arson  sir]a  Olafuer  Siguardson  sira  .  .  .  .  ok  sira  .... 


Ridderen    Klau$  Grupendal  jog  Vebnerne  Möleke  og   Gert  van  der  Laneken 

ndstede  Vidisse  af  Brevet  No.  357  ovenfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  101  (Additamenta).    Iste  Segl 

vedhenger  utydeligt. 

3S0.  24  Febr.  1414.  aden  Sted. 

Wj  Clawes  Grapendale  riddere  Meleke  oc  Gerith  van  der 
Lanken  awapn  gere  witerlikt  oc  openbare  alle  them  som  thenne  scrift 
here  »Her  see,  oss  efter  wor  herris  fethelsis  aar  thusende  firehondrethe 
pa  thet  fyortende  aar  vpa  sanctj  Mathie  apostolj  dagh,  haue  seet  oc 
skothet  oc  hert  grangifleghe  fore  oss  ouerlssit,  eet  opet  perkmens 
breff,  wraghet  vfrskrapet,  oc  j  alle  mate  v^falsket  oc  wmisthtenkelikl, 
meth  sänne  oc  wesse  hängende  jnciglsß  jnciglsßt,  helt  oc  holdet,  oc 
alsthings  wsl  bewarit,  hwilket  breff  luder  ordh  fran  ordh  som  her  efter 
Star  screuit,  [JVti  folget  Brev  No.  357  ovenfor].  Oc  til  mere  witer- 
ligheet  her  om  haue  wj  latit  wore  jncigle  hengis  fore  thsnne  scrift, 
giuet  dagh  oc  aar  som  fore  screuit  Stander. 


Tre  MsBnd  knndgjöre,  at  Sigurd  UahardMsön  og  bans  Hnstrn  Sigrid  Amet^ 
datier  solgte  til  ThorgiU  Nikulassön,  Prest  paa  Ramnes,  to  Aurebol  i 
Nollarteigen  i  Ramnes. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  99.  (Osloensia  destrncta).    Rollet, 

Seglene  mangle.     (Jfr.  Dipl.  Norv.  V.  No.  513). 

300.  7  Marts  1414.  Ramnes. 

Ullum  monnum  peim  sem  petta  bref  sea  eder  heyra  sends 
6ard[er]  Gardzson  Niculos  I^iostolsson  ok  Reidar  Reidulfsson  loghretto 
men  q.  g.  ok  sina  k[unni]kt  gerande  at  mer  va[ro]m  j  [sajnghuseno  j 
Ramfnes  kirkiu  a  [Vest]fold  a  kirkiumesso  daghen*  at  samre   kirkiu  a 
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fimta  [are  o]k  xx^  rikis  vars  vyrdulegs  herra  Eiriks  meder  gadz  naad 
Noreghs  konongs  saghom  ok  heyrdom  at  f)aw  heldo  [honjdom  saman 
af  einne  halfw  heiderlighen  man  sira  I^orgiuls  Nicolosason  prester  aa 
Ramfiaessi.  En  af  annare  halfw  Sygurder  Haluardzson  ok  Sygrid  Arna 
dotier  eghin  kona  hans  meder  f)eima  skilordom  at  fyrnemfd  hion  Sygur- 
der ok  Sighrid  vidergengo  at  f)aw  hafdo  selth  fyrnemfdom  sira  I^or- 
giolsse  toeggia  aura  bell  isrdar  j  Noilartseighinom  j  midgardenom  sem 
liggcr  j  Rarnfnessokn  a  Vestfold  meder  ollaro  lutom  ok  lannyndum 
aem  {)er  tili  ligger  ok  leghet  hefwer  fra  forno  ok  nygio  vttan  gardz  ok 
innan  frisist  ok  heimholth  firir  huarium  manne,  okj  samw  handarbande 
vidergengo  fyrnemfd  hion  Sygurder  ok  Syghrid  at  f)aw  hafdo  vppboreth 
af  adernemfdom  sira  t^orgiulsse  fyrsta  peningh  ok  ofsta  ok  alla  ^er  j 
millom  eftir  {)ui  sem  j  kaup  ^eira  kom  firir  adernemf[t  tueggia]  aura 
boU  j  NoUarteighi.  Till  sannynda  her  vm  settom  mer  vor  insigli  firir 
^etta  bref  ok  gor[t  var  a  djeghi  ok  are  sem  fyr  seghir.  —  firir  fimtan 
Unspund  ok  pund  korns.^ 

Bagpat  med  samme  Haand:  bref  [v]m  ij  aura  boll  j  Nollarteighi  j 
Ramfhes  sokn. 

(')  Ramoes  Kirke,  heiliget  Apostleroe  Petrus  og  Panlns,  var  ifftige  Eysteins 
ftefisler  foL  50  ▼.  indviet  paa  Perpetoe  et  Felicitatis  Dag.  —  (')  Disse  sidste  6 
Ord  we  her  tiltkrevne  aden  Henvisning  til  deres  rette  Plads  i  Brevet 


Tre  ll«nd  knndgjöre,  at  Brödrene  Stmoit,  Eindrid  og  E^lmg  Siembjömssönner 
skifiede  GaardeD.y£M«  (Hilde  i  Indvik?)  mellem  sig  og  lagde  en  Tre- 
diedel  ander  Mjfrol  (i  Stofreim?). 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Masenin  (No.  78).    Alle  5  Segl  mangle. 

391.  4  April  1414.      Langvin  (Indvilt). 

Ollom  monnom  f)8Bim  ssm  f)etta  bref  ssa  sda  hoeyra  ssnda 
Ivmr  lonsson  Ami  •  Ssbiarnar  son  Semvndvr  Ssrks  son  qus^iv  ghudvs 
ok  sina  kvnnight  ghsrandi  at  f)8Br  varv  msrjhia  ok  savm  a  handaband 
^irra  brcedra  Simvnar  St®inbiarnar  son  ok  iEindirids  brodr  hans  ok 
iEOiaghs  brodvr  ^eirra  ksndvst  ^mss  f)8Bir  hafdv  skift  sin  j  millim 
oDtd  iTtvm  ok  Ivnnsndvm  j  iEUdv  vttan  jord  j  (»ridivngha  loghdv  fyr 
aafndir  broßdr  ein  (»ridivngh  vnndir  indra  Myrol  ok  til  msiri  sannsnda 
hier  Tm  ssttv  advr  nsfndir  broedvr  Simvn  ok  iEllinghvr  sin  insighli 
«cd  Tarrvm  in  sighlvm  for  {)stta  bref  ler  ghiort  var  a  Langhvin  in 
fi«  aancti  Ambrosslj  spiscopi  et  confessoris  anno  domini  m^  cd^  xiiii. 
Bagpaa  yngre.  byde  brefT  for  Myrol  ff  som  Simonn  erffde.  (SkrevetBo- 
»).  —  Senere:  vsret  i  Rette  paa  Torvig  dend  18  Sept  1705.  P.C.  Paust. 
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Biikop  Jakob  tf  Oslo  bekrafter  og  siadfnster  Indholdel  af  et  tidligere  ad- 

sledt  Brev. 

Bfler  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  86  Ifo.  9.     Seglet,   der  bar  forbnndet 
Brevet  med  et  andet,  mangler  tillige  med  dette  Brev. 

392.  6  Juli  1414.  Oslo. 

Onom  monnom  (sim  som  f)®tt®  bref  sea  sdsr  heire  siendsr 
Jacob  med  gadz  nad  biscuper  j  Oslo  q.  g.  oc  sin®,  kwnnikt  gerande 
at  wi  siielfo®  ofoerlasoni  oc  granliks  at  hugdhom  bref  som  f)stta  wart  bref 

er  weder  fest,  oc  kwnne  ey  annit  finne  wten  at maa.  som 

forscrifuet  bref  loder.  {)y  samf)ykkiom  wi  oc  stadfestom  af  biscups 
wald  (ette  forscrefne  bref  som  {»ette  wart  bref  er  wider  fest  j  ollom 
sinom  greinpm  oc  articulis.  oc  j  alla  mate  som  {)et*  luder.  oc  til  mere 
wissen  |)a  lade  wi  wart  secret  henges  firir  ^etta  wart  bref  som  gort 
war  j  Oslo  anno  dominj  m^  cd^  xiiii<^  octava  apostolomm  Petri  el  Pauli. 


To  M«nd  bevidne,  at  Äa$e  Sieffmsdatier  den  Dag,  Amund  TkorBiiäm  fvttede 
bende,  tilbAd  ain  (forrige)  Verfader  Andar  (Qudlkormti9m)  BAmene  (af 
bendei  forste  Agteskab)  og  BArnepengene,  men  at  han  andte  bende  dem 
paa  yifie  nsrmere  angivne  Betingelser. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Am.  Magn.  fasc.  98  Ifo.  7.    Seglene  mangle. 
(Jfr.  Dipl.  Norv.  IV.  No.  778,  V.  No.  469  og  nedenfor  No.  400). 

393.  [c.  1411—15.]  Helgestad. 

Ollum  monnum  ^eim  sem  (»etta  bref  sea  edher  heyre  sendher 
Jennjs  Olafsson  ok  Asie  Askelsson  q.  g.  ok  sine  kvnniktgerande  at 
mit  varom  a  Helgestat  som  ligger  j  Kroabygd  ok  j  As  sokng,  a  Folio 
heyrdom  ok  saghom  a,  a  festingge  dei  Amvnd  I^oresson  feste  Aso 
Steffens  dotthor  heyrdom  mit  (a  at  Aso  beyd,  Andor  verfeder  sinom 
bamnen  ok  bamne  penninggen,  svarat  ^a  Andor  ek  er  lithin  man  firi 
sialvm  mjk  en  heller  firi  bamnen,  sagde  f)a,  Andor  ek  anner  {)ik  Aso 
bade  bam  ok  pennigge  j  sva  mate  at  bamnen  erfve  hvart  annit  m 
medher  eit  eftir  lifver,  en  lifver  (v  ^eim  ^a  anner  ek  {»ik  at  erfve 
bade  lavst  ok  fast,  efter  bamnen,  ^er  ghavom  mit  fer  vppa  bade  bref 
ok  insighli  ok  andre  dande  men  meder  akker  ok  thil  sannjnde  setthom 
mit  akkart  jnsighli  firi  (etta  bref  er  giort  vart  a  dei  ok  are  som  fer 
aeigir. 

Bagpaa  med  en  anden  Haand:  breff  om  Helgestad. 


1416.  435 

To  Raadmend  i  Tunsberg  koodgjdre,  tt  Orm  BaardsBän  med  sin  Hastruef, 
Ingeborg  BalltardMdatteri^  Samtykke  solgte  et  Markebol  Jord  i  Synttebö 
(Bö)  i  RAken  til  sin  Broder  Halkinrd  BaardMiönogmodtogBeXaVingderfor, 

Eller  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Am.  Magn.  fasc.  86.  No.  18.    Bagge  Segl  mangle. 

394.  21  Mai  1416.  Tunsberg. 

Ollom  monnom  f)eim  ssBm  f)etts  bref  si®  sder  hera  ssnder 
Aigiot  Nikoksson  oc  Anunder  Sigardzson  radmen  j  Tunsberge  q.  g. 
oc  mme  kunnikt  gierende  at  midh  warom  j  efralutanom  j  Psdersgarde 
j  Tmisberge  thorsdagen  nsstom  epter  Haluardz  messe  *oc  vij  are  oc 
XX  rikis  okors  wirdulegx  herrs  herrse  Eriks  med  gudz  nadh  Noregx 
konongs.  Sagom  oc  herdom  a  at  f)8Bir  heldo  hanclom  saman  af  eine 
halfiio  Ormer  Bardzson  en  annare  h(a)iriio  Haluarder  Bardzson  breder 
■ed  (y  skylorde  at  Ormer  femempder  selde  Haluarde  brede  sinom 
ned  ja  oc  handerbande  Jngeborge  Haluards  dottor  eigin  kona  Orms 
BMariia  bool  j»rder  j  Synstsbee  sr  ligger  j  Reykene  sokn  j  Myrahnarf 
med  aUom  lotom  oc  lunnyndom  sem  til  liggi®  »der  legit  hafua  fra 
fono  oc  oygio  vttan  gardz  oc  jnnan  fra  seg  oc  sinom  srruingiom  oc 
▼Bder  Haloard  oc  bans  sarfaingia  oc  werder  Halaarde  nokot  wfrialst  i 
CirMgdre  jord  {»a  skal  han  jnganga  after  j  swa  mykia  jordh  j  Froeoig 
j  Wcttaheradhe.  kiendozst  oc  Ormer  optnempder  hafua  vp  boret  af 
Halaarde  brade  sinom  fyrste  pening  oc  ofzst®  oc  alle  (er  j  millom 
«pter  fiy  som  j  kaup  (sirskom  vm  fernempdrejord,  oc  tili  sannynds 
her  Till  aetle  midh  okor  jncigle  fore  (ett»  bref  er  giort  var  dsegi  oc 
tmm  foresaighir. 
Bagpaa  yngre:  brefT  vm  B00  j  Myrehwarf. 


Letfoficiit  Alaaumdi,  Vikarins  for  den  pavelige  Kamerer  Erkebiskop  Fn 
dtetu  af  Narbonne,  paala»gger  to  Par  Ezecntorer  (i  Lübeck,  Roskilde  og 
Land)  at  nndersöge  nogle  tvivisomme  Ponkter  i  de  Regnskaber,  som  den 
paTelige  General-Indsamler  for  de  Ire  nordiske  Riger  Ludovieus  de  BaU 
bar  aflagl,  og  som  ikke  knnne  paakjendes  ved  Kurien. 


Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Registr.  divers.  Martini  V.  Üb.  I.  an.  1417    18. 

fol.  101.  vs. 

395.  30  April  1418.  Constants. 

a.  Ludonicns  Alamandi  decretorum  doctor  costos  Lugdunensis 
reoereodiff imi  in  Christo  patris  et  domini  domini  Francisci  miseracione 
fidiia  archiepiscopi  Narbonensis  domini  pape  caroerarij  jn  camerariatus 
endo  locuntenens  venerabilibus  oiria   dominis  Johann]  Lowentkoper 
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licenciato  in  decretis  ac  Conrado  Schepenstede  canonicis  ecdesie  Lo- 
bicensis  et  eorum  ^quilibet  in  solidum,  salutem  in  domino.  Dignum 
ac  racioni  conueniens  esse  censemus  quod  dum  factum  ex  quo  jus 
oritur  in  dubium  nertitur  veris  testimonijs  comprobetur  vt  ipsis  debite' 
pensatis  vnicuique  mediante  justicia  reddi  valeat  quodcunque  suum. 
Vt  igitur  Processus  et  gesta  eflGcialium  camere  apostolice  que  nobis 
sub  dubijs  producta  sunt  veridica  rclacione  reserentur  vos  et  quemlibet 
uestrum  de  mandato  domini  nostri  pape  desuper  nobis  facto  in  partem 
sollicitudinis  euocamus.  Sane  pridem  nobilis  uir  Ludouicus  de  Ballio- 
nibns  de  Perusio  pecuniaruin  in  Dacie  Swecie  et  Norwegie  regnis  alijs- 
que  nonnullis  prouincijs  ad  apostolicam  cameram  spectancium  generalis 
receptor  in  receptprie  officio  persistens  de  receptis  et  leuatis.computa 
posuit  et  racionem  ex  quibusdam  computis,  et  racionibus  per  certos 
nostros  commissarios  ad  hoc  deputatos  debite  caiculatis  et  examinatis, 
aliqua  inciderunt  super  quibus  in  dicta  camera  non  affuit  probandj  plena 
facultas  et  pro  computorum  suorum  verificacione  in  dicta  camera  pro- 
ductorum  necnon  dubiorum  predictorum  declaracione,  que  vobis  sub 
^  signeto  nostro,  vt  diligencius  et  verius  de  et  super  ipsis  veritatem  in- 
quirere  valeatis,  transroittimus  conseruetur,  et  Ludouicus  prefatus  per 
illam  nullum  senciat*  sibi  preiudicium  irrogaij  preterea  nos  in  hiis  ad 
cerciorem  veritatem  eliciendaro  procedere  volentes  de  mandato  predicti 
domini  nostri  pape  nobis  facto  oraculo  viueuocis  ac  auctoritate  came- 
rariatus  ofBcij  apostolicj  cuius  curam  gerimus  de  presenti  discrecioni 
vestre  de  qua  in  hijs  et  m^oribus  gerimus  fiduciam  singularem  tenore 
presencium  committimus  et  super  excommunicacionis  pena  quam  vos  el 
quemlibet  vestrum  incurrere  volumus  si  non  feceritis  que  mandamus 
districte  precipiendo  mandamus,  quatinus  vos  uel  alter  vestrum  ad  ex- 
aminacionem  execucionem  et  veram  indagacionem  omnium  et  singnlo- 
rum  articulorum  dubia  huiusmodi  continencium  quos  vobis  pro  veri- 
täte  premissorum  elicienda  dubiorumque  declaracione  debite  facienda 
transmisimus  cum  presentibus  personis  vero  et  testibus  quos  ad  pre- 
missa  prefatus  Ludouicus  ydoneos  duxerit  producendos  uel  quos  ex 
ofBcio  receperit  dicto  Ludouico  uel  eins  procuratore  presentibus  anl 
legitime  vocatis  seu  eis  absentibus  in  debita  forma  receptis  de  ueritate 
dicenda  eciam  indicijs  coniecturis  et  vocibus  verisimilibus  quibuscumque 
debito  tamen  juramento  ad  sancta  dei  ewangelia  per  ipsos  prestito  et 
prius  exacto  et  prout  vobis  iuxta  morem  et  consuetudinem  patrie  visum 
fuerit  expedire  procedatis  et  procedat  vtque  cameram  predictam  indu- 
bie  certificare  possitis  in  scriptis  veritatem  facti  per  manum  publicam 
redigi  faciendo.     Nobis  uel  alteri  pro  tempore  regentj  in  camera  ipsa 
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▼bicoroqae  fuerimas  ant  fuerit  sub  sigillo  vestro  fideliter  interclusam 
remitiere  qnaotocius  poteritis  non  postponatis.  Et  insuper  ut  ad  pre- 
missa  efBcacius  procedere  valeatis  oinnes  et  siiigulos  testes  personas 
▼e  qaibus  pro  preinissis  ac  dependentibus  et  emergentibus  ex  eisdem 
et  eoroiD  occasione  vel  causa  vos  vel  illi  quibus  id  forsan  commise- 
ritis  indigneritis  et  indiguerint  vocandi  citandj  roonendj  compellendj 
ezaminandj  investigandj  ac  super  *huc  jnqüirendj  et  jnquirj  faciendj. 
Contradictores  quoslibet  et  rebelies  per  censuram  ecclesiasticam  et  alia 
reraedia  oportuna  cohercendj  vobis  ac  deputandis  a  vobis  plenam  tenore 
presencium  concedimus  facultatem.  Jn  quorum  testimonium  presentes 
Utteras  fieri  et  sigilli  prefati  domini  caroerarij  iussimus  appensione  mo- 
mri.  Datum  Constancie  die  vitima  mensis  Aprilis  sub  anno  a  natiuitate 
domini  m^  cccc  xviij  jndiccione  vndecima  pontificatus  sanctissimi  in 
Christo  palris  et  domini  nostri  domini  Hartinj  diuina  proüidencia  pape 
qmti  anno  primo. 

L.  Robring.  De  curia, 

b.    Similis   directa   fuit    domino  episcopo  Roskildensi  et  Johanni 
Paali  archidiacono  Lundensi,  et  sub  eadem  data. 

L.  Robring. 


tjidovieus  Alamandi,  Custos  i  Lyon  og  den  pavelige  Kamerera  Vikariufl,  fri- 
tager  Erkebiskop  Askel  af  Nidaros  for  den  Excommunications-Straf,  han 
bar  paadraget  sig  ved  Forsinkelsen  i  de  paalagte  Reiser  til  Kurien,  da 
han  00  bar  opfyldt  sin  Forpligtelse  •  for  et  forlöbet  og  et  tilkommeode 
Trienniom  ved  sin  Foldmegtig  Presten  Olaf  Andressdn* 

Eller  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Regestr.  divers.  Mart.  V.  lib.  I.  an.  1417—18.  fol.  102. 

396.  5  Mai  1418.  CoDStants. 

a.  Uniuersis  presentes  Utteras  inspecturts  Ludouicus  Alamandi 
Aecretorum  doctor  custos  Lugdunensis  reuerendissimi  in  Christo  patris 
et  dofluni  domini  Francisci  miseracione  diuina  archiepiscopi  Narbonen- 
fie  domini  pape  camerarij  jn  camerariatus  officio  locumtenens  salutem 
m  domino.  Ad  vniuersitatis  vestre  nutitiam  deducimus  per  presentes 
qood  com  reuerendus  in  Christo  pater  dominus  Eskillus  dei  gratia  ar- 
ehiepiscopus  Nidrosiensis  curia  Romana  citra  singulis  byennijs  ultra  vero 
■OBteg  existente  teneatur  singulis  triennijs  sub  certis  penis  et  senten- 
iQi  federn  apostolicam  seu  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  limina 
■iiitere  jpse  dominus  archiepiscopus  ultra  partes  marinas  constitutus 
federn  predictam  seu  limina  ipsa  pro  vno  triennio  proxime  lapso  et 
•iio  fnliiro  in  feste  sancti  Hichahelis  proxime  futuro  incipiendo  et  ut 


428  1418. 

seqaitur  finiendo  per  venerabilem  nirum  dominum  Olaourn  Andree  pres- 
biterum  Nidrosiensis  diocesis  procuratorem  suum  ad  hoc  constitotom 
cum  deuocione  debita  uisitauit.  Nichil  tarnen  idem  procurator  racione 
visitacionis  huiusmodj  eidem  camere  obtulit  seu  seruiuit  Et  insuper 
eundem  dominum  Eskillum  archiepiscopum  ab  excommunicacionis  sc 
reatu  periurij  penis  et  sentencijs  si  quas  ob  moram  retardate  uisita- 
cionis  huiusmodj  incurrerit  tenore  presencium  absoluimus  et  reddimos 
absolutum  secumque  super  irrefularitatis  macula  si  quam  etiam  occa- 
sione  premissorum  celebrando  diuina  uel  immiscendo  se  illis  non  tarnen 
in  contemptum  clauium  contraxerit  misericorditer  dispensantes.  Jn 
quorum  testimonium  presentes  litteras  fieri  et  sigilli  prefati  domini  ca- 
merarij  iussimus  appensione  muniri.  Datum  Constanci?  die  quinta  men- 
sis  MaiJ  sub  anno  a  natiuitate  (domini)  millesimo  quadringentesimo  de- 
cimo  octauo  jndiccione  vndecima  pontificatus  sanctissimi  in  Christo  patris 
et  domini  nostri  domini  Martin]  diuina  prouidencia  pape  quinti  anno  primo. 

L.  Robring.  fl.  iij.  gr.  v. 

In  marg.:  visitacio  limiuum  pro  archiepiscopo  Nidrosiensi. 

b.  [In  eod.  mod.]  Johanni  archiepiscopo  Vpsalensi.   (fl.  ij.  gr.  ij). 

c.  [In  6.  m.]  Brunulpho  episcopo  Scarensi.    (fl.  j.  gr.  ij). 


Samund  ThorgihsSn,  Lagmand  i  Viken,  lildömmer  (Fogden  paa  Bahas)  Ha$%s 
KräpeUn  paa  Kongedömmets  Vegne  det  Gods  og  de  Penge  i  MaUtramd, 
der  havde  tilhört  den  dnnknede  Engelskmand  Richard,,  da  bans  Broder 
og  rette  Arving  först  meldte  sig  efter  Aar  og  Dagi  Forldb. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv.    (Sverige.  Danearv,  No.  1). 

Seglene  mangle. 

397.  1  Juli  1418.  Baaholm. 

Allem  mannom  theim  som  thetta  breff  se  ella  hera  sendir 
Ssemund  Theriulsson  lagman  i  Vikinne  q.  gudz  oc  syna  kunnokt  geranda 
at  jsc  var  a  Baholma  a  lagthinne  anno  domini  m.  cdxoctauo  fredaghin 
nsBSt  efUr  sancte  Pethers  dagh.  tedhe  tha  biskedhelighen  man  Hanes 
Kreppelin  for  mic  oc  allo  lagrstteno  at  goz  var  j  Malstrandom  hulkit 
en  man  aat  haffdhe  som  Ridzert  het  feddar  j  Englande  hulken  soai 
druknade  her  vndir  landit  oc  thi  vardh  alt  thet  goz  oc  peninga  som 
han  hafdhe  Ttestandande  j  Malstrandom  qwersat  vndir  en  ret  oc  stodh 
ower  aar  oc  dagh  lagligha  j  qwersstning,  oc  kom  therforinan  engeo 
laghlighen  arfwe  som  swa  sksl  hafdhe  at  han  sanner  arfingie  var  ^tan 
nw  om  lagthingit  som  forskriwit  staar  kom  brodher  thens  doodha  oc 
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vilde  bafwa  arf  eftir  brodher  syn  Ridzert  adhernemfdan,  demde  j®c  tha 
adlMraeoirdoin  Hanis  Kreppelin  a  konungdoros  vegna  allan  then  arf  j 
goz  oc  j  peninga  som  adher  er  skriwet  at  qwersat  vardh  til  rtetta  af 
du  al  titoemfdir  Hanes  hafdhe  thet  fiilkompnat  oc  forfylgt  med  allom 
Hl«»  nett  som  lagbok  j  Norigbe  vattar,  til  mere  visso  hengir  jsc  myt 
jattgie  for  thetta  brefT  oc  til  vitnisbordh  at  swa  sr  hengia  thesse  godhe 
«i^n  siD  jnaigle  herfor  med  myno  som  mr  Staffen  Clausson  Jacop 
Awstin  Tepnare  oc  Bierne  Hagiek  oc  Redhar  Briggarsson  som  er  lag- 
nMit^Buen  som  skriwit  mv  deighe  oc  aare  som  fore  sigher. 


To(?)  Mend  kandgjAre  et  Gtardsalg  til  Presten  ved  Bof$  Kirke   (i  Rördal). 

Efler  Orif.  Fragin.  p.  Perg.  i  Dipl.  Aro.  Hagn.  fasc.  99.  (Osloensia  destructa). 

Seglene  mangle.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  624). 

398.  Septbr.  1408— Septbr.  1418.  [Hof]. 

[Ouum   monnom  {»eim  sem/  ^etta  bref  sea  »dar  hayra  senda] 
.  .  . .  ar  Oleson  ok  H®rbrand[ar  ^oraldason  q.  g.  ok  sin®  kannikt  ge- 

rande  at  mit  varom   a]  prestgardeoom  (vid)  Hofs  kirkiu  [a 

.  .  .  dag  a  .  .  .  .  are  ok]  xx.  rikis  vars  wirdulighs  [herra  herra  Eiriks 
flued   gQdz  nad  Noregs  kooongs   sagom  ok  hoyrdom]   handarband  ok 

▼idartgaogo ok  sirs .  .  i  sua  mathe  at   .  .  . 

•  .  .  selde  sine ]  syni  .iii.  aura  bol  jardar  [j] 

[firiabi  ok]  aksrolaost  firir  huariom  [manne  med  allom  lutom  som  til 
liggar  ok  legit  hafaa  fra  fomo  ok]  nyghiu  vttan  gardz  [ok  innan.  ken- 
disst  ok  .  .  .  .  fyrdar  at  hafoa  vpboret]  af  fyrsaghdom  sir» . . .  [fyrsta 
pening  ok  efsta  ok  alla  |)ar  jmillum  sem  j  kaup  ^eir]a  kom  firir  adaer- 
•ent  [All  aara  bol.  Til  saninde  settom  mit  okor  jnsigli  firir  f)etta  bref 
gort  var]  sem  fyrseghir. 


Jim$  !fikUs$dn^  Prest  i  Mandal,  og  to  Lagrettemend  kandgjAre,  at  Sigrid 
Tkcr€9dmii€r  gav  sin  Broderdatter  Thomy  EiUf$dmtier  9  Maaneders  Matieie 
I  dvre  Sottland  i  Holme  Sogn,  og  at  Sigrids  Söster  CrrostadfestedeGaven. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Haddeland  i  Holme  Preftegjeld.    1  (Vaaben-1  Segl 

(Galtang),  hTii  Omskrift  er  uleselig,  vedhenger,   roen  desuden  findes  3  Seglbuller 

paa  Brevet    (Jfr.  Brev  nedenfor  af  27  Septbr.  1492). 

399.  6  Decbr.  1418.  Halshaog. 

Ollom  monnum  fieim  som  (»etta  bref  sia  edder  hoeira  sendir 
JoBOis  Niclisson  kirkioprester  j  Monnadale  ^ostein  t^orgeirssun  ok  ^iod- 
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geir  ^iodgeirssun  svorner  logretomen  q.  g.  ok  sina  kunnikt  gerande 
at  mer  varom  ^sr  j  hia  ok  hoerdom  a  at  Sigrid  I^ores  dotier  kendis 
fere  oos  at  hon  med  ia  oc  godom  sinom  vilia  gaf  I^onne  ElifsdoUor 
broderdottor  sinne  nio  mamatha  leghojSotalandi  som  liger  j  Holeims- 
sokn  Kalladhalans  ^inga  j  Monnadale  ok  vestre  Ogdom  j  oßfra  husom 
ok  Gro  t^oressdotter  ^stasfeste  t^onne  fornsmdre  brodordottor  siane 
foernemda  giof  til  swerdhalegrar  eingnar  fra  ser  ok  sinom  orwm  ok 
vnder  I^onne  ok  hsnnar  araa  f)i  at  hon  er  sa  odalsboren  til  som  ek  a 
fodor  sins  ok  brodor  mins  vsgna  ok  til  sansndar  herum  setiov  mer 
var  insigli  forer  {)etta  bref  er  giort  var  a  Halsogom  Niciismesso  dagb 
anno  domini  m^  cdxviij. 


Fire  M»nd  bevidne,  at  Andor  Gudthormssün  frtstgde   sig  al    Fordring  paa 
Arv  efter  sine  Sönnebörn,  da  de  iotet  havde  faaet  af  ham. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (ureffistreret).    1  og  3  (Vaaben-)  Segi 
samt  2  (Bomerke)  vedbeoge;  4  mangler.    (Jfr.  ovenfor  No.  393). 

400.  Vaaren  [c  1412— 18J.  Helgestad. 

Ullom  monnom  ^eim  s®m  ^etta  breff  sea  8ßdh[er  heyr®  sendha 
lenis  OHaffs  so[ni  oc]  Asis  Eskils  son  q.  g.  oc  sina  jdhsr  williom 
[mit  kunnikt  gera  a]t  mit  wa[rom]  a  Helghastadhom  a  ffredaghin  nssta 

fBri  lik[amsdag  a are]  oc  xxt«  rik[is]  okkars  wirdholex  herra 

hserra  Erix  msd  gwz  na[d  Norex  konjongs  h0yrd[om]  a  at  Andor 
Gwdhthorms  son  saghde  fra  sik  badhe  k[raffjdh  oc  srffdh  oc  [alt]  som 

honom  bordhe  srwa  sflTtir  sonar   bom  s[in] n  äff  Ffislte 

oc   w[n]ths   them  erwa  hwarth  ann(a)t  sakkir  thes  [at  jak  atte  eg]h 

annat  wttan  som  got  ffolk  an  mik  msdan  jak  ser  egh  ff 

them  tha  wil  jak  egh  krenkia  them  oc  til  mere  sanninda  [tha]  seettom 
mit  okkor  jnsighl[e]  ffore  thetta  breff  som  giort  war  a  Helghastadom 
som  liggir  (j)  Kroa  byg[d]  j  As  sokn  a  Ffollo  a  degi  oc  are  som  fir  sighir. 

Paa  CD  Seddel,  der  ved  Soglene  er  festet  til  Brevet,  staar  med  en  anden  Häand : 

Oc  til  meirs  saninda  pa  ssthia  ))8esss  godhra  dands  men  ssem  swa 
Sita  Helge  Hafskolsun  oc  ^orkiel  Sweinssun  sin  incigle  firir  ^etta^  bref 
sem  giort  war  a  deghi  oc  are  ssem  fyr  seghir. 

(I)  Omskrifken  paa  Seglet,  der  er  atydeligt:  S.  Johan.  Olavi. 

Tre  Mend  kundgjöre,  at  de  nndersögte   Hermund  (GudthormsiönsJ   og  €fisU 

(Erlend$MÖns)   Adkomstbreve   til    Gaarden   Glenne  (i  Id  Sogn)   og  faodt 

Hermundfl  Brev  bedst. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Aro.  Magn.  (uregistreret).    Alle  3  Segl  mangle. 
(Jfr.  Dipl.  Norv.  IV.  No.  737  og  954  samt  V.  No.  515). 
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401.  7  April  1419.  Soekkethorp. 

(Illom  monnom  {)eiin  soni  {)etta  bref  seia  edher  heyra  senda 
Gettar  Sweinsson  Jon  Sweinson  oc  Gyrder  I^oresson  q.  g,  oc  sine 
knnnoght  gerands  at  roer  varom  a  Snekiaf)orppe  (j)  Jdda  sokn  a  fre- 
dagen  nesta  firir  palmsunnodagh  a  xxxta  are  EiriksNoregs  konongsoc 
j  dorn  nemdir  miliom  Herinu(n)dzs  oc  Gysis  gengom  mer  saman  oc 
jouirdalegha  at  hagdom  begias  f)eira  brefuom  oc  ^otte  os  Hermonds 
bref  iiosare  vera  firir  {)wj  at  Gysis  var  sy  firir  stenfder  firir  |)eiin 
brefaom  som  Hermonder  heifuir  oc  aldrege  hans  bref  vgiidh  demde. 
Oc  lU  sanninde  settom  mar  var  jnsigli  firir  |)etta  bref. 
Bagpaa:  vm  Glenno. 


Biskop  Ludvig  af  MagalUmj  Vikarius  for  den  pavelige  Kamerer  Erkebiskop 
Frtmcucus  af  Narbonne,  absolverer  Biskop  Aslah  af  Bergen  fra  den  Ex- 
communications-Straf,  han  havde  paadragdt  sig  ved  sin  Forsömmelighed 
i  at  besöge  Knrien  hvert  tredie  Aar,  da  han  nu  bar  udfört  det  ved  sin 
Stedfortreder  den  Nidarosiske  Kannik  Ivar  QutmarM$ön 

Elter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Marl.  V.  lit  diversor.  regiat.  lib.  II.  an.  1419.  fol.  36. 

402.  *        9  April  1419.  FloreDts. 

linioersis  presentes  litteras  inspectaris  Ludoaicus   dei   gracia 

epiicopus  Hagalonensis  reaerendissimi  in  Christo  patris  et  doroini  do-» 

■im  Francisci  miseracione  diuina  archicpiscopi  Narbonensis  doroini  pape 

ciBerarij  jn  camerariatus  officio   locumtenens  salotem  in  domino.    Ad 

foioersitatis  vestre  noticiam  dedocimus  per  presentes   qnod  cum  reue-» 

reodas  in  Christo  pater  dominus  Asiacus  episcopos  Bergensis  teneatur 

sioguUs  triennijs  Romana  curia  citra  montes  existente,   sedem  aposto* 

iictm  seu  beatoruin  Petri  et  Pauli   apostolorum  limina  visitare,   sedem 

predictam  seu  limina  ipsa  pro  vno  nunc  currenti  triennio  in  festo  an- 

Boociacionis  beate  Marie  virginis  proxime  decurso  incepto  et  ut  sequi-» 

tor  finiendo,  per  venerabilem  virum  dominum  Juanim  Gunnari  canoni-* 

OUD  Nidrosiensem  procuratorem  sunm  die  date  presencium  cUm  deuo-* 

done  debita  visitauit  nichil  tarnen  idero  procurator  racione  visitacionis 

koiosmodi  camere  apostolice  obtulit  seu  seruiuit.      Et  insuper  eundem 

donioum   Asiacum   episcopuro  ab  excommunicacionis  ac  reatu  periurij 

peais  et  sentencijs  quas  et  quod  ob  moraro  retardate  visitationis  huius- 

■odi  incarrit  duxirous  absoluendum  et  absoluimus   per   presentes   se- 

cwBqoe  super  irregularitatis  (macula)   si  quam  occasione   premissorum 

[ile.'].    In  quorum  [etc,^].    Datum  Florencie  die  nona  mensis  Aprilis 
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anno  a  natiaitate  dominj  miUesimo  qaadringentesiino  decimo  nooo  jn- 
diccione  duodecima  pontificatus  nostri  anno  secondo. 

L.  Robring.  fl.  ij.  gr.  iüj. 

In  mtrgiDe:  Visitacio  liminum  pro  domino  episcopo  BergenaL 

(')  Se  ovenfor  No.  396. 


Biskop  Ludmg  af  Magallan,  den  pavflige  Kamerers  Vikahas,  befaler  EauU' 
tfig  dt  Ballionilmi  at  udbetale,  af  hvad  han  indsamler  i  de  Ire  nordiake 
Riger,  til  det  Florentiiiske  Handebhns  Jaktm  af  Mediei  4b  Comp.  1700 
Gylden,  fom  del  paTelige  Kammer  for  lere  Aar  aiden  onder  vanikdif« 
Omstendigheder  har  laant  men  ikke  hidtil  aeet  sig  iatand  til  at  betalo. 

f 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Mart  V.  regr.  lit.  diuert.  lib.  III.  fol.  7—8. 

403.  20  Decbr.  1419.  Florents. 

Ludooicus  dei  gracia  episcopos  Magalonensis  reoerendiasimi 
in  Christo  patris  et  domini  domini  Francisci  miseracione  diuina  archie- 
piscopi  Narbonensis  domini  pape  camerarij  jn  camerariatus  officio  lo- 
cumtenens  nobili  viro  Ludouico  de  Ballionibus  domiceilo  Perosino,  sa- 
lutem  in  domino.  Com  nobilis  vir  Johannes  de  Medicis  et  socij  mer- 
catores  Florentini  dadam  pro  neccessitatibas  tun»  apostolice  camere 
incnmbentibus  eidem  camere  de  summa  mille  septingentorum  florenomn 
auri  de  camera  liberaliter  subuenerint,  extunc  pro  eorundem  floreno* 
rum  restitucione  fienda,  reuerendus  in  Christo  pater  dominus  GuiUelmiu; 
eadem  gracia  episcopus  Lausanensis  tunc  dictum  camerariatus  regens 
officium,  per  eins  sub  data  Rome  die  tercia  mensis  Aprilis  anni  domini 
millesimi  quadringentesimi  tercij  decimi  introitus  gabellarum  vini  et 
farine  alme  vrbis,  vsque  ad  integram  satisfactionem  predicte  summe 
prouido  viro  Jlariano  de  Bardis  nomine  Johannis  et  sociorum  merca« 
torum  predictorum  assignauit,  sicut  in  eisdem  litteris  lacius  continetUTy 
quodque  eciam  reuerendissimus  in  Christo  pater  et  dominus,  dominus 
Baidassar  miseracione  diuina  episcopus  Tusculanus  sancte  Romane  ec«- 
clesie  cardinalis  tunc  Johannes  vicesimustercius  in  eius  obediencia  no<i» 
minatus  per  suas  successiue  litteras  sub  data  Rome  apud  sanctum  Fe- 
trum  quinto  Jdus  Aprilis  pontificatus  sui  anno  tercio  reuerendo  in 
Christo  patri  domino  Antonio  dei  gracia  episcopo  Senensi  suo  tunc  et 
apostolice  camere  thesaurario  mandauit,  quatenus  in  casu  quo  infira 
sex  menses  extunc  proxime  secuturos  dicto  Johanni  de  Medicis  et  so- 
cijs  non  contingeret  super  dictis  jntroitibus  vini  et  farine  alme  vrbis 
ut  premittitur  assignatis,  de  predictis  pecuniarum  summis  sibi  debitis 
integraliter  satisfieri,  de  omni  eo  quod  predicto  semestri  elapso  *reata- 
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real  recipere,  Tsqoe  ad  integram  sohieionem  dictonim  mille  aeptingen- 
toram  florenoruin  aori  de  camera  satisfacerel  de  pecunijs  camere  S9td 
com  effecto,  prout  eciam  superinde  confectis  litteris  plenius  canttnetiir, 
comqne  dictna  Johannes  de  Medicis  et  socij  nee  super  predictis  jn- 
troitibos  gabeUarum  vini  et  farine  alme  vrbis,  nee  eciam  a  prefato  do- 
nino  episcopo  thesaurario  in  execucione  dictarum  litterarum  aliqualem 
dictarum  pecuniarum  restitucionem  fuerint  assecuti^  quinymmo  adhuc 
recipere  et  habere  restent  ipsam  summam  mille  septingentorom  Acre- 
Bomin  aori  de  camera,  sicut  et  nos  qui  de  premissis  diligenter  sie 
seratari  et  inqoirere  voloimus,  fuimos  informati,  nos  igitur  dictam  ca- 
meram  nolentes  aliena  iactura  ditari,  eomndem  indempnitati  prouidere 
Toienles,  de  mandato  sanctissimi  irt  Christo  patris  et  domini  nostri 
donini  Martini  diaina  prouidencia  pape  quinti  nobis  super  hoc  facto 
onculo  viue  vocis^  et  eciam  auctoritate  camerariatus  officij  cuius  curam 
fernus  in  presenti,  presencium  tenore  vobis  precipimus  et  mandamus 
fwleniis  de  qnibuscunqne  pecunijs  per  vos  quam  primum  a  quibus- 
eimqiie  collectoribus  et  succoUectoribus  fructuum  et  prou^ntuum  alio- 
ramque  jorium  apostolice  camere  in  Dacie  Swecie  et  Norwegie  regnis 
debitomm  coUigendis  recipiendis  et  recoperandis  ad  quarura  recollec- 
iionem  et  recepcionem  nuper  sanctissimus  dominus  noster  papa  prell- 
biliis  T08  per  eins  speciales  litteras  deputairit,  predictara  mille  septin- 
geBtomm  florenorum  auri  de  camera  sommaoi  predictis  Johanni  de 
Medicis  et  socijs  seu  eorum  legitimo  procnratori,  ad  id  ab  eisdem  spe- 
cUe  mandatum  habenti  tradere  expedire  et  realiter  assignare  curetis, 
■OS  enim  Johanni  de  Medicis  et  socijs  ac  procuratori  predictis  de  hijs 
qve  presencium  vigore  eis  uel  eorum  a(teri  dederitüs  et  assignaueritis 
dmlaxat  qnitandi  et  liberandi  plenam  concedimus  harum  serie  litterarum 
CKottatero.  Volumus  autem  quod  de  hijs  que  vigore  presencium  tradi- 
dentis  seu  assignaueritis  duo  confici  faciatis  publica  documenta  quorum 
vno  penes  TOS  retento,  reliquum  nobis  et  camere  apostolice  predicte 
qnntocius  destinare  curetis.  Jn  quorum  testimonium  presentes  litteras 
leri  et  sigilli  prefati  domini  camerarij  iussimus  appensione  muniri. 
Datum  Florencie  die  vicesima  mensis  Decembris  sub  anno  domini  mil- 
leaiflM)  quadringentesimo  decimo  nono  jndiclione  xij.  pontificatus  sanc- 
liaeini  ia  Christo  patris  et  domini  nostri  domini  Martinj  diuina  proui- 
descia  pape  quinti  anno  tercio. 

Visa  B.  de  Ghuidalotlis.  fl.  vij.  gr.  viij. 

L.  Robring 
cullata  per  eundem. 
VI.  28 
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In  margine:  Assignacio  florenoruin  m.  vijc  pro  societate  de  Medicu 
super  fiitura  recepta  jurinm  prouenientium  ex  collectorijs  Dacie  Swecie 
et  Norwegie  regnorum: 


To  31eDd  kanHfsjAre,  at  Brödrene  har  og  Thorkti  Stemkesötmer  aolgte  til 
Ualvard  Thorgihtön  ni  Aurebol  i  Gaarden  Siröm  i  Sande  Skibrede  of 
modtoge  Betaling  derfor,  samt  stillede  harn  Sikkerhed  i  Gaarden  8kog  i 
Sande  Sogn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv.    (Sehestedske  Breve  0.  90.) 
Begge  Segl  (Bomerker)  vedhenge.     (Jrr.  Dipl.  Norv.  V.  562). 

404.  2  Febr.  1420.  Sande. 

Ollum  monnum  ^sim  som  ^etta  bref  seia  sBdher  heyra  senda 
t^ostein  Finsson  ok  Halaarda  Arnasson  q.  g.  ok  sine,  mith  viliam  ydher 
kunnikt  gera  at  mith  varom  j  Sondina  kirkuu  gardhenum  aa  kyndisx 
messodaghen  a  xi  are  ok  xx  rikis  vars  vyrduligh  herra  herra  Eireiks 
med  gus  nad  Noreis  konongs  sagam  ok  heyrdam  aat  pesser  men  helldo 
(»a  handum  saman  af  eine  iiolluo  Jaar  ok  t^erkell  Sveinka  synir  en  af 
annare  hallao  Hallaarda  t^orgiulsson.  vidher  kendhis  ok  ^a  Juar  ok 
Verkeil  fymemder  breder  badhe  med  ja  ok  handarbande  aat  ^eir  hofdo 
seilt  Halluarde  ^orgiollssyni  ix  aura  bell  j  Stramme  j  nsdra  gardenom 
ok  j  nestasta  allan  saman  sem  ligar  j  Sondina  skipreidho  frialst  ok  heim- 
hollt  firir  huarium  manne  med  allom  lotum  ok  lunnindum  sem  tili  ligar 
ffidher  leget  heuer  j  fra  fonno  ok  nyiu  vttan  garzokjnnan  okmedfieini 
skillordom  aat  verdher  eike  friallssl  Halluarde  [j]x  aura  boll  j  Stramme 
f)a  skall  Halluarda  haua  attar  jx  aura  boll  (i)  Skaghejnsedra  gardenom 
sem  liggar  j.  Sondina  sokn  ok  j  samma  handarbande  ^a  kendis  ok  Jaar 
ok  Verkeil  fymemder  breder  aat  ^eir  hafdo  vp  boret  aaf  Halluarde 
fysla  peninga  ok  esta  ok  alla  ^er  j  mellom  efthir  f)ui  sem  j  kaup  ^eira 
kom.  ok  tili  sannyde  her  vm  setlu  mi(t)h  ockor  jnscille  firir  f)etta  bref 
er  giort  *ok  var  a  deighi  are  sem  seghir. 

Bagpaa  med  nyere  Haand:  Jtem  vm  ix  aurebol  y  Strom. 


Bi«kop  Ludvig  af  Magallon,  den  pavelige  Kamerers  Vikarins,  löser  Erke- 
biskop  Askel  af  Nidaros  fra  den  Excommonications-Straf,  han  har  paa- 
draget  sig  som  Indsamler  af  de  pavelige  Indtegter  i  Norge  i  Pave  Johan- 
nes XXlII.s  Tid  ved  Forsiokelse  af  Indbetaliogen,  da  Feilen  nermest  laa 
hos  Indsamleren  Ludvig  de  BalUonihut^  som  dog  ogsaa  allerede  bar 
aflagt  Regnskab. 
Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Marl.  V.  regestr.  div.  liiter.  bb.  111.  fol.  22. 
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405.  26  Febr.  1420.  Florents. 

Uoiaersis  presentes  litteras  inspectnris  Ludouicus  dei  gracia 
episcopus  Magalonensis  reuerendissimi  in  Christo  patriS'  et  domini  do- 
niai  Francisci  miseracione  diuina  archiepiscopi  Narbonensis  domini  pape 
oimerarij  jn  camerariatus  officio  locumtenens  salutem  in  domino.  Ad 
▼nioersitatis  vestre  notitiam  deducimus  per  presentes  quod  dadum  in 
Camera  apostolica  coram  reuerendo  in  Ciiristo  patre  domino  Guillermo  tunc 
episcopo  Morinensi  et  dictum  camerariatus  officium  (regente)  de  mandato 
qocodam  reuerendissimi  in  Christo  patris  domini  Baldassaris  episcopi 
Tuscttlani  sancte  Romane  ecciesie  cardinalis  Johannis  vicesimitertij  in 
soa  obedieotia  nuncupati  exposito  quod  reuerendus  in  Christo  pater 
dominos  Eskillus  archiepiscopus  Nidrosiensis  jurium  fructuum  et  pro- 
■eiitiiiiiil  camere  apostolice  in  regno  Norwegie  debitorum  collector  ali- 
qoandio  sunm  coUectorie  officium  exercuerat  et  nonnullas  pecuniarum 
fommas  receperat  de  qoibus  nullam  in  apostolica  camera  posuerat  ra- 
cioQeni  iliasque  administrauerat  pro  sue  libito  voluntatis,  prefatus  vero 
reoerendos  pater  dominus  Guillermus  tunc  regens  indempnitati  dicte 
camere  prouidere  fblens  eundem  dominum  Eskillum  archiepiscopum 
TBacam  nonouUis  alijs  dictorum  jurium  collectoribus  in  diuersis  mundi 
partibos  constitutis  per  suas  certi  tenoris  litteras  sub  excommunicatio- 
1118  et  aiijs  penis  et  sentencijs  citari  fecit  et  moneri  ut  de  predictis  per 
eoa  receptis  dicte  apostolice  camere  infra  certum  terminum  competen- 
lem  aatistaeere  curaret,  suamque  racionem  de  perceptis  et  expositis 
omaibos  ad  cameram^  transiliittere  memoratam  prout  ad  id  tenebatur  et 
iMetor  medio  jurameoto  quod  ipse  citatus  atque  monitus  facere  et 
adimplere  contumaciter  neglexerat  et  omiserat,  propter  que  dictam  ex- 
cooununicacionis  sentenciam  noscatur  incurrisse,  verum  post  terminum 
sqiradictum  et  nobis  iam  curam  dicti  camerariatus'  officij  regentibus, 
■obilem  Timm  Ludouicum  de  Ballionibus  de  Perusio  pecuniarum  in 
diclo  regDO  camere  prefate  debitarum  receptorem  cognouimus  extitisse, 
qai  ut  creditur  de  perceptis  et  leuatis  a  dicto  domino  archiepiscopo 
pofiiit  com  camera  prelibata  tempore  sacri  Constanciensis  concilij  et 
alias  racionem,  dicto  domino  episcopo  nichilominus  huiusmodi  senten- 
cijs remanenle  innodato,  quare  pro  parte  dicti  domini  archiepiscopi  qui 
de  premissis  ut  asseritur  hactenus  minime  extitit  informatus  nobis  fuit 
sappUcatum,  qoatenus  ipsum  a  dicta  excommunicacinnis  sentcncia  ab- 
folvere  aliasque  sibi  de  oportuno  remedio  prouidere  misericorditer 
fifsaremor,  attento  quod  dictus  Ludouicus  ab  eo  quascunque  recipiendi 
pecmiias  haboit  potestatem,  nos  suis  supplicacionibus  tamquam 
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iosüs  in  hac  parte  diuümus  anioendiun,  et  saloti  animamm  omniam  eoft 
dicti  domini  archiepiscopi  creditarum  prouidere  volentes,  aacloriltte 
couunissi  nobia  dicti  caaerariatus  offici)  prefaCom  dominain  EskSlam  a 
dicta  exfioiDinunictCMiiis  aUisqoe  penis  et  sestencijs  qiias  propterea  io- 
curril  diuimufl  absoliendaiii  et  absolaimus  per  presentes,  secmiiqiie 
super  irregttlarilatis  oncala  si  quam  huiusmodi  ligatus  senteocij»  cele- 
brand»  diaina  »el  immiscendo  se  iUis  noQ  (ameQ  in  contempiom  dauiiiiiL 
contraxeril  nüsericorditer  dispensando.  Jta  tameD  qaod  de  otanubas 
per  euoi  ia  dicto  coUectorie  officio  leuatis  et  receptis  ac  dicto  Ladouico 
asfiigBalLs  raciones  et  computa  Infra  vnius  anni  spacium,  a  die  date 
presencium  inantea  coiBpotandain  ad  nos  et  dictam  cameram  clare  et 
distiocle  traasmittere  teneatar.  Alioquin  penis  et  sentencijs  quibus  antea 
ligabator  sit  astrictus,  jpsmnqae  astringi  et  in  easdem  reiocidere  de- 
claramas  per  presentes.  In  qaorqni  testimonioni  presentes  lUteraafieri 
et  sigiUi  prefali  domini  camerarij  iussimus  appensione  monirL  Datim 
Florencie  die  vicesima  sexla  mensis  Februarij  sab  anno  domiai  miUa- 
simo  quadringentesimo  vicesimo  jndictione  xiiji»«  pontificatus  sanctiaaimi 
in  Christo  patris  et  domini  nostri  domini  Martinj  diuina  prooidencia 
f»fe  qainti  anno  tercio. 

L.  Robring.  fl.  iij. 

ia  mtrgine:  Absolucio  ab  excommunicadone  pro  domino  archiepis- 
copo  Nidrosiensi. 


To  Mend  kundgjöre,  at  Brödrene  Haavard  og  Outmar  ÄOMulfaSimer  efler 
sin  Faders  Udsago  aflagde  Vidnesbyrd  kil  Forde!  for  Rollof  ThorsieUu-' 
datter  angaaende  Rekten  for  Gaarden  Jlfa^me«  paaEker  til  Hogtt  i  Sft/ivid- 
bred  Skov  til  HnsfaDg  og  til  Kjörevei  over  Skjsldbreds  Grand. 

Efi«r  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv.    (Sehestedske  Breve,  Conv.  3.  A.  t3). 

Seglene  vedhsoge.  ' 

406.  10  Marts  1420.  Sande. 

Ullum  monnam  ^»im  sem  f>etta  bref  sea  edaer  heyr»  s®nda 
^osstein  Finsson  ac  Sighurdhaer  lUeidarsson  q.  g.  oc  sin®  kunnikt  ge- 
rande  at  mit  varuai  vidsr  Sondins  kirkiu  sunnodaghen  neste  firi  Gre- 
gors messo  8  xi  are  oc  xx  rikis  okars  wirdulegs  herra  herra  iEirix 
med  gudz  naad  Norex  konunger  saam  oc  heyrdum  a  at  f>aug  hddo 
hondom  soman  Bolof  j^osteins  dotte(r)  en  af  annare  holuo  Hanarder 
Asttlfssoa  oc  Gunnar  brodher  bans  at  ^sir  handselde  RoUofue  vitnis 
burd  b®dhe  med  ja  oc  handar  bandhe  eflhir  f>y  sum  f>sir  willia  ansoara 
firi  guddhi  at  fadher  j^sira  var  xx  ar  aa  Skeslbneid  a  iEikian  ad 
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Iblnies  at  jn  nosyslo  j  Skesibreid  mork  tili  hussa  fangha  oc  iurfdke 
^  ^osUtin  oc  feylde  a  maga  laust  frsisan  vsgghesn  j  synsta  ger- 
deae  oc  j^  nerdrameghsn  j  ^y  seysta  a  Skesribrieid  oc  siia  austsr  j 
Ovrgho  oc  tili  Halsness  ad  aka  bsedhe  haust  oc  vars  var  Grunde  j 
Hsokainldnne  ^cr  aa  Skeslbrsid  som  ^t  ate  {>a  oc  ^ostsin  let  flsira 
^inl  vegghuen  oc  aldre  h^yrdhu  ^»ir  Grnndha  ^et  amagba.  oc  ffll 
fanium  ¥itnis  bord  her  vm  {>a  settom  mit  okart  incighli  firi  ^etta  bref 
er  gort  war  aa  deighi  oc  are  sum  fyr  seigbir. 

Bagpaa:  BrelT  paa  nedewey  tiili  Molsnes  paa  Eger  aar  1546. 


Biikop  Ludvig  af  Magallon,  den  paveliffe  Kamerers  Vikarius,  bevSdner, 
at  Erkebiskop  Askel  af  Nidaros  har  besögt  Karieo  for  et  kommende 
TrienDhim  ved  sin  Foldmsgtig  den  pavelige  Skriver  Johannes  BorUoto. 

nWr  Ofig.  Beg.  i  d.  pav.  Arie.,  Hart.  V.  diy.  litter.  registr.  lib.  Ilf.  fol.  190  vs. 

407.  3  Septbr.  1420.  Florents. 

Unioersis  [etc.^]  Ludouicus  [etc.^]  «aiuleiii  in  domino.  Ad 
fmuersitatis  [etc.^]  qnod  cum  reuerendus  m  Christo  pater  dominus 
bkillss  archiepiscopus  Nidrosicnsis  singulis  triennijs  Romana  curia  citra 
■ootes  existente,  sedem  apostolicam  seu  bealornm  Petri  et  Pauli  apo- 
fllolonim  limina  sub  certis  penis  et  sentencijs  visitare  teneatur,  sedem 
predidam  seu  limina  ipsa  pro  vno  triennio  in  feste  Pa(s)cbe  proxime 
htoro  incipiendo  et  ut  sequitur  finiendo,  per  venerabilem  virum  ma- 
giftnnn  Johannem  Bortzow  litterarum  apostolicarum  scriptorem  die  dato 
fteseRdom  com  denocione  debita  visitauit,  nichil  tamen  [ete.^].  Jn 
fionim  [etc.^].  Datum  Plorencie  die  tercia  mensis  Septembris  sub 
«00  domini  millesimo  quadringentesimo  vicesimo  jndiccione  xiij.  pon- 
tiSeatoa  [etc.^]  anno  tercio. 

fl.  j.  s.  Tilh. 

L.  Robring. 
b  nargnie:  Tisitacio  liminum  archiepiscopi  Nidrosiensis. 

C)  6%  «Teafor  !«•.  406.    ^    (*)  Se  ovenfor  Ifo.  396. 


Tr*  Ivii^  knadgj^e,  hvad  Ragnhild  Oumtat§d4gii9r  fik  i  Morgengare  af  sin 
■tfid. 

UIot  Orif.  Frag.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Maga.  fatc.  99.  (Oaloenfii  daetracti.) 

Alle  3  Segl  mangle. 
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40S.  [c.  1410—20.]  Oden  Sted. 

Ollom  monnom   tha^im  sem  {>stta  bref  sea  «ßder  heyra  sender 

Sigfurder q.  g.  oc  sins  kunnikt  ge- 

rande  at  mer  heyrdom  vidder[gongo] [sonar  at] 

han  hafde  gefuet  Ragnildo  Gannerz  dotter,  eygin  kono  [sinne] 

j  morgongafuor  frialsen  oc  hemallan  firir  huariom  nia[nne.    oc 

til  sanninde  ssttiom  mer  war  jnsigle]  firir  [)8etta   bref  som  gort   war 

a  manedagin  nest  efter  Ma [a are]  wars 

virdeligs  herra  herra  Erikx  msder  gudz  nadh  [Noregs  konongs]. 

Paa'  den  ene  Seglrem  staar okkars  vyr[dulegs]  herra 

herra  Jacobs  med  gadz  nad  biskups  j  Bergnen   fyrst  j  Leidangre  halft 
niunde  hundrad  lubbor  til  t 


Biflkoppeo  af  Oslos  Official  afsiger  Dom  meHem  Chorsbroderen  RMulf  Bei^ 
gessÖH  paa  den  ene  Side  samt  Thora  og  hendes  Sön  Alf  paa  den  anden 
angaaende  et  tidligere  Hageskifte  yedkommende  Gaarden  Berg  i  Reling, 
der  tildömmes  Imishaugs  Probende. 

Efter  3  Frag,  af  et  sönderskaaret  Pergamentbrev  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc  99. 

(Osloensia  destructa).    Uden  Segl. 

409.  [c.  1410—20].  [Oslo]. 

[Ullom  monnom  fieim  ssm  fietta  bref  sea  s]der  heyra  sendir 
oiBcialis  herfs  biskops  j  Oslo   q.  g    ok  [sins  kunnikt  gerande  at  vm 

midaikuda]ghen  fiorsdaghen  ok  fredaghen  nest  eflir  festum 

stemfd  firir  oss  sire  Reidalfaar  Helgasson  koors- 

broder  [i  Oslo  af  einne  halfao  ok  af  annare  Votü dotter  o]k 

Alfaar  son  hennar,  ksrde  [)a  sire  Reidalfuar 

Bergh  ssm  liggir  j  Relingh  a  Raumariki  ssm 

de,  nw  sakar  fiess  at  sire  Reidulfuar  fyrdar  kuadde 

]^ora  ok  Alfuar  fyrnemdht  hafde  firir  sigh 

.  .  .  [haf]de  {)er  enktit  prof,  kuaddo  wer  ok  krafdom  {)eirs 

•  .  .  . fyrdrejordh,  lede  {)aa  ok  oss  enklit  prof  ^er'vm 

Reidulfaar  fieim  stempt  hafde  {la 

tedhe  ^aa  oss n,  a  Leirinskoge 

var  gefaen  firir  prebendo  jordena 

ifuir  nokor  swa  aar  sidan.    En  af  pre- 
bendo jordenne  b maltz  sder  baeter 

a  haaria  areno,  fui  logliger  til  kra[fd] , 

[Rei]dalfae  demdom  wer  jordena  Bergh  Jmishaaghs 
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prebeii[do  med  lutom  ok  lunnindom  til  euerdelegre]  eigu  oc  alts  afrs- 

des,  fini  at  oss  fans  at  kirkia[n]   .      « 

{MD  skifti.  til  sannenda  her  vm    setto  wer  vart  [jnsigli  firir  ^eita  bref 
smm  giort  var  a  degi  ok  are  ssm  fyr  seghir]. 


Tre  Lagrettemiend  kaodgjAre,  Bt  Siein  Jonstön  erkjendte  at  faave  solgt  et 
Örtogtbol  og  ^  Markebol  i  Gaarden  Siyfning  i  HaogsSogo  til  sin  Brader 
Aatulf  JonssÖH  og  at  have  oppebaaret  Betaling  derfor. 

Efler  Ori|f.  p.  Perg.  i  daoske  Geheimearkiv  (Conv.  3.  litr.  A.  No.  18).   Seglene 
(^▼oraf  Isle  Vaaben-Seg])  vedhenge.    (Jfr.  ovenfor  No.  371  og  nedenfor  No.  437). 

410.  31  August  1421.  Fiskheim. 

Ollutn  monnum  [)eiiD  sem  {)etta  bref  seia  sedher  heyra  senda 
Olafuer  Asieson  Grunde  Andresson  oc  Alfuer  Grundeson  loghrettis  men 
q.  g.  oc  sina  kunnikthgerande  at  meer  vaarom  i  Fiskeims  kirkiu  garde 
er  ligger  a  Eikioro  sunnudaghen  nost  efler  Bartholomei  dagh  a  xii  are 
ok  xx^  nkis  vaars  vyrdaUghs  herra  Eiriks  med  gudhz  naadh  Noreks 
kononghs  saghom  oc  hoyrdom  a  at  {>eir  heldo  hondom  saman  af  einne 
halfoo  Asulfaer  Jonson  af  annare  halfuo  Stein  Joonson  med  [)y  skilorde 
al  Stein  fimemder  hafde  ssit  Asalfae  aadhernemdom  bredhe  sinam 
#rtogb  booll  oc  halfaa  merka  booll  i  Styfninge  sem  ligger  i  Haugh  sokn 
a  Eikiom  med  intum  oc  lunindam  sem  tili  ligger  «ßdher  leghet  hefaer 
fra  fomo  oc  nyo  vttan  gardhz  oc  innan  frialst  oc  heimholt  firir  huar- 
iam  manne  fra  seer  oc  sinum  ffirfai(n)giiim  tili  Asulfs  fyrnendom  oc 
bans  erfaingiam  til  soerdaliga  eigho  oc  alz  afredhis.  kendis  oc  Stein 
oflnemder  i  sama  handerbande  at  han  hafde  vpborith  fyrsta  peningh 
oc  efsta  oc  alla  f»er  i  mellom  sfler  [)y  sem  i  kaup  {>eira  kom.  oc 
Uli  sanenda  her  vm  settom  meer  voor  insighli  firir  [)etta  bref  er  gort 
deghi  oc  aare  sem  fyr  seghir. 


Amfbtm  Bahardssm  og  Keiil  Tkortleinssüm  erkjende  at  bave  aolgt  ^  Marke- 
bol Jord  i  töndre  Siaßheim  i  Fiskheim  Sogn  til  Kelil  AmundudH  og  >at 
hare  oppebaaret  Betaling  derfor. 

Cller  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    JLevning  af  Iste  og  3die  Segl  vedhenger. 

(Jfr.  ovenfor  No.  275  og  nedenfor  ved  1437). 

411.  Oden  Dag  1421.  [Eker]. 

OUom  monnom  them  som  thette  breif  see  eller  herer  sendher 
je|^  AnfBn  Haloardhsson  kiennis  ath  jegh  haaer  selth  Kitil  Amundhs- 
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son  f  marke  boll  iarder  i  StefDeim  som  ligher  i  Ffiskem  sokn  och 
sydre  gardhuro  och  stadffesther  jegh  Kitil  TostenssoD  samre  j*  marke 
boU  efflher  myn  andell  medh  myno  insigle  medh  alle  tilligeUe  aom 
leged  hauer  fraa  fome  och  nyio  vtan  garss  och  innan  fralsth  och  hem- 
holth  for  hwarium  manne  ifraa  fornemde  AnfBn  och  Kitil  Tostenson 
och  theriss  serfiuinge  och  undir  fornemde  Kitil  Amundhsson  och 
hanss  SBrffainge  til  euerdeligh  eige.  kicendis  och  fornemde  Anffin  och 
KitU  haue  vpboreth  fiyste  peningh  och  effste  (och)  alle  ther  i  miHam 
ffiflher  tij  som  i  kaap  there  kom.  til  saninde  bydis  Redar  Kolbiona- 
son  och  Tolleif  Gadnlffsson  ath  ssitie  sin  insigle  medh  vaare  for  Ihetle 
breff  som  giorth  var  m  cd  xxi  etc. 

Bagpaa  med  en  Haand  fra  17de  Aarhiuidrede:  BreflT  for  syndre  StafBdn 

paa  Eger. 


Olaf  UaaktmMsöm  paa  Rislaai  bekrefter  sin  Faders  Salg  af  Fjerdedelen  af 
en  Elgsgaard  uader  Ruvik  (i  J»iiiteIaDd)  til  Aude  Peieruöm  og  er- 
kjender,  at  Bekaling  er  erlagt 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitt-,  Hist.-  og  Antikv.-Akad.  i  Stockholm.    Segleae 

mangle.    (Jfr.    Dipl.  rf onr.  V.  Ifo.  561). 

412.  1  Janaar  1422.  StrOm. 

Allom  mannom  Ihem  som  thetta  breff  hora  eller  sea  helsar 
jak  Olaffaer  Haconsson  bigindis  j  Riislaas  j  Strero  sokn  kierlica  helso 
euerdelica  med  warom  herre  kongier  jak  med  thesse  mino  nemarrende 
opno  breffae  ath  min  fadher  gudh  hans  siel  haffaa  selde  srlicom  manne 
0udher  Pedbersson  een  ficerdingh  j  then  elzgardh  som  thil  Riiswiik 
ligghir  ligindis  vppo  Bierne  kisl  och  hans  faste  fsdherne  war  frelsaan 
och  hemelan  for  huariom  manne  och  for  alla  tiltala  vndhen  siik  och 
sinom  arwom  ok  vndher  fortan  0adher  Pedbersson  och  hans  arwa  ogh 
rsttce  spter  kernendem  til  alla  oodhals  och  eaerdelica  eeggho.  kennis 
jak  och  forda  OlaflTuer  Haconsson  ath  iak  haffuir  vnth  och  kerlica  afflatit 
fordan  0adher  Pedbersson  allan  then  reth  ogh  rettogheet  som  mik  beer 
thil  then  fordan  aelzgardh  som  min  fadher  selde  vndhen  mik  och  minom 
arwom  ogh  vndher  optnaempdan  0udber  Pedhersson  oc  hans  smingiie 
til  *eueuerdelica  eggho  for  thi  ath  min  fadher  vpbar  ferste  penninghe 
och  sydherste  spier  thi  som  j  thera  kyep  kom  swa  ath  han  loodh 
sik  fulkomalica  wsl  neghe.  til  sannindhs  oc  mera  sksl  oc  byni(s)ninghe 
bedes  jak  hedherligha  manne  jnsigle  som  sr  herre  Thorstan  Pauala- 
son  kyrkioprestir  j  Brunflo  pc  proaaster  j  Jamptalandh  Hemminghe 
Olaffsone  j   0sone    och  Brynaluer  j   Vagleim  oc  Olafftaer  Joanasoi 
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M  Tbandem  ath  tbe  sin  jnsigle  hengg4ie  for  thetta  breff  msden  jak  ey 
aürifiiir  jnsigle  haffoir.  Datum  perochia  Slrem  anno  domini  m®  cd^  xxij^ 
ja  circiraisicione  domini  sab  sigillis  predictis. 


To  Meod  kandgjöre,  ak  Jannes  (Johannes,  Jens)  Klementssön  og  bans  Hatra 
Qerirud  Halsteinsdaller  sollte  kil  Gertrads  Furhroder  Thorsiein  S^joldulfs- 
tun  taa  neget,  som  der  tilkom  h«iide  efter  sm  Fader  i  Gaarden  Monestad 
i  Jsoilelafld. 

Eller  Orif .  p.  Perg.  i  danske  Gebeimearkir  (Syerige.  Jiemtoland.  3). 

413.  4  Febr.  1422.  [Oslo?] 

Ollnm  monmNB  fieim  s»m  ^tta  bref  sisea  »der  heyrs  ssnda 
Ohfiier  Eiriksson  radh  man  j  Oslo  ok  Joon  Kistivisson  q.  g.  ok  sins 
konnikt  gaerande  at  mith  saghom  a  at  {>au  bsde  hioon  hsido  hendoro 
saman  Jannes  Klemenzson  ok  Gisßrf>rudh  Halstsins  doUor  sighin  kono 
htns  ok  vider  ksendis  firir  os  ok  flsirnm  addrum  godom  monnam  at 
^o  hafde  ssit  ^^orsUeinns  Skiolduifssyni  fador  brodor  Gierf>rudh» 
swa  mykkia  iordh  som  hsnns  burdhs  »ftir  fadur  siin  ok  »itir  Mvn- 
nasladh  som  iiggsr  j  Jamthe  landh  frlalst  ok  heimholt  firir  huarium  mann® 
wutd  lutom  ok  lunnyndom  som  til  liggsr  sder  Iseghit  hsfuer  fra  forno 
ok  nyio  Titan  gardzs  ok  innan  ok  fra  f)»im  fyr  saghdom  hionom  ok 
13  mier  aagdhan  l^orst»in  ok  hans  srwingiam  til  «ßasrdligh  sighn. 
kmdis  ok  fyr  nemfdh  hion  at  {>au  hafdse  vpp  borith  fyrsto  {)eningh  ok 
•firt0  ok  all»  f»er  a  millo(m)  »ftir  ^ui  som  j  kaap  fieirs  kom.  tili  san- 
■ysAi  tetlom  mith  okkor  insighli  firir  ^etta  bref  er  giort  var  a  mydh- 
lilni  daghen  nesi  sftir  kyndis  messo  a  xiii  are  ok  xx  rikis  okkars 
w^frAdighs  herr«  harre  Eiriks  med  gudz  nadh  Noregs  konongs. 
Doget  yngre:  Bref  vm  Monastad  j  Jamtaland. 


To  ll»nd  knndgjftre,  tt  Eilif  Eilifssön  solgte  til  Thof  Ey^mdssön  2  Anrebol 
t  Gaarden  Kr€k$rud(f)  i  Hediostads  Sogn  i  Sandsyerr,  og  osodtog  Be- 
taUag  derfor. 

EA«  Orig.  f.  Porg.  i  Dantke  Sebkabs  Saml.  i  Kbhyn.    Seglene  maogle. 

414.  23  Joni  1422.  Skeldbreid. 

Ullam  mannom  fisim  sem  {)etta  bref  sea  sder  heira  ssnder 
Kirbioni  Jonsson  ok  Gunisiker  Stiostolfsson  q.  g.  ok  sine  kunnikt 
forandke  at  mith  varom  a  Skelbredho  j  Soleime  sokn  som  liger  j 
ayalo  Jons  uoko  eilen  a  xüide  are  ok  xx   okor  vyrdelix  herra 
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herra  Erikx  m»der  gudz  nad  Norex  konax  saghom  meer  ok  herdom 
a  ath  {>sir  heldho  hondom  saman  af  sine  halfuo  Elif  Elifsson  en  af 
annare  halfuo  ^ower  Euindersson  seldhe  ^aa  fyrnemder  Elifuer  Iwegia 
aura  bol  iarder  j  Kro[ksrud]e  som  liger  j  Heydar  sokn  j  *Hand8wenie 
fymemdom  ^owe  ok  [)ser  msdaBr  aller  laussr  peniger  som  fyrnemdom 
Elifuer  bor  ath  hafua  nieder  rettho  frielst  ok  hemhoit  firir  hwariom 
manne  badhe  msder  luthum  ok  lunnindhom  som  til  liger  ok  legal  hafuer 
fran  forno  ok  nyo  fran  segh  ok  *sek  ok  sinom  »ruinghom  ok  til  Pofs 
ok  hans  eruighom.  kendes  ok  f»a  fyrnemder  Elifuer  Elifsson  vp  hafua 
boret  af  fyrnemdom  ^ofue  fyrste  penigsr  okoefstestter  [)y  som  j  kanp 
[)8eirse  kom.  til  meira  visso  ok  skel  settom  mith  okorinsigle  firir  peUB 
bref  som  giorth  var  a  degi  ok  are  som  fyr  sagth. 


To  LagretkemfDnd  i  Undal  kaodgjöre,  ak  Hahard  Halvardsson  og  Inas  Hoslni 
Joron  Aasulftdatler  solgte  en  Del  ar  Gaarden  Floke-SmUmd  i  Vigmoikad 
Sogn  til  Thorgilt  AtlakMsSn  og  bann  Sön  Are  og  oppebare  Betaliogderfor. 

Rfier  Orig.  p.  Perg.  i  Danske  Selskabs  Saml.  i  Kjöbenhavn.     Seglene  vedbcnfe. 
(Jfr.  Dipl.  Nonr.  IV.  No.  796  og  nedenfor  No   434). 

415.  15  Angust  1422.  Virnarstad. 

(lllum  monnum  {>eim  sem  {)etta  bref  sia  ells  hoeira  sendhr 
Swein  I>orgiulfsson  ok  Odder  ^^orkelsson  sworner  iogrettomen  i  Awn- 
nadale  q.  g.  ok  sina  kunnikt  gerande  at  mit  varom  a  Vimarstadom  Marie- 
messo  dagh  dyro  anno  domini  m^cdxxii  hoßirdom  a  ordh  ok  sagom  a 
handarbondh  {)eirra  af  einno  holwo  ^orgiuls  Asiaksson  ok  Are  son 
hans  wn  af  annare  holwo  Halvarder  Halwardsson  ok  Joron  Osoifsdotter 
eiginkona  hans.  var  f)et  vndir  handarbande  {>eirra  at  Halwarder  ok  Joron 
foernemdh  kendos  at  {)av  hafdo  saelt  t^yrgiulse  ok  Ära  foernemdom  smx 
mamatha  leigho  j  Floka  Ssßlande  j  Vimarsstadha  sokn  Fos  fiinga  Lista 
syslo  frffilsa  ok  akasrolausa  for  ser  sinom  arwum  ok  ollum  loglegom 
agangom  j  vatho  ok  |)yrro  nserregards  ok  fisre  som  til  iiger  ok  leghit 
hawer  fra  forno  ok  nyio.  kendes  ok  Haluarder  ok  Joron  optnemdh  at 
{)av  hafdo  vpboret  fyrsta  sal  ok  oefsta  ok  ol  {)er  j  mellom  etter  kaope 
{)eirra.  ok  til  sanendser  herum  setiom  mit  okor  insigli  forer  ^etta  bref 
er  gtort  var  degi  ok  are  som  foer  segir. 
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Dom  (af  Bukoppeos  Official  iOslo?),  ao^aaende  UAorebol  i  Gaarden  Oclroi 
i  Lander  Sogn  paa  lladeland  og  cn '  Del  Lösöre,  mellem  Orm  Emarssön 
paa  sin  Hustra  Aase  harsdatters  Vegne  og  Bjame  Ogmundssön  paa  sin 
Hastro  Gtfrid  Atlaktdalters  Vegne,  til  Fordet  for  de  sidske. 

Efler  Orig.  Fragm.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  99.  (Osloensia  deskracta). 
Segleae  mangle.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  IV.  No.  890  og  V.  No.  483,  540  og  899). 

416.  Septbr.  1421-^eptbr.  1422.         [Oslo?] 

vllum  monnum  [))eim  sem  {)etta  bref  sea  »der  hoByra  sendir 
officialis  berra  biskops  j  Oslo  q   g.  ok  sina.  kunnikt  gerande]  at  komo 

M  steinf[nu  finr  oos  ok  marga  adra  goda  men] 

[dag  aa]  xiij  are  ok  xx  rikis  inins  [wyrduligs  berra  berra  Eiriks  med 
güdz  nad  Noregs  konongs  ar  einne  balfao  Biemse]  Ogmundssön  j  fuUo 
▼mbode  G[yridbo  egna  kono  sinnar  en  ar  annare  hairno  Ormer  Einars- 
son  j  fallo  vm]bode  Aso  Vuers  doUor  egna  kono  si[nnar  ok  var  f»a  |)eira 
retter  stemfnu  dagber  vm  iordena  Oddrene  xiiij  aura]  bool  er  iigger  j 

Lonns  sokn  aa  Hada1[ande] [Ormer  fyr- 

■emder  aa  fyrdar  Aso]  wegna  at  gera  Bierns  Tyrdom  {>er  rett 

rikins  men  radmen 

ok  logrettis  men 

\pm  eftir]  {^ineproofue  ok  skilrike  som  ^a  firir  oos   [kom] 

[war  [)et  ^a  min  domer  ok  lagar]  orskurdb 

it  neer  dosmdnm  fiiems  fyrnemft  Od[drene] 

[vm]  alt  [)et  laass  gooz  sem  f»au  bantsrade   aa 

fyrn[emfd8  Signrds  Asiakssonar  wegna] 

dT  nedh  eidbe  sinom  swa  at  {)er  er  engho  af  ioeynt 

eidb  bennsr  ok  vp  alb  antwardse  Biems 

oD  ^n  b 

^  aknlo  vj  men  skodse  fiel,  ok  wyrds  bennie 

[ok  tili  sanynde  ber  vm  setto  {)esser  godber]  men  er 

eidua  Olaf  Hakonsson  Gattbormer  Beink[t<8on] 

[Smidb  Anundzson  ok  Olafuer]  Eiriksson   raadmen  sem  j 

doaeno  waro  medb  mik  [sin  jnsigli  firir  {)etta  bref  er  gort]  war  aa 
deghi  ok  are  sem  fyr  segbir. 

Bagpaa  med  aamme  Htand:  Dooms  bref  vm  xiiij  aara  bool  j  Oddrene 
M  Badalande. 


Pare  Marün  V  ndnvmer  Biikop  Olnf  af  Vetteraas  til  Nantins  og  General- 
Indsamler  af  alle  pavelige  Indtegter  i  de  tre  nordiske  Riger  og  tilbage- 
kalder  alle  tidligere  adnsDTDte  Kollektorer. 
Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Mart.  V.  off.  lib.  11.  fol.  252. 
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417.  17  Oktbr.  1422.     Rom  (^virinalet). 

Martinus  episcopus  seruus  sernonim  dei  venerabili  fratri 
Olauo  episcopo  Arosiensi  apostolice  sedis  nuntio,  ac  jurium  reddilonm 
et  prouentoum  in  Dacie  Swccie  et  Norwegie  regnis  et  in  eorandem 
regnorum,  nee  non  in  Rigensibus  prouincijs  ac  ciaitatibas  et  diocesibos 
camere  apostolice  debitorum  collectori  generalj  salulem  et  apostolicam  be- 
nedictionem.  (UdtuBfmelse  tu  Nuntius  og  General-KoUektor  med  de  sad- 
f^anlige Rettigheder i de  courante  Formier^').  Datum  Rome  apud  aano- 
tam  Hariaro  maiofem  xyj.  kal.  Nouembris  pontificatus  nostri  anno  qninto. 

(0  Se  ovanfor  No.  344,  359  og  368. 


Biflkop  Ludvig  af  Magallon,  den  payelige  Kamerers  Vikarius,  adatcder  Vi- 
disse  af  sine  tidligere  adgivoe  KviUeringer  ti]  Biskop  Jens  af  Oslo  for  do 
af  bam  til  det  pavelige  Kammer  i  to  Terminer  indbetalte  Serviitpenge, 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,   Marl.  V.  lit  dioers.  cameral.  1421 — 23. 

lib.  IV.  fol.  172. 

418.  28  Marts  1423.       Rom  (VatikanetK 

IJniüersis  et  singnlis  presentes  iitteras  inspectaris  Lndonicos 
dei  gratia  episcopus  Hagalonensis  reuerendissimi  in  Christo  patris  et 
domini  domini  Francisci  miseratione  diuina  archiepiscopi  Narbonensii 
doroini  pape  camerarij  in  camerariatus  officio  locumtenens  salutem  in 
domino.  Vniuersitati  vestre  notum  facimus  per  presentes  quod  in  libris 
et  registris  camere  apostolice  reperiuntur  littere  registrate  tenoris  in- 
frascripti. 

Vnius  eidelicet:  Vniuersis  [etc.^]  Ludouicus  [efc.^]  sal.  in  4on. 
Ad  vniuersitatis  vestre  notitiam  deducimus  per  presentes  quod  reue- 
rendus  in  Christo  pater  dominus  Johannes  electus  Asloensis  pro  prima 
parte  sui  communis  seruitij  in  quo  camere  apostolice  sub  certis  penis 
et  sentencijs  ac  termino  nondum  elapso  tenetur  efficaciter  obligatus 
centum  viginti  quinque  florenos  auri  de  camera  ipsi  camere  reuerendo 
in  Christo  patre  domino  Antonio  episcopo  Senensi  domini  nostri  ptpe 
thesaurario  pro  ea  recipiente  necnon  pro  totali  solutione  vnius  minuti 
seruitij  in  quo  prefato  domino  camerario  et  clericis  camere  predicte 
sub  eisdem  penis  et  sententijs  ac  termino  tenebatur  tredecim  florenos 
auri  predictis  similes  quadragintaquatuor  solides  et  denarios  quinqne 
monete  Romane  clericis  prefatis  dicti  domini  camerarij  et  proprio  eorum 
nomine  recipientibus  per  manus  venerabilis  viri  magistri  Johannis 
Bortzow  litterarum  apostolicamm  scriptoris  die  daie  preseDtium  et  lern- 
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pore   debito   solaj    fecit    [etc.  vt   in   solutionum  primo  foüo   acxxo 
cotUmetttr^]- 

Akerius  vero:  Vniuersis  [etc.^]  Ludouicus  [etc.^]  sai.  indom.  Vni- 
oersiMi  [eic^]  quod  reaerendus  in  Christo  pater  dominus  Johannes 
eaden  gratia  episcopus  Asioensis  in  deductionem  secunde  partis  sui 
conmunis  seraitij  in  quo  ratione  prouisionis  de  dicta  ecciesia  sibi  facte 
ouDera  apostoiice  sab  certis  penis  et  sententijs  atque  termino  iam  elapso 
Icaebatar  efiicaciter  obligatus  florenos  quinquaginta  auri  de  camera  ipsi 
caoiere  reuerendo  in  Christo  patre  domino  Antonio  eadem  gratia  epi- 
scopo  Senensi  dicti  domini  nostri  pape  thesaarario  pro  ea  recipiente 
per  manus  honorabiliam  viroruro  Cosme  et  Laurentij  de  Hedicis  camp- 
somm  Florentinorom  eoromque  socionim  et  societatis  in  Romana  curia 
coaiffioranliiUD  die  date  presentium  solui  fecit  [etc.  ut  m  solutioman 
Btcundo  foUo  d.^]. 

El  quia  pium  est  ueritati  testimonium  perhibere  premissa  tenore 
presentium  attestamur.  In  quomm  testimonium  presentes  litteras  fieri 
et  sigiUi  camerariatus  officij  quo  vtimur  fecimus  impressione  muniri. 
Datum  Rome  apud  sanctum  Petrum  sub  anno  domini  millesimoquadrin- 
gentesimo  vicesimotertio  jndictione  prima  die  vicesima  octaua  mensis 
Martij  pontificatus  sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri  domini 
Martiiii  diuina  prouidentia  pape  quinti  anno  sexto. 

Visa  Ja.  de  Caluis.  fl.  j.  gr.  ij. 

Luphardus. 

U  aargioe:  Vidimus  pro  episcopo  Asioensi. 

O  Som  ovenfor.    —    (')  Jfr.  oveofor  S.  372. 


Uamürd  Uoskolssöm,  Kongeot  Ombodsmand  over  Yang,  og  to  LagreUemiuid 
kuodgjöre,  at  Brödrene  Onund  og  Thorkel  Alfssonner  skiftede  det  Jor- 
degods,  lom  de  arvede  efter  sin  Fader,  mellem  sig,  hvorved  Onand  som 
den  eldske,  valgte  Skillingsiad  og  Thorkel  fik  Skramstad,  begge  i  Laoten, 
inedeas  de  vedble^e  at  eie  Kvemnes  i  Rendalen  i  Fellesskab. 

OrIf.Deatar  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv.  (Sehest.  Brere.  Conv.  13.  No.  65). 
LeYninger  af  Iste  og  2det  Segl  vedhenge,  3die  Segl  mangler. 

419.  5  Juli  1423.  [Hedemarken]. 

OUnm  monnum  ^mm  sem  ^wiUk  bref  sea  edr  ^hsysra  sendir 
Baoordr  Hozskolsson  konunghs  wmboz  man  jjvir  Vanghs  tingga  a  Ued- 
aarfceoe  Eiriker  iEIIinghsson  och  t^orstein  Biternesson  logreto  men 
1^  g.  ofh  sina  kunnith  gerandhe  ad  a  manedaghn  neste  firir  tridia  vocu 
a  aara  zxjuüi  rikia  wars  virduUks  herra  herra  Eiriks  medh  gudhs  nadh 
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Noreks  Danroarkis  Saerikis  Vendhe  GoUa  kkonungr  och  hertoge  jjoir 
Pomern  sagom  ok  heyrdom  wppa  ad  (»sir  hsldho  handom  saman 
Onundr  och  Thorkel  Aalfs  synir  af  sinne  haluo  haar  {)sirra  medh  ^eim 
skilmalle  ad  f>8Bir  vidrgiengo  thi  firir  oos  ad  (»sir  hafda  skipt  jorddam 
sin  a  millam  f>8eini  sem  t)ffiir  erfdho  sptir  Aalf  fadhur  siin,  af  ^ui  at 
Onundr  »r  sllre  (»aa  kaous  han  seer  Skillinksstadha  xx  aura  booU,  en 
Thorksel  laaut  Skramostadhr  xx  aura  boll  (»sesssr  jardhr  ligia  j  Mwsa- 
fiordungenom  j  Lautene  sokn  a  Faousskum  och  aalt  thet  sem  fadeer 
{)seirra  aate  j  Kuernnesse  j  Reendalenom  thet  skal  hafa  halft  haar  fieira, 
och  skal  theta  jardhr  skipthe  vera  aeftir  ^ui  sem  wathr  j  oodhall  skip- 
tum,  och  ^mv  saater  och  aalsater  her  wm,  sen  haar  som  theta  ryfer 
sdr  rofs  meen  til  feeser  hafe  rofet  xii  mana  dorn  ok  loghmanz  o[or]- 
skurdh  firir  sannynda  skyl  her  wm  settom  meer  wor  jnzsigU  firir  fietta 
[bre]f  sr  giort  var  a  dsggi  ok  aare  sem  fyr  ssegir. 


Ludvig,  advalgt  Erkebiskop  af  Arles  og  den  pavelige  Kamerera  Vikariaa,  ad- 
steder  paa  Pave  Martin  V.t  Befaliog  for  et  Tidsram  af  14  Dage  Pas  for 
Kong  (Eriks)  Gesandt  ved  Kurien  Johannes  Span,  Kannik  i  Lebiii,  aat 
at  han  kan  passere  til  og  fra  Rom,  naar  han  vil,  nden  Binder. 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Mart.  V.  lit.  diaers.  cameral.  an.  1423—25. 

lib.  V.  fol.  55. 

420.  15  Decbr.  1423.      Rom  (Vatikanet). 

Ludouicus  miseratione  diuina  in  archiepiscopum  Arelatensem 
electus  reuerendissimi  in  Christo  patris  et  domini  doroini  Franciad 
miseratione  diuina  archiepiscopi  Narbonensis  domini  pape  camerarij  in 
camerariatus  officio  locumtenens  venerabili  viro  domino  Johanni  Span 
canonico  ecciesie  Lubucensis  salutem  in  domino.  De  mandato  sanctis* 
simi  in  Christo  patris  et  domini  nostri  domini  Hartini  diuina  prouidentia 
pape  quinti  viue  vocis  oraculo  super  hoc  nobis  facto  vobis  equestri 
seu  pedestri  qui  Serenissimi  principis  domini  .  .  .  regis  Dacie  Swecie  et 
Nowergie  ad  Romanam  curiam  affectus  nuncius  exstitistis  veniendi  de 
quibuscumquc  terris  ciuitatibus  atque  locis  de  die  et  de  nocte  per  vias 
directas  et  obliquas  et  tam  per  terram  quam  per  aquam  ad  hanc  almam 
vrbem  et  Romanam  curiam  in  eisque  standi  morandi  et  pernoctandi  ab 
ipsisque  recedendi  et  ad  eas  redeundi  totiens  quotiens  malueritis  sine 
jniuria  molestia  vel  ofTensu  uobis  in  persona  rebus  equis  arnesiis  atque 
bonis  quibuslibet  per  auditorem  curie  camere  apostolice  ciusque  lo-- 
cumtenentem  et  alios  judices  et  ofTiciales  domini  nostri  pape  et  Romane 
curie   gentes   armigeros    tam   equestres  quam  pedestres  fidelesque  el 
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sobditos  sanctissimi  domini  nostri  pape  et  Romane  ecciesie  quomo- 
dotibel  inferendis  plenam  securitatem  et  liberum  saluum  conductum 
tenore  presentium  impertimur.  I4on  obstantibus  debitis  delictis  culpis 
excessibos  per  vos  commissis  et  perpetuatis  necnon  bannis  con- 
demnationibus  diffidationibus  seu  represalijs  contra  uos  forsan  quali- 
tercumqae  concessis  jure  tertij  semper  saluo.  Presentibus  post  quin- 
decim  dies  a  data  presentium  computandos  minime  valituris.  Datum 
Rome  apud  Sanctumpetrum  sub  sigilli  camerariatus  ofGcii  impressione 
die  qointadecima  mensis  Decembris  anno  a  natiuitate  domini  millesimo 
ccccno  vicesimo  tertio  pontifiöatus  sanctissimi  in  Christo  patris  et  do- 
mini nosiri  domini  Martini  diuina  prouidentia  pape  quinti  anno  septimo 

J.  Canitis.  H.  j.  gr.  ij. 

In  mari^ne:   SaluUS  COnductUS. 


Imdtig,  advalfft  Rrkebiskop  af  Arles  og  den  pavelige  Kamerers  Vikarius,  be- 
Tidner,  ak  Biskop  Ambjöm  af  Hammer  har  ved  sik  Seodebud,  den  Osloske 
Prest  Gudbrand  Erlmgssön,  besögk  Kurien  for  et  forlöbek,  et  indeverende 
og  et  kilkommende  Triennium,  samt  eftergiver  ham  den  Straf,  han  har 
paadraget  aig  ved  ain  Forsömmelse. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Mark.  V.  diners.  ctm.  lib.  VI.  an.  1424—25.  fol.  98. 

421.  21  Febr.  1424.     Rom  (Vatikanet). 

Vniuersis  presentes  litteras  inspecturis  Ludouicus  miseratione 
diviiui  in  archiepiscopum  Arelatensem  electus  reuerendissimi  [etc.  usque 
locointeneDS']  sal.  in  dom.  Vniuersitati  vestre  notum  facimus  per  pre- 
sentes qnod  cum  reuerendus  in  Christo  pater  dominus  Anbernus  dei 
gralia  episcopus  Uamarensis  in  Norwegia  teneatur  singulis  triennijs 
Ronana  curia  citra  niontes  existente  sedem  apostolicam  siue  limina 
benloram  Petri  et  Pauli  apostolorum  visitare  per  honorabilem  virum 
doniinoro  Gudbrandum  Ellinghi  presbiterum  Asloensem  nuntium  suum 
jnrstnm  ad  hoc  per  eum  destinatum  pro  vno  triennio  preterito  die  prima 
mensis  Februarij  anni  domini  millesimi  quadringentesimi  vicesimi  tertij 
proxime  lapsi  finito  ac  vno  alio  triennio  presenti  in  fine  dicti  anni  in- 
ee|rfo  et  ut  sequitur  finiendo  et  alio  triennio  futuro  in  fine  dicti  pre- 
senlis  triennij  inchoando  et  similiter  ul  sequitur  finiendo  die  date  pre- 
fentinn  sedem  ipsam  cum  deuotione  debita  visitauit  nichil  tamen  idem  nun- 
tias  ratione  visitationis  huiusmodi  camere  apostolice  obtulit  seu  seruiuit. 
Ros  insaper  eundem  dominum  Ambernum  episcopum  a  reatu  periurij  quod 
tacorrit  propter  moram  retardate  visitationis  huiusmodj  ac  alijs  penis  et 
fcntentijs  quas  propterea  incurrit  tenore  presentium  absoluimus  et  red- 
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dimas  absolutnm.     Jn  quorum  [etc.^].     Datum   Rome    apnd  sancUun 

Petrum   sob   anno   domini  millesimo  qaadringentesimo  Yicesimoqiuurto 

jndictione  secunda   die   vicesima   prima   mensis   Februarij   pontificatus 
[etc.^]  anno  septimo. 

n       •  •  •  ■  ■ 

fl.  uij.  gr.  Yj. 
Visa  Panthaleon.  Luphardus. 

lo  margine:  Visilatio  liminuHi  episcopi  Hamarensis. 

C»)  Se  No.  420.    -     (>)  Se  ovenfor  No.  403. 


Benedictu»  GuidaloUis  bevidoer  i  den  pavelige  Kamerers  og  hana  Vikarios'a 
Fraverelde,  at  Biskop  Jens  af  Oslo  bar  besögt  Kurien  for  et  iadeverande 
og  et  kommende  Triennium  ved  den  pavelige  Skriver  Mag.  Johmmts 
Boriiow. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Mart  V.  diuera.  camer.  üb.  VI.  an.  1424—25.  fol.  206  vi. 

422.  20  Septbr.  1424.    Rom  (^viriBalet). 

llniuersis  presentes  litteras  inspecturis  Benedictus  de  Guida- 
lottis  legum  doctor  apostolice  camere  clericos  reaerendj  in  Christo 
patris  domini  Ladouici  dei  gratia  arcbiepiscopi  Arelatensis  vicegerentia 
reaerendissimi  in  Christo  patris  (et  domini)  domini  Francisci  miaeraCione 
diuina  arcbiepiscopi  Narbonensis  domini  pape  camerarij  nunc  absenüum  io 
camerariaius  officio  locumtenens  ab  eodem  domino  nostro  papa  depi- 
tatus  salutem.  Ad  vniuersitatis  vestre  notitiam  dedncimoa  per  presentes 
quod  cum  reuerendus  in  Christo  pater  dominus  Johannes  dei  gratis 
episcopus  Asloensis  Romana  curia  citra  montes  existente  sedem  apo» 
stolicam  seu  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolomm  limina  sub  certis  peiis 
et  sententijs  singulis  triennijs  visitare  teneatur  sedem  predictem  seo 
limina  ipsa  pro  vno  triennio  in  feste  natiuitatis  domini  nostri  Jesv 
Christi  proxime  futuro  finiendo  necnon  pro  vno  bIIo  triennio  extiuic 
inantea  secuturo  et  futuro  per  venerabilem  virum  dominum  et  magistrtiii 
Johannem  de  Bortzow  litterarum  apostolicarum  scriplorem  et  abbreoia-» 
torem  die  dato  presentium  et  tempore  debito  cum  deuotiona  visitaml 
nichil  tamen  [etc,^],  Jn  quorum  [etc,^].  Datum  Rome  apud  saneta» 
Mariam  maiorem  die  vicesima  mensis  Septembris  sub  anno  domini 
millesimo  quadringentesimo  vicesimo  quarto  jndictione  secunda  ponti- 
ficatus sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri  domini  Martini 
diuina  prouidentia  pape  quinti  anno  septimo.  fl.  ij.  gr.  ij. 

Visa  N.  de  Valle.  L.  Robring. 

In  margine:  Visitatio  liminum. 

(^)  Se  ovenfor  No.  403  og  421. 
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'■'l^yn^ne  af  Orimö  tiltkrive  Dronoing  PhiUppa  angaaende  Striaen  og 
Forliget  mellem  Biskoppen  og  Jarlen,  samt  sende  under  begge  disses 
Fraysrelse  i  Skotland  to  Mend  til  Dronningen,  der  sknlle  overbringe 
nsrmere  Underretninger.  De  ansöge  endvidere  om  at  erholde  den  ind- 
födle  Jarl  til  Landets  Styrer,  og  om  at  Kong  Olafs  Lav  og  Ovrige  kon- 
gelige  Korordninger  maa  blive  overholdte. 

Efler  Ortg.  p.  Papir  i  daoske  Geheimearkiv    (Skotland  og  OrknÖ  No.  11.  a.)     Det 
paatrykte  Landssegi  tildels  affaldet.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  IL  No.  691). 

423.  28  Marts  1425.  Kirkevaag. 

Lxcellentissime  domine  Philippe  dei  gracia  Morwegie  Dacie 
Swethie  Sclauoram  Gottoramqae  jllustrissiine  regine  ac  ducisse  Pome- 
rensi,  vestre  serenissime  nobilitati  hamiliuii  seruitores  canonici  clerici 
generosi  necnon  ceteri  vestre  comanitatis  Orkadie.  debitas  reuerencias 
ei  honores  cum  omni  promptitudine  seruiendi.  Vestra  celsitudo  gratio- 
sissima  scire  dignetur.  nos  precellentissime  vestre  magnificencie  subditos 
et  aemitores.  cum  omni  reaerencia  et  honore  recepisse  ac  plenarie  in- 
tdlexisse  vestras  venerabiles  literas.  nobis  a  vestra  excellentissima  no- 
büilate  naper  directas.  et  per  discretam  vinim  dominum  Nicholavam 
jDostrissimi  principis  domini  nostri  regis  vestreque  serenissime  digni- 
litis  capellanam  oobis  honorifice  presentatas.  egregii  faaoris  et  gracie 
brgissime  vestre  celsitudinis  nobis  insignia  pretendentes.  quarum  eliam 
lerie  mencio  fiebal  quod  ad  vestre  excellentissime  nobilitatis  venerabi- 
liKioe  vestri  concilii  audienciam.  querulosa  peruenit  narracio  de  dis- 
oordijjs  et  diaersis  controaersie  mocionibus  inter  nostros  gubematores 
episcopam  videlicet  et  comitem  exortis.  per  nos  egregie  vestre  nobili- 
iMÜM  famtilos  hamilimos  plenius  certificare  uolentes.  per  quem  dicte  di- 
sUmde  mocio  iitigiosa  fouebatur.  sine  primitus  emergebat.  Jdcirco 
vestra  aerenitas  nobilissima  noscere  dignetur.  quod  dicti  nostri  guber- 
■tlorea  per  nostram  interuencionem  et  consilium  omnibus  et  singulis 
priof  actis  inter  eosdem  sane  concordatis  remissis  et  plenius  indultis. 
ante  Uterarum  vestre  illustrissime  celsitudinis  nobis  presentacionem  in 
vnlatis  pacis  et  amicicie  uinculo  firmiter  confederabantur.  sicuti  pre- 
sesdun  latores  coram  vestra  serenissima  nobilitate  sciunt  clarius  inti- 
aare.  Jnsoper  vestra  excellentissima  gracia  exhortando  desiderabat. 
qoetioas  antedicti  nostri  gubernatorcs  cum  aliquibns  nostre  communi- 
lalii  generosia  coram  uestra  serenitate  precelsa  vestroque  concilio  ve- 
■erabiii  comparerent.  ad  corrigendum  corrigenda  et  reformandum  refor- 
■anda  et  vt  singula  vtilia  ad  nostre  communitatis  terrarumque  domini 
■oatri  regis  gubernacionem  necessaria,  per  vestre  magnificencie  proui- 
in  melius  statuantur.  Sed  in  regno  Scocie  predicti  nostri  gu- 
VI.  29 
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bematores  existebant.  qnando  nobis  fuerunt  vestre  bonorabiles  litere 
presentate,  iiam  in  vniuersitate  sancti  Andree  studendi  gracia  idem 
noster  episcopas  sednle  occupator.  comes  aatem  cum  tncmorati  regni 
magnifico  rege  in  necessariis  certis  et  ardais  negocijs  sua  dominia  in 
eodem  regno  iacencia  tangentibns  commoratur.  Prelibatis  etenim  epis- 
copo  et  comiti  substanciam  et  effectum  literaram  per  vestram  egregiam 
excellenciam  nobis  directarum  scripsimns  transmiltendo,  et  de  comain-> 
nitate  vero  nostra  duos  prouidos  fidedigno.sque  viros  videlicet  Robertam 
de  Gening  dilectam  nostrum  comburgensem  de  Kyrkwaw  et  Ewgeniam 
Johannis.  cam  nostris  inlencionibus  efGcacios  informatos.  ad  veslram 
serenissimam  transmisimus  presenciam  quousque  nostri  supradicti  gn- 
bernatores  regia  coram  celsitudine  vestraqoe  compareant.  dignitale. 
Qoare  vestram  illastrissimam  graciam  sopliciter  deprecamur,  quatinus 
eisdem  Roberto  et  Ewgenio  fidem  adhibere  dignemini  creditiuam  soper 
hijs  qiie  ex  parte  nostra  egregie  vestre  nobib'tati  nanciauerint  sicati  in 
eorum  scriptis  instructionibus  sigillis  nostri  legiferi  et  aliorom  proborum 
sigillatis  plenias  continetur.  Preterea  per  vestram  antedictam  capel- 
lanum  et  nuncium  a  nobis  Taerat  inquesitum,  quam  ob  causam  noster 
memoralus  comes  in  nostram  terraramque  domini  nostri  regia  guber- 
nacionem  se  quouismodo  intromisit,  quod  prout  sibi  declaraüimus.  vestre 
serenitati  illustrissime  lenore  presencium  innotescat  predictom  nostrum 
comitem  vnanimiter  nostrorum  omnium  desiderio  consilio  et  assensu 
dictum  regimen  suscepisse,  veluti  ardentcr  adhuc  intimis  precordijs 
aßectamus  humiliter  supplicantes;  quatinus  si  regie  magestati  ac  vestre 
illustrissime  placuerit  gracie  predictus  noster  comes  et  nullus  alius  io 
nostrum  statuatur  gubernalorem.  et  quousque  ad  precellentissimam  do- 
mini nostri  regis  vestramquo  sercnissimam  deueniat  presenciam  terras 
regias  manuteneat  et  gubcrnet,  cum  ex  illustri  prosapia  anliqua  et  nobili 
parentela  ipse  noster  verus  legittimus  et  naturaliter  progenitus  sit  comes. 
acceptissimus  plenissimusque  debitor  exstat  pro  omnibus  et  singulis  quo 
dicto  domino  nostro  regi  in  nostris  uidentur  partibus  Orkadie  pertinere, 
ac  eciam  nos  vestre  generosissime  dignitatis  famuli  sepissime  per  alie- 
nigenas  in  nostros  gubornatores  constitutos  fuimus  nimisiuste  suppressi 
dampna  innumera  contumelias  et  obprobria  sustinentes.  Quapropter 
instantissime  vestram  precelsam  nobilitatem  precibus  humilimis  depre- 
camur,  quatinus  super  hijs  et  alijs  omnibus  et  singulis  que  vestre  seru- 
nissime  dignitati  nostri  supradicti  nuncij  declarauerint.  nobis  fauorabi* 
liter  et  graciose  dignemini  respondere  ea  que  magis  vtilia  siue  neces- 
saria  ad  nostre  comunitatis  sustentacionem  videntur  solllcite  rescri- 
bentes,  et  precipue  in  vestris  eisdem  literis  stricte  precipiendo  mandetis. 
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qioatinas  nollos  inter  /los  iudex  seu  gnbernalor  aliqua  nooa  iura  con- 
snelodinea  sea  constitutiooes  nouellas  quouismodo  inducere  presumat 
sed  iura  antiqua  serenissimi  regis  Olaui  approbate  constitutionea  et 
consoelodines  antiqoe  necnon  litere  regales  nobis  misse  que  wigo 
litere  iuris  aot  rectitadinis  aal  correctiue  dicuntur  inter  nos  irrißragi- 
biliter  teneantur.  Et  ista  facere  dignetur  vestra  nobilissiroa  gracia  cum 
onuii  nuitnra  deliberacione  consilij  antedictos  nostros  ouncios  nobis 
eeleriter  transmittentes.  Vestraro  excellentissimam  nobilitatero  altissimus 
oonseniet  dominus  io  prosperitate  continua  et  honore.  Scriptum  sub 
sigilli  oostre  communitatis  municione  apud  Kirkwaw  vicesimo  octauo 
die  mensisMarcij  anno  domini  millesimo  fbadringentesimo  vicesimo  quinto. 

Tkm'M  Eiriksiön  »m\gtr  til  EiUf  Gmmarttön  bele  Gaardeo  UaaUmd  i  Grind- 

beimi  Sogo  (Etne)  for  5  Merker  Gold. 

EHer  Orif-  p.  Perg.  i  Bergens  Maseam  (No.  77).     l8te  og  3die  Segl  (Bonerker) 

TedhKOf^e,  2det  maogier. 

424.  22  Juli  1425.  Haaland. 

Ollnm  monnom  tem  som  f^etta  breff  se  eder  hera  sonder  ek 
Merkel  Eryksson  quede  gudis  oc  sina  ydher  kundtt  gi0r(e)nde  att  ek 
kiendis  tetta  med  tesso  mynu  hiauera(n)de  opno  breflue  att  ek  hafluer 
selUt  Elyff  Gunarson  aitt  Haland  som  lyg<^r  j  Grindims  soken  j  Akra- 
daab  |>ingha  for  fyni  merker  guls  och  han  look  j  fersta  sali  heldena 
Bed  lottum  oc  lundum  som  tilligia  och  legett  haffuer  fra  forno  oc  nyiu 
haDom  oc  bans  eruinghe  f^ill  euyga  eygo  frialst  oc  hemoltt  fyre  huariom 
naone  med  ja  oc  hanbande  bada  Fyske  oc  ^fylge  fyro  staffstodom 
Bellom  oc  til  f^es  sans  vyttnes  byrd  her  om  schryfluis  tctta  breff  unde 
issigte  schyreskasla  lagretta  man  j  Helgestada  sokn  bygiandis  Samunder 
Beotteneson  Aslak  Elyffson  Brie  Aslakson  tstta  breff  var  giertt  a  Ha- 
laad  j  Grindims  sokn  are  eptther  vars  herra  byrd  mcdxxv  ■  om  Mario 
Magdalena  meso  vnde  Tornempdo  treghia  mane  inssyglle. 

(')  Saalede»  tydeligl,  skjOnt  Skrift  og  Orthographi  soarere  tyde  paa  1525. 


Bbkop  Jens  af  Oslo  og  bans  Kapitel   adstede  Vidiase  af  Kong  Bankom    VL$ 
ForieaiogsbreT  paa  OrknO. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  daoske  GebeimearkiT.    (Skottaad  og  0rkii6  No.  3). 

B^gge  Segl  vedhKDge. 

425.  22  April  1426.  Oslo. 

Vniucrsis  et   singulis   ad    quos   presentes   littere  peruenerint 

dei  gracia  episcopus  Asloensis  et  capitulum  canonici   ibidem 
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nlatem  in  omniam  salnatore.  Noueritis  nos  feria  aecanda  proxima 
ante  festom  sancti  Georgij  martiris  anno  domini  mcdxx  aexto  jn  ^- 
cristia  ecciesie  Asioensis  constitatos  legisse  et  diligenter  inspexisse 
qaandam  litteram  illustrissimi  principis  cuinsdam  regia  Norwegie  et 
Swecie  com  magno  sigillo  soo  integro  sigillatam  omni  proraas  vido  et 
sinistra  sospicione  carentem  coias  videiicet  littere  tenor  aequitar  in 
hec  verba.  [Nu  fölger  Brev  i  ^den  Sämling  No.  i37\.  Jn  coioa  rei 
testimoniam  et  eaidenciam  firmiorem  sigilla  nostra  hoic  transcripto 
doximos  apponenda.    Datum  loco  die  et  anno  quibos  supra. 


Biskop  Jau  af  Oslo  og  hans  Kapitel   odstede  Vidisse  af  Kong  ttiukcm  VLb 
Brev  til  ladbyggerne  af  Orknö. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv.    (Skotland  og  OrkoO,  Ko.  2.) 

Begge  Segl  vedheoge. 

42«.  22  April  1426.  Oslo. 

Vniuersis  et  singulis  ad  qaos  presentes  littere  peraenerint 
Johannes  dei  gracia  episcopus  Asioensis  et  capitalnm  canonici  ibidem 
salatem  in  omnium  salnatore.  Noueritis  nos  feria  seconda  proxima 
ante  festum  sancti  Georgij  martiris  anno  domini  mcdxx  sexto  jn  aa- 
cristia  ecciesie  Asioensis  constitutos  legisse  et  diligenter  inspexisse 
quandam  litteram  illustrissimi  principis  cuiusdam  regis  Norwegie  et 
Swecie  jn  norico  scriptam  cum  magno  sigillo  suo  licet  totaliter  non 
integro  fideli  tamen  et  discreto  sigillatam  omni  prorsus  vicio  et  sinistra 
suspicione  carentem  cuius  videiicet  littere  tenor  sequitur  in  hec  verba. 
[Nu  fölger  Brev  i  2den  Sämling  No,  438],  Jn  cuius  rei  testimoniam 
et  enidenciam  firmiorem  sigilla  nostra  huic  transcripto  duximus  appo- 
nenda.   Datum  loco  die  et  anno  quibus  supra. 


Jons  Niklissön,  Prest  i  Maodal,  og  to  Lagrettemend  kandgj6re,  at  Paai 
Sveinstön  paa  sine  Forsldres  og  sin  Broders  Vegne  overdrog  Qudr%m 
Thorolfsdatter  til  Eiendom  en  Del  af  Gaarden  HalUland  i  HoUeims  Sogo 
soiD  Betaling  for  Indthjore  i  Landviks  Sogn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Haddeland  i  Holme  Sogo.    Alle  4  Segl  mangle. 

427.  27  Febr(0'  1427.  Möl  (Holme). 

(lllom  monnom  t)eim  som  {)etta  bref  sia  eder  hoeira  sendir 
Icenis  Niclisson  kirkiuprester  j  Honnadale  Eleucr  Bryniulfsson  ok  Gun- 
nar  t^iodolfsson  sworner  logretomen  q.  g.  ok  sina  kunnikt  gerande  at 
mer  varom  a  Hoele  j  Kalladalans  |)ingha  a  vestre  Ogdom   [losdagen   j 
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allals  Yikeiie  anno  domini  m^  cdxxvij  hoerdom  a  ordh  ok  sagom  a 
hondarbondh  ^ira  af  eine  holuo  Paal  Sveinsson  j  fuUo  vmb(o)de 
Sweins  Paalssonar  fodorsins  ok  Randidho  Suseresdottor  modorsinnar  ok 
Roolfs  Sveinssonar  brodorssins  xn  af  annarre  holuo  Gudrun  t^orofsdotter 
Ttr  fiel  vndir  hondarbande  t)eirra  at  Paal  foerneinder  frslsade  Gudruno 
fememdre  ix  mamatha  leigo  bool  iordar  j  Hallalande  som  liger  j  Holeims 
kirkiosokn  j  Honnadale  som  ban  lauk  henne  ferer  Inf)iorar  som  liger  j 
*]ianiiikasokn  ok  ii^  morkguls  j  lauso  ferer  ser  sinom  fodor  modorok 
brodor  sinom  emingium  ok  ollom  loglegom  agongom  j  vato  ok  t)irro 
iski  ok  fygle  nerre  gars  ok  fierre  iiij  honsteina  mellom  med  lutom  ok 
hmendom  som  til  liger  ok  legit  heuer  fra  forno  ok  nyio  ok  til  sanender 
hemm  seter  Swein  Paalsson  foernemder  sit  insig(l)e  med  varq  insigli 
ferer  ^tta  bref  er  giort  var  degi  ok  are  som  foer  segir. 

(1)  Se  Dipl.  Norv.  V.  No.  942,  Noten. 


Board  Baardiiön  erkjender  at  have  solgt  til  Svem  ErUnj/aön  Gaardeo  Dole 
(i  Voldens  Sogn  paa  SöndmOre)  og  at  have  oppepaaret  Betaliog  derfor. 

Eller  VidiMe  p.  Perg.  af  1609  i  Bergeos  filasfeom  (B.  10).    Begge  Seg). mangle. 

428.  28  Septbr.  1427.   Ulvestad  (Volden). 

UUum  mannum,  thenum,  som  thetta  breff  seer  eller  heire 
kmiidigier  jack  Border  Bordersen  met  thesszo.mino  opne  breffue,  alt 
iak  baffuer  solldt  Suend  Elingszenn,  eina  jord,  som  heiter  Daalh,  wndann 
«k  ocb  minum  eruingom,  och  vndar  fomempdhom  Suend  och  bans 
eminge,  met  lottum  och  lunindum,  wtan  gaardz  och  inann  met  oUo 
Ihett  som 'fra  forno  och  nyu  baffuer  her  tili  liggett.  Och  baffuer  hand 
b#UDt  mig  mindste  penninge  ocb  meira,  som  band  baffuer  mig  loffuit 
som  mig  well  behauer,  som  enn  dannemand.  Till  meira  wisszer,  da 
henger  ieg  mit  jndsegle  for  dette  breff,  som  schreffuidt  waar,  aar  effter 
godz  byrd,  mcdxxvj,  WUffuestadum  in  vigilia  sanctj  Michael]  arcangelj. 
Ocb  aager  hand  allt  wthen  for  ellffuen  och  jnnann.  Ocb  wilhe  wy  ey 
»ogeo  annann  odallsmand  vthan  band  Bard  Bordarszen.  Och  tili  meira 
aaninde  henger  Oluff  Ericksenn,  och  Ottar  Hallduarszen,  sin  jndsegle 
Cor  IhetI«  breff,  och  her  Arne  i^Wollden,  och  Oluff  Jonszenn,  ocb  Peder 
Erickszenn,  och  waar  derfore  giffuet  bogillde. 

Att  dette  forsch'^«  er  en  richtig  och  wforandrett  copiie,  alf  itt  gammellt  per- 
gnaendtii  odells  brelf,  liadendi«  ord  fra  ord,  som  dene  vititze  wdniszer,  bekieoder 
wy  efflertch**  Peder  Jenszirn  suoren  thingschrilfuf  r  wdj  Snndm0erg  Iheen,  och 
feier  i  Thomigenn,  sorne  laagrettismand  wdj  WoUdens  schibreide.  Actam  Dale 
•  Joay,  aooo  1609. 
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To  Borgermestere  og  sex  Raadniiend  i  Aalborg  bendoe,  at  Nils  Knmi$9im^ 
er  e|r|efddt  Barn,  at  Hans  Foreldre  levede  »rlift  og  vel,  samt  at  han 
selT  bar  et  godt  Rygte. 

Efter  Orig!.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  88.  Ro.  9.    Alle  8  Segl  mangle. 

429.  29  jHni  1428.  Aalborg. 

\\lie  in»n  thetUe  breff  see  (eltor  her»  lessse  belss»  wy  To« 
Tulson  och  Petha^r  Jlfarson  borgmsstere  j  Alborgh  Hans  Palson  Tolmißr 
Hinricson  K[or]th  Tense  Pether  Lauson  Olaff  Maltson  Hans  Oweson 
radmsn  samcsted  ewindeligh  med  wor  hsrrsß.  Wy  kongera?  all®  ths 
nw  lere  soom  komme  senile  ath  thenne  n®ruere(n)dos  breffwisier 
Niles  Knudhson  ect  adelkone  baarn  ecths  och  *rech  feodh  och  hans 
father  leoedh  siith  liiff  skelligh  och  erligh  som  een  donde  maen  och 
hans  mothsr  soom  een  donde  konn®  och  maa  thom  jngen  tyllegge 
sUsr  poo  seye  annet  en  goth  med  lighs  ellsr  med  sersp.  Jtem 
haosr  och  forde  Niles  Knudhson  hawdh  siin  *wngeynge)s  med  os  swo 
ath  honum  stonder  jnthflB  annet  rwcthe  poo  een  got  thet  widne  wy 
oc  seys  sannslig  Tor  all®  msen.  Tyl  ydenners  beoisingh  och  stome 
forwarels  eers  wore  jnsighel  hengh  Tor  thette  hreff.  Datum  Alborgh 
anno  dominj  m^  cd^  xx  viij  die  apostolorum  Petri  et  Paulj  loco  vt  supra. 
Paa  den  ene  Segireiu  leses:  .  . .  reKortTenze  wort  radz  medebroder, 
oc  Hans  Ge 

(')  Han  maa  nden  Tvivl  have  veret  bosat  i  Norge. 


To  Hend  bevidne,  at  de,  medens  de  vare  Kirkeverger,  oppebare  .  af  RdÜt 
paa  Berger  12  Jerotske  Mark  paa  Frösö  Kirkes  Vegne,  for  hvad  Rirken 
eiede  i  Hof^  aom  Bi^kop  Henrik  af  (Jpsala  havde  ondt  Rekk  til  Lösning 
for  Penge. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitt.-,  Hist.-  og  Antikv.-Akad.  i  Stockboloi.  Scglene  mangle. 

430.  18  Okthr.  1428.  Fr<isö. 

Ihet  scal  allom  mannom  witerlikit  wara  som  thetta  breffhera 
sller  see  ath  wi  Redhar  j  Genwaldom  oc  Paoal )  Fillestadhom  ksnnoms 
oc  til  standom  med  tssso  waro  opno  brefue  at  tha  wi  warom  kirkio- 
wieriande  Iha  barom  vp  äff  beskedhelicom  manne  Rek  a  Barghom  tolff 
march  iempsca  vppa  kirkionna  wsgna  oss  til  neghio  for  the  iordha 
loter  som  Fresee  kirkia  alte  j  Hofui  och  wyrdeliken  herra  erchebiscop 
Henric  j  Vpsalom  fornemda  Rekke  vnt  hafde  til  lesn  fore  peninga  thet 
alaa  wi  til  at  the  fornsmda  lolff  iaaiDpsGa  mark  cru  kirkionne  beredde. 
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lil  Iss  mere  witnisbyrd  bidhioni  godha  msn  Hagnos  Turasson  j  Hsld- 
hem  oc  Olaff  Joaoson  at  hsngia  thera  incigie  for  thetta  breff  mcdhan 
wj  ey  siclfue  incigle  hafuoin.  Scriptum  Fresee  anno  doinini  m^  cd^ 
xxviij  die  Luce  ewangeliste. 


Hmatard  Bjämssdn  erkjender  at  have  solgt   Es6j9m  Eriksiöm  en  Jord    red 
Navo  Siopmagerde  i  Uodesaker  SogD  i  Jsmtelaod  for   16  Jfemtske   Mark. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitt.,-  Hui.-  og  Antikv.-Akad.  i  Stockholm.  Segleoe  mangle. 

431.  1  April  1429.  Nedergaard. 

Alle  the  thetta  breff  see  hera  ella  lesa  latha  hyelsar  jak 
'Haffwardh  Biernson  ewerdelika  med  worom  herra  ksnnis  iak  thet  med 
lesso  myno  nsrwarondhe  vppno  breffue  saalth  haffua  biskederlikom 
manne  Esbiem  Ericson  ena  iordh  hetandbis  Stomnagerdhe  liggiandis  j 
Vndisaker  soken  fore  xvj  iempsko  roarker  med  aker  och  engh  wathen 
och  landh  holth  och  wedestadher  cngho  wndhon  tagno  äff  allo  thy  ther 
Ihil  ligath  haffoer  äff  forno  och  nyo  wndhon  mik  och  mynom  arffuom 
och  wndher  for^a  Esbiern  och  bans  arffua  och  kennis  iak  forde  Haff- 
wardh  TphDrit  haffua  äff  fornemdha  Esbierne  helan  penning  ochalffuan 
8wa  ath  mik  alsingis  wsl  ath  neghir.  thii  tees  mera  wisse  och  bethre 
forwamingb  Iha  bedis  iak  vj  biskederlika  manna  insigile  hengiandis  fore 
thetta  breff  men  iak  ey  insegil  sielffuer  haffuer  iferst  som  er  herra  Pawal 
j  Vndisaakar  Nisse  Anderson  Lauris  j  Vplandh  Toffwe  j  Kolas  Alff  j 
Dnffedhe  Jowan  j  Berghuin  stalfest  med  alio  godho  gudh  war  med 
jdher.  Scriptum  Nydergardh  anno  domini  m^  cd<^  xxix  feria  sexta  infra 
octavas  pa(s)che. 


Thore  Sveimsim  giver  i  sit  Testamente  8  Maanedsmatsbol  i  Gaarden  Hjorie- 
Umd  i  Halshaags  Sogn  i  Nandal  til  Biskop  Audun  og  (Dom-)  Kirken  i 
Siaüomger  til  Aartidehold  for  aig,  sin  Fader  og  Avrige  Slegtninge. 

Efter  Orig.  Fragm.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  40.  No.  9.      Segleoe   mangle. 

(Udfyldt  efter  Dipl.  Norv.  IV.  No.  836). 

432.  15  Septbr.  1429.         Möl  (Holme). 

Lik  ^orer  Sweinsson  kenness  fiess  roedh  {)esso  mino  ofno 
brefwe  at  ek  [hefwer  heil  oc  wsiuker]  til  mit  yttersts  testament  gefwet 
▼iij  mamatabooll  j  jor[dh  m]inne  Hior[tslandh  er  ligger  j  Hasanghs] 
0okn  j  Mannfl^ale  a  vestre  Agdom  vndher  heila[ga  Staw]angers  kirk[ia 
j  atrtiidhshaldh  firir  saal  mine  oc  Sweins]  ^oressonar  fadhers  mins  oc 
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adrsB  min»  nanindhis  [oc  afhendhe  medh  jaa  oc  handharbandhe  nerwe- 
randhom  minom]  vyrdhelighom  herre  oc  aiidaelighom  tedher  herre 
Aa[done  niedh  gudz  naad  biscupe  j  Stawangre  til  ew{er]d»Iigtf»  eign 
oc  alz  afrsdhis  medh  ollum  lutum  o[c  lunnyndom  sooi  f)»r  tii  liggie 
oc  leghet  hafwa]  fra  forno  oc  nyo  vtten  gardhz  oc  jnoan  rrial[ze  oc 
heimholl®  firir  hwarium  manne  medh  Tullo]  jayrdheGadrwn&Saodwpf]8- 
dottor  eignerk[ono  minne.  Oc  hefwer  ek  skilt  j  samar  han]d»rbandhe 
at  fylghis  landskyldh  af  fy[memrdhsiordbj  min»  liifdagha.  en  sidhen] 
mek  framiidnom  skal  enghen  min  erfwinghi»  [{lessom  ryrnemfdom  viij 
mamatabolom  j  Hiortelandhe]  fylghie  sdher  fylghis  lata  vtten  sam- 
8t[Qndhis  falle  fiess»  iord  fra  meer  oc  minom]  erfwinghiom  oc  vndher 
fyrnemfdhen*  herre  [Audun  oc  heilaga  Slawangers  kirkiu  til  sewoerdie]- 
ligh»  eign  oc  alz  odhalz  oc  skal  ek  antw[orde  fyrnemfdom  herre 
Audone  oll  t>au]  bref  som  ek  hefwer  vppa  fyrnemfdh»  iordh.  [Till  meire 
▼isso  fia  bad  ek  t)esse  goodhs  men  sira  Joon]  Nicolosson  prester  oc 
profaster  j  Mannsdale  sira  *t'olk[iel  ^osteinsson  prester  ^iodgeir  ^iod- 
geirsson]  oc  ^orbiorn  Jonsson  sworner  logrettomen  at  se[tiasinjnsigle 
medh  mino  firir  fiette  bref]  er  giort  war  a  Mole  j  Holeimssokn  daghen 
nests  [eftir  krosmcsso  vm  haustet  anno    domini]  m^  cd^  xx^  ix^. 

Bagpaa  med  sarome  Haand:  [Bref  firir  viij  mjamatabool  j  Hiorte[!andhe 
er  ligger  j  Hasajughe  sokn. 


Tre  Lagrettemfend  kondfsjdre,  at  de  hdrte  to  Vidner  forklare,  at  HalM  Ar- 
nesMön  og  Sigurd  BJömssön  kom  til  Board  Hoakomsön  og  forligtea  med 
ham  i  Anledoing  af  en  Koleie  Jord  i  Gaarden  Bole  i  Lom,  som  de  areU 
teligen  havde  besiddet. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  Tasc.  101  (Additamenta).    Alle  3  Segl 

vedhenge  utydelige. 

433.  1  Febr.  1430.       Gaugstad  (Lom). 

Ollom  monnom  |)aßim  sem  fiett®  bref  sea  aedhs  her®  seoda 
Alfuer  Biornson  luar  Olaafson  Haluardhe  Nicalasson  loogreths  mien  q. 
g.  oc  sinsB  mer  vilium  ydher  kunnikt  gsra  at  mer  varum  a  Ggoag- 
stadhum  som  ligher  j  Lidenns  j  Moo  soknsn  a  Loom  j  nerdre  luthe^ 
nam  j  Gudbranzdalum  a  kyndesmessone  aptan  a  i  are  oc  xl  rikis  wars 
▼yrdhelix  herre  herre  Erikis  med  gudz  nadh  Noregis  Swerikis  Dan- 
marks Vendha  oc  Gutha  konungher  oc  hertugher  j  Pommern  herrodho 
f)a  f)essor  ii  skilrika^  vitns  firir  os  er  swa  eitha  Helgia)  Osmundheson 
oc  Sigridh  Halkelsdother  at  t)au  var®  a  Gansthadhum  fyrnemdhum  a 
Paalmesso  apthane   a   sama   areno  at   Halkel  Arnasson  oc  Siogurdhe 
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BioiTifson)  koma  til  Bardhe  Hakonson  oc  budhii  Tyrnemdhum  Bardhe 
samseet  firir  kyrleygo  iardares  j  Holenum  som  ligher  i  Lidenne  j 
fyrnefndh»  Grir  thet  at  their  hafdhe  fyylkt  fyrnemd»  kyriegho  til 
oretis  vlhan  hans  loof  oc  leyue  oc  wrdho  swa  saatther  oc  penighsB  af 
benähe  fyr  nemdher  Halkel  adher  nemdhum  Bardhe  £pthert)y  som  t)9Bim 
badhom  ▼»!  at  nedhe.  Jtem  kom  swa  opt  nemdher  Halkei  oc  logfesths 
(la  sama  penings  soom  han  hafdhe  Tyre  af  hendhe  med  sinum  godhum 
TÜia  oc  for  baod  ader  nemdhum  Bardhe  buurt  fers  f)a  sama  penings. 
thenne  Titnisbuurd  viliam  badhe  bera  oc  swseria  som  mit  vithom  firir 
godj  sannast  vera.  til  sannindhe  sakar  settham  mer  wor  inzigle  firir 
(»etUe  bref  er  gort  vaar  stad  degie  oc  are  soom  fyr  siger. 


To  Meod  koDdgjAre,  at  Bergulf  fjodolfssön  og  hans  Vermoder  Tkorbj9rg 
Ogmundtdaiier  sollte  til  Are  Thorgilssön  3  Maanedsmads  Leie  i  SesUmd 
i  Vigmostad  Sogn  og  modtoge  Betaling  derfor. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Danske  Selskabs  Sämling  i  Rbhvn.    Seglene  vedhenge. 

(Se  ovenfor  No.  415). 

434.  7  Juli  1430.  Bjelland. 

Ullam  monnom  f)eim  sem  fietta  bref  sia  ader  hosyra  samder 
Helge  (Eiolfs  son  ok  Vlwr  t^orbiorns  sson  q.  g.  ok  sina  kunnikt  gsr- 
ande  at  meer  varom  fiar  j  *|)ia  ok  hoRrdhum  a  at  fieir  toko  hondhum 
aaman  Berolfur  Liodholfsson  ok  Are  ^orgialsson.  var  t)ct  vnder  han- 
dabande  f)eira  at  Berolfur  Liodholfsson  ok  ^orbiorgh  Ommunda  dotter 
irsmioder  hans  sa^ldho  Ära  t^orgiolssyni  iii  mamataieigho  j  Saslande 
sem  Ugger  j  Vigmastath  sokn  med  lutum  ok  lunnendum  sem  til  liggia 
ok  leghit  baue  fra  fonno  ok  nyio  vtthan  gars  ok  innan  frialsa  ok  ak»- 
robosa  fire  fieim  ok  ollum  loglighom  ak»rom.  kendhisz  ok  Berulfor 
ok  ^orbiorgh  fcsmsmd  at  f)augh  hafde  heimt  cefsta  saal  ok  fysta  ok 
oll  {»ar  j  msllom  stter  kaope  ))eira.  ok  til  sannenda  her  vm  sstte  meer 
okkor  jncigie  fire  fietta  bref  9Bn  giort  var  a  Biallande  a  fredaghin  fire 
SaaBiaa  messe  dagh  anno  domini  m^  cd^'  xxx^. 


Dm  pavelige  Skatoaester  og  Kamerariats-Vikarins  Oddo  de  Varris  bevidner, 
■t  Bifkop  Am^öm  af  Hammer  ved  sin  Fnidmiegtig,  den  Hammerske  Prest 
GmUe  Eriksson,  bar  besAgt  Kurien  for  et  forlöbet  og  et  tilkommende 
QTadrienninm,  samt  fritager  ham  for  den  Straf,  han  ved  Forsinkelsen 
kar  paadraget  sig. 

Orif.  Beg.  i  d.  pav.  Ark.,  Mart.  V.  dir.  cam.  Üb.  X.  an.  1430—31.  fol.  103  vs. 


435.  I  Septbr.  1430.  Rom, 

llninersiü  presenles  litleras  inspecluris  Oddo  de  Varris  apo- 
stolice  cumere  prothonotarins,  uc  domini  nostri  pape  thesaurHiiifs  ac  jn 
camerariatus  einsdcm  ofGcio  locumlenens  salutem  in  domino.  Vniaer- 
sitali  veslrc  nolum  racimns  per  presentes  qnod  cum  reuerendut  in 
Christo  pater  dominus  Ambernus  dei  ^atia  episcopus  Hemarensis  in 
Noruegia  tenealur  singolis  quadriennijs  Romana  curia  cilra  mooles 
existente  sedem  apostolicam  siac  liinina  bcatorum  Peiri  et  Pauli  apo- 
slolurum  visitarc  per  honorabilum  virum  Gaolonem  Erici  presbitrrum 
Hamarensis  diocesis  procuratorem  suuin  ad  hoc  legitime  conslitulnm 
pro  vno  quadriennio  finilo  diu  prima  mensis  Febrnarij  proxime  preterili 
et  vno  alio  quadriennio  inde  incepto  et  n(  sequitur  Gniendo  die  dalum 
presentium  sedeni  ipsam  siue  eadem  liminu  cum  deautinne  debita  Wsi- 
lauit  nicbil  lamen  visitalionis  huiusmodj  causa  apostolice  camcre  oblulit 
vel  seruiuil.  Jnsuppr  eondeiii  duuiinum  Arnbemnm  episcopum  a  reatu 
periurij  aliisque  penis  et  senteolijs  qiias  incurrit  proplcr  moram  retar- 
date  visllationis  huiusmodj  lenore  presenttum  sbsoluimus  ut  reddimus 
absolulum.  Jn  qoorum  testimoniDin  presentes  litteras  6eri  et  sigilli 
canerariatus  ofTicij  supradicij  quo  vlinmr  fecimus  appcnsione  muniri. 
Datum  Borne  apud  Ganctus  apustoloE  sub  anno  a  natiuilate  domioj  mil- 
lesimo  qaadringenlesimo  (ricesimo  jndiclione  octaua  die  prima  nrnasis 
Seplembris  punlificalos  vero  sanclissimj  in  Christo  palris  et  domini 
noslri  dominj  Harlinj  diuina  prouidentia  pape  qainti  anno  tertiodecimo. 
Visa  Ber.  Roberti.  A.  de  Pisis.  ß.  üj-  gT> 

lo  nargin«:  Vlsitatio  üminnm  episcopi  Hamarensis. 

Tre  LRsretlerasnd  bevMne,  «l  Tkartlein  GumartiSmi  Paitr  eiede  KnUrm 
Oft  Varpel  DvcDtor  ved  Staiirarptl  uden  no|fcai  Klip,   og    Hril  on,    di 
SÖDDCD  er  bJeven  Eier,  er  der  opit*irt  Sirid. 
Eficr  Orig.  p.  Perg.,  lilbSr.  Ilani  Btaftt  p.  RiniMher.    2del  og  3die  Scjtt  vcdtincc- 

436.  Seplbr.  1429— Septbr.  1430.    [Ringsakr]. 

Ullom  monnom  them  som  tbetle  breff  hflyrc  eder    sc   sende 
Steiner   Haldoorson    Eriker    Ighwlssoiij    '  """"" 
ma^D  q.  g.  ok  sffle  kunnikl  gerandfr^ 
sath    wsra   ath   fadheer  Thorslcincfl^ 
Ffldc  thy  TBrpe  som   ntsXajm^^         ^^ 
fafyrdo         (her  tSMjj^^^^^^         ^rJ 
bmle  garn^jiHj^^^^^  -^  ^ 
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och  nw  haffuer  Torstsin  Gunnersson  fylkt  »fher  han  thy  sama  varpe 
som  Ugger  til  KrakeyrcnsB  oc  »ngte  varp  herde  wy  Iha  hsBldcr  sn  nw 
liggUe  niilloiii  StoBinz  varpet  och  KrakoyrenaB  vlbssn  thet  sama  och 
»ngen  kerde  vppa  tha  sirond  fyr  «n  nw  som  wy  haffwom  herl.  til 
sannynde  her  vm  ssetloni  wy  wor  jnsigle  fBrir  thette  breff  er  giort  war 
a  sine  are  ach  xl  rikis  wars  virdeligx  herrse  herrse  Erikx  med  gudz 
nad  Noregx  konungx. 


To  Hmnd  koodgjdre,  at  Tkorstem  T%orsteins$in  erkjendte  at  have  solgt  til 
Aasulf  JoHMsöH  34  Örtagsbol  i  Styfning  i  Hangs  Sogn  paa  Eker  og  at 
have  oppebaaret  Betaling  derfor. 

Efler  Orif.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv.    (Sehestedske  Breve,  Conv.  3.  A.  18). 

Seglene  TedhKnge.    (Jfr.  ovenfor  No.  410). 

437.  »  Oktbr.  1430.  Medalheim. 

Ollum  monnum  {)eim  sem  |)eUa  bref  seia  ledher  heyra  senda 
Hauarder  Jonson  ok  Heilghe  t>olloirson  q.  g.  ok  sina  kunniktgerande 
at  mik  Torom  a  Medhaleime  er  h'gger  i  Haugh  sokn  a  Eikium  vm  ma- 
oadaghJn  nest  firir  va^ternetcr  a  adhro  are  oc  xl  rikis  okkors  vyrda- 
ligfax  herra  Eirikx  medh  gudbz  naadh  Norikx  konunghx  saghom  ok 
b#yrdom  a  at  fieir  heldo  hondnm  samanafeinne  halfuo  Asulfuer  Jonson 
em  af  annare  halfoo  ^orstoin  I^osteinson  medh  fiy  skilorde  at  l^ostein 
fymemder  veitte  vidhergongq  sina  at  han  hafde  s®lt  adhernemdum 
Afolfoe  half  fiorda  ertogha  bool  i  Styfninge  er  ligger  i  Haugh  sokn  a 
Eikiom  medh  lotum  ok  lunnindom  sem  til  ligger  ok  leghet  hafuer  fra 
fomo  ok  nyghio  vttan  gardhz  ok  innan  frialst  ok  heimholt  firir  huariom 
manne  medh  allo  odhale.  kendidtz  oc  adememder  ^orslein  j  sama  han- 
xale  at  han  hafde  vp  boridb  af  fyrnemdum  Asulfue  fyrsta  pening  ok 
•fsta  oc  alla  |)er  j  mellom  flßfter  fiy  sem  j  kaup  t)eira  kom.  til  saninda 
her  Tm  settam  mit  okkor  insighle  firir  f)etta  bref  er  giort  var  deighi 
ok  are  sem  fyr  seighir. 

Bagpaa  med  Moime  Haaod:    Bref   firir   halfua   fiorda   ertogha    boll  j 
Styfiunge. 


To  LagrettemMid  kondijöre,  at  en  Del  af  Gaardeo  Fjeld^  lilhöreode  Marie- 
KiHum  i  Oslo,  OTerdragea  til  Tkar^j&m  ülfssda  i  bans  Levetid  for  Gaar- 
des  laU  Aikkeim. 

ElWr  beakad.  Orig.  p.  Perg   i  Dipl.  Arn.  Xago.  faac.  99.  (Otloeosia  deatracta). 

3def  Segl  (Bomerke)  Tedkvogcr. 
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438.  Janr.— Febr.  14[20— 30],     LIIle-Askhelm. 

Ullom  monnom  theim  sfBta  thett®  breff  see  cder  heyre  lesas 

sender  V sson    oc   Beider sson  sworne 

loghrettismen  i  Askeimssoko q*  8f*  ^^  ^[^^^  k]oii- 

niktgerande  at  wi  waroin  i  Litl8ßaske[imi] dagh  .  .  . 

[kynjdilsmessodagh  are  epter  gud[s  burd] 

[sagom  oc  heyrdum  a  at  Thor]biorii  VIffsson 

medh  samtbykt [egin  kono  sinnar  afhende  til  Mariekirkiu 

j  Oslo]  Litleaskeim  [ssm  ligger  i] [fi'rir] 

bool  J8B[rdar  i  Fiel] 

oc  ligg[er] 

[fra  ser  oc  sinom  er]wingüm  oc  til  fyrde  [worfrvkirkiu] 

honoro  Tborbiorne  fyrdom  oc  h[ans  er- 

wingoro]  .......  fo oc  theire 

epterkomandam  til  8e[werdeliko  eigho] d,  medh  tby  sk[ilorde 

at]  fyrder  Thorbiorn  skal  sislwer  byggi®  fyrde  jor[d  b]weim  han  wil  i 
s[in8B  li]fsdagba  swa  at  adernemd  worrrvkirkiu  j  Oslo'  tesr  landzskyi- 
den  a  hwaro  are,  skal  oc  adernemder  Thorbio(r)D  fylghe  fiskebekkin 
kwerneforsen  oc  reynenne  sxm  til  iyr<le  Fiel  ligger,  i  sin®  dagha, 
sn  sidhen,  falle  altsaman  apter  til  fyHe  Hariekirkio  medh  fyrde 
jordenne  Fiel  til  swerdeliko  eigho  oc  altz  afredis  ssm  fyrseghir,  oc 
til  sanninde  haer  vm  setto  wi  waar  incighlsi  firir  thettsß  bref  smm  giort 
war  deghi  oc  are  s®m  fyr  sseghir. 

Bajfpaa  med  en  yogre  Haand:  Fieldt. 


To  Msend  kundgjöre,  at  Olaf  Thorkelssön  paa  Skiftet  efler  Gunhild  paa  Skorer 
betaltc  Olaf  Gottulf s$(m  14  Mark  i  LösOre  for  Gaarden  Skorer  (i  Onf0> 
Efter  Ori^.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (aregistreret).    Begge  Segl  maogle. 

439.  [1420—30].  Skorer. 

Ullam  monnum  t){Bim  ssm  {)eUa  bref  sea  eder  heyne  sender 
Eriker  Asiaxsson  ok  Wlfuer  Erikxson  q^  g.  ok  sina  konnikt  gerande 
at  mit  warum  a  Skorum  {)a  er  skiftit  war  efter  Gunnildo  a  Skomm 
sagum  a  at  Olafuer  t^orkelsson  lauk  wp  af  sinam  egnum  pennignm  j 
jarda  werd  fore  ader  nemt  Skorar  Olafae  Gattulssyni  xiiij  marker  j 
sua  danna  psenni(g)a  sasm  her  efter  fylger  ein  bulster  vm  v  marker  eil 
sigilst  aklsBdo  vm  vj  marker  ein  kstil  vm  ij  marker  ok  fier  let  Olafuer 
Gatulfsson  sik  at  negia  fore  ader  nemda  jord  *SIarar  ssem  Olafs  .^or- 
kelssonar  odal  er.  Til  saninde  hei(n)gia  mit  okor  insigle  fore  f)etta  bref 
er  giord  war  a  dsgi  ok  are  ssm  fyr  ssgir. 
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Tre  Mend  bevidne,  at  Feier  MicheUsön  forli^s  med  Ambjöm  Bj&mssön  og 

belalte  harn  3  Svenske  Mark  for  den  Skade,    bans  Söa  Erik  havde  gjort 

ArobjArns  Broder  Ulf. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitt.-,  Hist.-  og  Antik v.-Akadem.  i  Stockholm. 

Seglene  mangle. 

440.  14  i\larts  1431.  [Forberg]. 

f  ore  aiiom  them  thetta  breflT  hera  »Ha  se  kaennomps  vi  Helge 
Godmandzsoii  Jon  Juarson  ok  Andh(e)rs  Sigurdzson  i  Vikom  at  vi  varom 
i  konungs  gardenom  j  Jsemptalandhe  odhensdagin  nest  sptir  sancte  Gre- 
gor! dagh  anno  domini  m^  cd^  xxxj  hordom  ok  saghom  at  iGnbyorn 
By#nnson  skylledhe  Psdher  Mikilson  i  Faxansgild  fore  sin  son  Erik  i 
swa  matto  at  ban  haflde  giort  skada  iGnbyerns  brodher  som  heter 
Vlffoer  at  for<ie  Erik  hafde  siaget  honom  nakot  tha  vitnom  vi  thet  med 
thesso  vara  breflue  at  forde  iGnbiern  ower  eno  vardh  ok  satmala  bant 
ned  Pedher  Mikelson  ok  bans  son  Erik  swa  at  forde  P®dher  gaff  iGn- 
bi»m  iij  swenska  mark  i  venssmdh  fore  tben  skada  ok  ther  med  sagde 
ok  loaadhe  forde  ifinbyern  forda  p®dher  ok  bans  son  Erik  qaittan  frael- 
saa  ok  akeroiesan  fore  sin  fadher  sigb  ok  sinom  brodher  fore  vinom 
ok  Cnnidom  ok  allom  thera  vardnat  vtan  alt  argh  ok  spter  thalan.  thii 
mera  visso  ok  falkomplike  vitnisbyrdh  bsngiom  vi  warom  incigle  fore 
tketta  breff  som  giort  var  arom  ok  dagb  som  fore  skriuat  -  star. 


Tkor^j6m,  Olaf  og  Gunnar  Amundssötmer  erkjende  at  have  solgt  Halvdelen 
af  östre  iAmdsemne  (nu  Landsom)  i  Aas  Sogn  i  Jsmteland  til  Jon  iSt- 
purditöm  for  25  Jerotske  Mark  og  at  have  oppebaaret  Betaling  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Vitt.-,  Hist.-  og  Antikv.-Akad.  i  Stockholm.     2det  Segl 

vedhenger. 

441.  April  1431.  0sen. 

Ollom  tbem  goda  mannom  som  thetta  breff  hera  eller  see 
hiitoai  wi  Therbiem  Amandzson  Olaff  Amandzson  oc  Gwnnar  Amundz- 
son  cbierlicha  med  warum  herra-  kiennoms  wi  thes  med  thessa  wara 
Bierwarandea  opna  breffe  at  wi  hawom  salth  oc  wnth  bischiedelichom 
■Wime  Jon  Siurdzsson  eth  godz  som  aer  halwan  estra  gardin  j  Landz- 
enne  iigiandis  j  A3  sokn  for  xxv  mark  js^mdzska  hwlka  psninga  wi 
kieonoms  fwlkomlicha  opp  bwrilh  hawa  helan  psningh  och  halwan 
ferste  pening  oc  sidirsta  oc  alla  ther  j  nnellan  for  thy  äff  hsndhom 
iri  08  thel  ferdan  Landzemne  halwan  offan  gardin  oc  warom  srwingom 
oc  lil  bcgnom  thet  ferdan  Jon  oc  bans  erwingom  til  all  odals  oc 
'deUcha   »go   med   has  jord  akir  oc  (eng  wathn  oc   wedestader 


462  1431. 

n9Br  by  oc  fierre  enga  wndan  takna  som  ther  til  liggir  oc  äff  aller 
wndher  ligath  hawir  som  ey  «er  Iher  wndan  med  gawom  giwith 
teller  med  salom  salth  til  thes  mere  wissa  oc  bstre  bewisoingh 
bidiom  wi  bischiedelicha  dandc^men  om  sin  insigle  hengiandis  fer  thetta 
breff  som  aer  Helgie  Gudmadzson  oc  Andirs  j  Wikom  med  mine  insigle 
Gwnnar  Amudzson.  scriptum  in  0sane  anno  domini  m^  cd^  xxjg  post 
octauam  festum  pentecostis. 


Si^rd  Sjofarssön,  Lagmand  i  Tunsberf^,  og  fire  Raadfnsnd  sammesteda  op- 
gaa  eo  Delesj^ang  og  höre  Vidnesbyrd  aogaaeode,' Grendaeroe  mellem 
Gaardene  Lofisek  og  Kongsek  i  Slagn  Sogn.  Fat  den  ene  Side  yar  tU- 
atede  Henrik  AasmundssÖn  Lang  paa  Ridderen  Hr.  Endrid  Erlemdsidm» 
Vegne  og  paa  den  andea  Side  Glöder  Keiils$(5n, 

Efker  Vidiaae  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  102   (AdditamenU).    Begge  Segl 

Tedhaeoge  utydelige. 

442.  19  Septbr.  1431.      Loftsek  (Slagn). 

Ollom  mannom  thennom  som  thette  breff  see  eder  heyre, 
Sender  Sigurder  Siofardson  lagmandt  y  Tunsbergh,  och  Iffuar  Hallesen 
raadcnandt  y  Tunsberg,  qd.  gd.  och  sine.  Kunnicht  gierande,  at  meer 
warom  i  Eik-  y  Lofftsgaardenom,  som  ligger  atter  meder  Konnunghs 
Eik^  miduiku  dagen  nosl  for  S:  Matth»i  dagh,  a  tredie  aare  och  xl 
riikis  waaris  wirdulegs  herre,  herre  Eiricks,  med  gudtz  naade,  Norgis 
konnungh.  Äff  eine  halffuo,  Hendrick  Aasmundtzenn,  y  fülle  ombode, 
herre  Endridtz  Erlandtzenn  riddars  wegne:  Och  offueruerinde  Erlanndt 

Endridzonn.      Bnndt  äff  annar  halffuo  Gledir  Kitulsenn:    Warom  meer 

..ft 

bidnir  y  delo  gango,  raellom  Konnunghs  Eik,  och  Lofftzeik.  Gingom 
meer  nider  meder  c^eilesgaardenom,  som  tha  wpstodt,  och  nider  y  en- 
gene,  och  saa  norder,^som  syntes  enn  fellogaardt  haffua  waredt,  och 
war  tha  niderfallen.  Och.dedann,  och  op  ein  steinrese  som  enn  siaa 
maa.  Och  ginge  witnenriktl^ thette. for  oss  som  saa  heite:  Tiestolffuer 
Haffuardsonn  och  Ramund^r-itindsenn,.  och  ther  samstunde  suore  aa 
bok  med  fullom  eidstaff.  Mffde  tha  forne  Tiestolffuer  y  eide  sinom, 
ath  thet  war  ret  deilesgange.^spm  wy  tha  gingom,  wppa  steinresene. 
Gingom  meer  fra  steinresene,  och  saa  nidrum  medt  adrum  skigarde, 
och  tha  sunnann  firir  skigardenom,  och  saa  nider  y  eth  grindeledt,  som 
ligger  til  Konnungs  Eik,  teda«  och  saa  ester  y  bakkann,  som  tua  stora 
alre  stannde.  Komo  tha  ther  gangende  Bereut  Lyneborgh,  och  Sigurdt 
Niculasen,  och  Jenis  Jensenn  raadmend  y  Tunsbergh.  Tok  iegh  Sig- 
urder Siofarsen  forne  thenne  witnisbyrdt,  medt  Erlendtz  Endridsens  (och) 
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Hendricks  Längs  raade,  och  tillagu;  offueruerinde  thesse  foroe  raad- 
mendt,  som  sidarste  kommo,  (ha  thenne  witnisbyrdt  gick,  haiTde  och 
fofü«  witne,  thedt  y  eide  sinom,  at  forne  deilesganga  war  for  liiij  aa- 
rom,  tot  wy  wistom.  Jlem  waro  och  theszo  Forne  wjtne  neraarende 
tha  thette  breff  skreffuilh  war,  och  stode  ord  fraa  orde,  efler  thy  som 
forskreffuith  staar.  Och  til  sannds  witnisbyrdt,  sette  tbcsser  gode 
mendt,  sün  jndsiglj,  medt  okkrom  jndsiglom  Berent  Lyneborgh,  Sigurdt 
Nielsenn,  och  Jenis  Jensonn,  er  giort  waar  a  deghi  oc  aarom,  som 
for  siiger. 

Bekiendift  wy  effterskreffne,  erligh  och  welbyrdig  Frederich  Lange  tili  Marckj, 
Konc.  Matt  befalingsmaondt  offuer  Tunsbergh  leenn ;  och  erligh  och  welbyrdig 
Peder  IffaergAoo  tili  FredsO,  ath  aar  1584,  thenn  11  Jnlij,  waare  wy  paa  Koogs  Egh 
wdj  Slagno,  her  wdj  Toosbergh  leenn,  och  haffaerseet  och  hört  lest,  eth  gammelt 
beseglet  pergameodiz  breff,  om  ret  delesgangh,  emellom  Kongseegh  och  Loffseegh, 
lydeoadis  ord  fm  ordt»  som  her  forskreffuith  staar.  Ath  saa  wdj  sandhedt  er, 
tryckrr  wy  waare  signrter  her  nedenn  wnder. 

Bagpaa  med  Haaod  fra  17de  Aarhundrede:  Copia  äff  jtt  dehlis  breff  aholan- 
geade  Kongst-Eegh  vdj  Slangen.    Dat.  d.  11  Jollij  Anno  1584. 


Deo  pavelige  Vicekamerer  Franciscus  Condahunio  bevidner,  at  Bi^kop  Jens 
af  Oslo  ved  sin  Fuldmiegtig,  den  Roskildske  Kannik  Tyge,  bar  besögt  Kn- 
rien  for  et  forlöbet  og  et  tilkommende  Triennium,  samt  fritager  ham  for 
deo  Straf,  hao  ved  Forsiokelseo  bar  paadraget  sig. 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark,,  Divers,  cam.  p.  16.  foU  147. 

443.  10  Decbr.  1431.     lluoi  (Vatikaoet). 

Universis  presentes  litteras  inspecturts  Franciscus  Condalmario 
apostolice  sedis  prolbonolarius  domini  nostri  pape  vicecamerarius  salo- 
lern  in  domino.  Vniuersilati  veslre  noluin  facimus  per  presentes  quod 
cm  reaerendus  in  Christo  paler  dominus  Johannes  dei  gratia  episcopus 
^Asclensis  Roniaua  curia  citra  montes  existente  sedein  apostoiicam  seu 
beatumm  Petij  et  Paulj  iimina  ipsa  pro  vno  triennio  proxime  preterito 
tempore  jam  elapso  necnon  pro  vno  alio  triennio  nunc  currentj  die 
naüailatis  domini  nostri  Jt*su  Christi  proximo  preterito  incopto  et  vt 
»eqailur  finiendo  ac  etiam  pro  tribus  trlennijs  exinde  proxime  secuturis 
lempore  debito  per  veuerabiiem  virum  dominum  Tugonem  canonicum 
Roadiildensem  procuratorem  suum  ad  hoc  specialiter  constitutum  sedem 
ipsan  seu  iimina  ipsa  cum  deuotione  debita  visitauit  nichil  tamen  [de, 
■ifiie  muniri*].  Datum  Rome  apud  sanctum  Petrum  anno  a  natiuitate 
doaiioi  mccccxxxj.  indictione  viiij  die  x«  mensis  Dccembris  pontificatus 
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vero  sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri  domini  Eugenij  diuint 
prouidentia  pape  quarti  anno  priino. 

fl.  vj.  gr.  vij. 
Visa  R.  de  Rugeilis 

Phy.  de  Piscia. 

O  Se  ovenfor  No.  435. 


Kong  Henrik  VI  af  EnglaDd  sender  Ridderen  Robert  Skotiesltroke  og  Mag. 
WilUam  Sprener  som  Gesandter  og  Underhandlere  til  Kong  Erik  med 
uindskrenket  Foldmagt  til  at  afslutte  Traktater  m.  m.  med  dem,  som  Kong 
Erik  dertil  befoldmegtiger. 

IndUget  i  Traktaten   af  24  Decbr.  1432    nedenfor.    (Trykt  i   Tb.   Rymeri  Foedera 

etc.   Sdie  Udg.  Haag  1740,  IV.  2.  p.  184  a,  bvorfra  de  her   i    Parentbes   indskndte 

Ord  og  Setnioger.  —  Jfr.  ibid.  p.  183  b.  og  No.  445  nedenfor). 

444.  21  Juli  1432.  Westminster. 

Hinricus  dei  gracia  rex  Anglie  et  Ffrancie  et  dominus  Hy- 
bernie  omnibus  ad  quos  presentes  litere  peruenerint  salutem.  Sciatis 
quod  nos  de  discrecione  dilectorum  et  fidelium  nostrorum  Roberti 
Shottesbroke  militis  et  magistri  Wilielmi  Sprener  legurodoctoris  plena- 
rie  confidentes  eosdem  Robertum  et  Willelmum  fecimus  constituimus 
creauimus  et  ordinauimus  (ac  tenore  presencium  facimus,  constituimus, 
creamus  et  ordinamus)  nostros  veros  legitimos  sufGcientes  et  indubitatos 
procuratores,  actores,  negociorum  gestores^  ac  eciam  nuncios  ambasia- 
tores  et  commissarios  nostros  speciales,  videlicet  ad  tractandum,  or- 
dinaiidnm,  disponendum,  jneundum,  faciendnm,  contrahendum,  et  con- 
cludendum  perpetuo  uel  ad  tempus  nostro  nomine  et  pro  nobis  regnis 
et  dominijs  nostris  pro  nobis  ,et  successoribus  nostris  ac  pro  nostris 
vasallis  et  subditis  cum  serenissimo  principe  fratre  et  auunculo  nostro 
carissimo  rege  Dacie  Norwegie  et  Swecie  etc.  ipsiusque  regnis  et  do-^ 
minijs  heredibus  et  successoribus  suis  ac  pro  suis  vasallis  et  subditis 
necnon  cum  ipsis  regis  procuratore '  seu  procuratoribus  nuncijsque 
specialibus  ab  eo  habentibus  adinfrascripta.  plenam  et  sufficientem  po- 
testatem  quoscunque  tractatus,  confederaciones,  pacta,  conuenciones, 
alligancias,  amicicias,  pacciones,  promissiones,  federa,  et  ligamina  que- 
cunque  et  omnia  aiia  et  singula  que  in  premissis  et  circa  premissa 
necessaria  fuerint  seu  eciam  oportuna  prout  ipsis  procuratoribus  amba- 
siatoribus  seu  commissarijs  nostris  visum  fucrit  expedire.  Damus  in- 
super  et  concedimus  dictis  procuratoribus  seu  commissarijs  nostris 
plenam  et  liberam  potestatem  et  speciale  mandatum  premissa  omnia  et 


1432.  465 

tingsfai  eoni  dependenciis  ex  eis  emergenciis  jncidenciis^  et  conaeiaSf 
fadeadi,  firmandi,  roborandi  ac  eciam  vallandi^  per  iuramentum  uel 
iununenta  aot^  alias  (qualitercumque)  prout  predictis  ambasiatoribus 
procnratoribas  seo  nuncijs  nostris  visum  fuerit  expedire.  Que  omnia 
el  singola  supradicta  per  prefatos^  procuratores  comuissarios  seu  nun- 
dos  nostros  tractata  uei  tractanda  firmata  uei  firmanda,  roborata  uei 
roboranda  (vallata  oel  vallanda)  seu  alias  facienda  in  premissis  et  circa 
ea  MC  eomm  quodlibet  promittimus  nos  in  verbo  regio  ratum  gratum  et 
Iramm  perpetoo  habituros  ac  eciam  jnuioiabiliter  obseruataros.  Jn 
cniiis  rei  testimonium  has  literas  nostras  fieri  fecimus  patentes,  teste 
■e  ipso  apud  Westmonasteriam  xxi«  die  Julii  anno  regni  nostri  decimo. 
(O  Bymer:  cum  ipsios  procuratore.  —  (>)  RymeroplAser:  dependen- 
tibas  ex  eis  emergentibus  incidentibus.  —  (*)  Rymer  oplöser:  facien- 
dul^  fanandam,  roborandum  ac  eciam  vallandom.   —   (•)  Rymer:  ac. 


KoDf  Erik  bemyndiger  tre  Biskopper  og  fem  Riddere  af  sit  Raad  til  med 
aindsknDDket  Frihed  at  afslatte  Traktater  m.  m.  med  de  to  Gesandter, 
aom  Kong  Henrik  af  Eogland  h^r  sendt  i  dette  Öiemed. 

ladlagel  i  Traktaten  af  24  Decbr.  1432  nedenfor.    (Jfr.  foreg.  No.) 

44^  28  Oktbr.  1432.  KaUundborg. 

Ericas  dei  gracia  Dacie  Swecie  Norwegie  Sclauorum  Gotho- 

nmqae  rex  el  dux  Pomeranie.    Vniuersis  et  singalis  ad  qaos  peruenit 

pretens  scriptum,  salutem  in  domino.     Noueritis  quod  nos  venerabiies 

ptlrea  el  dominos  Johannem  et  Thomam  Roskildensis  et  Strengenensis 

ecdesiamm  episcopos,  Amoldum   eiectum   confirmatum  ad   ecclesiam 

Bergensem,    Absalonem  Petri,   Ericum   Nicolai   Benedictum   Stenonis, 

Amindum  Sture^  et  Esgerum  Brock  milites  consiliarios  nostros  dilectos 

redmiis  creauimus  constituimus  et  ordinauimus  nostros  veros  legitimes 

et  iodobitatos  procuratores  actores  negociorum  gestores,  ac  commissa- 

rios  apeciales,  ad   tractandum  disponendum,   faciendum   contrahendum 

iaemidom  et  concludendum  perpetuo  vel  ad  tempus  pro  nobis  et  nostro 

■OfBuie  regnisque  et  domineis  nostris,  ac  successoribus  nostris  homi- 

■ibvs  Tasallia  el  sobditis  quibuscunque   cum  venerandis   viris   dominis 

Bobeiio  Shollesbrok  milite  et  magistro  Willelmo  Sprener  legumdoctore 

sereaiflsimi  principis  domini  Henrici  Anglie  et  Francie  etc.  regis  Tratris 

BOttri  carissimi  ambassiatoribus  et  nuncijs  ad  hoc  specialiter  deputatis 

et  desUnalis  pro  parte  eiusdem  regis  fratris  nostri   pro  ipsius   regnis 

lOTii   domineis   successoribus  et  heredibus  necnon  vasallis  et  subditis 

qtSbmMonqae  qooscunque  tractatus  confederaciones  conuenciones  pac- 
VL  30 
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ciones  amicicias  federa  alligancias  et  ligamina  et  generaliter  omnia  alia 
et  singula  que  in  'premissis  necessaria  fuerint  seu  quomodolibet  opor^ 
tuna  prout  predictis  nostris  deputatis  consiliarijs  et  commissarijs  visum 
fuerit  expedire.  Dantes  et  concedentes  eisdem  tenore  presencium 
plenam  potestatem  et  speciale  mandatum  premissa  omnia  et  singola 
cum  dependenciis  emergenciis  jncidenciis  et  annexis  tractandi  faciendi 
contrahendi  stabiliendi  vallandi  et  roborandi  prout  ipsis  aut  eonim 
maiori  et  saniori.  parti  magis  visum  fuerit  expedire.  promiltimus  insuper 
in  verbo  regio  nos  ratum  gratum  et  firmum  perpetuo  habituros  quid- 
quid  per  ipsos  circa  premissa  omnia  et  singula  tractatum  jnitam  con- 
cordatum  firmatum  roboratum  et  eciam  vailatum  fuerit  et  conclusum. 
Jn  cuius  rei  testimonium  presentes  nostras  literas  fieri  et  secreti  sigiili 
nostri  app^nsione  iussimus  communiri.  Datum  in  Castro  nostro  Calan- 
deborgh  anno  a  natiuitate  domini  m^  cccc^  xxxij^  mensis  Octobris 
die  xxviij<^. 


Koog  ErUu  OK  den  Engelske  Konge  Henrik  VI,s  Fnldmvgtige  afslatte  en 
Traktat  angaaeode  Udjfeyningen  af  forskjellige  Tvistigheder  og  Erstatoing 
for  Forarettelser,  der  ere  forefaldne  mellem  begge  Kongers  Undersaatter. 

Efier  Orig.  Indentar  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (England  No.  1  b.)    Seglene 

vedbienge  heie.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  V.  No.  585). 

446.  24  Decbr.  1432.  KjObenhavn. 

Jn  nomine  sancte  et  indiuidue  trinitatis  patris  et  filii  et  Spi- 
ritus sancti  amen.  Quoniam  ut  exp(er)iencia  rerum  magistra  docet  con- 
cordia  minime  res  crescunt,  discordia  autem  maxime  delabuntur.  jdcirco 
pro  concordiarum  pacis  et  amiciciarum  continuacionem  auctore  deo 
inter  serenissimos  principes  et  dominos  Ericum  Dacie  Swecie  Nörwegie 
Sclauorum  Gothorumque  regem  et  ducem  Pomeranie  ex  vna,  et  Hin- 
Vicum  Anglie  et  Ffrancie  regem  ac  dominum  Hybernie  ex  altera  parti- 
bus  vtriusque  successores  heredes  regna,  terras,  dominea,  hominesi 
vasallos,  ligeos  et  subdilos  quoscunque  tam  posteros  quam  presentes, 
nos  Johannes  ßoschildensis  et  Thomas  Strengenensis  diuina  miseracione 
ecciesiarum  episcopi»  Arnoldus  electus  confirmatus  ad  ecclesiam  Ber*- 
gensem,  Absalon  Petri  Ericus  Nicolai  Benedictus  Stenonis  Anundus 
Sture  et  Esgerus  Brock  milites  ad  hoc  specialiter  per  serenissimum 
Dacie  etc.  regem  prenominatum  deputati  ex  vna,  et  nos  ßobertus  Shot- 
tesbrok  miles»  ac  magister  Willelmus  Sprener  legumdoctor  Serenissimi 
domini  nostri  Hinrici  Anglie  et  Ffrancie  regis  christianissimi  ambasia- 
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tores  el  nuncii  speciales  ex  altera  partibus  anctoritate  et  yigore   pro- 

cantoriorom  et  potestatum  nobis  a  regalibus  sedibus  hinc  inde  com- 

nissonmi  qnorum  copie  ad  maiorem  euidenciam  presentibus  inseruntur 

nateriain  dampnoram  graaaminum,  jniarianim,  discordiarum,  et  displi- 

cescianiin  qnorumcanqae,  inter  predictoram  regum  homines  et  subditos 

n  hunc   diem   ortoniin   illatoram   et   passoram  inter  nos  amicabiliter 

tnctanimns,  laborauimus,  et  ad  infrascriptos  articulos  concorditcr  quan- 

tun  per  nos   est  appanctaaaimus,  submittimus   tarnen   ipsos  humiliter 

regnm    et   dominorum    nostrorum   predictorum    ratihabicioni  approba- 

doni   et   consensui   ut    ipsis   et   eoram    regalibus   sedibus    eciam    in 

hoc  debitos  honor  et  reuerencia  merito  deferantar.    Tenores  vero  dic- 

tomoD  procoratorioram  seqanntar  et  sunt  tales.      [Nu  folge  de  foreg. 

iVb.  444  og  445].    Tenores    predictorum   articulorum    secuntar  in  hec 

Terba.     Articulos  primus   de  dampnis  jniurijs  et  contomelijs  illatis  per 

Anglicos  venerabilibus  dominis  et  patri  Audoeno  episcopo  StafTuangrensi 

Endredo  Erlendson  militi  ceterisque  regni  Norwegie  consiliarijs  et  no- 

bilibos  anno  proxime   preterito  in  via  veniendi  ad  vocacionem   regiam 

▼ersos  cioitatem   Haffnensem  pro   tractationibus  pacis   et  amiciciarum 

iiler  regna  predicta  Dacie  videlicet  et  Anglie  etc.  prouideat  serenissi- 

■HS  rez  Anglie  et  Francie  etc.  cum  suo  venerando  consilio    quatenus 

tax  diligens  et  effectualis  inquisitio  de  hijs  qui  huiusmodi  rem  illicitam 

commisenint,  et  in  quos  fines  seu  portus  Anglie  intrauerunt  et  subditi 

circa  fines  seo  portus  huiusmodi  demorantes  vlterius  jnuestigent  et  ex- 

ponanl  qui  et  cuius  condicionis  fuerint  et  vbi  moram  trahere  consue- 

■eriot  et  nunc  morantur.    Et  sie  Serenissimus  Anglie   etc.   rex  extor- 

qieri  faciat  de  talibus  jniuriantibus  emendam  et  satisfaccionem  iustas  et 

konestas  dominis  predictis  de  Norwegia  qui  sie  sub  bona  fide  et  regia 

▼ocacione  dampnificati  necnon  jniurijs  et  contumelijs   affecti  sunt  faci- 

cadas  adeo  ut  regi   vocanti  uel  materiam  istam  agentibus  inputandum 

aoa  veniat  ut  eciam  in  eo  precipue  firma  et  regalis  Caritas  ostendatur. 

Arlicolus  secundus,  de  dampnis  jniurijs  grauaminibus   per  Anglicos  in 

Icrrii  Jislandie  Halghalandie   Finmarcbie   et   ceteris  terris  ac  portubus 

proUbitis   in   regno   Norwegie   postquam  magister  Willelmus  Sprener 

iegmododor  et  Johannes  Grymmesby  armiger   anno  preterito  fuerunt 

hie  Haflnis,  illatis  et  presertim  si  ut  fama  tenet  venerabilis  in  Christo 

ptter  dominus  Johannes  episcopus  Schalholtensis   in  Jislandia  uel   sui 

fHuIUres  anno  currenti  dampna  uel  jniurias  perpessi  sint.   prouideatur 

efednaliter  per  regem  Anglie  etc.    suumque   regale   consilium   quod 

homa  aeiores  si  qui  reperiri  uel  deprehendi  possint  ita   legali  racio- 

■ririli  pena  castigentur)  prout  fratemus   regum  amor  requirit  et  trans- 

30» 
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gressornm  pena  alijs  transeat  in  exemplum.  Alias  ▼erisimüiler  peiii- 
metur  quod  pax  et  amicicie  inter  reges  et  regna  predictos  aic  solide 
seraari  non  possant  qaeinadmodam  vtilitas  reipublice  ei  frateroalis 
regum  amor  expostolat  et  reqairit.  Articülus  tercius  de  homioib» 
quos  Anglici  abduxerant  de  regnis  Dacie  Swecie  et  Norwegie  specia- 
liier  autem  de  terris  Jislandie  Ffinmarkie  Halghalandie  et  alijs  qvibiis^ 
cunqiie  terris  regni  Norwegie  prouideat  cum  eßecta  rex  Anglie  eto. 
iliustrissimus  vnacum  venerando  Gonsilio  suo  qood  hoiosmodi  abducti 
absque  fraude  dolo  et  quouis  quesito  colore  vbicanqoe  el  apod  qvos- 
cunque  sunt  aot  reperiri  possunt  in  Anglia  liberi  dimittantor.  sie  qnod 
proprias  eorom  terras  natiuas  uel  alias  vbi  placuerit  ad  el  in  regna 
Dacie  Sirecie  Norwegie  expedite  et  absqae  impedimento  qnolibet  cum 
primoni  volaerit  reuerti  poterint  et  laborum  et  seroieionim  soontt 
premia  congrua  consequi  cum  eflectu.  Et  articülus  iste  publice  pnK 
clamari  et  notificari  debet  per  ciuitates  villa  et  loc«  jnsignia  An^e 
infra  annum  a  die  dati  presentis.  sie  quod  isle  idem  aflicnlus  ad  dio- 
torum  abductorum  noticiam  indubitanter  valeat  deuenire.  Articulns 
quartus  de  hominibus  in  regno  Norwegie  ab  Anglicis  jniuriose  et  jninsle 
interfectis,  si  qui  tales  sint,  prouideatur  per  regem  Anglie  snoroqna 
▼enerandum  consilium  quod  eorum  heredibus  et  propinquis  quemlanü«* 
bus,  emenda  et  satisfaccio  congrue,  ab  interfecloribus  prebeantnr  et 
effectuabiliter  inpendantur,  si  eciam  iili  de  Norwegia  spoliati  fuerinl 
bonis  suis  per  Anglicos  quorum  actores  sunt  manifest!,  prouideat  rex 
Anglie  cum  suo  venerando  consilio,  quod  superinde  querulantibiis 
conueniens  et  racionabilis  satisfaccio  tribuatur.  Super  dampnis  aoleni 
que  mercatores  Anglie  jrrogauerant  fisco  regni  Norwegie  quantum  ad 
eins  annuas  pensiones  et  tributa,  scribit  rex  Dacie  Swecie  Norwegia 
etc.  jlluslrissimo  regi  Anglie  etc.  amicabiliter  sicud  fratri.  Articulns 
quintus  si  qui  de  Anglia  dampna  jniurias  seu  alias  indebitas  hominom 
occisiones  in  Gnibus  aut  terris  regni  Norwegie  a  subditis  regis  Daeie 
etc.  citra  tempus  quo  fuerunt  hie  Haffnis  anno  preterito  uiagister  Wil- 
lelmus Sprener  legumdoctor  et  Johannes  Grymesby  armiger  perpessi 
sint,  prouideatur  effectualiter  per  regem  Dacie  etc.  quod  eorum  here- 
dibus et  propinquis  querulantibus  fiat  emenda  prout  equum  fuerit  atqne 
iustum.  Articülus  sextus  ad  laudem  et  gloriam  omnipotentis  dei  per 
quem  reges  rcgnant  et  regna  snbsistunt  sueque  celestis  curie  yniuersis 
christifidelibus  presertim  in  hijs  orbis  Gnibus  specialiter  autem  serenis- 
simis  principibus  dominis  Erico  Dacie  Swecie  Norwegie  illustrissimo, 
necnon  et  Hinrico  Anglie  et  Francie  christianissimo  regibus  eorum 
consiliarijs   ceterisque  prelatis   et   nobilibus  regnorum  predictorum  ad 
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gandiom   et  complacenciam   regnis  ipsis  et  eoraro  jnhabitatoribos  ad 
pseeuL  quietein.  amiciciam,  profcctam  et  eterne  vinculum  caritatis  pre- 
dietis  qoinqae  articulis  in  forma  qua  premittitur  obseruandis.  fBrmamus 
contrahimus   et   in  perpetuam  aactore  domino  daraturum  stabilimus  et 
soiidanos  inter  prefatos  jllustrissimos  reges  eorumque  beredes  et  soc- 
oesfores  regna  terras  dominia  quecunque  necnon  vasallos,  homines  et 
aikditos  qoosconque  tarn  posteros  quam  presentes,   pacis  amiciciarum 
iigv«M  fedenim  et  concordiarum    vinculum  sempiternum  integrum  et 
perfeclom,  sie  qaod  dominus  rex  Anglie  et  Ffrancie  etc.  ex  omni  corde 
MIO  smabil  regen  Dacie  Swecie  Norwegie  etc.  eritque   eidem  et  suc- 
flestoribus  sms  bonus  fidelis  et  perpetuus  amicus  et  non  procurabit  aut 
inferel  nee  quantum  in  eo  erit  vllo  vmquam  tempore  inferri  coosenciet 
eidem  regi  regnis   terris  dominijs  ligeis   sen   vasallis   suis,   dampnum 
•MqQod  in  personis  uel   rebus,   et   presertim  ac  in  specie,   quod   non 
coneenciel  nee  quantum   in   eo   erit  permittet  subditos  suos  eciam  ad 
irwlia  feo  stipendia  sua  propria,   uel   «Iterius   cuiuscunque   transire  in 
ohseqoioBi  uel  auxilium  cuiuscunque  domini  uel  persone   aduersus  seu 
oontra  prefatum  regem  Dacie  Swecie  Norwegie  etc.   suos  successores, 
fiepitt,  ierras  seo  dominia   sua.  siquis  autem  subditorum  suorum  con- 
Infeocrit  puniet  eum  rex  Anglie  etc.  et  puniri  faciet  tamquam  sibire- 
beOem  inobedienten  «c  regie  roaiestatis  offensorem.  «e  insuper  si  quid 
dMipni  oel  prciudicij  tractari  auisari  seu  proponi  nouerit  «itft  intellexe^ 
fü  eoBtra  predictam  regem  Dacie  Swecie  et  Norwegie  etc.   suos  suc- 
eeisores,  ic  ipsorum  honorem  et  statom  quamcicius  commode   poterit 
ips»   hoe  intimari  faciet  et  procurabit.      Et  eodem  modo  per  omnia 
donimis  rex  Dacie  Swecie  Norwegie  etc.  ligas  obseruabit  domino  regi 
Anglie  el  Ffrancie  etc.  prouise  tamen  quod  presentibus  alligancijs  non 
•kslantibus  possit  et  valeat   rex   Dacie  Swecie  Norwegie  etc.  jyuare 
linam  savmnm  pontificem,  pro  tempore,   sanctam  Romanam  eccle- 
reges  Bomanorum,  Hongharie  atque  Felonie  necnon  et  magistrum 
ordinis  sanele  Ibrie  Theutonicorum   in    Prusia  et  eorum  quemlibet  ac 
ipiMim  suecessores  et  regna  atque  terras,  similiter  cauto,   quod   kijs 
iiiigancijs  oon  obstantibus  possit  et  valeat   dominus  rex  Anglie  juuare 
dominom  papani  sanctam  Romanam  ecciesian  ac  Romanorum  et  For- 
Uigalie  reges  et  eomm  quemlibet  ac  eorum  successores  et  eorum  regna 
dominia  atque  terras.    Ceterum  mercatores  et  alij  vtrinsque  partis  ho- 
ac  subditi  confidenter  et  paciGce  tarn  per  terras  quam  per  mare 
moloo  Tisitare  possunt  in  locis  et  portubus  non  probibiüs  suasqne 
caacias  legaliter  exercere.  jta  tarnen  qood  faciant  et  exhibiant  de- 
Toioseainsqaa  loci  ad   quem  peroenerint  secnndom  quod  ibid^n 
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debeat  exhiberi.  Caueant  nichilominus  omnino  mercatores  et  alij  qiii- 
cunque  homines  et  subditi  regis  Anglie  et  Francie  etc.  ne  decetero 
sub  pena  amissionis  vite  el  bonorum  visilare  presumant  terras  Jislandie, 
Ffinmarchie  Halghalandie '  seo  alias  quascunque  terras  prohibitas  aat 
portus  illegales  in  regnis  Dacie  Swecie  et  Norwegie.  Siroiliter  caueant 
homines  et  subditi  regis  Dacie  Swecie  Norwegie  etc.  sub  pena  pro- 
missa  terras  seu  portus  prohibitos  et  illegales  regis  Anglie  etc.  visitare 
nisi  hos  uel  illos  euidens  maris  periculum  aut  tempestatum  impulsus 
coegerint  vbi  tunc  sub  pena  predicta  minime  mercari  licebit.  Articulus 
septimus.  Si  contigerit  in  futurum  quod  absit,  alicuius  parcium  pro* 
dictarum  homines  aut  subditos  alterius  homines  uel  subditos  notabiliter 
grauare  seu  dampnificare,  propter  hoc  predictarum  pacis  et  amiciciarum 
vinculum  inter  sepedictos  reges  eorum  successores  regna  minime  dis- 
solui  uel  rumpi  debet,  quin  pocius  in  suo  vigore  stabiliter  permanere. 
sed  pars  que  huiusmodi  dampna  seu  grauamina  intulit  ubi  et  quando 
deprehensa  uel  impedita  fuerit  castigari  et  satisfacere  debet  iuxta  leges 
terre  vbi  talia  dampna  seu  grauamina  fuerint  pcrpetrata.  Si  quis  autem 
regum  predictorum  aut  eorundem  successorum  requisitus  iuste  satis- 
faccionis  complementum  de  reis  ministrare  noiuerit  seu  alias  dissimu- 
lauerit,  extunc  culpa  sibi  non  immerito  veniet  imputanda.  jn  finem  el 
eßectum  ut  predictarum  pacis  et  amiciciarum  vinculum  eo  firmius  atque 
solidius  seruari  et  manuteneri  valeat  inoffensum.  Hos  pretactos  arti- 
culos  sub  modo  et  forma  premissis,  nos  supradiclorum  regum  deputati 
commissarij  et  nuncij  ad  ipsorum  ratihabicionem  ac  confirmacionem  ple- 
niorem,  ita  appunctuauimus.  sperantes  firmiter  quod  eorum  magnificencie 
sie  illos  seruare  et  per  eorum  homines  ac  subditos  seruari  facere  velini 
ac  regijs  hincinde  literis  confirmare.  Quod  si  facere  recusauerint  aut 
eorum  alter  recusauerit  nichilominus  stabunt  inter  dictos  reges  eorum 
successores  regna  dominja  vasallos  homines  et  subditos  firme  et  solide 
pax  et  amicicie.  et  si  qua  parcium  predictarum  alteram  super  iam  pre- 
teritis  dampnis  offensis  uel  jniuriis  impetere  voluerit,  fiat  conquerentibus 
hincinde  iusticia  iuxta  qualitatem  et  quantitatem  excessuum  ac  leges 
terrarum  vbi  excessus  jidem  sunt  commissi.  Specialiter  autem  proui- 
dere  et  consulere  dignetur  rex  Anglie  Serenissimus  eßectuali  comple- 
mento  iusticie  indempnitati  et  subditorum  regni  Norwegie  ne  sie  de 
cetero  sicud  hactenus  multis  iam  retroactis  temporibus  Corona  ledatur 
et  subditi  per  illicitas  Anglicorum  nauigaciones  ad  terras  regni  Nor- 
wegie prohibitas  molestetur.  nequaquam  enim  saluis  honore  regio  le- 
gibus et  libertatibus  eiusdem  regni  sicud  nee  prefatarum  pacis  et  ami- 
ciciarum vinculo   et   alligancijs  sustineri  uel  dissimulari   potuerit  am- 
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pttos  Inriomodi  nanigaciones  Anglicorum  ad  sepedictas  terras  prohibitas 
el  ezinde  secuta  dampna  et  lesiones  corone  necnon  inuasiones  et  offense 
rabditornin.  Acta  sunt  hec  in  ciuitate  Haffnensi  Roschildensis  diocesis 
lano  ab  incamacione  domini  millesimo  quadringentesimo  tricesimo  se- 
eiiodo  Dienais  Decerabris  die  vicesima  quarta.  Et  in  maiorem  euiden- 
dani  •  confecte  sunt  desuper  dae  scripture  dentate  eiusdem  tenoris 
■mos  el  sensos  omnino,  nisi  quod  in  earum  vna  anteponitur  nomen 
el  tylolaa  regis  Dacie  Swecie  Norwegie  etc.  et  eius  procuratörium  et 
m  alten  nomen  et  tytalus  regis  Anglie  et  Ffrancie  etc.  cum  procura- 
lorio  aao.  Et  hec  sigillata  sigillis  nostrorum  ßoberti  militis  et  magistri 
WiDelmi  doctoris  prefatorum  jn  fidem  et  testimonium  premissorum. 

Bafpa«  med  noget  yoin-e  Haand:  Confederatz  emellom  koning  äff  En- 
gehndl  och  koning  Erick  af  Danmarck. 


Sex  Xsnd  beyidoe,  at  Hatnard  JonssSn  og  Rtme  OrmttSn  mAdte  efter  et 
Orskordf-Brev,  aden  at  dog  Dom  afsagdes,  samt  at  Haatard  paa  Hnstrn 
A$§erd  Aslaktdaiiers  Forespörgsel  Yedfpk,  at  bendes  Hand  Gudlhorm 
RolfiiSn  havde  opfört  Dammeo  i  Holmefots,  hvorom  ogsaa  Vidneabyrd 
optogef. 

Cllar  Oriip.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv   (Sebest.  6r.  3.  A.  5).    1,  2  og  5  Segl 

vedbvoge  beskadigede.    (Jfr.  nedenfor  No.  451). 

447.  16  Juni  1433.  Holmefoss. 

Ollom  monnum  {)eim  sem  {)etta  bref  seia  aedher  heyra  senda 
Ana  Eiuindhzson  Sighbiorn  Biornson  Sumarlidh  Hakonson  t^orgeir 
Oamondhzson  Alfuer  Grundeson  oc  Arne  t^orirson  q.  g.  oc  srna  kun- 
aiki  garande,  at  meer  vorum  vidher  Holmafors  j  \y  nedhzsta  qusma 
sladhane  er  ligger  j  Haughx  sokn  a  Eikium  vm  sancti  Bololfs  sftan  a 
forda  are  oc  xl  rikis  vaars  vyrdalighx  herra  Eirikx  med  gudhz  naadb 
Horikx  konunghx  saghom  ok  heyrdom  ifuir  lesith  orskurda  bref  at 
Haaarder  Jonson  af  einne  halTuo  oc  Rane  Ormson  af  annare  halfuo. 
kaMladhz  badher  at  |)a  var  {)eira  retter  stemfna  dagher  sfter  ))y  sem 
arafcordin  wtuisar  var  {)a  Rane  fyrnemder  reidha  bughin  med  sina  sex 
wmm  al  gara  oc  swara  Hauarde  adhernemdum  lagh  oc  reth  aeftir  Ha- 
aardhz  kcramaaluro  ok  quadde  Rane  ok  krafde  Hauardhs  sex  men  oc 
Haoarder  suaradhe  oc  saghdis  »nga  hafua.  ok  spurde  en  Rane  fyrnemdan 
Baoard  vm  han  vilde  lata  naghia  sigb  vndir  adhra  sex  men  sem  Rane 
hafde  {liit  bedhidh  ok  Hauarder  saghde  nei.  |)er  nest  spurde  crlighin 
hostm  Asgierda  Asiakxdottir  Hauard  Jonson  vm  han  vilde  til 
|»aa  byghningh  sem  henne  hnsbonde  Gudh|>ormer  Rolfson 
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hafde  byght  latith  i  adhernemdam  Holmafors  Haoarder  suandhe  oe 
saghde  {)et  Gudhf^ormer  bonde  leeth  byggia  j  fyrnemdam  fos  fiet  tU  ek 
til  standa  oc  enktith  Vppa  at  tala  leidde  ))a  Rane  adhememder  |ireggia 
manna  vitni  er  swa  eita  t^ormodher  Gardhzson  Halyarder  Kfetilson  ok 
Halaarder  t^rondason  ok  a  book  suoro  med  foliQmeidhstafat^eir  yaaro 
))er  med  ^aa  Gudh|)ormer  bonde  a  Berghi  leet  leggia  fyraemdan.  dam 
ok  sworo  at  {)en  dammin  liggec  eighi  yttermeir  en  fyr  ok  beider 
drsgher  damin  sigh  iin  sdher  wlh.  jtem  var  ^a  leigndio  a  damminam 
msBlder  ok  var  I)a  ix  alne  stakkuttare  sidhan  suoridh  var  len  fyr  byghl 
var.  took  Jon  Niclisson  lensman  a  Eikiam  ^essfk  vitni  ok  ^ootte  oss  at 
Hauarder  hafde  sengin  loghlighin  mootekast  ^essom  vitnura.  lil  saninda 
her  vm  ssttum  meer  voor  insigli  firir  f>etta  bref  er  gort  var  deghi 
ok  are  ssm  fyr  ssghir. 

Ba^^aa:  bref  vm  dammin  j  Holmafors. 


Biskop  Jens  af  Oslo   kandgjör  Presterne  i  Tuntbtrgs,   Qerpmu  og  Romenkes 
Provstier,  i  hvilken  Orden  o^;  hvor  Itenge  han  sanme  Vinter'vil  wintere 

hos  dem,  of^  befaler  dem  at  lyse  det  for  sit  Sognefolk. 

• 

Efker  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  89.  No.  14,  hnllet  og  ilde  Ulredt 
Udfyldt  eft.  Apogr.  Arn.  Magn.  og  Dipl.  Norv.  IV.  Tfo.  829  pgy.  No.  809. 

Seglet  mangler. 

448.  31  Oktbr.  1433.  Oslo. 

a.  Wer  Jenes  med  gndz  nadh  biscopcr  j  Oslo  heibsam  yder 
vamm  ksrum  synum  [prestum  ollum  sem]  byggia  oc  boo  j  [TiHi]sbergfax 
oc  Gerpini  profastademum  med  gudz  q.  oc  waare  btetzsaa.  [Marg- 
fald  skyl]da  biscopslighs  «mbettes  kr^fuer  oss  ofla  oc  aminner  ward-^ 
weizsio  weita  saalom  ^eira  manna  [sem  j  {)ui]  biscopsdeme  ero  sem 
oss  er  owerdnghom  j  haendir  fsBngit  masdhan  [wer]  erom  skyMogher 
g[r®in  oc  rek]ning  fyrir  fieira  saalom  ger»  kunnom  wer  ^dre  wwe 
skylda  engaleidbis  aweidhis*,  ^ui  werocaldra  siizst  [efwer]  glBfOMiD 
{)a  visitera  fserdh  sem  biscopar  hafaa  fyrir  oss  geymt  oc  rettreii  wisar. 
{)ai  hafuum  [wer  med]  gudz  vilia  hugsat  j  aar  at  weita  wäre  ifaerferdh 
her  med  yder  visitereskulande  efter  [wäre]  skylda  swa  at  wer  byriom 

med  gudz  hiolp  wäre  ferdh  sunnadaghen  nesl  efler m[esso] 

swa  at  wer  farom  |)a  af  Teighom  oc  til  Stocka  dwslioms  ^er  sidhen 
ij  nsetter  a  t^iodhlinge  ij  nstter  a  Taneime  vester  a  Naesino  ij  netter 
a  Heidhreim  ij  nstter  a  Qwsld  j  nat  a  Monom  ij  netter  a  Skeide 
j  Bamblom  iij  netter  a  Soleima  ij  netter  a  HoUene  j  aaat  a  B«0  ij 
netter  a  Saudhar  iij  netter  a  Hellene  ij  netter  j  Gymsey  ij  netter  ■ 
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Gerpini  iij  netter  j  Slemdall  j  nat  a  Swarfuestadha  iij  nsttier  a  ^fla- 
l0yte  ij  nieUer  oc  a  Rampnss  iij  n«Uer,  oc  vilium  wer  med  engo  moote 
at  086  sder  varam  eflerkomandoin  komme  f)etjnogra  mootstil  hinder 
«der  skadha  at  wer  nw  fyrir  stora  saker  skyid  dwslioms  ey  ®der  lig- 
givm  Tidber  imisar  af  Tyrnempdom  kirkiom  8wa  margher  nstter  sem 
0S8  iMn*  med  r»tto  oc  wäre  forfcdhre  biscopa  j  Oslo  hafua  fyrir  [o]s8 
gort  oc  haldet.  I)ai  biodham  wer  yder  prestom  ollum,  at  lysa  natgstor 
l^essera  wäre  iraer[fer]dh  fyrir  ydru  soknsB  folki  at  allpr  megbo  I)a  fyrir 
Ofs  komma  {»eir  sem  yars  embettes  widber  ^[arf]ua,  oc  at  ))eir  sem  rck- 
■ing  eygha  gera  af  heilagra  kirkio  goze  malcfni  |)rstts  «der  swar[a] 
sem  heilagra  kirkio  vmdeme  tilheyra  at  ))eir  see  {)a  sisifstemfder.  ))o 
▼iliom  wer  at  ymbudzmen  warer  [oc  aar]men  stemfne  {)eim  serligha.  sem 
^t  widher{>arf,  framleidis  biodhnm  wer  yder  prestum  ollum  at  fyr- 
nempdom  [kirkiom]  at  see  oss  oc  waare  fylghi  fyrir  kost  oc  hsstom  fodher 
widher  [qi]]«meligha  swa  sem  |)eer  vitir  [ydhra]  skylda  vsera  oc  |>eer 
▼ilir  hafae  |»ak  af  oss  oc  [af]wso  oc  warazst  wara  rsfster  oc  lagha 
firamfcrdher.  Scriptum  Asioie  anpo  domini  mcdxxx  tercio  vigilia  om- 
uam  sanctomro  nostro  sub  secreto  presentibus  appenso. 

ßagpaa : 

b.  [Wer  Jenes  med  godz  nadh  biscoper]  j  Oslo  heilsum  yder 
warom  kerom  synum  prestum  [o]llom  sem  [byggia  oc  boo  j  Raumariki^ 
profastademe  med  godz  q.  oc  waare  btetzsan.]  Margfald  skylda  biscops- 
llgs  embettes  krefuer  oss  [ofta  oc  aminner  wardweizslo  weita  saalom 
^eira  manaa  sem  j  |>ui  biscojpsdeme  ero  sem  oss  er  owerdoghum  j 
ImmmUt  f[engit  medhan  wer  erom  skyldugher]  gr»in  oc  [rekning  fyrir 
^rt  naiom]  gere  konnom  wer  {)eire  wäre  skyldn  [en]galeidbis  [awi- 
dUs  pm  wer]  oc  aldra  siizst  e[f  wer  gleymum  ))a]  visitere  fsrdh  sem 
biscopar  hafoa  fyrir  oss  geymt  oc  rettren  wisar  (3)ui  hafoom  wer]  med 
g«ds  Tilia  [hugsat  j  aar  at]  weita  wäre  ifuerferdh  her  med  yder  visitere 
ifcalaiide  efler  wäre  [skylda  swa  at  wer  byriom  med  gndz  hiolp  wäre] 
faerdh  ja  profesto  sanctomm  Fabiani  et  Sebastian!  martirum  swa  at  wer 
fvom  ^aa  af  Oslo  [oc  til  Skeidzmo  oc  dwelioms]  ^er  sidhen  ij 
■eller  [a]  Gerdrin  j  nat,  a  Nannestadham  ij  netter  a  iEidzuallam  [ij 
■el]ler  a  [N]essi  ij  netter  a  VlUnshof  iij  netter  a  Sodreim  ij  netter  a 
Rl  ]  aal  oc  a  Ignabakke  .  .  netter  [oc  vilium  wer  med]  eingo  m[ot]te 
il  ofs  eder  varoe  eflerkomandom  komme  ^e\  j  nogra  matte  til  hinder 
eder  skadha  at  [wer  nw  fyrir  stor]a  saker  skyld  dwelioms  ey  miet 
ifghim  widher  imisar  af  fyrnempdom  kirkiom  swa  margher  netter  sem 
aas  ber  med  retto  oc  wäre  forfedhre  biscopa  j  Oslo  hafua  fyrir  oss 
fort  oc  haldet  I^ai  biodhom  wer  yder  prestom  ollum  at  lysa  natgetor 
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[»esssera  wäre  ifuerferdh  fyrir  ydram  sokn»  folke  at  aller  megho  ^a 
fyrir  oss  komma  f)eir  sem  vars  a^mbettes  widher|)arfaa  oc  peiv  rek- 
ning  eigha  gera,  af  heilagra  kirkiu  goze  [malefni  [»rsettse  seder  swa]ra 
sem  heilagra  kirkiu  vmdeme  tilheyra,  at  {)eir  see  ))aa  sielf  stemfder. 
{)0  [viltum  wer  at  vmbudzmen  warer  oc  aarmen]  stsmfne  |>eim  serligha 
sem  |)et  widher{)arf.  framleidis  [biodhum  wer  yder  prestum  ollam  at 
fyrnempdom  kirkiom]  at  see  oss  [oc  waare  fylghi  fyrir  kost  oc  hestom 
fodher  widher  qusmellgha  swa  sem  f)eer  vitir  ydhra  skylda]  wsra  oc 
f)eer  vilir  hafue  f)ak  af  oss  [oc  afwso  oc  warazst  wara  rsfster  oc  lagha 
framfa3rd]her.  Scriptum  [Asioie  anno  domini  mcdxxx  tercio  vigilia 
omnium  sanctorum  nostro  sub  secreto  presentibns  appenso.] 

(')   Dette  Ord  er  ndslettet,  og  oveDOTer  er  skrevet  med  en   anden  Haand: 

koma  awidhis. 


Tre  Mtend  adstede  Vidisse  af  et  Brev,  hvorved  Magnus  Auorssm,  Preat  i 
KiDservik,  m.  fl.  kundgjAre,  at  Sira  Lafrans  Ulfssön,  Prest  i  Eidsfjord,  og 
Odd  Baardssön  lyste,  at  Gaardeo  SelgtBrde  i  Eidsljord  i  Hardaoger  altid 
havde  tilhört  Gudrun  Eindrid§daiter  og  hendes  Forfsdre  og  aldrig  ligget 
under  Kroneo  eller  Prestebordet. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergeos  Massam  (No.  34).    3  Seglremme  vedhenge. 

449.  1  Novbr.  1433.  Kinservik. 

Wij  efflerschreflTnne:  Stengrim  Besseson,  Vlffuer  Tosteinson 
och  Tostein  Knutzenn:  suome  lagrettis  mend  i  Wllesaangs  sogn:  ken- 
nis  och  giere  wittherligt  med  thessom  obnne  breffue:  at  wi  womro 
hoss  saagom,  och  herdum  ofluerlsesit  it  witna  breflT  om  Saalgerde  i  Si- 
medale  i  Eydafiords  kirkiasokn  liggendis:  med  heilem  wskaddum  jnd- 
sigiffir:  lydendis  ord  fraa  ord:  som  her  effterfylger' : 

Ollum  mannum  f)eim  som  {)etta  bref  se  sedherheyra:  sender  Mag- 
nus Atzorsson  prcstar  i  Kintzarawick  och  Magnus  Eilefsson  lagrettis  mann 
quffidia  gudis  och  sina:  kunnuckt  gerends  at  mer  warom  i  stofuonne 
i  Kintzarawick  mef)  flere  adre  gode  mend  och  herdom  aa,  at  siral«af- 
rens  Wlfsson  som  prgstar  war  lasnge  i  Eydafiorde  i  Hardanger:  lysla 
f)ui:  at  jord  theira  sem  Selgsrde  heitar  och  ligger  i  Eydafiorde:  staar 
ecke  i  registro  hnarcken  wnde  krunan  sßdher  prestbordz  det  hand 
nokarledis  afwiste  heller  künde  finda  asdber  speria.  Item  samtidis  lystae 
Odder  Bordasson  at  fader  hans  war  xc  waatra  och  iamnan  bude  i  Ey- 
dafiorde och  hans  fader  firir  hanom  at  han  heyrds  aldregaB  adrom 
kannazt  forda  jord  Saelsgaerdsß,  wttan  Guddrono  iEndrida  doter  oc 
hennar  foraeldra  och  aerfuingium.    Til  sanninda  och  ytermaeira  stadfest- 
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aing  settom  mer  okker  indsigli  firir  ))etta  brer  er  giort  war  i  Kinzara- 
wtk  die  omnium  sanctoruro  anno  dominj  mcdxxxiij^. 

Bigpaa:  Er  lest  paa  Wlffaig  iing  denD  21  Martij  Anno  1607.  —  Niels  Jenns- 
flxöB  Bus.  m.  propria. 

(■)  Vidissen  syoes  o»r  et  Aarbandrede  yngre  end  Hovedbre^et. 


Baakom  LaffwusüHj  Lagmajid  i  Jfeniteland  og  Herjedaleo,  aftiger  den  Dom, 

at  det  Gods,  der  fandtes  efter  Jon  i  Gräfte,   som    forbröd  sit   Liv,   ikke 

skal   tilfalde   KoDgen,   da   det   var   baos  Hnstrnes  Gods,    hvilket   han   ei 

knnde  forbryde. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitt.-,  Hist.-  og  Aotikv.-Akad.  i  Stockholm.    Seglene 

maDgie. 

450.  3  Febr.  1434.  Hagnastad. 

Allom  monnom  |)eim  sem  ))etta  bref  sea  edd»  hoyrs  sender 
Uacon  Lafranson  logman  over  Jsmtaland  ok  Herdal  q.  g.  ok  sina  kunnokt 
gerande  at  ek  var  a  Aspasom  a  loglegha  stemno  kom  ))a  foaeten  ok 
krafde  mik  doms  eflir  Jon  j  Greflom  som  sigh  sit  lif  fore  gig  vordho 
^  ^rtil  lesen  bref  med  *helam  insiglom  ok  Jiaandom  vinom  at  mannen 
«ttbe  enthe  ok  saomom  eidhom  vttan  alt  |)flt  er  han  bio  med  |)at  varo 
all  kusnno  penigar  ok  af  {)ui  at  logboken  for  biudher  at  annath  huort 
hyiina  skal  firir  gera  annars  fe  pa  demde  ek  rettom  araom  ok  eftir 
konmandom  b«dhe  loust  ok  fast  frith  ok  frialst  firir  kunungge  ok  karle 
ok  fiil  sannenda  hengir  iak  mit  insigle  fore  {)etta  bref  er  gort  var  a 
Hagnasladhom  anno  domini  m^  cd^  xxx  iiii'^  odhens  daghen  naest  fore 
ftftogan. 


To  Mend  knndgjAre,  at  Haavard  JoHstSn  paa  Rtme  Orm$s9ns  ForespArgsel 
erklerede  at  have  stevaet  ham  i  Anledniog  af  en  aretteligopbyggetDam 
i  Haarards  Fos,  hvorimod  Raoe  mente  at  vere  i  sin  Ret  og  tilbAd  at 
holde  sig  efter  Dannemends  Bestemmelse. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  danske   Gebeimearkiv    (Conv.  3  lit.  A.   No.   5).    2det  Segl 
vMÜisager.    (Forbaodet  m.  et  Brev  af  1531  og  to  af  1541.  —  Jfr.  ovenfor  flo.  447). 

451.  11  Febr.  1434.  Kirkeberg. 

Pet  se  ollum  godum  monnom  konnikt  at  mit  Alfoer  Gmn- 
4asaoo  ok  Asulf  Jonsson  varom  a  Kirkio  berge  vppa  tosdagen  nest  efiir 
kiot  snono  dag  ok  a  almsnneligo  vapna  |>inge  ok  vta  are  ok  fiorotikta 
rikis  okors  wyrdelix  herra  herra  Erix  med  gudz  nad  Norigis  konongs 
aagam  ok  hoeyrdum  aa  at  Rane  Ormsson  sporde  Hafuord  Jonsson  haar 
fore  hm  bade  honom  atemt.  swarada  pz  fymemder  Hafoorder  ok  sade  for 
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^ati  stora  damen  som  I>q  hafoer  bykt  suder  j  minom  fasse  han  hafoer 
|)u  henkt  af  mek  til  vretta.  swarade  en  f)a  adernemder  Rane  ok  bad 
honom^  lata  sek  noeota  bygda  prof  med  {»et  fysta  ok  sadls  vilia  gcera 
honom  lag  ok  ret  eftir  |)y  som  dandaroonnum  {»yktoe  skynsamligtt  vsra 
ok  kunne  [han^  honom  til  koma  med  retto  |)et  Bane  optnemder  hade 
antige  bykt  dam  ader  annan  honom  giort  j  moot  som  honom  vare  eigi 
bikemeligt.  en  sidan  let  adernemder  Hafatrder  honom  ein  nattostemno 
sstia.  Ok  til  saninde  {)a  heingiom  mit  okor  jnzigle  for  f>etta  bref  er 
giort  war  a  degi  ok  are  som  fyr  segir. 

(')  Utydeligt  tilskrevet  over  Linien. 


Kirkemödei  i  Basel  paalegf^er  de  3  nardiske  Rigers  Geittlighed  nden  Und- 
tagclse  at  yde  HalvrTiende  af  alle  Indtegter  til  Hjfelp  i  Krigen  mod  ihu^ 
sitemej  og  v»I|(er  den  Slesvij^ke  Kannik  Erik  Bundettdn  til  Kollektor. 

Efter  Afskrift  i  Vadstena  Brevbo?  foL271— 272,  p.  kgl.  Bibt.  i  Stockh.   (A.  26.  fol.) 

(Jfr.  nedenfor  No.  457}. 

452.  19  Febr.  1434.  Basel 

Sacrosancta  generalis  synodas  Basiliensis  in  spiritu  sando 
legitime  congregata  yniuersalcm  ecciesiam  representans  dilecto  ecciesie 
filio  Erico  Bandonis  canonico  ecclesie  Slezwicensis  salutem  et  oroiii- 
potentis  dei  benediccionem.  Etsi  ad  extirpacionem  heresam  pacem 
celQJ  christiano  nee  non  stalos  ecclesiastici  in  capile  et  in  membris  re- 
formacionem  procarandas  omnes  qoos  christiana  decernit  proui  con- 
tingit  singulos  teneantur,  ecciesiarum  tarnen  prelati  et  ecclesiastice  per- 
sone  seculares  et  religiosi  ad  hec  vtiqae  onera  sapportanda  eo  amplias 
sunt  astricti  quo  ad  dominice  sortis  participacionem  specialius  euocati 
celsioribus  dignitatibus  et  honoribus  prefulgent  et  stipendia  percipionl 
duiciora.  Cum  igitur  ad  premissa  spiritus  sancti  gracia  salubriter  per- 
agenda  diuersa  et  inemptabilia  subire  oporteat  onera  expensarum  que 
procul  dubio  erarij  nostri  iam  euacuatis  facultatibus  soii  supportare 
nequimus,  sed  illa  diuisa  in  eos  qnorum  res  agitur  ut  impleatur  verbam 
apostoli  dicentis  Alter  alterius  onera  porti^e  facilius  supportentur.  Nos 
desuper  super  mature  intuentes  scrutinio  in  Germanie  vicesimom  de- 
narium  in  aliis  uero  Omnibus  mundi  regnis  et  partibas  semidecimam 
vbi  decime  taxate  fuerint,  alias  secundum  quod  pro  decima  persolui 
consueuit  de  vniuersis  et  singulis  fructibus  redditibus  prouealibus  et 
obuencionibus  ecclesiasticis  et  spiritualibus  eciam  si  cotidiane  distribu* 
ciones  aut  elemosinares  fuerint  nee  non  et  de  omnibus  redditibus  annois 
et  prouentibus  per  persona«  ecclesiasticas  et  seculares   et  reguläres 
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qnscüBqne  eciam  non  beneficiatas  in  perpetaum  uel  ad  vitam  aut 
precariarmn  seu  quoDis  alio  titalo  qaomodolibet  et  vndecunque  com- 
ptratis  siae  eisdem  personis  commoniter  uei  diuisim  quauis  occasioi^e 
pro  ipsaniin  vso  per  alios  forsan  emptis  dimissis  aut  assignatis  paterno 
seo  hereditario  iure  aut  alias  quouis  modo  ad  ipsos  denentis  vniuersa- 
liier  ab  omnibus  et  singulis  veoerabilibus  sancte  Romane  ecciesie  car- 
dmaUbus  patriarcbis  primatibus  archiepisCopis  episcopis  abbatibus  ac 
dilectia  ecciesie  filiis  electis  administratoribus  abbatibus  prioribus  pre- 
positia  decanis  archidyaconis  archipresbiteris  plebanis  et  aliis  ecclesiarum 
et  monasteriornm  prelatis  maioribus  et  minoribus  officiariis  et  beneficiatis 
cainscnnqne  eciam  racione  mensarnm  suarum  necnon  et  quibusuis  aliis 
edam  non  beneGciatis  ecclesiasticis  siue  in  minoribus  seu  in  maioribus 
nat  ordinibus  constituti  religiosisque  quibuslibet  ecclesiarum  eciam  ei 
nooasterionim  quorumcunque  capitulis  collegiis  et  conuentibus  exemptis 
el  non  exemptis  Cisterciensis  Cluniacensis  Premonstratensis  Granduna- 
censis  Carthusiensis,  Vallis  ymbrose,  Camaldulensis  Humiliatorum  Cru*^ 
eiferorom,  sanctorum  Blasiji  Augustini,  Benedict!,  Anthonij,  Johannis 
Aerosolomitani,  beate  Marie  Theutunicorum,  Calatrauensis,  sancte  Bri- 
gide  ei  aliorum  quorumcunque  ordinum  hospitalium  et  domorum  magi<» 
Stria  prioribus  et  preceptoribus  aliisque  preessentibus  personis  ecclesi-» 
aalicis  secularibus  et  regularibus  vbilibet  constitutis  quibuscunque  no- 
fliinibus  aut  preeminenciis  censeantur  cuiuscunque  Status  gradus  ordinis 
oel  condicionis  existant  quibus  uel  eorum  alicui  quoad  hoc  nuUa  priui-^ 
legia  uel  indulgencias  volumos  suffragari  cum  sicut  a  fide  sie  et  eins 
defensione  nemo  debet  esse  alienus  exigendum  uel  exigendam,  coU 
ligendum  uel  colligendam  auctoritate  Tniuersalis  ecciesie  et  ad  illios 
ezaltacionis  augmentum  duximus  imponendum  et  imponimus  per  pre- 
seates«  Quocirca  discrecioni  tue  de  cuius  fidelitate  probata  specialem 
el  plenam  in  domino  fiduciam  obtinemus  et  te  per  terras  et  regna  Dacie 
Swecie  Norwegie  [etc.]  huiusmodi  vicesimj  denarij  siue  semidecime  prin- 
dpalen  collectorem  nostrumque  commissarium  constituentes  per  hec 
§ehp\M  mandamus  quatenus  ab  omnibus  et  singulis  supradictis  in  eisdem 
regnis  el  terris  constitutis  vicesimum  denarium  siue  semidecimam  huius« 
modi  secundum  valprem  quem  ipse  ecciesie  beneficia  et   redditus  su-* 

pradicle  communibus  annis  facere  seu  Talere  consueuerunt 

•  •  .  .^,  ad  hoc  oportuna  per  le  uel  alium  seu  alios  subcollectores  tuos 
^oi  ad  hoc  tot  quot  tibi  videbitur  super  quos  ut  eciam  per  censuras 
eodesiaslicas  ad  suscipiendum  huiusmodi  compellere  possis  ipsosque 
expedire  Tidebitnr  reuocare  tibi  potestatem  omniniodam  concedi- 
I8S  doxeria  deputandos  inrra  terminum   racionabiliter   per  te  uel  illos 
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statoendam  aactoritate  nostra  exigere  colligere  et  recipere  et  ioxta 
traditam  per  Germanicam  nacionem  tibi  formam .  et  informacionem  con- 
seruare  et  deponere  studeas  diligenter,  ipsosqae  omnes  et  singuloa  su- 
pradictos  ad  solucionem  huiusmodi  faciendam  per  sentenciam  excom- 
manicacionis  quam  eos  qui  monicionibus  et  mandatis  tuis  aat  collec- 
torum  luoraro  huiusmodi  quo  ad  ista  non  paruerint  cum  effectu  incur- 
rere  volumus  ipso  facto  et  alias  per  dictas  censuras  ecclesiastlcas  et 
eciam  sequestracionem  fructuum  reddituum  prouentuum  emolumentomui 
et  introituum  suorum  in  terris  et  regnis  supradictis  appellacione  re- 
mota  compellas  quittancias  soluentibus  presentando  oportunas.  Volumus 
tamen  quod  hij  qui  nuper  ad  communia  dicte  sacrosancte  generalis 
synodi  negocia  agenda  apposuerint  uel  quid  mutuauerinl  tantum  quan- 
tum  exposnerint*  uel  mutuauerint  in  solucione  huiusmodi  vicesimj  de- 
narij  nunc  facienda  debeant  defalcari,  ad  calices  uero  libros  et  iocalia 
ecclesiarum  in  defectum  solucionis  huiusmodi  roanus  minime  exten- 
dantur.  seu  annua  propterea  pensio  aiicui  soluenda  quomodolibet 
vendatur.  Damus  et  concedimus  tibi  ex  tenore  presencium  similiter  fa- 
cultatem,  calculum  et  racionem  exigendi  de  semidecima  seu  vicesimo 
denario  dudum  per  venerabilem  sacrosancte  Romane  ecclesie  cardina- 
lern  de  Anglia  tunc  apostolice  sedis  legatum  in  opido  Frankfordensi 
Magu(n)tinensis  dyocesis  eciam  huiusmodi  occasione  impositis  a  quibus- 
cunque  tunc  coliectoribus  exigendi  et  recipiendi  necnon  restancias  de 
eadem  mediantibus  censuris  ecclesiasticis  supradictis  extorquendi  et  de 
eisdem  quittandj  ut  fuerit  oportunum.  Et  nichilominus  legitimis  super 
hiis  per  nos  habitis  superius  et  per  te  uel  subcoUectores  huius- 
modi habendo  seruatis  processibus  eos  quocienscunque  expedierit  ag- 
grauare  et  reaggrauare  procures,  contradictores  uel  rebelles  per  cen- 
snram  ecclesiasticam  et  alia  iuris  remedia  compescendo  inuocato  eciam 
ad  hoc  si  opus  fuerit  auxilio  brachij  secularis.  Volumus  autem  quod 
tu  in  loco  tuto  et  omni  libertate  constitutus  singula  quos  ex  defectu 
non  solucionis  huiusmodi  penam  aliquam  incurrere  contigerit  post  sa-* 
tisfaccionem  debitam  absolucionis  beneficium  eciam  quo  ad  per  nos  su- 
perius latam  sentenciam  impendere  et  super  irregularitate  si  qua  huios 
occasione  sentenciis  ligati  celebrando  diuina  uel  immiscendo  se  illis 
contraxerint  auctoritate  nostf'a  valeas  dispensare.  Ceterum  si  prefato- 
rum  quos  processus  huiusmodi  concernit  presencia  pro  monicionibus 
eis  et  citacionibus  de  ipsis  faciendis  haberi  tute  uel  commode  nequeat 
nos  tibi  et  eisdem  subcoUectoribus  tuis  processus  et  moniciones  huius- 
modi ac  citaciones  quaslibet  per  edictum  publicum  locis  afBgendis  pob- 
licis.  de  quibus  sit  verisimilis  coniectura  quod  ad  noticiam  dictorum  mo- 
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nitonun  et  dtatorum  pervenire  valeant  faciendam  pienam  et  liberam 
tenore  presencium  concedimus  facultatem.  Ac  volumus  quod  processus 
mooiciones  et  citaciones  huiusmodj  prbinde  arcent  ipsos  mooitos  et  citatos 
ac  si  presenciaiiter  et  personaliter  intimati  et  insinuati  foissent.  non  ob- 
slaate  tarn  felicis  recordacionis  Bonifacij  pape  viij.  presertim  Ulys  quibos 
caoetor  ne  pro  pecuniario  debito  ecclesiaslicum  ponilur  interdictom  et  ne 
iliqois  extra  saam  ciaitatem  uei  dyocesim  nisi  in  exceptis  casibus  et  in  illis 
▼lira  dietam  a  fine  sue  dyocesis  ad  iudicium  euocetur.  seu  ne  iudices 
depotatj  extra  ciuitatem  uei  dyocesim  aiiquos  ultra  vnam  dietam  a  fine 
eornm  dyocesum  trabere  presumant  et  de  duabus  dietis  in  concilio  ge- 
neralL  quam  aliis  constitucionibus  apostolicis  seu  generalium  conciliorum 
qoiboscunque  aut  si  aliquibus  cuiuscunque  Status  gradus  ordinis  uei 
condicionis  existant  aut  iocis  uei  ordinibus  communiter  uei  diuisim  a  sede 
apostolica  sit  indultum  quod  aliquod  subsidium  contribucionem  decimas 
semidecimas  uei  aliud  onus  subire  uei  alictfi  exbibere  aut  in  talibus 
cootribuere  minime  teneantur,  et  ad  id  compelli  aut  quod  interdici 
snspendi  aut  excommunicari  aut  vltra  uei  extra  certa  loca  euocari  non 
possint  per  llteras  non  facientes  pienam  et  expressam  ac  de  uerbo  ad 
uerbum  de  Indulte  huiusmodi  mencionem.  et  quibuscunque  priuilegiis 
indnlgenciis  excepcionibus  ac  literis  generalibns  uei  specialibus  quibusuis 
personis  Iocis  uei  ordinibus  sub  quauis  forma  uei  expressione  verborum 
ab  eadem  sede  uei  alias  concessis  de  quibus  quorumcunque  totis  teno- 
ribos  de  verbo  ad  verbum  in  nostris  literis  plena  et  expressa  mencio 
forel  habenda  per  que  presentibus  non  expressa  uei  totaliter  hie  non 
otterta  horum  effectus  valeat  quomodolibet  impediri.  Volumus  insuper 
et  tibi  facultatem  concedimus  per  presentes  ut  a  singulis  per  te  statu- 
esdis  sobcollectoribus  de  fideliter  iuxta  premissa  exequendo  et  ab  om- 
■iboa  aliis  et  singulis  antedictis  tam  tu  quam  ipsi  subcoUectores  super 
fidelitate  solucionis  dicti  vicesimi  denarij  siue  semidecime  iuramenta  seu 
ooasciencie  testimonium  mediantibus  censurif  ecclesiasticis  supradictis 
si  opos  fuerit  exigere  et  recipere  possitis  et  debeatis  si  et  prout  ac 
qaando  tibj  aut  eisdem  subcollectoribus  tuis  videbitur  expedire.  Et  ne 
taiposicio  huiusmodi  vicesimi  denarii  alicui  videatur  onerosa  omnibus 
el  iiDgalia  archiepiscopis  et  episcopis  et  prelatis  aliisque  secularibus 
pnactpibus  seu  dominis  communitatibus  et  potestatibus  quibuscunque 
ia  Tirtate  sancte  obediencie  districte  precipiendo  inhibemus  ne  subditos 
ecciesiasticos  subsidiis  aut  contribucionibus  angariis  et  pcrangariis,  qui- 
boacuoque  nominibus  censeantur  eciam  si  de  iure  priuilegio  uei  consue- 
tadine,  aisi  per  annum  a  datis  presencium  computandum  ne  quouismodo 
giaaare  presumant  quinymmo  a  talibus   ac  si  que  eornm   iam  forsan 
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antequam  ad  eos  nostre  preseotes  litere  peruenerini  ioiposoerint  ab 
Ulis  desistant  omnino.  alioquin  eosdem  per  te  eciam  ad  id  mediantibi» 
dictis  censuris  ecclesiasticis  compelli  uolumus  et  mandamas.  Preterea 
simiiiter  voiumus  et  mandamus  qiiatenas  de  omnibus  et  singulis  per  te 
et  tuos  (ubcollectores  predictos  qui  tibi  racionem  et  caiculom  de  om- 
nibDs  facere  teneantor.  de  in  premissis  gestis  ac  gerendis  ac  pecaniia 
perceptis  quaternum  at  moris  est  conscribas  qoantocicios  potoeris  sea 
cum  a  nobis  requisilus  faeris  debitam  et  fidelem  de  omnibus  racionem 
et  calculum  redditurus.  Nnlli  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  nostre 
imposicionis  constitucionis  commissionis  aui  voluntatis  paginam  con- 
fringere  uel  ei  ausu  temerario  contraire.  Si  quis  attemptare  presump- 
serit  indignacionem  omnipotentis  dej  ac  iniuersalis  ecciesie  se  nooerit 
incursurum.  Datum  Basilee  xj  kaiendas  Marcij  anno  a  natiuitate  domini 
mcd^  XXX  iü}^. 

Overskrifi  i  Brevbogeii:  Tenor  concilü  Basilionsis  ad  ista  tria  regna 
pro  semidecima  uel  vicesima  soluenda  ad  extirpacionem  hereücorom 
Bohemie. 

(0  Aabent  Ram  i  Afskririen.    Maaske  skal  der  staa:  in  loca  eil.  Kga.    ^ 
(*)   Uden  Tvivl  arigtigt  for  appOSUerint. 


De  ire  norditke  Rigcrs  BUkopper  bönfalde   de   i   Basei  forsamlede  Kirkmi 

Fadre  om   et  ganstigt  Udfald  af  BirgUiiner-Ordenens  Sag,   da   Nordens 

Folk   bar  Tillid   til   samnie,    og  de  fremkomne  Beskyldnioger,  i  al  Fald 

for  disse  Landes  Vedkommende,  ere  falske. 

Efter  Afskr.  i  Vadsteoa  Brevbog  fol.  273.  b— 274,  paa  kgl.  Bibl.  i  Stockhdlai. 
(A.26.  fol.)    (Tryki  i  Lagerbriogs  Svea  Rikes  Historie  IV.  586—588  efter  Harduins 
Acta  conciliorum  VIII.  1627  ff.,  hvorfra  de  i  Parenthes  iilfftiede  Ord). 

453.  2  (32)  Juli  1434.        Vordiogborg. 

Honorificentissimis  et  reuerendissimis  in  Christo  patribus  «c 
dominis  (prestantissimis)  pro  concilio  generali  celebrando  in  spiritu  sancto 
(Basiiee  legitime)  congregatis  Petrus  Lundensis  Asiacus  Nidherosiensis  dei 
et  apostolice  sedis  gracia  archiepiscopi  NaflTno  Ottoniensis  Jobannes  Ros- 
kildensis  Johannes  Asloensis  Siggo  Scarensis  Audoenus  Staflbangrensis 
Thomas  Strengenensis  Hermannos  Wiburgensis  Petrus  Hamarensis  6e-» 
rardus  Burglanensis  et  Seuerinus  Farensis  eadem  gracia  ecclesiarum 
episcopt  cum  omni  humilitate  et  reuerencia  debita  obseqoia  uotisque  ac 
mandatis  vestris  in  omnibus  deuote  et  fideliter  obedire.  Gracias  agi-* 
mus  patri  misericordiarum  et  deo  tocius  consolacionis  qui  senescentis 
mundi  miseriis  in  eflabili  misericordia  sua  et  miseris  ne  in  baratrum 
desperacionis  prolabantur  salutaribus   remediis   subuenit   et  succurrit 
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Hiae  e^  patrai^venerandissimP  qnod  deos  inter  alia  mkeracionu  joe 

open  magaifica  el  gloriosa  qae  ad  laudem  el  glorian  Hominis  sei  fim 

▼•I0I  ia  bis  ultimis  inibos  terre  pro  eonsequeada   remissione  pecoa^ 

lonuD  ad  dirigeados  pedes  oberraneiuin  in  viaoi  palrie  i^elestis  heatam 

Brigiltaai  de  regno  Swecie  progeaitam  quasi  veaam  fontis  vioi  sponaam 

at  canaie  gracie  sue  tanti^   graciarum  a<püs  habondare  &cit  ui^ 

folam  regao  predicto  venim  eciam  qaiisi   toU  orbi  terraroa   per 

Miseiicors  dominus  cuius  misericordie  non   est  numerus  ^alutis 

el  gracie  mellüua  pocula  dignatus  est  misericordikar  propinare.    El  cuius 

qüdeai  beate  Brigitte  raeritis  el  sanctitate  primuai  in  regpe  Swecie  videi»** 

cel  Watzsienis  ordo  iile  preciar issimas  (saadi)  Saluatoris  nuncupatus  ino«- 

Imü  ac  gioriosum  susoepit  exordium  deinde  successa  breuissimi  tem- 

poris  el  hoc  salis  miraculose  in  diuersis  regnis  et  mundi  partibus  ex 

iaflaaimacione  vtique  Spiritus  sancti  regibus  et  dominis  terrarum  atque 

prablis  diuinilas  facta  plura  sunt  innouata   et  multiplicata   monasteria 

ia  qaibus  sororum  el  fratrum  conuentualium  feruens  et  affeetuosa  vigel 

deaocio  el  vite  regularis  obseruancia  secundum  ordinem  instituta  per* 

feclissiBie  «obseruatur  tarn  per  continuas  predicaciones  quam  per  diuine 

MueslaUs  cultum  el  obsequium  videiieet  (per)  missarum  solempnia  el  diuf^ 

■aruffl  horarum  iugiter  psalmodian.    Vnde  quasi  infiniti  pepealores  de 

die  in  diem  diuinitus  inspirati  conuerluntar  conuersioflib  breui  pro« 

fdaul  magna  virtutum  accumulantes  iacremeata  et  itpHntuales  effecli 

eakalis  secnli  curis  sencientes  se  corruptibile  pondus  eam  merore  por* 

tare  quibus  nihil  agere  libeat  nisi  soUus  dei  desiderio  et  amori  iugiter 

iriierere.    Vnde  reuerendissimi  patres  nos  una  cum  principibus  etpre- 

btit  (et)  magnalibus  militibus  (et)  miiitaribus  nobiiibus  primis  ae  proceribus 

regnoram  (pro  quieto  statu  regnorum)  eorundem  in  magno  parlamento  in 

Castro  al  oppido  Wordingborgh  regni  Dacie  congregati  nunc  nuper  ac- 

capimaa  qualiter  confessores  tocius   ordinis   preliba^  ad  sacrosanctam 

syaodam  Basileensem  pro  statu  salubri  reformacione   laudabili   et  in- 

craicalo  felici  locorum  et  personarum  utrinsque  sexus  in  eodem  ordine 

sparsim  per  mundum  degencium  sunt  citatj.    Ea  propter  patres  et  do«- 

■iai  reuerendissimi  domftiaciones  vestras  cum  humili  et  deuota  sub- 

ieccioaa  aggredimur  implorandas  quatenus  si  qua  in  hoc  sacro  concilio 

Ysqaa  ia  presens  literis  processibus  articulis  questionibus  vel  querelia 

coalra  dictum  ordinem  cuius  priuilegia  regulam  constituciones  seu  in- 

itilata  regularia  iam  dudum  per  sacram  sedero  apostolicam  approbata 

et  eonfinnata  ac  eciam  contra  libros  reuelacionum  dicte  sancte  domine 

Brigilla  diuinitus  ul  creditur  ostensarum  quomodolibet  fuerint  attemp- 

lala  ob  nosirarum  peticionum  humillimam  instanciaro  faciatis  reuocari. 
VL  31 
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Si  qua  vero  in  eisdem  reaelacionum  libris  examinanda  et  discncienda 
fortasse  videantar  tarn  caute  et  moderate  reformacionis  sarculo  cum 
lenitatis  moderamine  eroendentur  ne  piaruro  auriam  in  posterum  offen- 
siua  fiant  ea  que  de  hiis  libris  reaelacionum  coram  popalo,  nedum  in 
partibus  istis  et  regnis  sed  et  alibi  per  mundum  (publice)  predicata  fuerant 
in  Christiane  fidei  fulcimentum.  Alioquin  si  quod  absit  ex  huiusmodi 
Ciontrouersiis  litibusque  et  contencionibus  sie  ut  premittitur  motis  et 
attemptatis  insurgeret  aliqua  ordinis  prefati  diffamacio  vel  a  sui  primi- 
tiui  regularis  Status  vigore  discessio  extunc  prout  verisimiliter  formida- 
mus  vbique  (et)  presertim  in  partibus  istis  tarn  in  clero  quam  in  populo 
fiet  maxima  confusio  et  devocionis  fidelium  feruor  ad  deum  et  ad  iliam 
sanctam  que  tot  tantis  et  tarn  manifestis  claruerat  miraculis  et  virtutum 
meritis  vertetur  in  torporem.  Quod  vtique  cedet  in  fidei  ca(hoUce 
turbacionem  et  diminucionem  in  scandalum  multorum  et  ecdesie  saltem 
in  hiis  orbis  finibus  sub  hoc  periculoso  tempore  non  modicum  detri- 
roentum.  De  modo  autem  cohabitacionis  sororum  et  fratrum  in  mona- 
steriis  ordinis  predicti  que  sunt  in  regnis  istis  situata  quam  alii  quidam 
pacis  et  tranqnillitatis  emuli  calumpniari  conantnr  nuUa  datur  hie  cui- 
quam  Christi  fidelium  suspicionis  occasio  quod  eorum  habitacula  adeo 
firmis  altisque  muris  et  edificiis  distincta  ac  diuisa  sunt  prout  fere  nos 
omnes  precipMAutem  qui  monasteriorum  et  locorum  eorundem  visi- 
tatores  sumuaiPHiIis  nostris  vidimus  et  cum  exacta  diligencia  scrutaii 
sumus  quod  secure  et  absque  conscienciarum  scrupulo  iuxta  primariam 
ordinis  institucionem  quam  adeo  pie  credimus  factam  esse  sorores  et 
fratres  sicut  cohabitant  honeste  et  licite  poterunt  commorari.  Valeal  et 
in  deo  proGciat  vestre  sanctissime  deuocionis  venerabile  collegium  a  deo 
celitus  inspiratum  ab  eterno  preuisum  et  preordinatnm  et  iam  in  hoc 
occidui  mundi  erumpnoso  tempore  in  spiritu  sancto  legitime  congre- 
gatum  ad  tocius  ecdesie  sue  suffragium  et  fidei  catholice  firmamentam. 
Datum  (in  oppido)  Wordhingborgh  (Roskildensis  diocesis)  annodomini 
millesimo  quadringentesimo  trigesimo  quarto  dieij'  mensis  Jnlii  (nosiris 
sub  secretis  etc.). 

Overskrift  i  Brevbogen:  Tenor  dominorum  episcoporum  trium  regno- 
rum  ad  concilium  Basiliense  pro  ordine  sancti  Saluatoris  et  libris  t*e- 
uelacionum. 

(1)  Hardain:  reverendissimi.    -    («)  h.:   et.    -    (»)  h...  tertio,  som 

formentlig  er  rigtigst. 
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EoBf  Eriks  Forbön  hos  Kirkemödei  i  Basel  for  BirgUHner^Ordmet^  hyis 
heldige  Yirhsorahed  i  de  tre  oordiske  Lande  er  almiodelig  erkjendt 
(Jfr.  foreg.  og  folg.  No.) 

Eller  Ahkr.  i  Vadatena  Brevbog  fol.  274.  paa  kgl.  Bibl.  i  Stockholm.  (A.  26.  fol.) 
(Trykt  i  Lagerbrings  Svea  Rikes  Historia  IV.  584—585  eft.  Hardains  Acta 
concilionim  Ylll.  1626  f.,  hvorfra  de  i  Pareothes  tilföiede  Ord). 

454.  3  Juli  1434.  Vordlngborg. 

Ueuerendissimis  in  Christo  patribus  ac  dbminis  prestantissimis 

predpuo  hoDore  venerandis  pro  concilio  generali  celebrando  in  spiritu 

saoclo  Basilee  legitime  congregatis  Ericus  (dei  gracia  Swecie  Norwegie 

Sclaoorom  Gothoruroqoe  rex   et   dux  Pomeranie)   salutem  et  sinceram 

•oslri  ia  domino  recommendacionem.    Venerandissimi  patres  ac^  domini 

regalis  preemioencie  requirit  dignitas  et  officium  illudque  precipoum  in 

sin  pectoris  armariolo  iugiter  versare  debet  ut  post   djuine    maiestatis 

dütiim  modis  et  mediis  quibus  poterit  in  effectum  producit^  quod  sub- 

iectos  sibi  populus  pacis  tranquillitate  frui   et  gaudere  valeat  et  pre- 

sertini  bij  qui  spretis  curis  et  vanitatibus  labentis  seculi  soli   deo   in- 

herere  cum  sibi  seruire  regnare  sit  totis  desideriis  inardescunt  cuius- 

Bodi  sunt  vtriusque  sexus  bomines  religiosi  et  presertim  ordo  ille  de- 

■otissimus  beate  Brigitte  sancti  Saluatoris  nuncupatus  qui  in  loco  Watz- 

steais  regni  nostri  Swecie  dei  dispensacione  ut  pie  creditur   laudabile 

svmpsit  inicium  et  postmodum  per  diuersas   roundi  partes   in   salutem 

■ullorom  a  via  rectitudinis  aberrancium  commendabile  susceperat  in* 

crementam.    Ipsius  nempe  beate  Brigitte  sanctissima  vita  virtutum  pre- 

eiart  merita  nee  non  magnifica  et  stupenda  que  gloriosus  et  mirabilis 

deos  in   sanctis   suis   per   illaro    fecerat   et   sine  intermissione  in  hiis 

lerre  Unibos  facit  opera  roentes  hominum  ad  credendum  attrahunt  hunc 

ordinem   cum   suis   viuendi  regula   et  constitucionibus  a  deo  specia- 

liier   processisse.      Apparet  hoc   idem   de   deuota    et  irreprehensibili 

▼ita   personarum   in   eo   degcncium   exemplis   sanctimonie  et  doctrina 

saloberrima  quibus  innumerabilis  populus  diuinitus  illustratus   latam  et 

labricam  deserens  viam  que  ducit  ad  mortem  artam  celestis  patrie  se- 

■itam  ambalat  confidenter.    Sed  heu  venerandissimi   patres  ac  domini 

acoepimus  nuper  quod  dolenter  referimus  ex  illius  non  dubitarous  in- 

stiDCta  cuius  inuidia  mors  introiuit  in  orbem  terrarum  surrepsisse  vide- 

Kcet  in  ordine  predicto  nobis  dilecto  periculosas  quasdam  scissuras  et 

contenciones  ob  quas  gcnerales  confessores  et  aüe  dicti  ordinis  persone 

de  aonasteriis  regnorum  nostromm  ad  reuerendarum   patemitatum  ve- 

strarooi  presenciaro  sacrosanctam  scilicet  generalem  synodum  Basiliensem 

sal  cilali.    Eciam   ut  asseritur  ad  respondendum   nonnuUis   articuiis 
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contra  Hbros  renehietoiioin  prenofninale  Mocte  domine  patrone  nostre 
conseriptos  qul  reuelacionam  libri  in  salutem  indubie  multoram  in  via 
fidej  et  monim  titabanciam  hie  et  alibj  sparsim  per  mundum  publicati 
fuerant  et  solemniter  predicati.  Quamobrem  venerandissimi'  patres  ve- 
stramm  palemitalam  et  dominacionnm  congregacionem  saeratissimam 
vniaersalem  ecclesiam  representantem  denotioribus  et  efficacioribos 
quibus  possamus  (precibos)  aggradtmur  instancius  exorandam  quatamis 
Qz  parle  dei  omnipotentis  ^t  eins  intuitu  cuins  in  hac  parte  vices  ge- 
ritis  nostrammqae  ob  deuotaram  pr^cum  instanciam  personarnm  et  locotf 
mm  sepedicti  ordinis  hniusoiodi  perioolosas  discordias  ad  deo  placentea 
conoordiam  reaooare  velitis  nee  non  obloqnenciam  ora  sie  obstmero 
quod  Stare  et  viuere  deinceps  poterunt  ia  dei  seruitio  snaqne  regulari 
obseraaqcia  sicot  hactenus  in  monasleriis  regnorum  nostrorum  landabi* 
liter  steterant  atqne  vixerant  sab  dicta  sancti  Saluatoris  regula  secun- 
dom  ipsios  institucionem  primitiiiam.  .Insaper  quod  illa  doctrina  sanc- 
tissima  reuelacionam  beate  Brigitte  sicut  in  presens  in  ecciesia  dej  ad 
ipsius  laudem  et  gloriam  ad  purgacionem  criminum  bonorumque  morom 
introduccionem  predicate  et  publicate  fuerant  sie  et  ammodo  publicari 
et  predicari  valeant  et  teneri.  Alioquin  exinde  s^aciabuntar  eorda  simp-* 
lidttn  seandalizabuntiir  plurimi  et  formidandam  erit  finaliter  christiano 
fidei  non  modicum^  detrimentum»  Spiritus  ille  veritatis  qui  procedens 
de  throne^  diuine  maiestatis  apostolorum  peetora  inuisibilj  grada  pene« 
trauit  dignetur  et  Ulustrare  corda  vestra  ad  faciendum  pacem  et  tran- 
quillitatem  in  ecciesia  sua  sancla.  Dalua  in  castro  nostro  Wording- 
borgh  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  trigesimo  quarto  tercia 
die  niensis  Julii  nostro  sab  secreto  (etc.) 

Overskrift  i  BrevbogeB:  Tenor  regis  ad  dictum  conciliom  pro  ordine 
saaoti  Saluatoris. 

O  Harduia:  reverendissimi  patres  et.    —    (*)  H.:  producat.   ^    (>) 
H.:  reverendissimi.    —    («)  H.:  minimum.    ^   (»)  H.:  thalamo. 


De  tre  nordiske  Rigers  Biskopper  forklare  for  Kirkemödei  i  Basel  Birgi{ii~ 
nemes  Klofiterbygoingers  Indretoing  oyeralt  her  i  Korden,  hvorred  uloylig 
Omgang  mellem  BrOdre  og  Söstre  hindres. 

Efter  Afskrifk  sammesteds  fol.  274  b. 

455.  3  Juli  1434.  Vordiogborg. 

ileuerendissimis  in  Christo  patribus  ac  dominis  precipuo  ho- 
nore  venerandis  [etc.  vt  prius]  Petrus  Lundensis  et  Asiacus  Niderosiensis 
dei  (gracia)  ecclesiarum  archiepiscopi  Naffno  Ottoniensis  Johannes  As- 
loensis  Siggo  Scarensis  Audoenus  *Staffrangensis  Thomas  Strengnensis 
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Bermmiiis  Wibnrgensis  Johannes  Roskildensis  Petras  Hamarensis  6e- 
rardos  Bnrglanensis  et  Seuerimos  Ferensis  eadem  gracia.  ecclesiaram 
episcopi  cum  omni  humilitatis  deuocionis  et  venerabili  obsequio  votis 
ae  mandatis  vestris  fideliter  obedire.  Digfnnm  arbitramur  ad  hoc  ut 
saloa  ait  bonoram  fama  et  opinio,  ut  omnis  detraccionis  calompnia 
tollatar  de  medio  et  cniuslibet  sinistre  saspicionis  qve  contra  innooen*^ 
fem  oriri  possit  remoueatar  occasio  verilati  lestimoniam  perhibere. 
Jdcirco  renerendissimis  patemitatibid  vestris  Botüm  facimus  in  hiii 
icriptis  et  in  verbo  veritatis  publice  protestamur^  qtood  omnia  molia^ 
fteria  ordinis  sancti  Angostini  sancti  saloatori^  nunoopati  in  tribofi 
regiils  nostris  institnta  in  suis  edificiis  et  stracturis  täliter  snnt  distincta 
et  separata,  jta  qnod  curia  sacerdotatn  a  moAasterio  soronim  (8)eor^ 
edificata  est  per  qnoniai  internallam  medium  transil  vna  ma»- 
forlis  et  firma  alta  et  spissa  cetnentis  et  lapidibui  firmit^r  com«- 
pacta  et  conglutinata,  et  utrumque  illorum  soilioet  tarn  »onasteriua 
(punD  Curia  sacerdotum  suam  habet  clausufam  nuroram  ambilibus  mr* 
cinnaeptam,  cuiusmodi  structure  clausnre  maceria  media  et  murönMi 
tflibitna  per  dyocesanos  ipsos  visitatores  ipsoram  monastcriornm  et  lo^ 
eonmi  de  triennio  ad  triennium  cum  omni  exacta  diligencia  et  perepi*«' 
eno  somtinio  inuestigari  solent  perlspioi  et  inquiri.  Jn  cnius  rei  testi» 
Mooiirai  secreta  nostra  presentibos  sunt  appensa*    Datum  ut  aupra« 

Orerikrift  i  Breybofl^o:   Alius  tenof  episooponm  ad  concilium  de 
cahabitacione. 

«.  

Erkebiflkoppeme  af  Lnod  ogf  Nidaro«  samt  11  andre  nordiske  Biskopper  til- 

ftaa  de  bodfvrdi^e,  lom  paa  vitse  Dage  besöge  eller  i  ftyrigt  l^vlpe  Sir. 

Gertruds  Kirke  i  KjOge,  40  Dages  Aflad. 

Ehtr  Orig.  p.  Perg.  i  Videnskab.  SeUk.  Saml.  i  ThroDdhjem.    Seglremmerne,  hroraf 
6le  aldrig  bar  vieret  beoyttet,   vedhenge  med  Levoioger  af  3die,  4de,  5te  og  9de 

Segl.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  11.  No.  721  og  IV.  No.  855). 

456.  11  Jali  1434.  Vordingborg. 

V niuersis  christifidelibus  ad  quorum  noticiam  presentes  littere 
peruenerint  Petrus  Lücke  Lundensis  Swecie  primas  Asiacns  Nidrosi- 
essia  dei  gracia  ecciesiarum  archiepiscopi  necnon  sacrosancte  sedis  apo- 
alolice  legati  Naffno  Ottoniensis  Johannes  Roskildensis  Siggo  Scarensis 

'  Audoenus  Stawangrensis  Thomas  Strengenensis  Her- 

aanan«  Yiburgensis  Johannes  Verdensis  Pardamus  Ratzcebnrgensis  Pe- 
tras Hamroarensis  Gerardus  Burglanensis  et  Seuerinus  Farensis  eadem 
gracia  ecciesiarum  episcopi  salotem  in  domlno  scmpitemam.  Pftitn  et 
obsequium  deo  impendere   crediaitts  quöciens  eins  fideles  ad 
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pietatis  opera  excitamus.  Capientes  igitar  Dt  ccciesia  beate  Gertrodis 
virginis  in  Keghe  Roskildensis  dyocesis  congruis  honoribas  veneretar 
et  a  christifidelibos  eo  deuocios  frequentetar  Omnibus  vere  penitentibus 
et  confessis  qni  ad  dictam  ecclesiam  in  solempnitatibns  infrascriptis 
videlicet  natiaitatis  domini  circamcisionis  et  epiphanie  resorreccionis 
ascensionis  et  pentecostes  trinitatis  corporis  Christi  in  vtroqne  festo 
sancte  cirucis  sancti  Johaiviis  baptiste  beatorum  apostolonim  Petri  et 
Pauli  et  omnium  aliorum  apostolorum  et  ewangelistarum  in  vtroque 
festo  sancti  Olaui  regis  et  martiris  sancti  Laurencii  sancti  Stephani 
Vincencii  et  Blasii  martirum  in  omnibus  festiuitatibus  beate  Marie  vir- 
ginis jn  solempnitate  omnium  sanctorum  et  in  die  dedicacionis  ipsius 
ecciesie  jn  festo  sancti  Nicholai  Martini  Gregörii  confessomm  sanctarom 
Katarine  Margarete  virginum  sancte  Byrgitte  sancte  Anne  et  sancte 
Marie  Magdalene  necnon  in  omnibus  sextis  feriis  et  dominicis  diebos 
per  anni  circulum  causa  deuocionis  oracionis  seu  peregrinaciohis  ac- 
cesserint  seu  missas  aut  alia  diuina  officia  ibidem  audierint  uel  qui 
cimiterium  ecciesie  pro  animabus  fidelium  defunctorum  pie  exorando 
circuierint  seu  qui  ad  fabricam  antedicte  ecciesie  aut  ad  luminaria  uel 
eins  omamenta  melioranda  manus  porrexerint  adiutrices.  Quociena 
premissa  uel  aliquod  premissorum  deuote  ac  venerabiliter  adimpleuerint 
tociens  de  omnipotentis  dei  misericordia  et  beatorum  Petri  et  Pauli 
apostolorum  eins  auctoritate  confisi  singuli  nostrum  de  iniunctis  sibi 
penitenciis  xl^'  dierum  indnlgencias  in  domino  misericorditer  relaxamos 
consensu  videlicet  ad  hoc  dyocesani  specialiter  accedente.  Jn  cuin0||fb 
rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et 
da  tum  in  Wordhingburgh  jpso  die  translacionis  beati  Benedicti  abbatia 
anno  domini  mcdxxx  quarto. 

Bagpaa:  in  sextis  et  in  dominicis  per  annj  circulum. 


Erkebiskopperne  af  Lund  og  Nidaroi  protestere  i  alle  tre  Rigera  Geiftlig- 
heds  Navn  mod  Hr.  Erik  Bundessön  sooi  Indsamler  af  den  af  Conciliet  i 
i  Basel  paalagte  Halvtiende,  da  han  som  Holstener  hörer  til  Rigernes 
aabenbare  Fiender,  i  hvis  Magl  de  ei  tör  give  sig, 

Efter  samt.  Afskriffc  i  Vadstena  BreTbog  fol.  272  b.  p.   ig],  Bibl.  i  Stockhofm. 

(A.  26.  fol.)     (Jfr.  ovenfor  No.  452). 

457.  odat.  [fOr  20  Juli  1434.]    [Vordlngborg]. 

Vniuersis  etc.  Cum  in  rebus  ambiguis  et  difficilibus  interpo- 
Sita  quandoque  protestacio  tueri  soleat  protestantem  hinc  est  quod  nos 
P[etrus]  Lundensis  et  A[slacus]  Niderosiensis  ecclesiarum  archiepiscopi 
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etc.  pro  nobis  et  ceteris  conprouincialibus  nostris  coepiscopis  et  fra- 
tribns  ob  certas  caasas  in  hoc  parlamento  non  presentibus  totoque 
dero  et  ecciesia  prouinciarum  Lundensis  Upsalensis  et  Niderosiensis 
melioribiis  forma  via  et  iure  qaibus  possamus  excipiendo  et  protestando 
dicinma  et  proponirous,  qood  licet  sacrosanctom  generale  Basiliense 
conciliam  vniuersalem  ecciesiam  representans  cui  fideliter  adherere 
et  homiliter  obedire  volumus  sicut  et  tenemur,  cuidam  domino  Erico 
Bmdonis  canonico  SIesswicensi  sub  certis  modo  penis  et  processibus  per 
aoas  buüatas  literas  vices  et  auctoritatem  commiserit  exigendi  leuandi  et 
eoUigendi  vicesimuro  denariam  seu  semidecimam  quorumcunque  froc- 
tonin  redditauro  proaentoam  et  emolumentorum  ecciesiasticorum  et  spir 
ritoaliimi  ad  quascunqae  personas  ecciesiasticas  seculares  et  reguläres 
qmlitercunque  et  quibuscunque  tytulo  iure  et  modo  spectancium  etalia 
omnia  et  singula  faciendi  gerendi  et  exercendi,  que  huiusmodi  collec- 
donis  ofßcium  requirit,  prout  in  ipsis  sacri  concilii  literis  lacius  con- 
tinetiir.  Vemmptamen  cum  dictus  dominus  Ericus  de  terra  et  domino 
eapitaliom  inimicorum  Serenissimi  principis  domini  nostri  regis  regno- 
mm  et  subditorum  suorum  existat  videlicet  de  comitatu  Holzacie  po- 
te<tatemque  habeat  grauissimas  in  nos  fulminandi  sentencias  inuocandi 
edam  auxilium  brachij  secularis,  contra  eiusdem  domini  Erici  Bundonis 
personam,  quam  ex  causa  premissa  Vehementer  snspicatam  habemus, 
excipiendo  dicimus,  qnod  ipsum  ad  huiusmodi  collectoris  officium  ad- 
■illere  formidamus,  eciam  quod  collecta  tanta  pecuniarum  summa  ve- 
nire posset  ad  manus  inimicorum  et  sie  fortassis  contingeret  nos  ipsos 
pcrare  regnis  nostris  flagellum.  quamuis  insuper  nichil  notamenti  posset 
isferre  regnis  stantibus  treugis  istis  temporalibus,  tamen  timemus  ex- 
ploradonem  terrarum  que  treugis  exspirantibus  in  preiudicium  et  damp- 
aom  regnorum  redundare  posset,  vnde  verisimiliter  presumendum  quod 
ncmm  generale  concilium  si  hec  attendisset  nequaquam  illi  persone 
saltem  in  hiis  regnis  huiusmodi  auctoritatem  et  officium  et  specialiter 
folniinandi  in  nos  tam  graues  et  penales  sentencias  commisisset  Et 
causam  huiusmodi  suspicionis  parati  sumus  probare  in  continenti.  Quod 
si  dictus  dominus  Ericus  huic  nostre  excepcioni  legitime  stare  nolue- 
rit  sed  nos  clerum  et  ecciesiam  vigore  commissionis  sibi  facto  viterius 
vexare  seu  infestare  voluerit  protestamur  de  appellando  ymmo  tenore 
preseatis  cednie  a  tam  periculoso  grauamine  ad  prefatum  sacrum  Basili- 
ense generale  concilium  appellamus  et  prouocamus  in  hac  materia  sanius 
biforoiandnm,  presertim  cum  infra  prouincias  nostras  reperiantur  alie  suf- 
tdeotea  et  ydonee  persone  que  sine  suspicione  et  periculo  suyradictis  ad 
hnaaaodi  mandatum  sofficiant  exequendum.    Protestamur  insuper  quod 
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his  nostras  exoepciones  et  appellaciones  noo  interponimos  animo  anbtra- 
hendj  sacro  conoilio  reuerenciam  quam  tenemur  et  obediendam  oel 
ipsins  resistendi  roandatis,  cni  firmiter  ot  prefertnr  adherere  et  obedira 
volamua  sicat  et  tenemur,  sed  animo  granaiAinibns  et  perioolia  verisi« 
militer  imminentibos  juris  remediis  prouidendL 

Otonkrifi  i  Brerbo^n:  Tenor  excepcionis  contra  coHectorem  semi- 
deeime  per  conciUnm  Basilienae  impoaite  factus  per  dominos  epiacopos 
regnorum  istonun. 

E^Mtdti  AtMkissin  (BydeMaek?)  ilgOder  tU  Hemuke  Qrupmdal  det  Goda 
(paa  HiflBfen?),  6w  er  haiii   tUfaldet  eftor  Eggeri  GmpmdaL 

EtUa  0%  p.  Pli|tfr  i  det  fttore  kd.  Bibliothek  i  KjftbenbaTD.    (Samt.  I.  Adels- 

Hift.  G.)    Spor  af  3  paatrykte  Segl. 

458.  20  Juli  1434.  [Vikenf] 

All»  meä  thett»  breff  sse  aller  her»  Iss®  heiser  jagh  Eng- 
gelbrecht  Albreotson  ewintislighe  meth  guth  thet  skal  them  alte  wi- 
therligth  i^afe  sso  nerwerende  som  komm»skuIende  ath  jagh  ksnnes 
fliegh  i  thette  mith  opn»  breff  ath  jagh  skedher  och  opladher  theima 
blreflhisef  Hsnike  Grwbendala  al  then  rstthigheth  i  mine  gotz  som 
meg  0r  teI[fa]lleo  enher  Bggerd  Grwbendals  som  sr  i  Westsdb^  och 
Olabek  tel  ewinnaeiligh  eg®.  tel  mere  bewisningh  haStaer  iagh  thrykket 
mith  inghsil®  for  thetths  mith  opn»  breff  so  lenghe  tel  iagh  gifaer 
hanum  eth  breff  po  pe(r)men  so  ludende  sem  thetth®  och  bedher  jagh 
andbre  godh»  men  so  som  sr  Hans  Grwbendals  och  her  Knuth  Pfldther- 
son  prest  Hsnikes  capellan.  Datum  anno  domini  m^  cdxxx  4®  die  beale 
Margarete  virginis  et  martiris. 

C)  EUer:  Westridh  (Vettra-Hered?). 


To  M»nd  knndgjOre,  at  Hostra  Vmdü  vidnede,  at  hon  baVde  hOrt  af  ifai 
afdöde  SvigersOn  Peier,  at  han  harde  kjAbt  Halydelen  af  Gaardea  Smre 
i  Jsmteland  af  Fogeden  sammestedB  Olaf  Sahesson  og  betalt  den. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitt.-,  Hist.-  og  Antikv.-Akad.  i  Stockholm.  Seglene  nangle. 

450.  10  Novbr.  1434.  Throndlijein. 

Allem  mannom  ]^eim  som  ftetta  breff  see  lellir  heyra  sendhir 
ek  Name  Jacobson  ok  Odder  Jonson  q.  g.  ok  sina  kunnokt  gerandhe 
ath  wi  warom  ther  hia  ok  heyrdhom  aa  j  Gudriks  gardhe  j  Trondheim 
sancte  Martheins  apthan  a  aare  fra  wars  herra  byrdh  m  cd  xxxquarlo 
ath  erlighin  hwinna  som  hustrv  WendiU  heither  slutthe  witnisburd  awa 
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hMÜHBidie  al  Pedher  som  hennar  doUher  haffdhe  aath  som  gndh  beg- 
gias  thera  ricll  haffwi  al  han  sagdhe  ath  han  haffdhe  kepth  halffwa 
Saora  som  ligger  j  Jsmtalandhe  äff  Olaff  Saluason  som  then  tiidh  war 
fowithe  Uier  j  landhit  saghdis  ok  fornempdher  Psedher  haffwa  bitalath 
hdlan  pcoingh  ok  balffwan  firir  fornempdha  jordh.  hanfestbe  tha  hoatrv 
WciidiU  Paall  Paalson  witnisburdh  som  fer  scriffwath  staar.  saghdes 
Im8  Ihet  wilia  biera  ok  swcria  naar  som  widher  iherff.  thill  mera 
aBBBiodk  hengdhom  wi  &rre  nempdhe  msen  waar  incigle  firi  thetta  breff 
MMB  giorth  war  j  stadh  ok  deghi  ok  aare  som  ferro  seghir.  ^ 


Btutkom  (LtifrmuMdii)^  Lflglnaiid  i  JmiiCeliiid  og  Herjedflien,  knndftJAr,  at  han 
aller  U  llvnds  Vidiie*byrd  lilddmt«  Erik  og  Mtf  »om  deres  Hnatniera 
aamt  Lmfrans  og  Gudihmm  aon  deres  mi^rene  Odd  Gaarden  ö$ireD6vm§. 

Eller  Orig.  p.  Perg.  i  Vitt.-,  Bist.-  og  Antiky.-Akad.  i  Stockholm.    Segieae  mangle. 

460.  11  Januar  1435.     ÄDge  (iLockne). 

AUom  aiiannom  \mm  som  thetta  bref  h0ra  ella  se  helsar  iak 
Bieoi  taginaii  OTef  tomtaland  ok  Heriadal  kierlika  med  gadh  kunger 
idK  idhef  at  iak  (var)  j  Refsundom  a  almenoeliko  tinge  *komo  tha  fore 
■ik  man  te  som  saa  heta  Erikker  ok  Olafuer  Lafranz  ok  Gudzormer 
ksrdhe  tha  Eriker  ok  Olafuer  efter  thera  kuino  odhaldhe  len  Lafranz 
ok  Godzorm  efter  thera  medhemis  odhal  som  eysstra  D^uing  heter,  ok 
apordh«  iik  ath  om  the  varo  san  til  odhals  boren,  gengo  tha  fram  thw 
skUrik  vitne  som  suo  heta  Matios  a  G[a]sab0le  ok  Einar  Snenson  ok 
SMTO  ther  ath  (allan  bokedh  ath  the  varo  syn  ok  san  til  fornemda  egho, 
ok  efter  thet  demde  iak  them  thera  odhal  0ystra  Deaing  ater  frit  ok 
frnels  firir  hnoriom  manne,  ok  til  sanninda  hengir  iak  mit  insigle  firir 
tketta  bref  som  giort  var  j  iEngiom  j  Loften  sokn  arom  efler  gudz 
bjrdh  m^  cd<>  ok  vppa  femthe  areth  ok  xxx  ok  vppa  tisdaghen  fore 
Iffiiiidagb  ivla. 


lUHUi  I  Blmiim^  (Slaadroai  i  FrOsft)  kvadgjAr  aader ea Sygdom,  at  kaas 
Heelro  Bi§r%d  eier  40  Jamtake  Mark  1  Slandniii|,  lom  ere  heodes  egne 
Ptaf^  of  10  Mark^  tom  han  gav  heode  for  KirkedOren. 

EAsr  Orif.  p.  Perg.  i  'VttL-,  Hif t.-  og  Antiky.-Aked.  i  Stockholm.    Segleoe  mangle. 

461.  31  Oktbr.  1435.  Slandrung. 

1  for  aUom  them  som  thetta  bref  hera  eller  see  ksBnnis  jak 
TOTfcil  j  Slaodrmige  at  Sighriidh  som  miin  laghgipta  kon»  mt  aagher 
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hsr  inne  med  mik  fyratighi  ismpska  mark  som  hennes  egna  psningt 
»ru  the  sama  pasninga  skill  iach  henne  j  iordhenne  her  j  gardhinom 
Slandrungom  thet  scal  hon  hafwa  ffriit  och  freist  vtan  alt  hindir  oo 
tho  swa  med  skel  ath  ee  horu  om  hennes  stykke  kan  gang^  fram- 
ledhis  om  henne  hender  fleere  barn  agha  sn  hon  nw  med  mik  aagfaer 
tha  wil  iach  cy  at  iordhen  gange  vndan  minom  bamom  oc  rsttom 
arfwom  (Tramledhis  kennis  iach  och  witirlika  ath  iach  gaff  henne  forda 
Sigridhe  fore  kirkiodurum  j  tili  gieff  tyo  marker  thet  standir  tili  gadh 
oc  dondemsn  huru  ther  om  i/vara  scall  wtan  iach  bidher  alla  dondemsen 
badhe  skylda  oc  vskylda  om  ten  iach-  äff  gaar  j  tcesse  sottinne  ath  the 
hislpe  til  at  hon  haFiva  [maa^  thet  iach  henne  skilt  hafuerocmed  rsette 
bor  och  om  all  stykke  til  thet  bssta.  til  tess  witnisbyrdh  bidher  iach 
dondemanna  incigle  her  fforo  Jeppe  Laurenson  oc  Rikard  j  Berghom. 
Scriptnm  Slandrungom  anno  domini  m^cd^xxxv^  vigilia  omnium  sanctorum. 

(*)  Tilskrevet  over  Linien. 


To  Lagreltemiend  kaodgjAre,  at  Helge  HaaDordieSn  og  bans  Haitni  b^erid 
gjorde  Testament  indbyrdes  og  gave  sin  Gaard  Rmnstad  i  Sked  Sogn  paa 
Folio  ^1  Marie'-Kirkens  Kommune  i  Oalo  samt  5^  Öresbol  i  ümre  Berg  i 
Franns  Sogn  nnder  Uotedö  for  Leiested. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (uregistreret).    Begge  Segl  mangle. 
Bagpaa  Breret  findes  Udkast  til  Begyndelsen  af  samme. 

462.  1  Marts  1436.  Ramstad. 

Ollom  monnom  ^mm  sem  {»ette  bref  sea  eder  hars  sender 
Ewinder  Rederson  ok  Ewinder  Tosteinson  logrettis  men  q.  g.  oc  sine 
konniktgerande  at  mit  warum  a  Ramstaddum  sem  liger  j  Skeddessokn 
a  Folio  a  mituikudagen  nest  firir  Gregorsmesso  a  vij  are  ok  fioratigio 
rikis  wars  wyrdeligs  herre  herre  Eriks  med  gudz  nad  Noreks  konnong 
sagom  oc  herdom  a  at  Helge  Hauordzson  oc  Jngerid  egin  kona  hans 
at  {)au  gauoz  giofuom  j  testament  sine,  hafde  oc  fymemder  Jngerid  j 
gard  hans  adememder  Helge  fem  marker  gulz  ther  til  gaf  oc  titnemder 
Helge  fire  marker  gulz  j  beinkker  gaun  sine  epter  sine  daga  serdeillis 
gaf  pc  fyrnemder  Helghe  Hauordzson  henner  adernemdr  Jngerid  egin 
kono  sinne  swa  mykyt  syluer  sem  tha  k[an]  til  at  were  oc  sin  kirkio- 
klede  som  tha  kan  til  at  were  gaf  oc  titnemder  Jngerid  honom  ader- 
nemder  Helge  husbonde  sinoui  wm  han  lifuer  henne  lifue  lenger  alle 
dessa  fymemder  gafuor.  gafuo  oc  fyrnemder  hion  jarder  sine  Ramstad 
sem  liger  j  Skedessokn  a  Folio  wnder  kumune  bord  at  Mario  kirkiu  j 
Oslo,  warder  oc  swa  at  pBU  orke  einte   at  fede  sek  tha  willia  ^ao 
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bafiia  brad  j  kumuns  sUig»  »r  gioruen  wm  eingen,  gafuo  oc  fyr- 
nemder  hion  half  sette  erys  booll  [jarder^  j  efr»  gardennm  j  Berghe 
setn  liger  j  Fraun®  sokn  wnder  Hafuteynse  sek  lil  leger  stad  oc  til 
sair  hialpaer.  waro  ok  t)essa  hion  heil  oc  wsiuk  tha  t)esss  giafuer 
waro  gifner.  til  sannynde  settom  mit  war  jncigle  firir  t)etta  bref  er 
giort  var  degj  oc  are  sem  fyr  segir. 

(1)  Tikkrevet  ander  Linien  med  andet  Bliek  og  med  Henvisning  hertil. 


.  Fire  Lagrettemiend  i  Hardanger  kundgjöre  et  Mageskifte  og  et  Salg  af  Jor- 
degods  i  Hardanger  og  Ryfylke  mellem  Vikmg  FitmssSn  og  Tharalde 
Bergulfs  iän 

Eller  Orif .  p.  Perg.  i  Bergens  Maafeam  (B.  2.)    1  og  2  Segl  mangle,  3  og  4  ntydelige. 

463.  21  Marts  1436.  UlleDSvang. 

Ollum  monnam  fieiro  sem  fietta  breff  sia  eder  heira  sender 
Ormer  Wreson,  Germunder  Amundasson,  Symeon  Wighlooksson  och 
Gardh  Bardsson  loghrettis  men  j  Hardhanghir  q.  gudis  oc  sina  kunnokt 
{•rradhe  al  a  the  aare  som  lidit  war  fra  wars  herra  burdhar  tiidh  tas- 
hoadradha,  fiora  hundradha,  tretighj  och  a  siette  aare  a  sancti  Bene- 
didj  dagh  j  longa  fastu,  warum  mer  a  Wllinswangh  j  prestgardenom 
j  Hardhangir,  saghom  och  herdhoro  a,  at  the  holdo  handhom  saman, 
af  einne  halfno,  Wikinger  Finssun,  en  af  annare  halfoo,  Toraldher  Ber- 
albsim,  med  fieim  skiilordhom,  at  the  kendis  sik  hafwa,  giort  iordha 
fUptj,  aiin  j  millom,  kendis  tha  fyrnemdir  Wikingher  Finssun  sik  hawa 
hmfil  ^oraldhe  Berulfssinj  fyrnemdom,  f>esse  jardhir  er  swa  heitha, 
tytiiigha  maroata  bool  jardhir  j  Askeem  och  halfz  tridhia  mamata  bool 
jvdhir  j  Waatloom,  er  liggia  j  Aske  sokn  j  Byafylkj  och  j  Bro  skip- 
peredhe,  en  t^oraldher  fyrnemder  kendis  sik  hawa  fangit  a  mote  honom 
^esia  jardhir  er  swa  eitha,  halfs  attandhe  mamatabool  jardhir  j  Agha 
^  Uggif  j  Wllinzwangh  sokn  j  Hardhanghir,  och  sagdhe  hwar  androm 
mm  jardhir  frelsa  hemolda  och  akeralesa  fore  hwariom  manne,  innan 
fards  oeh  vttan  som  til  ligger  eder  legit  hauir  fra  fomo  oc  nyo  oc 
ab  afredhis.  Jtem  kendis  oc  fyrnemder  t^oralder  at  hawa  seit  fyr- 
waaidoBii  Wikinghe,  oc  vpp  burit  firsta  peningh  och  efsta  och  alla  ther 
j  oiiDom  iom  j  kaup  f>era  kom  fore  {»essa  jordh  er  swa  heitir,  halft 
tridia  mamatabool  jardir  j  Nordtweit,  och  triggia  spanna  jardhir  j  Cam- 
bailadha  er  ligger  j  Wllinzwangh  sokn  j  Hardhanghir.  jtem  afhende 
tülMaiiide  Wikinger  oc  t^oralder  fyrnemda  jardhir  hwar  {»eira  androm 
fira  fik  och  sinom  arfuinghom,  oc  hwar  f>era  androm  til  ewerdeligha 
egho.  jteBU  war  och  thet  j  ^era  skilordam,   wardhe  oc  nogot  af  fyr- 
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nsmdom  jardhom  ofrelsa  a  holko  sidho  Ihet  kan  warda  f>a  ganghe  h?rar 
eptir  sinom  jardhom  som  fyr  alte.  Til  sanninda  her  vm  s»ttoin  wy  war 
jncigle  fore  {letta  bref  er  giort  war  a  degi  oc  ari  som  fir  seghir. 

Brevet  er  lest  paa  Aske  Skibredes  Thing  1649,  1657  og  1658. 

.*  

biskoppen  af  Hammers  Official  og  Gauie  Eriksson^   Prest  i  EWemm,  odateda 
Traoscript  ar  Kong  tiaakon  VI.»  Brev  til  lodbyggeroe  i  Sema. 

Efter  en  daarlig  Afskrift  fra  1737  i  EngestrAms  Bibl.  i  Stockholm;  trykt i Diplontt 
Dalekarlicum  No.  84.    Afskriftens  yitterlige  Feil  ere  her  rettede. 

464.  16  April  1436.  Hammer. 

Thet  se  allom  godom  monnom  knnnigi  ai  wer^  officialis  hem 
biscops  i  Hambre  oc  Gaute  Erikzson  prester  i  Elfuenim  sagom  oc 
yferlasom  bref  wars  wirdeligs  herfa  herra  Hakons  med  gads  nad  N<W^ 
oc  Swya  konunga  med  heilo  hengiande  oc  olkaddo  incigle  sa  wattande 
ord  fran  erde  sotn  her  efter  scrifwet  Stander.  {Nu  fölger  Breo  ooan^ 
for  No.  295.]  Til  sanninde  her  om  ssttom  wi  war  incigle  fore  ^tta 
transcriptura  bref  som  giort  war  i  Hambre  a  Magnus  nesso  dag  anao 
domini  mcdxxx  sexto. 

(1)   Afskrilten  har  Jwor,    men   dette  er  rimeligst  en  Lesefeil,  da  del  wmt 
Sedvane,  et  Offioialens  Navii  ikke  anfdrtes.     Der  mtatte  ialfkld  staa:   wer  Jwer 

ofBcialis» 


En  Del  geistlige  og  yerdslige  paa  den  ene  Side  og  -Amimd  SigurdMiBm  (B^b) 

og  hans  Tilhengere  paa  den  anden  Side  statte  en  forelAbig  Vaabenatll- 

stand  paa  en  IHaaned,  inden  hvilken  Tid  der  ved  geistlige  og  yerdslige 

Dommere,  naar  Erkebiskoppen  er  kommen  til  Oslo,   skal  bliye  slattel  en 

endelig  Overenskomst. 

Efter  Orig.-Bmdstykke  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.   fasc.  99.   (Osloensia  destracta). 
If  11  nden  Spor  af  Segl.    (Jfr.  Dipl.  Iforv.  II.  No.  727  og  728  samt  III.  Ife.  733—36)« 

465*  [För  13  Decbr.]  1436.  Oslo. 

Ollum  monnam  ^»im  sem  fiett®  bref  aea  »dher  hoyr»  seüda 

wi  Aadhon  medher  [gads  nadh  biscoper  j  Staffwanger] 

[Andres]  Mws.  proffwast  at  Maria  kirkin.  Sigurdef  BiordsaoB 

koorsbrodher  at  doomkirkianne  [j  Oslo] 

t^orbiomsson,  raadhmen,  Hinric  Wyttenheghen  Haloarder 

Hallasson  oc  t^orstein  OlH[ffjson] [Nicu]«* 

los  Hsighssson,  abootejThonsborghe  Joon  j^ordzsson  oanitik  kt  Mario 

kirkiu,  Halu[arder] Vigh* 

leiker  Arnesson,  Beinkt  Jonsson  Gerik  Amendorp,   oc  Jooa  OlaflQMOn 


1436.  4t» 

bymen  ^  saiD[astadh  q.  g.  oc  sina  kiuinikt  ferande  at  a 

dagh  «OBO  domini]  inodxxx  sexto  ^  warom  wy  j  comaiune  al 

Mtriiikirkiu  j  ffraeuibdum  sladh  maoghom   [godhoH^  monnom  n«rwe-> 

random] bald»  mellon  oss,  ferscriffne  xij.  alle 

andne,  eiügto  heritD  aodelighe  oc  verahligpue] 

oc  alls  biscopa  j  Noreghe,  henr»  Endridh  Erißodzssoa 

riiiarr  oc  howilzman  wpa  Tbu[Dsberghshws] 

00  fteenare,  som  j  rikeae&s  radh  ero  j  Noreghe  klsrk»  oc 

bynea .  her,  oc  all®  andra  [war»  nadhighe  herr»  kungsens  wenir  her  j 
rjÄfcel  Noreghe  oc  {»eenlare.  wpa  {^n  eine  aiidho.  Oc  Amund  Sigurds-* 
^ttan  fomembd  alle  bans  medherfelgbere  wp[a  j^en  andre  siidho  fra 
^eonm  dagh  som  datnm  breffsens  tili  sigher  oc  tili]  heiderligh  fadher 
kerre  erkebiscopen  hiit  koromer   tili   daghtingen  j  Oslo  medher  alle 

«idre  go[dhe  men] [sem]  riikesens 

radh  ^kker  nyttelighet  vera,  vppa  alle  sidhor,  at  fien  daghtingen  .  .  . 

[medh]er  all[e]  godhe  forscriffne   herre 

wilii  oc  saroj^ykt,  ein  manedh  ^er  wtj  fraa,  j  {la  roa[ihe  at  wi  for- 
scriffne lolff  oc  alle  andre  war  nadhighe  herre  kung  Eriks  fieenare 
akole  felighe  oc  fri  we]ra  oc  alt  {)et  oßs  oc  {>eim  tili  heyrer  j  {»enne 
ferscriffne  dagh,  vtan  alt  arg[th,  oc  arghe  Hsth  oc  alle  falske  fände  ny 

•dher  ganle] f  alaogkens  oc  alles  ^eires  hielpare, 

oc  aedherCiighere.  Samulei[di8  skali  oc  forscriffne  Amund  Sigurdzsson 
oc  alle  hans  medherfelgbere  Iri  oc  felig]h  vera  fore  oss  xij  oc  alle 
aadna  «riighe  herre  oc  godhe  men  sem  for[8criffne  e]pa  j  b[refuene], 

fem  giorl (j  fienne  for]scriflhe  dagh  oc  feligheit  haffuom 

wy  loffbal  fast  halde  oc  stadhokt  halde  s[kül]e,  a  badhe  siidhor.    Oc 

jaoen  ^ae  fo[rscriffBe  dagh  skal] hialp  medher  heilaghrar 

Urkki  domarom  loghmannum  oc  andriun  godhun  monaum  aom  ther  tili 

ayttoghe  ero,  hwerium  lagh  oc  rat  ai  sighia  bid [sem  loghligh] 

hmnaiBaU  haffua  bwar  til  ein  annen  at  kiera,  medher  loghligho  oc  skih*iko 

pf^oe,  effler  ihy  sem  war  aadhigh  herre  kungea  til  feren 

lo.  oc  in  vera  takner  j  f^eane  dagh  oc  feligheit  alle  frii«» 

borae  aien  oo  wars  nadhighe  herre  kungsens  {teuere  j  w[aro  bref]ue 
oc  hf  h  00  ret  .  •  .  .  eade  som  .  .  .  .  j  sama  maatto.  er  ok  Pormodher 
skioll  jntaken  j  ^eaae  dagh.  Jtem  er  ok  aokor  |ien  af  the  godhe  for« 
fcrifhe  men  her  j  riikel  [sem  wille]  bliffue  vten  {»ennap  forscriffne  dagh 
oc  feUghel  ^a  maa  hau  thet  sielffuer  radhe,  oc  biudhe  oss  f)et  {ni  som 
bnt  til,  fia  wilium  wy  som  oss  her,  at  foruara  forscriffne  Amund 
Sighordzsson  medher  {»et  ferste  wy  {»et  wita  faa,  eder  wy  {»et  vnder- 
ftaada  koaiie  af  nokon,  kan  oc  swa  hende  at  nogher  lese,  eder  daare 
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wppa  badhe  siidhor  at  ^eir  wrdho  siin  j  millum  sk he  medher 

ordh  »Uer  slagh  f)a  skal  {lOch  liiks  wael  {»enn»  dagh  ey  f)er  medha 
broten  vera,  vten  {>eir  som  fter  wtj  finnas  brotlighe  skula  falkomligher 
refsas  efiter  siin  brot ...  [oc  anjdrom  er  ^ei  til  widherseon,  oc  skate  fier 
aller  a  badhar  siidhor  fulkomligher  tilhiselpa.  Jtem  ero  ij  breff  giordk 
ther  wppa,  badhe  eins  liudhande  {)et  eins  skal  [forscriffne  Amund] 
Sigurdzsson  oc  {)e  forscriffne  xij  som  medher  honom  haffwadh.  oc  saght 
fo;*e  {»ennffi  forscriffne  dagh  besighte  huilket  wy  riikesens  men  behalde 
skula.  En  \fei  andre  breff  h[affws]  forscriffne  xij  riikesens  men  jncigh- 
ladh  huilket  forscriffne  Amund  Sighordzsson  behalds  skal.  Datum  aooo 
die  et  loco  snpradictis.  ttß 


To  IM«nd  kandgjöre,  at  Erik  GudmundssSn  gav  sio  Söo  Ogtmmd  1  Hefael- 
debol  Jord  i  Tjemeseier  og  HalvdeleD  af  TkolUmgsrud^  samt  at  Titfastulf 
TkoressöH  for  Gjield  afsiod  Ogmand  2  Aurebol  i  samme  Gaard,  hTilke 
dennes  Broder  Gudbrand  Erik$$ön  havde  oTerladt  til  Tbjostnif. 

Efter  Ong.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  MagD.  fasc.  101  (Additamenta).    Iste  Segl 

▼edh«Dger  atydeligt. 

466.  4  Januar  1437.  Hof, 

Thet  skall  allem  godhom  mannom  kunnigt  wsra  som  thetta 
breff  sea  sdher  heyra  at  mit  Gunnar  Bersueinsson  oc  Amunder  Bier- 
nardzsson  logrettomsn  warom  a  Hedhalhsggena  sunnodaghin  nesta 
ffipter  kyndilsmesso  wist  fire  siau  arom  saghom  oc  berdom  a  at  Eriker 
Gudmnndzson  gaff  oc  afhende  Omunde  syne  sinom  eit  hafssldobool  ierdar 
j  Tiornosstre  oc  halft  Tollaugsrudh  tili  «uerdelica  eigho  oc  alz  afredhis 
honom  oc  hans  sruingiom  med  allom  them  lutum  oc  lunnendom  som 
ther  tili  ligger  oc  leghit  hafuer  wtan  gardz  oc  jnnan  fra  forno  oc  nyio 
eingo  wndan  skyldo.  jtem  warom  mit  n»r  a  Tisrhoscetre  saghom  oc 
herdom  a  at  Testolfoer  Thoreson  sastte  oc  afhende  Omunde  adhernemp«- 
dom  ij  aurabool  j  firscrifno  Tisrnosstre  fire  thet  han  honom  skyldo^ 
ger  war  freist  oc  heimalt  fire  hwariom  manne  tili  ceuerdelica  eigho  oc 
hans  eruingiom  med  allom  lutum  oc  tilleghiom  som  tilliggia  oc  leghit 
hafoa  fra  forno  oc  nyo  jnnan  gardz  oc  wtan  oc  thetta  fornempda  ij 
auraboll  hafde  Gudbrander  Ericxson  Omundz  brodher  fengit  adher- 
nsmpdom  Testolfue.  Oc  tili  tbes  mera  sannindh  oc  rettare  witnisburd 
her  wm  settom  mit  okkor  jncigle  fore  thetta  bref  som  scrifuat  war  a 
Hofue  ellifto  daag  jwla  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  trice'«^ 
simo  septimo. 

ßagpaa  med  Haaod  fra  17de  Aarhondrede:  Breff  Om  Kiernesetter. 
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To  Mcnd  kondgjAre,  at  Ogmund  Amesiön  og  ErUng  S%g%irdi$än  tillige  med 
•in  Hustra  Sigrid  Gumuxrsdatter  samtykte  sine  Ffedres  Jordeskifte,  hvorved 
Gwmar,  Sigrids  Fader,  gav  Arne,  Ogmunds  Fader,  6  Oresbol  i  Midt- 
gaarden  i  nardre  Lider  paa  VeUmg  i  Ringsaker  mod  3  Öresbol  i  östre 
Hafvik  sammesteds  og  en  passende  Peogesam. 

Efler  Ong.  p.  Perg.,  tilh.  Hans  Bruget  paa  Ringsaker.    Begge  Segl  mangle. 

467.  19  Juni  1437.        Alm  (Uingsaker). 

Ihet  see  allom  godhom  maDnom  künnigt  at  iak  Ormer  Ar- 
mson  pro(f)astar  herra  biskups  j  Hamre  oc  Hakon  Torbiornson  logretto 
■laD  warom  a  Alme  som  ligger  a  Briotheime  midwikudaghin  Dsestafirir 
JoBSwoka  anno  domini  m^  cd^  xxx"  septimo  saghoin  oc  herdqm  a  at 
Omnoder  Arneson  af  enne  balfuo.  sn  af  annare  Eliinger  Sigurdzson  oc 
Sigrid  Gannarsdotter  eghin  konß  bans  samtykto  med  iaa  oc  hander- 
bande  Ihet  isrda  skipte  som  theira  fsdher  hafde  giort  siin  jmillom.  ffek 
tka  Giinnar  firsagde  Sigride  fadher  Arne  fadher  Omundz  vj  era  bool 
isrder  j  mffidhaigardenom  j  Nerdralidbom  som  ligger  a  Welong  J  Rin- 
gisakers  sokn  frsist  oc  heimalt  firir  huariom  manne  med  allom  lutom 
oc  Innnendom  fornom  oc  nyiom  wtan  gardz  oc  jnnan  til  suerdeligrar 
eigfao  oc  alz  afrsdis  oc  hans  seruingiom.  ^n  Arne  fek  Gunnare  alter 
j  BOle  Uj  erisboll  j  ostra  Harwikom  som  ligger  j  firneempdre  bygd  och 
lokn  frsist  oc  bemalt  firir  huariom  manne,  oc  med  alloi^  adrom  skyl- 
•rdom  som  fer  sr  scrifwat.  oc  so  mang®  psninga  ther  med  som  fir- 
HMBpdom  Gunnare  wa&l  aat  nogde.  Oc  til  rettre  sanind  her  wm  settom 
■it  okkor  jncigle  firir  thetta  brefi*  som  giort  yvw  a  deghi  oc  are  som 
fcrsegWr. 

Bagpaa  med  en  yngre  Haand:  Breff  om  nordre  Lier. 


Erkepresten  i  Oslo  Toke  NikuUuslfH^  der  af  Baselerconciliet  er  beskikket  til 

Ezecntor  af  de  for   GriBkemes  Omvemdehe   adgivne   Indolgentser   i   Oslo 

BispedOmme,  kundgjör,  at  Biskop  Jens   af  Oslo    bar   ydet  Bidrag  dertil, 

hvorfor  de  geistlige,  der  vaslge  harn  til  Skriftefader,  erholde  störe  Fordele. 

Efler  ea  noget  beskad.  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  90.  No.  3.      Seglet 
■••fler.    (Udfyldt  efler  Apogr.  Arn.  Magn.    Jfr.  Dipl.  ISorv.  IV.  No.  865—66.) 

468.  15  August  1437.  Oslo. 

f  niuersis  presentes   litteras  inspectu[ris  Tocho  Ni]cholai   ar- 
chipresb[iter  eccle]sie  Asioensis  a  sacra  Basiliensi   synodo  ad  execu- 
indolgenciarom  pro  rednccione  Grecomm  per  ipsam  synod[um 
Tssaniro  commissarius  et  [ex]equtor  in  tola   dyocesi  Asioensi   con- 
Tenore  presencium  notnm  faci[o]  quod  venerabilis  in  Christo 
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pater  et  dominus  [dominns  Jo]hannes  dei  gracia  epLsoopiu  Asloensis 
xviij  kal.  Septembris  prout  in  consciencia  sua  asseroit  contriboit  ad  pre- 
dictuiD  opus  reduccionis  Grecorgni  et  in  cista  [in  e]cclesia  Asloensi  ad 
hoc  ordinata  reposuit  iuxt»  tenorem  dictarum  indulgenciaruoi.  Qua- 
propter  quicunque  sac^rdos  seculari^  vel  regularis  alias  discretus  [sibi] 
in  confessorem  elegerit  eundem  dominum  Johannem  semel  in  vita  et 
semel  In  mortis  articulo  ab  omnibus  peccatis  irregularitatibus  et  censii- 
ris  ecclesiasti[ds]  plenam  absoluendi  et  alia  faciendi  facultatem  habeat  qae 
in  deereto  dictarum  indulgenciarum  l[ate]  continentur.  Etsubbac  f[orma:} 
Dominus  noster  Jesus  Christus  per  meritun  sue  passionis  digneiar  ie 
absolyere  et  ego  auctoritate  saacte  matris  ecciesie  et  sacresanote  Basili- 
ensis  synodi  in  hac  parte  michi  concessa  te  absoluo  ab  omni  seRlenda 
excommunicacionis  suspensionis  irregularitatis  et  interdicti  a  iure  od 
generaliter  ab  homine  prolata  eciam  sedi  apostolice  specialiter  resemala 
et  pleno  te  restituo  sacramentis  ecciesie  et  communioni  fidelian.  El 
eadem  auctoritate  te  absoluo  ab  omnibus  et  quibuscunque  peccatis 
culpis  irregularitatibus  et  negligenciis  mortalibus  et  venialibus  de  [quijbiis 
corde  contritus  es  et  ore  confessus  et  de  quibus  libenter  confitererls  si 
tibi  ad  memoriam  venireni  et  rero[iit]o  tibi  omnem  penam  pro  eis  4$^ 
bitam  [atque]  illam  planariaai  remis^nem  hac  vice  tibi  imperoior  q«am 
eoclesia  eoncedere  solet  omnibus  Romaai  tempore  iubitei  «ri  craee 
signat[is]  ad  irecoperacionem  (erre  sancte  tempore  passagij  generalis 
euntibus.  Et  eciam  eadem  auctoritate  tecum  dispenso  ut  non  obstanl« 
quacunque  irregularitate  occulta  in  susceptis  ordinibus  et  beoeficiis 
valeas  ministrare.  Jn  nomine  patris  et  filij  [et  spiritus]  sanoü  amea. 
Jns[truet  autem  e]um  con[fess]or  ut  per  vnum  annum  a  die  confessio-» 
nis  sue  per  vnum  diem  quo  alias  non  ieiunaret  [sejmel  [in]  septimana 
ieiunet  et  eadem  die  qua  ieiunabit  Septem  psalmos  penitenciales  dicet 
aut  missam  celebret  uel  aliud  pietatis  opus  quod  idem  confessor  sibi 
iniunxerit  agaL  Et  si  [ea  face]re  ut  premittitur  ex  causa  racionali 
non  valeat  idem  confessor  koc  in  alia  pietatis  opera  commutet  Jtem 
iniungat  eidem  predictus  [confe]ssor  ut  restitucionem  seu  satisfaccionem 
faciat  hiis  quorum  interest  infra  tempus  de  quo  sibi  videbitur.  Jtem  am-> 
moneat  ipsum  ut  pretextu  illius  gracie  non  delinquat.  Preterea  predictus 
confessor  poterit  commutare  vota  peregrinacionis  abstinencie  et  similia 
eciam  quecunque  sedi  apostolice  reseruata  quo  casu  mandel  quod  id 
quod  fuisset  expositurus  in  execucione  predicti  voti  exponat  ad  hoc 
opus  reduccionis  Grecorum  et  reponat  [in]  cista  ad  hoc  ordinata.  Si« 
militer  de  incertis  et  ablatis  et  [iniuste]  acquisitis.  Datum  Asloie  anno 
domini  mcdxxx  septimo  die  et  mense  supradicLis  [m]eo  sub  sigiUo. 
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BagiNui  med  tamme  Haand:  [Indulgencia  per  sacram  Basiliensem  sy- 
nodom]  in  dyocesi  As[Ioeosi  eroissa  et  episcopo]  Asloensi  data. 

To  Laprettemsiid  i  Sandsverv  kundgjOre,  at  Rolf  Amfinmiün  vedgik  sin 
Faden  Mg  af  hele  Ödegaarden  Rudstaden  i  Fiskheim  Sogn  paa  Eker  til 
KM  Anumdssön  og  tilstod  at  have  oppebaaret  Betaling  derfor. 

Elter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    Begge  Segl  vedhsDge,  Iste  otydeligt. 

(Jfr.  OTeafor  No.  131,    275  og  411,  hvilket  eidaM   No.  ligesom  DsrvereDde  Brev 

ifMge  Sprog  og  Skrift  synes  at  vsre  senere  Afskrifter  af  Originalerne). 

469.  uden  Dag  1437.  [Sandsverv]. 

UUom  monnom  them  som  thette  breff  sse  eller  hera  sender 

I 

Bric&d  AMokson  och  Karl  Ketilsson  logrettis  men  j  Ssanssuer  konnocth 
g&reüdis  Tij  ssoge  och  herde  ath  Rolff  Anflynsson  med  ja  och  han- 
derband  til  stood  thet  koup  som  Anffyn  hans  flader  giorth  haffde  med 
EelO  Oqmndzsson  om  theo  edhe  gord  som  hoytther  Rudstaden  allan 
ocb  liger  j  Ffyskem  soken,  och  Rolff  til  stood  med  sama  handerband 
ilh  bau  haffde  vp  bored  äff  Ketil  fforde  ffor  adememffde  ede  gord  Rud- 
staden myndre  peningh  och  mere  och  alle  ther  j  millum  som  j  koup 
koBL  Jtem  kendis  tha  Rolff  fforde  at  then  odho  gard  sculdhe  vere  j 
(fra)  bonom  och  haos  eruinghe  och  vnder  adernemffde  Ketil  och  hans 
«le  och  efilher  komande  til  euerdeligh  eghe  med  alle  sine  tiUeggilsse. 
li  lans  her  om  hengiie  vi  vare  insigle  neden  ffor  thette  breff  som 
giorlb  (Tar)  dag  och  ar  som  ffor>  anno  domini  m  cd  xxxvii. 

Beg^a  med  Baand  fra  16de  Aarhandrede:    breff  for  Rttdstad« 
CO  De  to  fidate  Ord  ere  halvt  adslettede  med  Fingeren. 


Des  Linköpingske  geisUige  Sven  Jönsson,  Fnldmiegtig  for  Mag.  Konrad  af 
Gaittm$eki  paa  General-Kollektoren  Ludolf  Robrings  Vegne,  udsteder 
Kvittering  for  Modtagelsen  af  Petenpmgm  i  Stavangers  Bispedömme 
gjennea  Kollektorenie   Biskop  Audw%  af  Stavanger  og  Kanniken  Gwmar 


Eller  Orif.  p.  Perg.  i  Dipl.  Am.  Magn.  fasc.  41.  No.  23.    Alle  4  Segl  mangle 
ttUiceoMsd  de  forben  vedhsftede  Breve.    (Jfr.  No.  471  og  473  nedenfor.) 

m.  28  April  1438.  Stavanger. 

Jn  nomine  domini  amen.  Nouerint  vniuersi  presentes  et  fu- 
Wn  qaiomm  interest  vel  Interesse  poterit  quomodolibet  jnfuturum  quod 
Cfo  Sweno  Johannis  Lyncopensis  dyocesis  clericus  procurator  et  com- 

honorabilis  viri  magistri  Conradi  de  Gadebus  ex  parte  vene- 
im  Lndolphi  Robnng  Lubicensis   et  Zwerinensis  ecclesianim 
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canonici  jorium  et  ipsios  denarij  sancti  Petri  ad  apostolicam  camerani, 
et  ad  vsus  cainere  ipsius  sacre  Basiliensis  synodi  vt  moris  est  et  an- 
tiqae  consuetudinis  approbate  ipsa  synodo  pendente  spectantis  in  pro- 
uincia  Norwegie  ciuitatibus  et  dyocesibas  coUector  generalis  anctoritate 
camere  sacrosancti  concilij  Basiliensis  vniuersalem  ecclesiam  represeo- 
tantis  specialiter  deputati  prout  de  vtroque  mandato  ipsis  Ladolpho 
Conrado  et  mlchi  facto  constat  euidenter  per  quandam  litteram  dicii 
venerabilis  domini  Ludolphi  Robring  et  quoddam  jnstromentom  quomin 
transcripta  seu  transsiimpta  huic  presenti  litlere  sunt  affixa^  hac  pre- 
senti  et  patenti  littera  sponte  non  dolo  circumuentos  uel  fraode  sed 
matora  deliberacione  prehabita  /ateor  atqae  publice  recognosco  me  vi- 
cesima  octaua  die  mensis  Aprilis  anno  domini  m^  cd^  xxx  octauo  ja 
sacristia  ecclesie  Stawangrensis  in  regno  Noruegie  ex  parte  dicte  ca- 
mere apostolice  ac  nunc  camere  sacrosancti  concilij  Basiliensis  nomine 
procuratorio  et  vice  ipsius  magistri  Conradi  constituentis  ex  parte  dicti 
venerabilis  domini  Ludolphi  Robring  nuncij  et  generalis  collecioris 
concilij  Basiliensis  leuasse  habuisse  et  ad  manus  meas  libere  suscepisse. 
ab  venerabili  jn  Christo  patre  et  domino  domino  Andoeno  episcopo 
Stawangrensi  et  domino  Gunnaro  Haquini  canonico  et  sacrista  ac  sac- 
collectore  dicti  denarij  sancti  Petri.  jn  ecclesia  Stawangrensi  presente 
capitulo  satisfacto  prius  racionabiliter  ad  plennm  de  dicto  denario 
sancti  Petri,  Omnibus  depositarüs.  dicte  ecclesie  Stawangrensis,  ac  aiiüi 
in  hoc  negocio  juuamen  et  adminicula  in  hac  parte  ministrantibus  pro 
jeorum  fidis  diligenciis  vexacionibus  laboribus  et  expensis  exhi^Hs  el 
factis  in  coUeccione  huiusmodi  denarij  sancti  Petri.  Primo  videlicetin 
numerata  pecunia  centum  quadraginta  duos  fiorenos.  in  hac  summa  soni 
leuati.  et  computati-  quatuor  annuli  aurei  pro  xijcim  florenis.  et  dao  no- 
biliani.  pro  x  florenis.  et  vnum  skild.  pro  duobos  florenis  vt  dielt 
summa  plcna  et  Integra  existat.  de  quibus  Omnibus  sie  leoatis  et  de 
Omnibus  ad  presens  tempus  hac. vice  receptis  nomine  et  vice  dicIi 
constituentis  yromouerius  camere  predicti  sacrosancti  concilij  Basiliensis. 
teneo  me  ex  toto  denario  sancti  Petri  absque  diminucione  subleuato. 
contentum,  ac  eosdem  videlicet  dictos  dominos  Audonenum  episcopum 
et  Gunnarum  canonicum  ac  ecclesiam  Stawangrensem.  aliosque  qnos 
negocium  huiusmodi  langit  aut  längere  poterit.  quomodolibet  in  futu- 
rum nomine  procuratorio  supradicto  quitto  libcro  et  absoluö  atque 
quittos  liberos  el  absolutos  fore  pronuncio  per  presentes.  ymmo  ipsbs 
e^  ecclesiam  Stawangrensem  et  clerum  totum  sub  ypotheca  omniom 
bonorum  ipsius  magistri  Conradi  constituentis  et  dicti  venerabilis  do- 
mini Ludolphi  Robring  nuncij  et  generalis  collectonspredictonunjnrium 
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camere  sacrosancti  concilij  Basiliensis  mobilium  et  immobilium  et  honore 

ipsorom  atqoe  mei  et  ipsos  magistrum  Conradum  constituentem;  et  do- 

nfaram  Ludolphum    predictos   Obligo   super   Omnibus   predictis  leuatis 

quillos  et  indempnes  de  vlteriore  impelicione  et  solucione  dicti  denarij 

sucli  Petri.  iam  ex  toto  soluti.  cum  pacto  vUerius  non  petendi.  peni- 

los  obsenuure.     Et  si  publici  notarij  hie  presentes  fuissent  super  hiis 

OBiiibiis   predictis    fecissem  fieri  quittancias   sub   publico  jnstrumento 

mchiloiDiniis  tarnen  ipsos  magistrum  dominum  Conradum  constituentem 

el  Tenerabilem  dominum   Ludolphum   Robring.   coUectorem  generalem 

ipsis   domino   Audoeno  episcopo  et  Gunnaro   canonico   ad   dampna  et 

mteresse.  si  occasione  istius  solucionis  vel  commissionis  michi  facte  jncur- 

rerint  darapnum  vel  vlteriorem  jnpeticionem  tam  camere  apostolice  quam 

eoacilij  Basiliensis  nomine  procuratorio  et  eins  auctoritate  promitto  et 

^OQdeo  eisdem   domino  Audoeno  episcopo  Stawangrensi   et   Gunnaro 

cacnico  per  presentes.  quod  iidem   magister  dominus  Conradus   con- 

ililneiis.  el  venerabilis  dominus  Ludolphus  Robring,  nuncius  et  coUector 

fnenJis  supradicti  facient  presentem   meam  quittanciam  uel  quittacio- 

raiificari  et  approbari  per  dictum  sacrosanctum   concilium  Basili- 

ita  vt  sufficienter  domini  Audoenus  episcopus  *ecclesia  Stawan- 

imsii  et  Gnnnarus  canonicus   ceterique  alij    quos  negocium  tangere 

poteril,  jn   omnibus   et   per    omnia  jntuitu  solucionis  et  commissionis 

pradicle  jodempnes  penilus  obseruentur.    Et  quia  notarij  publici  vt  pre- 

üatar  jn  istis  partibus  non  habentur  rogaui  venerabilem  palrem  domi- 

HB  Hinricum  dei  gracia  abbatem  de  Wtsteen.    Stawangrensis  dyoce- 

fli  et   discretos  vires  Laurencium  Magni.   prefeclum  ciuitatis  Stawan- 

gmsi«.  el  TborkiUum  Symonis  einem  eiusdem  ciuitatis  quorum  sigilla 

MleBliai  reputentur  vi  in  maiorem '  euidenciam   et   cautelam  firmiorem 

preuMorom  hanc  presentem  quittanciam  vigore  mei  procuratorij  factam 

nif  sigiUis  sigillarent.  et  ego  vna  cum  eorum  sigillis   sigillum   meum 

freientibas  apponebam.    Actum  et  da  tum  die  anno  et  loco  supradictis. 

C)  I>el  ene  er  trykt  i  Dipl.  Norv.  IV.  No.  862. 


De«  IJnkdpingske  geis%e  Sren  Jönsson^  Faldmegtig  for  Mag.  Kamrad  af  Ga- 
ddmck  paa  GeneraUKollektoren  Ludolf  Robrmgs  Vegne,  adsteder  Kvit- 
tcriaf  for  Modtagelsen.  af  Peiertpengm  fra  Oslos,  Stayangers  og  Hammers 
Bifpedömner  gjennem  Kollektoren  Biskop  Audtm  af  Stavanger,  hvem  han 
yder  Roa  for  hana  kraftige  Hjelp  mod  de  RAvere,  der  havde  plyndret 
lian  paa  Reiaen. 

Eflcr  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fanc.  41  No.  21.    Alle  7  Segl  mangle 
de  fdr  vedhcftede  Breve.    (Jfr.  foreg.  No.  og  No.  473  nedeofor). 
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471.  30  April  1438.  Stavanger. 

Jn  nomine  domini  amen.  Nouerint  vmnersi  presentes  el  Ah 
turi  qaonim  interest  uel  Interesse  poterit  qaomodolibet  in  falnrnm  qood 
cgo  Sweno  Johannis  Lyncopensis  diocesis  clericus  procnrator  et  com- 
missarius  honorabilis  viri  magistri  Conradj  de  Godebusc  ex  parte  ve- 
nerabilis  viri  Lodolphi  Robringh  Lubicensis  et  Zweriuensis-ecclesiamni 
canonici  jurium  et  ipsius  denarij  sancti  Petri  ad  apostolicam  camennii 
et  ad  vsus  camere  ipsins  sacre  Basiliensis  synodj  vt  moris  est  et  m- 
tique  conswetudinis  approbate  ipsa  synodo  pendente  spectantis  jn  pro- 
uincia  No(r)wegie  ciuitatibus  et  diocesibus  collector  genendis  auctori- 
tate  camere  sacrosancti  concilij  Basiliensis  vniaersalem  ecclesiam  re- 
presentantis  specialiter  deputati  prout  de  vtroque  mandato  ipsis  Lodolpho 
Conrado  et  michi  facto  constat  euidenter  per  quandam  litteram  dicti 
venerabilis  domini  Lodolphi  Robringh  et  quoddam  jnstramentam  quornm 
transcripla  seu  transsumpta  hnic  presenti  littere  sunt  affixa  hac  presenli 
et  patenti  littera  sponte  non  dolo  circumuentus  uel  fraude  sed  matora 
deliberacione  prehabita  fateor  atque  publice  recognosco  me  vitima  die 
mensis  Aprilis  anno  domini  mcdxxx  octauo  jn  curia  episcopali  Sta- 
wangrie  jn  regno  Norwegie  ex  parte  dicte  camere  apostolice  ac  nunc 
camere  sacrosancti  concilij  Basiliensis  nomine  procuratorlo  et  vice  ip- 
sius magistri  Conradj  constituentis  ex  parte  dicti  venerabilis  domini 
Lodolphi  Robringh  nuncij  et  generalis  collectoris  concilij  Basiliensis 
leuasse  habuisse  et  ad  manus  meas  libere  suscepisse  ab  venerabüi  jn 
Christo  patre  et  domino  domino  Audoeno  episcopo  Stawan^ensi  pre- 
sente  capitulo  ac  alijs  discretis  viris  satisfactis  prius  raclonabUiter 
ad  picnum  de  dicto  denario  sancti  Petn  omnibus  depositarijs  Aslooids 
Stawangrensis  et  Hamarensis  ecciesiarum  et  succollectoribus  ac  alijs 
in  hoc  negocio  juuamen  et  adminicula  jn  hac  parte  ministrantibus  pro 
eornm  fidis  diligencijs  vexacionibus  laboribus  et  expensis  exhibitis  et 
factis  in  colleccione  huiusmodi  denarij  sancti  Petri.  Primo  ex  parte 
ipsius  ecciesie  Asioensis  de  dicto  domino  Audoeno  leuauj  nomine  pro- 
curatorlo dicti  Conradj  realiter  cum  effectu  in  numerata  pecunia  ad 
manus  meas  suscepi  in  summa  vt  sequitur  periculo  proprio  depor- 
tandos  redcmptis  prius  omnibus  pignoribus  quadraginta  nobilianos 
absque  pondere  aliquo  quj  leuati  et  computati  fuerunt  pro  dncentis 
florenis  jtem  quadringentos  duos  florenos  communes  jsta  similiter 
computata  faciunt  in  summa  sexcentos  et  duos  florenos  jtem  quin- 
dccim  skills  siue  scuta  auri  jtem  octo  Coronas  aureas  jtem  vnum 
quartale  nobilianj  et  vnam  fibulam  argenteam  jmpignoratam  pro  marclia 

;. .;  •(    •••  •   • 
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LttbiGensi  cum  media  jtem  vnum  lodh  argentj  et  viij   skillingos  Lubi- 

oenses  jtem  sex  florenos  Renenses  jtem  viginti  vnnm  loodh  jn  pondere 

de  abrasa  peconia  deleta  et  nullius  valoris.  jtem  ab  ecciesia  Hamarensi 

priffio  centum  florenos  communes  quatnor  tarnen  minus,  sunt  in  ista  summa 

lonti  et  computati  quatuor  nobilianj  pro  viginti  florenis  jtem  viginti  qua- 

taor  ddllingos  Lubicenses  j(n)  hwitepeningis  et  viginti  quatuor  denarios 

abrogatos  jo.diuersa  moneta,  jtem  ab  ecclfgia  Stawangrensi  primo  centum 

loreaoa  el  quadraginta  duos  florenos  jn  hac  summa  sunt  leuati  et  com- 

palati  quatuor  annuli  aurei  pro  duodecim  florenis  et  duos   nobilianos 

pro  decem  florenis  et  vnum  skildh  pro  duobus  florenis  de  quibus  om- 

■bas  sie  leuatis  et  de  omnibus  ad  presens  tempus  hac  vice  receptis 

aonine  el  vice  dicti  constituentis  ymmo  verius  camere  predicti  sacro- 

mcti  concilij  Basiliensis  teneo  me  ex  toto  denario  sancti  Petri  a(b)sque 

dottoackme  subleuato  contentum,  ac  eundem  dominum  Audoenum  epi- 

Kopam  eiosque  legittimos  berede^  ac  dictas  Asloensem  Stavirangrensem 

fli  Hamarensem  ecclesias  aliosque  quos  negocium  huiusmodi  tangit  aut 

iBifere  potent  quomodolibet  in  futurum  nomine  *procuratoria  supradicto 

fDtto  libero  el  absoluo  atque  quittos  liberos   et  absolutes  fore  pro- 

wmdo  per  presentes  ymmo  ipsos  et  ecclesias  supradictas  et  clerum 

Mmn  eanindem  sub  ypotheca  omnium  bonorum  ipsius  magistri  Conradj 

*coiiftilieQtia  el  dicti  venerabilis  domini  Lodholphi  Robring  nuncij  et 

foieralis  coDectoris  predictomm  jurium  camere  sacrosancti  conciüj  Ba- 

aEeaais  mobiUum  el  immobilium  et  honore  ipsorum  atque  mei  et  ipsos 

■agiatrom  Conradum  constituentem  et  dominum  Lodulphum   predictos 

flUgo  super  omnibus  predictis  leuatis  quittos  et  indempnes  de  viteriori 

idone  el  solucione  dicti   denarij  sancti  Petri  iam  ex  toto  soluti 

paelo  vlterius  non  petendj  penitus  obseruare.    Et  si  publici  no- 

Isq  hie  presentes  fuissent  super  hiis  omnibus  predictis   fecissem  fieri 

fBttancias  sub  publice  instrumento  nichilominus  tamen  ipsos  magistrum 

doBinmn  Conradum  constituentem  et  venerabilem  dominum  Lodulphum 

Eobringb  coUectorem  generalem  ipsi  domino  Audoeno  episcopo  eiusque 

Iffittimis  heredibus  ad  dampna  et  interesse  si  occasione  istius  solu- 

cioaii  oel  commissionis  michi  facte  jncurrerit  dampnum  uel  vlteriorem 

jBpetidonem  tarn   camere  apostolice  quam  cpncilij  Basiliensis   nomine 

procoratorio  el  eins  auctoritate  promitto   et  spondeo  eidem   domino 

Audoeno  episcopo  Stawangrensi  uel  eins  heredibus  per  presentes  quod 

idcB  nngisler  dominus  Conradus  constituens   et   venerabilis   dominus 

Lodolphns  Robringh  nuncius  et  collector  generalis   supradicti   facient 

preientem  meam  quittanciam  uel  quittacionem  ratificari  et  approbari  per 

sacrosanclum  conciiium  Basiliense   ac   alias  ratihabicionem  ca- 
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mere  sodis  apostolice  jta  vt  sufficienter  dominus  Audoenus  episcopns 
predicte  Asioensis  Stawangrensis  et  Haroarensis  ecciesie  ceterique  alij 
quos  negocium  längere  poterit  in  omnibus  et  per  omnia  jntuitu  sola^ 
cionis  et  conimissionis  supradi6te  indempnes  penitus  obseruentur.  Et 
quia  notarij  publici  vt  predicitur  in  istis  parlibus  non  habentur  rogaui  vene- 
rabilem  patrem  dominum  Henricum  dei  gracia  abbatero  de  Wtstein  Sta- 
wa(n)grensis  diocesis  honorabil]^  viros  dominos  canonicos  capitulum  eios- 
dem  ecciesie  fflratres  conuentuales  dicti  monasterij  de  Wtstein  et  discrelos 
viros  Laurencium  Magni  prefectum,  Torkillum  Symonis  et  Jngemundum 
Bratteri  ciues  Stawangrensis  ciuitatis  quorum  sigilla  autentica  reputan- 
tur  vt  in  maiorem  euidenciam  et  firmiorem  cantelam  pre(m)issorum  hanc 
presentem  quittanciam  vigore  mei  procuratorij  factam  suis  maioribus 
sigillis  sigillarent  et  ego  sigillum  meum  vnacum  eorum  sigillis  sponte 
et  libere  apponebamus.  Actum  et  datum  die  anno  et  loco  supradictis. 
Jtem  ego  Sweno  supradictus  perhibeo  per  presentes  dicto  venerabiü 
domino  Audoeno  testimonium  veritatis  sed  heu  non  tantum  quantumaibi 
sufüceret  pro  sua  inenarrabili  diligencia  assistencia  atque  soUidtodine 
grandissima  ob  amorem  et  reuerenciam  sacrosancte  synodj  Basiliensis 
michi  jn  colleccione  huiusmodi  denarij  sancti  Petri  factis  et  impensis 
laboribus  tamen  sujs  vexacionibus  et  expensis  vItra  humanum  modam 
jn  hoc  negocio  a  principio  vsque  ad  finem  expositis  minime  preter- 
missis  quia  vt  miserabilitatis  casum  meum  aperire  cogor  *quia  dictos 
venerabilis  doniinus  Audoenus  episcopus  totam  dictam  pecuniam  ad 
manus  prius  realiter  cum  effectu  tradidit  Bergis  mercatoribus  defe- 
rendam  et  ego  }n  media  via  a  seuissimis  spoliatoribns  totaliter  dicia 
pecunia  spoliatus,  et  huiusmodi  denarij  sancti  Petri  spoliacionem  tem- 
pore medie  noctis  plurimum  domino  meo  Audoeno  retuli  dolorosa  quj 
statim  sine  mora  sicud  semper  pro  communj  bono  concilij  Basiliensis 
humaniter  fecerat  omnes  suos  familiäres  cum  rebus  bellicis  et  naoibos 
ad  captiuandum  dictos  spoliatores  pretermissis  eorum  fatigis  laboribus 
et  vexacionibus  tandem  vt  voluntas  dei  fuit  contra  eos  optinuerunt  tri- 
umphum  captiuos  et  ligatos  ad  dominum  suum  reduxerunt  qui  eomm 
exigente  malicia,  et  iusticia  suadente  jn  terminibus  decapitari  jn  Christi 
nomine  ordinauit. 


Eyvind  Eysleinstön  mageskifter  til  Gunnar  Alfssön  et  Markebol  Jord  i  To-^ 
varud  ved  Gaasteim  i  Faaberg  mod  ^  Markebol  Jord  i  Mo  ved  LiDvik  i 
Ringebo  og  Mellemlag. 

Efker  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Mago.  fasc.  101  (Additamenta).    Alle  4  Segl 

vednenge. ' 
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472.  7  Juni  1438.       [GudbrandsdalenJ. 

Thet  See   allom    godhom    mannom   kunnigt  som    Isesa  sßller 

hsra  Ihelta   breff  at   iak  Eainder  Estensson  oc  Gunnar  Alfsson  hafuom 

giorl  ierda  skipte  waar  j  millom.    fBk  iak  Euinder  fyrnsempdom  Gun- 

Bare  inarkal)Ool  isrderjTofuarudhi  som  ligger  widh  Gausteem  a  Fagha- 

bergfae   fralst  heimalt  oc  akserolaust   fore  huariom  manne:   med  allom 

talmi    00   lannendom  som  ther  tili  liggia  oc   leghit   hafaa    fra   forno 

oc  Byio  wtan  gardz  oc  jnnan:  bonom  oc  bans  seruingiom  tili  sraerde- 

Bci  eigbo  oc  alz  afrsedbis:  JEn  iak  Gunnar  fik  Euinde  tber  apter  j  mote 

f  markabool  iaerder  j  Hoo  som  ligger  widb  Lynuika  j  Ringaboo   sokn 

fntUi  oc  heimalt  fore  bnariom  manne  med  allom  lutum  oc  lunnendom 

fornom  oc  nyiom  wtan  gardz  oc  jnnan.  tili  »uerdelica  eigbo  oc  alz  aff- 

rsdlus  honom  oc  bans  aemingiom  med  fallo  iaa  oc  samptykt  Rannogbo 

AIEnlotter  egbin  kono  minne:  jtem  widberkennes  iak  Euinder  Estensson 

•t  iak  hafuer  wpborit  äff  Gunnare   adbemsempdom   alla  werdera  som  j 

okkor  skylmaall  kom  millom  isrdenna  soo  at  mik  w»ll  aat  nogbir.   Ocb 

Ol  thes  ytermera  wisse  oc  sannind  ber  wm.  sette  Olafuer  Naruason  ocb 

Thorleifoer  Gudleikxson  siin  jncigle  med  okkrom  jnciglom    fore   tbetta 

breff  som  scrifnat  war  a  trinitatis  aptan  anno  domini  m^cd^xxx^viij^. 

Btfpa«  med  Haand  fra  17de  Aarhandrede:  breff  for  Toffuerudt  yFaaberg. 
(')  SkjAnt  de  4  M»nd,  der  besegle  Brevet,  ere  de  samme,  som  yed  Brevel  i 
KfL  Ifonr.  II.  No.  733,  er  et  af  Seglene  paa  nerrerende  Brev  dog  et   andet  end 
paa  hnl. 


Kmtmd  Oadebm$eh,  Fnldmsgtig  for  General-Kollektoren  LudolfRoMng,  nd- 

•teder  Kyittering  til  sin  Fuldroipgtig  Biskop  Audun  af  Stavanger  forMod- 

tagelaen  af  Peienpengen  fra  Oslos,  Stavangers  og  Hammers  Bispedömmer. 

Eller  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Am.  Magn.  fasc.  41  No.  22.  Iste  Segl  yedhipnger, 
2det  og  3die  mangle.    (Jfr.  No.  470  og  471  ovenfor.) 

413.  3  Oktbr.  1438.    Mankeliv  (Bergen). 

Jn  nomine  domini  Amen.  Nouerint  vniuersi  presentes  et  futuri 
qMfmn  interest  vel  interesse  potent  quomodolibet  infuturum  quod  ego 
Conndüs  Godebusch  procurator  bonorabilis  viri  domini  Lndolphi  Ro- 
bringii  canonici  et  tbesaurarij  ecciesie  Lubycensis  jurium  camare  apo- 
flolice  et  ipsins  denarij  sancti  Petri  jn  Noruegia  collectoris  genera- 
lis aoctoritate  sacrosancti  concilij  Basiliensis  specialiter  deputati  legi- 
fSme  oonstitutos  prout  de  utroque  mandato  ipsi  Ludoipbo  et  micbi 
ÜMrlo  constat  enidenter  per  quandam  litteram  dicti  venerabilis  domini 
Lodolphi  Robringh  et  instrumentum  meum  publicum  quam  et  quod  ve- 
■erabtli  jn  Christo  patri  ac  domino  domino  Audoeno   dei   gracia   epi- 
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scopo  Stawangrensi  tradidi  faciens  et  creans  ipsam  in  menm  verum  dl 
legitimum  procuratorem  ad  colligendum  ei  leuandum  denariam  sancti 
Petri  aliaque  jura  camare  apostolice  ab  hiis  tribus  ecciesiis  cathedra- 
libus  videlicet  Asloensi  Stawangrensi  et  Hamarensi  vt  lacios  in  meo 
jnslnimento  patebit  jntuenti  sponte  non  dolo  circamnentus  vel  fraade 
sed  matura  deliberacione  prehabita  fateor  atque  publice  recognosco 
per  presentes  me  tercia  die  mensis  Octobris  anno  domini  mcdxxx  oc- 
tauo  JQ  monasterio  MunkaliiiT  Bergensis  cioitatis  jn  Noraegia  ex  parte 
dicte  camare  apostolice  ac  alias  concilij  Basiliensis  nomine  procurator 
et  vice  ipsius  domini  Ludolphi  supradicti  generalis  collectoris  concilij^ 
Basiliensis  leuasse  habuisse  et  ad  manus  meas  libere  et  integraliter 
suscepisse  a  supradicto  domino  Andoeno  meo  procuratore  satisfaclis 
prius  racionabiliter  ad  plenum  de  dicto  denario  sancti  Petri  vt  ipse  as- 
seril  Omnibus  depositarüs  Asloensis  Stawangrensis  et  Hamarensis  ecde- 
siarum  et  succoUectoribus  ac  alüs  in  ac  parte  junamen  et  adminicola 
ministrantibus  pro  eorum  fidis  diligencüs  vexacionibus  laboribus  et  ez- 
pensis  exhibitis  et  factis  in  colleccione  et  conseruacione  huiusmodi  denarij 
sancti  Petri.  Primo  ab  ecclesia  Asloensi  realiter  cum  .effecto  in  name- 
rata  pecunia  ad  manus  meas  suscepi  in  summa  vl*sequitur  pericolo 
meo  *deportandam.  Primo  quadraginta  nobilianos  absque  pondere  ali- 
quo  qui  leuati  et  computati  fuenint  pro  cc  florenis  commanibus  jtem 
quadringentos  duos  florenos  commnnes  jsta  simul  computata  fadnnl  jn 
summa  sexcentos  et  duos  florenos.  Jtem  xv  skilde  siue  scuta  auri  jtem 
octo  Coronas  jtem  vnum  quartale  ^nobiliano  et  vnam  fibulam  argenteam 
impigitoratam  pro  marcha  Lybisensi  cum  media  jtem  vnum  lodh  *ar- 
gentei  et  octo  skilling  Lybisk  jtem  sex  florenos  Renenses  jtem  X3g 
loodh  in  pondere  de  abrasa  pecunia  deleta  et  nullius  valoris.  Jtem  ab 
ecclesia  Slawangrensi  primo  centuin  florenos  et  xlij  florenos  commu- 
nes  in  ac  summa  sunt  leuati  et  computati  üijor  annuli  anrei  pro  xij 
florenis  et  duo  nobiliani  pro  x  florenis  et  vnum  skild  pro  duobos 
florenis.  Jtem  ab  ecclesia  Hamarensi  primo  centum  florenos  commimes 
üijor  tamen  minus  sunt  in  ista  siunma  leuati  et  computati  üijor  nobi- 
liani pro  XX  florenis  jtem  xxiüjor  skUlingh  Lybisch  j  huitapeningh  et  xxiüj 
denarios  abrogatos  in  diuersa  moneta  de  quibus  omnibus  sie  leiiatis 
et  de  Omnibus  ac  vice  receptis  nomine  et  vice  dicti  domini  Ludolphi 
Robringh  constituentis  ex  parte  sacrosancti  concilij  Basiliensis  in  ca- 
mere  apostolice  teneo  me  ex  toto  denario  sancti  Petri  absque  dimi- 
nucione  a  dictis  ecciesiis'  subleuato  contentum  ac  dictum  dominum  Au- 
doenum  eiusque  legitimes  heredes  ac  dictas  Asloensem  Stawangrensem 
et  Hamarensem  ecclesias  äliosque  quos  negocium  huiusmodi  tangit  aut 
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laagere  potent  commodolibet  infiiturum  nomine  procaratorio  supra- 
dicto  qoitto  libero  et  absoluo  auctoritate  domini  mei  constituentis  atque 
qwUos  liberos  et  absolutos  fore  pronuncio  per  presentes  ymmo  ipsos 
el  eedesias  snpradictas  et  clerom  totutn  earundem  et  comtnunitatem 
sab  ypoteca  omnium  bonorum  ipsius  dicti  domini  Lndolphi  Robringh 
oonslitaentis  et  mei,  mobilium  et  immobilinm  et  honore  ipsius  atque  mei 
et  ipsum  dictum  dominum  Audoenum  eiusque  heredes  de  omnibus  pre- 
dictis  leaatis  quittos  liberos  et  indempnes  de  vlteriori  impedicione  et 
solocione  dicti  denarij  sancti  Petri  jam  ex  toto  ac  vice  soluti  cum 
pado  Tlterios  non  petendi  penitus  obseruare.  Et  si  public!  notarij  hie 
presenles  foissent  super  hiis  omnibus  predictis  fecissem  fieri  quittan- 
cias  sob  poblico  instrumento  nichilominus  tamen  ipsum  dominum  Lu- 
do^kum  Robringf  constituentem  collectorem  generalem  ipsi  dicto  do- 
mdao  Audoeno  eiusque  legitimis  heredibus  ad  dampna  et  interesse  si 
OGcasionis  istius  solucionis  uel  commissionis  michi  facte  iifcurrerit 
dampnim  Tel  vlterior^m  impedicionem  tam  ex  parte  camere  apo- 
slolice  quam  concilij  Basiliensis  dicto  nomine  procuratorio  et  domini 
eonslitoentis  auctoritate  promitto  et  spondeo  eidem  domino  Audoeno 
dwque  heredibus  per  presentes  quod  idem  dominus  Ludolphus  Ro- 
briBgh  conslitaens  nuncius  et  coUector  generalis  supradicti  denarij  sancti 
Petri  ficiel  meam  presentem  quittanciam  aut  quittacionem  ratificari  et 
approbari  per  dictum  sacrosanctum  concilium  Basiliense  ac  alias  rati- 
hAidonem  camere  sedis  apostolice  jta  vt  sufBcienter  dictus  dominus 
Avdoenos  et  predicte  Asloensis  Stawangrensis  et  Hamarensis  ecclesie 
celerique  alij  quos  negocium  tangere  poterit  jn  omnibusetper  omnia  in- 
toito  solucionis  et  commissionis  supradicte  indempnes  penitus  obseruentur. 
Et  qnla  notarij  public!  vt  predicitur  in  istis  partibus  rari  vel  pauci  habentur 
rogaai  venerabiles  vires  dominos  canonicos  capitulum  ecclesie  Ber- 
geattia  ei  religiöses  vires  fratrem  Johannem  Nystadh  gardianum  eiusque 
fratres  et  conuentum  ordinis  fratrum  minorum  Bergis  quorum  sigilla 
antentica  reputentur  vt  in  maiorem  euidenciam  et  cautelam  firmiorem 
preaoiasonim  hanc  presentem  quittanciam  vigore  mei  procuratorij  Tactam 
aaia  maioribus  sigillis  sigillarent  Et  ego  sigillum  meum  vna  cum  eorum 
sigiOia  aponte  et  libere  apponebamus.  Actum  et  datum  die  et  loco 
acpndidia. 

lUfiiaa:  quittancia  de  denario  Petri. 


To  Lagretteinend  kandgjöre,  at  ThorhraKd  Jmitönt  Hustru  Ingeborg  Nends" 
imUtr  erkjeodte  at  have  solf^  til  sin  Broder  Erik  NeridttSn   i\   Aurebol 
Jord  ■  HoUtM  i  Haaböl  Sogn  og  at  baTe  oppebaaret  Betaling  derfor. 
Eficr  Ong.  p.  Perf .  p.  Gaarden  Holdeböl  i  Haaböl.    3di€  Segl  mangler,  2det  otydeligt. 
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474.  1  Marls  1439.  Holm. 

Ollum  monnum  ^seim  s»in  ^eiUe  bref  sea  »der  hene  sender 
Stenaerh  Ommundz  soon  ok  Helghe  Hawordersoon  sworn«  logretles 
mffin  q.  gudz  ok  sin»  kunniktgerandhe  at  in(er)  warom  aa  Holme  sem 
hgger  j  Skedessokn  aa  Folio  swnnodagen  nest  spter  ioparzniesso  u 
feemtigio  are  rikis  wars  wyrdeligs  herr»  herr»  Eriks  med  gudz  naadh 
Noreks  konnongh  sagom  mer  handerband  ok  hordom  widergongw  {»eine 
ar  einn»  holwo  Eriker  Neridaersson  en  af  annare-holwo  Jngeborg  Ne- 
ridz  doUer  med  {)»im  skilmate  at  fyrnemder  Jngeborg  kendis  {i®t  firir 
OS  hon  hafdhe  seit  fyrnemder  Eriker  broder  sinom  x  aure  booll  jarder 
j  Hollobooll  sem  liger  j  Hoboel  sookn  j  Hoss®daaI  fyrir  vj  tigio  marker 
fri»ls»  oc  heimoll»  fyrir  hwarium  mann»  ädern»mder  HoUoboell  med 
allum  latum  oc  Innnyndum  s»m  tili  ligi»  oc  leget  hafuer  fra  forno  ok 
nyo.  Widerkendis  fyrnemder  Jngeborg  j  sama  handerbandhe  at  hon 
hafdhe  wpp  boret  fyrsta  pening»  oc  epst»  (oc)  all»'{i»»r  j  melliam 
»pter  ^yy  s»m  j  koopp  ^»ir»  kom  fyrir  titn»mder  Hollobeell.  Jtem 
til  mer»  sannynd»  s»t»r  j^orbrander  Jonsson  eigin  boond»  fyrnemds 
Jngboorg  sit  jncigl»  med  warum  inciglum  fyrir  ^ett»  bref  »r  giort  war 
degi  oc  are  s»m  fyryr  segir. 

Paa  en  ved  Sef^lremmene  tilheftet  Strimmel:  Jtem  sagdhe  Jngeborg  j  samu 

handerbiindho  at  hon  skilldhe  eingh»  tiltalw  til  adern»mder  HoUobeol 
at  hafw». 

Bagpaa  yngre:  breff  om  Haalldebeel 


To  IMiend  kandgjAre,  at  Helge  Ailessön  solgte  Tkorleif  ThorsieinssSm  ^  Mar- 

kebol  i  Berger  i  Straums  Sogn  paa  Vestfold  for  24  Mark. 
Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Dyredal  i  Sapde.    Begge  Segl  mangle. 

475.  15  Marts  1439.  Berger. 

Ullom  monnom  ^»im  sem  |)ettha  bref  sea  6dr  heyra  s»ndir 
^iodolfu»r  Gledersson  oc  Anbiorn  Hallasson  q.  g.  oc  sina  kunnikt  ge- 
randhe  at  a  svnna  daghen  nest  eflir  Gregors  messo  oc  femtiiogta  are 
rikiz  okars  wirdhulix  herra  >Eirix  med  gus  nad  Norix  konnungs,  ^a 
vonim  mit  a  Berghum  som  Iigg»r  yst  j  Stroms  sokn  a  Vestfold  saghum 
oc  heyrdum  a  ad  {i»ir  heldo  hondum  saman  Helghe  Asslasson  oc  ^oU 
l»iu»r  j^ostinsson  vid»rkendiz  {)a  fyrnemd»r  Helghe  ad  han  hafde  seit 
fyrnemdum  ]^oll»iue  halua  merka  bol  j  Berghum  *son  ligg»r  yst  j 
Stravms  sokn  frialst  oc  h»mholt  firir  huarium  manne  med  lutum  oc  lan- 
nyndum  som  til  fyrnemda  jord  ligg»r  oc  leghit  hau»r  fra  forno  oc  nyio 
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vttan  gars  oc  jnnan  oc  j  sama  handarbandhe  {)a  vidsrkendiz  fyrnemdsr 
Helghi  ad  han  hafdhe  vp  borit  af  oflnemdam  j^olliue  fiorar  merkaer  oc 
XX  sva  at  hunam  vel  at  negdhe  eftir  {ly  som  j  kaup  ^mra  kom  firir 
fyrneml  Berghar  oc  til  sannynda  her  vm  satlhe  mit  okar  jncighli  firir 
fielta  bref  er  giort  (var)  a  deghi  oc  are  som  fyr  sseghir. 
Bi^^pa«,  lidt  yngre:  be  .  .  ül  h.  marka  [bol  j]  Bergom. 


Siem  Sigurdstdn  erkjender  at  have  folgt  sin  mödrene  Odel  i  Lundehygdm  i 
Bninflo  Sogo  til  Hr.  TkontemPaaliBön,  Prest  i  Hammerdal,  for  GJ^mtske 
Mark  og  at  have  modtaget  Betalingen. 

Euer  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitt,-  Hist.-  og  Antikv.-Akad.  i  Stockholm.  Seglene  mangle. 

476.  17  JuDi  1439.  Aas. 

Ollom  them  mannom  som  thetta  breff  hera  hseller  se  helsar 
iak  Sten  Sigworson  alla  donde  maen  aewerdelika  med  gudhi,  kennis  iak 
med  thesso  mino  naerwaranda  oppno  brefue  at  iak  hafwer  salt  oc  vndh 
mlikom  manne  herra  Thorstene  Pauaisoni  kirkioprester  j  Hamardal  mina 
iordh  som  ligber  j  Lundba  bygdene  j  *Brunblo  sokn  mith  rsUha  med- 
heme  ®r,  fore  vi  isenpska  marc  thy  skether  iak  thessa  for^«  iordh 
vndban  mik  oc  minom  arfuum  oc  vndher  forda  herra  Torsten  oc  sr- 
ninghia  med  halt  med  hagha  vatn  oc  vedestadum  naer  by  oc  fyaeYin  oc 
als  ingho  vndhan  thagno  som  »r  ey  lagliga  gafuum  gifuit  oc  salum  salt 
oc  hafwer  han  mik  lucat  helan  psning  oc  halfuan  oc  alla  ther  j  msllam 
0om  j  kop  varth  kom  til  fulla  nogio  oc  alla,  thetta  kep  var  laglika 
giort  med  thaem  vathum  Staphan  j  Vambastadaro  Benct  j  Akir  oc  med 
attha  fostom  Joan  j  Vik  Haiwardher  j  Gothastadom  Arnej  Hakonstadom 
Hcnika  oc  iErlendher  j  Londh  Joan  j  Opatan  Eric  Sladajiust  Helge 
hwas  thil  mero  visso  oc  vitnis  byrdh  tessins  brefT  tha  bidher  iak  donde 
■Mona  incigle  Olaff  Helgoson  Gudinywther  j  Langanes  vm  thera  jncigle 
fore  thetta  breff.    Scriptum  As  m^  cdxxxix  in  die  Botolfi  abbatis. 


To  Hsad  kandgjAre,  at  Sipu  AskJudaiier  solgte  til  Halvard  Tkoressm  aex 

Aorebol  Jord  i  Gaarden  Askkeim  i  Hof  Sogn  for  12  KjArlag. 

Efter  Orif.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehestedske  Breve).  Seglene  (Bomer- 
k0r)  TedbMfe.     (Jfr.  nedenfor  No.  489  og  491  samt  Dipl.  Norv.  V.  No.  880,  914, 

916,  1009  og  1054). 

477.  Septbr.  1438— Septbr.  1439.         AskheiiD. 

[Oliam    m]onnom    theim   sem  thetta   breff   sea   edher   heyra 
seoder  Tormod  Gnnnarsson  ok  Anbiorn   Sigbiornsson   q.  g.  ok   sine 


« * 


508  1439. 

[kunnilkt  gerandhe  at  mit  varam  a  Askeime  j  Reyrdale,  a  ffemtigiande 
are  rikis  vars  herrc  Eirikx  med  gnAz  nadh  Norikx  kontangx  sa[ghom 
ok  h0]yrdom  a  handarband  theire  Signe  Aslakx  dotier  ok  Haluard  [Thor}- 
ersson  at  han  [k0yp]teaffSig[ne  fyrnemjde,  yj  aure  booljardarj  Assk- 
eime som  ligger  j  ffyrnemde  Reyrdale  j  Hoff  sokn  a  Vestffoldenne  j 
Rygbyggie  skipreid.  Jtem  bitalad[e]  Haluard[er]ffyrnemder  henner  ffyr- 
nemdo  Signe  xij  kyrlog  ffore  the  ffymemd  vj  aare  bool  jardar  j  fyr- 
nemdo  Asskeime  swa  at  henner  vel  at  ^egne,  ok  laffoade  tha  Signe 
Haluarde  flyrnemdum  thet  vj  aure  bool  jardar  j  Asskeime  frealse  ok 
akaerelause  ok  heimholle  flbre  huarium  manne  med  alinm  Intum  ok 
lunindum  som  til  ligger  ok  legit  haffuer  jffra  ffonnu  ok  nygiu  vttan 
gardz  ok  inan  ok  als  affrsedis  vndir  Haluard  fymemdre  oc  hans  emin- 
gum  ok  flra  Signe  ok  henner  erffuinge  til  suerdeliga  eigu.  Ok  til  sa* 
ninde  settum  mith  okar  incigle  ffore  thette  breff  som  giort  var  a  deigi 
ok  are  som  ffyr  segir. 


Thmijöm  paa  Lungre  kundgjör,  at  han  har  solgt  tU  Ketü  NtklissSn  Gaarden 

Bude  (Boda)  i  Lito  Sogn  i  Jemteland   for   16  Jemtske  Mark   og  oppe- 

baaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitt.-,  Hist.-  og  Antikv.-Akad.  i  Stockholm.    Segleao 

vedhsnge.    (Jfr.  Dipl.  Jiory.  V.  Jioi  582). 

478.'  11  Januar  1440t  0seDt 

Ullom  mannom  tsm  som  thett®  bref  hcire  ®ller  see  heiser 
jac  Torbyom  aa  [Lun]ghrum  kiserlica  med  warom  herre  kiennis  jacoc 
kungier  med  thessas  min®  vpn»  brews  mic  hawa  ssit  kisrlica  vnth. 
«  00  äff  latit  beskiedelicom  man  Kiastil  Niclisson  goz  thet  som  heter 
Bwdhs  liggindis  j  Litz  sokn  j  Jamtslandse  ffore  xvi  jamskas  mark  med 
aker  oc  engh  hwlt  oc  hagha  vatn  oc  vedsestadher  nsr  by  oc  fiyerre  j 
vat®  oc  j  torre  eng»  vndan  takn®  alt  thet  som  ey  »r  laglica  gawom 
giwit  ffiUer  salom  sslt  vndan  mic  fomempde  Torbyom  oc  minom  arvom 
oc  vndher  fomempde  Kiietil  oc  hans  srvingia  til  all®  odake  oc  sewer- 
delica  sghsß  til  obrigdelica  stadhfest®  fframdel(is)  kiennis  jac  ffomempde 
Torbiem  mic  hawa  vpburit  ferst®  p®ning  oc  alle  thsr  j  mellam  til 
fwll®  negie  oc  all®  t®ss®  vare  ffasther  at  kawpe  wäre  P®dher  Karlson 
Olaff  Helgieson  Jon  j  Hardsk[ag®]  P®dher  Jonson  Eric  j  Heliom  Gw- 
deniot  j  Lang®n®s  Erik  j  KaIp®stadom  Ysak  j  Bredevagh  en  tess® 
fasther  Syvgwrd  Brozson  Olaff  Brozson  til  mere  viss®  beder  jac  gode 
mann®  jncigl®  ffor  thetta  breff  Olaff  Helgieson  Jon  Syvgvrzson  6w- 
denioth  j  Lang®n®s.  scriptum  0s® n  anno  domini  m^  cd<>  xxxx  jn  die 
sancle  Brettewe. 


*.  •*  •  • 


1440.  509 


»   <1 


Emar  i  Kroktr  nditeder  efter  sin  Morbroder  Olaf  Lodimsdiu  Begiering 
Sladfettekeabrev  til  Sigrik  %  Anvih  (Refsund)  paa  GaardeoelVe«  og  Aei- 
dtarsboder,  som  Olaf  för  sin  Udreise  af  Landet  havde  solgi  til  Sigrik. 
Euer  Orig.  p.  Perg.  i  Vitt.-,  Hist.-  och  Antikv.-Akad.  i  Stockholm.    Seglene  mangle. 

479.  22  Januar  1440.         [Jeemteland]. 

AUa  the  msn  som  thetta  breff  hera  «Met  see  helsar  Enar  j 
Krokmn  swinnelica  med  gudh  kungerandis  med  tosso  opno  brefTue  at 
nin  raodher  brodher  OlaflT  Lodhenson  badh  mich  och  befalle  tha  han 
luer  tff  bndit  foor  at  jach  skulle  gera  lata  oc  wtgifus  stadhfestilse 
breff  Tppa  bans  iordh  j  Nssina  oc  Redharsbodhum  som  han  saalt  hafde 
Sigrike  j  Anwiik  fore  fsemtan  isempsca  marker  oc  ena  mark  j  sketninga 
fc  och  ksndis  sik  vpburit  hafua  ferste  pening  oc  sidharsta  «ptir  sinne 
falls  neghio  och  skilde  iordena  vndan  sik  oc  sinom  arfaom  och  vndir 
Sigrik  oc  bans  arfna  til  suerdelica  »gho  med  allem  tillaghom  alz  engo 
vndan  lakno  som  ther  til  ligger  oc  lighat  hafner  som  ey  er  laghlica 
gafnom  gifoit  »Uer  salom  saalt  Thetta  fore  sagda  iordhakop  stadh- 
bester  jach  fomsmdir  Enar  «ptir  thy  han  fornsmdir  Olafaer  min  modber 
brodber  mich  bidhit  hafde  oc  war  jac  sn  til  witnes  kalladher  tha  han 
▼pbar  lyktar  psningen  äff  Sigrikke  oc  thy  scal  thet  stadught  oc  atalest 
blifna  eptir  th^enne  dagh  til  witnisbyrd  bidher  jach  beskedhelica  manna 
incigle  som  »r  Olaff  j  Staffnes  oc  Joan  (j)  Lestom  fore  thetta  breff  som 
scriwat  war  arom  sptir  gndz  byrd  tusanda  fyra  bondratha  vppa  fyra- 
tigbonde  aareno  fredagben  fore  Pauls  maßsso. 


Siem  Tkorsiemssin  bevidner,  at  Sigwrd  og  Svemung  (Olaf$$ikmer)  paa  Fos* 
•eim  üllode  BJörgulf  paa  Sairtung   at  driye   sit   Kveg  orer  Aaen  Osten 
for  Fosseim. 
Eller  Oiig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc  101  (Addiiamenta.)     Seglet  mangler. 

480.  6  Febr.  1440.       TuDeim  (Viken). 

Thet  see  ollom  [godhom]  monnom  kunnikt  at  ek  Stein  Thor- 
slainsson  vith[nar  med]  thesso  mino  breff[ue  at]  ek  war  tha  ner  oc 
bfiyrde  a  at  Sighur[dher  oc]  Sweinnngh[er  a  Fosseime]  lofuado  Biargulfue 
a  Scnrtango  fiardrift  fore  Saurtungo  [offner  tha]  aane  austen  ath  Foss* 
eiBie  oc  sagde  tha  Biargulfuer  at  han  [wilde  ther]  »y  fara  uthan  med 
lofiie  theira  sr  a  Fosseime  boo,  hafde  oc  Sigurdher  oc  Sweinungber 
fynenpdir  ekki  leinghe  wsrit  a  Fosseime  tha  thetta  skede  oc  til  sa- 
■flide  her  Tm  seiti  ek  mith  insigle  fore  thetta  bref  [skriffua]t  a  Twneime 
j  Vikemie  a  kiotsnono  aftan  anno  domini  m^  cd^  xl^. 

Bagpae  med  sannie  Haand:  vm  fiardript  OC  deile  til  Fosseime. 


510  1440. 

Crudlaug  Gudihormsdalier  0|;  hendos  Maiid  Joan  kondfsjöre,  at  de  barde 
overdra(^el  Ingtmund  fOlafttöuTJ  PaaialeD  anj^aaende  Gaarden  öia^jo  I 
i  Refsunds  So^rn,  som  Gudlaags  Moder  havde  solgt  lil  fiytfem,  hvia  S0n 
Erik  nu  udbetalte  de  tilba^^estaaende  8  Jemtske  Mark  og  erholdt  Stad- 
fsstelse  paa  GaardkjAbet. 

EfkerOrig.  p.  Perf^.  i  ViU.-,  Hist.-  och  Antikv.-Akad.  i  Stockholm.  Seglene  mangle. 
(Jfr.  Dipl.  Norv.  lil.  No.  724  samt  V.  No.  538  og  583). 

481.  19  iVlai  1440.     LagmandsgaardeOt 

AUom  mannom  them  som  Ihetta  breff  see  «Her  her»  scal  thet 
kunnocth  wara  at  spler  thet  at  iac  Gudhileg  Guzormsdotter  oc  Joan 
min  hosbonde  haiTde  befeit  Jngemunde  at  til  talan  gera  vppa  iord  tbe 
som  0yasio  heeter  j  Rsfsunda  sokn  hwilka  iordh  som  miin  modher 
saalt  hafde  0stene  Erics  fadher  j  0yasio  oc  pseningana  waro  ey  alle 
beredde  och  thy  betalade  Eric  j  0yasio  alta  ismpsca  march  Jngemnnde 
a  mina  wegna  oc  Jngemund  giorde  mik  goodhskislfortheattaisempsca 
mark  swa  at  min  hosbonde  oc  iac  latom  oss  wsl  noghia  j  alla  maato 
om  thet  iordha  werdit  och  for  thy  skil  iach  forn»mda  Gudhilegh  the 
iordena  j  0yasio  ffrij  oc  atalalesa  vndan  mik  oc  minom  serffwingiom 
oc  vnder  Eric  0stensson  oo  hans  arfwa  til  suerdelica  aegho  med  allom 
sinom  tillaghom  som  ther  til  ligger  och  lighat  hafoer  j  waato  oc  torro 
n®r  by  och  fisrre  engo  vndan  takno  äff  thy  som  miin  modher  atte 
ther  j  ford«  bolstadh  0yasio  med  vbriddelico  stadhfesto  war  thetta  kep 
stadhfeest  med  witnom  oc  skilrikom  mannom  Haiward  j  Gotestad  Benkl 
j  Aaker  Joan  j  Wiik  Olaff  j  Engiom  Senkt  j  Tramstad  Joan  fnghil  Olaff 
j  Wedherwiik  oc  Jngemund  Olafson  och  war  thenne  widherktenning 
giord  j  laghmanz  gardin  torsdaghin  apter  Halwards  meesso  til  ytermere 
witnisbyrd  bidhiom  wi  godha  manna  incigle  som  «r  Jngemund  Olafson 

Staphan  j  Wambestadhom  Olaff  j  Wedherwiik  . *  for  thetta 

breff  som  scriwat  sr  anno  m^  cd^  xl^  die  et  loco  vt  supra  dictum  est. 

(')  Aabent  Rom  i  Originalen. 


Tre  Mend  knndgjöre,  at  de  havde  ysret  i  Jon  Saxesiöns  Bryllap  med  Sigrid 
Magnutdaiier,  og  at  der  da  blev  lyst  Helmingsfelag  mellem  dem,  og  at 
de  vare  blevne  enige  med  neste  Frender  derom. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn,  fasc.  98.  No.  8.    Seglene  mangle. 

482.  udat.  [ved  1440].  Oslo. 

Allom  mannom  som  thetta  breff  se  ®ller  her®  sende  Haraldh 
Ellinghson  radhman  j  Oslo  Alf  Torbiornson  ok  Bardh  Haluardhson  snome 
laghrettes  men  q.  g.  ok   sina   kunnukth   gerandhe   aih  mer   vorom  i 


1440.  511 

Hielpare  garde  j  Oslo  tha  som  Ion  Saxeson  feste  Sigridhe  Magnasdottor 
ok  hem  ferdhe.  var  tha  thera  koph  mal  sa  lyst  ath  helfnigs  felagh 
skulde  vara  thera  j  mellom  badhe  i  loso  ok  i  fasto  huat  them  kanne 
lil  fiaar  at  falla.  stodh  tha  vp  Alf  fornemdher  ok  sagdhe  mun  Olaf 
lonson  bonden  i  gardenom  vilia  standa  til  tha  han  hem  kommer.  stodh 
Iha  Ion  Bionson  ok  Tora  Giurdzdotter  ok  sagdo  ja  thet  viliom  mith 
standa  fore.  gaf  tha  fornemdher  Saxse  Haluardhson  lone  fornemdom 
syne  sinom  xiiii  era  hol  i  iardher  en  fornemder  Ion  ok  Tora  lauade 
fomemde  Sigride  i  heman  fyldh  alth  Nes  som  ligger  a  Lerene  skoghe 
a  Rome  rike  freist  ok  hemmolth  fyre  huariom  manne  ok  af  badha  haluor. 
til  saninda  her  vm  setiom  mer  var  insigle  fore  thetta  bref  sem  giorth 
▼ar  [a  tyid  ok  aren  som  fyr  seghiir^ 

(')  Fra  [  tilflkreyet  med  anden  Haand  og  Blek. 


Sex  Hsod  adBtede  Vidisse  af  Brevet  No.  374  ovenfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  svenske  Bigsarkiv.     6te  Segl  mangler. 

483.  udat.  [c.  1420—40].    [BorgesysseH] 

Ollam  monnum  f)8eim  som  f)etta  bref  seia  edher  heyra  senda 
Tbare  Karlson  Karl  Vlfsson  Eiuinder  t^orgiulson  Gyrder  I^oresson  I^iod- 
olfuer  Gyrdzsson  oc  t^order  t^oralsson  q.  guds  oc  sine  kkunnakt  ge- 
rande  at  mer  sagom  oc  hordom  ifairlesset  bref  meder  heilem  oc  vskad- 
dorn  jnsiglom  swa  vattande  ord  eftir  orde  som  her  seigir.  [Nu  fölger 
No.  374  ovenfor].  Oc  til  sanninds  settom  mer  var  jnsigli  firir  f)etta 
transkrifte  bref  [som  giort]  var  ordh  eftir  orde  som  fyr  seigir. 


Sifwrd  Amulfuön  sselger  til  Qregorius  Sigbjämssin   den   halve  Gaard  Shäe 

i  Nes  Sogn  (Jemteland)  for  23  Jemteke  Mark  og  modtager  Betaling  derfor. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitl.-,  Hist.-  och  Aotikv.-Akad.  i  Slockbolm.    Seglene 
(1  Vaaben-Segl  og  2  Bomsrker)  vedhsnge.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  III.  No.  889). 

484.  19  Febr.  1441.  Lockne. 

Allem  mannom  them  som  thetta  breff  see  eeller  hera  scal  thet 
witerlikt  wara  at  jac  Sigurd  Arnwifson  salde  Gregorse  Sibbiornsoni 
halffdelen  j  Skate  j  Nses  sokn  fore  thre  marc  oc  tiwghu  ieempt  marc 
*liwilpa  peninga  fomeemde  Gregers  mich  beredde  genstan  eepter  thet 
kepit  war  giort  mich  til  takka  oc  fullo  neghio.  Thy  skal  iach  thet 
forscripna  halfua  Skuto  med  allem  tillaghom  vndan  mik  oc  minom 
arfwom  och  vndir  Gregers  oc  hans  arfwa  til  eewerdelica  eegho  om  alla 
rettogfaeet  som  then  boolstadene  her  at  fylghia.    Thsssa   waro  kaup 


512  1441. 

wattar  wäre  tha  wi  kepit  giordom  j  Skato  snnnodaghen  nsst  sptir 
Michelsmssso  Jngemand  j  Lokom,  Kstil  (j)  Bisermo,  Botulff  j  Tand 
Sksidulff  j  W]  Haquon  hans  son  Sigurd  a  Aasenom  0ad  a  Aasom, 
fframledes  war  widher  kaenningen  giord  j  Lopna  at  lakin  war  ferste 
pening  oc  sidharste,  oc  atta  iTasta  til  takne  Jngemund  j  Lokom  As- 
mn(n)d  j  Hakassenge  Olaf  Nordanberg  Esbiern  a  Rossabele  Auste  j 
Hagha  Olaif  j  Riisom  Joan  j  iEngilstadhom  oc  Hans  Redhmarson,  wiU 
nismaen  OlaffOlafson  oc  Jwar  j  Engiom.  Jtem  ger  iach  och  thetkun- 
nocth  at  Gregers  oc  hans  hustrv  gawo  qwit  om  the  laghar  gsff  som 
miin  gammodher  sinne  dottor  gifwit  haifde  oc  thy  wnte  jach  Gregersse 
then  delen  til  lesn  som  mich  haffde  til  fallit  j  Sknto.  Til  ytermere 
witnisbyrd  bidher  jach  skselica  maen  Paether  Olafson  som  laghboken 
fere  i  Jaemptaland:  Staphan  j  Wambestadom  och  Jngcma(n)d  Olafson 
om  thera  incigle  fore  thetta  breif  som  scrifwat  war  vppa  sama  thiid  tha 
stadhfsstilse  war  giort  snnnodaghen  fore  ifastogang  anno  domini  m^ 
cd^  xlj^  in  testimonium  prescriptontm. 


HansesUBdernes  i  Lybek  forsamlede  Reprssentanter   anderrette  Kong 

itoffer  om,   at  de  have  optaget  Staden  Kämpen   i   sit  Forband   og  bede 

om  hans  BeskytteUe  for  dens  Kjöbmend   og  Borgere.     Ligeaaa  ander* 

rettes  Oldermfendene  i  Bergen  og  Raadet  i  Danzig  derom. 

Efter  en  samtidig  Afskrift  i  Acta  Hanseatica  i  Kampens  Arkiv,  vol.  I,  Bl.  14  ogl5,  indtaget 
der  blandt  Forbandlingerne  paa  Stedernes  MOde  i  Lybek  yed  2den  SOndag  i Faste  1441,  ^ 

485.  29  Marts  1441.  Lybek. 

Jllnstri  principi  Cristoffero  regi  Dacie  etc. 
Gereydicheit  williges  dienstes  myt  odmotiger  jrbednnghe  aUes 
gutten  znuor  jrluchtighe  hochgeboren  furste  gnediger  lieber  herre. 
Wyr  begheren  uwer  konnichleichen  gnaten  gütlichen  wissen  daz  wir 
vmb  bestentnisse  vnde  wolfar  des  gemeynen  caaffmans  van  der  duyt- 
zchen  Henze  beste  willen  hyr  auff  diesser  dachuart  nu  bynnen  der  stad 
Lobike  weisende  die  stad  Campen  to  vns  in  dem  namen  deir  hilgen 
dryoaldicheit  haben  angenamet  vnd  entfanghen  in  vnse  selschafft  vnde 
broderschaiT  der  dudischen  Hense  etc.  Bidden  wir  euwir  konichlichen 
gnaden  denistlichen  vnde  frontlichen  daz  uwer  gnate  die  von  Campen 
jre  burghere  vnde  caufHeute  in  uweren  riehen  myt  jren  lieben  vnde  gut- 
teren  za  wasser  vnde  zu  lante  woUent  hanthaben  vnde  sie  vortedinghen 
vnde  beschirmen  gelich  vns  steten  vnde  vnseren  kauifmann  in  de  dndi- 
sehen  Henze  behorende  vordenen  wyr  vmb  die  selben  uwer  kunglichen 
hochweirticheyde  vnde  gnaden  willichleichen  gerne  wor  wyr  moghen 
die  god  der  herre  koningk  den  ewigen  fvrsten  vnde  behotten  wolle  zu 
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Imghen  selighen  Izeyten  wolmoghende  vnde  gesund  vns  tzo  gebietende 
•Is  owenn  odmodigen  vnde  willigen  dieneren.  Screaen  des  mitwochens 
nach  dem  sontage  als  men  in  der  heyligen  kirchen  sank  letare  Jheni- 
salein  vode  dier  heren  des  raithes  der  stait  Lubike  jngezegel  des 
wyr  samentlichen  hir  tza  bniichen  zu  diesser  Izeyt,  anno  etc.  xlj. 

Raitissendeboten   der  gemenen  stete   van   der    dutisschen 

Hensze  auf  diesze  tzeit  bynnen  der  stait  Lubike    tzu   taghe  vor- 

gaddirt  vnde  die  rait  der  stait  Lubike. 

Derpaa  er  uiföiet:  Vnde  na  dessen  wijse  is  ok  vorscreuen  den  alder- 
ladeo  des  kopmans  to  Bergen  in  Norwegen  vnde  dem  rade  to  Dantzik, 
dtl  se  dat  den  steden  des  landes  to  Prutzen  vorder  verkündigen  vnde 
willik  don  mögen*. 

(^)  Findet  og  i  Bremen,  enslydende  men  med  höist  forskjellig  Orthographie. 
^  (')  Man  ser  af  dek  folgende,  ak  Kampen  för  havde  ysret  i  Hansen,  men  nn 
i  BOfreo  Tid  wret  iide  deraf,  og  paa  dette  Blöde  ved  sik  Sendebnd  anholdt  om 
(JMPoptayelae.  —  Paa  samme  Mode  fasteatkes,  at  ingen  Kjöbmand  eller  Skipper  i 
BtBsen  maatke  y»re  i  Park  med  nogen  udenfor  Hansen,  og  dekke  fknlde  ligeledes 
forbydei  Kjöbmsndene  i  Brygge,  Bergen  og  i  England. 


To  Lagrekkemand  paa  Thoken  knndgjAre,  ak  Ammd  Ogmumdstön  solgke  kil 

Tkord  Gwmaraihi  en  Del  af  Gaarden    Vesiren  i  Fjelds  Sogn  paa  Thoken 

og  modkog  Bekaling  derfor. 

£fl«r  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.99.  (Osloensia  desknicka).  Hnllet;  Segfene 
■angle.    Mindre  fnldsksndig  krykt  i  Dipl.  Norv.  V.  No.  708.     (Jfr.  ibid.  No.  815). 

486.  20  Juli  1441.  [Thoten]. 

Thet  se  allem  mannom  kunnukt  at  mit  Thordher  Ewin[dson 
ok]  Byem  Haldoorson  [lagret]to  msn  a  Thotne,  v[arom  a]  .  .  .  .  nom 
thorsdagin  nsst  eptir  [Svit]uns  messe,  anno  domini  m^  cdxli^  saghum 
ok  h0[rdhum  a]  at  the  he[ldo  handom  saman  äff  ein]®  haifva,  Anundher 
^Ognundson  [en  a]ff  anner»  ha(l)ffvo  Thordber  Gnnnerson  med  the[m] 
fkilmale  at  Annun[dher  fymemder]  ksndis  med  handarbande  at  han 
pufdhje  seit,  Thordhe  Gunnersyni  adhernemdom  ertoga  bool  (ok)  ij 
beCieldo  bool  i  [Westrene  i  Fisldz]  sokn  a  Thotne  friaelst  ok  bemalt 
liri  bwariom  manne  med  allem  them  lutum  ok  lunnendom  [sem  til] 
Bggir  alla  Isghit  haff?a  fra  fomo  ok  nyo  vtan  gardz  oc  innan  ok  firi 
UgUt  f«r8t[a  pening  ok  efsta  ok]  alla  ther  j  msllan  eptir  thy  sem  i 
knip  Ihera  kom.  Til  sannindha  her  om  saettum  mit  [okkor  incigli  firi] 
Ikela  breff  som  gyort  vaar  dsgbi  ok  are  som  fore  sigher. 

Bagpaa:  BreflT  vm.W[estre]ne  j  Fisldzsokn  [a]  Toihne  ertogh  botol] 
ock  ij  befiseldhe. 

VI.  33 
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Uim$e»tmdeme$  i  Stralsund  forsamlede  RepresentaDter  beklage  fig  hof  Koag 
Krisioffer  over,  at  ladbyggerne  af  Oilo  og  Tunsberg  krsnke  deres  PH- 
vilegier,  og  bede  ham  ikke  at  meddele  disse  Byer  Privilegier  til  Skade  for  sig. 

Efter  samtidig  Afskrifl  i  Acta  Hanseatica  i  Kampens  Arkiy,  vol.  I.  iodtaget  ved 

Forhandlingeme  i  StraUand  1442. 

« 

487.  22  Mai?  1442.  Stralsund. 

Domino  regi  Christofero  Dacie  etc. 
Post  salutacionem^  Dorchluchtigste  hochgeboren  forste  leue  gne- 
dige  here  vns  is  clegeliken  by  körnen  wo  juwer  gnaden  vndersaten 
vnde  jnwoenere  to  Anslo  vnde  Tunsberg  de  vnsen  vnde  den  dodeschen 
copman  iegen  vnse  vnde  der  menen  stede  priailegia  swarliken  oaervallen 
vnde  vnse  priuilegia  vorkorten.  vnde  vorder  dat  juwe  koninglike  gna- 
de den  eerben.  van  Anslo  vnde  Tunsberg  nye  priailegia.  vnsen  priui- 
legien  to  groten  voruange  wille  vorlenen.  des  wij  vns  doch  an  juwen 
gnaden  nicht  vorhopen.  Bidden  wij  doch  so  wij  hir  beaoren  gedM 
hebben  dat  jnwe  gnade  sik  van  sodanen  wille  enthalden.  oft  dar  wes 
ane  sy,  beth  solange  dat  wij  jnwe  gnade  vnser  priuilegien  tage  vnde 
Vorbringinge  doen  moegen.  vnde  vurder  de  erben,  van  Anslo  vnde 
Tansberg  so  vnderrichten  vnde  hebben  willen,  dat  se  de  vnsen  booen 
vnse  prinilegie  nicht  beswaren  de  wij  van  juwer  gnaden  Torworaen 
hebben.    Scriptum  ut  in  alia^. 

Radessendeboden  etc.  ut  in  alia^ 

(0  Se  No.  485  foran  og  folg.  No.  —  (')  Umiddelbart  efter  et  foreg.  af  Tirsdag. 


Hansestadames  i  Stralsund  forsamlede  Representanter  bede  Kong  ErUtofer^ 
at  han  efter  Löfte  vil  fastsetteTid  og  Sted  til  en  Forhandling  medderea 
Sendebud  angaaende  deres  Privilegier,  hvori  bans  Undersaatter  gjOre  dem 
Indpas,  og  andre  vigtige  Sager. 

Efter  samtidig  Indförsel  i  Acta  Hanseatica  i  Kampens  Arkiv,  vol.  I.,  ved  Forhand- 
Ungerne  ved  Stsdernes  Diode  i  Stralsund,  Pintsetid  1442.     (Jfr.  foreg.  No.) 

488.  23  Mai  1442.  Stralsund. 

Deme  jrluchtigsten  hochgeboren  forsten  vnde  heren  heren 
Christofero  der  rijke  Denemarken  etc.  koninge  phalsgraue  by  Ryn 
vnde  hertogen  in  Beyeren  vnsem  gnedigsten  lenen  heren  mit 
othmodicheyt. 

Vnsen  behegeliken  willen  to  beredicheid  vrontlikes  denstes  mit  alle 
deme  dat  wij  gudes  vermögen.  Jrluchtigste  hochgeboren  forste.  gne-> 
digc  leue  beer   de  erliken  sendeboden  vnser  stede.  de  vnlangen  by  juwer 
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gnadeo  to  Copenhauen  to  dage  synt  gewesen  vnder  iner  wordl/en 
punckten  vnde  articulen  heben  vns  wol  jngebracht  van  den  priuilegien 
rechiicheyden  vnde  vregheiden  de  wij  vnde  de  meenen  steede  van  der 
doetschen  hanze  jn  juwer  gnaden  riken  vnde  landen  hebben  vorworuen. 
vnde  juwe  gnade  vort  heft  bestediget.  vnde  vurder  van  gebreken  der 
Yorgenanten  priuilegien.  de  den  vnsen  vonnidst  den  jnwoineren  der 
rijken  gesehen  synt  vnde  dagelikes  noch  wedderuaren,  so  dat  juwe 
rorsUike  gnade  vnde  werdicheid  den  eerben.  sendeboden  desuiues  vor  en 
gudlik  andword  hadde  geuen  dat  juwe  koninglike  gnade  en  vnde  den 
anderen  ateden  enen  dach  in  dessen  iegenwardigen  soemere  by  juwen 
gnaden  toholdende  wolde  vorscriuen.  das  vmme  wij  bidden  juwe  ko- 
niglike  werdicheid  vnde  forstlike  gnade  degher  denstliken  mit  gantzen 
vlite.  dat  juwe  gnade  vns  noch  enen  körten  dach  up  belegen  vnde 
plegeliken  steden  mit  juwen  gnaden  toholdende  wolde  vorscriuen  by 
deasem  vnsen  boden  den  wij  dencken  tobesendende,  dorch  de  vnsen 
ane  aummed  denne  mit  juwe  gnaden  touorhandelende  de  gebreke  der 
vorscr.  priuilegien  vnde  andere  wichtige  sahen  vnde  stucke,  juwer  gnade 
de  rijke  vnde  vns  allen  angande  vnde  beroerende.  Godd  alleweldich 
wij  beuelen  juwe  koninglike  wald  vnde  werdicheit  to  langen  saugen 
tuten  sund  vnde  wolmoegende  ouer  vns  tobedende.  Scriptum  tom 
Siralessund  den  midwekens  na  pinxstedage  vnder  ereme  secrete  des 
wij  hir  to  up  dested  bruken  anno  etc.  xlij<^. 
Juwer  koningliken  gnaden  willige 

Radessendeboden  der  menen  stede  van  der  dutschen  Hanze 

nu  tor  tid  tomm  Stralessund   to   dage   vorgaddert  borgermestere 

vnde  radmanne  darsuluest. 


To  Lagreltomsnd  kund^öre,   at  Gumtar  OrmstÖH   og  hans   Hnstra  Gunhild 

folgte  til  Haltard  Tharessän  tre  Aarebol  Jord  i  nordre  ÄMkheim  i  Hofs  Sogn. 

Efter  Orig.  p.  Pcrg.  i  daoske  Gchcimearkiv.  Seglene  vedh«nge   (Jfr.  ovcnfor  Wo.  477 

og  nedenfor  No.  491). 

489.  20  Juli  1442.  Berg. 

Ollum  monnum  theim  som  thelt®  breff  si©  ©dher  hoyra  scndher 

Frodhc  Bardhson  och  Germundher  Olaffson  logretis  maen  q.  g.  oc  sin» 

kmnikth  gerandhae  ath  mith  worom  a  Bcrghz  kirkio  som  ligher  j  Eikiom 

a  Margreta  meesso  dagh  anno  domini  mcdxlij  soghom  oc  heyrdhom  a 

alh  their  hcldo  handhum  saman  äff  eino  halffwo  HalwardherTorareson; 

es  af  annare  halffwo  Gwnnar  Ormsson  oc  Gunilda  ©ighin   kona   hans 

■ed  thy  sKlordhe  kcndis  Iha  thaw  fyrd  hion   ath   thaw  haffdhe  saltb 

fWe  Halwardh,   iij  aurae  booll  iardher  i  nerdhre  Ask©im  som  liger  i 

33» 
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Hoff  sokn  i  Refbygiie  skipredho  freesth  oc  heeimholth  fforc  hworiam 
manne  med  lutum  oc  lunnwndam  som  til  liger  oc  leget  haffwer  fra 
forno  oc  nyo  wlan  gardz  oc  innan  oc  wndhan  fyrd  Gannar  oc  hans 
arwingiffi,  oc  wndher  Halwardh  oc  hans  SBrwingia  til  eewerdeliga  eigo. 
ksndis  oc  fyrd  hion  i  sama  handherbandhe  ath  thaw  haffde  wpp  borett 
fosth®  peningh  oc  opstha  och  alla  therj  msellum  septher  thy  somjkaup 
thaeira  kom.  Oc  til  sanindh  hser  vm  seettom  mith  okor  jnsigle  ffore 
Ihett®  breff  ser  giorth  war  dhseighi  och  are  som  fyr  s»ighir. 


Kong  Kritloffer  tager  Kongel fs  Borgere  under  sin  Beskyttelse  of  giver  dem 
nye  Friheder. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Oldnordiske  Musfeums  Arkiv  i  Kjobenhavn.     Seglet  mengler. 
(Jfr.  Breve  nedenfor  af  31  Decbr.  1453,  8  Septbr.  1483,  3  Januar  1507  og20  Joli  154a) 

490.  30  Juli  1442.  KoDgsbakke. 

Wy  Cristoffer  meth  gudhs  nadh  Danmarcs  Norigis  Swerikis 
Wendis  och  Geta  konunger  palantz  greue  paa  Rin  och  hertigh  i  Beyern 
gerse  viderlicht  alla  msn  at  wy  äff  wor  senderlica  gunst  och  nadh 
haffua  takit  och  vntfongit  och  take  och  vntfaa  meth  thetta  wort  opna- 
breff  waara  elskelica  borghsr»  i  wor  kepstedh  Kongaeld»  och  alt 
theris  gotz  hion  och  thisnere  vdi  waar  konungxlica  wsrn  heeghn  tränst 
och  bescherming  atforswara  och  fordaghtinga  tili  alla  rettsmaal».  och 
vppa  thet  at  ferne  wor  kepstsedh  Kongelds  maa  thes  ytermer»  for- 
beedhres  tha  vnno  wy  them  äff  wor  serdelis  nadh  Ihesso  effterscreffne 
article  och  friihet  swaa  at  the  mwe  nydh»  och  haffua  berckrst  som 
andni;  waar®  kepstaedher  i  Norige  haffua  jtem  at  the  mwe  besetts  them 
som  them  skyldigh  sere  cllcr  them  som  the  rette  tilltall  tili  baffaa  i 
theris  kopstaedh,  och  at  the  mwe  bygge  edhe  tompter  i  ferne  ^or  kep* 
stadh  Kongseldse  thock  swaa  at  wor  sembutzman  paa  Baweehws  them  wdh 
sticker  paa  waarse  wegna.  Framdelis  vnne  wy  them  frii  och  vhindrede 
alhugge  eeldebrand  tili  theris  eghit  behoff  tha  swaa  at  the  ey  hogge 
nogher  oldenschow.  Thy  forbiwdhe  wy  alte  s  hwaa  the  hsist  ere 
och  enkannalica  waara  fogatto  och  embitzmten  fern«  waars  bnrghaene 
i  Kongsld»  cller  nokor  äff  Ihem  modh  thenna  wor  gunst  och  nadh  i 
nokor  matte  athindr»  eller  hindrte  ladhs  qwslie  teffua  eller  vforrette 
swaa  lengffi  wy  thet  anderlund  skickende  wordhe  vm  thes  beboffgers 
vnder  waar  konungxlica  haempd  uch  vredha.  Datum  Kongsbacke  cras- 
tino  die  beati  Olaui  regis  et  martiris  nostro  sub  secreto  anno  domini 
millesimo  quadringentesimo  quadragesimo  secundo  anno  regni  nostri 
Noruegie  primo. 
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To  Ltgr«UeiD»nd  kundgjöre,  at  Erik  Halvardts^  erkjendte   at   have   solgt 

sex  Aarebol  i  Gaardeo  nardre  Askheim  i  Hofs  So^n  i.Rördal  til  Halvard 

Tkoressm  og  at  have  oppebaaret  Betaling  dcrfor. 

Efler  Orig,  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve).    Seglene  vedhenge. 

(Jfr.  ovenfor  No.  477  og  489). 

491.  11  April  1443.  Hof. 

UAani  monnum  f)eim  sem  f)etta  bref  sea  »dher  beyra  sendpr 
I^ormoder  Gunnesson  oc  Anbiorn  Sigbiornsson  loghretto  men  q.  g.  oc 
sinie  kunnikt  gerande  at  mit  warom  a  Hofue  j  Reyrdale  {»orsdaghen 
nesi  firir  sumar  nelher  anno  domini  mcdxitercio  sagom  oc  hordom  a 
at  }>eir  heldo  hondom  saman  af  eynno  halfuo«  Haluarder  Torersson  een 
af  annare  halfao  Erik  Haluardzson  med  {)eim  skilordom  at  Erik  ferder 
kendis  fore  oker  at  han  hafde  seit  Haluarde  ferdom  sex  aura  bool  jarder 
j  nerdre  Askeime  som  ligger  j  Hofs  sokn  j  Reyrdale  oc  j  Refbygge 
akipreidho  frisise  oc  beimholle  fore  hwariom  manne  med  ollum  f)eim 
lotom  oc  lannyndom  som  til  |)eyre  jord  ligger  oc  legit  hafaer^j  fra 
fomo  oc  nyio  vt®n  gardz  oc  jnnan  j  fra  adernemfdom  Erike  oc  hans 
emingia  oc  vnder  adernemfdan  Haluard  oc  hans  eruingia  til  su||pie- 
lighas  eigho  oc  dz  afredis.  kendis  ok  opnemfder  Eriker  j  sama  han- 
derbande  firir  oker  at  han  hafde  vpp  borett  af  opnemfdom  Haluarde 
farste  peninga  oc  efst»  oc  alle  {)er  j  mylliom  epter  {)y  som  j  kaup 
^eyra  kom  fore  ferda  jord.  Till  meyre  visso  oc  sanynda  {»a  sette  ek 
Erik  Halaardzson  mitt  jnciglee  med  {»eyra  inciglom  firir  {»etta  bref  er 
gort  war  deighi  oc  are  som  fer  seighir. 


To  Lagrettemvnd  i  Odalen  kondgjöre,  at  Tkorelfa  Uaakonsdatier  erlgendte 
at  have  solgt  til  Alf  Alftsön  ^  Markebol  Jord  i  nedre  Tkrautm  i  Sands 
Sogn  i  Odalen  og  at  have  oppebaaret  Betaling  derfor. 

Elter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  101  (Additamenta).    Begge  Segl 
aiBfle.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  Y.  Ho.  559  og  723  samt  Brev  nedenfor  af  6  Juni  1463). 

492.  24  Januar  1444.    Ikornhol  (Odalen). 

Ullom  monnom  f)8eim  som  ^mUd  bref  see  »der  her®  sender 
Bester  Haluardzson  Borger  Bsinsesson  logretismen  j  Odale  q.  g.  oc 
nie  konukt  gerandee  at  '])a  er  lidid  war  fra  byrd  warz  herree  mcdxliiij® 
>  mct«  Paalsaftan  varom  meer  a  Ykorneehole  er  ligger  j  Odale  jSandz 
iokn  sagom  oc  h0rdom  a  at  f)aa  heldo  hondom  saman  Alfuer  Alfsson 
if  mm  halfoo  en  af  andre  halfuo  t^oreelfua  Hakonsdotter  viderkendis 
^  ryme(m)pd  ^orclfuee  firir  oss  at  hon  hafdee  seit  adernempdom  Alfas 
kalf  marks  bool  jarder  j  I^raotsns  j  nedrs  gardenom  er  ligger  j  Odale 
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j  Sandz  sokii  ^ferlst  hsimalt  oc  akiaerslaast  firir  huariom  manne  med 
ollom  lutam  oc  lunnedom  som  f)er  til  iigger  oc  leged  hafuer  bad®  vtan 
garz  oc  jnnan  jngo  vndan  takno  fra  sek  oc  sinom  arfaom  oc  vnder  Alf 
oc  bans  arfas  til  »uerdaßlige  ffiigo,  kendis  oc  ^orolaas  fyrnempd  j 
sama  banderbande  at  bon  bafdse  vpbored  fyrst®  pening»  oc  opste  oc 
alte  t)er  j  mellom  efter  f)y  som  j  kaup  ^BdirtB  kom  firir  fymempde 
jordoctil  sanindse  ber  vm  ^sistiom  meer  vor  jnsigle  firir  ^»tobrefer 
giort  var  a  d»igi  oc  ar®  som  fore  ssigir. 


To  Mfend  kundgjöre,  at  Joar  Amfinssön  erkjendte  al  haye  solgl  til  Peder  9 
Aurebol  Jord  i  Flikkerud  i  Saods  Sogn  i  Odalen  for  6  Örer  og  at  haye 
oppebaaret  Betaling  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  MagD.  (aregistreret).    Begge  Seg!  vedhfeoge  ntydelige. 

493.  30  Septbr.  1445.  Mo  (Odalen). 

Ullom  monnom  tbeim  sem  tb(et)ta  breflT  sea  eedher  hoyra 
Sender  Magnus  Gunnarsson  oc  Borgbar  Beinason  iagreU[bo  men  q.  g.] 
oc4|||pa  kunikt  gerande  at  mitb  warom  a  HoonomsomliggirjMoo  sokn 
j  Oodal  dagbin  nest  elfter  Micbelsmesso  [anno  domini  m^]  cd^  xlv^  saoni 
oc  berdom  a  at  tbeir  bello  bandom  saman  loar  Anfinz  son  äff  eine  halao 

en  äff  anore  haluo  P[8edbar] son  med  tbwi  skilorde  at  loar  fer- 

nemder  kegdis  at  ban  baffde  seit  Pffidbar  fernemdom  ix  oura  bool  iserdher 
j  [Flikker]udbi  som  liggir  j  Sandz  soknj  fernemdom  Oodal  fore  viaare 
gilla  med  oUom  tbeim  lutbum  oc  lunnindom  som  tber  til  liggir  oc  leghit 
baffver  fra  for  oc  nyo  badb»  vttban  gardz  oc  [jn]nan  frielst  oc  hemoUt 
fore  bwariom  manne  oc  akera  loust  fra  seg  oc  sinom  arffwingom  oc 
vnder  Peedbar  fernemdan  oc  bans  [arffwinga]  til  eewerdelegba  egho  kendia 
oc  tba  loar  fernemder  med  sama  bandar  bände  at  han  baffde  opboret 
äff  Peedbar  fernemdom  [fyrsta  sa]I  oc  efsta  oc  aHa  tber  j  millom  effker 
tbwi  som  j  kaup  tbeira  kom  oc  til  saninda  l|er  vm  settom  mi(t^)  okkor 
insegle  fore  [tbetta]  breff  som  giort  war  degbi  oc  are  som  fore  [seg]bir. 
Bagpaa  meget  yngre:  breff  om  Flicber  rudj  Saanns  sognni  Odaallen. 


Sex  M»nd  dörame  Erling  (Andressön),  bans  Datter  Thora  og  (hendea  Mand) 

JVoire  (AnundsMön)  imellem,  angaaende  GaMen  Medalheim  i  Haogs  Sogn 

paa  Eker,   af  hvilken  Gaard  Erling  havde  solgt  Sira  Sigtwd  11  öresbol, 

hvortil  Narve  og  Thora  kjendes  lösningsberettigede  mod  at  erleggenoget 

til  Erling,  der  paa  sin  Side  maa  betale   dem    for  Brägen  af  2  Öreabol  i 

Gaarden,  der  vare  Thoras  Mödrenearv. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Gebeimearkiv    (Sehest.  Breyö).    Af  Segfene 
(Bomerker)  mangler  6te.    (Jfr.  folg.  No.  og  oyenfor  No.  229). 
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494.  18  Oktbr.  1445.  Hedenstad. 

Ullom  monnum  theim  sem  thetta  bref  sia  »dber  hosyr®  sendher 
Arne  Euindason  Hslleker  Steulfsson  Redar  TiAstensson  Folkuarder 
Boarson  Asolfoer  Jonsson  Helge  Thoilefsson  q.  g.  (ok)  sine  kunnigt 
gwrande  ath  meer  warom  a  Hedenstadom  a  retom  stemfinobe  sem  ligher 
j  Hof  sokn  a  iEikiom  a  manadagin  nest  eeflher  veterneter^  anno  domini 
m^  cd^*  xl  quinto  sagom  ok  herdom  a  ath  Eric  lensonan  spurde  ^llig 
ok  Naroa  vm  the  kennis  thet  ath  j  hafuen  hith  vnder  vi  mana  dorn 
lagth  vm  Vi  eris  booll  jordar  i  Mezdaiem  j  Hox  sokn  ssm  ^llinger 
kafde  seit  sire  Cigurde  fore  vtan  skapar  arfaega  roinne  ok  swa  then 
jordar  vsrdh  som  Thoro  iElingsdotor  bürde  sfther  modor  sinas  j  arf  j 
Mezdaiem.  Ok  tka  kasndis  theer  samstnndis  thet  ath  theer  hafdo  vnder 
▼an  dorn  lagth  vppa  fymemdhan  dagh  ok  thaer  med  heeldo  theer  handom 
saman  ath  theer  vildo  thet  alt  hafoa  ok  haldha  som  vi  fvnnom  fore 
reth.  ok  thser  «Bflher  gygom  vi  saman  ok  inuirdelika  ath  bwgdom  vm 
Ihera  mall.  Ok  tha  war  thet  war  domer  ok  samthygt  at  Naru»  ok 
Thoro  bard)ie  ieesnena  fram  fore  csr  Cigurdh  slldher  andra  meen  ok 
Name  skall  bytala  iEllinge  ii  kyriag  fore  bwarth  eris  boU  a  fyrnemdo 
alemfno  a  fredagin  nest  eefther  Marthens  messe  nw  nest  komande  ok 
Naroe  ok  Thora  skal  swiDria  en  eydh  ath  thog  hafoa  ather  ferdh  a 
arfloptena  minsta  penig  (ok)  meesta  sem  thog  af  gozse  hans  hafaa.  Ok 
iEUingr  skall  standa  them  lodh  ok  lanam  fore  hwart  arr  som  han  hafdhe 
Ihel  twcgia  eris  bellet  plegt  ok  saagith  ok  iEllingher  kan  aey  med 
vilBom  gern  ath  han  hafde  thet  leykt  aedher  landskyldh  locheth  af  fer- 
nemdo  jorda.  Ok  thil  sanidhhe  beer  vm  saetiom  meer  okkor  incighle 
fore  thetta  (bref)  som  giordh  aer  are  ok  deye  som  fore  seghir. 


To  ll0od  kQndgjAre,  at  de  vare  Vidne  tU,  at  ErUng  AndresiSn  oppebar  af 
sin  Datter  Thora  og  hendes  Bland  Narve  Ammdssön  den  af  6  Mend  fast- 
satte  Belaling  for  10  Öresbol  i  Gaarden  IfedaMeim  i  Haogs  SognpaaEker. 

Eficr  Orif.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv    (Sehest.  Breve).    Seglene  (Bomsrker) 

yedhsni^.    (Jfr.  foreg.  No.). 

495.  12  Novbr.  1445.  Hedenstad. 

Ollum  monnum  them  sem  thettae  bref  sm  aedher  hey(r)s 
fsndher  Arne  Euindzson  ok  Erik  Halwardzson  q.  g.  ok  sinse  kannigt 
g«rande  ath  meer  warom  a  Heydenstadum  a  retom  stempnobe  som 
ligher  Hox  sokn  a  friadagin  nest  aeflher  Marlons  messe  anno  domini 
m^  cd®  xl  qointo  sagom  ok  herdom  a  ath  thogb  haeldo  handom  saman 
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af  eno  halfuo  iEllingher  Andrisson  af  andro  halfuo  Name  Anandason 
ok  Thora  iGIIings  doter  eyen  kana  Naraa  ok  dother  Allings  med  them 
skylordom  ath  fyrnemder  iGlIiiigher  barup  af  Narua  ok  Thoro  fymdon 
hyonom  fyrsta  peni^f  ok  opsta  fyre  x  aura  boll  jordar  j  Modalem  sem 
lygher  Hox  sokn  a  Eykiom  sfther  thy.  sem  vi  meemia  domer,  war  theni 
j  millom  ii  kyrlag  fore  hworth  oris  boll  ok  ffiflher  ty  bytalade  Name 
samstandis  ^Ilinge  a  retom  stemfno  be  ok  skall  Narue  ok  Thora  dotther 
iEllings  fyllia  ok  »iga  fyrnemda  jordh  med  allo  fri»lso  (hil  asuver- 
delika  sygo  med  latum  ok  lunindom  som  thil  ligher  ok  leget  hiefuer 
(fra)  fonno  ok  nyo.  Ok  ther  med  waro  theer  sather  ok  alsather  vm  all 
fyser  skypthe  sem  thera  imillom  (var)  ?m  minsta  lot  ok  meere  sem 
theer  hafdo  sin  imillom  haft  ok  hwar  sem  thetta  satmalla  ryaer  mdher 
rofs  men  thil  feser  hafue  rouet  trygan  xii  mana  dom  ok  alla  logleko 
ath  seet.  Ok  thil  saninde  her  (vm)  ssttiom  meer  akchar  inoigle  fore 
thetta  bref  sem  giordh  mr  are  ok  deye  sem  fyre  seghir. 


Kong   Kruioffer  og  hans   Rsad   dömme   Hr.  Kolbjäm  Oergi  og  Hr.  Hemnk 

Hjeme  imellem  angaaende  BUdensholm  i   Vsrind  med  megel  aodel  Goda 

i  Sverige  og  Norge,  som  havde  tilhört  Hr.  Jon  Hjeme  m.  fl.   og  na   tU- 

dömmes  Hr.  Henrik  Hjeme,  der  ogaaa  erholder  Ret  i  en  Strid  med  £M- 

mik  Tange  cm  Gaarden  Bordhammer, 

Efler  en  niesten  samtidig  Afskrift  i  danske  Geheimearkiv  (Sverige.   Smaaland.  No. 
30)  aden  Segl.     (Jfr.  Brev  nedenfor  af  21  Decbr.  1457). 

496.  31  Decbr.  1445.'  Vardberg. 

Wy  Cristofler  med  gods  naade  Danmarckes  Swerges  Norges 
Vendes  och  Gottes  konnigh  pallatz  greffiie  paa  Rijn  och  hertogfa  y 
Beyrn  göre  vittherlicth  alle  men  som  nw  ere  och  komme  skolle  ath 
aar  efflher  gads  byrdh  twsyndhe  firehundreth  feretywe  paa  thet  femthe 
paa  ellewetwsyn  jomfrue  dagh  paa  vortt  slott  Kepnehaflfh  vor  skekett 
ifer  oss  och  vortt  raadh  som  hoess  vor  her  Kolbem  Gesth  paa  then 
ene  sye  och  her  Henrik  Hieme  paa  then  andhen  sye  om  delle  som 
mellom  them  vore  ffor  thette  efftherne  godz  som  er  Blidhens  hollem 
medh  all  syn  tillegelsse  y  Wserindh  och  andherstedh  y  Swerigh  yhwor 
thee  helsth  ligge  som  er  two  gorde  y  syndhre  Gremsloff  y  Skattheleflfe 
sogen  y  Alboo  herith.  jtem  en  gord  y  Skeggeleff  y  same  soghen  y 
Kyndwodz  herith.  jtem  en  gordh  y  Twethom  y  Gorssby  soghen  y  nerre 
Vynnighe  herrilh.  jtem  too  gorde  y  Herryde  y  Torssoes  soghen  jtem 
i  Sendhenwigh  i  Skadeleif  soghen  jtem  en  gord  i  Wassom  äff  Gertom 
Hiortt.  jtem  y  Elmebo  sogen  y  Saltby  och  Skipethe  som  Hgge  hoess 
Reffzness,   Bredhe   gordhen   y  Bersshammer  y  Valeswndh  y  Hyltingfa 
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soghen  en  gordh.  jtem  y  syndhre  Mannelandh  mellom  Vygh  ij  Hötompte 
en  gordh  too  gorde  y  Kulstedh  en  quem  y  Nordhenstrem  hossz  Sen- 
dberkebingb.  jtem  y  Norkye  soghen  en  gordh  och  hedher  Deytorpt  ther 
liggher  til  xv  gorde  y  Nydall  klosther,  vüj  gorde  y  Vsrindh  y  Tossee 
en  gord  y  0ryde  en  gordh  y  Rerryde  ii  gorde  y  0remwn  en  gord  y 
Esiremole  iiii  gorde  y  Bowemole  fyree  gorde,  i  Kaffsomole  iiii  gorde 
y  Bynnerbotthe  en  gord  y  Flaffbotthe  en  gord  y  Vlffness  en  gordh. 
jtem  Halffbroqwem  y  Lydenes  ii  gorde  och  en  qwern  jlem  y  Castorp 
¥edh  Calmam  en  gordh  och  ii  vdhenfore  Heifncsniale  ii  gorde  y  Bo- 
bemale  ii  gorde  y  Greskulle  ii  gorde  i  Hytthen  en  gordh  y  Brende- 
brogh  en  gordh  y  Hapemale  en  gordh  y  Allmssredh  en  gord  y  Olafls- 
bok  f  gordh.  Jtem  x  gorde  paa  G00  y  Blekindh  och  xx  gorde  y 
Lystfaer.  Jtem  y  Norghe  swdhergordhen  y  Beriem  y  Borgesoghen  som 
liggher  y  Amor  skiprethe  ii  stower  som  herdhe  Hildher  Alif  tili  lig- 
gende  y  Nabetorp  ii  stwer  y  Brwssbergh  iii  stwer  j  Leckebergh  y  same 
soghen«  Jtem  y  Tronbergh^  liggende  y  Ringericke  y  Agherhwss  leen. 
jlem  ith  ollefiskee  hedher  Torne  och  liggher  til  Torbergh  som  rentther 
en  lesth  oll  hwerth  aar.  jtem  Holme  som  renther  iiii  ioffwe  smoer  j* 
ieslh  lax  oc  xx  spege  lax.  Jtem  Strandhen  som  liggher  nedhenifor 
Holrogordh  som  renther  j*  lesth  storye  och  iiii  leffue  smeer«  jtem  nether 
Holm  som  er  seleue  som  liggher  offnen  laghen  y  Ryngeryghe  som 
renther  j  lesth  syelle  och  Knestangh  y  hafiweth  gaar  jtem  byr  och 
wegh  och  bergh  och  alle  tissee  ferne  godzess  tilleggelssee.  Tha  tal- 
ledhe  her  Henrich  Hieme  tili  her  Colbyem  Gest  om  fforn«  godz  tha 
swaredhe  her  Colbern  Gest  och  sagde  ath  them  haffde  han  fangeth 
wtt  her  Gestaff  Lawridson  och  sagde  ey  hafftae  syne  bewyssningh 
hoesa  segh  och  her  Gestaff  stoedh  hanem  thet  godz  vell  tili.  Thy 
ftempde  vy  them  alle  thre  fore  och  Magnus  Piig  och  ffrw  Birgittha 
her  Geslaffs  Stwres  hwsfrwee  och  alle  them  som  sick  meth  tetthe  godz 
keffde  bewarith  som  y  tthette  breff  staaer  och  serdeles  meth  vortt  egith 
breff  Uiet  theo  skulle  alle  mede  oss  femthe  dag  iulle  meth  syne  beuyss- 
■mgh.  Thes  komme  ffor  oss  paa  fforne  tüdh  her  Colbern  Gesth  oc 
her  Henrick  Hyeme  meth  begges  theres  bewiisningh  och  her  Gestaff 
Lawridson  kom  icke  och  noghen  paa  hanss  sydee  oc  inghen  äff  theo 
andhre  som  Iowlege  stempde  vore  tha  lawde  her  Colbern  Gest  och  her 
Henrick  Hierne  begge  theres  beviissningh  ffor  oss  y  retthe  hweicken 
bewyssningh  vy  meth  vortt  raadh  och  gode  mendh  som  sree  greflFüe 
Hnnss  her  Axell  Person  her  Andhers  Nielsen  her  Oluff  Axelson  her 
OInff  Morthenson  erckedeghen  y  Roskylde  vor  candzeler  her  docther 
Knwd  deghen  y  Kepnehaflfh  vor  kammer  mester  her  Claus  Nielsen  her 


522  1445 

Oluff  NielsoB  Aage  Axelson,  Mathis  fan  Kaien  offberherde  och  grand- 
licke  vdlethe  öch  randsagede  och  fundhe  biantt  andre  breff  och  bewyss- 
ningh  som  her  Henrick  Hierne  haifde  ith  dombreff  biantt  andre  articler 
ath  han  och  her  Gostaff  Lawredson  vore  skickedhe  ffbr  vortt  raad  y 
Lindkobingb  sancte  Agnethe  dagh  och  sagde  her  Gestha  LawredaoD 
for  wortt  raadh  som  wortt  reetthertyngh  hyolde  thet  han  haffde  fangett 
her  Jon  Hieme  sitt  godz  ygen  och  breff  Blydhens  holm  och  thet  godz 
som  han  haffde  ther  paa.  Thy  dempte  thee  her  Gestaff  Lawridson  firy 
for  all  tili  talle  som  her  Henrick  Hieme  haffde  tili  hannem  aom  theres 
egett  dombreff  vdwyser  som  thee  ther  paa  giffueth  haffde.  ther  y  modh 
fände  vy  her  Gastaff  Lawridsons  breff  lydjhenniss  thet  han  langth  tili 
fforen  haffde  vdgiffuith  och  vdladhet  her  Colbern  Gest  thet  fforne  godz 
Blydhens  holm  meth  syn  tilleggelsse  for  en  som  penbinge  som  hanss 
egitt  breff  vdwysser  och  han  haffuer  ey  antwordet  her  Jon  Hieme  ygen 
som  han  selffaer  sagdhe  y  Lindkobingh  som  f0r  er  sagtt  och  forde  her 
Colbem  Gest  ith  breff  fore  vndher  her  Gestaffz  Lawridssons  egith 
indzegell  meth  flere  godee  mendz  indseglle  som  her  Crostaff  Lanridson 
haffaer  giffuith  her  Jon  ^Jherne  och  kendes  her  Gestaff  Lauredson  oben- 
bare ath  han  haffde  inghen  penninge  giffait  her  Jon  Hierne  paa  inthet 
godz  och  kendes  han  inthet  kebebreff  ath  haffue  paa  naagitt  godz  vdhen 
ith  panthe  breff  paa  ii  gorde  for  xl  stackaethe  marcker  och  the  skulle 
selff  losse  them.  Jtem  fancihe  vy  blanth  her  Henrick  Jerniss  breff  thet 
her  Jon  Hierne  haffde  ffor  mange  aar  opiadett  och  antwordheti  fforn« 
her  Henrick  Jerne  alth  thet  forne  godz  snm  han  paa  taller  och  her 
Gestaff  Lawridson  y  w®re  haffde.  Thy  effthor  foroe  breff  och  be- 
wyssningh  och  alle  andhre  artickler  som  vy  paa  baade  sydher  meth 
vortt  raadh  och  gode  mendh  haffaer  ydhermere  seitt  och  offtaerweil 
och  granlicke  randsaghett  tha  dempte  vy  fforne  her  Henreck  Hieme 
meth  thette  wortt  oppne  breff  thet  fforne  godz  Blydhenzholm  metb  alle 
syne  tili  leggeize  och  alt  thet  godz  ther  tili  ^herdher  tili  ygen  som  fer 
er  sagtt  och  alth  landgillett  ygen  som  ther  er  äff  taghet  sydhen  han 
thet  mesthe  oc  äff  ganghett  er.  Och  fforbywde  vy  alle  y  hno  thee 
helsth  aere  eller  vore  kunne  hannem  ther  vty  ath  hindre  vty  noger 
maade  eller  vforretthe  vndher  vor  kongligh  heynffn  och  vrede.  Jtem 
stadffeste  vy  alle  thee  breff  och  articklee  som  then  sdelle  ffestynn® 
dronningh  Margret®  gaff  ffrw  Kristinte  ferne  her  Jon  Hiernis  modher' 
y  alle  maade  som  thee  vdlyde  paa  thyssee  foroc  godz  som  fforskreffuit 
staar.  Jtem  ii  reghe  y  Findlandh  y  Lemoss  y  sancte  Katherine  sogheii 
y  Abooleen.  Jtem  om  Ihen  tiltalle  som  ferne  her  Henrick  Jerne  haffde 
tili  Hielmick  Tange  om  then  iordh  som  Bordhammer  hedhe  y  Keffne- 


1445.  523 

haffn.  tha  vor  saa  for  retthe  fundheth  atb  begges  theres  bewyssningh 
skollc  komme  flbr  y  retlhe  yndhen  sex  vgher.  Tha  vor  bewysth  fTor 
OS8  atb  her  Henrickes  breif  laa  y  v  aar  y  retthe  baade  koningh  Ericks 
dommere  och  her  Axell  Perssons  j^ommere  och  byifogetz  breif  Jens 
Nielsen  och  iandz  dommeres  breff  Per  Jenson  ath  fforne  her  Henrick 
Uieme  baffde  soltb'  ferne  lordh  meth  all  retthedh  och  for»»  Heimicke 
Tange  haffde  ther  inghen  bewyssningh  ymodh  som  han  kunne  nyde. 
Thy  dempte  yy  fforne  her  Henrick  Hierne  fforne  iordh  tili  och  stad- 
festhe  foroo  ilans  breif  y  alle  mode  som  han  ther  paa  haffuer.  Datom 
casiro  nostro  Vorbierg  in  feste  beatj  Silaestri  confessoris  nostro  sab 
gscreto  anno  domini  m.  cd.  xl.  quinto. 

(')  Aaret  maa  her  v»re  regnet  paa  almindelig  Maade  og  ikke  fra  25de 
Decbr.  —  (')  d.  e.  Thornberg,  Hr.  Alf  ErÜDgssöns  Attegaard.  —  (*)  Dipl. 
Honr.  IV.  No.  586. 


Biskop  Ouimar  af  Hammer  kvitterer  Villialm  ÄtuwnmdiiÖn  for  faldt  Regnskab 
over  Gausdals  Kirkes  Indtfegt  og  Udgift 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Throndhj.  Viden8k.-Sel8k.  Saml.    Seglet  vedhsnger  helt. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  882). 

497.  18  Januar  1446.  Gausdah 

Weer  Gunnar  medh  gudz  naadh  biskaper  j  Hamre  kcinnomps 
^mss  medh  ^esso  waro  ofno  brefwa»  at  Willialm  Aasmundhsson  heefuir 
giorth  oss  fulls  greein  ok  rseikning  firir  *Gaapdals  kirkio  wmbodh  of 
ollo  {)y  han  haefair  jntekit  ok  wt  gifuit  j  j[»essare  kirkio  wmbodflß.  {)y 
gifwom  weer  honom  ok  bans  srfwingiom  j[»9er  firir  qnitta  lidogieokal- 
kingis  akisralausa  firir  oss  ok  virorom  sfthirkomandom.  Scriptum  ibidem 
aimo  domini  mcdxlvj  jpso  die  Prisce  virginis  et  martiris  nostro  sab 
secreio. 

Amder  Bal$tem$M6n,  Prest'og  Provst  paa  Lister,  samt  en  Lagrettemand  knnd- 
gjAre,  at  Ojanrand  Reidulftsön  og  Sähe  Bergulf$§6n  stadfsstede  tidligere 
Overeoskomster  mellem  Hjarrand  samt  SaWes  Fader  Bergulf  og  Ammd 
RpUaugssOn  angaaeode  Arveo  efter  IngAorg  Sigurdsdatter^  hvorred  Hjar- 
rfod  erholdt  5^  Maaneds  Matleie  i   Gaarden  KaUeberg  i  Vansyn  Sogn. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Danske  Selskabs  Saml.  i  IHihvn.    Seglene  mangle. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  IV.  No.  882). 

408.  23  Marls  1446.  Vansym 

Oüam  monnnm  {»eim  seem  })etts  bref  seaa  sedher  heyra  sender 
Asdoor  Halsteinsson  coorsbroder  j  Stawangre   prest  oc  profwast  vppa 
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Lista^  oc  t^iodwalder  i^orgeirsson  sworen  logrettis  man  yppa  L\sUß  q. 
g.  oc  sins  kanniktgerande  at  mit  warom  a  Wansyne  midwikw  daghen 
nesta  firir  Maria  -messo  j  fasto  annd  domini  mcdxl.  soxto  saghom  oc 
heyrdom  a  handerband  t)eira  en  swa  heita  Hiarrander  Reidhwifsson  af. 
einne  hairuo  en  af  annare  halfuo  Salae  Bergwifsson.  War  j[»et  {»a  vnder 
^eiro  handerbande  at  Hiarrander  oc  Salae  fyrnemfder  stadfesto  hwar 
adrom  {)a  semio  som  Bergulfoer  fadher  fyrnemfs  Salae  oc  Anander 
Rollflugsson  hafdo  giort  oc  samt  vm  arfiicn  efter  Jngebitfgo  Sigarde- 
datter  modor  syster  })eira  med  fyrnemdom  Hiarrande  a  sonar  sins 
vegna  med  {)eim  skilmalom  som  opnemder  Hiarrander  kendis  at  Eriker 
logman  i  Rygheefylke  oc  fleire  adrer  godher  men  til  lagdo  at  opnemdir 
Bergwifaer  oc  Anunder  skuldo  forbettra  med  Hiarrande  med  nokkrom 
stykkom  goodom  yttermeir  en  {»et  fyrsto  semio  brefuet  wattar.  Oc  ^ni 
frialsadhe  nw  fyrnemder  Salue  oc  stadfeste  opnemdom  Hiarrande  efter 
fadur  sins  semio  oc  forbettringh  vj*  mamataieigho  i  nedrom  hwsenom 
i  Kallaberge  er  ligger  j  Wansyne  sokn  med  ollum  lutum  oc  lunnyndom 
som  })er  til  ligger  oc  leghet  hafuer  fra  forno  oc  nyo  vttan  gardz  oc 
jnnan  engo  vndan  skildo  firir  seer  oc  sinom  erfwingiom  oc  epterko- 
mandom.  En  Hiarrander  opnemder  stadfeste  oc  frialsadhe  Salue  op- 
nemdom allse  {)a  peninge  oc  goodz  laust  oc  fast  som  {»ratnemder  Berg- 
wlfuer  fader  opnemfs  Salue  laut  j  sit  skipte  efter  fyrnemfde  Jnge* 
biorgho  modor  syster  sino  med  semio  som  fyr  seghir  firir  seer  oc 
sinom  erfvingiom  oc  ollom  loglighom  agongom.  Til  sannyn(de)  her 
vm  sette  j[»ratnemder  Salue  sit  jnsigle  med  okkrom  jnsiglom  firir  (elte 
bref  er  giort  war  stadh  deghi  oc  aare  sem  fyr  seghir. 


Äshel  Laurenstön,  hans  Hustra  Helga  Gutmarsdatier  og  deres  jSdn  Otumar 
erkjende  at  have  solprt  Kaiaas  i  Refsund  med  Sandnes  til  Keftl  Andres-' 
sön  for  30  Jfemtske  Mark  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitk-,  Bist.-  og  Antikv.-Akad.  i  Stockholm.  Segleoe  mangle. 

499.  24  April  1446.    Lagmandsgaarden. 

Alla  maen  som  thetta  breif  hera  SBlIer  sse  helsar  Eskil  Lau- 
renson  kaerlica  med  gudhi  witerlikit  gerande  med  tsesso  breffwe  atjach 
och  miin  hustrv  Helgha  Gunnars  dotter  oc  Gunnar  waar  son  saalt  ha- 
fuom  gotz  thet  som  heeter  Kadhaas  oc  j  Rsffsunda  sokn  ligger  fore 
trsBtighi  iasmpskaß  mark  hwilka  pa^ninga  jach  nw  vpburit  hauer  til  ffulla 
neghio  fTerste  pa;ning  oc  sidharste  och  alla  ther  j  msellom  som  mik 
aath  negher  thy  skil  iac  thet  fornpemda  gotz  Kadhaas  och  Sandness  med 
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fodan  mik  och  mine  huArv  och  waarom  arffwom  och  skil  thet  vnder 
KetiU  Andreson  och  hans  arfwa  til  swerdelica  cgfao  med  allom  til- 
bghoiD  soDi  ther  Ml  ligger  oc  lighit  haffaer  aif  fforno  oc  nyo  engo 
vndaQ  takno  thy  som  beeter  sr  fiaifwa  sen  aan  wara  med  vbrigdelich 
steähfaeste  war  thetla  kep  giort  och  stadifeest  med  atta  fastom  som  ser 
Swen  Haddeson  Biorn  j  Skylones  Psether  j  Halghaas  Gudmund  j  Smi- 
doin  Jon  Toresson  Swen  Uelleefson  Jenis  j  Fiterdom  oc  Sigurd  j  Fin- 
iMUies  witnismeen  Pedher  j  Mordwiik  oc  Biorn  j  Grimancs.  til  ytermere 
witoisboi'd  bidher  iac  beskedhelica  maen  Peether  Olaffson  laghman  j 
J«DptaIa(n)d  Psther  j  *MordwiiI  Peether  j  Malghaas  oc  Olaff  j  Wae- 
dherwiik  om  theres  incigle  for  (heUa  breff.  Scrifwat  j  laghmanzgarden 
snoo  domini  m^  cd^  xl  sexto  dominica  qaasimodo  geniti. 


To  Lagrettemend  kundgjöre,  at  Gauie  TkoraldttSm  (Kane)  hOrte  %o  Perso- 

ners  Vidnetbyrd  angaaende  Fru  Ingerid  Thorbj9m$daiiers  LOfte  til  Ger- 

mtmd  Paaltsön  og    hans  Hastru  Thora  om   StadfflMteUe   af  Rolf  Kanes 

Salg  til  dem  af  JVe#  (i  Sandsverv). 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Gcheimearkiv  (Sehest.  Breve).     Iste  Segl  Tedhenger 

otydeligt.    (Jfr.  de  2  folg.  No.). 

500.  4  Juli  1446.  Hedinstad. 

UHom  monnum  {»eim  sem  {»etta  bref  seia  ®dher  heyra  senda 
KaUe  Gardhzson  oc  Reidhar  I^orsteinson  loghreüis  men  q.  g.  ok  sina 
kmoiktgerande  at  mer  vorom  a  Heidhinstadhum  a  rettum  stefnaby 
er  ligger  j  Haogh  sokn  a  Eikiom  vm  manadaghin  nest  firir  f)ridhia 
voka  anno  domini  m^  cd^  xl  sexto  herdom  a  at  velboren  man  Gaute 
hraizson  af  einne  halfuo  en  af  annare  halfuo  Germander  Paalson  medh 
^im  akilmaalom  at  {»eir  hafdo  laght  til  fyrnemt  Heidhinstadha  at  heyra. 
haar  annars  skiel,  leidde  {»a  Germunder  adhernemder  tueggia  manna 
Titni  er  swa  eila  Uannulfaer  Gadhulfson  oc  Asilda  0igialfs  dotier  oc 
a  book  aworo  medh  fullum  eidhstaf  at  »rlighen  quinna  fru  Ingeridh 
^orbioma  dotier  kom  ganganda  ofaan  fra  Hals  garde,  oc  nidher  til 
Hmnnlfa  fymemds,  hermdo  j[»a  fymemd  hion  Hannulfuer  oc  Asilda  at 
fyniender  Germunder  oc  t^ora  eighin  kona  hans  laladho  til  fru  Ingeridhee 
oe  spurde  bona  vm  hun  vilde  samf)ykkia  {)el  kaup  sem  Roifuer  Kane 
btfde  seil  honum,  Nss,  swaradhe  {>a  fru  Ingeridh  oc  saghde  at  pei 
b#yrde  ei  annidh  til  firir  {>y  at  {)it  hafua  vssl  loketh  her  til,  oc  vin- 
ligha,  oc  lioket  oc  swa  vsl  }>et  sem  »fler  stender  oc  {»enker  iak  medh 
gadhz  Tilia  at  brodher  min  komer  heim  i  haust  {»aa  skulu  })il  faa  alias 

^  jtem  hafde  en  Asilda  yttar  meira  i  eidhi  sinum  at  komer 
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eighe  brodher  min  heim  i  haust  ()a  skulu  mit  han  Rolfuer  oc  iak  giefoa 
ydher  vaart  iagiefue.  took  Eirikker  lensman  {)essa  vitni.  til  saninda  her 
vm  ssttum  mit  okkor  insigle  firir  f>etla  href  er  giort  var  dsighi  oc 
are  sem  fyr  ssighir. 


Peter  Olafs»9n^  Lagmand  i  Tnnsberff,  henviser  til  Rigfsraadetf  AfgjAreke  en 
Tratte  melleni  Gauie  Kane  og  Germund  Paahsön  angaaende  fire  Markebol 
i  Gaarden  Ncm  i  Saodsverv,  som  Gaates  Broder  Rolf  Kane  hüTde  folgt 
til  Germnnd. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve).    (Vaaben-)  Seglet 

vedhenger  Qtydeligt.    (Jfr.  foreg.  og  folg.  No.). 

501.  17  Septbr.  1446.  Tonsberg. 

Ullum  monnum  ^m  sem  f>ett»  breff  sea  sder  heyra  sender 
Paeder  Olafsson  loghman  j  Thunsbergi  q.  g.  oc  sin»  kunniktgerande  at 
kom  fore  mik  oc  radhmennena  j  Haralden  a  radzstofuonne  j  fyrdom 
stadh  the  iij  syknse  nest»  efter  krosmesso  vm  hausten  anno  domini 
mcdxl  sexto  af  ein®  haifwo  wslboren  man  GauteKanaj  fullo  vmbodhe 
fm  Jngeridbs  modhor  syster  sin»,  en  af  annare  hairuo  Germonder 
Palsson.  wäre  the  tha  badher  hsr  loghlighe  firirkompner.  Taladhe(ia 
fymembd  Gaute  til  Germund  vm  ein  gardh  som  Ness  eiter  oc  ligg^r  j 
iEfteleyte  sokn  j  Sandswsrfue  oc  wilde  honum  j  gen  hafoa  peningie* 
laust  oc  sagdhe  at  hans  brodher  hafde  sslt  fymembd  gardh  vtten  fni  Jn- 
geridz  modorsyster  sins  jaqusdhe  oc  vi^iiia,  tedhe  (la  fyrnembd  Germnnder 
firir  oss  siin  kaupa  bref  swa  ludhande  at  RolfCana  frialser  oc  heimolar 
firir  fyrd  Germunde  ademembd  gardh  iiij  marka  boll  som  Nes  eitir  firir 
hwarium  manne  oc  swa  firir  fru  Jngeridh®  oc  Gauta  brodhor  sinom, 
oc  eit  annet  bref  som  swa  ludde  at  fru  Jngeridh  hafde  gefoit  sit  ja« 
qusdhe  oc  samtykt  til  fymempt  kaup.  Nu  af  {)ui  at  os  (lotte  |iette 
maleth  blint  firir  oss  wsra  at  {)en  eins  brodheren  hafde  seit  oc  theo 
andrcß  wilde  ater  sekia  oc  af  I)ui  at  the  vars  badh»  rikissens  men  (a 
demde  ek  fymembd  Gaute  oc  Germunder  firir  rikissens  radh  j  Norighe 
hwarrsß  hselzst  the  kunn»  saman  koma  hsr  j  biskupsdemet  vnder  ein 
»ndelighen  doom  vm  thet  kaup  skai  haldatz  »der  ey.  Skal  oc  Gaute 
stsmfn®  Rolfue  brodhor  sinam  at  han  komme  tha  firir  oc  swara  CSer^ 
munde  til  sit  kaup,  vm  kaupet  skal  kaldatz  »der  ey.  Til  saninde  her 
vm  sette  ek  mit  jncigle  firir  {)ett®  bref  som  giort  war  j  Thunstoi^ 
a  deighi  oc  are  sem  fyr  seighir. 
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Gamie  TharaldtsÖH  (Kane),  Sysselmand  paa  Eker,  stadfester  sin  Broders 
Rolfs  Salg  til  Germund  Paalttön  af  4  Markebol  i  Gaarden  iVet  i  Efte- 
Idda  Sof^n,  hvilket  bans  Moster  Fru  Ingerid  ThorhjörH$datter  samtykte. 

Kfler  Orig.  p.  Perg.  i  danike  Gebeimearkiv  (Sehest.  Breve).    Seglene  yedbenge. 

(Jfr.  de  2  foreg.  No.)* 

502.  11  Oktbr.  1446.  KirMerg. 

Ollmn  monnum  ^eim  sem  t)etta  bref  seia  sedher  heyra  heilsar 
iak  Gaate  ^araldszson  sysio  man  a  Eikiom  kunniktgerande  at  ek  hafuer 
suD^yki  ned  iaa  oc  handerbande  f>et  kaup  sem  brodher  min  Bolfuer 
^araidhzson  giort  hafde  med  Germunde  Paal  syni  ym  fioghur  marka 
bool  i  Neese  sem  ligger  i  iGftaleytse  sokn  i  Sandzsocßrfüa  med  latum 
oc  lonindum  frialst  oc  heimholt  firir  huarium  manne  oc  Tra  Ingeridh 
^ori^ion»  ihHter  modher  syster  min  tii  stoodb  i  sama  handerbande  j 
swa  matta  at  fyrnemder  Germunder  skulde  giefua  mik  xvi  marker  firir 
iaagiefoe  fyrst  ein  best  vm  sex  mark  tusggia  pund  kstial  oc  ii  kyyr. 
til  meira  vissu  ^a  sastte  Arne  Eiuindhzson  sit  insighli  med  mino  firir 
[»etta  bref  er  giort  var  a  Kirkiu  Berghe  er  ligger  i  Uaugh  sokn  a  Ei- 
khuD  vm  tysdaghen  nest  firir  veter  neter  anno  domini  m^  cd^  xl  sexto. 


Tre  Chorsbrddre  i  Oslo  kandgjdre,  at  Reidulf  Baardnön,  Priebendatas  i  Dom- 
kirkeo,  byggede  Olaf  Saxessön,  bans  Hnstru  og  Born  lOAurebolaf Gaar- 
den Gloslid  i  Nitedalen,  der  tilhdrte  Si»  Edmtmds  Aliar,  som  Reidnlf  da 
indebavde,  mod  at  vedligeholde  Gaarden  og  betale  aarlig  Landskyld. 

EA«r  «i  beakad.  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  101   (Additamenta).    3die 
Segl  (geistligt)  vedhenger  utydeligt  samt  Levning  af  4de. 

M3.  20  MartsS  1447.  Oslo. 

[Ollnm  monnum  theim  ssm  thetta  bref  ssa  sdher]  heyra  scand® 

Signrder  Biomsson  Olaf  Ha[konsson  ok] sson  koors- 

brtder  j  Oslo  q.  g.  ok  sin[®  kunnikt  gerande  ath  mer  varum  a  raad- 
siofiijamie  j  fymemdum  stadh  a  mansdaghen  n[est  efter  sunnodaghen 
lef]ve  anno  domini  mcdxl  septimo  heyrdum  [a  ath  heiderlighin  man 
berrc  Reidholfjuer  Baardz(son)  prebendatus  j  doomkirkiunne  j  O[slo 
byfdeObJfoe  Sax»syni  eydegarden  Glossliidh  xa[ora  b]ool[ssm  ligger 
j  HitiiKlab  sokn  a]  Raumariki  som  sancti  Edmundz  altare  j  do[omkir- 
Unne  eigir]  sem  fymemfder  herrs  Reidhulfaer  nw  eigir  j  swa  maths 
al  ly[nienfder  Olafuer  skajll  hafua  ok  frialsligha  fylghia  han  ok  han[s 
afin]  kofM  som  han  nw  eigir  j  sin®  liifsdagha  fymemfdan  eydhe  gard 

hfis®  han  efter  thy  som  jordenne  hayrir  badhe  m[ed] 

Mio  ok  odram  husum  ssm  skynsamlighit  ok  nytsamlighit  er  [theim]  vppe 
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halda  skadalausum  ok  laka  j  landskyldh  a  huariu  are  ij  tylftir  skyld- 
gengn®  borduidho,  en  theim  b[adho]ni  hionom  afgengnom  skaia  thein» 
nests  erfuings  hafua  ok  fylghs  fyrnemfdre  jordh  Glosslüdh  j  sina 
liifsdagha  ca  medan  the  formugha  bald®  jordenne  vppe  ok  hosonom  ska- 
dalausum ok  lukaj  landskyld  a  huariu  are  iij  tylftir  skuldgengdo  bord- 
uido  ok  thessom  Tyrnerufdum  hionom  Olafue  ok  bans  kono  ok  theirsz 
nestas  erfuingum  afgengnom  falle  fyrnemfd  jordh  Glosslüdh  frialsligha 
afler  vnder  sancti  Edmundz  altare  med  husum  ok  ollum  odnim  lunnyn- 
dum  som  ther  tili  ligger  sder  leghit  hafua  fra  forno  ok  nyo  vUan  gardz 
oc  jnnan.  Till  sannynde  her  vm  sette  fyrnemfder  herr»  Reidhulfoer 
sith  jnsigli  med  warum  jnciglum  firir  thetta  bref  er  giort  war  a  deghi 
ok  are  som  fyr  seghir. 

Bagpaa  yngre:  bref  vm  [Gloslüdh]  j  Nitiu[dals  sokn  a]  Raomarik[i]. 


Tre  Miend  knnd^öre,  at  de  yare  Vidner  til  en  Overentkomst  mellem  Hr, 
Harivik  Krummedike  og  Brödrene  Ivar  og  Björn  IvarssSimer^  hvorved  de 
paa  hegge  Sider  opgave  al  Tiltale  til  hinanden  i  Aaledning  af  de  sidat- 
ntevDtes  Broder  Haldor, 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge,  3  Afdel.   fasc.  3*  No.  2). 

2det  (Vaaben*)  Segl  vedbenger. 

504.  22  Marts  1447.  Akershns. 

Alle  the  som  thette  bref  se  aedher  here  sendher  Jes  Jepson 
Arinlh  Preen  wepnare  ok  Repper  Gudtormsson  q.  g.  och  sine  konnigt 
gerandhe  ath  wj  warom  vppa  Akershus  miduike  dagin  neesth  efter 
sanctj  Benedictj  abbatis  dagh  anno  dominj  mcdxivij  sogom  ok  heyrdom 
wppa  jaa  ok  handherbandh  welborins  maus  herre  Hartwi.ch  Krwmme- 
dikis  af  sein  halfuo  sn  af  annare  haifuo  Jwar  Jwarssons  ok  Biorn  Jwar- 
sons  sambornna  brodher,  kendis  tha  fyrde  bredher  i  samo  handher«> 
bandhe  ath  the  hafdo  vpp  borit  af  her  Hartwik  j  godh  bittaiingh  ok 
well  til  negis  for  thet  som  her  Hartwiich  hafdhe  faath  af  *Hoidors  pe- 
ninge  brodhor  theris  hwath  helsth  thet  kunne  wäre.  Tha  lothe  fyr- 
nefdhe  bredher  her  Hartwiik  ok  bans  arfwinghe  qwitthe  ok  lidoghe  for 
segh  ok  sinom  arfwingom  ok  for  allem  them  som  ther  kunno  medh 
lagom  ath  talse.  Ok  ther  medh  gaf  ok  her  Hartwich  them  lidhoge  ok 
lese  ok  sith  bref  vppa  for  thet  som  her  Hartwiich  hafde  tili  them  tala 
medh  lagom  vppa  forscrifne  Haiders  vegne  gudh  bans  sieli  nadhe.  Ok 
wordho  ther  medh  winer  oc  welsatte  om  alth  thet  som  them  j  millom 
war,  ok  thet  skuldh(e)  vbrigdeligh  haldis  a  badhe  sidor.  Tyll  sannindh  her 
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vm  hengom  wj  wor  jnsiglj  for  ihette  bref  scriwadh  ser  vppaAkershus 
a  degi  ok  are  som  fyr  segir. 

Bagpaa  samtidigt:  Bref  öm  Jfuar  Jfaerssoii  ok  Biorn  Jfaersson  medh 
her  Hartik. 


Ogmund  Lafranssön  udsteder  Kvittering  til  Vebjöm  Einarssön  for  de  12Kjör- 
lag,  han  har  beult  til  den  afdöde  Sira  Gudthorm  Ogmundssön  paa  Hof 
paa  Thoten  for  en  Del  Jordegods  i  Valdres  (Aurdal  og  Yang). 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergeos  Bflnseum  (No.  47).    Alle  3  Segl  mangle. 
(Jfr.  Dipl.  Norv.  II.  No.  816  og  IV.  No.  729-30). 

505.  29  Marts  1447.  [Valdres]. 

Pet  se  oUaro  godum  monnum  kunigt  f)®iin  som  peiUe  bref 
se  »dher  her®  ek  Ogmundher  Lafranss|Dn  kaenes  med  pesso  mino  vpns 
brefve  a  mydvigadagen  nesi  firi  paalmsundagen  a  v  are  rikiens  vars 
▼irdeligx  herre  herre  Cristoffer  med  guds  nadh  Noregx  konungs  {)wi  j 
hia  sognm  oc  herdoro  a  at  ^seir  hyld®  handum  saman  af  sin®  haifvo 
OgiDondh  Lafranssön  en  af  adro  haifvo  Vebiorn  Einersson  med  {)wi 
skylorde  at  Ogmond  ferkle  gaf  Vebiorn  kaitten  oc  iiduggen  vm  {)£i  xii 
kyrlag  som  4ian  hafde  bitalen  sire  Guttorm  Ogmundssön  prester  a  Hofve 
a  l^otne  gud  han»  saal  hafve  firi  sex  laupe  bool  j  norde  gardenum  j 
Hialle  oc  twegge  laupe  bool  j  medal  gardenum  seil  laupca  (bool)  j  Jomfnw 
oc  halft  laupe  bool  j  Jonsrudhi  som  liggir  j  Aurdaals  kirkiu  sokn  j  syddre 
lalaDom  a  Yaldresse  frealst  oc  hsimolt  firi  hvarium  manne  med  lutum 
oc  lonnindum  fornum  oc  nygum  vtan  gards  oc  innen  oc  til  sannende 
satter  Olaf  Haluardsson  oc  Asbiom  Biornsson  sin  insigle  masd  min® 
iasigie  fore  f>elt£  bref  er  giort  var  a  degi  ok  are  som  fyr  sasigir. 

Bagpaa  ineget  yngre:  Breff  om  6  Ubboll  j  [n0rdre]gaarden  2  l0bboll  j  me- 
^Ilftaarden]  j  Hjalle  et  Ubbooll  j  [Jomfnie]  och  halfft  Lerbboll  (j)  Jonsrud.  —  Bre- 
tH,  der  er  thinglest  paa  iJllestrand  1671,  synes  skaaret  af  et  (Pava-?)  Brev,  og 
terer  paa  Bagtiden  Navnene :  F.  deTenusio  —  H.  Wynaoo,  skrevne  med  fremmed 
BmmdAnti. 


Stme  Eriksson,   Sogneprest  paa    Voss,   og   5   Lagrettemtend    knndgjdre,   at 
EtÜf  (hnundssSn   erkjendte   at   have   solgt  4  Maanedsmatsbol  i  Gaarden 
^smes  til  Eskil  Thorsieinssön  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 
Eller  Orig.  p.  Perg.  i  Danske  Selskabs  Sämling  i  Kbhvn.     5te  Segl  mangler. 

SOÜt  9  April  1447.  Vossevangen. 

Ollum  monnum  them  som  tbett®  bref  se  aader  hoyr®  sender 
Ericxson  sokneprest  a  Wos  oc  Eric  Torgilsson  Anduidli  Olafsson 
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Olaf  Suensson  Romande  Einarsson  Pcader  Hagnus(son)  soorne  logrelo 
men  sama  stadz  q.  g.  oc  sina  kunnykt  gerande  at  merwarom  a  Wan- 
gcnom  a  fymempth  Wos  pascc  dagh  sagom  oc  beyrdom  a  at  ther  heldo 
hondom  sainan  af  enne  halfuo  Eilif  Omundson  en  af  annare  halfuo  Es- 
kil  Torstinsson  oc  skildes  thet  j  handerbandom  therra  at  Tyrnempder 
Eilif  Omundson  lyste  oc  wider  kendes  thi  fore  oss  at  han  hafde  selth 
tiitncmpdom  Eskille  Torstenssyni  fim  mamata  bol  jardar  j  Hiernese  a 
Bordedalenom  j  Vangskyrkio  sokn  a  tiitnemptb  Wos  fore  iij  keriagh 
huarth  mamatabol  wel  fore  sex  arom  fyr  en  aderneinpder  Eskil  fik  by- 
scops  vmbod  efthcr  thi  som  bans  kopa  bref  ther  vm  seigir  oc  mit  ja- 
sigle  fore  er  frialst  oc  heimelt  fore  migh  oc  minom  aBfther  komandon 
honom  oc  hans  erfuingiom  til  ceaerdeligo  8Bigo,  med  lutom  oc  lunoD- 
dom  theigom  oc  tillaugom  vttan  gardz  oc  innan  som  til  ligger  fra  fomo 
oc  nygio.  Jtem  kennes  ek  fyrnemder  Elifuer  Omundson  at  jak  hafoer 
wp  boret  fyrste  peningh  oc  efsta  oc  alla  ther  j  millom  som  j  kaop 
okarth  kom  som  megh  wei  at  noygir.  Til  mere  visso  oc  saninde  UM 
sether  ek  tiitnempder  Eilifuer  Omundzson  mit  jnsigle  med  thessom  fyr- 
nemdom  godom  monnom  insiglom  som  fore  scriuet  star  fore  thetta  bref 
som  giorth  war  a  sama  deigi  anno  domini  mcdxl^  septimo. 


Fem  Gcistlige  kundgjöre,  at  de  paa  Hr.  Harttik  Krummedikes  Vegne  tilbOde 
Biskop  Jens  af  Oslo  en  Sölvskaal  for  den  Hovcd-Tiende,  Hr.  Hartvik 
skyldte  ham,  hvilken  Biskoppen  dog  ei  vilde  modtoge,  hvorimod  maa 
enedcs  om  at  afgjüre  Sagen  i  Kjöbenhavn,  hvorben  begge  Parter  aknlde 
begive  sig,  og  hvor  ogsaa  Sagen  mellem  Biskoppen  og  Jon  (OlafttiSm)^ 
der  var  gift  med  hans  SIsgtning,  skalde  afgjöres. 

Rftcr  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Norge  3  Afd.  fasc.  3.  Ifo.  3.)    Segleae 
mangle.    (Trykti  Nye  Danske  Magazin  VI.  25— 27.  — Jfr.  No.  510  og  529  nedenfor). 

507.  1$  April  1447.  Oslo. 

Allom  godhom  monnom  theim  som  thette  bref  sesB  edher 
heyrs  kungere  wj  Boo  medh  gudz  forsion  aboth  j  Howudh  eey  Sigordh 
Biornsson  och  Pcdher  Jonsson  cannikise  ath  domkirkin  j  Oslo,  Lydike 
wan  Haghen  priere  och  Lafrens  Gere  lector  ath  Predikca  ordhen  bred- 
dhra  j  fyrnefndh  stadh  om  tiisdagen  nest  efter  paschä  wik»,  anno  do- 
minj  mcdxivij  etc.  warom  wj  kalladhe  och  bedin  af  welbyrdigh  man 
herre  Hartik  Krwmedichc  riddher  och  howitzman  vppa  Agershws  tili 
att  ganga  a^in  bodskopp  tili  werdigh  fadher  medh  gudh  herre  biscop 
Jens  j  Osloo,  om  then  deildh  och  parth  howdh  tiendher  som  forscrifne 
herre  biscopen  bigeradhe  j  sin  lutth  af  her  Harttik  och  hans  hestrws 
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lesa  gotz  som  Noriges  kristenreth  vtwisar,  antwordadhe  tha  fyr^e  herre 

Hartich  oss  sin  godha   och  skena  sylfwer  skall  ath  wj  skuldhe  bydha 

fora«  her  biscopen   for    then   hofwudh    tiendhen    och    sagdhe  tha  her 

Hartik  ath  han  hafde  ofwer  wegit  sit  ooh  sinne  hostrw  losa  gotz,  och 

thykte  honom  fore  gudh  ath  han  sj  meira  pligtigher  war  foroe  biscopen 

Tppa  hans  deildh  asn  som  then  sylf  skall  war  werdh.     Gengom  wj  tha 

alle  foroe  tili  war  herre  biscopen    oc   budom   honom  then   sylf   skall 

▼ppa  herre  Hartikx  och  hans  hostra  wegna  j  howudh  tiendh   som   fyr 

aiger,  en  for  herre  biscopen  wildhe  then  skall  einga  leidis  aname  etc. 

Wndherwiste  wj  tha  honom  hwraleidis  wj  hafdom  forstandit,   ath  her 

Hartik  war  sin  langh  stundh   tili  foren    ofwerbodigher   at   gera   war 

herre  biscopen  alth  thet  som  skeli  och  reth   wäre   om   then   hafwadh 

tiendh  och  bedh  thet  herre  Hans  j  Twnsberge  herre  biscopins  embidz- 

man  och  prowesth  och  wildhe  hafua  antwordadh  honom  then  hafwudh 

tienden   och   om    her  Hans  wildhe  gifweth  herre  Hartike  quittanciam 

fore  then  hofudh  tiendh,  vndherstodhe  wj  och  tili  forin  ath  herre  Hartik 

hafde  sielf  bodith  war  herre  biscopen  ath  wilis  gera  honom  j  mynne 

for   then   hofadh   tiendh   efter  hans  eigith  bigerilsse  en  her  biscopen 

wildhe  einthe  bedes,  vthen  sagde  ath  han  wille  thet  vppbere  efler  her 

Hartiks  ceigith  tykki®  och  then  ransaken  som  han  kunne  kenna  millom 

fodh  och  segh  ath  han  honom   pliktig   wäre  och    sagde  tili  forin  ath 

han  wildhe  aname   hwes  han  honom  gifua  wildhe.     Nw  af  thij  at  wj 

herdom   ath   forne   her    biscopen   wildhe  thet  bodh  sj   thekkies,   tha 

aagdom  wj  som  ossbifalth  war  af  her  Hartiks  mwn  at  han  wildhe  koma 

fore  hans   eigne   kannike  och  capitulam  j  Oslo  ath  gere  honom  skell 

sdher  och  reth  om   then  hofwudh  tiendh,  sdher  och  fore  lagmannin 

och  radmennane  och  fleire  godha  men  herjlandith  och  gere  thet  sa[ma] 

ther  om  och  fore  alth  annith  som  her   biscopen  kunne  honom   medh 

logfaom   tili   tala.     Her   om   thykte  oss   her  Hartik  nogh  och  fult  tili 

biwdhc  8wa  ath  han  matthe  sßj  sakas  j  nogre  mathe  swa  tili  bodith  ther 

,  som  och  her  biscopen  sielf  sagdhe  ok  tili  stodh.   och   sagdhe  ath 

hafdhe  sj  tidh  ther  tili  ath  gere  ther  tha  nokor   sendha   vppa   for 

Ibe«  reise  skyldh  som  honom  tha  forestod)i  tili  war  nadighe  herre  ko- 

niigiit  thok  swa  ath  nar  the  kome  badhe  tili  Kepinhafn,  hwat  som  her 

Sigvdh  Jonsson  her  (KolbiornjGest  her  Erich  Semundsson  och  fleire  andre 

fodhe  Ben  som  ther  tha  samen  komme  her  af  rikith  tili  thykker  tha  rade- 

Egit  och  skynsamligit  wäre  ther  will  then  fyrde  herre  biscopen  lathe  segh 

■0fi«  ath,  hwes  the  gere  j  millom  honom  och  her  Hartwik  om  ferne 

howdiiendh.    Jtem  vnderwiste  wj  och  ferne  herre  biscopenom  ath  herre 

Harttich  wildhe  fylgia  honom  well  och  winlige  j  then  reise  som  theim 
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tha  fore  stodh  Uli  herskapit,  och  gera  honom  tili  godha  medh  magt 
och  willst  hwes  han  kunne,  hwilkit  war  herre  biscopen  obh  gerna 
anamade  och  lofuade  theslikis  gerna  gora  willis  swa  ath  alth  thera 
j  millen  skall  stondha  tili  godha  vrert  och  vmoth.  then  reise  ofuer  til 
Kepinhafn  och  hwar  skall  annen  goth  gere  lonlige  och  swa  oppinbare 
hwarre  han  kan  och  forma  etc.  Jtem  om  Jon  som  wars  herre  bisco- 
pins  frenksß  ager  bigerede  her  biscop.en  ath  herre  Hartwik  skuldhe 
honom  alstingens^ofuer  gifa»  och  lathe  honom  komme  j  rettin  j  Oslo. 

Ther  tili  swaradhe  herre  Hartik  ath  honom  stodh  thet  ej  ath  gere  alh 

< 

antwordhe  honom  swa  vpp  j  rettin  aedher  j  sine  owinese  hender  och 
af  wars  nadige  herre  konungins  slot  ther  han  war  tili  flydder  och  war 
retz  ofuer  bedugher  och  kerdhe  segh  stoor  vreth  hafua  skeeth  af  forne 
herre  biscopen,  kom  och  tha  Jon  fyrnemfde  fram  fore  oss  och  fore 
fleire  godha  men  j  domkirkin  j  Oslo  och  sagde  ath  han  hafde  lofuath 
herre  Hartich  medh  sin  frij  wilias  ath  han  will  komma  strax  tili  Kepin- 
hafn,  sdher  fore  wars  herre  konungins  nadhe  och  kere  then  oreUi  som 
honom  skedher  sr,  och  bitaka  herre  Hartik  alla  skylding  som  nogen 
^ill  honom  tili  leggis  vppa  Jons  vegnse  ath  han  honom  hertill  holdit 
hafuer.  Och  tili  sannindh  her  om  hengiom  wj  wäre  insiglj  fore  thette 
bref  som  giorth  sr  j  Oslo  vppa  forscrifne  dag  och  aar  som  fyr  sigher. 
Bagpaa  noget  yngre:  Bref  om  houudh  tiundh  mellwm  biesp  Jennsy 
Oslo  och  her  Hartwig. 


Siffurd  Aasulfssön,  Vikarius  paa  Haag,  og  2  Lagretlomfend  knndgjöre  et 
Forlig  meWem  Gaule  Thoraids sm  (Kane),  Sysselmand  paaEker,  ogMgtt^ 
folkene  Thorsiein  Gunleikssön  og  Joron  Ätnundsdatterj  hvorved  den  fönte 
crholdt  9  Anrebol  Jörd  i  Eidei  i  Hofs  Sogn  i  Rdrdal  og  forOvrigt  opgav 
sin  Tiltale. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Sehest.  Breve).    Levning  af  3die 

Segl  vedhienger. 

508.  7  Febr.  1448.  Kiriieberg. 

Ollum  monnum  {)eim  sem  f)ctta  bref  seia  sdher  heyra  senda 
Sighurder  Asulfsson  vicarius  a  Haughc  Helghe  Kastilson  oc  Eirikker 
Haluardhzson  logrettesmen  q.  g.  oc  sina  kunniktgerande  at  meer  vOrom 
a  Kirkiu  Berghe  er  ligger  a  Eikium  vm  aska  odhens  daghen  anno  do- 
niini  m^  cd^  xl  octauo  hoyrdum  a  at  vaelboren  man  Gaute  l^araldzson 
syslo  man  a  Eikium  spurde  t^orstein  Gunleikson  vm  han  vilde  leggia 
med  honum  in  firir  loghmannen  honum  {)er  at  swara  firir  iord  {»aa  sem 
fyrnemder  torstein  hafuer  hefdadh  oc  fylght  Gautes   iord  sem  Eidhith 
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heitir  ok  bref  ^sr  vm  giort  vaattar,  »flir  l^ei  baudh  cd  fyrnemder 
Gante  adhernemduni  I^orsteine  at  leggia  med  sigh  vnder  sex  men 
sdher  tolf  men  vppa  Bergx  t)ing  vm  loghurdagben  nest  komande,  {)et 
vilde  Gante  halda  oc  bafaa  sem  {)eir  gera,  swaradhe  {)a  t^orstein  oc 
Joron  Amundhz  dotter  eighin  kona  bans  oc  saghdos  eighe  formugba 
at  standa  bonum  retb,  {)y  nest  budba  fyrnemd  bion  sigb  vnder  Gautes 
naad  ok  ^a  swaradhe  Gaute  oc  sagbdis  beider  vilia  bafua  retten  en  saat- 
maalan.  Jteni  heldo  {)augb  I)a  bondum  saman  af  einne  halfno  fyrnem- 
der Gaute  en  af  annare  balfuo  optnemd  bion  I^ostein  oc  Joron  med 
^ira  skilmaalom  at  {)aagb  sstto  oc  vnto  Gauta  tiitnemdum  ix  aura 
bool  iardar  i  fymemda  iord  Eidbit  sem  b'gger  i  Hofs  sokn  i  Royrdall 
med  lotum  oc  lunindum  sem  til  ligger  oc  legbet  bafuer  fra  forno  oc 
nygfaio  Tttan  gardbz  oc  innan  frialst  oc  beimbolt  firir  bwarium  manne 
fra  l^orsteine  oc  Joronne  oc  I)eira  serfaingia  ok  til  Gauta  oc  bans  ®rf- 
ningia  \\t  suerdaligba  eigbo  oc  alz  afrsdbis,  ber  med  gaf  {»a  Gaute 
tiitnemd  bion  t^orstein  oc  Joron  quitta  oc  lidbugba  firir  sigb  oc  sina 
srfoingia  bsadbe  firhr  iiii  kostbald  oc  ssmiarof.  tii  saninda  ber  vm  smi- 
lom  meer  vaar  insigble  firir  l)etta  bref  er  gort  var  dsgbi  oc  are  sem 
f  jr  8»ghir. 


Pave  Nikülaus  V  tillader  Marcellus,  ndvalgt  Biskop  af  Skaalholt,  fremdeles  at 
beholde  St.  Quirins  Sognekirke  i  Neuss,  som  blev  harn  overdraget  for  16 
Aar  siden,  men  har  vieret  ham  forholdt  af  Presten  Theodorik  Vlass, 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia)  T.  23.  fol.  252  vs. 

(Jfr.  nedenfor  No.  511  og  526). 

509.  15  April  1448.     Rom  (Vatikanet). 

nlicolaus  episcopus  seruus  seniorum  dei  dilecto  filio  Harcello 
electo  Schaboltensi  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Sincere 
deaotionis  affectus  quem  ad  nos  et  Romanam  geris  ecciesiam  prome- 
retor,  ut  in  bijs  que  fauoris  sunt  et  gratie  nos  tibj  promptos  gaudeas 
inoenisse.  Cum  itaque  nos  nuper  ecciesie  Scbaoltensi  tunc  pastore 
cveate  de  persona  tua  nobis  et  fratribus  nostris  ob  meritorum  tuorum 
eiigentiam  accepta  duxerimus  auctoritate  apostolica  prouidendum  pre- 
ideBdo  te  tili  in  episcopum  et  pastorem  nos  itaque  dignorum  testimo* 
aio  infonnati  quod  tu  parrocbialem  ecciesiam  sancti  Quirini  Nussiensem 
d  canonicatum  ibidem  per  annos  sesdecim  vel  circiter  canonico  titulo 
pofsedisti  licet  per  dilectum  filium  Tbeodericum  Wlas  presbiterum  dicte 
diocesis  eiusque  complices  et  fautorcs  etiam  postquam  felicis  rccorda- 
Üoois  Engenius  papa  .iiij.  predecessor  nostcr  quoscunque  in  partibus 
'Ms  qaommcupque  beneficiorum  ecciesiasticorum  possessores  pacificos 
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remanere  volaerat  et  quietos  qaod  et  nos  ad  Gennanie  nationes  instan- 
tiani  per  plures  nostras  litteras  mandauimus  inuiolabiliter  obseniaijper 
violentiam  et  intrasionem  fucris  spoliatas  ut  dictam  ecclesiam  ei  cano- 
nicatum  quorum  fructas  redditus  et  prouentus  quataor  marcharum  ar- 
genti  secundum  communem  exlimationem  valorem  annuum  ut  asseritar 
non  excedunt  vnacum  dicta  ecclesia  Scbaholtensi  assecutiis  fueris  in 
commendam  perpetuam  et  administrationem  retinere  vaieäsnon  adtaam 
uel  alicuius  pro  te  petentis  instantiam  sed  ex  nostra  mera  liberalitate 
et  motu  proprio  ac  certa  scientia  apostolica  auctoritate  concedimus  per 
presentes  ita  quod  dicta  commenda  seu  administrationc  duranie  de 
ipsius  parrochiah's  ecciesie  fructibus  debitis  illius  supportatis  oneribus 
disponere  et  ordinäre  valeas  sicut  de  illis  veri  ipsius  parrochialis  ecciesie 
rectores  qui  pro  tempore  fuerint  disponere  et  ordinäre  potuemnt  seu 
etiam  debuerunt  alienatione  tamen  bonorum  immobilium  et  preciosonim 
mobih'um  dicte  parrochialis  ecciesie  tibj  penitus  interdicta,  proüiso  qaod 
dicta  parrochialis  ecclesia  de  suis  intcrim  non  fraudetur  obsequijs  et 
animarum  cura  in  ea  nullatenus  negligatur,  et  si  forsan  in  futurum  te  ad 
alterius  ecciesie  curam  transferrj  contigerit  seu  a  vinculo  quo  Schaoltensi 
teneris  ecciesie  absolui  decernimus  commendam  huiusmodi  in  sno  ni- 
chilominus  robore  permansuram.  Nulli  ergo  omnino  hominum  liceai 
hanc  paginam  nostre  concessionis  et  constitutionis  infringere  uel  ei 
ausu  temerario  contraire.  Si  quis  autem  hoc  attemptarc  presumpserit 
indignationem  omnipotentis  dci  et  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolomm 
eins  se  nouerit  incursurum.  Datum  Rome  apnd  Sanctum  Petrum  anno 
jncarnationis  dominice  millcsimo  quadringentcsimo  quadragesimo  oclauo 
decimoseptimo  kalendas  Maij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 


Biskop  Jens  af  Oslo  udsteder  Kvittering  for  Modtagelsen  af  Hoved-Tieodcn 
for  Hr.  Harttik  Krummedike  og  hans  Frue. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (?forge,  3  Afd.  fasc.  3  No.  4).     Seglet 
mangler.    (Trykt  i  IVyc  Daoske  Magazin  VI.  28.  —  Jfr.  No.  507  ovenfor.) 

510.  23  April  1448.  Oslo. 

Wi  Jones  meth  guds  nath  biscop  j  Oslo  gorom  witerlicht  meth 
thette  wort  opne  breff  at  welboren  man  her  Hartwik  Krumediik  riddere 
oc  houitzman  a  Akershwss  hauer  vntraet  oc  betalet  oss  sin  howeth 
tiunde  for  sich  oc  sin  husfrve  frw  Katherine  som  han  nw  hafuer,  til 
fulnadh  swa  at  oss  wel  atnogher,  thy  lade  wi  them  bathe  iher  qwit 
lethigh  loos  oc  guntzse  orsaghe  fore,  forc  alle  them  som  ther  kan  j 
noghrs  mate  vpa  tale.    Til  sanninde  oc  meer  witerlichet  her  vm  haue 
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wi  ladet  wort  secretum  henges  fore  thette  breflT.   Scriptum  Asioie  anno 
domiiii  mcdxl  octaao  ipso  die  beati  Georgij  martiris. 


Pave  Nikolaus  V  ndnievner  tre  Execotorer,  hvem  det  paalfegges  at  sette 
Biakop  Marcellui  af  SkaalhoU  i  fornyet  Besiddelse  af  St.  Qvirins  Kirke 
og  Kanonikat  i  Neuss,  hvorfra  han  ulovlig  er  bleven  fortrengt  af  Theo-' 
dorik  VUu$. 

Eller  Ong.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Bull.  div.  Nicol.  V.  T.  23.  fol.  253. 

(Jfr.  ovenfor  No.  509). 

511.  .    1  Juni  1448.      Rom  (Vatikanet). 

Nicolaus  episcopus  seruas  seruonim  dei  venerabili  fratri  .  . . 

episcopo  Traiectensi   et   dilectis  filijs  .  .  .  sancti  Georgij    Coioniensis 

prepoaito  ac  .  .  .  sancti  Lodgeri  Honasteriensis  ecclesiamm  decano  sa- 

lalem  et  apostolicam  benedictionem.    Ex  iniancto  nobis  de  super  apo- 

slolice   seniitutis   officio   non   solum   Tniuersarum   ecclesiarum  sed  et 

prioatamin  personarum  coinmoditatibus  prouidentes  sie  auctore  domino 

pro  animarum  sainte  pretioso  saluatoris  redemptarum  commercio  nostre 

solicitadinis  curam   impendimus  ut  illas  non  solum  impietatis  et  erro- 

nifD  procellis  sepins  fluctuantes  sed  et  criminis  et  persecutionum   tur- 

binibiis  inuointas  ad  statum  optime  tranquillitatis   reducere   studeamus. 

Dadam  siquidem    venerabileui    fratrem   nostrum   Marcellum  episcopum 

Scalorensem  seu  Schaoltensem  tunc  ecciesie  parrochiaiis  sancti  Quirinj 

Nussiensis  Coioniensis  diocesis  rectorem  et  canonicum  suis  exigentibus 

Meritis  dodum  nobis  notis   ad    dictam  ecdesiam  Scalorensem  tunc  va- 

cinlem  de  venerabilinm  fratrum  nostrorum  sancte  Romane  ecciesie  car- 

dinaliam  vnanimj  consilio  et  assensu  in  episcopum  prefecimus   et   pa- 

storem,  eius  administrationem  ac  curam  in  spiritualibus  et  temporalibns 

t«is  hameris  commendantes  demum  proprio  motu  et  ad  nullius  pro  eo 

petentis  instantiam  ecdesiam  et  canonicatum    sancti   Quirinj    predictos 

per  ipsios  Marcelli  promotionem  dispositioni  et  donationi  apostolice  re- 

scroantes  cum  omnibus  juribus  et  pertinentijs  suis  sibi  in  administra* 

tionem  perpetuam  de  nostra  liberalitate  et  in  commendam   reliquimus, 

proQt  in  alijs  litteris  apostolicis  desuper   confectis   plenius   continetur. 

venHD  qnod,   sicut  idem  Harcellus   sue   nobis  petitionis  serie  demon- 

ftraint,  ipse  dudum  ecdesiam    et  canonicatum   predictos   per   mortem 

fMadam   Cristianj    Agdorn    ipsorum    possessoFis   nouissimi   vacantes, 

dispositioni  apostolice   tum  ex  cursu   turnali    tum    pro   ipsius  Marcelli 

persona  specialiter  reseruatos,  exequente  et  ipsum   ad   illos   venerabili 

/ratre  arcbiepiscopo  Coloniensi   personaliter  introducente,  assecutus,  in 
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qua  et  ad  realem  possessionem  introdoctus,  et  etiam  pfer  qaendam  Ye- 
ncmarum  de  Wachtendunk  ipsius  asserta  competitione  interposila  ob  id 
quod  contra  reseruationis  predicte  tenorem  per  dilectam  in  Christo  filiam 
predicti  monasterij  abbatissam,  ad  quam  coUatio  et  prouisio  predicto- 
rum  spectare  pretenditur,  fuerat  sibj  de  dictis  ecciesia  et  canonicatu 
nulliter  et  de  facto  prouisum,  sponte  deserta,  ipsos  ecciesiam  et  cano- 
nicatum  continue  vsque  ad  annum  sextumdecimum  pacifice  rexit  pro 
tali  et  ut  verus  rector  et  canonicus  archiepiscopi  parrochianorum  et 
communi  omnium  asseueratione  et  fama  tenutus  habitus  et  repotatus 
fouens  indesinenter  in  domo  dotis  prefate  ecciesie  capelianos,  familiam, 
lares  domesticos,  et  expensas  faciens,  redditus,  obuentiones,  oblationes 
et  emolumenta  ex  ecciesia  et  canonicatu  prouenientes  predictis  singulis 
temporibus  percipiendo,  et  propterea  a  nemine  in  suis  ecciesia  et  canonicatu 
predictis  pacto  aliquo  fuerat  molestandus,  presertim  quia  Harcellus  ante- 
diclus  die  et  tempore  date  lilterarum  et  post  felicis  recordationis  Ea- 
genij  pape  .iiij.  predecessoris  nostri  de  possessionibus  in  eorum  bene- 
ficijs  non  molestandus,  etiam  si  aduersarijs  in  ipsis  beneficijs  per  antea 
ius  fuisset  quesitum,  in  dictorum  ecciesie  et  canonicatns  possessione 
actuali  et  corporali  fuerat  constitutus  et  ad  illos  per  silentij  perpetnj 
aduersarijs  quibuscunque  inpositionem  dictarum  litterarum  predecesso- 
ris prefati  continentiam  et  tenorem  Harcello  predicto  per  noue  prooi- 
sionis  indaginem  ad  illos  fuerat  de  nouo  ius  quesitum,  ut  merito  de- 
cretum  ipsum  per  nos  demum  ad  Germanice  nationis  instantiam  ex 
certa  scicntia  littemrum  nostrarum  minime  confirmatum  sibi  debeatsuf- 
fragarj,  nichilominus  quidam  Theodericus  Ylass  de  Nussia  assertus  pres- 
biter  Coloniensis  diocesis,  auaritie  spiritu  et  ambitione  seductus,  pridem, 
Marcello  cpiscopo  et  administratore  prefato  tunc  rectore  in  remotis 
agente,  cuiusdam  pretense  et  friuole  permutationis  prelextu  cum  nus- 
quam  ipsorum  ecciesie  et  canonicatus  possessore  in  vim  quarundam 
litterarum  pretensarum  siue  processuum  ex  Basilea  per  quendam  Til- 
manum  de  Suchtelen  obtentorum,  ut  pretendebatur  celebrate,  etiani 
postquam  dictos  processus  nullam  obtinuisse  uel  obtinere  roboris  sub- 
sistcntiam  fuerat  auctoritate  apostolica  declaratum,  ipso  Harcello  legi- 
time non  vocato,  nulloque  seruato  juris  ordine,  ad  ipsos  ecciesiam  el 
canonicatum  ac  domum  plebanie  preter  consensum  et  voluntatem  pre- 
fatj  Mnrcellj  et  capcllanorum  suorum  ecciesiam  nomine  suo  regentium 
se  violcnter  intrusit  et  intrusus  vsque  hodie  damnabiliter  perseuerat 
licet  olim  Bartholomeus  de  Zabarellis  tunc  archiepiscopus  Spalatensis  et 
judex,  specialem  habens  predecessoris  prefati  de  mandato  expresso  ad 
illa  potestatem,  litteras  et  processus  prefatos  ex  Basilea  post  aduoca- 
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lionem  et  litis  pendentie  coram  eo  introdactionem  et  inprimis  preiu- 
diciom  necnon  aposlolice  aactoritatis  contemptum  presumptos  annulla- 
oenit  cassauerat  et  nulKus  esse  uel  fuisse  roboris  uel  momenti  decreuit 
proat  in  ipsius  archiepiscopi  et  judicis  litleris  autenticis  dicitor  plenius 
continerjy  qoi^us  quoque  in  partibus  productis  et  executis  archiepi- 
scopos  prefatus  per  suas  patentes  litteras  sub  censuris  et  penis  man- 
davit  firmiter  obedirj  et  in  vim  illarum  prefatam  Harcelluni  in  suis  ec- 
clesia  et  canonicatu  predictis,  contrarijs  non  obstantibus,  quietam  atque 
pacificam  tolerarj,  vnde  exinde  per  annos  decem  uel  circiter  citra 
Booissimam  spolium  in  suis  predicti$  beneficijs  perseuerauit  pacificus, 
cootradicente  nemine,  et  quietus.  Quare  nobis  sepedictus  Harcellus 
epiacopus  etc.  hamiliter  supplicauit  quatinus  etc.  eidem  in  premissis 
de  oj^rtuno  remedio  prouidere  de  benignitate  apostolica  misericorditer 
dignwremur.  nos  igitur  lamentabili  Marcelli  predicti  querele  finem  ap- 
pooere  debitum  cupientes  ipsius  supplicationibus  inclinati  quascunque 
ütteras,  processus,  sententias,  mandata  ac  omnia  et  singula  contra  Mar- 
cellaiD  episcopum  prefatum  etc.  ex  Basilea  post  concilij  huiusmodi 
Iranslationein  in  causa  presertiro  ecciesie  et  canonicatus  ipsorum  siue 
eoalra  tenorem  et  in  contemptum  ac  vilipendium  mandatorum  etc.  per 
prelilNitniD  Bartholomeum  olim  archiepiscopum  et  judicem  in  causa  ap- 
peUationis  ad  sedem  apostoiicam  interposite  auctoritate'  prefata  decre- 
lorom  et  fniminatorum  etc.  etc.  cassamus  irritamus  et  nullius  esse  uel 
fuisse  decemimus  roboris  uel  momenti.  quocirca  discretioni  vestre  per 
apostolica  scripta  mandamus  quatinus  vos  uel  duo  aut  vnus  vestrum 
per  vos  uel  alium  seu  alios  vocatis  Theoderico  prefato  necnon  Lu- 
dolpho  de  Alen  presbitero,  Tilmanno  de  Suchtelen  clerico  et  Euerardo 
Vlass  laico  et  complicibus  necnon  alijs  qui  fuerint  euocandi  etc.'  super 
eo  qood  Marcellus  episcopus  etc.  ecclesiam  et  canonicatum  huiusmodi 
cMOiiico  titulo  assecutus  possedit  rexit  et  gubernauit  etc.  etc.,  et  quod 
dictiis  Theodoricns  Vlass  prediciuro  Harcellum  suis  ecclesia  et  canoni- 
cato  iniuste  etc.  spoliauerat,  Harcellum  sepedictum  etc.,  amoto  exinde 
Tbeedorico  prefato  seu  quocunque  alio  illicito  detentore,  restituatis  etc., 
et  insiiper  Theodoricum  prefatum,  Ludolphum  presbiterum,  Tilmannnm 
dericum  et  Euerardum  Vlass  laicum  et  complices  etc.,  si  eos  sententiam 
excoaimonicationis  etc.  etc.  ■  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno 
jiKamationis  dominice  m^.  cccc".  xl.  viij<^.  kal.  Junij  pontificatus  nostri 

(>)  Jfr.  nedenfor  No.  526. 
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Pave  Nikoknts  V  udnievoer  Biskop  Marcellus  af  Skaalholt  til  Generil-Ind- 
samjer  af  alle  ptiveMge  IndUegter  i  de  tre  nordiske  Riger  med  ädstrakt 
Myndigbed  og  tilbagekalder  alle  tidligere  ndnevnte  Indsamlere  og  Un- 
derindsamlere. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  caria)  T.  48.  fol.  195  ts. 

512.  1  Juni  1448.        Rom  (Vatikanet). 

IMicoIaos  episcopas  s.  s.  d.  venerabili  fratri  Marcellq  episcopo 
Scalörensi  seu  Scalholtensi  apostolice  ^edis  nuncio  iurium  frnctaDm  et 
prouentaum  camere  apostolice  io  prouincijs  Londensi  Nydrosiensi 
Vspalensi  in  regnis  Dacie  Swetie  et  Norwegie  eorumque  ciQitatibiis  et 
diocesibus  debitorum  collectori,  salutem  et  apost.  bened.  Ef  fideli  et 
sollicita  ac  diligenti  prudentia,  prouidentia  quoque  et  probitate  circom* 
specta  aliisque  virtutum  donis  quibos  personam  tuam  nouimus  insigni- 
tam  presumimas  euidenter  quod  ea  que  tibi  commiserimus  solerter 
diligenter  ac  fideliter  exeqoeris.  Hinc  est  quod  nos  de  toa  probitate 
plurimum  in  domino  confidentes  te  in  prouincijs  Lundensi  Nydrosiensi 
et  Vspalensi  in  regnis  Dacie  Swetie  et  Norwegie  earamque  ciuitatibus 
et  diocesibus  nuncium  apostolicum  ac  frnctuum  reddituum  et  prooen- 
tuum  ccnsuum  decimarum  et  denarij  sancti  Petri,  alionimque  iariuni 
quorumcunque  et  quocunque  nomine  censeantnr  nobis  et  Romane  ec^ 
clesie  ac  camere  apostolice  inibi  debitorum  et  debendorom  collectorein 
et  generalem  receptorem  usque  ad  nostrum  et  sedis  apostolice  bene- 
placitum  tenore  presentium  facimus  constituimus  et  etiam  deputamus, 
omnes  alios  et  singulos  huiusmodi  collectores  receptores  et  saccoUec- 
tores  in  prefatis  prouincijs  regnis  ciuitatibus  et  diocesibus  per  nos  avt 
quacunque  alia  auctoritate  deputatos  ac  commissiones  super  haiusnodi 
collectorum  et  receptorum  officijs  alijs  quam  tibj  sub  qoanis  aerbomm 
forma  per  dictam  sedem  aut  alia  auctoritate  factos  penitus  reooeaDdo 
ipsosque  collectores  succollectores  receptores  ab  eorom  officijs  et  com- 
missionibus  alias  eis  commissis  seu  factis  specialiter  uel  generaliter 
amouendo,  tibique  nichilominus  per  te  uel  alium  seu  alios  clericos  dam- 
taxat  fide  tamen  et  facultatibus  ydoneos,  nostro  et  camere  predicte  no- 
mine a  quibuscunque  prelatis  collegijs  capitulis  conuentibus  ecclesiamm 
et  monasteriorum  quorumlibet  alijsque  ecclesiasticis  secularibus  et  re- 
gularibus  exemptis  et  non  exemptis  ordinum  quorumcunque  ac  etiam 
laicalibus  personis,  necnon  vniuersitatibus  et  communitatibus  ciuitatom 
terrarum  villarum  et  locorum  quorumlibet  prouinciarum  regnorum  ciui- 
tatum  et  diocesium  predictorum  omnes  et  singulas  pecuniarum  summas 
rerum  et  bonorum  quantitatcs  etiam  si  bona  huiusmodi  confiscata  foe- 


1448.  539 

nint  n^cnon  fructus  redditus  et  prouentns  primi  anni  beneficioram  ec- 
desiasticorum  aactoritate  apostolica  collatorum  et  inahtea  conferendo- 
niin  ac  omnia  alia  et  singula  iura  nobis  et  ecciesie  ac  oamere  predictis 
in  prouincijs  ciuitatibus  et  diocesibus  huiusmodi  quacunque  ratione  oel 
causa  debita  sea  debenda,  ac  ad  nos  et  easdem  ecciesiam  et  cameram 
nonc  et  imposterum  pertinentia  quecunque  quotcunque  et  qualiacunqae 
fnerint  comrounibus  et  minatis  seruitijs  prelatoram  ad  quarumcunque 
ecclesiarum  et  monasteriorum  regimmina  promotoram  dumtaxat  excep- 
tis  petendi  leaandi  exigendi  et  recipiendi,  rationes  qaoque  et  computa 
a  qoibascunque  collectoribus  succollectoribus  et  receptoribas,  necnon 
inqoisitoribus  heretice  prauitatis  et  officialibos  aliis  pro  dicta  camera 
in  prooincijs  ciuitatibus  et  diocesibus  predictis  deputatis  hactenus  et 
personis  alijs  inquantum  negotia  et  vtilitatero  camere  memorate  con- 
cemunt  andiendi  et  exequendi,  ipsosque  si  necesse  fuerit  ad  hoc 
compellendi  et  cohercendj  ac  per  ipsos  recepta  etiam  petendi  exigendi 
el  recipiendj  et  de  receptis  dumtaxat  quittandj  liberandj  et  penitus  ab- 
foloendi,  necnon  contradictores  alios  quoslibet  et  rebelies  cuiuscunque 
Status  gradus  ordinis  conditionis  uel  preheminentie  existant  etiam  si 
pontificali  uel  alia  quauis  prefulgeant  dignitate  auctoritate  predicta  per 
censoram  ecciesiasticam  et  bonorum  suorum  sequestrationem  aliaque 
iuris  remedia  oportuna  appellatione  post  posita  compescendi,  nee  non 
contra  quoscunque  tibi  uel  succollectoribus  receptoribus  et  alijs  tuis 
ofBcialibus  iniuriantes,  seu  te  uel  eos  coniunctim  uel  diuisim  in  execu- 
tioiie  negotiorum  dicte  camere  directe  uel  indirecte  quomodolibet  im- 
pedientes  auctoritate  predicta  procedendi  prout  ordo  exegerit  rationis, 
et  81  necesse  fuerit  ipsos  ad  comparendum  coram  nobis  seu  camerario 
•ostro  aut  locumtenente  personaliter  uel  alias  legitime  infra  certum  ter- 
fluoiun  competentem  per  te  eis  assignandum  citandi  et  etiam  si  opus 
ÜMrit  auxilium  brachij  secularis  inuocandj,  sententias  quoque  excom- 
aaanicationis  suspensionis  et  interdicti  in  contumaces  inobedientes  et 
rebeiles  tarn  per  te  quam  predecessores  seu  precessores  tuos  uel  eorum 
saccollectores  coniunctim  uel  diuisim  latas  et  imposterum  quomodolibet 
ferendas  si  opus  fuerit  aggrauandi  et  reaggrauandi  et  cum  ad  obedi- 
eaiiam  debitam  peruenerint  tollendi  uel  suspendendi  ipsasque  personas 
ab  eisdem  senlentijs  absoluendj  et  cum  ipsis  super  irregularitate  si 
quam  sie  ligati  non  tamen  in  contemptum  clauium  celebrando  diuina 
•d  ininiscendo  se  illis  quomodolibet  contraxerint  auctoritate  predicta 
diapensandi.  Non  obstantibus  tam  felicis  recordationis  Bonifacij  pape  .viij. 
prpdecessoris  nostri  de  vna  et  duabus  dietis  in  concilio  generali  quam 
alija  constitutionibus  apostolicis  contrarijs  quibuscunque,  etiamsi  de  illis 
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et  eoram  totis  tenoribus  de  verbo  ad  verbom  habenda  e^set  in  presen- 
tibus  mentio  specialis.  Seu  si  aliquibus  aut  eorum  ordinibus  commoniter 
uel  dioisim  a  sede  predicta  sit  induUum  quod  intcrdici  saspendi  uel 
excominanicari  aut  extra  uel  ultra  certa  loca  ad  iudicinm  euocari  non 
possint  per  litteras  apostolicas  non  facientes  plenam  et  expressam  ac 
de  verbo  ad  verbum  de  indulto  huiusmodi  mentionem  auctoritate  pre- 
fata  plenam  et  liberam  harum  serie  concedimus  facultatem.  Jta  tarnen 
quod  de  fructibus  redditibus  prouentibus  et  bonis  alijs  qnibuscan- 
que  ipsi  camere  debitis  persoluendis  ultra  annuam  dilationem  dare 
nequeas  et  quod  in  singulis  prouincijs  ciuitatibus  et  diocesibos  infra 
tuam  collectoriain  consistenlibus  si  sint  ample  et  diffuse  nltra  ynam  si 
uero  parue  fuerint  in  duabus  et  ultra  vnum  dumtaxat  succoliectorcDi 
non  constituas  seu  deputes  et  quod  omniuni  et  singulomm  succoUec- 
torum  quos  te  depulare  continget  nomina  et  cognomina  statim  cum  illos 
deputaueris  ad  dictam  cameram  clare  et  distincte  transmittas  et  qaod 
singulis  biennijs  de  receptis  et  gestis  per  tc  et  substitutos  taos  in 
huiusmodi  collectorie  officio  rationem  et  computum  reddere  etcalculom 
ponere  in  cameram  et  gentibus  ipsius  tenearis,  necnon  quicquid  in  pre- 
dictis  recipere  te  contigerit  per  litteras  cambij  aut  alium  tatum  modam 
nobis  aut  camerario  seu  eins  locumtenenti  prediclis  uel  gentibus  camere 
prelibate  quantotius  poteris  transmittere  non  postponas.  Volomus  aatem 
quod  antequam  huiusmodi  officium  incipias  exerce're  in  manibos  dilecti 
filij  Ludouici  tituli  sancti  Laurentij  in  Damaso  presbiteri  cardinalis  ca- 
merarij  nostri  aut  alterius  per  ipsum  deputandi  fidelitatis  debite  in  forma 
solita  prestes  iuramentum  ipsique  succollectores  per  te  deputandi  id 
idem  in  manibus  tuis  antequam  illud  exerceant  similiter  prestare  tene- 
antur.  Tu  igitur  predictum  ofBcium  iuxta  datam  tibi  a  deo  pmdentiam 
sie  studeas  bene  fideliter  et  laudabiliter  exercere  quod  sperati  fractus 
exinde  proueniant,  tuque  apud  nos  et  sedem  predictam  non  immerito 
valeas  commendari.  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncanm- 
tionis  dominicc  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo  oclaao  kal. 
Junij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 

Collata  S.  Cousin.  De  curia. 


Tavc  ?iikolaus  V  bcmyndi^er  sin  Nontins  o^  Kollektor  for  de  tre  nordiske 
Riger  ßiskop  Marcellus  af  Skaalholt  Ml  at  aflöse  de  Lvtgmmud^  der  hare 
lagt  voldsom  llaand  paa  hans  Formand  paa  Bispestolen  og  at  paa1ff||rK0 
dem  en  passende  Straf. 

Rfter  Orig.  Re^.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia),  T.  23.  fol.  192. 
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513.  1  jQDi  1448.       Rom  (Vatikanet). 

Nicolaas  episcopus  seruus  seruorum  dei  venerabili  fratri  Mar» 
cello  episcopo  Scalorensi  seu  Schaholtensi  fructauin  reddituum  et  pro- 
nentoum  camere  apostplice  in  Dacie  Swetie  et  Norwegie  regnis  debi- 
tomm  collectorj  nuncio  nostro  saiutem  et  apostolicam  benedictionem. 
Cam  ie  in  Dacie  Swetie  et  Norwegie  regnis  ac  ipsorum  regnorum 
proQincijs  ciuitatibus  et  diocesibus  fruotaum  reddituum  et  prouentuum 
camere  apostolice  debitorum  et  debendornm  coilectorem  ac  nuncium 
apostolicum  deputauerimus  nos  voientes  illa  tibi  concedere  per  que 
personis  illamni  partium  te  possis  reddere  gratiosum  fraternitatj  tue 
per  ie  ael  alium  qnascunque  personas  laicales  que  in  quondam  Schaol- 
tensem  episcopum  predecessorem  tuum  manus  iniecerint  temere  vio- 
lentas  vsque  ad  effusionem  sanguinis  etiam  vsque  ad  mortem  si  hoc 
homiliter  petierint  ab  excommunicationis  et  alijs  sententijs  et  penis  quas 
propterea  incurrerint  iniunctis  tamen  eis  pro  modo  culpe  penitentia  sa- 
lolaij  et  alijs  que  de  jure  fuerint  iniungenda  in  forma  ecclesie  consueta 
absoluendj  plenam  et  liberam  auctoritate  apostolica  concedimus  tenore 
presentiam  facoitatem.  Datum  ftome  apud  Sanctumpetrum  anno  jn- 
caroationis  dominice  miliesimo  qnadringentesimo  quadragesimo  octauo 
kaL  Jttnij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 


Pive  fiikolaus  V  bemyndiger  sin  Nuntius  og  Kollektor  for  de  tre  nordiske 
Riger  Biskop  Mttrcellus  af  Skaalholt  til  at  aflöse  indtil  10  verdslige  og 
geistlige  Personer,  der  have  lagt  voldsom  Hund  paa  Prester,  og  atpaa- 
Isgge  dem  eo  passende  Straf. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia),  T.  23.  fol.  195  vs. 

314.  1  Juni  1448.       Rom  (Vatikaoet). 

lEidem  ui  supra  mque]  Nos  uolentes  ilia  tibi  concedere  per  que 

personis  illarum  partium  te  possis  reddere  gratiosum  frat^nitati  tue  per 

(eoei  alium  qnascunque  personas  laicales  et  ecciesiasticas  tam  seculares 

qoaiD  reguläres  partium  earundem  usque  ad  numerum   decem   que   in 

preshiteros   et   clericos    manus   iniecerunt  temere   uiolentas   usque  ad 

effusionem  sanguinis  seu  membrorum  mutilationem  seu  alias  enormem 

Imonem  citra  mortem  si  hoc  humiiiter  petierint  ab  excommunicationis 

et  alijs  sententijs  et  penis  quas  propterea  incurrerint,   iniunctis   tarnen 

eis  pro  modo  culpe  penitentia   salutari  et  alijs  que  de  iure  fuerint  in- 

mgenda  in  forma  ecclesie  consueta  absoluendi  et  cum  personis  eisdem 
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que  sie  ligate  non  tarnen  in  contempturo  elaaium  cclebrando  dinina 
uel  immiscendo  se  illis  irregularilatis  maculam  siue  noiam  Gontraxerint^ 
qaod  in  suseeptis  ordinibus  citra  tainen  aitaris  ministerium  ministrare 
possint  ipsis  tarnen  prius  ad  tempus  de  quo  tibi  uidebitor  a  suonun 
ordinum  executione  suspensis  dispensandi  plenani  et  liberam  qoncedi- 
mus  tenore  presentium  facultatem.    Datum  [ut  supra]. 


Pave  Nikolaus  V  bemyndiger  sin  Nantias  og  Kollektor  for  Norden  Bitkop 
Marcellus  af  SkaalhoU  til  at  bevilge  10  Msnd  og  lOKvinder  af  höiHer- 
komst,  der  ere  besleglede  i  3die  og  4de  Grad,  at  indgaa  ^tetkab  eHer 
forblive  i  indgaaet  ^gteskab,  naar  der  er  tibtrekkelig  Grund  herfor,  of 
og  Kvinderne  ikke  ere  rövede. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia),  T.  23  fol.  193.  , 

515.  1  Juni  1448.       Rom  (Vaükanet). 

[^Eidem  tU  supra  esque  alium]  tua  leg^tione  durante  cum  decem 
viris  et  totidem  muiieribus  partium  predictarum  dummodo  nobiles  uel 
graues  sint,  qui  tertio  et  quarto  consanguinitatis  aut  affinitatis  gradibus  se 
ad  inuicem  attingentes  ex  certis  rationabilibus  causis  desiderent  adimücem 
matrimoniaiiter  conpulari  et  de  quibus  tibi  videbitur,  ut  impedimeDto 
quod  ex  consanguinitate*  uel  afiinitate  huiusmodi  prouenit  non  obstante 
matrimonium  inter  se  contrahere,  et  in  eo  postquam  contractum  faerit 
remanere  libere  et  iicite  ualeant  duniodo  mulieres  ipse  propter  hoc  rapte 
non  fuerint  dispensandi  et  prolem  exinde  suscipiendam  legitimam  nun- 
ciandi  plenam  et  liberam  auctoritate  apostolica  concedimus  tenore  pre«^ 
sentium  facultatem.  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncar- 
nationis  dominice  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo  octaao  kal. 
Junij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 


Pave  Nikolaus  V  bemyndiger  sin  Nuntius  og  Kollektor  for  Norden  Biskop 
Marcellus  af  SkaalhoU  til  at  dispensere  10  Personer  fra  hvilkensomhelat 
Mangel  ved  dercs  Födsel,  saa  at  de  kunne  befordres  til  alle  geiaüife 
Grader,  samt  at  tillade  dem  at  indehave  2  geistlige  Beneficier. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia),  T.  23.  fol.  193. 

516.  1  Juni  1448.       Rom  (Vatikanet). 

liicolaus  episcopus  s.  s.  d.  venerabili  fratri  Marcello  [efc.  iil 
supra  vsque]  nos  volentes  ea  tibj  concedere  per  que '  amplius  aliis  te 
possis  reddere  gratiosum  fraternitati  tue  dispensandi  cum  decem  per- 
sonis  partium  earundem  de  quibus  tibj  vidobitur  super  defectu  nataliom 
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qaem  qnomodolibet  patiuntur  de  solato  genite  et  soluta  etiam  s\  earom 
alique  de  presbiteris  uel  coniugatis  aut  de  quocunque  alio  iilicito  uel 
damnato  coitu  genite  fuerint  quod  quelibet  earum  huiusmodi  non  ub- 
stante  defecta,  si  paterne  non  fuerint  incontitientie  sectatrices  sed  bone 
conoersationis  et  uite,  aliasque  ipsis  uirtatum  merita  suffragentur,  ad 
hniasmodi  dispensationis  gratiam  obtinendam  possint  etiam  ad  oinnes 
aacros  ordines  promoueri  et  quelibet  earum  etiam  si  forsan  eis  alias 
auctoritate  apostolica  super  deffectu  huiusmodi  super  ordinibus,  et  ad 
▼nom  dumtaxat  beneficium  extiterit  dispensatum,  duo  beneficia  ecclesi- 
astica  cum  cura  uel  sine  cura  se  inuicem  compatientia  etiam  si  alterum 
eorum  canonicatus  et  prebenda  in  coilegiata  ecciesia  fuerit  libere  et 
lidte  recipere  ac  retinere  si  eis  alias  canonice  conferatur  iliaque  simul 
ael  successiue  dimittere  et  loco  dimissi  uel  dimissorum  aliud  seu  alia 
simile  uel  dissimile  aut  similia  uel  dissimilia  beneficium  seu  beneficia 
eeclesiasticum  uel  ecclesiastica  recipere  et  retinere  libere  et  licite  va- 
leant,  plenam  et  liberam  concedimus  tenore  presentium  facultatem. 
Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncarnationis  dominice  mille- 
simo  quadringentesimo  quadragesimo  octano  kal.  Junij  pontificatus  nostri 
aoBO  secundo. 


Pive  Nikolaui  V  bemyndif^er  sin  Nantius  og  Kollektor  for  Norden  Biskop 
Mareellus  af  Skaalholt  til  at  beviige  10  Personer,  der  lide  af  Legemsfeil, 
at  de  kuone,  naardenne  ei  er  altfor  iöinefaldeode,  befordres  lil  geisllige 
Grader  og  Beneficier. 

Elter  0hg.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Rag.  Nico!.  V.  (de  curia),  T.  23  fol.  194. 

517.  1  Jani  1448.         Rom  (Vatikanet). 

nicolaus  episcopus  s.  s.  d.  venerabili  fratri  Marcello  episcopo 

Scalorensi  seu  Scaholtensi  fructuum  reddituum  et  prouentuum   camere 

ipostolice   in    Dacie  Swetie  et  Norwegie   regnis    debitorum    collectori 

wmcio  nostro  salutem  et  apostolicam  benedictionem.    Cum  te  in  Dacie 

Swetie  et  Norwegie  regnis  ac  ipsorum  regnorum  prouincijs  ciuitatibus 

et  diocesibus  fructuum  reddituum  et  prouentuum  camere  apostolice  de- 

bilomm  et  debendorum  collectorem  et  nuncium  apostolicum  deputaue- 

riBQs,  fraternitati  tue  auctoritate  nostra  dispensandi  hac  nice  dumtaxat 

»  eaidens  causa  subsit  cum  decem  personis  corpore  vitiatis  infra    tue 

bgationis  terminos  existentibus   dummodo    huiusmodi    uitium    non   sit 

adeo  notabile' quod  scandalum  generetur  in  populo  ut  ad  omnes  sacros 

elia«  presbiteratus   ordines  promoueri    ualeant  prout  tibi  uidebitur,  et 
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quelibet  ipsamm  beneficiam  ecciesiasticam  cjim  cura,  etiam  s\  dignitas 
personatus  uel  officium  faerit,  si  ei  alias  canonice  conreratur,  recipere 
et  retincre  libere  et  licite,  plenam  et  iiberam  tenore  presentium  con- 
cedimus  facultatem.  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncarna- 
tionis  dominice  miilesimo  qiiadringentesimo  quadragesimo  octaao  kal. 
Junij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 


Pave  Nikolaus  V  bemyndiger  sin  NuDtias  og  Kollektor  for  Norden  Biskop 
MarcelluM  af  Skaalholt  til  ai  bevilge  10  geistlige  Personer,  der  have  fyldt 
det  22de  Aar^  al  befordres  til  alle  geistlige  Grader  og  Beneficier  og  od- 
föro  Embedets  Forretninger. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,   Reg.  Nicol.  V.  (de  cnria),  T.  23  foL  195  vb. 

518.  1  Juni  1448.       Rom  (VatikaDet). 

lEidem  ut  supra  usque]  fraternitati  tue  auctoritate  aposlolica 
dispensandi  cum  decem  personis  ecclesiasticis  infra  limites  tue  legationis 
constitutis  defectum  etatis  patientibus  de  quibus  tibi  uidebitur  expedire 
ut  earum  quelibet  postquam  vicesimum  secundum  annum  soe  etatis 
compieuerit  ad  omnes  sacros  ordines  etiam  sacerdotium  promoueri 
ualeat  et  etiam  cum  promotis  personis  eisdem  ut  in  susceptis  ordinibos 
ministrare  necnon  ut  quelibet  ipsarum  beneficium  ecdesiasticum  cura- 
tum  etiam  si  dignitas  personatus  administratio  uel  officium  fuerit  si  sibi 
alias  canonice  conferatur  aut  ad  illum  illam  seu  illud  assumatur  uel 
eligatur  libere  recipere  et  licite  retinere  ualeat  Lateranensis  concilij  et 
quibuscunque  alijs  constitutionibus  et  ordinationibus  apostolicis  necnon 
statutis  et  consuetudinibus  ecciesiarum  in  quibus  huiusmodi  beneficia 
dignitates  personatus  administrationes  uel  officia  fuerint  iuramento  con-> 
firmatione  apostolica  uel  quabunqne  firmitate  alia  roboratis  ceterisque 
contrarijs  non  obstantibus  quibuscunque  plenam  et  Iiberam  concedimos 
tenore  presentium  facultatem.    Datum  [ui  supra]. 


Pavc  Nikolaus  V  bemyndiger  sin  Nuntius  og  Kollektor  for  Norden  Bitkop 
Marcellus  af  Skaalholt  til  at  bevitge  10  geistlige  Personer,  som  have  gjort 
Löfler  om  Pilegrimsr^iser,  Afholdenhed  m,  m.,  ved  deres  Skriflefsdre  at 
erholde  disse,  dog  med  enkelte  Undtagelser,  ombyttede  med  andre  fromme 
üandlinger. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia),  T.  23.  fol.  195. 
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519.  1  Juni  1448.       Rom  (Vatikanet). 

lEidem  tU  supra  esque]  Nos  uoientes  iila  tibi  concedere  per 
qoe  Christi  fidelium  otnnium  animarum  saluti  salubriter  consulatur  fra- 
terniUiii  tue  decein  dumtaxat  personis  vtriusque  sexus  partium  predic- 
laram  tarn  secularibus  quam  regularibus  vitramarine  bcatorum  Petri  et 
Pauli  et  sancti  Jacobi  apostolorum  uotis  exceptis  peregrinationis  et  abs- 
liDeniie  et  alia  quecunque  uota  forsan  emissa  nisi  solennizata  fuerint 
ordinis  sacri  uel  religionis  susceptione  ut  confessor  quem  quelibet  il- 
lanim  daxerit  eligendum  eadem  auctoritate  in  alia  pietatis  opera  com- 
mntare  ualeat  prout  secundum  deum  animarum  personarumue  ipsarum 
saluli  uiderit  expedire  indulgendi  plenam  et  liberam  tenore  presentium 
concedimus  facultatem.    Datum  [ut  supra]. 


Pive  Piikolaus  V  bemyndiger   sin   Legat   og    Kollektor   for    Norden   Biskop 
Mturcellus  af  Skaalholt  til   at  udnsvne    10   daelige,    agifte  Personer,    der 
'ikke  ere  Prester,  til  Notarier  og  at  lade  dem  aflegge  Ed    eAer  en  fore- 
skreven  Formel. 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  caria),  T.  23.  fol.  194  vs. 

520.  1  Juui  1448.        Rom  (Vatikauet). 

[^Eidem  ut  supra  usque]  fraternitati  tue  concedendi  tabellionatus 
officium  decem  personis  ydoneis  qua?  ad  illud  per  diligentem    exami- 
•ationem    ydoneas   esse   reppereris   dummodo   persone  ipse  ac  earum 
diqoe  coniugate  aiit  in  sacerdotio  uel  alijs  sacris  ordinibus   constitute 
Bou  existunt  recepto  prius  a  singulis  a  sede  personis  per  te  uel  alium 
eorporaK  ad  sancta  dei  euangelia  juramento  in  forma  inferius  annotata 
plenam  et  liberam  auctoritate  presentium  concedimus  facultatem.   Forma 
ntem  juraroenti  quod  quelibet  personarum  ipsarum    prestabit  talis  est. 
Ego  ab  hac  hora  inantea  fidelis  et  obediens  ero  beato  Petro  et  sancte 
Romane  ecciesie  et  domino  meo  domino  Nicholao  pape  quinto  et  suis 
nccessoribus  canonice  intrantibus,  non  ero  in  consilio  assensu  uel  facto 
>t  Qitam  perdant  aut  membrum  si  capiuntur   mala    captione,   consilium 
^iod  nichi  per   se   uel   litteras   aut   nuncios  manifestabunt  ad  eorum 
^no«  gcienter  nemini  pandam.  Si  vero  ad  mei  notitiam  aliquid  deue- 
lire  contingat  quod  in  periculum  Romani  pontificis  aut  Romane  eccle- 
fle  fergeret  seu  graue  damnum,  illud  pro  posse  impediaro,    et  si  illud 
iapedire  noo  possem  procurabo  bona  fide  id  ad  notitiam   domini  pape 
pcrferrj,  papatiim  Romanum  et  regalia  sancti  Petrj  et  iura  ipsius  ec- 
ciesie specialiter  si  qua  eadem  etiam  in  ciuitate  uel  terra  de  qua  sum 
VL  35 
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oriundas  habeat  *  adiaior  eis  ero  ad  defendendtim  et  retinendam  seil 
recuperandum  contra  omnes  homines,  tabellionatas  officium  fideiiter 
exercebo,  contractus  in  quibus  (exigitur)  consensos  partiam  fideiiter 
faciam  nil  addendo  uel  minuendo  sine  voluntate  partium  quod  substan- 
tiam  contractus  immutet.  Si  vero  in  conficiendo  aliquod  instnimenium 
vnius  solius  partis  sit  requirenda  voluntas  hoc  ipsum  faciam  scilicet  nil 
addam  vel  minuam  quod  immutet  facti  substantiam  contra  voluntatem 
ipsius,  jnstrumentum  non  conficiam  de  aliquo  contractu  in  quo  sciam 
interuenire  seu  intercedere  vini  uel  fraudem,  contractus  in  prothocollum 
(redigam  et  postquam  in  prothocollum)  redegero  malitiose  non  deferam 
contra  voluntatem  illius  uel  illorum  quorum  est  contractus  super  eo  con- 
ficere  publicum  instrumentum  saluo  meo  justo  et  consueto  salario.  Sic 
me  deus  adiuuet  et  hec  sancta  euangelia.  Datum  Rome  apud  Sanctum 
Petrum  anno  jncarnationis  dominice  millesimo  quadringentesimo  qua- 
dragesimo  octauo  kal.  Junij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 


Pave  Nikolaus  V  adsteder  Pas  og  Anbefalingsskrivelse  for  sin   Ifontias   og 
Kollektor  for  Norden  Biskop  Marcellu$  af  Skaalholt. 

Efker  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Keg.  Micol.  V.  (de  curia),  T.  23.  foK  192. 

521.  12  Juni  1448.      Rom  (Vatikanet). 

[^Eidem  ut  supra  esque^]  nos  cupientes  eundem  episcopam 
cum  socijs  familiaribus  saluis  rebus  et  bonis  suis  in  eundo  sitando  et 
redeundo  plena  vbique  securitate  gaudere  vniuersitatem  vestram  et  ve- 
strum  singulos  requirimus  et  hortamur  in  domino  subditis  vero  nostris 
et  gentium  armigerarum  capitaneis  vbique  ad  nostra  et  Romane  eccle- 
sie  stipendia  militantibus  districte  precipiendo  mandamus  quatinus  ipsum 
episcopum  cum  eins  comitiua  equitum  et  peditum  vsque  ad  namemm 
quindecim  personarum  saluis  equis  rebus  et  bonis  suis  quibuscunque 
per  nostra  et  vestra  territoria  passus  portus  pontes  et  flumina  ac  alia 
ioca  quelibet  tarn  per  aquam  quam  per  terram  transire  stare  ire  el 
redire  quotiens  sibj  placucrit  absque  solutione  alicuius  passagij  dacij 
uel  gabelle  aut  alterius  cuiuscunque  oneris  indicti  uel  indicendj  exac- 
lione  pro  nostra  et  sedis  apostolice  reuerencia  libere  permittatis  nuU 
lamque  sibj  uel  eins  comitiue  aut  familiaribus  in  personis  et  rebus  ac 
bonis  inferatis  molestiam  iniuriam  uel  oflPejisam  nee  ab  alijs  quantam 
in  vobis  fuerit  permittatis  inferrj  quin  potius  ipsi  episcopo  pro  se  socijs 
et  familiaribus  huiusmodi  de  securo  transitu  scorta  salüoconductu  atqoe 
receptu  quotiens  pro  parte  eiusdem  episcopi  fueritis  requisitj  sie  übe- 
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raliter  proaidere  curetis  quod  aestra  exinde  deuotio  apud  nos  et  sedem 
ipsam  possit  merito  commendarj.  Datum  Rome  apud  Sanctumpetrum 
anno  jncarnationis  doininice  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo 
ocUioo  pridie  Jdiis  Janij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 

« 

(*)  Herred  henvises  til  No.  513  ovenfor,  som  i  Regesteo  gaar  umiddelbarl 
forao  ■«rv«reode  Brev,  roen  dette  maa  viere  arigligt,  og  Begyndelsen  lyde  som 
flo.  ^38  nedenfor. 


Pave  Nikolaus  V  befaler  sin  Nuntius  og  Kollektor  for  Norden  Biskop  Mar^ 
etllus  af  Skaalbolt  at  paasee,  at  de  Pengesummer  og  Kostbarheder,  der 
ere  legerede  til  Peterskirken  i  Rom  ug  andre  Kir||er,  inddrives  hos  dem, 
der  sidde  inde  dermed. 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia),  T.  23.  fol.  194  vs. 

522.  11  Jali  1448.        Rom  (Vatikanet). 

Nicolaus  episcopus  s.  s.  d.  venerabili  fratri  Marcelio  episcopo 

Scalorensi  seu   Scaholtensi  fructuum  reddituum  et  prouentuum  camere 

apostolice   in   Bacie  Swetie  et  Norwegie  regnis   debitorum   collectori 

nnncio  nostro  sal.  et  apost.  bened.    Ad  nostram  notitiam  est  reiatione 

fidedignorum  deductum  quod  nonnulla  cienodia  pc^ramenta   pecuniarum 

summe  et  nonnulla  alia  ad  basilicam  principis  apostolorum  de  Vrbe  iegata 

ac  alias  apud  quosdam  certis  in  iocis  per  tuuro  predecessorem  in  depositum 

habila  nequaquam  deputatis  sunt  assignata  Iocis,  ymo  per  iilos  in  presen- 

liamm  retineri  dicuntur.  Quare  fraternitati  tue  per  apostolica  scripta  com-* 

mittirnns  et  mandamus  quatinus  per  te  uel  alium  seu  alios  de  premis- 

sis  ei  super  dispositione  et  statu  rerum  predictarum  et   ipsas  dctinen- 

tinm  dilijgenter  inquiras,  ipsorumque  detentores  quoscunque  ad  consig- 

nandoro  et  restituefldum  tibj  uel  per  te  deputandis    nomine  nostro  uel 

ecdesiamm  quibus  legale  uel  ad  quos  pertinere  noscuntur  uijs  et  modis 

congmentibus   etiam   per    censuras   ecciesiasticas   prout   tibi  expedire 

oidebitur  omni  appeliatione   remota  compeiias  et   inducas  inuocato  ad 

boG  si  opus  fuerit  auxilio  brachij  secularis  statutis  felicis  recordationis 

Booibcij  pape  viij.  predecessoris  nostri  quibus  cauetur  ne  aliquis  extra 

tmmm  eioilatem  et  diocesin  nisi  in  certis   exceptis  casibus  et  in   illis 

nitra  Toam  dietam  a  fine  sue  diocesis  ad  iudicium  euocetur   seu  quod 

jndioea  a  sede  deputati  predicta  extra  ciuitatem  et  diocesin  in   quibus 

depotati    foerint   contra  quoscunque  procedere  siue  aiij  uel  alijs  uices 

fsas  committere  aot  de  duabus   dietis   in  concilio   generalj   seu   quod 

aUcn  Bei  aliqoibus  ab  apostolica  sit  sede  indultum   quod   excommuni- 

36* 
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cari  suspendi  uei  interdici  non  possint  per  liiteras  apostolicas  non  fa- 
cientes  plenain  et  expressaro  ac  de  uerbo  ad  uerbnin  de  indulto  huiiis- 
inodi  et  eorum  pcrsonis  et  locis  ordinibus  et  nominibus  proprijs  men- 
tionem  necnon  quibuscunque  constitationibus  a  predecessoribus  nostris 
Romanis  pontificibus  tarn  de  judicibus  delegatis  quam  personis  altn 
certurn  numerum  ad  iudiciuin  non  uocandis  aüt  alijs  editis  in  coDtrarium 
non  obstantibus.  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncarnalionis 
dominice  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo  octauo  quintoJdus 
Juiij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 


Notib  om  at  Bllkop    Marcellus  af  SkaalhoU  blev   antagen   til  fndsamler  af 
de  pavclige  Indla>gter  i  de  tre  oordiskc  Riger  og  aflagde  Ed. 

ßfter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  ^icol.  V.  (de  curia),  T.  51.  fol.  8. 

■ 

523.  15  Juli  1448.  [Rom]. 

Die  xva  Julij  anno  vt  supra  (o:  1448)  reuerendus  in  Christo 
pater  dominus  Marcellus  opiscopus  Scalorensis  seu  Scaholtensis  fuit  ad* 
missus  in  coUectorem  fructuum  reddituum  et  prouentuum  camere  apo- 
stoiice  in  prouincijs  Lundensi  Nydrosiensi  Vspalensi  in  regnis  Dade  et 
Swetie  et  Norwegie  eorumquc  ciuitatibus  et  diocesibus  debitonun  et 
jurauit  Rome. 

Id  margine:  Collector  Dacie  et  Swecie  etc. 


Pave  Nikolaus  V  paalfegger  Biskoppen  og  Kapitelet  i  Münster  at  lade  Bitkop 
Marcellus  af  SkaalhoU  fremdelcs  beholde  det  Vikariat,  han  hidtil  har  in- 
dchavt  der,  og  som  er  ovcrdraget  Datiiel  Kepken,  da  Marcellas  paa  Grand 
af  Omstendighedcrne  ikke  for  Tiden  kan  begive  aig  til  sin  Bispeatol. 

Kfter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nico!.  V.  (de  curia)  T.  23.  foL  193. 

524.  5  August  1448.       Korn  (Vatikanet). 

IMicolaus  episcopus  s.  s.  d.  venerabili  fratri  episcopo  et  di- 
iectis  filijs  decano  capitulo  et  clero  eccicsie  Monasteriensis  salotem  et 
apost.  bened.  Proximis  diebus  vacante  ecciesia  Schaoltensi  nos  ad  uir- 
tutcs  et  merita  venerabilis  fratris  nostri  Marcelii  in  uestra  ecciesia  p^- 
petui  prcbendati  dirigcntcs  oculos  cordis  nostri  et  ut  uiduate  ecclesie 
de  utili  et  digna  prouidereraus  persona  ipsum  eidem  ecclesie  in  epis- 
copum  prefecimusetpastorem  per  cuius  in  antea  liberam  resignationem 
in  manibus  nostris   sponte  factam   et  demum   succedente   promotione 
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predicta  de  ipsa  viCaria  ex  eo  sedis  apostolice  dispositioni  reseraata 
dileclo  filio  Daniel!  Kepken  cierico  Leodiensis  diocesis  ex  certa  scien- 
tia  daximos  prouidendum  prout  in  litteris  apostoiicis  desuper  confectis 
hiiiis  continetur.  Verum  sicut  uos  non  arobigere  extjmamus  beneficia 
qoe  per  promotioneoi  alijs  conferuntur  non  propierea  uacare  dicuntur 
donec  electus  infra  tempus  a  iure  statutum  munus  consecrationis  per- 
cepii  et  ecclesie  ad  quam  preficitur  possessionem  pacificam  assequatur 
el  ideo  iuxta  sacrorum  canonum  obseruantiam  prouisis  alias  non  licet 
ante  tempus  ingressum  presumere  nee  ad  effectura  sortiende  posses- 
sionis eorundem  admitti.  Cum  itaque  ecciesia  Schaoltensis  predicta 
itineris  tractu  terra  marique  ad  aquilonem  remota  primo  tempore  adiri 
non  possit  cum  etiam  propter  fluctuantes  impresentiarum  populos  prin- 
cipis  solatio  ibidem  destitutos  non  satis  uideatur  facile  ipsi  episcopo 
Geieriter  iUuc  accedere  et  fincm  obtinende  possessionis  optatum  inuenire 
nos  dicto  Harcello  episcopo  salubriter  in  premissis  prouidere  uolentes, 
el  ne  propter  impedimenta  pretacta  uideatur  in  mora  constitui  et  suis 
benefidis  in  sinistrum  euentum  fraudari  possit,  uos  coniunctim  et  diui- 
nm  attente  in  domino  requirimus  et  hortamur  uobis  districtius  per  apo- 
stolica  scripta  mandantes  quatinus  super  vicaria  prefata  et  eins  posses- 
aoris  qoitquam  innouare  aut  attemptare  per  ipsum  Danielem  prouisum 
oel  quemcunque  alium  seu  alros  cuiuscunque  gradus  Status  et  con- 
ciilioois  extiterint  quarumcunque  etiam  litterarum  apostolicarum  uigore 
noUatenus  permittatis  aut  attemptata  seu  presumpta  de  cetero  sub- 
stinealis  absque  ipsius  Marcelli  expresso  consensu^  uel  donec  ipse  per 
se  oel  alium  super  acquirenda  possessione  sue  ecclesie  exacta  debita 
diligenlia  et  ipsa  obtenta  uos  super  inde  reddiderit  certiores.  Quod 
m  secus  quod  absit  a  quoquam  attemptari  contigerit  aut  sit  quoquo- 
■lodo  presumptum,  illud  tamquam  nulla  iuris  firmitate  subsistens  et 
cooauetudini  contrarium  laudabili  auctoritate  apostolica  omnj  appel- 
lalioDe  remota  irritum  exnunc  decernimus  et  inane,  statutis  et  con- 
soeludinibus  apostoiicis  ac  aliis  in  contrarium  editis  non  obstantibus 
qidbasconque.  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncarnationis 
dofoiiiicc  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo  octauo  Non.  Augusti 
pootificatos  nostri  anno  secundo. 


Pave  Nikolaus  V  paaltegger  tre  (^eistlige  som  Conservatorer  at  bistaa  Biskop 
Mmreeilus  afSkaalholt  mod  de  ^eisiWge  o(^  verdslige,  der  gjöre  ham  Ind- 
trvogael  i  haos  Kirker,  Beneficier,  ReUiffheder  m.  m.,  o(^,  om  fornödigea, 
Jbtintmiit  dem. 

EiUr  Owig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Heg.  Nicol.  ¥.  (de  caria),  T.  23.  fol.  246. 
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525.  5  Septbr.  1448.     Rom  (avirinalet). 

IMicolaus  episcopus  s.  s.  d.  venerabili  fratri  episcopo  Traiec- 
tcnsi  et  dilectis  filijs  abbati  monasterij  sancti  Ludgerj  Verdenensis  Co- 
lonicnsis  dioöcsis  ac  decano  ecciesie  Monasteriensis  salutem  et  apost 
bcned.  Militant!  ecciesie  licet  itiimeriti  disponente  domino  presidentes 
circa  curam  ecclesiarum  omnium  solertia  reddimar  indefessp  solicite  ui 
jiixta  (lebitum  pai>tora1is  ofTicij  eorum  occurramus  dispendijs  et  profec- 
tibiis  diuina  cooperante  dementia  salubriter  mandamus.  Sane  vene- 
rabilis  fratris  nostri  Marcclli  episcopi  Scalorensis  siae  Schaoltensis  et 
administratoris  ecciesie  parrochialis  sancti  Quirinj  Nussiensis  Colonien- 
sis  diocesis  conquestione  percepimus  quod  nonnulli  archiepiscopi  episcopi 
alijque  ecclesiarum  prelati  et  clericj  ac  ecclesiarum  persone  tarn  religiöse 
quam  soculares  necnon  domini  terrarum  comites  barones  nobiles  milites  vi 
laici  communia  ciuilatum  vniuersitates  opidorum  castrorum  villaruin  et 
aliorum  locorum  ac  alie  singulares  persone  ciuitatum  et  diocesium  Co- 
loniensis  et  Monasteriensis  ac  aliarum  partium  diuersarum  ex  eo  pre- 
cipuc  quod  in  preteritj  temporis  turbinibus  sedularo  et  constantem  sedi 
apostoiicc  obedientiam  et  reuerentiam  conseruauit  vanis  et  friuolis  pre- 
tcnsis  occasionum  coloribus  in  suis  ecciesijs  beneficijs  iuribus  litteris 
priuilegijs  perceptionibus  rebus  fama  et  bonis  turbationes  jmpedimenta 
iniurias  et  dispcndia  magna  persepe  intulerunt  et  quotidie  inferunt  ei 
quidam  eorum  occupant  et  occuparj  faciunt  terras  domos  possessiones 
piscntiones  iura  jurisdictioncs  necnon  fructus  census  redditus  et  nro- 
uontus  occlesiarum  prodictarum  et  aliorum  suorum  beneficiorum  et  non- 
nulla  alia  bona  mobilia  et  jmmobilia  spiritualia  et  temporalia  ad  epi- 
scopum  predictum  eccK'sias  et  boneficia  sua  predicta  speetantia  et  ea 
detinent  indebite  occupata  seu  ea  detinentibus  prestant  auxilium  con- 
silium  uel  fauorem  nonnulli  etiam  ciuitatum  opidorum  et  diocesium  pre- 
dictarum  qui  noinen  dominj  in  ^vuacum  recipere  non  formidant  eidem 
episcopo  in  premissis  minas  et  insidias  ut  ipsis  ipsius  snppeditare  vio- 
lenter  justitiam  valeant,  et  quamplurimas  violentias  inferunt  et  per  alios 
inferri  procurant  ipsum  etiam  per  infames  articulos  et  libellos  famosos 
inique  ve.xantes.  Quare  dictus  episcopus  nobis  humiliter  supplicauit  ut 
cum  eidem  valdc  reddatur  difßcile  pro  singulis  querelis  ad  apostolicam 
sodem  habere  recursum  prouidere  sibi  super  hoc  paterna  diligentia 
curaremus.  Nos  igitur  cupientes  de  suorum  laudabilium  operum  fru- 
gibus  mrssem  eidem  tranquille  pacis  et  quietis  acquirere  et  ne  super 
premissis  et  alijs  querelis  a  quoquam  decetero  iniuste  offendatur  aduer- 
sus  occupatores  detentores  Calumniatores  et  violentias  inferentes  huius- 
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modi  iDo  aolentes  eidem  episcopo  remediosubuenireper  quod  ipsorum 
compescatur  lemeritas  et  alijs  additus  committendi  similia  precludatur 
discretioni  vestre  per  apostolica  scripta  mandamus  quatinus  vos  uel 
doo  aut  vnus  vestrum  per  vos  uel  alium  seu  alios  etiam  si  sint  uel 
ruerint  extra  loca  in  quibus  deputati  estis  conseruatores  et  judices  pre- 
bto  episcopo  eflGcacis  defensionis  presidio  assistentes  non  perroittatis 
eandem  super  hijs  et  quibusiibet  alijs  bonis  et  iuribus  ad  ipsum  spec- 
lantibQS  ab  eisdem  uel  quibusuis  alijs  indebite  molestarj  uel  ei  graua- 
nina  seu  damna  uel  iniurias  irrogari  facturj  dicto  episcopo  cum  ab  eo 
oel  procuratoribus  suis  fueritis  requisiti  de  predictis  et  alijs  personis 
quibaslibet  super  restitutione  jurium  priuilegiorum  litterarum  percep- 
tionam  reruiu  fame  et  bonorum  predictorum  necnon  de  quibusiibet 
molestijs  iniurijs  uiolentijs  atque  damnis  presentibus  et  futuris  in  illis 
oidelicel  que  iudicialem  requirunt  indaginem  summarie  et  de  piano  sine 
strepita  et  figura  judicij  in  alijs  uero  prout  qualitas  ipsorum  exegerit 
joslilie  complementum,  occupatores  seu  detentores  huiusmodi  necnon 
cootradictores  quoslibet  et  rebelles  cuiuscunque  dignitatis  Status  ordi- 
nis  oei  conditionis  extiterint  etiam  si  pontificali  prefulgeant  dignitate 
qnandocunque  et  quotienscunque  expedierit  aactoritate  nostra  per  cen- 
summ  ecciesiasticam  et  alia  juris  remedia  appellatione  postposita  com* 
pescendo,  jnuocato  ad  hoc  si  opus  fuerit  auxilio  brachij  secularis  [etc. 
€lcJ]  Non  obstantibus  [e<a^].  Ceterum  volumus  et  auctorilate  apo- 
stolica decemimus  quod  quilibet  uestrum  prosequj  valeat  articulum  etiam 
per  alium  inchoatum  [etc.  etc.  vsque  obstante^],  presentibus  ad  vitam 
didi  episcopi  in  suo  robore  permansuris.  Datum  Rome  apud  Sanctam 
Üariam  maiorem  anno  jncarnationis  dominice  millesimo  quadringente- 
simo  quadragesimo  octauo  Non.  Septembris  pontificatus  nostri  anno 
secaodo. 

(0  Jfr.  OYenfor  S.  539.    —    (>)  Se  ovenfor  S.  95,  101—2. 


PiYe  Nikolaus  V  paale^^fifer  tre  Prvlater  gom  Executorer  at  bistaa  Biskop 
MaretUus  af  Skaalholl  mod  den  lodlrieogsel  i  hans  Kirke  oj;  Kaoonikat 
i  NeoM,  som  gjöres  ham  af  The^dortk  Vlass,  Ludolf  oh  Alen^  Eberhard 
Vlast  m.  fl.,  og,  om  fornödiges,  höitidelig  bansiette  dem. 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (Boll.  div.),  T.  23.  fol.  254. 

(Se  ovenfor  No.  509  og  511). 

526.  5  Septbr.  1448.     Rom  (Qvirinalet). 

Nicolaus  episcopus  s.  s.  d.  vencrabili  fratri  .  .  .  episcopo 
TraiecCensi  et  dilectis  filiis  .  .  .  abbatj  monasterij  sancti  Ludgeri  Wer- 
deuis  Coioniensis  diocesis  ac  .  .  .  decano  ecclesie  Honasteriensis  sa- 
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lalf^m  et  apost.  bened.  Humilibos  sappiicnm  notis  libenter,  annuimiis 
naque  fauonbus  proseqoimar  opportanis.  Sane  venerabilis  fratris  nostri 
Marcelli  episcopi  Scolorcnsis  siue  Schoaltensis  administratoris  parrochi- 
alis  ecciesie  et  canonicalus  sancti  Quirini  Nassieosis  ColoDiensis  dioce- 
«iis  conquestjone  percepimus,  quod  licet  ipse  rectoriam  et  cananicatoai 
preratos  per  annos  .xvi.  canonico  titulo  pacifice  possedissel  et  inxta 
loci  consaetodineni  in  domodotis  infra  ipsias  ecciesie  eroanitatem  exi- 
<»tente  ramiliam  regiminj  ecciesie  et  parrochialiorom  eure  accommoda- 
lam  teneret  et  iares  foueret  domesticos,  quidam  Theodericns  Vlass  de 
Suss'i'd,  Ludolphos  de  Alen  asserti  presbiteri  Coloniensis  diocesis,  et 
Euerardus  Vlass  laicus  certique  alij  maligno  spiritu  instigati  nonnullas 
(fniues  et  jmportabiles  eidcin  episcopo  tum  rectori  ipsius  ecciesie  mo- 
Icstias  grauamina  jniurias  et  violentias  inferentes  preterque  voIuDtatem 
et  sensum  ipsius  donium  dotis  prefatam  propria  temeritale  aggressi 
i^erris  fractis  seu  altcratis  et  cappellanis  ecciesiam  gubernantibus  ac  fa- 
milia  domestica  eiectis,  clenodia,  libros,  litteras,  bullas  apostolicas, 
priuilct(ia,  viensilia  et  alia  bona  mobilia,  fructus,  redditus,  offertoria, 
jura  et  emolumcnta  ecciesie  et  canonicatus  predictonim  et  cetera  qae- 
cunque  ad  eundem  episcopum  speclantia  manumiserunt,  detinoerunt  ei 
occuparunt,  collegerunt  et  vsurparunt  prout  detinent  occupata,  spoliuni 
violcntum  turpiter  perpetrando,  eisdem  Theoderico,  Ludolpho  et  Eae- 
rardo  in  crimine  tain  flagranti  predicto  ac  ulias  diuersimode  juoantibaa 
a<»sistentibus  et  coopcrantibus  Tilmano  de  Suctbelen  clerico,  Theodo- 
rico  Juden  et  Gerardo  Voss,  assertis  prcsbiteris  eiusdem  diocesia,  et 
fpiiliusdarn  alijs  ipsoruin  complicibus,  et  per  quosdam  ipsorum  procn* 
raturn  fuit  familiäres  episcopi  antedictj  clericos  et  notarios  publicos 
mandatorum  apostolicorum  gestorcs,  apprehendj  captiuari  laicommcar- 
cerihüs  immaniter  vinculari  et  in  eis  propter  dictorum  mandatorum 
excciilionein  aliquandiu  detinerj  oisque  quod  extunc  executionea  haios- 
inodi  inant(>a  non  facercnt  nee  huiusmodi  carcores  uindicarent  sub  pena 
corporis  seu  prostitj  juramenti  jnhiberj  fecerunt  et  ordinarunt,  ac  plu- 
rimas  et  diuersas  prc'fato  rpiscopo  jniurias  irrogarunt,  vt  propterea  ex- 
coininunicationis  suspensionis  et  interdicti  aliasque  ecciesiasticas  sen- 
ti'nlius,  censuras  et  pcnas  in  tales  a  jure  comunj  necnon  etiam  juxta 
prouincialia  ccclosie  Coloniensis  ordinationes  et  statuta  promulgatas  te- 
nuTarie  incurrcrint.  Verum  quod,  sicut  eadem  conquestio  subiungebat, 
obstantc  intorea  quorundam  principum  Alamanie  protestatione,  ipse 
episcopus  contra  premissa  jmpedimenta,  violentias,  turbaiiones,  spolia 
et  jniurias  apud  sedom  apostolicam,  ad  quam  crebro  per  ipsum  foerat 
appellatum,  non  poterat  pro  tunc  vcndicare  remedia,  prefatos  Theodo- 
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ricom  Vlass,  Lndolpham  de  Alen,  Theodoricam  Juden,  Gerardum  Voss  as- 
scrtos  pn^sbiteros,  Tilmanum  de  Sucthelen  clericum,  et  Euerardam  Vlass 
laicom  anledictos  diuersos  licet  teinporibus  et  diuisim  super  premissis  et 
eorom  occasione  coram  dilccto  filio  Bernardo  Wyrumk  decano  ecciesie 
sancü  Martinj  Monasteriensis,  vniuersis  beneficiatis  prefate  ciuitatis  et  dio- 
cesis  consistentibus,  cuius  ipse  ep;scopus  beneficiatus  erat,  contra  infe- 
renles  eis  in  rebus  et  bonis  ac  juribus  ad  ipsos  spectantibus  molestias  vel 
jactunis  conseruatore  et  judice  per  litteras  sedis  apostolice  deputato,  ha- 
beote  cognoscendj  de  hijs  que  judicialem  reqnirunt  indaginein  specialem 
per  easdem  litteras  potestatem,  illius  vigore  fecerit  ad  Judicium  euocarj,  et 
antedictus  decanus  legitime  ac  juris  ordine  seruato  in  buiusmodi  causa 
procedens  diflinitiuam  ^contra  Tbeodoricum  Vlass,  Ludoipbum  de  Alen 
presbiteros  et  Tilmannum  de  Sucthelen  clericum  ac  Euerardum  Vlass 
laicam  et  quosdam  alios  complices  predictos  sententiam  promulgasset 
ac  per  illam  Tilmannum  ceterosque  sententias  censurarum  predictas  et 
interdictj  incurrisse  declarasset,  tarnen  presbiteri  missas  et  alia  diuina 
officia  celebrare  ac  illis  clericus  et  laicus  predictj  interesse  siue  verius 
prophanare  ac  censurarum  sententias  minime  formidarunt,  nonnulli  quo- 
qae  coUegiatarum  et  parrochialiuro  ecciesiarum  ac  monasteriorum  rec- 
tores  presbiteros,  clericum  et  laicum  et  complices  prefatos  inter  ex- 
coflamanicatos  et  interdictos  in  diuinis  vitare  non  curant  et  in  eorum 
presentia  celebrantes,  in  grauem  diuine  maiestatis  offensam  ac  exem- 
phnn  detestabile  et  scandalnm  plurimorum  ipsiusque  episcopi  et  admi- 
oislratoris  non  modicum  preiudicium  et  grauamen;  Quare  pro  parte 
diclj  episcopi  nobis  fuit  bumiliter  supplicatum  ut  in  premissis  sibi  de 
opporlano  remedio  prouidere  de  benignitate  apostolica  dignaremur.  Nos 
itaqae  huiosroodi  supplicationibus  jnclinatj  discretioni  vestre  per  apo- 
stolica scripta  mandamus  quatinus  vos  vel  duo  aut  vnus  vestrum  de 
sententia  quod  rite  lata  sit  ex  processibus  actis  et  actitatis  dumtaxat 
legitime  cognoscentes,  vocalis  presbiteris,  clerico  et  laico  ac  compli- 
cibas  predictis  necnon  alijs  quj  fuerint  euocandj,  illam  executioni  debite 
deniandetis  et  in  omni  sui  forma  continentes  faciatis  appellatione  remota 
finniter  obseruarj  prout  de  jure  fuerit  faciendum,  necnon,  auditis  binc 
iiHle  propositis,  quad  justum  fuerit,  appellationis  sublato  diffugio,  de- 
cematis,  facientes  quod  decreueritis  obseruarj  Testes  vero  qui  fuerint 
oominati,  si  se  gratia,  odio  vel  timore  subtraxerint  ccnsura  simili  ap- 
pellatione ceSNante  compellatis  voritati  tostimonium  perbibere.  Contra- 
didores  qooslibet  et  rebelies  auctoritatei  nostra  appellatione  postposita 
compesceodo.  Et  insuper  presbiteros  clericum  et  laicum  predictos,  si 
^o3  excommunicationis  sententiam  et  interdictum  prefata  animis  sustinuisse 
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indaratis  jnueneritis,  eos  tamdiu  in  dominicis  fesUuisqoe  diebns  dum 
missarum  celebrabuntur  soienm'a  et  fidelium  popaius  ibidem  conueneril 
ad  diuina  pulsatis  campanis  et  candelis  accensis  et  deinom  extinclis  sie 
excominunicatos  et  interdiclos  publice  nuncietis  oei  nontiari  facialis 
quousque  a  nobis  super  hoc  aliud  receperilis  in  manddtis.  Datum  Romc 
apud  Sanctam  Mariam  majorem  anno  jncarnationis  dominice  m^  cccc** 
xl^  viij^.     Non.  Septembris  pontificatus  nostri  anno  .ij^. 


> 


Pave  Nikolaus  V  paalfegger  Biskopperne  af  Skaalholt  og  Hole  at  aörge  for 
at  skaffc  Indbyggerne  i  Grönland  Prester  og  en  Biskop,  hvilken  «dite  de 
ikke  have  bavt  i  de  30  Aar  siden  Hcdoingernes  lodfald,  da  de  flette 
Kirker  bleve  ödclagto  og  Indbyf^gerne  bortförte  tom  Fanger. 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia),  T.  23.  fol.  251  va. 
(Trykt  i  Grönlands  historiske  Mindesmierker  III.  S.  168—74). 

527.  20  Septbr.  1448.  Rom. 

nlicolaus  episcopus  s.  s.  d.  venerabilibus  fratribus  Schaoltensi 
el  Olensi  episcopis  salutem  et  ap.  ben.  Ex  iniuncto  nobis  desoper 
apostolice  seruitutis '  officio  vniuersarum  ecciesiarum  regiminj  presi- 
dentes  sie  auctore  domino  pro  animarum  salute  pretioso  saluaioris 
redemptas  [o:  redemptarum]  commcrcio  nostre  solicitudinis  curam  im*- 
pendimus  ut  illas  non  solum  impielatis  et  errornm  procellis  sepius 
fluctuantes  sed  et  erumnis  et  persccutionum  turbinibus  inuolatas  ad 
statum  optime  tranquillitatis  reducere  studeamus.  Sane  pro  parte  dilec- 
torum  filiorum  jndigenarum  et  vniuersitatis  habitatorum  jnsule  Greno- 
landie  que  in  vitimis  finibus  occeani  ad  septentrionalem  plagam  regni 
Norwegie  in  prouincia  Nidrosiensi  dicitur  situata  lacrimabilis  querela 
nostrum  turbauit  auditum  amaricauit  et  mcntem  quod  in  ipsam  jnsulam 
cuius  habitatores  et  jncole  ab  annis  fere  sexcentis  Christi  fidem  glori- 
osi  sui  preconis  beati  Olaui  regis  predicatione  susceptam  firmam  et  in* 
temeratam  sub  sancte  Romane  ecciesie  et  sedis  apostolice  institutis  ser- 
uarunt  ac  quod  tempore  succedente  in  dicta  jnsula  populis  assidua 
deuotione  flagrantibus  sanctorum  edes  quamplurime  et  insignis  ecciesia 
cathedralis  erecte  fuerunt  jn  quibus  diuinus  cultus  sedulo  agebatur  donec 
illo  permittcnte  qui  imperscrutabili  sapientie  et  scicntie  sue  scrutinio 
pcrsepe  quos  diligit  temporaliter  corrigit  et  ad  meliorem  emendaoi 
castigat  ex  finitimis  littoribus  paganoriim  ante  annos  triginta  ciasse 
nauali  barbarj  insurgentes  cunctum  habitatorum  ibidem  populum  crudeli 
inuasionc  aggressi  et  ipsam  patriam  edesque  sacras  igne  et  gladio  de- 
uastanles  solis  insula  nouem  rclictis  ecclesijs  parrochialibus  qua  latissi- 
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mis  dicitar  extendj  terminis  quas  propter  crepidincs  montiam  commode 
adirc  non  polerant  miserandos  vtriusque  sexus  jndigenas  illos  precipoe 
qaos  ad  subeundum  perpetue  onera  scruilutis  apios  uidebanret  fories 
tanquam  ipsorum  t^rannidj  accomodaios  ad  propria  vexerunt  captiuos 
verum  qoia  sicut  eadem  qucrela  subiangebat  posi  iemporis  sacces- 
sam  quam  plurimi  ex  capiiuitate  predicta  redeuntes  ad  propria  et  re- 
fectis  hinc  inde  locorum  ruinis  diuinum  cuitum  possetenus  ad  instar 
dispositionis  pristine  ampliare  et  instaurare  desiderent  et  quia  propter 
preleritarum  calamitatum  pressuras  Tarne  et  inedia  laborantibus  non  sup- 
petebat  hucusque  facultas  presbiteros  nutriendi  et  presulem  toto  illo 
trigiota  annonim  tempore  episcopi  solatio  et  sacerdotum  ministerio  ca- 
roerunt  nisi  quis  per  longissimam  dierum  et  iocorum  distantiam  diui- 
norum  desiderio  officiorum  ad  illas  se  conferre  voluisset  ecclesias  quas 
manus  barbarica  illesas  pretermisit  nobi^  humiiiter  suppiicarj  fecerunt 
quatinus  eorum  pio  et  salutari  proposito  paterna  miseratione  ^cucurrere 
et  ipsorum  in  spiritualibus  supplere  defectus  nostrumque  et  apostolice 
sedis  in  premissis  fauorem  impartirj  beniuolum  dignareniur.  Nos  igi- 
lar  dictorum  jndigenarum  et  vniuersitatis  habitatorum  prefate  jnsule 
Grenolandie  iustis  et  honestis  precibus  et  desiderijs  inclinati  de  pre- 
missis et  eorum  circumstantijs  certam  notitiam  non  habentes,  fraterni- 
tali  vestre  quos  ex  uicinioribus  episcopis  insule  prefate  esse  intellexi- 
miis  per  apostolica  scripta  committimus  et  luandamus  quatinus  vos  uel 
alter  vestrum  diligenti  examine  auditis  et  intellectis  premissis  si  ea 
▼eritate  fulcirj  compereritis  ipsumque  populum  et  indigenas  numero  et 
facoltatibus  adeo  sufficienter  esse  resumptos  quod  id  pro  nunc  expedire 
uidebitis  quod  ipsi  affectare  uidentur  de  sacerdotibus  ydoneis  et  ex- 
emplarj  vita  predi^s  ordinandi  et  prouidendi  plebanos  et  rectores  in- 
stituendj  qui  parrochias  et  ecclesias  resarcitas  gubement  sacramenta 
ministrent  et  si  vobis  siue  alterj  vestrum  demum  expedire  uidebitur  et 
opportunum  requisito  ad  hoc  metropolitani  consilio  si  loci  distantia  pa- 
lietar  personam  vtilem  et  ydoneam  nostram  et  sedis  apostolide  com- 
inunionem  habentem  eis  in  episcopum  ordinäre  et  instituere  ac  sibj 
monus  consecrationis  in  forma  ecciesie  consuota  nomine  nostro  jmpen- 
Jere  et  administrationem  spiritualium  ei  temporalium  concedere  recepto 
ab  eodem  prius  juramcnto  nobis  et  Romane  ecciesie  debito  et  consucto 
valeatis  uel  alter  vestrum  valeat,  super  quibus  omnibus  uestram  con- 
scirntiam  oneramus,  picnam  et  liberam  uobis  uel  altrrj  vestrum  aucto- 
hlate  apostolica  concedimus  tenore  presentium  facultatcm  stalutis  et 
constitotionibus  apostolicis  et  generalium  conciliorum  ac  alijs  in  con- 
trariom  editis  non  obstantibus  quibuscunque.     Datum  Rome  apud  Sanc- 
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lam  Polentianam  anno  jncarnationis  dominice  millesimo  quadringente- 
simo  quadragcsimo  octauo  duodecimo  kal.  Octobris  ponüficatus  nostri 
anno  sectindo. 

Gratis  de  mandalo  domini  nostri  pape. 

Pavc  Nikolaus  V  ovcrdrager  Chrittopher  Gynys,  Baccalaorens  og  en  Slv^ 
ning  af  Baron  Jakob  af  Hamilton,   Archidiaconatet  paa  Orkno,   hvw  Be* 
sieltclsc  var  Pavestolen  resorveret,  og  udnevocr  Ire  Conservatorer. 
Rfter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia),  T.  25.  fol.  139. 

528.  23  Septbr.  1448.    Rom  (Qvirinalet). 

a.  iXicolaus  episcopos  s.  s.  d.  dilecto  filio  Cristoforo  Gynys  ar- 
chidiacono  ccciesie  Orkadensis  salotem  et  apost.  bencd.  Vite  ac  roo- 
rum  honeslas  aliaqae  laudabilia  probitatis  et  virtutum  merita  super  qui- 
bus  apud  nos  Gdedigno  commendaris  testimonio  nos  inducunt  vi  tibi 
reddamur  ad  gratiam  liberales.  Dodum  siquidem  omnes  dignilates  in 
cathedralibus  ecciesijs  post  pontificales  maiores  tunc  vacantes  et  inantea 
vacaturas  collationj  et  dispositionj  nostre  reseruauimus  decerncntes  ex- 
tunc  irritum  et  jnane  si  secus  super  hijs  a  quoquam  quauis  aactoritate 
scienter  uel  ignoranter  contingeret  attemptarj  Cum  itaque  poslmodam 
arcliidiaconatus  ecciesie  Orkadensis  qui  jnibi  dignitas  inaior  post  pon-" 
tificalem  existit  et  cui  certj  dicte  ccciesie  canonicatus  et  prebende  ca- 
nonice  sunt  annexj  quem  quondam  Andreas  de  Tuloch  ipsius  ecciesie 
archidiaconus  dum  viueret  obtinebat  per  obitum  eiusdem  Andree  qui 
extra  Romanam  curiam  diem  clausit  extremum  vacauerit  et  uacet  ad 
presens  nullusque  de  illo  preter  nos  hac  uice  disponere  potuerit  siue 
possit  reseruatione  et  decreto  obsistentibus  supradictis.  Nos  volentes 
tibi  qui  in  artibus  bacaHarius  et  ut  asseris  dilectj  filij  nobilis  virj  Jacobi 
de  Hamilton  baronis  consanguineus  exislis  ac  in  jure  canonico  Stades 
{»remissorum  ineritorum  tuorum  intuitu  gratiam  facere  specialem  archi- 
diaconatum  predictum  cui  cura  jmminet  animarum  et  cuius  cum  huius- 
modi  et  alijs  suis  annexis  fructus  redditus  et  prouentus  triginta  libra- 
rum  sterlingorum  secundum  comunem  extimationem  valorem  annuum  nt 
ctiam  asseris  non  excedunt  siue  premisso  siue  alio  quouis  modo  aut  ex 
altcrius  cuiuscunque  persona  seu  per  liberam  resignationem  dominj 
Androe  vel  alicuius  alterius  de  illo  in  dicta  curia  vel  extra  eam  etiam 
coram  notario  publico  et  testibus  sponte  factam  aut  constitutionem  fe- 
licis  recordationis  Johannis  pape  xxij  predecessoris  nostri  que  indpit: 
Execrabilis  vacet  etiam  si  tanto  tempore  vacauerit  quod  eius  coUatio 
iuxta  Laterancnsis  statuta  concilij  ad  sedem  apostolicam  legitime  deuo- 
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Iota  ipseque  archidiaconatus  dispositioni  apostolice  specialiter  uel  alias 
generaliter  reserualus  existat  et  ad  eum  consueaerit  quis  per  electionem 
assamj  super  eo  quoque  inter  aliquos  in  dicta  curia  uel  extra  eam  lis 
ciiius  statum  presentibus  haberj  volumus  pro  expresso  pendeat  indecisa 
cum  Omnibus  iuribus  et  pertinentijs  suis  apostolica  tibi  auctoritate  con- 
ferimus  et  de  illo  etiam  prouidemus,  decernentes  prout  est  irritum  et 
inaoe  si  secus  super  hiis  a  quoquam  quauis  auctoritate  scienter  uel  ig- 
noranter attemptatum  forsan  est  hactenus  vel  jmposterum  contigerit 
attemptarj.  Non  obstantibus  pie  memorie  Bonifacij  pape  viij  prede- 
cessoris  nostri  et  alijs  apostolicis  constitutionibus  necnon  dicte  ecclesie 
jaramcnto  confirmatione  apostolica  uel  quacunque  firmitate  alia  robo- 
ralis  statutis  et  consuetudinibus  contrarijs  quibuscunque.  Aut  si  aliqui 
saper  prouisionibos  sibi  faciendis  de  dignitatibus  dicte  ecclesie  specia- 
les uel  alijs  beneficijs  ecclesiasticis  in  Ulis  partibus  generales  dicte  sedL» 
oel  legatorum  eius  litteras  impetrarint  etiam  si  per  eas  ad  jnhibitionem 
resemationem  et  decretum  uel  alias  quomodolibet  sit  processum  quibus 
omfiibus  te  in  assecutione  dictj  archidiaconatus  volumus  anteferrj  sed 
nullum  per  hoc  eis  quoad  assecutiooem  dignitatum  aut  beneflciorum 
aliomm  preiudicium  generarj.  Seu  si  venerabili  fratrjnostro  episcopo, 
et  dilectis  filijs  capilulo  Orkadensi  uel  quibusuis  alijs  communiter  uel 
diaisim  ab  eadem  sede  indultum  existat  quod  ad  receptionem  vel  proui- 
sionem  alicuius  minime  teneantur  et  ad  id  compellj  non  possint  quodque 
de  dignitatibus  ipsius  ecclesie  vel  alijs  beneficijs  ecclesiasticis  ad  eorum 
coUationem  prouisionem  presentationem  electionem  seu  quamuis  aliam 
dispositionem  coniunctim  vel  separatim  spectantibus  nulli  valeat  proui- 
deij  per  litteras  apostolicas  non  facientes  plenam  et  expressam  ac  de 
verbo  ad  verbum  de  indulto  huiusmodi  mentionem  et  qualibet  alia  dicte 
sedis  iadulgenlia  generali  uel  special)  cuiuscunque  tenoris  existat  per 
quam  presentibus  non  expressam  uel  totaliter  non  insertam  efi*ectus 
hoiasmodi  gratie  jmpedirj  valeat  quomodolibet  uel  differrj  et  de  qua 
coiosque  toto  tenore  habenda  sit  in  nostris  litteris  mentio  specialis. 
Aot  si  preseos  non  fueris  ad  prestandum  de  obseruandis  statutis  et 
consuetudinibus  dicte  ecclesie  solitum  juramentum  dummodo  in  absentia 
loa  per  procuratorem  ydoneum  et  cum  ad  ecclesiam  ipsam  accesseris 
corporaiiter  illud  prestes.  Nulli  ergo  [efcj]  nostre  collationis  proui- 
sionis  et  constitutionis  infringere  [6<c.>].  Si  quis  autem[efc.'].  Datum 
Borne  apud  Sanctam  Hariam  maiorem  anno  jncarnationis  dominice  miU 
lesino  qoadringentesimo  quadragesimo  octauo  nono  kal.  Octobris  pon- 
tücatus  nostri  anno  secundo. 
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b.  [Stmt7f  modo]  venerabilibus  fratribus  Spoletano  et  Cathenensi 
cpiscopis  ac  dilecto  filio  archidiacono  ecciesie  Abberdonensis  salutem 
[etc.^]     Datum  [lU  suprä].^ 

(*)  Se  ovenfor  S.  534.  —  (»)  Jfr.  ovenfor  No.  110  b.  —  (»)  Vcd  Foden 
findes  TaxUi^naturerne  xv  og  xiii. 


Ni  Mend  kundgjöre  et   Korlig   mellem  Biskop  Jens  af  Oslo   og    Hr.  Ilarivik 

Krummedike  paa  Jon  Olafssöns  Arvingers  Vegne,   hvem  Biskoppeo«  Tje- 

nere  uforsetlig  dreebte. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Norge.  3  AfdI.  fasc.  3.  No.  5). 

Seglene  mangle.    (Jfr.  No.  507  ovenfor). 

529.  26  Septbr.  1448.  Oslo. 

Ullum  monnum  theim  sem.f)etta  bref  sea  »dher  heyra  sender 
Gunnar  Holk  prowest  at  Marie  kirkiu  j  Oslo  Jurghen  Lesseaw  awapn, 
Herlaugh  Mattesson  laghman  Henrik  Wittenhaghen  borghoinestare,  Harald 
EUingsson  Oleff  Jonsson  Haluardh  Hallesson  Amund  t^orleifsson  radhmen, 
ok  Hawardh  Askasson  borghare  ther  samastadz  qusedio  gads  ok  sina, 
kunnicht  gerande,  at  [wi  n]sr  waro  j  saminastadh  Oslo  wm  j^orsdaghen 
nest  fore  sancti  Michaelis  dagh  anno  domini  mcdxloctauo  oc  laladhe 
mellom  the  werdhughe  herrer  oc  godhemen  war  herre  biscopenj  Oslo, 
oc  herre  Hartwijk  Krummedijke  riddere  wm  then  owilia  ok  misthycke 
som  mellom  them  war  vpresen  wm  thet  wmbodh  som  her  Hartwijk 
hafTdhe  takit  äff  erfuingia  Jon  Olaffssons  er  fyrda  her  biscopens  swene 
wordho  at  skadha  oforsynio.  huilket  forscriffne  vmbodh  ok  saak  for- 
scrifne  her  Hartwiik  myket  alwariighe  ok  hardhelighe  vtsekte.  ok  for- 
lichte wi  them  forscr.  herre  biscopen  ok  herre  Hartwiik  ok  the  som 
)>eim  tilhoyra  wsl  ok  winlighe  j  swa  maatte  som  her  eflFter  scriwit 
staar,  ferstat  herre  Hartwiik  lofuadhe  fore  wenschap  oc  endrecht skold 
at  han  skall  nw  strax  wara  vi  af  f)et  vmbodh  ok  aldre  thet  h®dhen  af 
felghia  forscr.  her  biscopen  seder  hans  (erffwingc)  til  forfangh  sdher  skadha 
j  noghre  maatte  ok  vpa  thet  at  han  b[liffwe  her  w]m  vforsumet  äff  erff- 
wingene  som  hanom  thet  vmbodh  Gnge  tha  skall  her  Hartwijk  nw  ge- 
nest som  ferst,  scriffwa  ok  biodha  forscr.  erfuingene  tili,  huro  wm  [letta 
«Trende  a^r  ganget  ok  faret,  wilia  tha  forscr.  erffwinge  Jon  Olafssöns 
yterm[ecr  s]it  maal  her  wm  at  rone  soghe  ok  ytermeer  fulfylghie  tha 
skulo  the  f)et  gere  her  j  Oslo,  jnnan  pingzdagha  nw  nest  komer.  Ok 
til  then  tijdh  sedher  lasnger  skulo  fornemfde  herre  biscopens  swene 
taka  krononne  ok  righens  j  Noreghe  dagh  a  ny.  wore  thet  oc  swo  at 
Jons  erfwingie  ey  komma  seder  nokor  anner  {)eire  loghligh  vmbodzman 
jnnan  forscriffne  pingzdagha  tiidh,  tha  samthychte  her  Hartwijk  oc  fal- 
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lefighe  til  leet,  at  landzwist  skall  tha  gefuas  efler  f)et  prof  som  nw  er 
Ukel  ok  besigladh  wro  f)et  maall  ok  skall  Noreghes  logh  tha  hafua  sin 
gang  f)er  wm  vlen  all  gensseghilsse  seder  mote  msle,  swosom  f)en 
landzwist  ludher  som  nw  er  efler  Noreghis  loghbook  f)er  wm  vpkasladfa. 
War  ok  swo  med  ofiTwerwsyet  ok  talet  tii  en  gantzce  sende  mellom 
forscriffne  herre  biscopen  oc  herre  Hartwiik  at  hwat  saker  oc  serende 
them  kan  j  mellom  reres  ok  fynnes,  ther  wm  skall  f)et  f)eim  j  mellom 
afBeggias  eßer  ))y  som  logh  oc  rst  er  seller  ok  eflFter  skellighet  minne. 
Her  med  loffwadhe  ok  sagdhe  forscriffne  godhemen  forscr.  herre  bis- 
copen oc  herre  Hartwijk  hwar  annen  eet  got  ok  stadight  wenskap, 
hsdhen  äff  at  halde  sik  j  mellom.  Ok  til  sannende  her  wm  henge  wj 
med  forscr.  godhe  mens  samthykt  ok  wilia  w^re  jncigle  fore  j^etta  breff. 
datom,  anno  die  et  loco  qoibus  sapra. 


Thorkel  Jonssön  af  Helsingeland  opiader  alle   sine   Fordringer  paa  Klukstua 

i  Nes  Sogn  i  Jemteland  til  Joan  og  Hahard  Sigurdssötmer  ^    som    nu  bo 

paa  Gaardeo. 

Eller  Orig.  p.  Perg.  i  kgl.  Vitt.-,  Hist.-  og  Anlikv.-Akad.  i  Stockholm.    3  Segl 
vedbenge.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  111.  No.  697,  795,  833  og  870). 

530.  9  Novbr.  1449.        [HeisiDgelaodJ. 

Allom  them  som  thetta  breff  kan  fore  koma  scal  thet  kannoct 
wara  at  jach  Terkil  Jonson  byggianszman  j  Helsingelande  at  allan  then 
(akcran)  oc  lagha  tili  talan  som  iac  haffde  om  odhals  byrd  til  Kluksaas 
soof  ligger  j  Nses  sokn  j  Jemptalande  then  hafuer  vnt  oc  vplatit  med 
faHoro  wilis  them  som  ther  nw  vppa  byggia  Joane  och  Haluarde  Sig- 
ordzsonom  swa  at  the  oc  theris  apterkomanda  skulo  thet  frelselica 
bafoa  effra  gaard  oc  ytra  med  alla  sina  tilliggilse  atalalost  for  mich  oc 
mina  cpterkomanda  oc  til  witnisbyrd  tha  hafuer  iac  befalat  minom 
frsndom  Terkille  j  Gerdom  oc  Lassa  a  Sinberghe  at  bidhia  wslborin 
man  0rian  Karlson  och  laghmannen  Psdher  Olaffson  och  Jenis  Karlson 
om  theris  incigle  fore  thetta  breff  scriptum  anno  domini  millesimo  qua- 
dringentesimo  quadragesimo  nono  dominica  post  octauas  omnium  sanc- 
tomm  in  lestimonium  prescriptorum. 


Karl(Kmu4$$ön),  Konge  af  iNorge  og  Sverige,  udsteder  ved  Valgel  og  Kro- 
ningen  i  Throndhjem  en  Haandfatining,  hvorved  han  stadfcster  tidligere 
Kongers  RetterbOdcr  og  Privilegier  for  Norges  Indbyggere,  samt  indgaar 
en   Del  nye  Forpligtelser. 

Etlmr  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn    Magn.  fasc.  2.  No.  18  b.    (för  i  Geheimearkivet). 
Af  de  12  Segl  vedhcnge  No.  1  ug  2  samt  Levninger  af  No.  3  og  5.    (Trykt  i 

Thorkelins  Analecta  p.  136—40). 
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531.  20  Novbr.  1449.        Throndlgeiii. 

Jn  nomine  domini  amen.  Wer  Karll  medh  gudis  nadh  No- 
reghis  Swereghis  oc  Gota  konunger  kungerom  allom  fieim  sein  ^etla 
bref  sea  edher  hera.  at  [)a  wer  varoni  samtykter  kosner  oc  kronadher 
tili  rikesens  stiorn.  konung  oc  herra  i  Noreglie  vm  torsdaghen  nest  fore 
sancti  Clemitz  dagh  i  Trondem  anno  domini  mcdxlix  af  herra  erchibi» 
scopen  biscopom  riddarom  oc  sweinoni  rikesens  radh  iNoreghe  bandgeng- 
nom  monnom  kepstadzmonnom  oc  almoghanom.  ^a  iattadhom  wer  oc 
lofuadhom.  oc  medh  thesso  varo  brefue  ea  iattom  oc  lofuom  gadj  lill  lofs 
oc  hedhirs.  Noreghis  rike  oc  allom  ^eim  i  landeno  bua  lill  bestand. 
vpresning.  oc  fulkomligha  baettring  at  wer  viliom  halda  oc  halda  lala 
obrigdeligha  alla  pessa  articula  sem  her  efter  skrifuat  slanda.  Carst  at 
wer  viliom  halda  Noreghis  lagh  vidh  alt  landzfolkit.  oc  lata  {»at  niotanda 
verdha  alla  ^sr  godha  retleboter  sem  wäre  fortedher  i^onunga  i  Noreghe 
^eim  gifuit  hafua.  Oc  scallkirkian  oc  kirkiunnar  formen  oc  alt  klerkrit 
niota  ok  bruka  frelsligha  oll  t)aa  priuilegia  sem  godhe  konunga  her  i 
Noreghe  ^eim  gifuit  hafua.  ey  skulom  wer  eÖa  wäre  men  oss  naknt 
luta  medh^eira  vmdeme.  eÖa  nokon  klerk  intrengia  i  nokot  kirkiunna 
ingield.  eÖa  nokot  oss  medh  ^eim  bewara  ytermeire  en  ^  gambla 
composiciones  sem  giord  er  mellom  konungxdomen  oc  kirkinnna  i 
Noreghe,  vtskyre.  jtem  skulom  wer  engar  rikesens  rentar  bort  paota 
eÖa  bebrefua  nakrom  vtlendzskom  manne,  jtem  skulom  wer  oc  engom 
vtlendzskom  manne  slot.  land.  eÖa  Isasn  fortenaher  i  Noreghe  oc  enga 
vtlendzska  hafua  i  Noreghis  raadh.  oc  engte  erlogh  vppa  sla  medh 
nakrom  vttan  medh  vart  raadz  raadh  samtykt  oc  villia  her  i  Noreghe. 
oc  engin  a^rande  foretaka  eÖa  fulkompna  sem  Noreghis  krono  vppa 
rora  vttan  medh  vart  raadz  raadh  her  i  Noreghe  samtykt  oc  stadhfe- 
stilse  vttan  i  naudhsyn.  oc  f)a  tili  forbstring.  oc  engom  inlendzskom 
eda  vtlendzskom  slot  eÖa  feste  antwardha  her  i  riket  vttan  efter  vart 
Noreghis  raadz  raadh.  jtem  lofuom  wer.  at  naar  wer  her  efter  inkoma 
i  Noreghis  rike  t)a  viliom  wer  styra  vaar  gard  medh  embitzmen  sem 
er  hofmestare.  cancella^r.  koghemestare.  fodhermarsk  oc  alla  andra  medh 
Noreghis  infeddom  monnom  efler  Noreghis  raadz  raadh.  jtem  skulom 
wer  enga  vlaghlika  skatta.  gestri  eÖa  andra  tyngslor  leggia  vppa  rike- 
sens inbyggiara  i  Noreghe  vttan  naudhsyn  kan  tilfalla.  oc  tha  viliom 
wer  t)et  gora  medh  vart  Noreghis  raadz  raadh  samtykt  oc  villia  sem 
))a  ner  oss  seru  staddcr  efter  laghom.  jtem  lofuom  wer  ))et  at  efler 
vart  frafall  scall  Noreghis  rike  oc  inbyggiare  hafua  sit  fri  kor  at  kiosa 
f)eim  f)en  tili  ^eira  herra  oc  konung   sein   pom  tykker  at  Noreghe  er 
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bezst  medh  belatit  vitan  wer  hafnom  efler  oss  lifuandis  ein  ekta  son 

• 

sem  {ler  tili  kan  verdha  fallen,  jtem  tykker  vart  raadh  i  Noreghe  nyt- 
iQgfat  vsra  tha  villiom   wer   hafua   eit   fatabwr  her  i  rikot  efter  {>eira 
rtdhe.  jtem  lofuom   wer  at  wer  villionfi    hwart  tridhia  aar  f)et  minzsta 
forfallalaiist  sielfue  [hiit^    inkoma  i  Noregh    fore   rikesens  oc  {)es  in- 
bygrgiara  ksromaall  oc  asrande  sculd.  oc  hwat  wer  {na  gera  eda  bestella 
tm  slot  land  eÖa  tesn  medh  vart  raadz  raadh  i  Noreghe  f)et  scall  bli- 
fvi  standande  all  f)er  tili  at  wer  atter  komom  i  riket  vttan  nakur  af<- 
gatr  ))er  fore  innan  ))en  sem  rikesens  rento  slot  eda  lesen  hafdhe.  eÖa 
oc  at  nakor  sik  forbryta   kunna   mote  oss  eda  riket  ^er  fore  innan. 
jtem  lofuom  wer  at  wer  ey  kalla  viliom  vart  raadh  af  Noreghe  tili  Swe- 
reghis  vppa  |>eira  eigna  fortsering  vttan  nakur  stoor  naudhsyn  tildroghe 
oc  swadana  »rande  kunne  a  ferdhom  vsara  f)er  badhen  riken  makt  vppa 
bghe.  oc  naar  vart  raadh  oc  godhe   men   af  Noreghe    tili  oss  komer. 
{m  villiom  wer  gifua  ))eim  f)et  snaraste   »nda  oc  swar  at  {)e  ey  skula 
fore  nakra  longa  tefring  sculd  stora  fortasring  ner  oss  gera  i  Swereghe. 
Alh  (»esse  forscrifne  articula  lofuom  wer  stadhlika  halda  villia  Noreghis 
■oaiom  oc  ytermeire  vmbeta  efter  vart  rikesens  raadz  raadh  oc  Nor- 
eghis laghom  swa  lenge  gudh  vill  at  wer  lifuom     Till  ytermeire  san- 
liiid  oc  sladhfestilse  vm  all  forscrifuen  stykke  hafuom  wer  latit  vart  in- 
cigle  hengia  fore  {)etta  bref  oc  vart  raadh  oc  godha  men  af  Swereghe 
sen  her  efter  nempnas  Eringisl  Niciisson,   Gregors   Benktsson,   Karll 
Ihgnasson,  Eskill  Niciisson,  Steflan  VIfsson,  Ake  tenisson,  Arnd  Benkts- 
900,  Cristiern  Benktsson,  Aruidh  Clauusson,  Thordh  Bonde,   oc   Algut 
Bringislsson    riddare  siin  incigle  medh    waru.   sem  giort   var  i  stadh. 
dsghe.  oc  aare  sem  fer  segher. 

Bai^pia  med  en  jngrc  Haand :  Caroli  regis  litersB  publice  assertionis 
de  prioilegijs  Nidrosiam  inhabitantium.  Endna  yngre:  Jndskreffuit  i  den 
gaaie  pergamentz  bog  pag.  195. 

V)  'si®°  adslettct. 


Pave  ?iikolauM  V  udnfevner  Birger  Magnuison,  Erkeprovst  i  Upsala,  til  lod- 
samler  af  alle  pavelige  lndtfl^ßte^  i  de  tre  nordiske  Riger  og  tilbagekalder 
alle  tidligere   udnsvnte  Indsamlcre  og  Underiodsamlere,    oaTnlig   Biskop 
MareelluM  af  Skaalholt. 
Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  coria)  T.  49.  fol.  98  ts. 

d32.  12  Juni  1450.      Rom  (Vatikanet). 

Nicolaos  episcopDs  s.  s.  d.  dilecto  filio  Birgero  Magni  arcbi- 
preposilo  <>cclesie  Vpsalensis  cubiculario  nostro  nuntio  in  Dacie  Suetie 
vj.  36 
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et  Norwegie  regnis  eoramqoe  cioitatibas  et  diocesibns  fructuum  red- 
dituum  proiientuum  et  aliorum  iuriam  camere  apostolice  debitorum  col- 
lectorj  salutem  et  apost.  bened.     Ex  fidelitale  prodentia  quoqoe  taa  et 
probitate    plurimum    coroprobatis    tenemas   indobie   quod    ea    qoe  tibi 
coiiimittenda  duxerimus  solertj  et  salubri  studio  gubernabis  et  fideliter 
ex<'qums.  Hinc  est  quod  nos  de  tua  industria  plurimum  in  domino  con- 
fidentrs,  te  in  regnis  Datie  (Suetie)  et  Norwegie  et  ciuitatibus  ac  dio- 
ce.sibüs  rorundem  exemptis    et    non    exemptis  nuntium  apostolicum  ac 
generalem  fructuum  reddituum  prouentuum  censuum  et  aliorum  jurium 
nobis  et  Romane  ecciesie  ac  camere  apostolice  debitorum  et  debendo* 
rum  nostrum  et  sedis  apostolice  collectorem   et   receptorem  vsque  ad 
no.strum  et  eiusdem  sedis  beneplacitum  tenore  presenlium  facimus  con- 
«itituimus  et  etiam  deputamus   omnes   alios  et  singulos  collectores  re- 
rx'plorcs  et  succolleclores  jnibi  hactenus  quacumque  auctoritate  depu- 
tatos  et  presertim   venerabilem    fralrem  nostrum  Harcellum  episcopuoi 
Scalorensem  omnesqne  et  singulas  concessiones  super,  huiusmodi  cd- 
lectorie  receptorie  et  succoUectorie  ofGcijs  alijs  quam  tibi  sub  quauis 
verborum  forma  per  quoscunque  etiam  predecessores  nostros  et  quauia 
auctoritate  factas  seu  concessas  penitus   reuocando  ac  tibi  per  te  vel 
olium  seu  alios  clericos  concessas  penitus  reuocando  ac  tibi  per  te  vel 
filium  seu  alios  clericos  dumtaxat  Gde  et  facultalibus  ydoneos  nostro  ac 
dictarum  ecciesie  et  camere  nomine    a   quibuscunque  prelatis   capituUs 
(;ollc(^ijs  conuentibus  ecciesiarum  et  monasteriorum  quorumlibet  aliisqae 
ercl(fsiasticis  secularibus  et  regularibus  exemptis  et  non  exemptis  or« 
dmnu  quorumcunque  et  etiam  laicalibus  personis  necnon  a  regibus  re- 
U^iuiH  ducibus  marchionibus  comitibus    et   principibus  alijsque  nobilibos 
et  commnnitatibus  ac  vniucrsitatibus  ciuitatum  castrorum  terrarum  viU 
liirurn  (*t  aliorum  quorumcunque  locorum    omnes   et   singulas  tam    ex 
ilciifirio  sancti  Petrj  quam  pro  vnione  Grecorum  cum  occidentali  eccie- 
fiiii  iu\  cHiisam  certarum  indulgentiarum  per  Basiliense    olim    concilium 
vbiuuisHurum  aliasque  quascunque  pecuniarum    summas    et   quantitates 
fnii'AuH  roiUliiUif  et  prouentus  ac  jura  res  census  annuos  et   bona    alia 
m  (|uilHj.srunqiie  rebus  seu  juribus  constistant  etiam  si  bona  huiusmodi 
hirriiit  ronfiscata  nobis  et  eisdeni  ecciesie  et  camere  in  prefatis  regnis 
riijilMliJMJs  et  diocesibus  quaeunque  ratione  vel  causa  debitas  debitos  et 
(li'jiihi    seu    (Irhcndns  debendos  et  debenda  aut  ad  nos  seu  ad  easdem 
tt'.i.\i'H'mw  vi  camoram  nunc  et  jmposterum    pertinentes    et    perlinentia 
i)<*ij  itUuH  quomodolibet  spectantes  et  spectantia  quecunque  quotcunque 
^1  qiMiliriirM|ue  fuerint  communibus  et  minutis   seruitijs   prelatorum    ad 
rjiioruriKMinqur    ecciesiarum    et    monasteriorum    regimina    promotorum 
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domtaxat  exceptis  petendj  exigendj  leuandj  recipiendj  recuperandj  ac 
soloentes  de  receptis  et  solutis  duintaxat  quitaridj  liberandj  et  absoluendj 
nitiones  quoque  et  compata  a  quibuscunque  collectoribus  succollectoribus 
receptoribas  et  jnquisitoribus  heretice  prauitatis  aliisque  officialibus  pro 
dictis  ecciesia  et  camera  in  dictis  regnis  ciaitatibus  et  diocesibus  seu 
eamm  aliquibus  hactenus  deputatis  et  depulandis  seu  personis  alijs  in 
qoaDlum  vtilitatem  et  negotium  dictarum  ecclesie  et  caniere  concernant 
•odiendj  et  examinandj  jpsosquc  ad  id  si  neccesse  fuerit  et  contradic- 
tores  quoslibet  et  rebelles  cuiuscunque  dignitatis  Status  gradus  ordinis 
conditionis  et  preeminentie  etc.  fuerint  eliam  si  pontificali  vel  alia  pre- 
fotgeant  dignitate  [etc,  vt  in  forma  usque^]  Tu  igitur  officium  predic- 
tum  iaxla  datam  tibi  a  deo  prudenliam  sie  studeas  bene  fideliter  et 
iaadabiliter  exercere  quod  speratj  exinde  Fructns  subsequentur  tuque 
apud  nos  et  sedem  predictam  possis  nierito  commendarj.  Et  insuper 
Tolamus  Qt  dictus  Marcellns  episcopus  reddita  tibi  ratione  perceptorum 
naiioaliterque  tibi  satisfactorum  et  restitutorum  ad  nos  et  dictam  sedem 
aioe  mora  debeat  proficisci.  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno 
^carnationis  dominice  m^  ccccmo  Imo  pridie  Jdus^  Junij  pontificatus 
■ostri  anno  quarto. 

De  curia 
Jo.  de  Spinosis. 

(')  Se  ovenfor  No.  512. 


Fragment  af  (Borfrarlhingulagmandens?)  Dom  mellem  Haakon  Ho$kuld$$(m^ 
Lagmand  i  Oslo,  paa  den  cnc  Side  og  Bergulf  (Amundsson?)  paa  dea 
anden,  angaaende  (laarden  Oyeslad  i  Thrykstads  Sogn,  som  havde  til- 
hArt  Bjame  Amundstm  o«;  nu  tildömmes  Haakon,  der  forövrigt  opgav  sin 
Tiltale  til  Bergulf. 

CAcT  Orig.  Fragment  p.  Perg'.  i  Dipl.   Arn.  Magn.    fasc.    99.    (Osloensia   destructa). 
BrcveC  bar  veret  sigill.  Torb.  m.  et  andet.     Alle   (flere  end  4)  Segl  mangle. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  V.  No.  566). 

333.  28  Juni  14[40— 50'].  Oslo. 

a 

gioroin  wytheriigt  at 

■iBom  Hakon  Hoskulzsson  logman  j  Oslo  oc  [Bergwif  Amundzson(?) 
im  0yiastad  sem  ligger]  j  Thrykstadc  sokn  j  Borgasyslo  som  Biarne 
Aanfimdzson   atte  sem   war  radman]  j  Oslo   oc  Bergwlfuer  thottis  rett 

!■  hafiia  oc [beggies  theirs  brefnom  ifuer  lesnom]  oc  gran- 

Kfa  fkodadom.  tha  demde  wy  forde  Hakon [efter  thwi 

36* 
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brefue]  sem  [her  er]  widerfest  adrt  0yiastada  tili  med  allom  Ia[tOB 
oc   lunnindom  sem   tillhjeyre.     [En  rekinjskap    sem  Bergwifue   bürde 

at  g[era] [fore]  alle  [war®]  ben  skuld.      Oc  tili  sao- 

ninde  her  vm  s[settom  wer  war  insigie  fore  thetta]  bref  [sem  gort] 
war  j  Oslo  in  vigilia  beatorum  Petri  [et  Pauli  apostolorum  anno  da- 
mini  med   .  .  .] 

Folgende  Fragment  sammesteds,  angaaende  Gods,  som  Bjame  akal  have  efler 
Amund,  er  niaaske  af  det  paaberaabte,  Torben  vedfiestede  Brev^  og  er  i  saa  Fald 
skrevel  c.  1400—20.  , 

h .   .   .  • 

[j]  Borgasyslo [Rejidher  AnstensoQ(?) 

jordhom  war,  skal  oc  Bierne  j  sama  . 

henne  lifue  lengher.  oc  swa  oc  up  at  bsra 

ho  at  hemptha  j  yttre  lutanom  oc  ofre 

upe  speria  j  swa  matha  at  Bierne  sc[al] 

noghot  gooz  hafua  eptir  Amundh 

.  .  .  [lf]l  sanninde  her  vm  sasttom  mit'okkor  insi[gle  fore  thetta  bref 
er  gort  war  a  deghi  oc  are]  sem  fer  seigher. 

(')  Nermest  förstosvnte  Aar. 


Kong  Christian  I  meddeler  Lyse-Klostcrs  Abbed,  Brödre  og  Landbönder  for« 

skjellige  Friheder,  til^els  som  Bekrieftelse  paa  fremfarne  Kongers  Privilegier. 

£fter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  101   (Additamenta).     Seglet  mangler; 
Brevet  bar  vferet  sigili.  forb.  m.  et  eller  flere  andre  Breve,  der  nu  mangle. 

534.  5  Septbr.  1450.  Bergen. 

Wy  Cristiern  meth  gutz  nathe  Norigis  Danmarks  Vendis  ok 
Goths  koning  grefTue  j  Oldenborg  ok  Delmenhorst  ha^lser  alle  meo  som 
thette  breff  sc  sßllir  herse  kerligse  meth  guth  ok  vare  nathe  ger» 
vitcrligit  ath  wy  haua  äff  vor  sonderliga  nath  ok  godwilie  thette  firielse 
giffuit  abota  ok  klostret  j  Lyse  at  the  men  som  forde  abothe  sstter  j 
sina  ok  kloslrens  bugarda.  haffua  tholicht  frielse  som  broderne  äff  Lyse 
klestri  haua  formeire  äff  oss  ok  warae  forsaldrse  koningse  j  Norige  och 
aldre  heizt  the  som  j  brederlage  therae  xrx  swa  ath  xii  äff  them.  the 
som  herra  abothe  ncffnir  tili  meth  sino  breffue  skute  waraß  äff  wor  syn- 
derlig^e  nath  frialser  ok  lidugir  äff  allom  nemfningom  och  ledangers 
ffasrdom  vttan  thom  eynom  som  wy  latha  saelffue  kalla  them  me|h  varo 
breffue  asder  sa  mykin  naudhsyn  se  aa  at  allz  almogens  thorflbi  widher. 
Seal  ok  selffuer  herra  abothaD  rettaß  apfftir  laghum  effoir  sina  ok  kle- 
slrens  daglige  sweine  och  forde  hemmildis  men.  vttan  the  maall  som  taka 
üui  Hilf  ajjlir  limniae  laal  ok  annur  vor  aicighomaall,  forbiude  wy  hoariom 


1450.  565 

haerie  stettiBr  ssm  huer  aer  thenn^e  wor  goduilie  at  hindre  fore 
ftmn  vttan  huar  som  thet  gerer  vili  ssettsD  wara?  sannre  oblide.  var 
dMite  kreff  giort  i  Berguin  logurdagin  nest  fore  var®  Tra  dagh  natiui- 
talis  anno  domiai  millesimo  quadrigentesimo  quinqaagesimo  nosirosub 
feereto.  ^ 

Sab  piica:  ad  relacionem  domini  prepositi  Asioensis. 


KoDfT  Christian  /forlener  Hr.  Erlend  EindridtsSn  med  Valdret  og  Romsdal 
for  Penf^e,  han  bar  laant  Kongen  til  Rigets  Nytte,  og  stadffester  det  ham 
af  Kong  Christaphar  givnc  Forleningsbrev  paa  Sogn, 

Skrevetpaa  Segiremmerne  af  fasc.  25.  No.  15  b.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (nedenfor  No.  545). 

535.  [Septbr.  1450?]  [Bergen?] 

[vVy  Cristiern  medh  gudz  nadhe Danmarks Norges  Wendes  oc 
Gotes  koning  greue  i  Oldenborgh  oc  Delmenhorst  gere]  widerligt  at 
wor  siskeligh  man  oc  radh  her  Erland  Endridzson  haffuer  Isnt  oss  til 
wort  oc  rikens  nytte  oc  behofT  sywhundrethe  oc  fyretywe  laetta  gyldene 
oc  tywe  Islta  nobels  for  hwilken  swm  guld  wy  haffue  [forlaent]  honum 
wor  ok  kröne  ten  Woldres  oc  Romsdali  i  wsera  at  hafua  medh  all 
rcDtta  oc  rettighet  j  swo  mato  at  hwat  han  cgh®r 


swo  leoge  at  tbe  haffua  füllest  for  then  swm  guld  som  han  oss  tent 
kaffoer.  Jtem  stathfssta  wy  thet  breff  som  forne  her  Erland  haffuer 
Ypa  Sokn  äff  wor  forfather  koning  Cristoffer  swo  at  han  thet  nyda 
•c  beholda  skal  j  alla  mato  som  fome  wor  forfathers  breff  honam  ther 

vpagüBiiet  lader  oc  vduiser.^    [Thy  forbiodhom  wy  ollom  monnom] 

fhwai  steeih  eder  tighnd  som  hwar  ®r  ferne  her  Erland  her  vdi  at 
Undra  eder   hindra   lada  methe  qwslya  sder  vforrstta  i  nokre  mato 

[fsder  war  koningiiga  heffnd  oc  wrede.    Datum  Bergisf?) 

mmo  domiiii  mcdl  (?)  nostro  sob  secreto]. 

(*)   Her   f6lger   formodentlig   Befaling  til  Bönderne  ligefom  i  Dipl.  Norv.  IL 
9«.  806. 


«M  Filifiim$sämy  Hr.  Eindrid  Erlendssöns  Ombodsmand  i  Ryfylke,  over- 
drager  Tkarkel  Aasmundtsön  en  ödegaard  Kötland(?J  ved  Kleveland^  saa- 
Ivnge  Thorkel  sidder  paa  sidstnievnte  Gaard. 

Skrevet  paa  Ire  af  Segiremmerne  under  Brev  No.  51  i  Bergens  Slaseum, 

trykt  nedenfor  No.  563. 
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530.  [1440—50*].  [Ryfylke]. 

[  I  het  kennes  ek]  Sampson  Philipphusson  her  Endridh  Br- 
lendhsssonar  vmbudzman  efer  Ryiafylko  med  [thessse  mins]  opns  brefoc 
at  ek  hauer  Vndh  Thorkel  Osmnndhsssyni  ein  edhe  gardh  som  sno 
hether  R0ttl[andh(?)  soiii  liggher  ncst]  Kleifelandh  som  han  sitter  vppa 
ok  med  then  sama  laiulskyldh  suo  lenge  som  fornempder  [Thorkel 
sit]ter  vppa  Kleifelandh  med  thoini  lutthom  ok  lunnendom  som  til  liggher 
ok  leigeth  hafr[uer]  fr[a  forn]o  ok  nyio  [innan]  gardz  ok  vttan  j 
mindra  luttha  ok  meira 

(^)  Nsermest  förfllnievnte  Aar. 


Alf  Thorgardssnn,  Prov.ot  ved  Apostelkirken  i  Berten,  seiger  Hl  SigurdKe^ 
Hlstön  og  Arnpnn  Sigurdtsön  8  Maanedsmatsbol  i  övre  Klwe  og  4  Maa- 
nedsmatsbol  i  hemmen  paa  Voss,  hvilket  Gods  Magnus  Svm$$dn  beulte  i 
SagÖre,  og  modlager  Betaling  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Musaeum  (No.  49).    Snit  til  3  Segiremme. 

537.  6  Marts  1451.  Vossevangen. 

Ullum  monnum  thom  som  thelta  bref  see  ssdher  her®  heilsar 
jegh  Alf  Thorgardsson  profwest  at  apostola  kirkio  j  Bergfvin  q.  g.  ogh 
sina  kunnokt  gorandhe  at  jegh  hafTwer  solt  byskelighum  mannum  Sig- 
wrdhc  Ketilssyni  ogh  AnGnne  Sigwrdhassyni  viii  mamata  bool  j  0fra- 
klifwi  er  iiggir  j  Boar  attong  a  Wos  fore  xvi  korlag  ogh  iiii  mamatha 
bool  j  Lemenum  fore  iii  korlagh  er  Iiggir  j  Winiar  attong  a  fimemdo 
Wos  hwilka  jordh  som  Magnus  Swensson  loukj  konongssens  sakerere 
med  jaa  ogh  handerbandhe  Anliota  eigin  kona  firnemds  Magnus  ogh 
thera  magha  fricisa  jordh  ogh  akeralesa  [fo]re  hwagrium  manne  vndhan 
megh  ogh  minom  erfwingium  ogh  eflirkomandhom  ogh  vndirfim[emd]aD 
Sigwrdh  ogh  Anfin  ogh  theres  erfwingia  hafvir  ogh  fimemdir  Sigwrdir 
ogh  Anfinnir  lokit  fyrsta  ^penign  ogh  ofsta  ogh  alla  tha^r  j  millum  eflir 
thy  som  j  kop  wart  kom  swa  at  megh  wel  at  negdhe.  til  mera  visso 
tha  setia  thetssa  godhe  men  sin  jnsigle  med  mino  jnsigle  fore  thstta 
bref  som  ncr  waro  firnemdo  kope  ogh  peninga  [ma]athe  swa  hetha 
Elifvir  Gwdhelicksson  Romundir  Ei[na]rsson  ogh  Jon  Gwdhelicksson 
sworner  lagretto  men  er  giurt  war  a  Wangenum  sabbato  [projximo 
ante  festiim  beattarum  virginum  Perpetue  et  Felicitatis  anno  domini 
mo  cd<^  li<>. 
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Pave  Nikolaus  V  ndsteder  Pas  og  Anbefaling^skrivelse  for  et  Tidsrum  af  tre 
Aar    for  sin  Nantius    til    de  tre  nordiske  Riger    Biskop  Bartholomäus, 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia)^  T.  32.  an.  5.  fol.  153. 

538.  28  JuDi  14S1.        Rom  (Vatikanet). 

Iiicolaus  episcopus  s.  s.  d.  vniuersis  et  singulis  ad  qaos  pre- 
sentes  nostre  liltere  peruenerint  salutem  et  apostol.  benedict.  Cum 
▼enerabilem  fratrem  nostrum  Barlholotneum  episcopum  Coronensem 
nancium  et  oratorem  nostrum  ad  Dacie  Suetie  Noruegie  et  Gotie  regna 
ac  nonnullas  alias  partes  et  prouincias  circumuicinas  pro  nonnullis  nostris 
et  Romane  ecclesie  negotijs  ac  pro  pace  et  quiete  regnorum  et  par- 
liam  predictorum  presentialiter  destinemus  nos  volentes  eundem  epi- 
scopum [etc.  vsque^]  ad  numerum  viginti  quinque  nee  non  saluis  valisiis 
[etc  vsque^  commendari]  presentibus  post  triennium  minime  valituris. 
Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  incarnationis  dominice  mille- 
siroo  quadringentesimo  quinquagesimoprimo  quarto  kal.  Julij  pontiGca* 
Cos  nostri  anno  quinto. 

f)  Se  oveofor  No.  521. 


UaakoH,  Abbed  i  Selje  og  Hr.  Olaf  Nilssöns  Ombadsmand  i  NordQord,  samt 
Alf  Eyvindssön,  Chorsbroder  ved  Christkirken  i  Bergen,  paa  Biskoppens 
Vegne,  slutte  Overenskomst  med  Baard  Eriksson  og  Ingebjörg  Amesdattar 
om,  hvad  de  skulle  erliegge  i  Anledning  af  sin  Forseelse. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Norske  Saml.  3  Afd.  fasc.  5.  No.  20  b.). 

Abbeden»  Segl  mangler.    Sigill.  forb.  m.  folg.  No. 

5.19.  31  Oktbr.  1451.  Indvik. 

Vy  Hakon  med  gudz  tolomoede  abboth  j  Ssiie  klaustri  ok 
lagleger  vmbodzman  j  Nordfiordh  af  serlegx  manz  vegna  herra  Olafs 
Nidossonar  riddare  ok  hcefuitzman  j  Bergen  Alf  Euindzson  koorsbroder  at 
Kristkirkie  j  Bergen  j  fullo  vmbode  vyrdeligx  herre  biskops  i  Bergen 
koagiera  med  thesso  varo  brefue.  at  vy  hsefuom  giort  satmala.  ok  füllen 
ttndbc  ok  bsttringh  tekidh  a  vsgns  Barde  Erikxsonar  ok  Ingebiorghe 
Arnadottor  firir  thau  abroth.  soin  thau  varo  j  fallen  j  then  mathe  som 
her  cpter  segir  at  fyrder  Bardr  hefuer  wthgreith  ok  afhasnt  xiij  kiorlag 
bade  a  sine  vegna  ok  Ingebiorge  adersagde,  i  biskopsens  reth  sen  an- 
Dor  xiij  kiorlag  ero  til  reidhe  j  kirkanar  retthen  ok  eer  thet  so  at  bi- 
skopsens vmbodzman  j  Borgen  kan  honum  fri  ok  quitten  gera  firir 
konongs  rettben  tha  nia  Herr®  biskopen  sder   hans    vmbodzman  thau 
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xiij  kiorlagh  behalde  som  igien  standst  ok  kan  ....  vere  at  retbe 
vardse  vnthrad  och  til  gefuen  domkirkiennc  a  konangsdomsens  vsgm 
tha  skal  togh  adersagder  Barder  ok  Ingebiorgh  fri  ok  frisis  ok  aki»- 
ralaus  vera  vm  forskrifuen  sak  firir  biskopin  j  Bergen  ok  bans  «ner- 
komanda.  jtem  hafaa  thau  ok  bader  ythermcre  skript  spter  kirkienne 
laghum.  Scriptum  Jnuiker  ipso  die  sancti  Quintini  martiris  sub  sigiilo 
curie  episcopalis  et  abbatis  in  Selio  anno  domini  [mcdij*]. 

(*)  Aarfltallet  findes  skrevet  bagpaa    og  stemmer  ogrsaa  med  det  vedhsflede 
Brevs  Datum. 


Heming^  Biskop  i  Ferö,  og  Peter  Michelssön,  Sof^ieprest  i  lodyik,  bevidne, 
at  Baard  Eriksson  og  Ingebj&rg  Amesdatler  blcve  forligte  baade  med 
Kongen  og  Biskoppen  i  Anledning  af  sin  Forseelse. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Goheimearkiv  (Norske  Saml.  3  Afdl.  fasc.  5.  No.  20.  a). 
Seglet,  der  har  forbundet  Brevet  med  foreg.  IVo.,  mangler. 

540.  2  Novbr.  1451.  Indvlk. 

Vy  Hemingh  medh  guds  nadh  biskop  [j  Bergen  >  j  Ferayie. 
Feder  Michielson  sokne  prester  j  Inuikum  hcilsse  vy  alle  the  gode  men 
som  tetthe  bref  se  seda^r  hoßyre  [kiserjlige  medh  gudhi.  skal  [yder]  viter- 
leghet  vera.  at  vy  varc  j  hia.  hoßyrdum  ok  sagom  aa.  at  Barder  Erik- 
son  blef  j  minne  bade  a  vaars  nadcgse  herra  konungsens  vegna  ok 
hcrra  biskopssens  j  Bergen,  firir  thau  abroth  som  han  var  j  fallen  medh 
Ingebiorgha^  Arnadotter  ok  var  thct  saathmaa)  so  giorth  ordh  fra  ordh 
som  thesse  b[rcr]  segir  som  vaart  eer  vider  fsest.  Ok  til  sanninde  her 
vm  sette  vy  vaar  jnsigle  firir  tetthe  bref  som  giort  var  j  Jnaikum  vppa 
siala  dagh  anno  domini  mcdlj^. 

(>)  Igjen  udslettet. 


* 
Thjoslulf  Gunnleihssön  gj6r  jievnt  Jordebytte  med  Svenke  SeemssSn,  hvorved 

denne  erholder  10  LObs  l^and  i  Vik  med  Tkjaagaaen  \  Grandaaahered  ■od 

7  Markebol  i  Koldlhveü  i  Biunkeberg  og  2  ^larkebol  i  Lid  \  Sillegjord. 

Efter  Orig.  p.  Perg,  p.  Gaardea  Bolkeajö  i  Grandshered.    Begge  Segl  mangle. 

541.  28  Oktbr.  1452.  HaDkoin. 

res  kennes  ek  tiostolfwer Gunleiksson  med  {)esso  minoopBO 
brefwe  at  ek  hafwer  giort  iarda  byte  med  Swenka  Sweinsson.  fek  ek 
honom  x  laupa  landh  j  Wijk  som  liger  j  Grandaasherade  frialst  oc  heim- 
holt oc  allungis  akersla  laust  firir  huarium  manne  med  allom  Intum  oc 
lunnindum   som  til   ligger  oc   legit   hafwer  fra  forno  oc  nyio  wttan 
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gards  oc  innen,  oc  swa  ^iag  aan  liger  til'Wiikar  fyrnempdrar,  fietta 
alt  fra  meer  oc  minom  erfwingium,  oc  wnder  Swenka  fyrnempdan  oc 
bans  herfwingia  lil  sfwerdeligo  med  alz  afredis  ingo  wndan  skildo,  oc 
Swenke  fek  mcer  j  motc  vij  marka  bool  j  Koldotuet  som  liger  j  Brv- 
goberga  sokn  oc  ij  marka  bool  j  Lud  j  0steins  iord  j  Seligiorde  sokn 
med  sama  skilorde  som  fyr  segir  j  brefweno  oc  f)esso  byto  meer 
iomnom,  oc  til  sanind  her  wm  sette  ^esse  goder  man  sith  insiglemed 
mino  insigle  Grir  t)6lta  bref  som  swa  heiter  Onunder  Olafsson  som 
scrifwat  war  j  Haukom  j  Brvggoberg  sokn  in  die  Symonis  et  Jude 
apostolorum  anno  domini  m^  cd  lij. 


Fire  Laji^reltemfend  i  Vettehered  kundgjOre,  at  Elin  Audunsdatler  d^  Ran- 
veig  Audunsdatler  i  Saiegaard  vare  FuldsÖstre,  og  at  Elin  overdrog  lil 
to  iMa^nd  ai  indkrsve  Arven  efter  Sösteren,  der  du  er  död. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (oregifttreret).    Segleoe  mangle. 

542.  25  Febr.  1453.  Skediof. 

[Ollom    mannom    thsim    som]    thettte   brefT  see  sller    heyra 

seiidher  Byulfoer  Thorgrimsson  oc n  Amundsson 

oc  Helghe  Thoresson  logreltis  mon  j  Vetlheehserade  [q.  g.  oc  sins 
kan]nict  gerandis  at  wi  vithom  thet  fore  gudhi  sant  wsera  at  Elin 
[Andhonadolter  war]  samberin  syster  widh  Ronnogh  Audhonsdotter  j 
Saxogarde  som  nv  [aer  dedh  gudh]  henne  sssll  haflr[u]e  oc  lifTuer  en 
fymeindh  Elin  oc  ser  hon  sanner  [aerffwinge  spter]  adhernempdo  Ron- 
nogh j  Saxogharde,  oc  haffuer  optnempd  Elin  [giffuet  sr]lighom  mannom 

Haluarde   Psedherssyni    brodherssyni   sinom    oc   Thiodhoirue 

[syni]  Sit  füll  oc  laglict  vmbo[d  at]  vtkrewia  oc  vpbsra  thcn  arff[som 
bon]  haflToer  rett  tili  a^pter  fyrnemp[do  R]onnogh,  vil  hon  ok  alt  thetts 
[fastligha  hald]s  som  thseir  gera  logligha  j  thesso  vmbode.  Skulu  oc 
allir  [thetl®  viths  at]  thidhnempdh  [Elin]  oc  Ronnogh  sero  ekthsß  oc 
sambomar  syster  [äff  sams  fad]her  oc  modher.  Till  sanninde  her  vm 
setthoro  wi  waar  insigle  [fore  thettse  breff]  som  giort  war  widh  Sked- 
hioffasannodaghin  nest  asfRerMattis  [messo  dagh]  anno  dominj  mcdl3^. 


Pave  NikolauA  V  beskikker  Gunnar  Holk,  Biskop  af  Oslo,  til  Indsamler  af 
alle  pavelige  Indkomster  i  Norge  og  den  Nidarotiske  Provins  samt  til- 
bagekalder  alle  tidligere  udnfevnte  Indtanlure  og  Underindsamlere. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Nicol.  V.  (de  curia),  T.  50  fol.  30. 
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543.  1»  Juli  1453.       Rom  (Vatikanet). 

liicolaus  cpjscopus  s.  s.  d.  venerabili  fratri  Gannaro  Holk 
episcopo  Asioonsi  apostolice  sedis  nuntio  ac  fructuum  reddituum  pro* 
uentuam  et  aliorum  iurium  camere  apostolice  in  prouincia  Nidrosiensi 
oiusque  singnlis  pcclesij.s  ciuilatibus  et  diocesibus  opidis  villis  terris  jn- 
sulis  atque  locis  tarn  ciira  quam  ultra  mare  consistentibus  regno  Norue- 
g'w  subiectis  debitorum  collectorj  salutem  et  apost.  bened.  Ex  fideli 
ac  solita  et  diligcnti  prudentia  prouidentia  quoque  et  probitate  circum- 
specta  alijsque  virtutom  donis  quibus  prout  fidedignis  relatibus  infor- 
mati  sumus  te  dominus  insigniuit  presumimus  euidenter  qood  ea  que 
tibi  commiserimus  promptis  afTectibus  et  exacta  diligentia  proseqneris 
solertique  et  fideli  studio  gubernabis.  Hinc  est  quod  nos  de  huiusmodi 
probitate  et  virtutibus  plurimum  in  domino  confidentes  tc  in  Nidrosiensi 
prouincia  et  regno  Noruegie  ecciesijs  ciuitatibus  diocesibus  terris  jn- 
sulis  et  locis  Omnibus  supradictis  generalem  fructuum  reddituum  pro- 
uentuum  censuum  denariorum  sancti  Petrj  et  aliorum  iurium  nobis  et 
ecciesie  Romane  et  camere  apostolice  debitorum  et  debendorum  nostnim 
et  sedis  apostolice  collectorem  et  receptoreni  usque  ad  nostnim  et 
dicte  sedis  beneplacitum  auctoritate  apostolica  tenore  presentium  faci- 
mus  constituimus  et  etiam  deputamus  omnes  alios  et  singulos  collec- 
tores  et  succollectores  huiusmodi  fructuum  reddituum  prouentuum  cen- 
suum denariorum  sancti  Petrj  decimarum  et  iurium  predictorum  cuius- 
cunque  Status  gradus  [etc.  in  forma  mutatis  tnutandis^],  Datum  Rome 
apud  Sanctum  Petrum  anno  jncarnationis  dominice  millesimo  qoadrin- 
gentesimo  quinquagesimo  tertio  quartodecimo  Kalendas  Aogusti  ponti- 
ficatus  nostri  anno  septimo. 

De  corifl. 
Je.  de  Salv. 

(»)  Se  ovenfor  No.  512  og  532. 


Pavc  Nikolaus  V  bemyndiger  Gunnar  (Holh),  Bisitop  af  Oslo,  lÜ  at  abtolvere 
de  Pci  soner  i  sit  BispedAinmc,  som  have  lagt  vuldsom  Haand  paa  ^eistlige 
uden  do^  at  drrobe  dem,  samt  at  paaltegge  dem  rn  passende  Straf. 

Efter  Ol  ig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,   Secr.  Nico!.  V.  T.  16.  fol.  247  vs. 

544.  27  Jnli  1453.       RonMVatikaDet). 

.licolaus  cpjscopus  s.  s.  d.  venerabili  fratri  Gunnaro  episcopo 
Asioensi  salutem  et  apost.  benedict.     Salutem  animarum  fidelium  intensis 
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desideriis  affectamu£>  {o:  -tantes)  illa  tibi  libcnter  committimus  per  que 
eorum  salati  iuxta  cordis  nostri  desideria  consulatur.  Cum  itaque  sicut 
accepimus  in  prouintia  Nidrosiensi  et  presertim  in  tuis  ciuitatibus  {o: 
-täte)  et  diocesi  multi  manus  in  clericos  iniecerint  temere  niolentas 
nonnulli  uero  eosdem  clericos  uulnerauerint  captiuauerint  et  nullis.  ip- 
sonim  clericorum  deineritis  exigentibus  carceribus  temere  mancipaaerint 
qui  pro  absolulionis  beneficio  prout  tcnentur  ad  sedem  apostolicam 
venire  non  possunt  no^  illius  uestigia  imitantes  in  terris  qui  omnes 
homines  saluos  facere  cupit  et  neminem  uult  perire  eorum  statui  et 
aoimarum  satuti  quanlum  cum  deo  possimus  prouidere  cupientes,  fra- 
teroitati  tue  de  qua  in  hiis  et^aliis  specialtm  in  domino  fiduciam  opti- 
nemus  omnes  et  singulas  personas  ciuitatis  et  diocesis  Asioensis  quj  in 
clericos  manus  iniecerint  temere  uiolentas  citra  tamen  clericidium  si 
hoc  humiliter  petierini,  satisfactis  tamen  lesis  competenter  ab  excom- 
nnunicationis  sententia  quam  propterea  incurrerunt  auctoritate  nostra 
hac  uice  dumtaxat  in  forma  ecclesie  consueta  jniunctis  inde  eorum 
cailibet  penitentia  salulari  et  aliis  que  de  jure  fuerint  jniungenda,  ab- 
soloendi  plenam  et  liberam  tenore  presentium  concedimns  facultatem. 
Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncarnationis  dominice  mille- 
simo  quadringentesimo  quinquagesimo  tertio  sexto  Kalendas  Augusti 
pontificatus  nostri  anno  septimo. 


Kong  Christian  l  sladfiester  Hr.  Hans  Krukows  Gave  af  alt  sit  löse  og  faste 
Gods  i  Norge  til  Munkelivs  Klosier,  bevilger  ham  visse  Friheder  og  for- 
lener  Klosteret  paa  ti  Aar  efter  bans  DOd  med  Sömdfjord  Lei,  som  han 
for  Tiden  indehaver. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Aro.  Mago.  fasc.  25.  No.  15.  b.    Levning  af  de  3  forste 
Segl  iredheoge.    (Trykt  i  C.  C.  A.  Langes    „De  norske  Klostres  Historie*',  Iste  Ud- 
gave,  S.  751—52.  —  Seglremmernes  Indhold  se  ovenfor  No.  535). 

545.  $  Oktbr.  1453.  Bergen. 

H  y  Cristiern  medh  gudz  nadhe  Danmarks  Norges  Wendes  oc 
Gotes  koning  greue  i  Oldenborgh  oc  Delmenhorst,  gere  widerligt  medh 
thette  wort  obnebreff  at  effler  thii  at  her  Hans  Krukow  ridder  woriel- 
skeligh  radh  oc  man  haffuer  oss  wore  forfsdhre  kooinge  oc  righen 
alle  hans  daghe  trolige  thisnt  oc  haffuer  nw  ladet  oss  forstande  at 
han  achter  medh  gndhs  hielp  fore  sin  siels  bestandeise  bliffue  hoos 
Mwnkeliff  dosier  fore  sester  brodhers  closters  oc  alle  theres  wortnedes 
oc  landboo  best®  oc  bestandeise  skyld  oc  haffuer  them  fore  oss  oc 
wort  radh  loff'uet  oc  giffuet  alt  hans  gotz  som  han  haff'uer  i  Norege 
bothe  laust  oc  fast  cOter  hans  dedh  vden  alt  mols  melie  at  antworde. 


572  1453. 

hwilken  gafTue  oc  godh  wilghe  wii  afT  wor  koningxlige  macht  oc  sen- 
derlighe  nadhe  incdh  thelte  worl  obnebreff  slathfeste  oc  ther  iil  vnne 
wii  hanum  quaersslia)  frclse  oc  friihet  hemme  at  bliffue  oc  frij  at  wiere 
fore  all  koningxligh  thynge  vdbolh  oc  ytermer  tieoiste.  vden  swo  kunne 
wsere  at  wii  behoflfue  hanum  til  radhs  wiise  her  eller  annenstedz  ther 
han  qwemeligho  til  oss  komme  kan.  Oc  thet  Isn  Swndfiord  som  han 
nw  äff  oss  haffuer  skal  han  nyle  bruke  oc  bcholde  swo  lenge  som  hau 
leffuer  effter  thii  som  hans  ohne  breff  ther  vpa  vdgiffaet  ytermer 
vduiser.  Oc  sidhen  forde  dosier  Mwnkeliiff  i  tij  samfelde  aar  nest  effter 
hans  dodh  medh  alt  koningxlighe  rst  raentte  oc  rsttighet  vden  all  re- 
kenskspgudh  til  loff  oc  hed||er  oss  wor^kere  husfru  drotning  Dorothe 
begges  wore  barn  arwingc  oc  foreldre  til  en  ewiigh  oc  gudheligh  amin- 
delse.  Thii  forbiuthe  wii  alle  ehwo  the  helst  sre  thoc  besenderligh 
wore  foghcde  oc  embetzmen  forde  her  Hans  Krwkow  oc  Mwnkeliiff 
closter  her  modh  at  hindre  eller  hindre  lade  methe  qwselye  eller  vfor- 
rsßtte  i  nogher  made.  Swo  frampt  Ihe  göre  wele  thet  oss  lywflt  sr. 
oc  fly  war  koningxlige  heffnd  oc  wrethe  oc  sware  oss  i  breffaebrol 
swo  mcghit  som  laghboghen  vduiser.  Til  ydermere  stadhfsstelse  oc 
sanner  forwaring  alle  forscreffne  article  oc  hwer  there  fore  segh  haffue 
wii  ladet  wort  secretes  jnccghle  henges  fore  thelte  breff  medh  wer  he- 
dherligh  oc  crligh  radz  jnceghlc  sem  er  werdighe  fsedhre  her  Torlagh 
i  Bergen  her  Gunncer  i  Hammer  biscopc  her  Hartwiigh  Krummedighe 
wor  hoffmester  i  Norcge  her  Niels  Ericsson  wor  hoffmester  i  Danmarck 
her  Olcff  Nielsson  her  Joachim  Fleming  her  Maghcns  Green  her  Strange 
Nielsson  her  Malus  Jeypsson  her  Panther  Nielsson  her  Henric  Jensson 
riddere  oc  Herlag  Psethersson  äff  wapn.  Datum  in  curia  nostra  Ber- 
gensi  anno  domini  med  quinquagesimotercio  jn  profesto  bealorom 
Dyonisij  et  sociorum  eius  martirum. 

Sub  plica:  ad  relacionem  domini  Nicolai  Erici. 

Bagpai:  littcra  dominj  Cristierni  regis  super  concessione  insule  Swnd- 
fiardh  ad  decennium  post  mortem  dominj  Krukouis  militis. 


To  Lagrettemend  kondgjöre,    at  Dyre  Björnssön  boribyttede  6  öresbol  Jord 

i  öde  HtMihüeit  i  Hediostad  Sogn  og  en  Ko  Iil  Olaf  Olafssüm  og  hans  Hostni 

Ambjörg  Thoresdatter  mod  et  Markcbol  i  sönäre  LinUhteit  i  EftalOile  Sogo* 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv    (Sehest,  ßreve).    Seglene  (Bomerker) 
vcdhaenge.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  V.  No.  779,  784,  789,  810,  1109  og  1117). 

54().  20  Decbr.  1453.  Limtbveit. 

Ollom  monnom  them  som  thetta  bref  sia  sedher  hayra  saendher 
0sten  Helga(son)  ok  Byorn  Jonson  logrete  m»n  q.  g.  ok  sin»  kunoigl 
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(forande  ath  ineer  warom  a  Lymtuetöm  i  nardre  gardenom  soin  ligher 
(i)  iEftalete  sokn  a  torsdagin  i  imbre  vikune  fore  iolen  anno  domini  mcd^ 
tfuinqnagesiiDO  tercio  sagom  ok  herdom  a  ath  the  hsido  handom  sa- 
mao  af  ^no  halfuo  Dyre  Biernson  af  andro  halfuo  Olauer  Olafson  An- 
byurg  Toresdoter  eyn  kana  Olafs  med  ty  skylorde  ath  the  giorde  iorda 
bythe  syn  i  millom  i  swa  matho  ath  Dyre  fyk  Olafue  [vi  eris  boP  jor- 
dar  j  eyda  Hatwet  som  ligger  i  Heydenstada  sokn  j  Sanzuerfue  ok  ther 
med  ena  ku  gangande  med  ollom  lutum  ok  lunindom  som  til  lygher  ok 
Olafuer  ok  Anbyorg  fyk  Dyra  ma^rka  boll  i  Lymiuetom  syndre  garde- 
nom j  iOftaloyte  sokn  i  Sanzuerfue  med  oUom  them  lutum  ok  lunidom 
som  til  lygher  ok  lyget  haafuer  fra  fono  ok  nyo  vlan  gardz  ok  inan 
frisl(s)t  ok  hemholt  fore  hwariom  mane  ok  akaerolest  vndan  fornemdom 
hyonom  ok  theras  aruegom  ok  vnder  Dyra  ok  hanssruega  thil  suer- 
delika  sygo  (ok)  alss  afVedes.  ok  til  saninde  her  vm  ssUom  meer  akkar 
incigle  fore  thetta  bref  som  gyordh  sr  are  ok  deye  som  for  sygher. 

(')  Fra  [  er  indskrevet  med  anden  Haand  og  BIfek  istedetfor  noget,   der  er 
odskrabet. 


Koog  ChrtMlian  I  tager  Kongelfs  Indbyggere  ander  sin  Beskyitelse,  stadffester 
de  af  Koog  Chrisiopher  givDe  Privilegier  og  forunder  dem  Frihcd  for 
Told  til  Slottet,  af  livad  der  forslides  i  Byeo.    . 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Oldaordisk  Musteums  Arkiv  i   Kj6benbavn,  afbleget.    Levning 
af  Seglet.    (Jfr.  ovenfor  No.  490  og  Breve  nedenfor  af  8  Septbr.  1483,  3  Jan. 

1507  og  20  Jali  1548). 

547.  31  Decbr.  1453.  ßaahus. 

iVy  Cristiern  medh  gudz  nadhe  Danmarcks  Norges  Wendes  oc 
Gotes  koning  greue  i  Oldenborg  oc  Delmenhorst,  gare  witasrligt  alle 
al  wy  äff  wor  sonderligh  gwnst  oc  nadhe  haffue  annamet  oc  vntfonget 
oc  anname  oc  vntfonge  medh  thette  wort  ohne  breff  wore  aelskclighe 
borghere  oc  menighet  i  wor  kopstath  Kongelds  oc  alttheres  gotz  laust 
oc  fast  hion  oc  thienere  wdi  wor  koningxlige  wem  heghn  traust  oc 
beskermingh  besendcriighe  at  forsware  oc  fordathinge  til  alle  relthe 
mola.  oc  vppa  thet  at  forde  wor  kopstath  Kongeldse  maa  thes  ytermere 
forbeihrea.  tha  vnn[£  w]y  them  äff  wor  serdeles  nadhe  thessc  offtcr* 
screffne  articie  oc  friihet.  swo  at  alle  besidhande  borghere  i  Kongclde 
oc  alle  infeddc  kepswene  som  ther  pla^gha  sigh  berghe  i  samme  stath 
skule  wäre  qwijtte  oc  ledighe  for  then  told  tsom]  the  giort  haffuse  til 
slottet  her  til  äff  the  golze  som  the  selffue  eigha  oc  fere  oc  ther  for- 
slidhe  i  atadhen  Ko[ngelds].  »n  pnndlold  skulle  the  frere  äff  hwerie 
skibh  eflter  thii  som  plegher  at  giffues   wedh  Malstrandh.    en   äff  the 
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[gotze]  som  annestatz  feres  til  vdhsalsß.  (her  skall  aflT  gares  som  ferre 
hafTuer  sedh  warit.  Jtem  vnnc  wii  oc  sladhfa^sto  th[em]  alle  the  priui- 
legia  fryhet  oc  nadher  som  wore  forfcelher  koninge  i  Norge  oc  ser- 
deles  wor  forfather  koning  CrisftolTer]  thrm  vnl  oc  giifuet  haffae  som 
thette  wort  brofT  ser  widherha^nghl  swo  at  the  them  i  alle  mato  nyde 
br[ughc]  oc  beholde  skule  som  the  ludhe  oc  vdhuise.  Thii  forbiothe 
wii  alle  wore  foghede  oc  embilzmen  oc  alle  andre  e[hwo  the]  helst 
»re  oc  serdelis  wore  foghede  oc  embitzmen  vppa  wort  slott  Bahws 
soii)  ther  nw  sere  eller  her  effler  ko[mondes]  worde  forde  wore  bor- 
ghere  menighet  oc  jnfedde  kopswene  i  Kongeldae  modh  thenne  wor  ganst 
oc  nade  vpa  g[otz]  ellcr  pcrsone  hion  eller  thienere  at  hindre  eller 
hindre  lade  methe  qwaslye  eller  vforra^tte  i  nokre  mato  vnderwor  ko- 
ningxlige  heiTnd  oc  wredhe.  Datum  in  Castro  nostro  Bahws  die  beati 
Syluestri  pape  nostro  sub  secreto  anno  domini  m.  cd[l]  tercio^ 

Sub  plica:  Ad  relacionem  domini  Hartuig  Krumedike. 

(')  Bogstavtallet  1  er  no  aldeles  nieseligt;   men  der  er  kun  Bom  til  et  en- 
kell  Bogstavtegn,  som  da  knn  kan  vcpre  dette. 


3  Ma'nd  knndgjöre,  at  de  horte  Isse  et  ßrfev  angaaende  Retten  til  et  Fiske 
for  Stetukmdsmandene  og  Roaldsiadsmandene  i  Tyrisdal. 

Efter  Orig.  Fragm.  p.  Perg.  p.  Gaardcn  Roaldstad  i  Tyrisdal.    Seglene  mangle. 

54$.  1454.  RoaldstAd. 

[Ollom    monnom    th]em    som    thetia    bref   sea    »d[er   heyra 

sendha] Anundher  Gardson  Ar 

[laghrette  men  q   g.  oc  sina  kunnikt  gerande  adh  midh]  varomaRual- 

stadum    m .  [anno   domijni  mcdliiii 

soghom  oc  h0[yrdhom  a  at] [son]  listhe  Grir  os  medh 

iageue  Tordisso  M [dottor] oc 

stadfesth  Stenslandz  monnom  oc  Rnal[stada  monnom?] 

fiske  j  ane  vppe  oc  vihe  j  aane  som 

oc  Ihera  fiske  ther  vidher  ligher  Ih ga  thet 

filgia  lil  seuerdheleghe  leigho  oc  alsz  [afra^dis.  til  ytthermere]  visso  oc 
sannindho  hengiom  midh  vor  jnsigle  firir  th[etta  bref  som  giort]  var 
degi  oc  are  som  fyr  segher. 


1455.  575 

Pave  Ciäixiui  III  befaler  Erkcbiskop  Henrik  af  Nidnros,   at  opfordre  Folkct 
i  sin  Provins   til  nt  yde  Bidrag  til    at   modsiaa  Tyrkemes  Fremgang,    og 
^ivcr    udförlige    Befalinger    angaaende   en   betryggende   Opbevaring   af 
Pengene. 
Efler  Orig.  Regf.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Calixti  III  (de  curia),  an.  I.  T.  3.  fol.  215. 

549.  20  Scptbr.  1455.    Rom  (VatikaDet). 

l^alistus  episcopus  scruus  seruorum  dci  venerabili  frairi  Hcn- 
rico  archiepiscopo  Nidrosiensi  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 
Cum  superioribus  annis  exigentibus  hominum  peccatis  ciuilas  Constan- 
tinopolitaiia  miserabilj  clade  a  perfidis  Turchis  fuerit  occupala  direpta 
et  christiano  sanguine  conspersa  ita  ut  nisi  a  fidelibus  mature  subue- 
niatur  maiora  in  dies  uulnera  illalurj  sinl  fidei  nostre.  Volentes  quan- 
turn  deus  donare  dignabilur  omnia  undique  adiumenta  conquirere  qui- 
bus  uires  et  iminanitas  prefatorum  Turchorum  conteri  possintac  immi- 
nenlibus  periculis  obuiare.  cunctos  catholicos  principes  ei  christianuin 
populoin  indulgentiarum  et  spiritualium  graliarum  inüneribus,  ul  ad  con- 
tereodam  dictorum  Turcorum  potentiam  properarent  duxerimus  excitan- 
dos  ut  in  nostris  litteris  desuper  confectis  plenius  continetur^  Eaprop- 
ter  considerantes  qiiod  ea  que  tibi  commiseramus  salubrj  consilio  et 
solertj  studio  fideliter  exequeris  fraternitatj  tue  de  cuius  integritate  ac 
fide  et  zelo  precipuam  in  domino  fiduciam  gerimus  tenore  presencium 
commiUimus  et  mandamus.  quatinus  tu  per  te  ipsum  et  quo  te  ad  hoc 
personaliter  conferre  comtnode  non  posses  per  alios  quos  elegeris 
idoo«^os  et  acceptos  uerbi  dei  predicatores  religiosos  uel  seculares  qui* 
bus  uices  tuas  commiitere  possis  prout  tibi  expedire  uidebitur.  quosque 
ad  id  in  virlule  sancte  obedientie  sub  excommunicationis  pena  quam 
secus  facientes  ipso  facto  incurrent  auctoritate  nostra  constringas  iuxta 
dictarum  litterarum  continentiam  et  tenorem  in  quibus  uidebitur  tocis 
predices  et  declarcs.  illos  ad  contribuendum  huic  sancto  oppri  oxhor«^ 
Undo  populis  insuper  annuntiando  quod  tempore  congruo  domino  con^ 
cedente  per  nostras  litteras  deputabimus  et  publicabimus  locum  aliquem 
idoneum  ad  quem  uolentes  ad  hanc  sanctam  expeditionem  proficisci  uel 
nittere  constituto  per  nos  tempore  poterunt  conuenire.  Volentes  quoque 
et  mandantes  ut  ordines  et  disponas  in  sacristia  maioris  eccicsie  loci 
sei  alterius  rcgularis  prout  melius  et  sccurius  uidebitur  vnam  capsam 
constituj  cum  quatuor  seris  et  clauibus  quarum  altera  penes  ordinarium 
loci  uel  eo  absente  penes  eins  vicarium  altera  penes  te  altera  penes 
aliquem  deputandum  prelatum  et  altera  penes  duos  graues  et  bonos 
ciues  per  communitatem  loci  deputandos  debeant  remanere,  et  quod  in 
prediota  capsa    omnes  et  singule  pecuniaram    summe    dicta   de    causa 
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iuxta  tenorem  litteraram  nosiraruin  contribuende  tute  et  secure  deponantar 
et  recondantur  deputato  tarnen  vno  notario  fidedigno  qui  contribuentium 
nomina  et  oblatorum  quantitatem  s\  id  uoluerint  contribuentes  fideliter 
describal  ac  notet.  ut  quilibet  cerlus  esse  possit  quod  huiusmodi  pe- 
cunie  que  congregantur  ad  hoc  tantum  fidej  et  necessitatis  opus  expo- 
nende  sint.  Jnsuper  mandantes  sub  excoinmunicationis  pena  quam  acta 
incurrant.  ne  quisquam  pecunias  ad  hoc  sanctum  opus  dandas  in  alios 
usus  conuertat  aut  sibi  inbursare  presumat.  sed  in  cistam  ad  hoc  de- 
putatam  per  fideles  proici  faciat.  Dantes  quoque  potestateni  et  aucto- 
rjtatem  contra  oranes  et  singulos  pecuniarum  questores  clericos  secu* 
lares  uel  religiosos  ordinum  quoruincunque  etiam  exemptorum  ac  laicos 
quoscunque  etiam  si  predecessorum  nostrorum  super  his  litteris  mani- 
rentur.  nee  non  illos  qui  super  hoc  eis  dederint  auxilium  consilium  uel 
fauorem  siropliciter  et  de  piano  sine  slrepitu  et  figura  iudicij  solertj 
et  fidelj  adhibita  dih'gentia  inquirendj  ac  eos  personaliter  uocandj  ap- 
prehendendj  capiendj  et  carceribus  manciparj  faciendj  penisque  spiri* 
tualibus  et  temporalibus  prout  iustum  fuerit  puniendj  molctandj  et  cor- 
rigendj  ne  in  posterum  talia  facere  per  se  uel  alios  presumant  distric- 
tius  inhibendj  ac  omnia  et  singula  alia  agendj  et  exequendj  per  qae 
eorum  temeritas  si  parere  contempserint  reprimatur.  Gontradictores  et 
rebelles  per  censuram  ecciesiasticam  et  alia  iuris  remedia  compescendo. 
jnuocato  ad  hoc  si  opus  fuerit  auxilio  brachij  secularis.  Volentes  etiam 
demum  quod  antequam  huiusmodi  officium  incipias  exercere  de  officio 
ipso  fideliter  exercendo  in  manibus  dilectj  filij  nostri  Ludoaicj  tituii 
sancti  Laurentij  in  Damaso  presbiterj  cardinalis  camerarij  nostri  et  alias 
fidelitatis  debite  prestes  in  forma  solila  iuramentum.  ipsique  predicato- 
res  per  te  et  alios  predictos  deputandj  ac  receptores  et  depositarij  su* 
pradicto-  modo  etiam  per  te  deputandj  idem  iuramentum  antequam  ofli-* 
cium  ipsum  exerceant  in  manibus  tuis  et  urdinarij  loci  uel  eins  vicarij 
quod  coliecta  ad  tantum  opus  conseruabunt^  et  exponent  similiter  pre-> 
Stare  debeant  ad  ea  que  teneantur.  Tu  igitur  predictum  officium  iuxta 
datam  tibi  a  deo  prudentiam  sie  studeas  bene  et  fideliter  ac  laudabiliter 
exercere.  quod  speratj  fructus  inde  proueniant.  tuque  apud  nos  et  se- 
dem  predictam  ualeas  merito  commendarj.  Datum  Rome  apud  Sanctum 
Petrum  anno  jjicarnationis  dominice  millesimo  quadringentesimo  quin- 
quagesimo  quinto.  duodecimo  Kalendas  Octobris.  pontificatus  nostri 
anno  primo. 

(')  Dette  Btev  er  ikke  indfört  i  Regesteo. 


1455.  577 

Eikf  JdmssöH  erkjender  at  have  solgt  til  Sira  Tkrond  Keiiläsöny  Prest  i  Su- 
ledal    Qg    Cliorsbroder   i    Stavaoger,    3^   MaaDedsinatsboI   i    Vatskus,    1 
Spandsbol  i  Lagarhus  og  en  Fjerding  i  Videid  i  Vinje  Sogn  i  Suledal  og 
at  haye  oppebaaret  Betaling  derfor. 
Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Musenm  (No.  68).    Seglene  mangle. 

550.  13  Decbr.  1455.         .     [Suledal]. 

Ullom  monnom  them  som  thetta  breif  sia  edher  hoeyr®  helsar 
ek  Eleff  Icenisson  q.  g.  och  sin»  kannicth  gerands^  at  ek  vidhergengher 
ocb  kennisth  thes  medh  thesso  mino  opno  breflTue  at  ek  heaer  nw 
goodailialigs  och  frialslig»  selth  iordh  mins  half  fyordsß  mamat®  bool 
Stint  j  Vatzhusum  och  eit  spanzbool  j  Lagarhusum  vppa  Riislandhe  och 
fyordonghen  j  Vidueidh  heidaBrIigom  manAe  siri  Thronde  Ketilsyni 
presther  i  Sutedaal  och  korsbrodher  i  Stafaangre  fyrir  siaa  kyriagh  i 
sylfsmidhi  i  kledhe  och  i  kopar  kier  och  ther  til  fyore  laupar  i  skasy- 
tifigsaarum  liggia  och  thesss  fyrnemd»  iordher  i  Viniar  sockn  i  Sulas- 
daals  skipredho  medh  tuftum  och  teighom  och  medh  ollom  theim  iaat- 
rom  och  lunnindum  sem  thil  teira)  iardher  liggia  sdher  leghit  hefver 
fra  fomo  och  nyo  vtthan  gardz  och  innan  oc  1  vatho  och  i  tyrro  medh 
niindre  luath  edher  meire  och  engo  vndan  skylno  frialsa  och  heimholla 
och  allungis  aakieralausa  fyri  meer  minom  arfuom  och  ollom  odrom,  ti! 
ewerdelig»  eigner  och  frials  forrsdhis  fra  mek  och  mins  sriTuingis 
och  vnder  fyrnemdan  sir®  Trondh  och  hans  erfuingi®  til  ewerdalig« 
eigner,  kennis  ek  fyrnemdh  EliflT  at  ek  hafuer  vpborit  äff  aadernemdom 
siri  Trond®  fyrsts  peningh  o^fst»  och  alla  ther  i  mellom  eflher  thi  som 
i  kanpokarth  kom  sa  at  mek  vel  at  noegier  til  sannind»  hervmhengdo 
Ihesse  godhe  men  siin  incigle  medh  mino  fore  thatta  brefsom  sa  heita 
Torbyoern  Biernasson  Krake  Rolfsson  och  Odder  Ormsson  som  gyorth 
▼ar  sancts  Locia  dagh  anno  domini  m^  cdl^  qointo. 


Pave  Calixtus  IN  tillader  (Ami  Westfal),   Biskop  af  Labeck,    at  abtolvere 

dem,  der  haye  gjort  «ig  skyldige  i  Mordet  paa  Biskop  Thorletfnf  Bergen 

og  to  Prester  ander  OplObet  mod  Hr.  Olaf  Pfilssäm,  og  foreskriver,  hvil- 

keo  Bod  der  skal  paalegget  dem. 

Rflar  Ong.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reff.  Calix.  III.  (de  curia),   T.  9.  (an.  2)  fol.  143. 

55i.  3  JuDi  1456.        Rom  (Vatikanet). 

Calistos  episcopns  s.  s.  d.  venerabili  fratrj  episcopo  Lubicensi 
salntero  et  apostolicam  benedictionem.      Et  si  antiquus   hostis  hnmano 
iiiYidens  geneij  non  cessans  querere  quos  deuoret  quamplures  inducat 
VI.  37 
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sepius  ad  laqueum  peccatorum  nonnullos  tarnen  sua  fraode  deoqilos  de 
ipsius  faucibus  redemptor  noster  lesus  Christus  eripit  et  ad  se  reoocat 
penitentcs.     Exhibita  siquidem  nobis  nuper  pro  parte  dilectonun  filiomm 
vniuersorum  mercatorum  negotiationes  suas   in  ciuitate  Bergensi  regnj 
Norwegie  exercentiuni   petitio    continebat,    quod   cnm   dadom  condam 
Olduus  Nicolaj    miles    lunc   gubernator  dicte  cinitatis  pro  carissimo  in 
Christo  Tilio  nostro  Cristierno  Dacie  et  Noruegie  rege  jUastij  cuios  tem-> 
poralis  doininij  eadein  ciuitas  existit  priuilegijs  libertatibns  et  ünmuni- 
talLbus  per  ipsum   regem  prefatis  mercatoribus   concessis   contraaeni- 
endo  nonnullos   ex   dictis  mercatoribus  et   eonim  nautas   poat  diuersa 
alia   spolia    et  depredationes    per   eum    de   naoibus   etbonis   ipsonua 
mercatorum   facta  vndecim-grossis  nauibus  ac  Omnibus  merdbos  bonis 
et   rebus   alijs   in   illis   repösitis   magnj    pretij   cum   suis   complicibus 
moro  piratico  spoliasset  et  alias  diuersas  violentias   et  jniuriaa  eisdem 
mercatoribus  irrogasset   ac   propterea   prefatus   rex  ipsOm  Oiauom  ab 
officio  gubernationis  sue  destituisset  alio  in  eius  locum  snrrogato  jdem 
Olauus  destitutionem  suam  huiusmodj  in   dictos   mercatores  vindicare 
ipsamque  gubernationem  cum  conniuencia  bone  memorie  Toriauj  epi- 
scopi  Bergensis  recuperare  satagens  et  fingens  se  cum  dictis  mercato- 
ribus  amicabiles   tractatus   inire  uelle   dictam  ciuitatcm  cum  quondam 
Petro  Nicolaj  etiam  milite  gcrmano  suo  et  pluribus  eorum  complidboa 
reintrauit  animo  omnes  mercatores  et  nautas   ibidem   tunc  constitatos 
rebus  et  bonis  suis   spoliandj   et   fortassis  eos  trucidandj  ipsorumqae 
naues  et  mansiones  siue  dömus  concremandj   prout  quidam   ex  diolia 
complicibus  suis  premissorum  conscij  ac  capti  et  ad  questiones   positj 
tunc  et  poslmodum  publice  confessi  fuerunt  vnde  per  quendam  ex  satel- 
titibus  dictj  Toriauj  episcopi  qui  in  vnum  ex  mercatoribus   seu   oautia 
ipsis  irruens  ipsum  vestibus  suis  presertim  manteilo  quo  induttus  erat 
et  pecunia  violenter  .^poliauit  in  comunj  populo-  et  dicta  ciuitate  sedi- 
tionc  concitata  nonnulli  ex  mercatoribus  et  nautis  predictis  tunc  in  dicta 
ciuitate  constitutis  ac  eis  adherentes  peiora  vitare  volentes  arma  sump- 
serunt  et  demum  invalescente  rumore  cum  milites  et  eorum  complices 
ac  episcopus  predictj  ad  monasterium    monialium  sancte  Brigide   dicte 
ciuitHlis  confuprjssent  et  ijdem  milites  et  complices  de  campanili  ipsius 
monasterij  contra  concitatos  ad  rumorem  huiusmodj   lapides  in  magna 
copin  proiocissent  prefato  episcopo  quj  dicto  Olauo  adherebat  et  cuius 
lauore  et  consilio  ut  euidenter  apparuit  ipse  Olauus  mala  premissages- 
serat  et  tarn  ab  ecclesiasticis  quam  secularibus  personis  plurimum  ro- 
gatus  fuit  ut  ab  ipso  Olauo  diuerteret  et  furoij  populj  cederet  ab  eisdem 
Olauo  et  complicibus  suis  secedere  noiente  dicti  naute  et  seruitores  nauium 
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suarum  ecciesia  et  campanilj  huiasmodj  cum  ipsius  monasterij  officinis 
igne  *saccessis  tarn  episcopum  quam  [9 :  cum]  duobus  presbiteris  quam 
milites  et  complices  predictos  miserabiliter  occiderunt.  Et  sicnt  eadem 
petitio  sobiungebat  mercatores  [0:  -toribus]  quibusdam  inscijs  et  non  con- 
sentientibas  episcopus  et  presbiterj  prediclj  interfectj  fuerunt  et  alij  quj  in 
jnceodio  monasterij  et  in  morte  ipsorum  episcopi  et  presbiterorum  culpa«^ 
blies  foerant  de  commissis  dolentab  intimis  dictumque  monasterium  repa- 
raij  facere  disposuerunt  paratj  etiam  illis  quibus  premissorum  occasione 
satisfactio  prestanda  est  satisfacere  competenler.  Quare  pro  parte  ipso- 
nim  mercatorum  et  aliorum  inpremissis  culpabilium  asserentum  etiam 
qiiod  dictus  episcopus  se  seuis  et  diuersis  insolentijs  immiscendo  cau- 
sam prestitit  sne  mortis  nobis  fuit  humiliter  supplicatum  ut  in  premissis 
ipsorum  statu]  et  animarum  salutj  misericorditer  prouidere  de  benignitate 
apostolica  dignaremur.  Nos  igitur  attendentes  quod  sedis  apostolice  de- 
mentia veniam  non  adimit  penilentibus  et  ad  eam  cum  humilitate  *8uara 
confilendo  reatum  recurrentibus  post  excessum  huiusmodj  supplicationibus 
in  hac  parte  *8upplicalionibus  inclinati  fraternitatj  tue  per  apostolica 
scripta  mandamus  quatinus  si  et  postquam  mercatores  et  alij  culpabiles 
predictj  quos  id  contingit  ydoneam  coram  te  de  reparatione  facienda 
decenter  infra  certum  competentem  per  te  prefigendum  terminum  (circa) 
monasterium  et  illius  ecciesiam  ac  officinas  huiusmodj  necnon  satis- 
factione  competentj  prestanda  Bergensi  et  monasterij  predictj  ac  illis 
aal  alijs  in  quibus  dictj  presbiterj  beneficiatj  fuerint  ecclesijs  ceterisque 
qoibos  premissorum  occasione  satisfactio  prestanda  fuerit,  prestiterint 
cautionem  et  quicunque  et  [0:  ex]  mercatoribus  et  alijs  predictis  in  morte 
dictorum  episcopi  et  presbiterorum  culpabiles  per  omnes  maiores  dicte 
doitatis  si  id  ibidem  sine  discrimine  personarum  suarum  fierj  poterit 
alioquin  uicinioris  ciuitatis  ubj  id  absque  discrimine  huiusmodj  fieij 
possit  ecciesias  nudj  et  discaiciatj  brachijs  dumtaxat  retentis  virgam 
ferentes  in  manibus  et  corrigia  circa  collum  incesserint  et  ante  foras 
ipsarum  ecciesiarum  a  presbiteris  earundem  psalmum  penitentialem  di- 
centibos  se  fecerint  verberarj  quando  maior  in  eis  aderit  populi  roulti- 
lodo  sunro  publice  confitendo  reatum  feudo  et  jure  patronatus  si  qua 
ab  eisdem  ecclesijs  teneant  ipsis  et  eorum  heredibus  perpetuo  priuatis 
et  ne  minus  vindicte  quam  excessus  memoria  prorogetur  usque  in 
qoartam  generationem  eorum  posteritate  ad  receptionem  in  clericomm 
collegiom  aut  in  regularium  domibus  ad  alicuius  prelationis  honoris  as- 
fecutionem  inabili  remanente  nisi  super  hoc  fuerit  per  sedem  predictam 
Bisericorditer  dispensatum,  singulos  quos  id  contingit  et  cum  huiusmodj 

cailionem  prestiterint  ac  nudj  incesserint  seque  verberarj  fecerint  ut 
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prefertur  a  generali  excommunicationis  sententia  quam  ob  premissa  in- 
curreront  et  a  reatu  homicidij  huiusmodj  et  alijs  premissis  excessibas 
per  te  uel  alium  absoluas  in  forma  ecciesie  consueta  ipsisqne  absol- 
uendis  qnj  in  morle  prefatj  episcopi  culpabiles  faerunt  des  aactöritate 
nostra  Signum  crucis  in  subsidium  recuperationis  ciuitatis  Constantino- 
politane  et  iniungas  eisdem  pro  penitentia  ut  cum  fidelium  exercitus 
ad  invadendum  Turchos  dicte  ciuitatis  Constantinopolitane  occupatores 
seu  eis  adherentes  arma  sumpserint  ipsi  impedimento  cessante  legitimo 
ad  exercitum  huiusmodj  personaliter  se  conferant  in  illo  contra  dictos 
Turchos  pugnalurj  et  si  quem  ex  ipsis  prius  moij  contigerit  de  rebus 
ipsius  si  habeat  loco  suj  disponat  ydoneum  bellatorem  quodqae  limina 
beatorum  Petrj  et  Pauli  tribus  vicibus  et  semel  sancti  Jacobj  in  Com- 
postella  dcbeant  visitare  et  usque  ad  septem  annos  qaalibet  ebdomada 
vnam  missam  pro  animabus  episcopi  et  presbiterorum  occisomm  faclant 
celebrarj  ac  qualibet  sexta  in  pane  et  aqua  jejunent  qninta  vero  ferijs 
a  carnium  esu  abstineant  nisi  fuerint  ab  infirmitate  dententj^  oel  in 
itinere  aut  in  dicto  exercitu  constituti  decies  quoque  orationem  domi* 
nicam  recitent  omni  die.  Jnsnper  eisdem  et  alijs  quj  in  premissis  non 
tamen  in  morte  episcopi  et  presbiterorum  predictorum  culpabiles  fuerint 
congruentem  iniungas  penitentiam  quam  animarum  suarum  salutj  nooeris 
expedire.  Quod  si  premissa  que  ipsis  iniunxeris  facere  contempserini 
in  dictam  excommunicationis  sententiam  reincidant  eo  ipso.  Preterea  tibj 
ut  circa  mercatores  et  alios  in  eorum  episcopi  et  presbiterorum  morte 
culpabiles  prefatos  et  factum  predictum  inquisita  diligentius  veritate 
prout  in  culpa  inueneris  procedendj  in  pena  ac  seruandj  uel  temporandj 
pro  qualitate  et  quantitate  reatus  formam  dicte  penitentie  illamque  etiam 
in  pecuniarium  subsidium  pro  expensis  quas  in  expeditione  armate 
classis  contra  prefatos  Turcos  per  nos  destinate  subire  habemas  dedu« 
pendis  conuertendum  illis  ex  mercatoribns  et  alijs  predictis  de  quibos 
tibj  videbitur  rationabililer  et  quod  tante  penitentie  *tanteque  reatui 
merito  correspondeat  ipsi  quoque  sub  eadem  ^reinciditione  pena  infra 
competentem  per  te  statuendum  terminum  tibj  nostro  nomine  soloere 
teneantur  iuxta  dictamen  conscientie  tue  quam  super  hoc  onerandam 
decreuimus  auctoritate  nostra  commutandj  facultatem  concedimus  per 
presentes.  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncarnationis  domi* 
nice  millesimo  quadringentesimo  quinquagesimo  sexto  tertio  Nonas  Junij 
pontificatus  nostri  anno  secundoJ 

P.  de  LegcndorfT.  L.  Themuda. 

(*)  Brevet  har  Taxtsij^naturen  XXXXV. 
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Olderniendene  og  f^Abmaendene  ved  Bryggen  i  Bergen  erklere,  at  de  paa 
Kong  Christians  Befaling  have  udleveret  og  igjen  modlaget  til  Opbevaring 
for  Hr.  Olaf  T>iilssöns  Enke  Fra  Eliiseüre  Kister  med  Kostbarheder,  der 
opregnes,  og  for  hvis  Sikkerhed  indestaaes  i  alle   indtreffende  Tilfelde. 

Rfler  Orig   p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Norge  No.  52).    Alle  3  Segl  vedhenge. 

(Trykt  i  Diplomat.  Christierni  primi  S.  73—75). 

552.  31  August  1456.  Bergen. 

Wy  oldermen  och  menyghe  kepmenn  widh  *bryrgen  vdii  Bergen 
giire  viderlighet  meth  thette  varth  ebne  breiT  ath  som  hogbaren  fyrste 
▼ar  kere  nadige  henre  koningh  Cristiern  hawer  nw  screwet  oss  tili  ath 
wy  skwUe  nw  antworde  welbyrdigh  qvinne  ffru  Elitze  her  Olaff  Niels- 
sons  effterlewerske  pa  sine  och  sine  berne  wegne  och  werdugh  ffader 
meth  gnd  biscop  Siwordh  j  Stawanger  och  her  Alff  prowest  i  Berghen 
the  .iij.  kister  som  vth  wore  tagne  äff  Stawangers  domkirkes  sagerstigh 
och  thes  liges  then  kiste  som  vttogs  affVtstenskloster.  Tha  hawe  wij 
nw  effter  hogbaren  fyrstes  scriwelse  och  Danmarks  radz  scriwelse  ant- 
wordhet  foroe  ffru  Elitze  the  iiii  kister  i  fforskreffne  gode  herris  nerwarelse 
och  kennes  oss  meth  thette  wart  ohne  breff  ath  hawe  anameth  them  jgen 
j  gode  tro  och  lawe  ath  geme  henne  och  hennes  bern  them  tili  gode  och 
Irwer  handh  vden  alle  argheliste  eller  nagen  gensiielse  i  nagre  madhe. 
Jlem  i  then  ffyrste  kiste  halff  fierde  hwndrede  sylff  stöbe  och  skaDe 
atie  stykke  myndre.  Jtem  i  then  annen  eyth  confer  ther  vdii  eyth  gol 
bondh  ther  vppa  xx  och  hwndrede  gul  rijnge  jiil.  gwlstene  mellen  hwyerie 
ii  golringe  hwerie  ii  gulstene  voghe  eyn  nabelt  xixii  ssylffbogen  hom. 
Jlem  i  then  tridie  kiste  ii  par  silke  laken  meth  perle  border  om  kringh 
och  ii  perleborder  genom  lagenen  eyth  thegen  tili  then  störe  sengh 
y wer  senkth  meth  gwll  och  perler.  Jtem  tili  waggen  eyth  blianth  stykke 
iiii  sametz  stykke  som  horer  tili  fBre  hwid  dyner  iii  howid  dyner  senkte 
meth  gwll  och  perler.  Jtem  i  then  kiste  som  kom  vtaff  Vtstens  kloster 
i  eyth  skrin  fiorthen  hwndere  rinske  gyllene  fem  hundrede  nobele  xviii 
gwll  span  iiii  gwll  span  meth  demante  och  andre  edle  stene  iiii  gwll 
brasser  thw  hnndrede  sylff  skeder  oc  1  eyn  myndre  xviii  hwndrede  mark 
danske  peninge  och  atte  och  firesyntwge  ledige  mark  smelth  sylff  som 
herer  henne  och  hennes  syster  tili  hwilke  ferne  kister  gull  sylff  och 
klenodie  och  althet  vthii  them  ere  forplikte  vii  oss  och  vare  effler 
kamere  oldermen  och  menighe  kepmen  som  nw  ere  eller  käme  kwnne 
widh  bryggen  i  Berghen  ath  nar  som  ferne  frae  Elitze  e|ler  henness 
bam  och  theris  arwinghe  pa  eske  fforne  kister  gwll  sylff  och  alth  annet 
som  i  them  er  tha  skolle  vii  antworde  them  theris  jgen  wden  alle  hinder 
hielpe  nede  eller  naghen  ghensiielse  j  nagre  matthe  wore  och  sa  atb 
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gud  forbiwde  ath  naghet  kome  fom«  gall  sylif  eller  klenodiie  ath  j 
nagre  made  meth  eldhebrandh  eller  naghet  anneth  tha  skal  thet  ey  wäre 
henne  eller  hennes  bern  skadhe  eller  theris  arwinghe  wdhen  thiill  bindhe 
oss  och  then  menighe  kopman  som  nw  er  eller  käme  kan  tili  Berghen 
oprette  them  thet  och  halle  them  thet  vden  all  skadhe  och  gywe  thein 
theris  ighen,  nar  gwdh  hawer  fforseth  eller  will  ffbrse  ath  then  skadhe 
som  ffrue  Blitze  er  sketh  och  hennes  bern  pa  haenness  kere  hosbonde 
her  Oleff  Nielsen  her  Niels  Olsen  hennes  kere  son  som  them  ere  äff 
slagne  och  thess  lighes  theris  skib  och  gotz  som  them  ere  äff  thagne 
och  alth  anneth  blywer  äff  thallet  oc  forlikth  meth  menighe  kopmen 
vdii  Berghen  tha  skall  jngen  dektinghen  äff  andelighe  eller  werlighe 
herre  eller  fyrste  fatighe  eller  righe  haue  makth  ath  dektinghe  them 
thette  gull  eller  sylff  eller  klenodiie  äff  j  nagre  modhe  som  forscrewiih 
Star  j  thette  breff  om  the  ey  haue  fonghet  thet  for  nagen  dektinghen 
gers  emellem  them  och  oss  vden  frith  och  kwith  tili  tem  oc  theris 
arwinghe  vden  alle  hinder  eller  hielperede  eller  nagen  gensiielse  i  nagre 
mate.  Ware  oc  ath  ferne  frae  Elitze  eller  hennes  bern  finghe  nagen 
skade  kost  eller  thering  ath  them  halles  thette  gotz  farrer  tha  beplikte 
wii  oss  oc  then  menighe  kepman  swm  nw  er  eller  kome  kan  tili  Ber- 
ghen oprette  them  thet  och  halle  them  thet  vden  al  skadhe.  Alle  thesse 
forskreffne  artikle  for  plikte  wii  oss  och  wäre  efRerkamere  aldennen 
och  menighe  kepmen  som  nw  ere  eller  käme  kwnne  hertil  Berghen 
ath  halle  i  alle  made  som  forskrewet  star,  thiil  ydermere  visse  och 
bettre  forwaringh  haue  vii  meth  williia  oc  vitskap  ladhet  henge  wart 
kepmans  jntsigle  neden  for  thette  breff  oc  tilbedendis  verdig  faders  her 
Siworts  biscop  i  Stawangers  signeth  och  her  Alff  prowast  i  Berghens 
jntsile  til  vitnisbyrd  for  thette  wart  breff,  giwet  oc  skrewet  i  Bergen, 
anno  domini  m.  cd.  Isexto.  octauo  beati  Bartolomei  apostoli. 


Pave  Calixius  III  tilstaar  Erkebiskop  (Hemik)  af  Nidaros,  pavelifp  Nontios 
for  Tydsklanü,  saalsenfi^e  hans  Hverv  vedvarer,  20  Dukater  maanedlig, 
som  han  skal  oppebaere  af  den  pavelige  Kollektor  Judacus  de  Marca, 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Calix.  III.,  brev.  an.  2.  fol.  57. 

553.  7  Januar  1457.      Rom  (Vatikanet). 

Archiepiscopo  Nidrosiensi  nuntio  in  Alemannia. 

t/alistus  episc.  s.  s.  d.  venerabilis  frater  salotem  et  ap.  ben. 
Non  sumns  ignari  bonorum  operum  quo  tua  fraternitas  in  vinea  dominj 
Sabaoth  eperata  est  et  operatur  in  dies,  illa  sepe  intaemur  animo  et  te 
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in  domino  plurimum  commendamus  qui  nullis^  parcens  angustijs  causam 
dei  Yiriliter  agis,  animos  populorum  ad  comunem  salutem  accendens, 
in  qaibos  asque  in  hanc  diem  verbo  et  opere  iuxta  cor  nostnim  pro- 
feciati  habebis  deum  iustum  sanctarum  actionum  luarum  retributorem. 
Nosqoe  immemores  non  erimus  assidue  defatigationis  tue  jn  qua  no- 
biscom  cohopcraris  ad  exaltationem  fidei  catholice.  Perge  igitur  vt 
cepisti  venerabilis  frater  et  prosequere  usque  in  finem  vt  coranam  vite 
merearis  accipere.  Nos  autem  et  si  in  paranda  et  mittenda  classe  ac 
ceieris  opportunis  supra  hominum  opinionem  expenderimus  simusque 
mallmn  exhaasti  tarnen  in  releuamen  onerum  et  expensarum  que  die- 
tim  te  sobire  oportet  fraternitati  lue  super  fructibus  redditibus  et 
prouentibos  camere  apostolice  xx^i  ducatos  auri  de  camera  singulis 
mensibos  huiusmodi  commissione  tua  durante  per  te  vel  alium  super 
hoc  a  te  deputatum  a  dilecto  filio  Judaco  de  Marca  canonico  Leodiensi 
in  partibus  istis  fructuum  reddituum  et  prouentuum  predictorum  me- 
morate  camere  collectore  ac  aliis  qui  pro  tempore  erunt  exigendos  et 
perdpiendos  presentium  tenore  concedimus  assignamus  ac  eKam  depu- 
lamns  tibique  de  rcceptis  pecunijs  quitandi  et  absoluendi  eos  a  quibus 
rtceperis  facultatem  concedentes  et  roandantes  presentium  serie  Judaco 
mtedicto  successoribusque  in  ofBtio  suis  quatinus  de  dicta  summa 
•zxti.  ducatomm  dictis  singulis  mensibus  vt  prefertur  tibi  deputata  in- 
legre respondeant  et  satisfaciant  ac  responderi  et  satisfieri  faoiant  rea- 
liter et  cum  effecto.  Jn  ceteris  quoque  rebus  dignam  in  tempore  eta- 
lis  et  openim  tuorum  rationem  habebimus,  que  nullomodo  credasapud 
deom  et  nos,  caritura  esse  debitis  premiis.  Datum  Rome  apud  Sanctum 
Petrom  die  .vij.  Januarij  mcccclvij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 


Pave  CaUxtui  lU  stadfester  sio  Formands  Paabod  om  et  Karsiog  mod  Tyr- 
kerne  og  anbefaler  sin  til  Norden  i  denne  Anlednin|r  sendte  Nantios  til 
Erkebiskopperne  i  Norge  og  Sverige,  hvem  det  ogsaa  befales  at  s6ge  at 
▼inde  sin  Konge  for  Planen. 

Elter  Oiig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Reg.  Calix.  III.,  brev.  an.  2.  fol.  79  vs. 
(Trykl  i  A.  Theiners  Monom,  bist.  Polonie,  II.  113.) 

554.  4  AprU  1457.       Rom  (Vatikanet). 

valistos  episc.  s.  s.  d.  venerabilis  frater  salutem  et  ap.  ben. 
Gregis  dominici  in  terris  curam  gereutes,  ne  ab  inGdelibus  inmanissimis 
christianns  populus  laceretur  omni  solertia  tenemur  vigilare  et  illatas 
fdei  sacrosancte  iniurias  toto  posse  uindicare.  Jdcirco  cum  tempo- 
ribos  noftris  Torcomro  inuianissimos  princeps  magno  cum  exercitu  et 
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parata  contra  Christianos  insurrexerit  ei  prochdolor  ConslantinopoUta- 
nam  vrbem  Orientale  caput  et  domiciliam  fidei  aliasqne  Chrisdanoram 
prouintias  et  loca  impie  ac  vituperose  occupauerit,  non  sine  ma^a 
cordis  nostri  mestitia  et  animj  afQictione  in  gregem  dominicum  nobis 
commissum,  tot  contumelias  totque  violentias  ac  dedecora  a  lam  perfidb 
hoste  illatas  recordari  possumus  quin  qaantam  cum  deo  possumus  om- 
nes  uires  et  facultatcs  nostras  pro  huiusmodi  uiciscendis  jnjurijs  et  fidei 
ortodoxe  defensione  et  cxaltatione  exponamus  quam  ob  rem  alijs  fa- 
ciiltatibus  nostris  non  sufßcientibus  thesaunim  sancte  matris  eccieaie  a 
domino  nostro  lesu  Christo  nobis  commissum  benigne  aperientea,  et 
gratiose  pro  ipsius  gregis  dominici  defensione  dispensantes  crucialam 
contra  ipsos  Turcos  a  felicis  recordationis  Nicolaopapa  .y®.  predeces- 
sore  noslro  jndictam  apostolica  auctoritate  confirmauimus  et  de  noUo 
concessimus,  cuius  cum  in  partibus  (Lictuanie)  et  jn  archiepiscopatn 
(Leopoliensi)  dilectum  filium  Marinum  de  Fregeno  deputauerimus  exe- 
cutorcni  et  nuntium  fraternitatem  tuam  hortamur  et  stricte  requirimns 
ac  etiam  per  respersionem  sanguinis  doniini  nostri  Jesu  Christi  caios 
causa  agitur  jnstanter  obtestamur  quatinus  ipsum  Marinum  in  premis* 
sis  Omnibus  et  alijs  per  nos  ei  commissis  suscipias  propitius  comenda* 
tum  ac  carissimo  in  Christo  filio  nostro  (Pollonie)  regi  illustri  iqiDd 
quem  te  plurimum  auctoritatis  posse  et  gratia  scimus  nostra  cootemp- 
latione  velis  promouere  ipsiquc  regi  adeo  efficaciter  persuadere  ot  taa 
opera  tuaque  industria  in  predictis  locis  juxta  teuerem  liiteramro  no- 
strarum  ipsum  admissum  esse  sentiamus.  Jn  quo  si  ut  decet  labora- 
ueris  non  dubitamus  quin  a  prelibato  rege  omnia  ad  uotum  obtinebmitan 
Quod  sue  serenitati  ad  maximam  gloriam  ei  meritum  apud  deam  et 
homines  ascribetur,  et  tua  fraternitas  etiam  immortalem  coronam  laodis 
consequetur.  Commisimus  etiam  super  premissis  prefato  Marino  aliqoa 
tue  fraternitati  referenda  cui  tanquam  nobis  fidem  habebis.  Datum 
Rome  apud  Sanctum  Petrum  sub  anulo  piscatoris  die  quarta  Aprilis 
mccccivij  pontificatus  nostri  anno  secundo^ 

*  Venerabili  fratri  archiepiscopo  Gnecensi.  Simile  episcopo  Culmensi. 
Aliud  Johanni  Luthoni  archiepiscopo  Gnecensi.  Simile  archiepiscopo 
Magdelburgensi,  archiepiscopo  Gotie,  archiepiscopo  Norouegie.  Aliud 
episcopo  Panbergensi,  episcopo  Monasteriensi.  Aliud  episcopo  Hisci- 
nensi  et  aliud  episcopo  Vilnensi. 

Fuit  expeditum  aliud  breue  simile  archiepiscopo  Sueiie  sub  datis 
xxiiij.     Augusti  1457.  anno  iij^. 

(*)  Brcvene  til  Norden  maa  have  indeholdt  andre  Navne  istedenfor  de  her  i 
Parcnthes  efter  de  Polske  ßreve  indsatte. 
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Hr.  Henrik  Hjeme  sfplger  til  Hr.  Klaus  Röimow,  Dansk  Marsk,  alt  sit  Jorde- 
godB  i  Sverige,  som  ban  har  kjöbt  og  arvet  elfter  sine  Foreldre,  for  700 
Nobler. 

Efler  eo  Afskrift  fra  omtr.  1500  i  danske  Geheimearkiv  (Sverige,  Smaaland,  No.  31). 

Uden  Segl.    (Jfr.  ovenfor  No.  496).  ~ 

555.  21  Decbr.  1457.       Stockholmshus. 

Alle  mendtt  thettß  breff  see  aaller  here  lesess  helsser  jeg  Hen- 
riigli  Herne  riddher  euindelig  medtt  gudtt  oc  kundgier  alle  alt  leg  medtt 
▼ilghe  vidskab  oc  berodt  hoff  haffuer  soldtt  oc  skett  oc  seell  oc  skedher 
medtt  thette  mytt  ebne  breff  paa  Stockhollemss  huus  vttj  myn  nadiighe 
herris  koningh  Cristians  oc  myn  nadiighe  frue  Dorretee  neruerelsse  oc 
thiisse  effther  screffne  godemendtz  som  ere  her  Olluff  Morthenssens 
doroprouest  y  Roskylde  her  Thedszes  forne  myn  nadiigh  herres  canceller 
0€  erchedegen  samestedtz  her  Verner  Parssberges  riddheres  Heyne  Na- 
delaigs  mentthemesthers  y  Stockhollom  her  Morthen  Lyndorms  her 
Geriidtt  Soddes  oc  her  Klaus  Wiiszes  borgemesthers  samesteds,  vel- 
burne  strennghe  ridher  her  Klans  Renow  ferne  myn  nadiighe  herres 
koningh  Cristians  inarsk  y  Danmarck  oc  hanss  arffuinghe  alK  mytt  iordhe 
godtz  y  Suerges  riighe  ehuor  thett  helst  liggher  medtt  alle  the  godtzes 
tiilligelsse  skow  marck  fiske  vand  quem  oc  quernstedtt  y  vott  oc  tiwrtt 
hoadtt  thett  helsth  neffnis  kandtt  inthett  vndhertagiith  hwilkett  godtz 
ieg  rettheliighe  kieflthe  äff  myn  kiere  fader  her  Jon  Hierne*  oc  siidhen 
äff  retih  arff  megh  tiill  faldhen  ere  efflher*  ferne  myn  kiere  faders  oc 
modhers  dedtt  hues  seele  gudtt  nade  tiill  asuindelig  eye  fra  megh  oc 
myoe  arffuinghe  och  tiill  forne  her  Klaus  Ronow  oc  hans  arffuinghe 
for  siwff  hwndrede  nobille  y  saa  niode  som  her  efftherscreuid  staar,  att 
forne  her  Claus  oc  hans  arffuinghe  skulle  giiffue  megh  huertt  aar  fer- 
retiughe  ledde  marck  som  y  Danmarck  genghe  oc  geffue  sre  szaa 
lenghe  iegh  Icffuer.  Fforseer  thett  oc  gudtt  saa  att  ieg  noger  danne- 
qwinde  eller  nogher  goed  jomfrue  ther  äff  riddher  oc  swenne  fadtt  sr 
äff  alle  syne  fyre  anner  eflther  thendtt  helliigbe  kirckes  cristlig  aeedtt 
tun  myn  hessfrue  fanger.  tha  skulle  ferne  her  Claus  oc  hans  arffuinge 
giiffoe  hendhe  och  om  gud  thett  saa  forseer  att  vy  fanghe  born  sammen, 
forgetiughe  ledde  marck  att  belale  om  sancte  Morthens  dagh  saa  lenghe 
tiwff  hwndredt  nebele  betalede  verde  oc  inthett  äff  att  regne  y  hoff- 
vidtt  swmmen.  Jtem  forseer  thett  gudtt  saa  att  iegdeeroc  affgangher 
oc  ey  fangher  saadan  ectthe  hossfruesom  for  screffuidtt  standher.  tha 
(giffuer)  ieg  ferne  her  Claus  oc  hans  arffuinge  quitte  lediigh  oc  leesze 
for  forne  siwff  hwndrede  nobile  eller  noghenn  affgiifft  kraff  eller  ma- 
ainghe  äff  megh  (oc)  myne  arffuwinghe  y  noghen  modhe.     Jtem  skall 
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ieg  ey  aßller  vill  sette  noger  mandtt  forne  vijc  nobele  y  hmdher  eDer 
afThendhe  megh  thennom  y  nogher  modhe.  skiedde  Ihett  ttt  ieg  sn 
giorde  tha  skall  thelt  inghenn  mactt  haffue  men  skall  bliffae  vedl  mya 
kiere  hossfrue  om  gud  thett  saa  forseer  oc  y  alle  modhe  som  for- 
schrefTuidtt  staar.  Jtem  tiiibinder  ieg  meg  oc  myoe  arffoinghe  forao 
her  Claus  Ronow  oc  bans  arffoinghe  alle  thee  godiz  medtt  alle  Ueres 
rettbe  tiilleggelsze  att  ffrii  frelsze  oc  biemle  saa  frii  oc  saa  frelsze  som 
forne  myn  kiere  Tader  oc  ieg  tbem  friiest  y  vere  haffae  haffdt  for  hner 
mandts  tiiltale  Iber  ther  medtt  ville  paa  tale.  Tüll  ydermere  visse  oc 
bedre  foruaring  haffaer  iegh  medtt  villig  oc  vidskab  hengtl  mytt  ind- 
zeigle  nedhen  for  thette  breff  bedendes  foroe  velbome  oc  gode  roendtz 
indttscgie.  Tüll  vindesberdtt  som  forscreffuitt  staa  giiffoed  oc  screflfiiid 
paa  Stockholloms  huas  sancte  Thome  dag  appostell  wndher  wor  herres 
aar  twsindhe  fyrehwndrede  hallufftrediesindstiughe  paa  thett  siwffiiendhe.^ 

(*)  Detto  Blidensholms  Gods  i  Verend  sollte  atter  Klans  R6nnow  efter  Henrik 
Hjernes  Död,  med  sin  Hustrn  Berette  Christoffersdatters  Sanitykke  til  Hr.  Tbnra 
Thoressön  for  100  Mark  lybsk  hver  Tönde  Sni6rs  Rente,  dat.  Kalmar  Petri  et  Panli 
Dag  1472.  (Gl.  Afskrift  sammesteds  No.  32.) 


Efter  Ansögning  af  Oslos  Indbyggere  og  Rostocks  Kj6bm«nd,  der  have  fre»- 
lagt  modsigende  Breve  og  Privilegier,  fastsetter  Kong  Ckrisümt  I  paa 
Raadsmödet  i  Skara  en  Del  Bestemmelser,  der  skulle  gjelde,  indCil  hau 
selv  kommer  til  Norge  og  kan  ordne  Forholdene. 

Elter  Orig.  p.  Perg.  i  Rostocks  Stadt-Archiv  (No.  5303).    Seglet  vedheoger. 
(Trykt  i  Norsk  Tidsskr.  f.  Videnskab  og  Lit.,  udg.  af  C.  C.  A.  Lange,  I,  S.  278—75). 

556.  20  Januar  1458.  Skara. 

Wij  Cristiern  meth  gutz  nadh  Danmarcks  Sweriges  Norges 
Wendes  oc  Gotes  konung  greue  i  Oldenborgh  oc  Delmenhorst  kungere 
idher  wore  siskeliga  radhmen  oc  menighe  borghare  i  Oslo  swo  oc 
idher  frome  kepmen  oc  kepswena  äff  Rostok  som  nw  eller  innen  tüdh 
meth  sin  kepmantzskap  kunne  seghe  til  Oslo  at  her  for  oss  oc  wort 
siskeliga  radh  äff  Norghe  i  Skare  nw  vpa  sanctorum  Fabian!  et  Sebastiani 
martirum  dagh  vnder  wors  herra  aar  thosendefirehundrethe  halfflhredie- 
sindztiwghe  paa  thet  ottende,  haffua  wsret  begges  idhra  sendebndh  meth 
flere  breff  oc  scripter  vpa  priuilegia  oc  friiheter  wij  oc  wore  for- 
fsedhre  konunge  i  Norghe  idher  vpa  badhe  delene  haffna  vnt  oc  giff- 
uit,  oc  i  begherede  meth  idhre  sendebudh  vpa  badhe  sidher  at  wij 
wilde  Strengeliga  stadhfeste  oc  fuldburdhe  the  idhre  forne  prinilegia, 
wii  forstodhe  at  the  ludhe  myghit  hwart  moth  thet  andre  i  flere  tr- 
ticie  oc  pyncte  som  the  breff  jnne  holde.    Oc  wij  hathe  nw  swo  koste- 
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lighe  erende  fore  som  oss  thycker  idher  oc  alle  Norges  jnbyggere 
alle  styrsts  macht  vpa  ligger  at  wii  sstte  eet  got  sriight  regimen  i 
wort  rike  Norghe  om  fridh  feligheit  oc  eindraghl  holles  skal  til  land 
oc  watn  oc  haffae  wii  nw  skilt  idher  wid  the  som  omilde  hafua  waril 
oc  ofiidh  haffaa  woldet,  en  nar  gudh  wii  wi  komme  selffue  jn  i  righet 
Iha  kommer  fore  melh  begges  idhre  breff  oc  priuilegia,  tha  skal  ranU 
sakes  landzsens  wor  kopstadz  Oslo  oc  allis  idhre  gagn  nytte  oc  bestand, 
oc  g0re  en  ftild  ende  badhe  ther  vpa  oc  annet  riket  oc  oss  macht  vpa 
iigg^y  ®n  her  for  jnne  skule  i  swo  helle  oc  hafTua  som  her  eSter 
sigher.  Ferst  at  kepmen  sigle  oc  komme  oc  fere  thet  mest  som  landet 
er  nyttaght  malt  miell  eil  oc  humble  oc  wore  embitzmen  nyde  ther  äff 
til  kebs  framfore  noghen  annen  sistte  deelen  fore  sliigt  som  gamel 
sidhoonie  sr  oc  wel  betala,  thet  andre  skal  saßttietz  keb  vpa  effler 
gamai  sidhaenie  oc  megheligheit  ofaerwarendes  werdug  fadher  biscop 
Gönner  i  Oslo  prowesten  oc  Jon  Biernsson  meth  andre  skellighe  men, 
behafwe  wore  embitzmen  meir,  kebe  som  andre,  wilie  wii  at  borgar 
lade  kepmen  hws  vpa  leygha  oc  the  helle  sin  eyghen  kost,  oc  kebe 
badhe  borgar  oc  kepmen  meth  hwem  the  wilie  bender  som  andre  her 
for  jnnen  oc  i  wenskap  oc  endreght  oc  hwar  noghot  kan  wara  falt 
▼tan  gardz  eller  jnnen  jngen  stsdh  vndentaghen  jnnen  taghmark,  oc 
engen  gere  then  annen  forkep,  oc  kepmen  kebe  swodann  wara  the 
pleghe  oc  sy  malt  eller  miell  etc.  oc  kebmen  sighle  ohindrethe  nar 
them  thycker  oc  engen  gere  then  annen  forfang  hath  nidh  eller  skadha  hwo 
thet  gar  efwer  hanum  skal  rsttes  meth  laghum  oc  wor  konongxliga 
beffnd.  Ner  godh  wii  wii  komme  i  landet  Norge  tha  skule  begges 
idhre  priailegia  medletz  oc  forhandlelz  at  sidhen  bliffuer  hwar  delen 
vforsemet  Datum  anno  die  et  loco  quibus  snpra.  Nostro  sub  secreto 
preseotibus  appenso. 

Ad  relationem  episcopi  Asioensis. 


Fire  Lafp'0tteinend  kundgjöre,  at  Tkorolf  Erlmdssün  erkjendte  at  have  mod- 
taget fuld  Betaling  af  Gyrd  Olafssön  for  en  Del  af  Gaarden  HalleUmd  i 
Holleima  Sogn. 

EAer  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Haddeland  i  Holme  Sogn.     Alle  4  Segl  mangle. 

(Jfr.  Breve  nedenfor  No.  570  og  586.) 

557.  25  Marts  1459(2)  Fodneby. 

/illom  mannom  them  som  thetta  breff  sea  ella  hera  sendher 
Gedhlawgh  Bstenson  Sommwndh  Tolleffson  Asolff  Benedichson  Erlendher 
Soamwndhson   swmyr  lagrethes  msn  q.  g.  och  syna  kwnnwkth  ge- 
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randhe  ath  mer  warom  a  Sotbalandhe  Halwars  messo  apthon  anno  do- 
mini  mcdiviii  herdhom  ok  saghom  a  handhabandh  theyra  .som  gwt 
hcytha  äff  enne  haifwo  Torolffwer  Erlendhson  kendysth  han  Tor  os  och 
marghom  adhrom  ghodhom  mannom  ath  han  haffdhe  wpbwrydh  Tor  ix 
mamatha  leygho  i  Hallalandhe  ferstha  saal.ok  epstha  ok  all  theri  md* 
lom  so  ath  honötn  wcl  ath  negdhc.  Thy  gyffwer  jak  Torolff«7er  jor- 
dhena  qwyttha  Tran  myk  ok  mynom  erffwinghiom  ok  wndher  Gyordh 
Olaffson  honom  ok  hans  erwinghiom  til  ewerdelygha  eygho  med  Iwthom 
ok  Iwnnyndhom  soin  til  lyggher  ok  lyghath  haffwe»  fran  forno  ok  nyo 
wthan  gars  ok  jnnan  fyora  honstaffwa  j  inellom.  Her  tyl  sannyndha 
henghiom  wy  war  jnsigle  Tor  thetta  breff  som  gyorth  a  Fonnaby  wtre- 
ffrw  messo  dagh  j  fasthoninne  arum  epthcr  gudz  byrdh  som  forsygher^. 

(I)  Da  Aaret  ikke  kan  vere  det  oveofor  nievnte,  siden  Halvardamesae  falder 
senere  end  vor  Frue  Da|^  i  Langfasten,  er  Brevet  formodeodig  akrevet  det  flilgende 
Aar  1459. 


Gudlkorm  haraön^  Prest  paa  Norderhof,  og  2  Lagrettemend  adatede  Vidiaae 
af  Kong  HaakoH  V.s  Brev  ovenfor  No.  68. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Daiuke  Selskabs  Saml.  i  Kbhvo.    Seglene  vedhenge. 

558.  26  Oktbr.  1461.  Norderhof. 

Ullom  monnom  thcm  som  thetta  bref  se  sder  here  sender 
Guttorm  Jw[er]sson  prester  a  Nerdroffue  Eric  Tyrgylsson  oc  Torffioider 
Gudleiksson  sworno  logretho  men  q.  g.  oc  sina  ktinnykl  gei*ande  at 
mer  sagom  oc  hordom  juerleseth  breff  werdogh  oc  hegborens  hem 
herra  Hakon  med  gadz  miskundh  Nerges  kungs  med  helo  oc  oskaddo 
ha(n)gende  jnsigle  swa  ludande  ordh  fra  ordhe  sem  her  efflher  seigir. 
[Nu  fölger  foreg,  No.  68].  Til  saninde  tha  settom  mer  wor  jnsigle 
fore  thetta  transcriptum  breff  som  giort  war  a  Nerdroffue  a  Ringerike 
dagen  nesta  fore  Symonis  et  Jude  afflan  anno  domini  m.  cd.iz.  primo. 


To  LagrcUeinsnd  i  Odalcn  kundgjöre,  at  Harald  Amunässön  ikke  vilde  ind- 
gaa  paa  Alf  Alfssöns  Forslag  aogaaende  Gjenlösningen  af  Harald«  Odel 
Thrauten  i  Sands  Sogn  i  Odalcii,  som  Alf  havde  kjöbt  af  Haralds  Moder 
og  Söskende  ander  dennes  Fravferelse  udenlands. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (uregistreret).    Begge  Segl  mangle. 

(Se  foran  No.  492). 

559.  6  Juni  1463.        Sander  (Odaleo). 

Ullom  monnom  them  som  thetta  bref  sea  sd[her  hera  sendt 
Mjagnus  Gunnarson  oc  Geleg  Gisleson  sworne  lagrette  m»n  j  Odal  q.  g. 
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oc  sin[e]  ka[nn]ickt  [gerande]  al  mit  warom  a  Sandenam  som  ligger  i 
Sandz  sokn  i  fyr^e  Odal  sagom  oc  herdom  a  at  Harald  Amundzson 
hafde  lagt  (oc)  tingat  med  Alfue  Alfsyni  vro  til  thalu  tha  som  Harald 
fyrder  tottis  hafoa  til  Thrautin  som  liger  j  Sandz  sokn  i  fyrde  Odal  oc 
Alfaer  fyrder  skolde  the  sin  skel  oc  bsoisning.  thede  tha  Alf  fyrder  tber 
god  skel  oc  bsaisning  fore  mangom  monnom  samstundis  oc  harde 
iaayrde  af  moder  oc  sisskanum  bans  Haraldz  fyrdz  oc  af  twi  at  ban 
▼ar  skke  innan  landz  tba  thetta  iaayrde  vvar  vt  gifuit  tha  band  Alf 
fyrder  Haralde  fyrdom  goduilia  septer  sex  manna  matho  sen  Harald  fyrder 
qoad  [tha]  nei  yider  vtan  sagdis  vilia  bafna  sit  odaal  i  g[cn]  swarade  ®n 
Air  fyrder  vil  tha  bafua  tit  odaal  i  gen  thet  vil  ek  tik  intbet  spara  swa 
frarot  at  ta  kant  gera  tik  thet  til  odaal  gif  mik  mina  psninga  j  gen 
alla  oc  falla  oc  vm  thet  at  ek  hafuer  vel  veelt  vm  has  oc  radning  gif 
Diik  tber  lik»  fore  »pter  sex  manna  mato  sey  wilde  »n  Harald  fyr^er 
lekkis  thenne  kosaabod  vtan  sagde  vilia  halda  oc  bafua  bwad  lagen 
gifer  oc  til  sanind  her  vm  sette  mer  okar  insigle  fore  thetta  bref  ®r 
giorl  var  manadagen  nest  septer  trinitatis  anno  dominj  m  cd  Ixiii. 


Gudiharm  harstän,  Provst  i  Thelemarken,  erkjender,  at  Svenke  og  Tkargeir 
SceiHtsülmer  have  betalt,  hvad  de  skyldte  haos  Herre  (Biskoppen  i  Ham- 
mer) paa  fin  Moders  Vegne. 

Eficr  Orif.  p.  Papir  p.  Gaarden  Bolkeijö  i  Grandsbered.    Brevet  syoet  at  bave  bavt 
et  adeopaa  trykt  Voxsegl,  der  er  affaldet.    (Jfr.  Dipl    Norv.  iV.  Ko.  969). 

560.  7  Oktbr.  1464.       [Thelemarken]. 

Kennes  iak  Gatlorm  luersson  profa(s)lher  a  Tcelamarkene  ad 
eflher  thy  at  Swenke  oc  Thorgaer  Swensson  bafua  bitalath  thasy  pce- 
ninga  som  tbcey  vara  skyldoge  minom  berrs  af  moder  tbcers  vegne 
som  var  i  hestb  oc  i  ka.  thy  gefaer  iak  thom  qaiitt»  oc  lidugs  firir 
minom  herre  oc  bans  eflberkamande.  til  sanende  setber  iak  mith  in- 
sigle firir  thetlse  bref  som  giord  var  in  die  Birgitte  matrone  anno  do* 
mini  incdlxiiii. 


Tolv  Lagrettemeiid  paa  Liiter  afböre  i  Nerverelae  af  Sysselmandeni,  Hr. 
Yrian  Lafranssöms^  Underfoged  Jens  Marleinssän  en  Del  Yidnerangaaende 
en  Trette  mellem  Tkorgeir  Aressiht  og  Jörn  Tharkelssün  og  erklere  til- 
fidst  Tborgeir  askyldig  i  Joni  paafölgende  Död  (ved  Drokning),  men 
paalegge  bam  dog  eo  Bod  af  1  Mark  Gold  til  Jona  BOm. 

Eller  Orig.  p.  Perg    i  Bergeoa  Museum  (B.  9.)    7,  10  og  12  Segl  (Bomierker) 

vfdhipnge  otydelige. 
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561.  26  Novbr.  1465.  ^  VansyD. 

Ollom  monnom  f)eim  ssin  {)ettffi  bref  sea  sdher  heyra  sendhe 
Gunnar  Biornsson  Biorn  Berghuirsson  Eriker  Gautsson  Byialfiier  Rei- 
dhersson  Gunnar  ^orersson  Ankiell  t^orkielsson  Olafae(r)  ^orbiornsson 
Arne  Nadsson  ^ormoder  Niculosson  Osmunder  Niculosson  ^orbiorn 
Gunnarsson  oc  Sighurder  Hiarrandhesson  sworner  logrettis  men  q.  g. 
oc  sin»  kunniktgerande  at  mit  waarom  a  Bergs  kirkiugarde  j  Lygno- 
dale  manedaghen  nestsD  efler  Michialsmesso  dagh  anno  domioi  mcdlx 
quinto  oc  {)er  t)a  j  doorn  nemfder  hiawerande  I»ns  Harteinssyni  herre 
Yrians  Lafranssonar  ynderfaghittü  syslomans  a  List®  oc  monghom  adrom 
godhom  monnom  af  ^orgeire  Aaressyni  af  einne  halfuo  en  af  annare 
haifao  af  ^orbiorn  oc  Kaalle  Salmundssonom  oc  Reidhnlfiie  t^olleifssyni 
sem  domder  waro  tili  af  xij  logrettis  monnom  at  wera  loglighe  vnn- 
bodzmen  barnanne  Joons  t^orkielssonar  gud  hans  saall  hafue  at  S0ki» 
til  rette  a  {)8eire  vegna  lagh  oc  reth  vm  {)et  tili  rsdhe  som  fyrnemder 
^orgeir  hafde  giort  fyrnemdom  Joon  t^orkielssyni  ym  Peters  wcko 
eftenne  vm  daghen  er  han  druknadhes  efter  vm  nattsne.  Nw  sakar 
^ess  at  t)a  komo  firir  oss  logligh®  tilkraf  ij  skilriik  vitne  en  swa  helo 
Styrmer  ^orgiulsson  oc  Alfuer  Liotolfsson  oc  a  book  sworo  med  fal- 
lom  eidstafue  at  {)er  waro  ^mr  ner  oc  heyrdo  aa  at  ^orgeir  ofnemder 
drak  Joone  tili  swa  seghiande  wer  heill  Joon  frsgger  frende  myn  gud 
hafue  {>ins  fadher  saall  han  kende  mek  fyrst  credo  oc  pater  noster.  En 
Joon  ofnemder  swaradhe  honom  swa  huath  speer  t)w  mek  nw  j^in 
fendens  skekssson  oc  forrsdhare,  stryk  w[t]  af  {>ekh  {>a  marafodbone 
som  {)w  hefuer  j  kinbeineno.  Jtcm  kendest  {)a  ofnemder  l^orgeir  at 
som  {)sir  komo  wtj  garden  bader  at  han  sloo  til  ofnemps  loon  firir 
fyrsagd  ordh  eit  hogh  oc  kom  wider  axiens  swa  at  slat  nider  msdhaer. 
En  annet  sem  han  sloo  til  honom  kom  a  0x»skaptet  millom  handanne 
oc  {)er  msDdsr  skildost  {)ffiir  aat  efter  {)y  som  f)®ir  honom  tili  stodho 
er  hia  waro  oc  saagho  vppa.  Jtem  gek  {)er  oc  fram  {)a  eit  skilriikt 
vitne  en  swa  heet  Euinder  Osmundsson  oc  a  bok  swoor  med  fullom 
eidstafue  at  {)a  som  opnemdert^orgeir  (kom)  afterj  garden  at  leit®  efter 
einom  ssk  at  han  kom  ekke  til  ordz  »der  talz  med  opnemdhan  Joon 
oc  at  han  fylgde  honom  strax  alt  wt  wm  nofwene  oc  til  griotgarden 
oc  sidhen  som  han  {»wert  ifuer  aanse  efter  pramen[o]m.  En  Stymier 
oc  Alfuer  fyrnemder  stodho  efler  vider  griotgarden  a  moonom  sagho 
at  ^orgeir  reid  vppa  Ormness  brekko  heim  at  tuneno.  Jtem  swor  oc 
Gunstein  Asiaksson  fullan  bokar  eidh  at  ^orgeir  kom  firir  demone  som 
han  laa  a  Ormnese  oc  spurde   efter  I^oro  sinne   vm  hon  w»re  nokot 
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heims  oc  som  han  swaradhe  honom  et  hoon  war  vUd  a  stodlenom  f)a 
reid  han  strax  norder  or  tuneno.  Jtem  gek  oc  fram  skiellighs  quinnc 
er  swa  heth  Jngiebiorgh  Omundsdotter  oc  swor  a  bok  med  fullom  eid- 
slafae  at  t^orgeir  kom  ^er  lil  Fitiar  vm  kweldet  oc  sagdes  vilia  riidhe 
vt  Ul  henne  ^oro  sinne  en  hon  bad  han  ^er  vm  swa  lenge  at  han  la 
per  vm  nattene  oc  at  hoon  kisdhe  han  af  oc  stod  ekke  vp  vm  mor- 
ghone  efter  fyr  en  hegt  war  sool  vppa  oc  hon  kom  wt  oc  vekte  han 
Tp.  Oc  I>y  efter  t)esso  forscriruadho  profue  gengom  mit  saman  til- 
krafder  oc  ransakadhom  t)ette  efler  waare  bestse  samuisko  oc  swa  afuer 
eins  nordom  at  wy  domdom  ofnemdan  ^orgeir  Aaresson  quittan  oc 
skoldalausan  vm  ^mr  saker  som  honom  wara^  til  ^lagger  firir  opnemdan 
Joon  t^orkielsson  nema  heghare  prof  kan  finnast.  En  af  {»y  at  Joons 
barn  waro  en  j  omaegh  oc  at  sstten  skulde  ^ess  fastare  haldast  t)a 
'"'skaldede  ofncmder  t^orgeir  wyrde  ^mm  med  einne  mark  gulz  j  godhom 
peninghom  oc  luka  henne  {)sim  j  einom  sale  vm  Marteinsmesso  nest 
ener  komande  oc  [)er  miedeer  helde  f>fleir  hondom  saman  oc  lofuadhes 
alle  til  at  halde  ^essm  seiet  oc  gierd  wbrigtelighe.  oc  til  sannynde 
settom  mit  okkor  jnsigle  firir  {>ett»  bref  er  giort  war  a  Wansyne  tis- 
daghen  neste  firir  Andress  messo  dag  a  {>y  aare  s»m  fyr  seghir. 


Fire  Mend  bevidne,    at  alle  de  Sal^Leier^  toni  ligge  omkring  Ahuö,   höre 
lil  Boro  (Fjelds  Sogn). 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergent  Maseain  (No.  65).     Begge  Segl  mangle. 

562.  22  Marts  1466.  Berö. 

Ullom  monnom  them  som  thetta  brefi*  sia  sedher  hora  kange- 
mm  wi  Anffin  Wfgason  oc  Ormstein  Arnasson  at  al  thaug  later  som 
liggia  [wm  kring  Aluisey*  wi  uittam  ey  annat  sannare  ffere  gudc  at 
*thautg  hera  til  Bereyne  sn  flbrnsmdher  Anffinner  ®r  Ixx  ara  gamal 
oc  min  ffadher  vaßl  II  ara  gamal  oc  herde  ek  han  ekke  annat  siggia  sn 
flbrosmd  later  ligia  undher  fforncemda  Beroy  oc  Juar  Neridson  swor 
Ibet  a  bok  at  han  wiste  eyge  annat  sannare  fixere  gude  som  fibr  sr 
sakt  oc  Torkel  Haldanson  haflVer  oc  w»rit  ther  allan  sin  aldher  i  fi'or- 
Mraide  Berey  ha(n)  ber  oc  sama  witne  som  ffer  er  scrifi'vat  til  merc 
saona^nde  her  wm  tba  hasngium  wi  *£fornamdher  m»n  war  jnsigle  flbr 
thell«  breff  »r  giort  war  a  Berey  iegardaghin  *nasta  flfeyre  ksrosun- 
•odag  anno  dominj  m  cccc'^  Ix  vj. 

Bagpaa  med  2forskjeIIige  Heoder:   Beroen.   —  Om  Alfz  00.  —  Jtt  brefi* 

i  Ber#0.  —  Jtem  to  brefi*. 

(*)  Fra  [  tilskrevei  over  Brevet  nued  Heoviining  hid. 
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Gwmar  Einarssön  atdlger  til  BrÖdrene  Hjarrand(?),  Thorbjäm,  og  Engel&nki 
LidtardssStmer  en  Trediedel  af  Gaarden  Möge  i  Rep  i  J»ke  Sogn,  som 
var  bans  Odel,  og  hvortil  BrÖdrene  erkjendte  ikke  at  have  nogen  Ret 

Efter  Ofig.  p.  Perg.  i  l^ergens  Mosfeam  (No.  51).    Alle  6  Segl  mangle, 
(indholden  af  Seglremmerne  se  ovenfor  No.  536). 

563.  7  Febr.  1467?         ,  Hoge  (Jielse). 

Ullom  them  som  Ihetta  breff  ser  eller  hera  kwngar  jak  Gwn- 
nar  Enarsson  ath  jak  war  a  Hoghe  i  Reep  som  ligsr  j  Jelssesokn  ok 
i  Jelsse  skepprede  logerdagen  nest  ffore  ffastelauens  syndag  anno  do- 
mini  mcdlx  7tinio(?)  talladhe  jak  tha  tiil  Ti»rwndb  Ledwarsssson  Tor- 
biern  Ledwardzson  ok  Enfelbrekt  Ledwardzsson  om  the  hafTde  nokra 
bref  eller  lefTeandis  wetnee  for  Hoghe  som  vt  war  komen  i  ffraa  mith 
forelder  ok  milh  oodall  er  tha  sagdhe  fforda  breder  negh  at  te  haffde 
ingen  breff  fore  selde  jak  tha  forda  bredhere  en  triedhiwngh  i  adher- 
nemdhe  Hoghe  for  iiij  bogiMe  mark  som  ligher  i  Rep  i  Jelsse  sokn  i 
samms  skipredhe  i  fTraa  mik  ok  minne  erfTwinghe  vndher  adhernemdhe 
brodher  ok  theris  erffwinghe  til  swerdelig  egner  ok  odall  med  ollom 
lundenom  som  tili  ligher  ok  lighet  hefTwer  fTraa  ffoone  ok  nyghe  inghe 
vndan  tekket  freist  ok  akere  losth  for  hwariom  manne  ok  hwar  som 
forda  brodher  kwnna  vp  spyrge  nokra  odallss  breff  som  ladher  fore  ford« 
Hoghe  ther  skulle  the  frelsseligha  gaa  for  mik  ok  mine  erffwinghe. 
jtem  kenness  jak  Gunnar  Enarsson  at  jak  haffuer  vpborcth  adhernem-^ 
dher  iiij  bogilde  mark  swa  at  mik  vel  at  noger.  til  sannende  her  (Tm) 
bedher  jak  Torgrim  Bergwiffson  Enner  Sigurdhsson  Bottolf  Tolleffson 
Hans  Laffransson  och  Ewend  Anbiornsson  at  te  henghe  syn  jnsigle  med 
mit  insigle  for  thetta  bref  som  giort  var  dag  (ok)  ar  som  forskriffwet  staar. 
Bagpaa:  Hoogaa  soni  ligger  i  Repp  i  lelsche  sokn. 


To  LagreUeroiend  paa  Romerike  kundgjöre,  at  Gudrun  Tkorbjämsdaiter  er- 
kjendte at  have  solgt  til  Sigurd  Hallvardssön  7  Öresbol  Jord  i  Fefpik  i 
Hoher  Sogn  og  at  have  oppebaaret  Betaling  derfor. 

Eftcr  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  101  (Additamenta).      Iste   Segl   ved- 
hfenger  utydeligt.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  Y.  No.  554,  572,  594,  856  og  907). 

564.  27  Septbr.  1467.  Holter. 

Ullom  monnom  {)eim  sem  ^eiUe  bref  se  ader  heyne  sendie 
Ha(l)stene  Tomesson  oc  Euinder  Alfsson  logretis  men  a  Raumariki  q.  g. 
oc  sinse  kannvkt  gerande  at  mith  varom  a  Holtom  j  Nordlcem  sunno- 
daghen  nest  firi  Michials  messo  anno  dominj  med  sexagesimo  vij  sa* 
ghom  00  heyrdomaat  ^au  heldo  handom  saman  afeine  l\alfuo  Sigurder 
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HalQardhsson  en  af  annare  halfno  Gadr[un]  l^orbiorn»  doter  med  ^y 
skilorde  at  han  viderkendis  firi  oss  oc  flerom  godhom  monnom  at  hafde 
seit  fyrnerodom  Sigurde  vij  aur»  bol  jordsr  j  Feuikom  som  liger  j' 
Hoits  sokn  frcelst  oc  aksralaust  firi  hworiom  manne  fra  henne  oc 
heoiia(r)  erfaingiom  oc  vnder  Sigurder  oc  hans  erfuingise  til  seuerde- 
ligbe  eigo  oc  als  afrsdis  vider  kendis  oc  fyrnemdh  Gudrun  i  sania 
hander  bandhe  at  hun  hafde  vpboret  af  fyrdom  Sigurde  fyrsts  peningh 
oc  efsUe  oc  allse  [)er  j  millom  efter  f)y  som  j  kaup  f>era  kom  til  san- 
inde  her  vm  settom  mith  okor  jncigle  firi  ^eiUe  bref  sem  giort  var 
▼ider  Holt®  deghi  oc  are  sem  fyr  segir. 


Paa  Grand  af  en  Klage  fra  Borgermestere  og  Raad  i  Rosioek  over  Foraret- 
teUer  mod  deres  Kjöbmend  og  Liggere  i  Akershus  og  Tansberg  Len 
samt  Viken  stadfester  Kong  Christian  I  de  dem  för  forundte  Privilegier 
og  befaler  de  Forbudsbreve,  der  maaUe  blive  adstedte,  forkyndte  for  dem, 
hy'is  de  skulle  gjelde. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Rostocks  Stadt-Archiv    (No.5301).    Kongens  Segl  vedhcnger. 

(Jfr.  Dipl.  Norv.  I.  No.  888). 

565.  ()  SeptbFs  1469.  KjöbenhavOs 

Wij   Cristiern    meth   gudz   nathe  Danmarks   Swerigis   Norgis 

Wendes   oc   Gethe   koning   hertug  vdi  SIeszwigh  grewe  vdi  Holsten 

Stormamn   Oldenborgh  oc  Delmenhorst   gere  alle  widerlight  at  wone 

senderligha;  kcere  wenner  borghmestere  oc  radhmen  vdi  Rostock  haffue 

kert  fore  oss  at  theeres  kepmen  oc  liggsere  vdi  Aghershws  oc  Twns- 

berghs  Isn  oc  Wighen  hindres  oc  uforrettes  vdi  mange  made  moth  thee 

priuilegi»  nadher  oc  frihsdher  som  wii  oc  wore   forfether  them   vnt 

oc  giffuit  hafliie.  oc  sighes  fore  them  at  wij  ther  forbudh  giort  haffue 

vpc  sdende  war®  thesliges  oc  [pda  beste  oc^  andre  styckfle  naar  wij 

thock  thet  ey  vnderstundom  tilforne  gjort  haffue  ydi  fcem  eller  sex  aar 

foroe  kepmen  oc  liggere  tili  stoor  skade  oc  forfang.  Tha  wele  wij  äff 

wor  senderligh  gwnst  oc  nathe  at  thee  skulle  nyde  brugs  oc  beholde 

alle  the  prinilegis  som  wij  oc  wore  forfether  them  vnt  oc  giffuet  haffue. 

Oc  at  naar  wij   noghet   forbudh   gere  tha  wele  wij  at  wore  forbudz 

breff  wises  oclesss  fore  them  ocey  ellers  holdes  äff  them  for  swodann 

sagher   som   forscreffuet  slaar.    Oc  nar  wore  fogethe  eller  embitzmen 

kabse  noghet   äff  ferne  Rostocks  kebmen  oc  liggsre  tha    wele  wij  at 

Ibee  them  betale  oc  forneyghe  skulle  swo  at  foroe  wore  oc  wore  for- 

CeChers  priuilegi»  ther  meth  ey  forbrydes  eller  forkrenckes  kwnne.  Oc 

wele  wij  at  engen  kepstedeman  eller  bonde  skall  noghen   vpsaat  eller 
VI.  38 
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vpresning  gere  moth  forne  kepmen  oc  liggsre  vdi  noger  made.  Thy 
forbynde  wii  alle  ehwo  thee  hellzst  sre  eller  wsre  kwnne  oc  serdeles 
wore  fogelhe  oc  embitzmen  paa  Aghershws  ThwDsbergh  vdi  Wighen 
oc  annen  stedz  vdi  the  Isesn  forne  kepmen  oc  liggsre  äff  Rostock  her 
vdj  eller  emoth  forne  theres  priuilegise  frihsäther  oc  nather  som  wore 
forfeetber  oc  wij  nw  senderlige  them  vnt  oc  giffuit  haffae  at  hindre  eller 
hindre  lade  eller  vdi  nogre  andre  made  vforrette  vnder  wor  koningx- 
ligh  heffnd  oc  wredhe.  Dalam  in  Castro  nostro  Haffnensi  3a  feria  prox- 
ima  ante  festum  natiuitatis  Marie  virginis  gloriose.  Nostro  regali  sob 
secreto.  Anno  domini  med  sexagesimo  nono. 
Sub  plica:  Dominus  rex  per  se. 

(0  l>ette  TiWmg  findes  i  en  anden  for  Rnten  ligelydende  Original  i  Rostock 
(Ifo.  5309). 


Borgerne  af  Kampln  og  Deventer  beklage  fig  for  de  i  LibetA  fortamlede 
Seodebud  fra  Hansen  over  Oldermieodene  og  Kj6bm«odene  i  Bergmt, 

Efier  aamtidig  Afskrift,  indheftet  i  Acta  Hanteatica  vol.  I.  i  Kampeiu  Arkiv. 
Med  en  tenere  Haand  paategnet anno  Ixiz. 

566.  udat.  [1469].  [Lflbeck]. 

Dijt  is  ghebreck  der  burghere  van  Campen. 

Jtem  so  beclaghen  em  onse  borghere  dat  em  gheschiet  is  inden 
iare  van  Ixviij  dat  se  gheschepet  hadden  in  een  Hollander  omtrent  iij 
oft  111}*  last  tonnen  ghades  ende  wat  velwerck  dat  vor  nam  de  koepman 
en  sande  onsen  burgheren  boden  mossten  borghe  setten.  daer  nt  oaer 
iiij  weken  quam  des  koepmans  klerck  en^e  verboel  vnse  borgere  ere 
knechte  dat  se  oer  werck  nyet  doen  en  mosten  noch  nyemani  myt  em 
eten  noch  drynken  en  moste  do  dyt  gheschiet  was  da  sende  de  koep- 
man onse  borghere  boden  ende  seden  dat  se  des  koepmans  recht  ghe- 
braken  hadden  em  des  willen  dat  se  myt  den  Hollander  in  gheschepet 
hadden  daer  onse  borgher  op  anttworden  dat  se  dat  nyt  oer  daghe 
ghehoert  en  hadden  ende  ock  dat  resses  der  mente  Hanssteden  nyel 
in  en  holt  dijt  vorscr.  en  mochte  em  altemale  nyet  helpen  se  mossten 
ere  kledere  wt  trecken  ende  komen  vor  de  ghemente  barooet  bloet  hoaes 
ende  bydden  em  om  ghodes  willen  dat  men  em  to  ghenaden  neroen 
wolde  daer  ent  booen  moste  em  elc  man  gheuen  I.  golden  ende  xij 
marck  lab.  was  in  allen  men  nyeren  oft  se  mysdeghe  lade  ghewest 
hadden  van  ondade. 

Item  so  beclaghen  em  onse   borghers  als  myt  den  Noerderwaers  ^ 
to  koep  slaghen  wanner   enych  onse  borgher  myt  enen  Noerderware 
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kop  slaghet  op  een  hundert  vijs  myn  oft  mer  is  de  Noerderwaren  enen 
anderen  dasschen  schaldic  een  dusent  vijs  oft  mer  hy  brenck  onsen 
borgfaer  de  rolle  to  hus  onsere  borgere  mot  em  syne  achter  stallic 
schult  betalen  ho  wal  dat  hij  van  synre  schult  nyet  en  weet  dat-ock 
dat  resses  nyet  en  vormach. 

Jtem  oeck  so  beclaghen  em  onse  borghere  sae  wanner  se  wt  den 
steden  mel  oft  molt  schepen  na  Berghen  so  komt  de  schipper  ende  wil 
weder  gheladen  wesen  van  onsen  borgheren  wt  den  lande  daer  onse 
borghers  op  antthwo(r)den  dat  em  ghien  vijs  en  dyut  to  Lubeke  noch 
inden  steden  se  breghen  cren  vijs  to  Deuenter  ende  ander  Suderse  to 
schepen  dyt  mochte  nyet  helpen  de  koepman  wes  den  schipper  syne 
welle  vrach  to  ho  wal  wy  em  nyet  ghelouet  en  hadden  noch  nyemant 
▼an  onsentthueghen. 

Jtem  noch  beclaghen  se  hem  wanner  de  koepman  wt  maket  so 
mote  wy  wtmaken  ghelike  em  ende  wanner  dat  ons  van  noden  is  so 
en  willen  se  ons  ghinen  by  stant  doen  ende  segghen  se  en  kroden  em 
onser  nyet  ho  wal  dat  wy  al  onghelt  ende  onkost  betalen  als  sy  doen. 

Jtem  so  is  gheschiet  dat  wy  to  Berghen  thidyngbe  kreghen  dat  de 
Eogelschen  ende  Fransoysen  seer  starck  vor  onse  laut  ligben  ende 
wy  seer  beducht  weren  dat  wy  den  ghemenen  koepman  beden  em 
vnsen  bussen  krut  ende  schot  to  leuen  dat  se  ons  weygherden  ho  wal 
dat  wy  dat  betaelt  hadden  so  wal  als  se  ende  ock  so  en  wolden  se 
0D8  nyet  ghunnen  yeneghe  soldenaers  to  wynnen  by  der  brugghen  so 
wal  als  sy  suluen  doen  ende  hebben  sy  wes  to  done  daer  mote  wy 
allos  to  beret  wesen  to  eren  ghebode. 

Jtem  so  ijst  gheschiet  dat  onse  borghere  to  Berghen  qoemen  ende 
brachten  daer  aller  leie  komenschop  als  wij  wtter  Sudersee  pleghen 
to  voren  so  is  de  kopman  ghekomen  ende  heft  onse  packe  ende  man- 
den  tonnen  to  beseghelt  ende  heft  een  part  op  des  koepmans  stouen 
gbehaelt  ende  heft  dat  by  em  gheholden  so  langhe  also  hem  gheleuede 
daet  onae  koepman  seer  en  verachtet  was  ende  oer  ghuet  met  ghe- 
brnken  mochten  ende  maten  hem  ore  koep  stouen^  to  schänden. 

Jtem  so  is  gheschiet  dat  onse   raet   Henric  Ronhorst  enen   bref 

ghesant  heft  dat  he  onse   borgher  verantworden  solde  na  older  ghe- 

wontten  so  heft  de  older  man  Henric  Ronhorst  boden  ghesant  dat  he 

den  breef  de  em  de  stat  van  Kampen  ghesant  hadde  medebrenghen 

solde  dijt  is  gheschien  een   reyse  anders  reyse  darde  reyse  to  lasten 

brocbte  ronwers  den  bref  vor  den  ghemenen   koepman   ende  lekt  ten 

lesen   ende  Ronhorst  eyschededen   synen   breef  weder  meer  dar  en 

mochte  em  nyet  beschien  ende  heb  en  noch  huden  des  daghes. 

38» 
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Jtein  van  dessen  aaerheftons«  raet  enen  brefghescr.  an  den  koep- 
man  als  van  Harman  Schottelaer  saken  daer  de  breef  een  antworde 
van  helt  de  bref  warll  vergheten  ende  daer  wert  gbien  anllworde 
op  ghescr. 


Kjöbmsodene  af  Bergen  beklage  sig  for  de  i  Lübeck  forsamlede  Raadf-Sen- 
debad  af  Hansen  over  Kjöbmiendeoe  af  Detenier  og  Kämpen, 
Efter  en  samtidig  Afskrift,  indheftet  i  Acta  Hanseat   vol.  1.  i  Kampena  Arkiv. 

567.  udat.  [1469?']  [LQbeckj. 

Des  copmans  clage  van  Bergen  op  ons  steden*. 

Voir  iw  voirsienigen  heren  radessendeboden  der  stede  van 
der  Hense  nw  toe  Lubyke  toe  dage  vorgaddert  vnsen  lieuen  vmnden 
ende  heren  alse  richters  ende  gaede  myddelers  desser  nae  bescreaen 
saeke,  vorgeuen  wij  houetluyde  vnde  procaratores  des  eerlijken  gerne- 
nen  coepmans  van  Bergen  wt  Noerwegen  jegens  die  coepleole  van 
Deuenler  vnde  Campen  vnde  ere  niede  bijplichters  toe  Bergen  reside- 
rende  vnde  verkierende  desse  nae  bescreoen  toe  sprake  pnnte  vnde 
articule  in  der  bester  wijse  vnde  formen  in  gemener  toechgenisse  vnde 
protestacioue. 

Jnt  ijrste  woe  wall  die  koepman  van  Bergen  all  tijt  by  den  coep- 
manne  van  gueder  groter  vruntscap  in  moye  vnde  arbeide  toe  be- 
schermene  yegens  die  vagede  vnde  beerscap  des  landes  heuet  bewijset 
vnde  noch  geerne  deyt  in  voirlijken  saken  nochtan  soe  heben  sie  den 
coepman  sonder  waerninge  vnde  eyschinge  in  smaeheit  van  den  steden 
beclaget  vnde  schuldiget  dair  anne  den  coepman  vnguetliken  beschuet, 
verhapen  vrsgensliken  dat  die  coepman  nymant  walt  noch  onrecht  be- 
wijset  heuet,  alse  inden  punten  anergeuen  luydet,  die  coepman  schall 
een  yewelick  toe  rechte  antwoirden. 

Jtem  vergeuen  wij  van  wegen  des  coepmans  dat  die  Zudersee- 
sschen  den  willekoren  ende  ordenantie  des  coepmans  contrario  doen  in 
den  sie  eere  ede  nicht  holden  den  coepman  sijn  vollekomen  schot  nicht 
geuen  van  eren  guederen  vnde  gelde,  brengen  toe  Bergen  cleyne  goe- 
dere  vnde  theyn  part  meer  van  dar  voren. 

Jtem  holden  vnde  maken  sie  vnwoentlike  comenscap  mit  huep  kope 
vnde  nicht  bij  sorlen  iegenden  wilkore  speserie  cramerie  etc.  den  ge- 
menen  jongen  voicke  vnde  knechten  van  Oesten  to  ewigen  hinder  vnde 
schaden  yegen  den  wilkoir  dat  gien  knecht  bauen  xxv  marc  lubesch 
speserie  toe  Bergen  sali  vueren. 
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Jtem  vercopen  siq  cramerie  heymelijken  auer  den  Strande  myl  den 
Noennans  die  den  coepman  toe  voeren  schnidich  sint  nemen  goeder 
onder  den  arm  sick  by  nachtslapender  tijt  viscb  vntrangen  bij  lichte, 
mde  komenscap  oeuen  den  gemeynen  besten  to  hinter  vnde  voir- 
vange  vnde  achten  nicht  dat  bot  des  koepmans  sunder  des  myt  luwande 
zijden  vnde  ander  kraemwerck  by  eilen  wicht  vnde  qwintynen,  datwij 
legen  die  heerscap  des  lands  nicht  wall  voran twoirden  vnde  doch  all 
das  lange  hebn  beschermet,  dergelijken  mit  den  pont  tollen  laken  van 
den  scepe. 

Jtem  brengen  sie  toe  Bergen  ysernehoede  weer  bussenkmde  etc. 
vercopen  den  vageden  vnd  Noermans,  den  coepman  to  verdeme  yegen 
die  ordinantie  alse  Heyne  Honwick  vnde  meer  coeplayde  dair  mede  hebn 
ommegegaen  der  gelijken  wand  vnde  laken  vnde  ander  dinck  vnde  vro- 
roeschlach  mit  den  heerscap  maken. 

Jtem  maken  sie  vploep  Sonderlinge  voirsamelinge  yegen  coepman, 
sonderlinges  in  körten  jaren  einen  jair  verleden,  Wilhelm  van  Sweten 
toe  Bergen  besoldede  die  loese  scipmans  die  des  coepmans  clerck 
scheiden  doet  slaen,  omme  sake  wille  dat  hie  dorch  een  procuraloriom 
macht  van  beer  Gotken  Burmeysters  wegen  seliger  dechtnisse  raetman 
toe  Lubike  voir  den  coepman  mit  rechte  sprack  omme  schult  anrorende 
den  konderen  zeligen  Francken  van  Sweten  borgers  toe  Lubike,  desse 
willen  was  rastiert  vnde  heymelick  ontweeck  den  coepman  vnde  schall 
noch  vnldoen  de  coepman  vnde  clerck  der  gelijken.  Nu  in  drien  jaren 
Geerl  Gyring  yegen  den  coepman  vploep  vnde  vorsamelinge  makede 
wilKck  is. 

Jtem  der  gelijken  makeden  vploep  mit  den  Engeischen  sieden  vnde 
wondeden  vnden  breken  huse  vp  des  oldermans  vth  Englant  dair  die 
coepman  mit  den  vageden  omme  quam  in  grote  last  vnde  noch  niet 
geendiget  is  dair  mede  waren  Ronhorstes  knechte  etc. 

Yorder  clagen  wir  dat  sie  yegen  die  ordinantie  der  stede  eynen 
eyghen  olderman  setten  die  sie  richtet  vnde  den  coepman  sijne  brocke 
dair  mede  enihalden  slaen  vnde  wdnden  sick  des  coepmans  bet  onge- 
aditet,  maken  meer  onwillen  mit  onwoentliken  dingen  wen  alle  coep- 
hiyde  vnde  meer  sint  toe  voirvange .  den  gemeynen  guede,  wen  alle 
iMcie  dat  in  tokomenden  tyden  een  ewich  verderflT  der  nederlage  will 
saken.  bidden  nwe  eersaemheit  mit  nlite  hijr  vp  toe  trachtende  sie  in 
dessen  sacken  vnder  toe  wijsen  vnde  den  coepman  vnde  gemene  wol- 
Dsert  des  besten  toe  besorgende  soe  wij  nicht  ontwiuelen  gij  geeme 
doen  sie  scholden  den  coepman  billike  dancken  in  velen  punten  die 
wij  aoergeaen  wolden  hebn  in  der  dachuaert  toe  Lubike  anno  xlvij  bij 
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tijden  heer  Tydeman  Schuersack  vmine  giiedes  limpes  willen  myt  macht, 
dat  wij  desse  clagen  ander  punten  inden  toekomenden  gemeynen  dach- 
aaert  meer  willen  claren  vnde  specificiren  woe  wij  geeyschet  werden. 

Eersamen  lieuen  heren  desse  ynde  andere  punchen  offeren  onder 
beschermynge  inwer  eerlijker  wijsheit  in  wentliker  wiise. 

Salao  iuris  etc. 

(^)  Er  indheftet  ved  1447,  man  maa  rimelifprif  h6re  hid.  —  (')  Overakrifk 
med  yngre  Haand. 


For  de  i  Lübeck  forsamlede  Reprstentanter  for  Uanseiiademe  besvare  Kjöb- 
mendene  af  Bergen  de  af  Borgerne  i  Kämpen  og  Devenier  over  dem 
forte  Klager. 

Sararoestedf,  indheftet  lige  efter  No.  566. 

568.  udat  [1469].  [Lfibeck]. 

Des  koepmans  antworde« 
Vppe  etlike  pnncten  ende  articien  der  heren  radeszendeboden 
van  Deuenter  vnde  Campen  na  ter  tijt  to  Lubeke  vor  den  vorsynnighen 
heren  der  steden  van  der  Hensze  vergaddert  jeghens  de  olderlude 
vnde  koepmans  van  Berghen  scriflliken  vnde  muntliken  auergegeuen 
sagen  ende  antworden  de  houetlude  des  koepmans  van  Berghen  alse 
procuratores.  aldus  wo  wal  de  van  Deuenter  vnde  Campen  de  koepman 
to  Berghen  to  alsulker  claghe  to  doende  vor  den  ghemenen  steden 
nicht  gewamet  noch  geladen  hebben  ofle  esschet  den  coepman  vth 
an  den  steden  mede  sulke  beschuldinge  andrepet  des  ore  sendeboden 
nu  van  hijr  synt  getaghen  daromiiie  nicht  plichtich  weren  so  wy  hapen 
to  antworden  jn  dem  rechten  jo  doch  so  schal  de  koepman  van  Berghen 
to  vollencomener  vntschuldinghe  so  daner  to  sprake  to  der  negesten 
vorgadderinghe  der  ghemenen  stede  van  der  Hanse  dorch  ore  volmech- 
tigen  antworden  dar  van  de  koepman  vnde  wy  duen  tuechnisse  vnde 
protestiren. 

Jnt  ijrste  so  sich  beclagen  de  borgher  van  Deuenter  vnde  van 
Campen  in  vele  puncten  dar  jnne  die  borghere  claerliken  den  grand 
der  zake  niet  en  roren  de  waerheyt  seer  sparen  vnde  oren  eden  in 
etliken  puncten  to  na  gaen  jn  dem  den  ghemenen  dudeschen  koepman^ 
to  Berghen  verkerende  van  macht  weghen  der  ghemenen  stede  der 
Hense  vnde  oren  nacomelingen  in  ijc  jaren  vnde  lengher  van  oeldes 
vmme  der  nederlaghe  bestantenisse  willen  vnde  waluart  des  ghemenen 
gudes  billichliken  gegunt  vnde  togelaten  is  ordinancie  willekoer  een- 
dracht  van  den  ghemenen  koepman  beleuet  vnde  bezwaren.  dar  eyn 
jewelik  koepman  by  eeden  vnde  oet  pene  is  to  verbunden  to  holdende. 
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mde  mit  witscap  nicht  sal  breken  jn  deser  eendracht  beletiinghe  vnde 
wilkoer  synt  penningbroke  vnde  int  hogeste  des  koepmans  recbticheyt 
manck  mere  articalen  de  to  lanck  werden  to  scriuendejn  welken  broke 
synt  beslaghen  coeplude  niet  allene  van  Deuenter  vnde  Campen  men 
oec  vaken  vth  oestlande  etc.  vp  de  articule  to  antwerdende  sunder- 
iinghe  to  der  claghe  des  hueskopes  Hans  BruU  in  den  iirsten  articule 
eic.  Antward  de  koepman  vnde  wij  aldus.  dat  etlike  coeplude  weren 
entweken  van  den  koepman  dar  Brüll  oec  mede  was  oec  zewrack 
goet  hadde  gekoft  dat  in  den  wilkoer  verbaden  was  py  penen,  dar  auer 
he  verwnnnen  wart  vnde  van  des  weghen  is  he  veruallen  in  broke 
des  koepmans  so  recht  vnde  redelick  is  vnde  nicht  vmme  andre  zake 
willen  doch  die  naber  in  dem  gaerden  en  wolden  em  nicht  lijden  vnde 
vnwerdich  was  vrome  erbar  lüde  in  vortijden  hebben  huse  buwet  ende 
ander  van  Deuenter  vnde  van  Campen  na  bewonet,  des  de  koepman 
niet  en  heuet  geweyghert  de  des  koepmans  ordinancie  hebben  vnde 
willen  holden  also  sie  noch  duen  moghen. 

Ten  anderen  puncto  der  vytmakynghe  etc.  wen  des  den  ghemenen 
koepman  anliegende  is  so  moct  en  jewelyck  dar  willich  vnde  horsam 
io  wesen  to  der  nederlaghe  bestantnisse. 

Jtem  van  den  packen  vyt  den  huseren  vp  des  koepmans  staue  ge- 
bracht etc.  na  wilkoer  des  koepmans  sal  nymant  spisserie  cramerije  etc. 
apenbar  brenghen  vnde  to  Berghen  verkopen  dem  ghemenen  volke  to 
schaden  in  verderfnisse  der  nederlagen  vnde  ghemenen  guedes  so 
solkent  by  zwaren  penen  vaken  verbaden  was  vnde  noch  is,  der  baden 
sie  myt  nichts  achteden,  dar  vmme  worden  so  daen  gueder  na  besprake 
der  ghemenen  koepmans  na  rechte  beslagen  vnde  in  guede  verwaringhe 
myl  besegelinge  gebracht  to  euer  tyt.  dat  sie  noch  met  holden  willen 
als  in  der  koepmans  to  spracke  wol  geruert  wart. 

Jtem  to  dem  vierden  puncto  dat  de  Zuderzeeschen  jn  den  raetder 
oldmanscap  niet  gekaren  warden  de  koepman  vnde  olderlude  ter  tijt 
kiesen  in  ore  stede  by  oren  besten  wetende  die  der  nederlaghe  nutte 
vnde  profijtlick  duncken  to  wesende  vnde  anders  nymande  dar  sick  en 
jewelick  billiken  in  to  vreden  solde  gheuen  vnde  nicht  na  ynlymplick- 
beyt  na  walt  vnde  regyringhe  sich  solde  dringhen. 

Jtem  van  Lambert  van  Hesinghen  etc.  dit  was  de  verbaden  reyse 
sochte  vntwontliker  wyse  so  de  koepman  van  Lunden  an  den  koepman 
van  Berghen  hefe  verscreuen  darvmme  muste  hie  den  koepman  lyck 
vnde  Zone  doen  na  vytwysinge  des  wilkoers,  der  gelijken  antword  die 
koepman  to  der  Camper  erste  puncto  die  in  ein  vythensich  sdp  sunder 
noet  van  Berghen  scepede. 
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Jtem  van  dca  schepen  bulen  der  Hense  to  vrachtende  eta  Wub 
jd  schuet  van  bewijsliker  noetzake  weghen.  wort  ,dar  gherne  auersiehen. 

Vorder  van  to  koepslagen  myt  den  Normans  etc.  is  belieuet  vnde 
verwilkort  en  jewelijck  mach  myt  vryen  coepiuden  coepslagen  vnde  an« 
ders  nicht  by  pene  vnde  broke.  Dyt  mok  holden  alle  koepluide  vnune 
der  nederlaghe  bestantenisse  willen. 

Jtem  to  verdedinghe  juwe  borgheren  vor  den  nordeschen  rechte, 
demme  dnet  die  koepman  willichlich  also  in  rechtwerdigen  zakenvade 
hebben  groet  arbeyt  vnde  willighe  sorghe  vake  vmme  der  koeplnde 
scipheren  vnde  ander  voick  van  zuden  willen  vor  der  heerscap  vnde 
vagheden  des  landes  so  id  in  des  koepmans  to  sprake  wal  clared. 

Jtem  to  den  darden  artikel  der  Camper  de  meel  ofmolt  toBerghen 
schepen  ende  den  schipher  niet  weder  en  wolden  laden  etc.  Die  koep- 
man van  Oesten  muet  denne  also  duen  by  vorwerden  rooghen  sidide 
Campen  van  den  sciphere  vryen  is  den  coepman  oec  te  willen. 

Jtem  bussen  vnde  kruit  schot  etc.  Denet  dem  koepman  jnl  ghe- 
meyne  nicht  sundcringhen  personen  in  bescherminghe  der  nederlaghe 
vnde  mach  nymande  dat  verlienen  of  verkopcn  solche  id  langhe  ge- 
wontlick  is  vnde  geholden. 

Jtem  van  Henrik  Ruivenhorstes  bref  etc.  De  koepman  heft  eynen 
olderman  van  weghen  der  ghemenen  stede  vnde  weten  anders  .nymandl 
dar  vor  to  holden  dar  vp  bleef  die  brief  dar  up  ladende  by  den  coepman. 

Jtem  to  den  lesten  artikel  des   breues  van  Herman  Schoteler  sin 

vribadesman  Henric  Ruiuenhorst  jn  den  zaken  wart  myt  dem  wederparte 

to  lijke  vnde  dedinghe  gewyset,  de  koepman  wolde  sich  niet  mere  myl 

sodaner  vnclaren  zaka  bekümmeren,    dar   vmme   wort   nicht  eyn  ant- 

word  screuen. 

Ersamen  wysen    heren   vmme   desen  vntschaldinghe  willen  mach 

uwe  wysheit  erkennen  wo  limpliken  de  van  Deuenter  vnde  Campen 
ere  wrenelijken  vnrichtigen  zake  jeghen  god  vnde  recht  auer  den  coep- 
man screuen  ende  claghen  sunder  vorwaringhe  des  koepmans  •  .  .  . 
gheren  to  bliuen  bij  der  bauengeruerden  tuechnisse  vnde  protestacie 
dat  die  koepman  syn  volienkoninere  antworde  in  vorsamelinghe  der 
stede  mach  auergheucn  vnde  bringhen  mit  macht  dit  antworde  to  ver- 
beterende  vermerende  vnde  vermynnende  etc  als  dem  koepman  nntte 
duncket  wijse  vnde  wonheit  is. 
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To  Lagreitemiend  kandirjöre,    at  Gudmmtd  LatsessSn  afgav  Vidnesbyrd    Tor 
Per  HalhardsMin,  om  hvormegen  Jord  der  laa  til  den  6sirt  Stae  i  Udbö, 

Efter  Or'ig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (aregistreret).    Begge  Segl  mangle. 

569.  4  Febr.  1470.        Tuneim  (Viken). 

Ullom  iiionnom  them  ssm  thette  bref  sea  sdher  heyra  kun- 
gera  VIfwedhen  Haluardsson  oc  Hakon  Thoresson  logrettismen  at  weer 
vorom  vider  Thwnems  kirkio  anno  dominj  etc.  Ixx  swnnadagen  nest 
efliier  kyndelzmesso  heyrdom  oc  sagom  aa  at  Gudmundher  Lassesson 
handselde  beskedelig  swen  Per  Haluardsson  vitnisburd  swa  at  han  ekke 
retlare  oc  sannare  visthe  sedher  heyrt  bade  i  syna  daga  her  til  en 
awstara  stofwan  i  Vdbe  atthe  frelzlige  oc  fylde  aksrelaust  fo[r]e  hwar- 
iom  manne  alla  tha  jord  ef  liggher  nseden  trodwsegen  j  bondans  da  . . 
thelte  sadis  forscrne  Gudinund  vilia  swsria  aa  book  nar  han  til  kwnna 
kraefwies.  Oc  til  sanind  her  om  trykke  weer  okor  incigie  fore  tbette 
bref  scriptum  anno  loco  et  die  quibus  supra. 


Tre  Lagrettemsnd  knndgj<^re,  at  Olaf  Ammds8dn  paa  sin   Svogers  Amgrim 

OlafitönM  og  S^^sters    Aait   Anundsdatters    Vegne   solgte   Ofrd   Olafadn 

9  Maanedroadsleie  i  HalUland  (Haddeland)  i  Holleims   Sogn   og  oppebar 

Belaling  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perir.  p.  Gaarden  Haddeland  i  Holme  Prestegjeld.    Alle  4  Segl 
mangle.    (Jfr.  ovenfor  No.  557  og  nedenfor  No.  614). 

570.  15  Mai  1470.  0iestad. 

Ullom  monnom  |)seim  som  |)etta  bref  sea  sdher  heyr»  sendha 
Bioo  Bergwlfsson  Gudhlaugher  0yst®insson  oc  Ellendher  Ssmwnson 
sworner  logrelis  men  q.  g.  ok  sinse  kunnikth  gierande  ath  roeer  waa- 
rom  aa  Solhelandhe  j  Hannedale  saghom  ok  heyrdhom  aa  ath  Olafuer 
Aooiidhason  j  fullo  wmboodhe  Angrimer  Olafsson  maaghs  mins  oc  Aase 
Anondhs  dotther  systher  minna^,  ath  ek  seldhe  medher  jaa  oc.handher- 
bandhe  GiwrdherOlafssyni  ix  momathal(eig)e  j  Hallelandhe  som  liggher 
j  Holleym  sookn  oc  Kallelandhe  skipreidho,  som  Angrimer  Olarsson 
aathe  oc  Aas»  Ana(n)dzsdotther  »ghin  koon®  hans  medher  ollom  luthom 
oc  lonnindhom  som  til  liggher  ok  Isegheth  hefuer  fra  fomo  oc  nyghio 
wlhen  gaardzs  oc  inen  aeingho  Fraskildo,  Fraa  Anundher  oc  hans  er- 
wiBgiiiom  til  Giwrdzs  ok  hans  eftherkommande  til  suerdhcelighs  sigho, 
hmdkes  oc  Olafuer  Anundsson  ath  han  hafdhe  wpboreth  af  Giurdher 
Obff  ioo  firat»  sali  ok  efsth»  oc  oll  |)er  j  mellom  efter  (»y  som  j  kawp 
^dna  kom,  jtem  werdher  fyrnempdh  jordh  fall  |)aa  skall  einghin  anner 
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hona  leys»  wthen  ek  Olaaer  Anundhsson  ok  minom  eflerkommandhe. 
Ok  til  sannindhffi  her  wm  setthse  ek  Anundher  Olaffsson  müh  jnsigle 
ok  |)esser  sworner  logretismen  siin  jnsigle  firir  |)etta  bref  er  gior  war 
aa  0ysstodhom  Haluardzs  messo  dagh  aa  deghi  som  fir  seghir  anno 
domini  m"  cd^  Ixx. 


Gyrd  (BJertMMön)^  Prest  paa  Skipthveit,  giver  en  Forklaring  angaaeode  Eiea- 
doms-  og  Bygselretten  til  Gaarden  Lytestad, 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Aro.  Mago.  (aregistreret).    BrevforiDy  LeToing  af 

paatrykt  Segl.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  V.  No.  889). 

571.  31  »ecbr.  [c.  1460—70].       Skipthveit. 

Salute  jn  domino  Jesu  Christo  premissa.    Möge  j  wita  thel 

Hoffu[ard] [laßjndsmans  taku  oc  bygsloo,  oc  hafiier 

ther  bliffuit  j  vj  aar,  ecke  bygt [f]om0  oc  ey  j  edher 

jak  ffidher  nogen  annen,  sn  hwat  ther  »r  arbsit  vppa  qu[emen] 

off,  thet  hafuer  min  landbo  holpet  tu  mestedsilden,   thi  at  han  sr  ein 

godh  timberman kan  ther  litit  tili,  »n  thet  han  ssgir 

at  thet  ear  hans  oodall,  thet  sstte  hans  forsldre  wt  her  [Jon]  Haff- 
torson  j  wtsisg  oc  iEiliff  a  Helsene  her  Jons  tendsman  keypte  ein 
deild  oc  sstte  her  Jon  j  reiginskap,  fore  Isenet,  jec  las  the  breff  j 
Skineimenom  j  Oslo,  tha  jak  war  med  her  Sigurd  Jonsson  etc.  en  ned* 
liga  haffde  grannane  hanom  ther  Isnge,  thi  at  the  könne  ey  behold« 
sine  tseino  sdher  n»th  med  maak  ther  j  »ffiwnne,  wilde  j  bvffffic 
Jon  thenne  brefferare  jordens  han  a)r  ein  god  triffain  man  oc  ger 
skeal  fore  sig  thetta  totte  mik  wara  raad,  sn  wm  Lysestad  ther  fiuui  j 
witne  vppa,  at  Barder  oc  Ammunder  bare  landzskyld  vp  äff  Lysestad 
a  her  Niels  wegns  oc  at  her  Sigard  aamagade  jordone,  tha  han  haffde 
honaj  sin»  wsriw.  Jn  Christo  val.  et  vigescat  Scriptum  cum  festi- 
nacione  Skygtueita  ipso  die  Siluestri  pape  et  conFessoris  anno  domini 
etc.  meo  sub  sigiilo. 

Giurder  presier 
a  Skygtueitom. 


Pave  Faul  II  anmoder  Koog  Chrisiian  I  om  at  skaffe  nogle  Kaminake  ^ial- 
lige  Erstatning  hos  Brödrene  Albert  og  Ludvig,  Grever  af  Eberttemy  tot 
den  Skade  og  Vold,    de  have  paafört  dem,   i   hvilken  Hentigt  baa  fore- 
slaar  at  beslaglsegge  Grev  Alberts  Arvegods  i  Narge, 
Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,   Brevia  Pauli  II.  an.  7.  fol.  243  ▼•. 
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572.  16  Febr.  1471.      Rom  (Vatikanet). 

Paulus  episc.  s.  s.  d.  carissimo  in  Christo  filio  Cbristierno  Dacie 
Norwegie  Suetie  Gothornm  Slauorumque  regi  illustri..  Carissime  in  Christo 
6li  noster  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Inteileximus  non  sine 
animi  dolore  quod  dilecti  filij  nobiles  virj  Albertus  et  Lodouicus  ger- 
mani  comites  de  Ewersteyn  honoris  et  fame  sue,  nee  non  animarum 
eorom  saiutis  immemores  armata  manu  et  vi  domos  canonicorum  sin- 
gularumque  personarum  ecclesie  Caminensis  aggressi  sunt,  ac  dei  ti- 
more  postposito  in  preiudicium  ecclesiastice  libertatis  contra  sanctorum 
patnim  statuta  ac  decreta  omnia  qne  ibi  inuenerant  absportanint  et 
multa  que  absportare  non  poterant  destruxenint  personasque  ecclesiasti- 
cas  turpiter  inuaserunt.  Que  cum  a  christianis  et  pijs  mentibus  et  no- 
bilibus  viris  sint  aliena  minime  conniuentibus  oculis  transeunda,  suppli- 
catom  nobis  fuit  dignaremur  super  bis  prouidere.  Quare  hortamur  se- 
renitatem  tuam  in  domino:  quatinus  pro  justitie  debito  ac  religionis 
zeio,  velis  tanquam  oplimus  et  catholicus  rex  ecclesiasticum  statum  ha- 
bere  commendatum  ipsosque  comites  ad  ablata  reslituendum  compellere, 
quod  ut  intelligimus  sublimitas  tua  facile  facere  potest,  quoniam  ipse 
Albertos  nonnulla  bona  hereditaria  habet  in  regnis  tuis  maxime  in  regno 
Norwegie,  que  ut  eadem  tua  maiestas  arrestari  facere  uelit  et  etiam 
per  alias  vias  prohibendo  ei  ingressum  curie  tue  prouidere  aflectuose 
hortamur,  donec  ipsis  canonicis  satisfiat,  et  alijs  transeat  in  exemplum 
ne  talia  de  cetero  tentenL  Ceterum  cum  quidam  Hinricus  Greppe  pro- 
consul  ciuitatis  Caminensis  huius  rei  conscius  fuerit  et  fauorem  ipsis 
comitibus  in  hac  re  presliterit  nobis  pergratum  foret  quod  eadem  tua 
maiestas  Caminensibus  saluum  conductum  in  regnis  tuis  non  concederet 
aroplios,  donec  ipse  Hinricus:  quantum  ad  eum  spectetdamna  ipsis  ca- 
nonicis illata  resartiat.  Jn  quo  faciet  serenitas  tua  rem  optimo  et 
catholico  rege  dignam  achonorificam:  deoacceptam,  apud  omnesprobos 
laudabilem  et  nobis  pergratam.  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrom  xvj. 
Februarij  anno  incarnationis  dominice  1471.  pontificatus  nostri  anno  Tmo.i 

(*)  Et  Brev  om  samme  Malerie  lil  Erico  Pomeranie  daci,  adstedt  samme  Dag, 
iadet  iodfört  ibid.  fol.  243. 


Pave  Sixiui  IV  paabyder  e^i^imde  af  alle  geistlige  Indtsgter  (Jobanniter- 
oet  ondtagne)  i  de  tre  nordiske  Riger  i  Anledniog  af  TyrkemeM  Frem- 
trsngen  og  odntevner  Mag.  Marimu  de  Fregmo  til  sio  Nuntioa  og  Kol- 
lektor sammesteds. 

EflerOrig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Soll.  div.  Sixt.  IV.  (cod.  perg.  eleg.),  fol.16.ep.il. 
(Ligetom  de  to  folgende  Breve  smnkt  men  skjödeslöat  ikrevet). 
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573.  31  Decbr.  1471.      Rom  (Vatikanet). 

»Sixtus  episcopus  s.  s.  d.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Quan- 
uis  ad  applicanda  ecclesiarum  omnium  commoda  nostre  considerationls 
intuitum  extendamus:  et  pro  uniuersorum  christifideliam :  ordinis  pre- 
cipue  clericalis  profectibus  nostra  semper  aspiraucrit  et  aspiret  intentio. 
si  tarnen  contra  honorem  et  propositum  nostrum  calamitosa  modernis 
temporibus  conditio:  et  sena  contra  christicolas:  ingensqae  Turcorum 
perseueratio  nos  aliquid  innouare  compeliat:  summus  et  almos  ilie 
scrutator  cordium  intuetor:  angimur:  similiter:  ne  sabditos  et  filiosno- 
stros:  quos  ab  oneribus  omnibus  releaare:  quorumque  utiiitatem  et  com- 
moda procurare  studuimus  cogente  necessitate:  graoare  oporteat  Ve- 
runtamen  attenta  meditatione  pensamus:  qqod  sicut  sobditis  et  filijs 
nostris  eisdem:  inomnem  casum*  omnemque  euentam:  tota  cordis  affec- 
tione  consulimus:  ac  opportunis  auxilijs  et  fauoribus  assistimus  et  opi- 
tulamur:  ita  ipsi:  ut  indubie  credimus:  pro  defensioneuere  fidei:  quam 
in  sacri  susceptione  baptismatis  fönte  professi  sunt:  atque  suis  et  rei- 
publice  christianorum  *necessitatibusque  ieoandis:  non  modo  libenter: 
sed  prono  et  ardenti  animo  eorum  impendent  subsidia:  saasqae  exten- 
dunt  dexteras  liberales.  Cum  itaqne:  sicut:  prodolor:  oculi  cunctomm 
fidelium  possunt  iuce  clarius  intueri:  immanissimus  Turcorum  dux.  qui 
contra  dominicam  crucem:  in  qua  saluati  et  liberati  sumus:  sataneuex- 
illum  in  probata  temeritate  erexit.  et  fundendi  Christian!  sanguinis  ar- 
dore  nimio  exestuans:  plurima  fidelium  regna:  crudelissima  strage  af- 
flixerit:  ac  superiori  et  prefato  anno:  Albanie:  Euboiceque  insule  par- 
tes: in  propria  persona  inuadens:  magnam  christianorum  multitudinem 
in  improperivm  fidei  Christiane  abduxerit.  Diuersa  quoque  regna: 
prouincias:  ciuitates:  et  loca  credentium  depopulata:  et  in  predam  mi- 
serabilem:  seruitutemque  redacta:  sue  subiecerit  dictioni:  ac  in  tanta 
superbie  et  arrogantie  flamma  elatus  sit:  ut  terra  marique  reliquas  fide- 
lium regiones  inuadere  et  debellare  sibique  si  possit:  uniuerse  chri- 
stianitatis  imperium  tyrannice  usurpare  presumat:  in  maximam  diuine 
maiestatis  ofTensam:  nostrum:  et  cunctorum  catholicorum:  et  principum 
et  regum:  aliorumque  omnium  fidelium  ignominiam  dedecus:  et  iactu- 
ram.  Nos  illius  uices  gereutes  in  terris:  qui  pro  mundi  salute:  de 
summo  celorum  cardine  (o:  -nis)  solii|^d  ima  descendens:  camem 
humanam  assumere  et  mortem  subire  non  recusauit.  Repetentes  animo 
non  sine  lachrymarum  effi  sione  et  cordis  amaritudine :  quot  sacratissim§ 
patriarchales:  metropolitane:  et  cathedrales:  alieque  insignes  pene  in- 
numere  ecciesie:  ac  utriusrunque  (o;  utrarumque)  regularium   et   non 
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regalariam  personarum    monasteria:  zenobia:   et   pia  loca  prophanata: 
deformissime  subacta:  illorum  ornamenta:    cruces:    et   calices:    aliaque 
diainis  deputata  ininisterijs  confracta:  destructa:  et  quod  lachrymabilius 
est:  sanctorum  ueneranda  corpora  et  ipsorum  sacre  reliquie  conculcate: 
ac  sexus    atriusque   innumeri  \fideles  ad  damnatam   Macometicam  sec- 
tarn  sab    dura   seruitute  profitendam   fufsse    compulsos.      Et  nisi  per 
catholicos  principes:  tanteinsanie:  tantoqae  furori  celeriter  occurratur: 
maiora  indies  detrimenta  debeamus  uerisimiliter  formidare.    Cupientesque 
pro  haiusmodi  fidei  defensione:  et  christianorum  salute  non  soluni  nö- 
stras  et  sedis  apostolice  Facultates  camere  dispositioni  commissas:  qua- 
rum  partem  non  exiguam  felicis   recordationis  Paulus  predecessor  no- 
ster:  tarn  pro  dilectorum  filiorum:  Ungarorum  subsidio:  quam  nobilium 
uirorum  dispoti  Moree:  Scandarbecchi :    domini   in  Albania:    et  dispoti 
Arethe  et  aliorum  quamplurimorum  magnatum :  prouinciarum :  et  popu- 
lorum  sabuentione:   rebusque   aliis  ad  hanc   rem    conferentibus  saluti 
fidelium  opportunis:  usque  ad  summam  ducentorum   milium  florenorum 
liberaliter  erogauit:  exponere:  sed  etiam:  si  opus  faerit:  mutatione  il« 
lios:  cuius  uicariatum  licet  immeriti  teneamus  in  terris:  proprium  e&bn- 
dere  sanguinem  et  incommoda  quecunque  subire  erga  eum :  cuius  causa 
agitur  atque    aliorum  principnm  et  populorum   fidelium    freti  presidijs 
ceptum  opus  defensionis  fidei  huiusmodi:  ultra  uirium  nostrarum  men- 
suram:  contra  insolentissimum  hostem  predictum:  continuare  intendimus. 
Et  quoniam  ad  tante  rei  sarcinam :  nostre  et  Romane  ecciesie  non  sup«^ 
petunt  facultates:  volentes  pro  uiribus  huic  sanctooperi:  ne  alia  regna: 
et  christianorum  prouincias:  ciuitates   et   loca  fidei  hostis  diripiat:   ac 
sub  tyrannica  malignitate  deducat:  aut  guerarum  angustiis  quotidie  la-» 
cessita  confundat:  in  animarnm:  corporum:  ac  substantiarum  paruulum 
(Ol  periculum)  et  inestimabile  plurimorum  dispendium:    quantum  nobis 
ex  alto  permittitur:   uotiue  intendere:   matura  super  hoc  deliberatione 
prehabita:  de  venerabilium  fratruni  nostrorum  sancte  Romane   ecciesie 
cardinalium  consilio:  unam  integram  decimam  omnium  fructuum:  reddi- 
tuam:  et  prouentuum  ecciesiasticorum:   secundum  uerum  ualorem  an- 
naum  quarumcunque  calhedralium:   etiam  metropolitanarum  aliarumque 
ecciesiarum:  monasteriorum:  prioratuum:    et  beneficiorum   ecciesiasti- 
corum secularium:  seu  quoruncunque  ordinum:  regularium  et  militarium 
in  regnis:  docatu:  et  comitatibus  charissimi  in  Christo  filij.    Christiemi 
Dacie:  Suetie:  Noruegie:  Gothorum:*Flauorumqueregisillustns.  ducis- 
qoe  Sle(s)uicensis :   et  Holsatie  quoque  et  ^Scolmarie  comitis:    tam  ab 
eiadem  cardinalibus  in  predictis  regnis  ducatn :  et  comitatibus:  beneficia 
fcdesiastica  obtinentibus:    qui  lantam  necessitatem  considerantes:    pro 
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um  yt  atque  sanctissimo  opcre  contribuerc  iiberaliter:  se  soaque  ob- 
.Ut^iitl.  fit  ofTenint.  Tarn  ab  omnibas  et  singolis  uenerabllibas  fni- 
.*r.'i«  noiitrifi:  archiepiscopis:  episcopis:  et  dilcctis  Ollis  clectis:  admi- 
1-  t?'f4iorihas:  coinincndatariis :  abatibus:  cetcrisque  prelatis  et  personis 
*:^^JifAm{iciH:  secularibus  etregularibus:  ordinam  et  militiarom  quaran- 
■,i*H:  ^fXf;mplis  vi  non  exemptis:  preterquam  a  dilectis  filiis  magistro: 
j^ior'ilim:  prccoptoribus:  et  fratribus  prioratuum:  preceptoriaram:  et 
domorum  hospitnlis  sancti  Johannis  Hierosolimitani:  qui  contra  hostes 
iuM  chrJNtiano  bona  et  personas  exponunt:  hoiosmodi  fruciiis:  reddi- 
\un:  rt  proucntus:  in  ipsis  regnis:  ducatum:  et  comitatom  habentibua 
i't  infra  dictum  annum  liabituris:  cuiuscunque  preeminentie:  dignitatis: 
»tatUN:  gradiis:  ot  religionis:  ordinis  uel  conditionis  existanL  Quitos: 
Hut  noriim  nlicui:  priuilegia  nulla:  uel  indulgentias :  sub  quacunqoe  aer«' 
bunim  rorina:  uol  cxpressioneconcessa:  quoad  hoc  uolomus  suffragari: 
pro  dofnnjiione  oiusdom  Gdei  atque  fidelium  exponendam:  et  per  dilec- 
lum  (llium  Marinum  de  Frigeno:  ecclesianim:  Spoletane  diocesis:  aa- 
crtiquo  theologio  magistrum  ac  camereapostoliceclericain:  ad  preGrtam 
rogiMn  oiu.squo  rcgna:  ducatum:  et  comitatos  supradicta:  nostrvoi:  et 
npoNlolico  siodis  nuntium  ac  collectorem  specialiter  destinatam:  nee  non 
collocloros:  etsuccoilcctores:  oiros  utique  prouidos  fide:  et  facaltatibiia 
locuplotos:  ot  soltTtosper  cum  ad  hoc  deputandos  et  ordinandos  coUigea« 
dam:  et  ut  promittitur  in  huiusmodi  sanctum  opus:  et  non  aliter  con- 
mittondam  apostolica  auctoritate  imponimus  per  presentes.  Jta  qnod  ab 
eijideni  archiepiscopis:  episcopis:  administratoribos:  electis: 
datarijs:  abatibus:  et  prelatis:  ac  personis  aliis  ecdesiastkis: 
bus:  et  n^gularibus:  exemptis  et  non  exemptis:  in  dictis  regais: 
eatu:  et  comitatibus:  fructus:  redditus:  et  proaentos  hniosaedi:  otpre- 
fertur:  habentibus:  et  infra  annum  predictum  habitaris:  ia  tcrauaia  et 
loeis  congruis :  per  ipsuni  Marinum  statuendis:  dedaraadis:  kaiaiiMidi 
integra  decima  secundum  aenim  ualorem  predictan:  at  prefcfflar:  coU 
ligatur:  et  etiam  exigatur.  Volentes:  qaod  iaxta  ordiaatjonea 
lioo  in  Yiennonsi  Oi^ncilio  edilani:  calices:  libri:  et  alia  oraaaeata 
olesiarum  diuinis  oflScüs  deputata:  e\  causa  pigaoris  ael  alias 
diclo  exactionis  nullatenus  oapianlur:  recipiantar:  distnhtatar:  eel 
occupenlur.  Non  obstantibas:  si  archiepiscopis:  episcopis:  ekctis: 
minislralohbtts:  commondatariis :  abaübas:  prelatis:  et  aiijs 
ecciesiasticis  ael  quibasnis  aliis  connaaiter:  ael  diaisiai  a  s«iie 
stolica  Sit  indultan:  quod  ad  solatione«  kuiasaK>di  deciaie 
neantar.  et  ad  id  compelb:  aat  qaod  iaterdid:  ivspesÜ:  ael 
munican;  aat  eiir«:  aed  aiira  cefta  ioca  ad  xmAkmm  tmMmi  mm 
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sint:  per  iitteras  apostolicas  non  facientes  plenam  et  expressam  ac  de 
oerbo  ad  aei1)am  de  indulto  buiusmodi:  eiusque  toto  tenore  ac  pro- 
priis  ipsoroin  ordinum:  iocorum:  et  personarum  nominibus  et  cogiio- 
minibas  menlionem.  et  quibuscunque  aliis  priuilegiis:  exemptionibus: 
eliam  in  corpore  juris  clausis:  ac  iitteris  apostolicis:  quibosuis  digni- 
tatibos:  seo  ordinibus  supradictis:  generaiiter  uel  specialiter:  $ub  qua- 
canqae  forma  ael  expressione  uerboram  ab  eadem  sede  concessis  etiam 
81  de  eis  totisque  eoram  tenoribus  ac  de  uerbo  ad  uerbum  in  presen- 
tibos  habenda  foret  mentio  specialis  et  contentis  in  eis  derogatoriis 
dansulis:  specialiter  derogando.  Ceteram  uoientes  illos:  quos  dei  timor 
a  maio  non  reuocat:  saltem  pene  formidine  publica  disciplina  com- 
pescat:  omnes  et  singulos:  cuiuscunque  dignitatis:  Status:  gradus:  or- 
dinis  aei  conditionis  fuerint:  qui  huiusmodi  decimas  prefato  nostro  nun- 
tio  ael  abeo  deputandis:  soluere  et  darerecusauerint:  seu  ab  alijs  dari 
et  solui  quouis  modo:  per  se:  uel  alium:  aut  aiios:  directe  uel  indi- 
recte:  publice  uel  occulte:  uerbo:  uel  scripto  inhibuerint:  sine  impe- 
dioerint:  nee  non  omnes  et  singulos:  coiiectores:  et  succollectores: 
per  prefatum  nostrum  nuntium:  ad  hoc  deputandos:  qui  de  huiusmodi 
exigendis  decimis:  aliquid  usurpare:  uel  subtrahere:  aut  in  colligendo: 
uel  conseruando:  fraudem  aliquam  malitiose  committere  presumpserint: 
maioris  excommunicalionis  ac  etiam  priuationis  beneficiorum  suonim: 
qoe  obtinent:  nee  non  inhabili talionis  ad  alia  obtinenda:  sententias: 
Gensnras  et  penas  incurrant:  uolumus  ipso  facto:  et  ab  eadem  excom- 
monicatione  ab  alio  quam  a  Romano  pontifice:  aut  in  mortis  articulo 
absolationis  beneGcium  nequea(n)t  obtinere.  Et  nihilominus  prefato 
ttostro  nuntio  atque  deputandis  collectoribus  predictis:  eadem  auctoritate 
ooBoedimus:  quod  illis  de  prouincijs:  ciuitatibus:  «t  diocesibus:  in  qui- 
bns  deputati  fuerint:  quos  ex  defectu  non  facte  solutionis  huiusmodi 
dontaxat:  excommunicalionis:  suspensionis:  et  inlerdicli  sententias  in- 
cnrrisse  fortasse  constiterit:  ab  eisdem  post  satisfactionem  debitam: 
facta  prius  fide  ipsis  collectoribus  de  satisfactione  predicta:  absoiuere: 
atqoe  cum  eis  super  irregularitate:  si  quam  forte  sie  ligati  (non  tamen) 
10  eontemptum  clauium  celebrando  diuina:  uel  illis  immiscendo  con- 
traxerint:  dispensare:  ipsique  nuntio  nostro:  plenam  et  omnimodam 
poteatatem  et  auctoritatem  de  cuius  per  presentes:  ut  coiiectores:  et 
soccoUectores  predictos:  qui  in  huiusmodi  coUectorie  uel  subcollectorie 
officijs  negligentes  fuerint:  uelremisai:  uel  alias  inutiles:  aut  suspecti: 
abaque  processu  aliqno  ab  huiusmodi  officijs  quotiens  opus  fuerit  ad- 
moaere:  et  prout  qualitas  excessuum  exegerit:  corrigere  et  punire:  ac 
alion  ael  alios  loco  eorum  surrogare  et  deputare:  similiter  ualeat:  jn 
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contrariom  hdenUbus  nonobstantiboc  qoilmsaw|KL    PtnUHwa 
et  cadeni  aocloril«t«  deeeminoft:  qood  lnns$npAA :  s«ntttan»nr> 
ut  dixinius:  presentiom  litlerarooi  si^llo  alicuvs  «ilnpiflaiifp:  obK 
scopi  facto  plena  fides  adbibeatar  obiqoc  in  iodkftf  K 
dictus  noster  nontius:  pro  lemporis  et  rerom  et 
prefatam  decimam:  sicot  premitlitar:  per  nos  inposili(B>: 
dire   uidebitur:    mitigare:   diminaereqae  possit   et 
[etc.^]    nosifc  impoüitionis  concesaionis:   constiUrtioms: 
infringere  [e/eJ]     Siquis  fe/c.*J    Datatn  Rome  (apiid 
anno  incarnationis  dominice.    m^*  cccc  Ixx^  primo  pridie 
pontificatus  noatri  anno  primo. 

(I)  Se  ovenfor  S.  534. 


Pave  Sixtus  IV  tilladcr  sin  INontios  o^  Kollektor  for  Ifordea 

de  Fregeno  i  AolodninK   Rf  den  mod  Tyrkeme  paaUeokte  Irif  ai 
Indbyggerne  i  Norden  Ret  til,  mod  RrlegirelseD  af  5  til  ^  6jl4ca, 
enhyers  Evne,  at  Tnlge  en  Skriflefadar,  der  kan  absoWere  of  fiifi 
dem  i  de  fleste  Tilfelde.         ' 

Efier  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Bull.  div.  Sixt.  IV.  fol.  12.  ep.  10. 

« 

574.  31  Dcchr.  1471.      Rom  (Vatikufit)» 

Sixtos  episcopus  seruus  scruorum  dei.      Ad   perpetoan  nm 
memoriam.     Ad  apicem  apostolatus  diuina  disponenle   clementit  at      ~~ 
ex  pai^torali  officio  nobis  diuinitus  iniuncto  totios  gregis  dbninid 
r»m  leerere  tenemur.  ne  pastoris  custodia  dostitutus:  cnideliam  lopo 
roffientiamqiie  leonum  faucibus  laniotur.  et  sangvis  eins  diuina  testaito^ 
clemeniia  scriptura:  de  manibus  nostris  requiratar.      Cam  igitar   infn  ^ 
no^tre  mentis  arcana  pia  considerationo  sepius  ut  tenemur :  non  absqae  -^ 
gfT%m  cf,Td'is    dolore   animaduertimu$  ctiam  trucaleolissiuiain  Torcohim  ^ 
^r^retn  impii  canis  Macometi    soctatriceni  adeo  nbide   in   christiamm 
fü-^^ioni:m  insarrexisse.  vt  non  modo   PampliiUam:   Ciliciam:    Liciam: 
f^4r,niu'j/,nikm:  Thraciam:  Epyrum:  Pelv^ponnessu» :  Boetiam:    et  ipsam 
'.r^r^^f.  üiflUfc   arbem    Constantinopolitanam   oneiilale  cftpal:    ac    alias 
'Kffw      hft^.i:    et  loca  Orientalin  impt^rii  uiMettter  fH^mpaverit :   Tenini 
^.;0i.  ^'.ii'.  anm^kalssime  beilnae  christianvai  .<siit$iu»p«i  aalwlMtes:  Myp- 
»iif,fun    Trü«.';rMs:  H  Illyncorum  t^Mnniis:  tror««  airerMsswo  iaaperio 
mi^,'l^iAi.  ^  ''S^ZTr.  *^ieo    eoruR!  u;r\\<  crv«muit:    «t   km  PMiiiTbias 
y,*tuuu^m<ut   im/i-f     a^fc   UUn:    *s2wn«K  so«t^'   e>Nm  iapetm 
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soperatis:  illinc  per  omnem  crassentur  Pannoniam:  et  ad  interiora  as- 

que  Germanie:   quod   dolenler   referimos  hinc  peniteat:   depopulantes: 

fedantesque  omnia  ferro  et  igne  uastantes  omnia  profecto  seuitia(e)  ac 

immanitatis  genera  teterrimi  bestes   in   christiano   populo  exercuernnt 

Qaod  recensentes  horret   animus  christianom    sanguinetn   per   infinitas 

lacrimas  et  inaudita  tormenta  ad  satietatem  immaniter  efiTuderunt:  om- 

nibusque  ignominiis  et  iniuriis:  variisque  necis  cruciatibus  eos  aßece- 

runt    Templa  sanctissima  et  aras  deo  dicatas  per  summam  impietalem 

pollueront.  sanetarum  quoque  beate  Marie   uirginis   genitricis   domini: 

ipsiasque  dei  nostri  statuas  contemptu:  derisione.    omnique  contumelie 

genere  persecuti  sunt,  aras  virginis  uiolarunt.  Christian!  nominis  socios 

populum  eicctum  equorum  ungulis  contriaerunt:   et  eonim  ferocissimo 

imperatore  imperante:  atque  inspiciente  excoriarunt:  etincrocem  sus- 

tuleront.  ut  mortem  beneßcij  loco   acceperint      His  uictoriis  trucuien- 

tissimas  hostis  tanquam  uirus  exhallans  potentissimo  terrestri  exercitu: 

formidabilique  classe  Caicidem :  Euboicamqueinsalam:  terrendo  tamultu: 

*annao  reooluto  aggressus  post  longam  obsidionem  bellicorum  tormen- 

toram:   impetu:   portis   effractis   et   maris   deiectis:   flamma    ferroque 

omnia   compleuit.   vnde  gemitus  iili  miserandi  ad  nostras  asque  aures 

peruenerunt.    Et  quia  hostis  noster   ad   seuitiam   natus   his   teterrimis 

immanissimis  facinoribus  bisque  similibus  non  contenlus:   sed  ut  chri- 

stianum  nomen  de  terra  deieat:   occidentale   imperium  animo  concepit 

sibi  subigendum.    Sunt  enim  ei  magne  uires:  inexhausla  cupiditas:  do- 

minandi  libido:  scientia  rei  militaris:  etas  florida:  corpus  laboribus  as- 

suetum:  thesaurus  immensus:  multiludo  militnm  ac  bellicorum  omnium 

apparatus  ingens:  copias  et  Icgiones  firmissimas:    in  capita  nostra  in- 

dies  comparat,   ampliores  laccssit:   urget:   vt  per  omnes  christianornm 

gentes  ferro:  igni  cedeque  euagando  acerbissimum  fedissimumque  sum- 

mum  imperium  ad  extremes  usque  fines  terre  propaget.      Euangelica 

igitur  uoce  promoti:  ut  uerum  pastorem  decet  his  tarn  feris:   seuissi- 

misque:  ac  amentibus  lupis  obuiandum:  salutique  gregis  dominici  nobis 

commissi  totis  uiribus   occurrendum   duximus.      Non  enim  hostis:    de 

una:  aut  altera  prouincia  cerlare  intendit.  Sed  de  summa  rerum  totaque 

christianitate  sibi  statuit  pugnandum.      Et   licet  quilibet  Christi  fideies 

iuxta  suam  facultatem  pro  defensione  orthodoxe  fidei   in  qua  homines 

renati  sumus  de  necessitate  salutis  ac  pro  tutela  proprio  libertatis  patrie 

legis:  ac  liberorum  iura  nature:  opportuna  subsidia:    oflerre  teneatur: 

vt  tarnen  qqilibet   catholicns  in  hac  extrema  fidei  necessitate:   quo  li- 

bentius  porrigat  (manus)  adiutrices:  quo  se  de  spirituali  thesauro  sancte 

ecciesie  conspexerit  refectum.     Nos  de  omnipotentis  dei  misericordia: 
VI.  39 


610  1471. 

beatorumque  apostolorum  cius  Petri  et  Pauli  auctoritate  confisi:  odubi- 
bus  et  singulis  Christi   fidelibus   utriusque   sexus   uere  penitentibus  et 
confessis  in  singulis  terris:  comitatibus:  et  locis  totius  ditionis  charis- 
simi  in  Christo  fihj  ^Christienii  Daccie:  Sucuie:  Noruejfie:  Gothorom: 
Sciauoruinque  regis  illusiris:  ac  ducis  Sle(s)uicensis:  Holsacie:  Stonna- 
rieque  comitis.  nee  non  Liuonie  et  Lituuanie  diocesisque  Monasteriensu 
Vuernensis  {o:  Verden-):  et  Thamminensis  (o:  Cain-):  ac  orientalis  et  occi- 
dentalisFrissie:  ac^Ditinartie:  nee  non  totius  dominij  dilecti  filii  nobilis  airi 
Magnipoleon  el  in  ciuitate  ^Lubericensi  eiusque  diocesi.  in  quibus  dilectos 
filius  Marinus  de  ^Fugeno  clericus  Spol^tanus  diocesi:  sacre  theologie 
magisler  camereque  apostolice  clericus  ac  notarius   noster  est  a  nobis 
nunlius  et  coliector  deputatus  consistentibus:  aut  ad  ioca  ipsa  quomo- 
dolibet  accidentibus  uiro  et  uxore  pro  una  persona  duntaxat:    conopa- 
tatis:  qui  de  eorum  bonis  sibi  a  deo  collatis:    quinque  quatuor:    tres: 
duos:  unum:  uel  medium  florenos  auri  de  camera:  sea  eorum  aalorem: 
aut  infradictum  'florenum   prout   facultates   eorum   suppetere   potenmt 
Super  quo  prefato  nostro  nuntio  et  collectori  cognoscendi:  moderandi: 
limitandi  et  declarandi:  omnimodam  damus  potestatem  per  presentes:  haio 
tarn  pio:  tamque  salutari  operi  ad  salutem  totius  reipublice  Christian^  con- 
tribuerint:  possint  et  ualeant  sibi  eligere  confessorem  idoneum  secularem: 
uei  cuiusuis  ordinis  regulärem,  qui  eorum  confessionibus  diligenter  au» 
ditis:  ipsos  ab  omni  uinculo  excommunicationis:  suspensionis:  et  inter- 
dicti:  ac  penis:  et  censuris  ecciesiasticis :   a  iure,  uel  ab  homine  pro- 
mulgatis:  quibus  forsan  iigati  existartt  absoluere:    ac  super  quaconqoe 
irregularitate:  nisi  ex  voluntario  homicidio  (uei)  bigamia  contracta  sit: 
cum  eis  dispensare:   omnemque  notabilem  maculam  ab  Ulis  deiere.    et 
ad  singulos  ecciesiaslicos  actus  ipsos  rehabitare:  nee  non  omnium  pec- 
catorum:   criminum:    excessuum:   ac  delictorum  quoruncunque  suoram 
grnuium:  et  in  casibus  nobis:  et  apostolice  sedi  specialiter  et  genera- 
liter  reseruatis:  scmel  in  uita  et  semel  in  mortis  arliculo:    plenissimam 
indulgentiam  et  remissioncm  ipsis:  in  sinceritate  fidei  ac  unitate  sancte 
Romane  ecciesie  et  obedientia  et  deuolione  nostra:  nostrorumque  snc- 
cessorum  Romanorum  pontißcum  canonice  intrantium:  presentibus  con- 
ccdere:  iargiri  et  impertiri:  votaque  quecunque  Hierosolimitano:  casti- 
tatis  et  religionis  uotis  duntaxat  exccptis:    in  alia  pietatis  opera  prout 
saluti  animarum  expedire  uidcrit:  commutare:  libere  et  licite  auctoritate 
apostolica  possit  eadem:  tenore  prcsentium  concedimus  et   indulgemus 
vniuersüs  igilur  et  singulos  primates:  archiepiscopos:  episcopos:  eorum 
uicarios:  abates:  prepositos:  archidiaconos:  decanos:  canonicos:  ecclu- 
siarumquerectores:  curatos  et  non  curatos:  exemptos  et  non  exemptos: 
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secolares  et  irreguläres:  per  presentes  requirimus  et  monemus :  aceiset 
ciuibns  eorum :  in  uirtutem  sancte  obedienlie  et  sub  excommunicationis 
pena:  in  quam  si  contrafeoerint:  ipso  facto:  eos:  et  quenlibet  eorum  incur- 
rentes  uolumus  et  stricte  precipiendo  mandamus.  quatenus  dum  et  quando 
ac  totiens  quotiens  per  dictum  nostrum  nuntium:  seu  alios  eins  nomine: 
requisiti  Tuerint  presentes  nostras  litteras:  et  alias  desuper  sibi  ad  hunc 
effectum  concessas:  seu  earum  publicum  transsumptum  manu  propria 
scriptum  et  sigiilo  prefati  nostri  nuntij:  uel  alterius  curie  spiritualis 
munitum  in  eorum  ecciesijs  infra  missarum  solennia  et  aliis  horis  con- 
gruis:  de  quibus  nostro  nuntio:  aut  ab  eo  depntato  uisum  fuerit:  so- 
lenniter  palam  et  publice  populo  christifideli  pronnntient:  exponant: 
publicent  et  declarent:  etiam  in  uulgari:  seu  per  alios  uerbi  diuini  ido- 
neos  predicatores  pronuntiari:  exponi:  publicari:  et  declarari  faciant 
et  permittant.  Verum  quia  difficile  foret  presentes  et  alias  nostras  lit- 
teras dicto  nostro  nuntio  super  premissis  concessas  ad  singula:  in  qui- 
bus necessarie  forsan  foret  loca  difTerre:  volumus  et  dicta  auctoritate 
decemimus:  quod  earum  transsumpto:  manu  propria  subscripto:  et  si- 
gillo  nostri  nuntii  antefati:  uel  alterius  curiae  spiritualis  munito:  plena 
fides  detur.  et  illi  stettir:  ac  si  originales  littere  exhibite  forent:  uel 
ostense.  Nulli  ergo  [etc,^]  nostre  concessionis:  indulti:  requisitionis: 
monitionis:  uoluntatis  mandati:  constitutionis  infringere  [e(c.']  Siquis 
[eic.^]  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum.  anno  incarnationis  domi- 
nice.  m^cccclxxi^.  pridie  Kai.  lanuarii.  pontificatus  nostri  anno  primo. 

(>)  Se  ovenfor  S.  534. 


Pave  SixtuM  IV  paalie^ger  sin  Nootios  o^  Kollektor  for  Norden  Mag. 

nu$  de  Fregeno  at  indkrieve,  hvad  der  iodestaar  hos  en  Del  Underind- 
•amlere  aiden  haos  tidliger^  Reise  i  Norden  i  Pave  Pius  IL$  Tid,  samt 
paa  passende  Maade  at  straffe  dem,  der  uberettiget  have  forkyndt  opha»- 
vede  Indolgentser,  hvorhos  tidligere  Fuldmagter  for  andre,  og  navnlig  den 
Hamborgske  Dekan  Henrik  Pomert,  tilbagekaldes. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Ball.  div.  Sixt.  IV.  fol.  18.  ep.  12. 

31  Decbr.  1471.     Rom  (Vatikaoet). 

iSixtus  episcopus  s.  s.  d.  dilecto  filio  Marino  de  Fregeno  de- 
rico  Spoletane  diocesis:  sacreque  theologie  magistro  ac  camere  apo- 
stolice  cicrico:  nee  non  per  loca  totius  ditionis  charissimi  in  Christo 
filii  ChristierniDaccie:  Suetie:Noruegie:  Gothorum:  *Flauorumque  regis 
iUosIris:  dncisque  Sle(s)uicencis:  Holsatie  quoque  *Scolmarie  comitis: 
et  per  noonullas  alias  cbristianorum  regiones  nuntio  et  coilectori  nostro. 

39« 
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Salulem  et  ap.  ben.  Tua  erga  nos  et  sedem  apostolicam:  fides:  et 
integritas  diuturna:  et  experienlia  probata:  et  alias  in  rebus  agendis 
prudentia  atque  industria:  quibus  te  altissimus  insigniuit:  merito  nos 
inducunt:  at  ea  tibi  libenter  committamus :  qoe  ad  animarum  salutem: 
reipublice  Christiane  utilitatein  cedere  noscuntur.  Hinc  est:  sicut  nobis 
exposuit  in  officio  per  felicis  recordationis  Pium  papani  secundum  pre- 
decessorem  nostrum:  per  regna  Suetio:  Noruegie:  superioribus  annis 
tibi  credito  quosdain  predicatores:  cancellarios:  substitutos:  et  alios 
niinistros  habuisse:  qui  de  rebus  camere  apostoiice  pertinentibns  per 
te  eis  conimissis:  plenam  rationem  nonreddiderunt:  in  animarum.  eoruui 
graue  preiudicium:  et  ipsius  camere  apostoiice  non  modicum  detrimen- 
tum.  Et  quia  non  decet  aliena  iactura:  presertim  ecciesie :  que  omnium 
fidelium  mater  est:  aliquem  dilari:  et  nullus  debet  de  suo  delicto  com- 
modum  reportare:  eos  homines  et  singulos:  qui  sie:  ut  premittitur  de 
administratis:  idoneam  rationem  non  reddiderunt:  cuiuscunque  Status: 
gradus:  conditionis:  ordinis:  uei  dignitatis:  et  tot  quot  fucrint  adtuam 
presentiam  euocandi.  et  ut  de  pecuniis:  rebus:  et  bonis  camere  apo- 
stoiice quomodoiibet  pertinentibus  per  eos  exactis:  receptis:  et  admi- 
nistratis: idoneam  et  legalem  rationem  tibi  reddant:  et  quilibet  eorum 
reddat  et  prestet:  requirendi :  monendi:  et  si  parere  contempserint: 
ipsos  per  censuras  ecciesiasticas  et  alias  penas  iuris  et  facti:  prout  tibi 
uidebitur:  ad  id  compellendi:  et  ^abstringendi:  ac  desuper:  si  opus 
fuerit:  auxilium  brachij  spiritualis  uel  secularis:  inuocandi:  appellatione 
postposita:  necnon  cum  tu  alias:  per  felicis  recordationis  Pium  papam 
secundum  predecessorem  nostrum  ad  confiscandum  camere  apostoiice 
soluendumque  et  recipiendum  quandam  pecuniarum  summam  per  dilec- 
tum  filium  magistrum  lohannem  de  Castrocoronato  ordinis  predicatorum : 
uigore  nonnullarum  indulgentiarum  plenariarum  a  felicis  recordationis 
Nicoiao  papa  quinto  etiam  predecessore  nostro  in  subsidium  regis  Cyiyi 
contra  Turcos  concessarum  in  diuersis  partibus  Germanie:  ad  defen- 
sionem  fidei  catholice  collectam:  et  penes  quosdam  dilectos  filios  eines 
^Gontingenses  Maguntine  diocesis  ab  eodem  magistro  lohanne  deposi- 
tam:  deputatus:  ordinatus:  et  destinatus  fuisti:  uigoreque  commissionis 
tibi  desuper  facte:  maiorem  partem  dictarum  pecuniarum  subleua>ti: 
atque  recepisti:  et  ^residium  earundem:  quadringentos  videlicet  flore- 
nos  ^Rhemenses:  sub  certis  conditionibus:  que  iam  implete  sunt:  apud 
prefatos  dilectos  eines  Gotingenses:  reliquisti.  Quia  uero  nos  impre- 
sentiarum  oontra  eosdcm  perfidissimos  Turcos  crucis  Christi  immanis- 
simos  hostes:  ad  tutelam  Christiane  religionis:  totis  uiribus  incumbimus 
(o:  -bere)   proponimus:    et  ipsa  pia  fidelium   subsidia  ad  nullum  alium 
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Dsum  conuenientius  applicantur.  quam  ad  defensioncm  fidei  ad  quem 
elargita  sunt.  Eapropter  predictos  quadringcnlos  florenos  ^Rhemenses 
(a)  prefatis  ciuibus  depositariis  repetendi:  exigendi:  et  recipiendi:  re- 
belles  quoque  per  censuras  ecclesiasticas :  et  alia  iuris  remedia:  com- 
pescendi.  Insuper  cum  fidedignorum  relatibus  accepimus:  quosdamini- 
quitatis  filios  nescitur  quo  alio  spiritu  quam  diabolico  ductos  per  diuer- 
sas  christianorum  regiones  discurrentes :  et  querentes  que  dolose  deuo- 
rent:  nonnullas  plenarias  indulgentias :  partim  a  nostris  predecessoribos 
dudum  reuocatas:  et  partim  in  die  cene  domini  per  publicum  edictum 
suspensas:  in  non  modicum  animarum  eorum  preiudicium:  christifideli- 
nmque  populi  dolum:  et  scandalum:  ac  sedis  apostolicse  contemptum: 
lemere  pronuntiasse:  ac  publicasse:  pronuntiare  que  ac  publicare  non 
desistant.  unde  penitentie  inneruantur  (o:  eneru-):  fideliumqae  anime 
hinc  decepte  in  barathnim  eterne  damnationis  trahuntur.  ot  spiritaaiis 
thesaurus  ecciesio  qui  de  latere  domini  nostri  lesn  Christi  fluxit:  in 
quorum  {o:  eorum)  flagitiosis  manibus  spernitur.  et  conculcatur.  Me 
igitur  lam  nefanda  scelera  impunita  remaneant:  in  prauum  exemplum  alio- 
rom:  bis  prrniciosis  erroribus  opportune  occurrendum  duximns:  omnes 
igitur  et  singulos  cuiuscunque  Status:  gradus:  condilionis:  et  ordinis 
fuerint:  qui  plenarias:  seu  alias  indulgentias:  sie:  at  prefertur:  reuo- 
catas seu  suspensas:  aul  alio  modo  ficlas:  eorum  effrenata  temeritate: 
populo  Christi  fideli  publicare:  pronuntiare  siue  administrare  presump- 
serint:  ad  te  uocandi:  et:  ut  a  tam  temerario  ausu:  sceieratissimaque 
rapina  penitus  desistant:  et  quilibet  eorum  desistat:  subpenis:  dequibus 
tibi  uidebitur  eis  precipiendi:  etmandandi:  et  pro  commissis  hniusmodi 
delictis:  eos  et  quenlibet  eorum:  debitis  penis  et  suppliciis:  prout  ex-* 
pedircuideris:  mulctandi:  et  puniendi.  et  si  uocati  ad  tuam  penitentiam 
(o:  presentiam)  uenire  contempserint:  seu  aliquis  eorum  contempserit: 
eos  et  quenlibet  eorum  personaliter  apprehcndendi:  etcapiendi:  etsub 
bona  custodia  eos  retinendi:  et:  si  opus  fuerit:  ad  tempus  quandiu  tibi 
uidebitur:  carceribus  mancipandi.  Et  ne  pia  fidelium  subsidia  ad  pios 
usus  licet  impiis  manibus  tradita  et  commissa  a  debito  fine:  in  quem 
elargita  sunt :  distrahantur:  seu  quouis  alio  exquisitocolore:  in  nefarios 
snmptus  conuertantur  et  sie  Christi  fidelium  populi  deuotio  eo  magis 
tepescat:  quo  se  de  sua  pia  intentione  frustrarisenserit:  omnia  etque- 
cunque  bona  cuiuscunque  generis  uel  speciei  fuerint:  que  penesdictos 
populi  deceptores:  comparata:  aut  alibi  ubilibet  locorum  reposita:  eis 
tarnen  pertinentia:  que  ex  huinsmodi  praua  et  damnata  indulgentiarum 
pronuntiatione  extorta  fuerint :  camere  apostolice:  ad  expeditionem  contra 
Torcos  omnium  fidelium  truculentissimos  hostes:   conficiendi:   leuandi: 
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et  reeiptendi:  intincato  ctiim  ad  hoc:  si  opus  fiteril:  mfii 
wcalari«.  IC  nliim  clo  Omnibus  et  singulis  pecunjjs  et  rebn:  f 
mtMOriim  occn»Umf.:  a  quibusuis  pcrsonis  leDineris:  tlqae  ac 
t[uitanil\:  libvriintli:  et  alisolui'ndi :  unum:  uel  plares:  ad  prew 
jnnliliMtnili :  illiimijuc:  ucl  illos:  reuocandi:  et  aliam:  sen  «lios  i 
df^pulaiidi :  et  ffcnuratilor  Hronia  alia  et  sin^la:  qtie  ia  pm 
circH  prcrniKsa:  m\  qiiodlibel  prembtsoram  necessaria  fuerinl:  tt 
in'tdiilibH  (i])|iiirluna :  ctinm:  si  talia  forent:  qne  mandalnin :  ^ 
pffi  expntKN»  rt  tibi  conccsso  haberi  uolainus:  exigani  magis  tp 
äffend! :  gnrciiili:  faciondi:  et  cxequendi:  plenam  el  liberaoi  a» 
MpohUtWc»  hnnmi  sorio:  danius  cl  concedimus:  et  impartioMr:  \ 
ü*iii:  iiiicturKatoi» :  cl  facullalem:  non  obslante  sancle  ncBOri 
Tuet}  [inpe  vüj.  cllBin  predecessoris  nosiri:  illa  presertim:  qoa  < 
nc  qui»  oxtra  suniii  ciuitutem:  acl  diocesim:  nisi  in  certis  casil 
in  illiN  titira  unam  diolatri:  ad  Judicium  euocelur.  seu  ae  indice 
apfiNlnlira  df|mtati:  extra  eiiiitalpm  et  diocesim:  in  qoibas 
fiif'rint:  contra  quoscunquc  procedere:  seu  alii:  uel  alijs  mt 
commillcrc  presumanl.  et  »liis  constitutionibus:  et  ordinationibns 
bu.scunquc  uis  (a:  quibusuis)  persunis  concessis:  et  impoAeni 
cedendis:  priuilcgiis  cl  indullis  apostolicis:  qae  eisdem  peiso 
conlra  prrscntium  tenorum  sc  illis  iuuare  possent:  noUatemis  i 
sulTrngnri.  ncc  non  qaaruncunqae  alia  firmitale  roboralis:  stat 
consuclndinibos:  cclerisque  conlrariis  quibnscnnqae.  Volomni 
ut  d«  Omnibus  et  singulis  pccuniis:  et  rebus:  quas  premissonu 
sione  leuaucris:  ac  rect'peris:  manu  publica  noiarij  6ileliter  com 
innotari  facias:  ul  de  eis  idoneum:  cum  a  le  poslulala  fuerit: 
ralionem  naleas.  et  omiiia  et  sin^la  premissa:  el  alia:  qne  Ul 
missa  sunt:  absquc  quouis  impedimento:  libere  gerere  et  exeq 
sis.  omnem  et  quancunquc  urdinationem:  commissionem :  poti 
et  aucloritalem:  sub  quacunque  uerborum  forma:  qnibnsois  | 
cuiuscunque  slalus:  gradus:  rondiliunis:  uel  dignilatis  el  ordinis 
preserlim  diloclo  filio  llenric»  rinnerl  decanu  Amba^nsi  (a:  Ran 
per  lilteras  aposlolicas  5<'u  per  breue  commiltitur:  Ic  in  persoi 
rebus  a  felicis  rft.-ürdalionis  Puulo  papa  sccumlo  nostro  predi 
indullum:  factam  el  cuncessam:  auclorilale  el  serie  predictis: 
mus:  cassamus:  cl  tiimullamus:  irritaiiique  et  nullius  roboris:  i 
meiili  esse  uolumus:  et  deelaranius.  Tu  igilor  buiusmodi  on«s 
posiluiii  prompte  su$cipiens  id  aeere  eures:  ut  de  fide  ei  diligei 
sedem  aposlolicam  laudem  promcrearis  ampliorem.     Datum  Roi 
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Sanctum  Petram.  anno  incarnationis  dominipe.  m^cccclxx  primo  pridie 
Kalendas  lanaarij.  pontiGcatos.  nostri.  anno,  primo. 


To  Lagrettemcod  i  Vettehered  verdsiette  Skaden  paa  Hnseno  paa  östreSlo^ 
den  i  Geitabygd  til  11  Mark  nden  dog  al  idömme  nogen  denn«  Aabod. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.   (nregistrerel).    Levning  af  2det  Segl 

vedhenger.  x 

576.  19  Decbr.  1472.  Sloden. 

Ullom  monnom  tbem  som  tbelta  breffsea  sder  hora  kangiere 
Tord  Helgesson  oc  Amund  Torlefson  iogrettis  men  j  Wetteherede  at 
wij  worom  i  Slodenne  i  the  ostre  stoffuonne  [e]r  ligger  i  Geitabygd 
legordagen  nest  fore  Tbomess  messo  anno  dominj  etc.  Ixxij^  oc  flere 
dandemen  tillnempde  med  oss  at  wyrde  royto  ok  skadafang  i  hnsom 
aa  sama  jord  athugde  wij  tba  granlige  oc  ranzakadc  oll  tbawg  bws  aa 
there  talTt  stodo  oc  demdom  tbem  wara  xi  mark  forargade,  en  ingom 
sade  wij  awerka  botben  aa  bender  oc  til  sanind  ber  om  benge  wij 
war  incigle  fore  tbetta  breff.    Datum  anno  loco  et  die  qoibus  supra. 


Pave  Sixtus  IV  erklierer,  at  Ophevelsen  af  alle  Jndulgeniser  i  det  tilende- 
bragte  og  et  forestaaende  JubilttumM-Aar  ikke  gjelder  de  af  Mag.  Mari^ 
Hus  de   Fregeno  i  Norden  forkyndte  Indulgentser. 

EAer  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Ball.  div.  Sixt  IV.  <cod.  Perg.  eleg.),  ep.  57.  fol.  76. 

577.  1  Febr.  1474.     Rom  (Vatikanet). 

iSixtus  episcopus  s.  s.  d.  Ad  futuram  rei  memoriam.  In- 
tenta  pontinue  saluti  animarum  Cbristi  fidelinm  apostolice  sedis  benig- 
nitas:  renim:  temporum:  locorum:  et  personanim  qualitate  pensata :  ip- 
sornm  fidelium  saluti  et  commoditati  prouidet  opportune:  prout  in  do- 
mino  conspicit  salubriter  expedire.  Hinc  est:  quod  nos:  qui  dudum: 
omnes  et  singulas  plenarias  indulgentias  generaliter  per  alias  nostras 
litteras  per  totum  annum  iobelei  suspendimos  considerantes:  quod  in- 
dulgentie  contente  in  litteris  per  nos:  dilecto  filio  magistro  Marino 
de  Frigeno  notario  nostro  et  in  Daccie:  Noruegie:  et  nonnullis  aliis 
regnis:  dominus:  et  locis  eiusdem  sedis  nuntio  concessas:  esse  pole- 
mnt  ad  salutem  animarum  fidelium:  partium  earundem  profecture.  ac 
ooientes  ipsorum  Cbristi  fidelium  animarum  saluti  prouidere:  eorumque 
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laboribas  pmmlis:  dispendns:  et  ezpauis: 
stolica  tenore  presenliom  ex  cerU  scieoüa:   d 
gulfls  Hidoleentia«:  qots  idem  Hannas  in  regnis 
diciis  puhlicarc  et  poblicari  facere  debet:  etlcaetnrdi 
modi  nosKii  et  etiam  felicis  recordationis  Pauli  pape 
predecessoniin   nostrorom  Romanoram   ponlifi 
fuisse  ncc  esse  comprehensas:  sed  post  snspensi 
oliAni  in  predicto  anno  iobelei  proiime  nenturo.   d  posl 
primo  robore  suaqoe  finnitate  remansisse  et   raBtocre.  i 
moniin  Christi  fideliom  eoinndem  snffragari  dictimqae 
publicandum   et   poblicari    faciendom  teneri  et  obligari 
per  omnia  ac  si  saspensiones  ipse  per  nos  nel  predeci 
minitnc  farte  fuissent    Naili  erfo  [efc<]  nostre  dedantiow 
|f/cJ]     Si  qnis  [ffr.*]     Datoni  Rome  apod  Sancton  Petras 
carnationis    dominice.  ni^  cccc  Ixx  tertio.     KaL  FebmriL 
nostri.  anno,  tertio. 

O  St  oveofor  S.  SSI. 


Piive  Sirfw  IV  paalrfnrer  sin  Kantins  for  Rordca  Haf. 
«l  inddrive  den    der   drponrrede   Penüesnn,   wem  Wer 
brnirr«  mod  dr  BCihniiskr  Kjrltrre  i  Kraft  af  PaTe  FmaüB^ 

Kftri   Orijf.  Rc|;.  i  d.  p»v.  Ark-,  BnlL  diT.  Snrt.  IV.  cp.  58.  foL  71. 

57S.  I  Febr.  1474.       Rom  (VatikuMt)^ 

Sixtus  opisoopns  s.  s.  d.  dilecto  filio  magistro  Marino  de  M- 
jfono  notario:  ac  in  Dacoic:  Noruegie:  et  nonnnllis  aliis  partibos:  aotln 
olaposlolico  srdis  nunlio.  salulem  et  apost  bencd.  Cnm  «dcateerliona 
offocU  siimns:  apud  consulatum  Amborgenseaa  et  conaalatm  Cagiori- 
onsem  Brouilonsis  (.i:  Bromi-nsis)  diocesis:  certa  peconiaiHB  *raaBBB 
ad  oamoram  aposlolic^m  spocUns.  contra  Boemos  hereticos:  ngore  i»* 
.luljronliaruin  a  felicis  roconlalionis  Paulo  papa  secando  predeoessor^ 
nosiro  cmanalarum  oollccla  fuil:  doposila  reperialur.  Nos  aolentesfi 
Hc,^\  l>«lum  Romo  apuJ  Sanctum  Potrum  anno  iocuuationis 
nii  r  mccccKx  lorlio  Kai.  Fobruarij  pontificatns  nostri  aoBO  tertio. 
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Pave  StXtij  IV  tillader  paa  Kon^  Christian  l.s  personlifife  Regjering  Biskop- 
pen  af  Skaalholt  at  absolvere  dem,  der  for  manj^e  Aar  siden  driebte 
Biskop  Jon  af  Skaalholt,  mod  at  de,  foruden  at  opfylde  de  aiedvanlige 
BetiD^elser,  opföre  et  muret  Kapel  ved  Kirken,  hvor  der  altid  akal  lese« 
Bonner  for  Biskoppens  Sjsel. 
Efler  Orig.  Re^.  i  d.  pav.  Ark.,  BqII.  div.  Sixt.  IV.  T.  IV.  fol.  97. 

579.  13  April  1474.       Rom  (Vatikanet). 

Nixtus  episcopus  s  s.  d.  venerabüi  fratri  episcopo  Sclalotcnsi 
salutem  et  apost.  bened  Et  si  antiquus  et  versatus  hostis  humano 
inuidens  generj  non  cossans  querere  qaos  deuoret  quam  plures  indu- 
cat  sepe  in  laqueum  peccatores  redemptor  noster  tarnen  lesas  Christus 
nonniillos  fraudibus  ipsius  hostis  deceptos  quotidie  de  ipsius  faucibus 
eripit  et  ad  se  reuocat  penitentes.  Sane  carissimus  in  Christo  filius 
noster  Cristiernus  Dacie  Suetie  Norvvegio  Slauorum  Gotorumque  rex 
jllustris  in  nostro  conspectu  constitutus  pro  parte  incolarum  et  habita- 
torum  lerre  Jislandie  tue  diocesis  nobis  clementer  exposuit  quod  ipsj 
olim  humanj  generis  jnimico  suadente  in  bone  memorie  Johannem  epis- 
copnm  Sclalotensem  missarum  et  diuina  officia  tunc  celebrantem  manus 
ausu  nerario  inicientes  jpsum  immaniter  interfecerunt  propter  quod  ex- 
communicationis  ac  alias  sententias  censuras  et  penas  in  tales  tarn  a 
jare   quam    alias    lalas    damnabiliter    incurrerunt   in    quibus    per    U« 

et  vItra  annos  re ^  ausu  insorduerunt.     Cum    autem  jncole  et 

habitatores    predictj  de   premissis  ex  intimis  doleant  cordis  visceribus, 
cupiantque  per  eos  perpetratum  facinus  condignis  penitentie  fructibus 
expiare  ac  perinde  iuges  ad  dominum  preces  effundere.     Jdcirco  idem 
rex  pro  parte  jncolarum  et  habitatorum  predictorum  sub  cuius  temporali 
dominio  existunt,    cum   graue  et  difficile  admodum  eis  foret  pro  obti- 
nendo  super  hoc  salubrj  remedio  apostolice  sedis  conspectnj  se  exhi- 
bere,  nobis  humiliter  supplicauit  vt  ipsis  super  hoc   de   opportune  ab- 
solotionis  beneficio  ac  alias  animarum  suarum  salutj  condigne  proilidere 
benigne  dignaremur     Nos  igitur  attendentes  quod  apostolice  sedis  in- 
Messdi  dementia  non  consueuit  petentibus  et  ad  sue  pietatis  et  mise- 
'^cofdie  sinum  rccurrentibus  veniam  denegare,  sed  lapsis  de  soiita  sue 
^^nignitatis  afHucntia  dexteram  porrigens  ab  ymo  retrahere  et  ad  Sa- 
nofi s  semitam  reducere  satagit  huiusmodi  supplicationibus  inclinati  fra- 
'^''nitati  tue  de  qua  in  hijs  At  alijs  specialem  in  domino  fiduciam  obti- 
''^rrius  per  hec  scripta  committimus  et  mandamus   quatinus   incolas  et 
^^bitatores  predictos   si   hoc   humiliter  petierint,   recepta  prius  ab  eis 
'^^tione  ydonea,  quod  si  heredibus  dictj  episcopj  occnsione  episcopicidij 
^^^n^modj  non  satisfecerint,  satisfaciant  competenter  quodque  de  bonis 
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sibj  a  deo  collatis  vnam  capellam  caias.stractnreetedificia  lapidea  sint 
in  ecclesia  in  qua  tarn  nefarinin  facinus  perpetratum  extitit  de  nouo 
fundabunt  ac  pro  vno  perpetuo  presbitero  missas  et  alia  diuina  officia 
inibj  celebraturo  ac  pro  anima  ipsius  episcopj  orataro  sufficienter  do- 
tabant,  ab  episcopicidij  reatu  nee  non  excommiinicationis  aliisque  sen- 
tentijs  censuris  et  penis  huiusmodj  quas  premissoram  occasione  incar- 
rerint,  vt  prefertur,  auctorilate  nostra  hac  vice  dumtaxat  absoluas  in 
forma  ecciesie  consaeta  jnianctis  inde  eis  inter  alia  sub  virtute  iura- 
menti  per  eos  in  tais  manibas  prestandj  qnod  de  cetero  talia  non  com- 
mittent,  nee  ea  committentibns  prestabant  anxilium  consilium  vel  fauo- 
rem  et  pro  modo  culpe  penitentia  salutari  et  alijs  qae  de  jure  fnerint 
iniangenda.  Et  nichilominus  ipsorum  jncolarum  et  habitatorum  filios  et 
nepotes  ad  beneficia  ecciesiastica  in  ciaitate  et  diocesi  Scialotensibus  im- 
posterum  obtinenda  eadem  anctoritate  reabilites  aboleasque  omnem  in- 
habilitatis  et  infamie  macalam  sine  notam  per  eos  dicta  occasione  con- 
tractam.  Non  obstantibas  premissis  ac  constitutionibus  et  ordinationibus 
apostolicis  ceterisque  contrarijs  qaibuscunqae.  Datum  Rome  apud 
Sanctum  Petrum  anno  jncarnationis  dominice  mccccixx  qaarto.  Jdns 
Aprilis.  pontificatus  nostri  anno  tertio. 

L.  de  Fulgineo. 

(0  Bortskaaret  i  Marlenen. 


6  Lagrettemsnd  paa  Voss  kandj^öre,  at  Eilif  Amtidssön  og  bans  Hifstni 
Jngerid  Oudmundsdatter  indlöste  fra  Orm  PaaUsön  Ingerids  Odelsgods 
2y  Maanedmadsbol  i  Gerde  og  5^  Maanedmadsbol  i  Möge,  hvilkei  han 
havde  arvet  efter  Thorbjörg  Jonsdaiter,  som  ogsaa  havde  givet  Ingerid 
5^  Maanedmadsbol  i  Böge.  Ligesaa  tilbyttede  de  sig  Thorbjörgs  Andel 
af  Högsfisket. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Mosteom  (No.  63).    1,  4  og  6  Segl  (Bomnrker) 
vfdhfenge.    (Se  Dipl.  Norv.  1.  No.  835,  II.  No.  866). 

580.  11  Marts  1475.  Gerde. 

Ullom  monnom  them  som  thetta  (breff)  see  eller  hora  sendher 
Orm  Jwarsson  Gudmündh  Askelsson  Oddcr  Anbiarnason  Tosten  Arna- 
son  Bianne  ElifTson  oc  Swen  Halstensson  svorner  logrettomen  a  Vos 
q.  g.  oc  sine  kunnokgorandis  med  tessQ  yaro  opno  breffve  ath  mer 
varom  i  Gerdhe,  nw  fore  h'olwe  adro  are  mydikodaghen  nestan  epther 
Mykialsmesso  sagom  oc  hordom  a  handarbandh  thera  äff  ene  holffao 
Eliff  Anvidhzson  oc  Ingeridh  Gudmunda  dotter  egin  kona  hans,  en  äff 
annare   haluo   Ormer   Palsson   skyldes  thet  vndber  handarbande  thera 
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ath  fernemdher  ElifT  Anvidhzson  leslhe  äff  fornemdhom  Orme  Palssyni 
odol  Ingerido  Gudmanda  dotier  kono  sinnse  lij*  mamata  bol  i  Gerdhe 
er  liger  (i)  Borstrandhar  attongh  oc  vj  inamata(bol)  i  Heghom  ser  ligher 
i  Bordadals  attongh  j  Vanghz  kirko  «okn  a  fyrnemdh  Vos  ffore  en  xv 
kyllaga  ksetiol  oc  en  hestb  som  tytnemdher  Ormer  i  arff  fek  epther 
Torbiorge  lonsdotter  medh  luthom  oc  lunnendom  som  til  fyrnemdsr 
iardher  ligher  oc  legelh  hawer  vthan  gardhz  oc  innan  [tiP  vndhan  ser 
oc  sinom  arwingiom  oc  vndher  fornemdh»  Ingeridho  oc  hennas  ser- 
vingia  til  sßvardelegar  eghnar  medh  ollom  them  rettogheth  som  odals- 
manne  bor  at  haffwsß,  oc  hennar  odals  breff  ther  vm  vattar  ath  fyrnemdh 
Torbiorgh  hafTdhe  gheweth  adhernemdhee  Ingheridho  thil  fornse  yj  ma- 
matabol  i  Hoghom  i  Alffins  tune.  Jtem  var  en  i  thratnemdho  handhar- 
bandhe  ath  fyrnemdh  ElifT  oc  Ingeridh  skyldhe  haaa  see  mykit  som 
Torbiorgh  hatte  i  H0(g)sfyskene  fore  i  mamatabol  i  Vilene.  Til  san- 
nendha  her  (vm)  tha  hengiom  vy  fornemdher  logrettismen  var  insighle 
fore  ihetta  ^refTsom  giorth  var  logerdagen  nestanfore  ksresunnodagh 
anno  domini  mcdlxxv^. 

Bagpaa  yngre:  Breff  om  Gsßrde. 

(*)  l^en  udslettet. 


Tre   Mend  kondgjöre,    at  Andor  Thorkelssön  gav    Thorberg    VAJSmstön  11 
Löbsbol  i  Lökm  (i  Hvamahered)  for  11  Löbsbol  i  Hjelle  i  Aardal,  hvilke 
sidste  Andor  derpaa  bortskiftede  til  Audun  OlafssOn   mod    11  Löbsbol   i 
•  Sudreim  i  Aurdal. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  MuBSum    (No.  67).    3die  Segl  vedhsnger  ntydeligt. 

(Se  ovenfor  No.  505  og  Dipl.  Nor?.  II.  No.  871). 

5S1.  16  April  1475.  Aurdal. 

Ollom  monnom  som  thet  breff  se  eller  her®  kwnnokth  ga- 
rem wi  Vhrek  Sigwrdhson  Am  Rolandhson  Erich  Osthenson  medh 
thette  vpnsß  breff  ath  wi  nsr  worom  och  berdhom  ath  Andoor  Thor- 
kilson  ok  Thorbergh  Web(i)0rnson  giordhe  iordh  byth  i  sina  mellan 
gaff  tha  Andor  Tborkilson  xi  laupa  bol  i  Leksen  som  liger  i  Stsdz- 
fsrdingh  for  xi  laupa  bol  i  Haellse.  Skipthe  (ha  forde  Andoor  Torkil- 
son  medh  Awdhen  Olafson  the  forde  iordh  i  Hella  som  liggher  i  Awr- 
dal  presthgsßldb  xi  laapa  bol  for  xi  laupa  bol  i  Swdhrem  i  sama  presth- 
gsldh  medh  Iwthom  och  Iwndhanom  vthan  gardz  och  *unnan  til  swer- 
deligha  segho  fran  sik  och  sinom  serwinghiom  [vndher  Awdhen  Olafson 
ok  hans  8ßrwingiom^  Thil  mera  wissan  tha  henghiom  wi  forde  lagh- 
rsthz  men  som  swa  hetha  Vlffrek  Sigvrdhson  Arn  Rolanzson  ok  Eric 
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0sthenson  wor  insigle  for  Ihetle  breflT  som  giorth  war  i  Awrdal  anno 
dominj  mcdixxv  doroinica  3«  pösth  pascha. 

'  Bagpaa  yngrc:   bylis  breff  for  Hielle  ij  mellem  Lecken  och  Seerem. 

(')  Fra  [  tilskrevet  under  Brevet  med  Henvisning  hid. 


Pave  Sixtus  IV  udn»vner  paa  Grund  af  Dronninfi^  Dorotheas  Klage  Erke- 
biskopperne  af  Lund,  Magdeburg  og  Ragusa  til  Ezecutorer  af  den  Bans- 
straf, der  skal  paalegges  dem,  der  hemmelig  forholde  Dronningen  hendes 
löse  og  faste  Gods,  hvis  de  ikke  inden  en  fastsat  Frist  gjöre  sin  Uret 
god  igjen. 

Efter  Or'ig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Ball,  divers.  Sixt.  IV.   T.  19.  fol    581. 

582.  9  Mai  1475.        Rom  (Vatikaoet). 

Sixtus  episcopus  seruus  sernorum  dei  venerabilibus  fralribus 
Lundensi  et  Ua(g)deburgensi  et  Ragusino  archiepiscopis  salutem  et 
apostolicam  benedictionem.  Significauit  nobis  canssima  in  Christo  filia 
Dorothea  Dacie  Siiocie  Noruegie  et  Sclauorum  regina  jllustris  quo.d  non- 
nulli  iniquitatis  filij  quos  prorsus  ignorat  ciuitates  opida  castra  villas 
loca  feuda  census  Tructus  redditus  proaentus  terras  domos  possessio- 
nes  vineas  ortos  campos  prata  pascna  nemora  siluas  arbores  arbonim 
fructus  piscarias  stagna  lacus  aquas  aqaarum  decursus  auri  argenti 
monelati  et  non  monetati  quantitates  tasseas  plattos  uasa  aurea  argentea 
erea  cuprea  lectos  culcitras  pannos  laneos  lineos  sericeos  uestes  tuni- 
cas  zonas  anullos  pedas  lapides  ^pretiosas  et  alia  iocalia  equos  ia- 
menta  boues  et  alia  animalia  libros  scripturas  publicas  et  priuatas  testa- 
menta  codicillos  et  alia  documenta  debita  credita  legata  deposita  niutua 
iura  iurisdictiones  pccuniarum  summas  et  nonnulla  alia  mobilia  et  im- 
mobilia  bona  ad  eam  (tarn)  ratione  persone  sue  ac  successionis  here* 
ditarie  patris  et  matris  ac  alionim  parentum  et  consangnineonim  suo- 
rom  defanctorum  quorum  heres  existit  necnon  dotum  suorum  ac  do- 
nationum  propter  nuptias  quam  alias  legitime  spectantia  temere  et  ma- 
litiose  occultare  et  occulte  detinere  presumant  non  curantes  ea  prefate 
rcgine  exhibere  in  animarum  suarum  periculum  et  ipsius  regine  (non) 
modicum  detrimentum  super  quo  cadem  regina  apostolice  sedis  reme- 
dium  implorauit.  Quocirca  fraternitati  uestre  per  apostolica  scripta 
mandamus  quatinus  omnes  huiusmodj  occultos  detentores  ciuitatum  opi- 
dorum  castrorum  et  aliorum  bonorum  predictorum  ex  parte  nostra  pub- 
lice in  ecciesijs  coram  populo  per  vos  vel  alium  seu  alios  moneatisut 
infra  competentem  terminum  quem  eis  prefixeritis  ea  prefate  regine  a 
se  debita  restituant  et  reuelent  ac  *de  ipsius  plenam  et  debitaro  satis* 
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ractionem  impendant.  Et  si  id  non  adimplenermt  infra  alium  compe* 
lentem  terminuin  quem  eis  ad  hoc  peremptorie  daxeritis  prefigendum 
ex  tunc  in  eos  generaleiti  excommunicationis  sententiam  proferatis  et 
eam  faciatis  ubi  et  quando  expedire  uideatis  usque  ad  salisfactionem 
condignam  solemniter  publicari.  Quod  si  non  omnes  hijs  exequendis 
potueritis  interesse  duo  aut  vnus  vestram  ea  nichilominus  cxequantur. 
Datum  Roiiie  apad  Sanctumpetram  anno  jncarnationis  dominice  mille- 
simo  quadringentesimo  septuagesimo  quinto  septimo  Idus  Maij  pontifi- 
catus  nostri  anno  qaarto. 

A.  Jngheramiiis. 


Frode  Thorleifssön^  Lensmand  i  Ullenshof  paa  Roroerike,  afhörer  ifölge  den 
Osloske  Lagmands  Orskurdsbrev  Vidner  angaacnde  Äsashogen  (Asak- 
skoven  i  Nannestad)  og  Fiskevande  saromesteds,  hvorved  det  oplystes, 
at  en  Trediedel  af  Avalsjöen  laa  til  Romerike,  en  til  Hadeland  og  en 
til  Hytten  (i  Lunner). 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.   (uregistreret).    8  Segl  vedbenge,  de  fleste 
utydelige;  3  SeglbuHer  ubeoyttede.    Sigill.  forb.  m.  No.  585  nedenfor. 

583.  19  Juli  1475.  Aasaskogen. 

Ullom  monnom  them  (hetta  breff  see  eller  hera  sendher  Frodhe 
Torleyfson  lensman  j  Wllenshof  tridyangh  a  Romerike  q.  gwdz  oc  sina 
kwnnokt  gel-andhe  ath  eflher  lagmanzens  j  Oslo  orskwrdha  bref  som 
Romar  oc  Hadhana  wore  ined  demdher  iil  proofs  wm  Asaskoghen  oc 
fiske  watn  sotn  liggye  j  Asaskoghen,  war  jek  med  fleroro  godhoin 
monnom  af  Romerike  och  Hadalandh  a  Asaskoghenom  a  sancte  Mar- 
garette  efthan  anno  domini  mcdixx  quinto  took  jek  ther  skilriik  witthne 
som  saa  heythe  och  thet  withnse  med  sinom  insiglom  Waldiwer  Ha^ 
quonsson  Siwgwrdher  Gudmundzson  och  Haluarder  Ewinzson,  ath  theyp 
horde  ath  Ewind  Tordzson  mintes  thet  ath  for  atthatighs  aar  laa  Awal- 
syonjtree  tridiwngha,  eyn  tridhiunghen  laa  til  Romerike,  och  annar  til 
Hadhalandz,  en  then  tridhya  laa  til  Hyttonne.  Jtem  swor  Asmund  Jons«- 
son  a  book  med  fullom  eydzstaf  oc  ii  lagrethesmen  withnade  bans  her^ 
myngh  med  sinom  insiglom  at  han  minnes  ath  for  syautigho  aar  laa 
Awalsyon  j  tre  tridhiungha  en  til  Romerike  annar  tili  Hadalandh  oc  then 
tridhya  til  Hyttonnse.  Jtem  swor  Haralder  Torersson  fullan  eydzstaf  oc 
Torer  Helgesson  oc  Gudmunder  Gunnulfsson  oc  Sweyn  Gudbrandsson 
gengho  afuer  Asaskoghen  oc,  sagdo  swa  her  stodh  eyt  korss  wider 
Awalsyo  ooss  en  nw  starthet  hiit  lengher  wth.  Jtem  withnsr  Torkil 
Hakonsson  oc  Olaf  -  Torersson  at  theyr  wisthe  ath  scoger  skathgeck  af 
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bädhom  soknom  Nannestadh  och  Byorko,  hwar  man  gaf  j  scttongh  kom, 
och  thet  baar  Steffen  Reydulfsson  vp  Tor  thet  han  brwadhe  oc  rydde 
vsghen  a  Asaskoghen  in  til  Surko  aa,  finnes  her  med  godz  heylp  en 
flere  wühne  wni.  Bidya  wy  alle  for  gudz  skuld  thc  werdoghs  herra 
oc  dandemen  som  ofuer  thetts  maal  sitia  at  min  herre  kunghen  then 
helge  kirksß  oc  flere  dandemen  som  her  eygha  yorder  faa  ikke  eydha 
iorder  Tore  bygda  garda  som  snarligha  sker  wm  eygh  ma  nyotes  som 
j  fyndena  hafuer  woredh.  Till  sanindhe  her  wm  hengia  Ihesse  godhe 
men  siin  jnsigle  med  mino  jnsigle  Tor  thetta  bref  som  ter  Waldiwroer 
Hakonsson  Asiak  Redharsson  Gandraad  Jonsson  Aslak  Marthensson 
Gudbrandh  Torstensson  Eric  Torersson  oc  Saxe  j  Skinaeymen  som  wur 
dagh  oc  aar  som  for  seghir. 

Bagpaa  yngre:  Om   Asaaskoghen.     Brevet  er  ifölge  en  Paaakrift  thinginst 
1669. 


To  Lagrettemsßnd  i  Odalen  kandgjöre,    at   de  hörte,    at  Atirid  Ämesdaiier 

gav  sig  ind  til  sin  Frende  Äslak  Olafstön,   med  hvad  han  eiedc,    saa  at 

han   skoldc   föde  og  klede  hende  til  hcndes  Dödsdag,  hvorfor  han,  for- 

uden  Lösöre,  erholdt  Dele  af  Gaarden  Gumpungerud  i  Vingers  Sogn. 

Efter  Orig.   p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (uregistreret).     Levniog  af  begge  Segl 

vedhsnger.    (Jfr.  Dipl.  Norv.  V.  No.  904). 

584.  25  Jaouar  1476.         Ued  (Odalen). 

Ullom  monnom  them  som  thetta  breff  se  sller  heyrse  send® 
Aiff  Eygilzson  oc  Biorn  Arnalzson  suorne  logrettismen  i  Odal  q.  g.  oc 
sine  konntet  gorende  at  mit  varom  a  Hssed  som  liggsr  i  Sandz  sokn 
i  Odal  om  sancti  Pauli  dag  anno  dominj  mcdixxvj  sagom  oc  hordom 
at  Astridh  Arnedotter  gaff  s«k  in  til  frende  sin  Aslak  Olafson  med  allom 
them  peningom  som  jn  vare  komnaer  til  Hssd  tha  hon  thiit  kom  med 
hennsr  bade  i  sldkeroldom  oc  swa  i  kledom  oc  andre  peninge  sam- 
stundis  gaff  oc  Astrid  ford  oc  affhende  Aslake  fordom  x  aar»  bool 
ierdaer  i  iord  som  Gumpungerud  heiUer  oc  liggaer  i  Vingsr  sokn  i  SoU 
aysr  med  allum  lutom  oc  lunnindom  i  swa  matte  at  Aslak  ford  skal 
henne  fode  oc  kisede  til  dode  daga,  fframdelis  gaff  oc  Astrid  ford  As- 
lak vj  aar®  bol  ierder  i  nsdre  Gumpungerud  som  liggser  i  ford  Vingier- 
sokn  oc  helfthon  i  al  the  boskaps  keroldom  som  ther  igen  stode  i  ford 
Gumpungerud.  Til  meire  visso  heingiom  mit  var  incigle  fore  thetta 
breff  som  giort  yar  degi  oc  are  som  fore  segir. 
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Erik  Eriksson  (Gyldenhorn),  La^rmand  i  Oslo,  Gudleif  Jonssön^  Provst  paa 
Romerike,  og  24  Lagrcttcmtend  afsif^e  i  Henhold  til  tidligere  optaf^ne 
Vidnefibyrd  Dom  an^aaendc  Asaskogen  (Asakskoven),  af  hvilken  Halv- 
dclen  skal  li^ge  til  Romerike  og  Halvdelen  til  Hadelaad,  saaledcs  at 
Avalsjöen  liggcr  paa  Grendsen. 

Rfler  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.   Arn.  ^lagn.   (uregistreret).     Af  de  14  Segl  mangle  No. 
8,  9,  1],  13  og  14  gaoske,  de  fleste  andre  utydelige.    Sigill.  forb.  med  No.  583 

ovenfor. 

585.  15  Juni  1476.  Eidsvoli. 

Ullom  monnom  {)eim  sem  f)aet8ß  bref  sec^  sdher  here  send® 
Erik  Erikxsson  logman  j  Oslo  Gudleif  Jonsson  cannik  Iher  samastadz 
oc  prouast  a  Raumeriki,  Asbiorn  Euinndzsson  f^iostolf  Hendriksson, 
Biorn  Euindesson  GuUorm  Hafuardsson  Guttorm  Clemetzsson  Andres 
Haralsson  Biorn  Erikxsson,  Omund  f^rondsson,  Haloard  Bardsson,  Biorn 
Gonnarsson,  Erik  Halaardsson  oc  Saxe  Tordsson  suorner  iogretismen 
q.  g.  oc  sine  kunokt  gerande  at  meer  varom  a  almanneligo  logtinge  a 
Eidzaelle  med  odrom  xij  logretismonnom  a  dagen  nest  firir  sancti  Bot- 
olphi  aftan  anno  doininj  mcdlxxvi^  j  doom  nempdom  at  skada  oc  ran- 
sakse  endemerkie  oc  reth  dele  mellom  Raameriki  oc  Hadaland  a  Asa- 
skoghe  som  ligger  mellom  fyrne(m)pde  bygder  oc  the  hafue  leinghe 
vm  f)ret.  Heldo  their  {)a  handom  saman  a  badse  halfuor  at  the  vilde 
thet  stadukt  halde  oc  bafue  som  meer  iiii  oc  xx  loglige  tilnempder 
giorde  f)eire  j  mellom  vm  fyrdan  skog  oc  radeile.  Tedhe  the  oss  tha 
bref  a  bade  halfuor  vndher  goda  manne  jnsigle  som  vattade  vm  fyr-- 
nempdan  skog  oc  endemerke.  Them  brefwom  skadadom  bc  ifuerlesnom, 
syntis  oss  tha  ollom  at  thet  bref  som  the  af  Raumeriki  hafde  firir  seg 
at  thet  vare  j  alle  sine  grene  oc  articulis  skelligare  oc  liosare  firir 
segb,  en  thet  the  af  Hadalande  hafde  efler  thui  som  thet  sialft  vm  segh 
vatter  oc  her  er  vider  fest.  Begis  there  brefTuom  granlig®  ifuerlesnom 
var  thet  tha  alla  vare  domer  oc  samtykt  fyrst  vm  Awaltzsion  at  han 
skal  ligise  som  han  at  forno  legit  hefuer  j  tre  tridiungs,  ein  til  Rau- 
merikis,  anner  til  Hyttonne,  en  then  tridhi  tridiungen  ligge  til  Hada- 
landz,  oUom  them  jamheimhold  sua  at  ingen  forbygger  annen  a^der  for-- 
fanngh  gerer  ytermeire  en  log  vilia.  En  Asaskoghen  skal  ligis  aller, 
halfuer  til  Raumeriki,  en  halfuer  til  Hadalandtz,  som  han  af  fyndenne 
leget  hefuer  oc  thett®  profsbrcf  her  fylger  vtuiser  oc  ol  taug  vatn  som 
ligie  j  vesterdelden  a  skogenom  ligie  til  Hadalandz  ohindret  firir  *Rau- 
mame,  en  oll  taug  som  liggie  a  esterdelenom  fylgie  the  af  Raumeriki 
med  samsß  skilorde.  En  vegabyter  a  fyrdom  skoge  halde  {»eir  vppe  a 
bade  sider  som  at  forno  hefuer  vered,  at   hwer  fylger   til   efter  thui 
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som  logbog  vatter  vtn  vegabeter,  her  med  skule  the  vare  satter  oc  al- 
satter  vm  fyrd  skog  oc  fiskewanth.  Til  saninde  her  vm  heingioui 
meer  vor  jnsigle  firir  thettse  bref  som  giort  var  ar  da^  oc  stad  som 
fore  seigir  etc. 

Bagpaa  yngre:  Breff  Om  Asaaskoghc. 


To  Laf^rettemend  kandgjöre,  at  Aslak  Thorolfssön  sol^^e  Gutmar  GyrdsgSm 
4^  Maanedmadsleie  i  SoteUmd  i  Holleims  Sogn  og  oppebar  Betaling 
derfor. 

Efter  Orig.  p.  Per?,  p.  Gaarden  Haddcland  i  Holme  Prestegjeld.    Af  de  to  Se^  er 
Levoing  af  Iste  iilbage.   (Jfr.  ovenfor  No.  557  og  Brev  af  18  Aag.  1538  nedeofor). 

586.  uden  Dag  Wl.  Soteland. 

Ullom  monnom  them  som  thette  bref  sia  eller  hora  sender 
Ellendh  Sogmundhson  (oc)  Evindh  Berwlfson  svorne  iogretis  men  q.  g. 
oc  sina  kvnnikt  gerande  at  vi  varom  aa  Sotheland  i  Mannedal  anno  do- 
mini  mcdlxxvii  sagom  oc  hordoin  aa  ord  oc  handerbandh  thers  manna 
en  sa  heits  Aslak  Torofson  af  eino  }one  en  af  annare  j^ne  Gvnnar 
Giwrdhson.  var  thet  i  handerbande  ther»  at  Aslak  kendis  hafva  seith 
Gvnnare  halfT  fimtthse  mamatha  leigo  iardar  i  Sotheland  i  effire  hvss- 
lenden  som  ligger  i  Holleimsz  kirkiu  sok  oc  Kalladlandz  skipreide  medh 
ollom  them  Ivtom  oc  Ivindom  som  ther  tiil  (jgger  oc  leget  hafver  i 
fraa  fonno  oc  nyo  vttan  garsz  oc  innan  fiora  honstafver  i  mellom  freiist 
oc  akerelawsth  fyrir  honom  oc.hanss  erfvingse  oc  fyrir  ollom  logligom 
agangandom.  kendis  oc  Aslak  i  sama  handerbande  at  han  hafde  wp* 
boret  fyrsta  saal  oc  senasthe  (oc)  ool  tbor  i  mellom  alth  efter  dande 
manna  mathe  som  honom  vel  at  negde  efter  kavpe  thcrs  oc  til  sa- 
ninde her  om  ta  seitiom  vi  var  insigle  fore  thette  bref  som  giort  var 
stad  oc  aar  som  fyi;  seger. 


Borgermester  og  Raad  i  Oslo  anmode  Lübecks  Borgermestere  og Raad  om  at"* 
hjnipe  Skipper  Anstein  Jonssön  af  Oslo  til  at  erholde  Ret  over  to  Lybske 
Skippere,  der  forgangen  Host,   da  Ansteins  Skib  forulykkedes   ved  Fris^^ 
land,  bortförte  det  meste  af  Godset,  som  fandtes  i  hans  Skib. 
Efter  Orig.  p.  Papir  i  Lübecks  Stadt- Archiv.    Det  adenpaa  trykte  Voxsegl  affaldet. 

587.  U  Januar  1478.  Oslo. 

iVinlige  helse  oc  kerlige  med  gud.  Moghc  i  withe  kere  her- 
rar oc  besynnerlige  gode  wenir  borgmestare  oc  raad  i  Lybeke  at  ein 
dandeman  her  äff  waart  raad  skipper  Ansten   lonsson   keert  oc  klagat 
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hardelige  fore  oss  att  tha  hans  skip  nw  i  hest  breet  i  Westriins  *fore 
Frcsland  tha  logho  ther  hoss  ij  skippere  aflT  ydher  stat,  Lybeke  som 
saa  heithe  Hynrikh  Skakt  med  bardzenen  oo  Hynrich  Gystrangh  med 
kreighiaren.  Och  iha  the  sogho  at  skipper  Anstens  skip  war  brothet 
tha  bemannede  the  wt  ein  stoor  skipbaat  med  theires  Tolk  aflT  badhen 
skipe  Hynrik  Skakt  oc  Gystrangh  jn  til  hans  skipp  oc  slogo  wpp  huar 
then  kyste  oc  läse  tynno  som  Ansten  oc  hans  folk  hadhe  i  skipet,  bade 
kepmen  oc  skipro(1)k  oc  togho  ther  wtt  alt  thet  ther  vti  var  som  them 
behagade  alt  hans  harniske,  alla  hans  bysser  oc  byssekrydher  armbyrste 
pylor  skiolda  fiskereidzscap  lood  oc  loodlynor  kompassa  oc  allan  an- 
nan  sina  reidzskap  badhe  tymberbylor  exer  oc  nafTra  oc  iij  tiwgh  ter- 
ren  kabbelang,  all  theires  klede  bade  bedda  klede  oc  anner  oc  mang 
anner  stykke  som  han  oc  hans  folk  myste  som  the  wel  beuise  kunna 
med  the  gode  skippere  oc  skipfolk  som  ther  tha  raanga  woro  hoss. 
Oc  tha  skipper  Ansten  forne  lalade  til  the  forne  skippere  Hynrich  Skakt 
oc  Hynrich  Gystrange  ther  vm  at  honum  war  sua  dant  skeen  äff  theires 
folk  tha  loffaade  the  honam  at  the  wilde  komma  ther  iland  oc  flye 
honum  reet  oc  siit  gotz  i  gen.  En  skipper  Ansten  sades  fara  i  land 
som  sakt  war  oc  bydde  them  ther  leinge.  En  the  kommo  ther  ekke 
'oc  jngen  äff  theires.  Oc  ther  med  vntsegelde  the  ocforferde  hans  gotz 
oc  peninge.  Thetta  vnder  vise  wy  oc  klaga  fore  ydher  erlige  herrar 
bo(r)gmestare  oc  raad  oc  bydhie  ydher  werdicheit  ati  fore  gudz  skuld 
00  reet  wissenne  oc  fore  waare  edmykelige  ben  skuld  flycr  then  fer- 
nempde  godeman  Ansten  lonsson  oc  hans  medefelghiare  reet  äff  forne 
skippere  Hynrich  Skakt  oc  Hynrich  Gystrang  oc  theires  medefelghere 
som  honum  then  skada  giort  haffua  wt  affuer  then  groff  skada  som  han 
fatigh  man  tha  ther  fek  äff  syo  oc  sand  som  ydher  werdicheit  uel  be- 
trachte kan  oc  gerer  her  vti  som  i  wilde  at  wy  skulde  beuise  oss  i 
mothe  ydher  naar  nogre  äff  ydhre  kunne  noghon  skadha  eller  forfong 
ske  äff  the  som  wy  raadha  affuer  oc  geffner  oss  her  eit  endocht  swaar 
vppa  med  thenne  breffuisare  Jachym  Holoyger  huat  ydher  tekker  ther 
til  gera  at  wy  wytha  ther  at  reetha  oss  efflher.  Her  med  befeie  wy 
#ydher  gud  alzmektige.  Gere  wy  altiit  gerna  huat  ydher  liuffl  er.  Ex 
Asloya  feria  sexta  infra'  octauas  epyphanie  domini  anno  domini  mcdlxx 
oclauo.    Nostro  consulatus  Asloensis  sub  secreto. 

Borgmestar  oc  alt  meinige 
radhet  i  Oslo^ 
Udskrift:  Erlige  men  oc  ere  werdige  herra  borgmestar  oc  raadheti 
*Lyble  dh. 

VI.  40 
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.  Konif  Christian  I  kand^jör,   at  han   efler  Forhandlin^  med  H0n»e$tmdtnm 
og  de  Bergentke  Kjöbmands  Sendebod   har   beslattet  at  lade  alle  omtri*' 
stede  SpOr^smaal  henstaa  uafgjorte,  indtil  han  scIt  eller  bans  Riad  kaa 
komme  til  Berten  omkrin^  Iste  Mai  folgende  Aar. 

Efiter  Afskr.  i  Recessus  Hansfe  vol.  IV.  i  Wismars  Stadt-Arcbiv. 

588.  15  Septbr.  1478.  Kjöbenhavn. 

Wij  Cristiern  van  gots  gnaden  to  Dennemarken  Sweden  Nor- 
wegen der  Wende  vnde  Gölten  koning  hertoge  to  SIesswick  ock  her- 
toge  to  Holsten  Stormarn  vnde  der  Ditmarschen,  greue  to  Oldenborch 
vnde  Delmenhorst  bekennen  vnde  belügen  openbaere  jn  vnd  myt  desze 
vnsen  oponen  breue  vor  alleswem  vnde  besonderen  vor  vnseii  leaen 
getruwen  rederen  vnde  vndersaten  vnser  rijkes  Norwegen  vnde  der 
gemenen  dudeschen  kopmanne  no  tor  tyd  jn  vnser  stad  Bergen  jn  dem 
genanten  rijke  Norwegen  residerende,  dat  wy  vp  gijIRe  desses  vnses 
breues  synt  gewest  in  vorhandelinge  myt  der  Stede  vnde  des  genanten 
kopmannes  van  Bergen  sendeboden  de  syck  vor  vns  entschuldige! 
hobben  sodaner  articule  vnd  ansprake.  also  vor  vns  to  Anslo  worden 
vorgegeuen,  vnde  vpgedecket,  vnder  welken  merer  anderen  articalen 
de  to  lanck  weren  to  scriuende,  des  lete  van  an  vorstaen,  dat  wij  vmme 
guder  eyndracht  willen  vnde  vele  qwades  to  vormidcnde,  dat  dar  van 
entstaen  mochte,  dat  wy  suluest  jn  vnser  egenen  personen  eder  vnser 
merkliken  raed  vnde  sendebot  myt  deme  ersten  vmmetrend  Walburgia 
negest  körnende  wolden  wegen  to  Bergen  sodane  gewalt  vnd  vnrechl 
alse  vor  vns  is  gekomen  hören  to  rechte  helpen  beholden  jnw  vnde 
vns  suluen  so  vele  alse  wij  van  gottes  wegen  plichtich  synt  Dar  vmme 
hebben  <lc  genanten  Stede  beholden  ere  beraid  eyn  yderman  ensodana 
an  syne  stad  to  bringende,  vnde  sint  des  so  myt  en  ouer  eyns  ge- 
worden, dal  alle  dinck  schal  stacn  jn  guder  eyndracht  tusschen  beyden 
partcn  so  lenge  wij  suluest  eder  vnser  mercklike  sendebot  komen  to 
iuw  vnde  darmede  schalt  staen  vredesam,  vmme  de  schomaker  vnde 
schomakergarden  amptmannen  vnde  alle  nye  vpsate  dar  sodane  twy- 
dracht  aflgckomen  is,  so  lange  wy  suluen  eder  vnse  merckelike  sen-  % 
debod  wente  to  iuw  innt  körnende,  vnde  desgelikes  ock  vmme  boere 
vnde  ghantze  ghomeynte  de  Bergen  vorsoket  so  dat  se  myt  maickan- 
deren  mögen  kopen  vnde  vorkopen  vredesam  myt  eyndracht  al  se  bor- 
lick  is,  etc.  War  vmme  gebeden  wy  strengeliken  vnsen  leuen  getru- 
wen rederen  amptmannen  vndersaten  kopmannen  vnde  sust  alsweme  alle 
vorgrscr.  stucke  vnde  articule  so  ghans  vnde  vastliken  to  holden  de  eyne 
sick  och  anden  anderen  nicht  vorrucke,  jn  yenigerhande  male  by  vnser 
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koninglichen  vnbulde  vnde  wrake.  Des  wy  allen  vnde  yenen  ysliken 
gantzliken  to  betrawen.  Des  to  orkunde  hebten  wy  vnse  koninglike 
secretum  witliken  an  dessen  breflT  laten  han^^en  de  gegeuen  is  an  vnseme 
slote  Copenhauen  nach  Christi  gebort  dusent  veerhundert  dar  nach  jm 
achte  vnde  souentigesten  jare  am  dinxedag^  na  des  hilgen  cruces  dage 
exaltationis. 


De  Tydske  Kjöbmands  Oldermiend  i  Bergen  tilskrive  Borfjfermestere  ogRaad 
i  Lübeck  samt  Represenlanterne  fra  de  övrige  Wendiske  Stcder  angaa- 
ende  Önskeligheden  af  Ophfevelsen  af  Retten  til  at  besegle  Island  og 
Heiland,  som  er  indrömmet  nogle  af  Hansens  Medlemmer  til  de  övriges 
Skade  og  uden  det  Korske  Rigsraads  Samtykke. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Lübecks  Stadt-Archiv  (Miscell.  Bergensia  No.  V).    Brevforni 
med  Kontorets   udenpaa  trykte  Se^l    (JH*.  nedeofor  Plo.  609  og  Dipl.  Norv.  IIL 

Wo.  931). 

589.  10  Seplbr.  1481.  Bergen. 

Vnnse  willighe  denste  myt  beredicheit  alles  guden  tonoren. 
Ersamen  vorsinnighen  leuen  heren  vmme  trent  vnser  leuen  vrouwen 
erere  hemmeluarth  vmme  etlike  saken  vnde  werae  to  vorhandelende 
vnde  tracterende  weren  wy  vor  des  rijkes  raed  van  Norwegen  alzus 
vnder  velen  reden  vnde  worden  des  rykes  raed  vorgafT  vnde  vortellede 
van  den  Jslandeschen  vnde  Hetlandeschen  reysen.  welkere  duchte  en 
wesen  teghen  vnde  to  voruanghe  desser  nedderlaghe,  des  landes  priui- 
legie  vnde  ock  des  ghemene  Stede  priuileye,  seggende  vurder  wo  wo! 
dat  etlike  lithmate  vander  Hensze  hebben  sundcrghe  pryuilegie  to  vor- 
uanghe der  ganszen  Hensze  van  vnseme  gnedigen  heren  dem  konynghe 
vorworaen,  dat  were  jedoch  ghescheen  sunder  vulborth  vnde  belenynge 
des  rykes  redere  Norweghen,  welker  billiken  solde  des  rykes  raed 
hebben  beleuet  vnde  ghe  vulboerdeL  Darumme  vragede  des  rykes  raed 
ofte  dar  wes  vmme  scheghe  vnde  ghedaen  wurde  zodane  to  vorsto- 
rende  oft  zyck  de  kopmann  dar  ock  wolde  ankeren  vnde  screcken. 
Dar  to  wy  antwordeden  de  kopmann  salvordedingen  der  ghemene  Stede 
prijuilegie  vnde  anders  nicht  were  id  sake  etlike  lithmate  vander  Hensze 
sunderge  priuilegie  hadden  vorworuen  dar  see  syck  dechten  mede  to 
beschermen  dat  mochten  see  doen  vppe  erer  euentare.  Weren  vurder 
van  vns  begherende  wy  een  myt  en  dat  wolden  vorschryuen  an  de 
soesz  Wendeschen  stede  etc.  Andechtighen  leuen  heren  so  is  vnse  de- 
modige  bede  vnde  beghere  juwe  ersame  wisheide  ensodancs  willen 
helpen  afstellen  vnde  vorstoren  vmme  vestenisse  vnde  bestentnisse  des- 
ser nedderlaghe,  wente  wy  bevruchten  vns  des,  were  id  sake  sodane 
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nicht  wurde  äff  gestellet,  dat  grotere  schade  vnkost  vnde  moyge  ji 
tokamenden  tijden  villicbte  mochte  dar  van  werden,  ofte  ock  jenichnun 
hijrnamaels  der  segellacien  haluen  to  schaden  queme  de  kopmann  mach 
ene  nicht  vordcdinghe  vnde  to  hulpe  kamen  etc.  Hijr  jw  gatliken  ane 
to  hebbende  vnse  bede  to  vorvullende  is  vnse  demodige  bede  vnde 
begheren  Juwe  gutlike  antwerde  vordenent  alle  tijd  na  geboyrte  myt 
der  hulpe  gades  de  juw  wolmogende  vnde  gesund  beware  to  langen 
saugen  tijden.  Screuen  to  Bergen  jn  Norwegen  vnder  vnsem  jngesegel 
des  mandages  post  natiuitatis  Marie  anno  etc.  Ixxxi. 

Olderlude  des  ghemenen  duetzschen  kopmans  vander  Henze 
nu  tor  tijd  to  Bergen  jn  Norweghen  residerende. 

Udskrift:  Den  ersamen  vorsynnigen  heren  borgermesteren  ynde 
radmann  der  stad  Lubeke  vnde  radessendeboden  der  Wendeschen  stede 
Hamborch  Lunenborch  Rostock  Wismere  vnde  Stralessund  vnsen  besan- 
deren  guden  frunden  vnde  gunstigen  leuen  heren  vruntliken  ghescreoeo. 

Senere  Paaskrifi:  Recepta  vüj  Nouämbris  anno  etc.  Ixnj.  Coram 
ciuitatibus  legenda. 


Kong  Hans  adsteder  Pas  for  fire  Danske  Rifjfsraader,  som  i  vigtige  ^render 
skulle  begive  Big  til  det  Norske  Rigsraad,  der  er  forsamlet  ved  Bdei- 
ringen  af  Baahua. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  Danske   Geheimearkiv   (Norske  Saml.  1  Afd.  fasc  4  Ifo.  1) 

med  bagpaa  trykt  Segl. 

590.  6  Septbr.  1482.  KjöbenhavD. 

Wii  Hans  meth  gudz  nade  vdwald  koningh  tili  Danmarcks  oc 
Sweriges  rüge  rett  arffwingh  tili  Norrige  hertugh  i  Sleszuigh  oc  her-> 
tugh  i  Holsten  Stormaren  oc  Ditmarschen  greffue  udi  Oldenborgh  oc 
Delmenhorst  gere  alle  witherlicht  att  wij  aere  nw  swo  ower  eens  wordne 
meth  Danmarcks  riges  raad  att  oss  elskelige  werdage  father  biscop 
Karl  äff  Olhensse  her  lohan  Oxe  her  Axell  Lagessen  oc  Henric  Meyn* 
storp  skulle  nw  ferdes  tili  Norges  riges  raad  som  nw  forsamblede  sre 
udi  then  bestolling  fore  Bahwss  udi  wore  oc  rigens  merkelige  erende. 
Thii  bethe  wij  elher  alle  foghethe  embitzmen  borgermestere  raad  oc 
meneheed  som  them  upa  thenne  reysse  bort  oc  igen  hender  tili  atkomme 
ati  Stande  tliem  fore  meth  mad  eil  oc  hesteroder  oc  skicker  them  god 
fordelsse  meth  beste  oc  wogne  oc  sammeledes  meth  bud  om  behoff 
gers  efflher  thii  som  the  ether  tilsigendes  werde  her  om  vpa  wore 
weigne  ther  gere  i  oss  alle  synderlige  tili  wilge  vdi  oc  wele  wii  Ihet 
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kerlig^  meth  ether'alle  oc  hoer  serdeles  gerne  forskylde.  Datum  jn 
Castro  nostro  Haffnensi  sexta  feria  proxima  ante  festum  nativitatis  Ma- 
rie anno  Ixxxij  nostro  sub  secreto. 


Borgennestere  og  Raad  i  Lübeck  berette  Oldermandme  i  Bergen,  at  Kong 
Hans  har  tilskrevet  dem  angaaende  det  for  mange  Aar  aidea  i  Bergen 
forefaldoe  Opiöb,  sende  dem  Afskrift  af  dette  Brev  og  ait  Svar  derpaa 
samt  opfordre  dem  til  nöie  at  overveie  Sagen. 

Efter  Orig.-Concept  i  Lübecks  Stadt-Archiv  (Miscell.  Bergens.  No.  XVI). 

591.  29  ftarts  1483.  Lflbeck. 

An  de  olderlude  to  Bergen  jnn  Norwegen. 

Post  salotationem.  Ersamen  vorsenige  bewunderen  gude  vrunde, 
de  jrinchtigeste  hoghgeboren  furste  vnde  herre  beren  Johannes  kon- 
nynck  to  Dennemarken  etc.  van  wegen  der  erwerdegesten  erwerdigen 
werdigen  gestrengen  vnde  achtbaren  syner  gnaden  des  rijkes  Noirwe- 
genn  leuen  getniwen  rederen,  heft  an  vns  gescreuen,  der  olden  twist- 
igen mishegeliken  sake  halaen  vnde  sorchuoldigen  vplopes.auer  langen 
jaren  mit  juw '  to  Bergen  bescheen,  dar  van  wij  juw  wäre  aueschrift 
hijr  jnne  senden  vorsloten  darup  wij  synen  gnaden  vor  antwerde  heb- 
ten gescreuen,  so  gij  vtb  desser  aueschrift  hijr  jnne  ock  vorwartt  clar- 
liken  irleren,  mögen. der  geliken  dar  tho  gij  mit  deine  besten  jn  gu- 
dere  vorsenicheit,  so  juw  des  merkliken  is  van  noden,  wol  wille  ge- 
dencken  mit  der  hulpe  gades,  de  juw  jn  vorhopender  woluart  vrysch 
Tnde  gesunt  mote  bewaren.  Screuen  vnder  vnser  stad  secrete  am  bil- 
ligen pascheauende  83. 

Borgermestere  vnde  i*aidesman 
der  Stadt  Lubeke^. 

(')  Et  lignende  Concept  til  et  Brev,  dat.  LA verdag  efter  Qoasimodogeniti  (9:12 
April)  1488,  til  St»derne  Hamburg,  Rostock,  Stralsund,  Wismar  og  Lüneburg,  med 
Paategniof,  at  Breve  ere  expederede  overensstemmende  med  Conceptet  „cuilibet 
aaaai^,  indebolder  ligeledes  Meddelelse  i  Afskrift  af  Kong  Hans's  Brev,  der  ikke  lig- 
ger  ved  disse  Concepter,  og  beder  Stcderne  nöie  overveie  denne  Sag,  saa  at  man 
konde  fatte  en  nyttig  Beshitning  angaaende  „Nedderlaget  i  Bergen**  (p:  Contoret) 
paa  det  Kode,  Stiederne  skulde  have  i  Lübeck  „am  dage  ascensionis''.  * 
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Kong  Hans  ta^er  Kapüelet  %  Throndhjem  med  Landboer,  Tjenettefoft  tf 
Gods  onder  sin  Bcskyttelse,  bekrsfter  tidligere  Kongers  PriYilegier  og 
bevilger  hver  Kannik  en  Gaard  og  Landbo,  som  han  sei?  kan  ▼•!{«, 
skatlefri  indtil  videre. 

Efter  Orig.  p.  Perg.   i   Throndhjcms  Stiftskiste   m.  Kongens  Segl.      (Trykt  i  Scli5* 
nings  ßeskr.  ov.  Throodhjems  Domkirke,  Anhg.  S.  81 — 82  og  i  Paus's  gl.  kgl. 

Forord.  og  Privil.  (lU)  S.  276). 

592.  23  Juli  1483.  Nidaros. 

Wij  Hans  meih  gudz  nade  Danmarckes  Norges  Wendes  oc 
Codes  koning  vdwald  koning  (illSweriges  rigc,  hertog  vdi  Slesoig  oc 
hertug  vdi  Hülsten  Stormarn  oc  Ditmersken  greffue  vdi  Oldenborg  oc 
Delmenhorst  gere  alle  wittherligt  at  Tore  theeniste  oc  godhe  wilge  som 
wij  afr  hedherlige  men  deghen  oc  capitell  i  Trondhicm  beßnne  oc  her 
tili  befunnet  baffue  oc  the  oc  theres  efftherkommere  oss  wore  arffainge 
oc  efnherkorninere  rette  koninger  i  Norges  rige  her  efTlher  trolige 
gere  mwe  oc  skule,  hafTue  wij  thaghet  oc  vntfanghet  oc  meth  thelte 
wort  ohne  brelT  taghe  oc  vntfange  them  alle  oc  hwer  there  fore  segh 
alle  theres  landbo  thienistefolk  oc  alt  theres  gotz  laust  oc  fast  vdi  wor 
kononglilige  hegn  wern  fredh  oc  beskermingh  besynderlige  at  forsware 
oc  fordeytinge  tili  alle  rette  male  oc  vnne  giffue  oc  stadfeste  wij  them 
alle  priuilegier  nather  oc  frihether  som  hegboren  Terste  koning  Cri- 
stiern  wor  ksere  herre  fadher  hwes  siell  gud  nade  oc  andre  worefor- 
fether  fremfarne  koninger  vdi  Norge  them  oc  theres  commwn  for  wor 
tiid  nadelige  vnt  oc  gifTuet  hafTue  her  eOlher  at  haffue  nyde  oc  bruge 
vbrudelige  i  alle  sine  greinoro  oc  articulis  som  breffuene  therom  giorde 
selfTuer  vtuise.  Oc  serdelis  halTue  wij  afT  wor  synderlig  gunst  oc  nade 
vnt  oc  frij  gifTuet  meth  thette  wort  ohne  brefT  hwer  canick  i  Trond- 
hiem  wedh  segh  en  gard  oc  landbo  fore  all  koningxlige  skath  thynge 
oc  retthigheed  som  tili  hans  canickedom  eller  kircker  liggher  hwilken 
som  han  vdkese  weell  swolenge  wor  nade  tilsigher.  Thij  forbywde  wij 
alle  wore  fogethe  oc  vmbotzmen  oc  alle  andre  ehwo  the  helst  sre 
ellcr  waere  kwnne  forne  deghen  oc  capitell  i  Trondhiem  eller  nogher 
theire  for  segh  vpa  theres  commwn  oc  canickegarde  eller  nokre  andre 
theres  priuilegia  oc  frihether  emod  thenne  wor  gunst  nade  oc  stadfe* 
Stelsse  athindre  eller  hindre  lathc  modhe  oc  vmaghe  qwaslie  eller  vdi 
nokre  matte  at  vforrette  vnder  wor  koningxlige  hefTnd  oc  wrede  oc 
ther  ower  betale  oss  fülle  brefTue  brot  swo  ofTle  the  ther  emod  gere 
efther  thij  som  Norges  riges  low  vlwiser.  Datum  jn  ciuitate  nostra 
Nidrosiensi  fTeria  quarta  proxima    post  festum  sancte  Marie  Magdalene 
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anno  dominj  millesimo  quadrjngentesimo  octuagesimo  tercio.  Nostro  sub 
secreto  presentibos  inferius  appenso. 

Med  en  andeo  Haand:  dominus  rex  per  SO  jn  presentia  consiliariorüm. 


Koog  Hans  stadfiester  Koog  Haakon  (VLs)  Retierbod  for  Otferdalen  af  1358 
tilligeraed  Kong  Christian  (Ls)  Brev  angaaende  den  Biskoppen  af  Ham- 
mer tilkommende  Andel  af  skudte  Dyr. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  norske  Rigsarkiv.    Seglet  vedhenger.    Sigillat.  forb.  med 
No.  237  ovenfor  og  Stadfestebesbrevene  nedenfor  af  25  Juli  1514  og  17  Juli  1548. 

593.  6  AugQSt  1483.  Hammer. 

Wii  Hans  med  gudz  nade  Norges  Danmarcks  Vendes  oc  Go- 
thes  konning  vdwald  konning  til  Suerige  hertug  i  SIeszuig  oc  hertug  i 
Holsten  Stormarn  oc  Ditmarschen  greffue  i  Oldenborg  oc  Delmenhorst 
gere  alle  witherligt  at  wor  ka^re  almoge  i  0sterdalen  haffue  nw  wa&rit 
her  fore  oss  med  wor  nadige  herre  fathers  konning  Cristierns  breflf' 
som  han  them  nadelige  wnt  oc  giffuit  haffuer  ladendes  at  the  skulle  ey 
mere  gifTuc  äff  huert  dywr  the  dr®be  om  aarit  en  een  skuldre  oc  ey 
mere  plichtuge  wäre  af  gammell  sidwane  for  en  biscop  Gwnner  i  Ham- 
mer äff  them  begerendes  war  een  fierding  äff  huert  diwr  som  theo 
drehte  hwilket  forne  breff  oc  konning  Hokens  breff  wii  haffue  stadfest 
oc  fulburd  oc  med  thette  wort  ohne  breff  fulburde  oc  stadfeste  them 
alle  theres  priuilegier  frihether  oc  nadher  som  the  them  nadelige  wnt 
oc  giffuit  haffue,  athaffue  nyde  bruge  oc  beholde  med  alle  ord  oc  ar- 
ticle  som  forne  breff  ther  om  giffne  ythermere  vtwise  oc  inneholde 
swolenge  the  »re  i  lydne  widher  gud  oc  oss  oc  wor  nathe  tilsigher. 
Oc  thage  wij  oc  anamnie  foroe  wor  ksre  almoge  i  forne  0sterdalen 
oc  alle  theres  hion  wortnede  thienere  oc  alt  theres  gotz  laust  oc 
fast  vdi  wor  konninxlighe  friid  hegn  wem  oc  beskerming  besenderlige 
al  forsware  oc  fordeytinge  tili  alle  rette  male.  Thii  forbywte  wii  alle 
ehwo  the  helst  sre  eller  were  kwnne  oc  serdeles  wore  foghete  oc 
embitzmen  forne  wor  k®re  almoge  i  0sterdalen  her  emod  thenne  wor 
beskerming  priuilegia,  oc  nather  vpa  pcrsone  gotz  hion  wortnede  eller 
Ihienere  athindre  eller  hindre  lade  mede  vmage  quclie  eller  i  nager 
made  vforrette  wnder  wor  konninxlige  heffnd  oc  wrethe.  Datum  in 
ciuitate  nostra  Hammarensi  die  beali  Sixti  pape  et  martiris  anno  do- 
mini  mcdixxx  iii  nostro  sub  secreto  appenso. 

Sab  plica:  Ad  relacioncm  domini  Ywarj  Wikingi. 

Bagpaa:   0sterdall. 
(')  Findet  ei  vedh^ftet. 
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Kon^  Hans  tillader  Rosiockerne  at  seile  og  handle  paa  Tuusberg  med  Mi 
Rettigheder,  som  de  efter  leldre  Privilegicr   have  havt  i  OmIo,  aamt  bo- 
vilgcr  dem  cndvidere  at  maaUe  slagte  og  lade  slagte  til  derei  Behor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  m.  Kongens  Segl  i  Rostocks  Stadt-Archiv,  No.  &304. 
(Jfr.  ovenfor  No.  565  og  nedenfor  No.  602  samt  Dipl.  Norv.  III.  Flo.  924). 

594.  18  August  1483.        ToDsberghos. 

W  ii  Hans  metb  gudz  nade  Danmarkes  Norges  Wendes  oc 
Codes  koning  vdwald  tili  Swerige,  hertug  vdj  SIesuig  oc  hertag  vdi 
Hülsten  Stormarn  oc  Ditmersken  grefTue  vdi  Oldenborg  oc  Delmenhorst 
g0re  witlhcriigt  fore  alle  at  wij  afT  wor,  synderlig  gunst  oc  nade  haffoe 
vnt  00  lilladhet  oc  meth  thelte  wort  obnc  breff  vnne  oc  tillade  at  the 
afT  Rostock  mwe  hafTue  thcres  kebmen  seglendes  jnd  tili  wor  oc  kro» 
nene  kobstad  Tunsberg  vdi  wort  rige  Norge  oc  kebe  oc  hanthiere  ther 
theres  kebmantzskab  oc  nyde  oc  bruge  her  swadane  priuilegier  nather 
oc  frihether  som  kobmen  afT  forne  Rostock  hafTue  oc  nyde  vdi  wor 
kobstad  Oslo  som  worc  forra)ther  fremfarne  koninger  vdi  Norge  forne 
kobmen  til  Oslo  seglendes  tilforen  fore  oss  nathelige  vnt  giSbet  oc 
stadfesthet  hafTue  vdi  alle  the  greyne  ord  oc  articalis  som  the  ebne 
brefT  forne  kobmen  vdi  Oslo  ther  om  gifTne  ydhermere  jnneholde  oc 
vtuise  swolenge  wor  nadhe  tilsigher  oc  vnne  wij  oc  tilladhe  meth 
thette  samme  wort  ohne  brefT  at  forne  kobmen  äff  Rpstock  til  Tons- 
berg  srglendes  mwe  selffue  slacthe  oc  slacthe  lade  effther  thij  som 
them  behoff  gores  oc  the  her  tili  giord  haffue.  Thij  forbiwde  wij  alle 
wore  fogelhe  oc  embitzmen  oc  alle  andre  ehwo  the  holst  asre  eUer 
wcere  kwnne  forne  kobmen  äff  Rostock  tili  Tunsberg  seglendes  her 
emod  athindre  eller  hindre  lathe  mothe  platze  dele  vmage  qwelie  eller  vdi 
nogher  made  vforrette  vnder  wor  hyllest  oc  nadhe.  Jn  cuias  rei  eufden- 
ciam  secretum  nostrum  prescntibus  jnferius  est  appensum.  Datum  in 
Castro  noslro  Tunsbergensi  fferia  secunda  jnfra  octauas  assumpcionis 
Marie  virginis  gloriosissime  anno  dominj  mcdlxxxtercio. 

Nedenfor:  Ad  (relacioncm)  ipsorum  dominorum  Karoli  Hamarensis  et 
Nicolai  Glob  Vibergcnsis  ecclesiarum  episcoporum. 


Kong  Hans  giver  Konghelles  Indbyggerc    nye   Privilegier  angaaende  Sage~ 
faldtt  og  Tolden, 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Oldnordiske   Maseums  Arkiv   i   Kjöbenhavn.    Seglet  affaldet. 
(Jfr.  ovenfor  No.  490  og  547  samt  nedenfor  Breve  af  3  Jan.  1507  og  20  Juli  1548) 
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595.  8  Septbr.  14S3.  Konghelle. 

Wij  Hans  med  gudz  nade  Danmarks  Norges  Wendes  oc  Codes 
koning  vdwald  tili  Sweriges  rige,  hertug  vdi  SIesuig  oc  hertug  vdi 
Hoisten  Stormarn  oc  Ditmersken  greffue  vdi  Oldemborg  oc  Delmenhorst 
gere  alle  wittherligt  at  fore  wore  ksere  vndhersattes  borgeres  i  Kong- 
elde  boendes  beste  oc  bestand  skyld  oc  vppa  thet  at  forne  wor  oc 
kronene  kebstad  Kongelde  maa  thes  bether  boggis  oc  forbethris  oc 
foroe  wore  kaere  vndhersatte  mwe  thes  redhelighere  wdkomme  ad  vt- 
giffue  oc  vdgere  oss  oc  wore  arffuinge  efllherkomende  koninger  vdi 
Norge  theres  arlig  byskath  oc  thicniste.  haffue  wij  äff  wor  synderlig 
gimst  oc  nade  vnt  oc  giffuit  oc  met  thette  wort  ohne  breff  vnne  oc 
giffue  foroo  wore  borgere  oc  vndhersatte  vdi  Kongelde  thesse  effther- 
screffne  prioilegie.  ffarst  at  the  skulle  haffue  tredingen  äff  alt  sagefald 
forneedhen  otte  orthoge  oc  xiii  marker  som  faller  jnnen  tack  marck. 
oc  at  the  jnlhet  tolle  skulle  äff  thet  som  the  fore  nedher  fore  Bahuss 
oc  thesliges  jnthet  tolle  äff  thet  som  the  fore  vt  äff  landhet  jnd  tili 
stsdherne,  men  vpfarende  fore  Bahuss  tolle  hwer  tretywgende  pen- 
ning.  oc  at  the  giffue  then  punde  told  som  pleyer  at  giffuis  äff  hwert 
skib  nsr  the  komme  äff  stedherne,  oc  äff  een  tenne  sild  ey  tolle  meir 
sn  een  skilling  efflher  gammell  sedwane.  Jtem  vnne  wij  at  the  mwe 
kobslage  pa  landzbygden  efflherthij  som  theres  priuilegie  vtuise  oc  wele 
ey  at  kepmen  som  vtlenske  xre  skulle  kebsla  i  le[nen]  vndher  lage- 
secht oc  alh  the  som  seghe  til  thet  marketh  om  sancti  Pawels  conuer- 
sionis  til  Kongelde  hwad  the  «ere  vtlenske  eller  jndlenske  jnthet  tolle 
äff  thet  som  the  fere  tili  ellcr  fra  swolenge  marckineth  Stander.  Ffor- 
biwdendes  alle  wore  fogithe  oc  embilzmen  oc  alle  andre  them  her 
emod  athindre  eller  hindre  lathe  qwelie  eller  vdi  noger  mode  at  vfor- 
rette  vndher  wor  koningslige  heffnd  oc  wrede.  Datum  in  opidonostro 
Kongelde  die  natiuitatis  Marie  anno  etc.  Ixxxiij  nostro  sub  secreto. 
Sub  plica:  Dominus  rex  per  se  jn  presencia  consiliariorum. 


Pave  Innocentius  VIII  tilkjendegiver  Kong  Hans,  at  han  har  hört,  hvad  hani 
Seodebnd  Envold  Sevenbroäer^  Provtt  i  Sletvig,  paa  Koogeos  Ve^^ne  har 
havt  at  foredrage,  og  at  han  saavidt  moligt  har  sögt  at  imöde komme  hana 
Öoflker,  bvorom  bao  mandtlig  vil  faa  Dcrmere  Besked. 

Eftcr  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Iddoc.  VIII.  an.  1484—85.  fol.  219. 
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596.  11  Juli  1485.       Rom  (Vatikanet). 

Innocentios  episcopas  s.  s.  d.  carissimo  in  Christo  filio  Jo- 
hann! Datie  regi  iliustri.  Carissime  in  Christo  fili  salotem  et  aposIoL 
benedict.  Audiuimos  dilectam  filiom  Enwaldum  de  Seuenbroder  pre^ 
posituin  SIeszwicensem  oratorem  tuum  ad  nos  destinatum:  qai  singnli 
prudenter  exposuit,  et  in  omnibas  sibi  a  maiestate  toa  demandatis  di- 
ligenter  fideliterque  se  habuit,  maxime  circa  reseroationem  episcopatus 
Roszkildensis  et  alia  secreta  negocia.  Nos  autem  com  te  paterna  pla- 
rimuin  beniuolentia  complectamur,  desyderijs  tuis  qaoad  decet  satisfa- 
cere  animus  est,  proul  iatius  ex  dicto  oratore  tao  coram  intelliges :  cni 
in  prcinissis  nonnulla  celsitudini  tue  nostro  nomine  referenda  commi- 
simus,  et  cui  indubiam  Gdem  placeat  adhibere.  Datum  Rome  apnd 
Sanctum  Petrum  die  xj.  Julij  anno  incarnationis  dominice  1485.  Pon- 
tificatos  nostri  anno  primo. 


Pave  InnocenUut  VIII  tilkjeode^ver  Droooing  Dorothea,  at  hin  ikke  if6lgo 
hendes  Bej(jferiog  gjennem  Envold  Sevenbroder  kao  indblaode  Big  i  hendet 
reot  verdslige  Sag  mod  Maikgreve  Albrechi  af  Brandenbwrg  og  heoTiaer 
bende  til  Keiseren  som  Markgrevens  Overherre. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Innoc.  VIII.  an.  1484—85.  fol.  319. 

597.  11  Juli  1485.       Rom  (Vatikaoet). 

Innocentius  episcopus  s.  s.  d.  carissime  in  Christo  filie  Do- 
rothee  Datie  regine  jllustri.  Carissima  in  Christo  filia  salutem  et  apo- 
stol  benedict.  Inslanlissime  requisiuit  nos  nomine  tuo  dilectus  filios 
Enwaldus  de  S(o)uenbroder  preposilus  SIeszwicensis  regius  orator:  ¥t 
causam  contra  Albertum  marchiohem  Brandeburgensem  committere  vd- 
lemus:  nos  ucro  consideratis  beneomnibus,  visum  est  nobis,  vt  primom 
fauor  jmperialis  maiestatis  imploretur:  cui  marchio  ipse  sabiectus  esl: 
et  ita  vi  facias  serenilatem  tuam  hortamur.  Nam  cum  causa  ipsa  pro- 
fana  sit  et  actrix  dcbeat  sequi  forum  rei:  non  videmus  quomodo  cam 
honore  nostro  illi  manum  apponere  possemus.    Datum  [vt  supra]. 


Efter  Begjfering  af  Dronning  Dorothea  anmoder  Pave  ItmoeeHÜus  VIII  Her- 
tug  Bugislav  af  Stettin  og  bans  Raad  oro  at  udbetalc  hende  den  afdOde 
Söslers,  Hertuginde   EUsabet  af  Stettins,   Medgift,   hvortil  hnn  er  eneate 
Arving. 
Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Innoc.  VIll.  an.  1484—85.  fol.  219  va. 
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598.  11  Juli  1483.       Rom  (Vatikanet). 

Innocentius  episcopus  s.  s.  d.  dilectis  filijs  Baguslao  daci 
Stettinensi  eiusque  prelatis  et  consiliarijs.  Dilecli  filij  salutem  et  apo- 
stol.  benedict.  Fuit  nobis  supplicatum  pro  parte  carissime  in  Christo 
filie  nostre  Dorothee  regine  Dacie  jilustris  vt  cum  vos  obligati  sitis 
legitime  ad  solutionem  certe  pecuniarum  summe,  occasione  dotis  quon- 
dam  Elisabeth  ducisse  Stetlinensis  ipsius  regine  germane,  dignaremur 
apod  vos  partes  commendationis  nostre  interponere,  vt  eideui  regine 
lanquam  vere  et  soli  heredi  prefate  Elisabeth  de  huiusmodi  pecuniarum 
summa  satisGat.  Vnde  nos  attenta  honestate  petitionis,  et  considerantes 
quam  fauorabilis  esse  debeat  causa  dotium  probitatem  vestram  in  do- 
inino  exhortamur:  vt  sine  viteriori  dilatione  dictam  summam  pecunia- 
rum, in  qua,  vt  prefertur,  obligati  estis  eidem  regine  effectualiter  sol- 
uere  velitis,  ne  illa  cogatur  justitie  complementum  aliter  implorare. 
Fcceritis  autem  rem  vestro  debito  conuenientem,  equitati  consentaneam, 
et  nobis  pergratam.    Datum  [vt  mpra]- 


Pave  Innocmiius  VIII  aobefaler  til  Kong  Hant'ß  Bistand  sin  Nontias  Bene^ 
dictut  Mansella,  sonn  er  sendt  til  Nordeo  for  at  nndersöge  BartholomtBUi 
Camerino't  og  allo  andre  Indtamleres  Regnskaber  samt  for  at  ioddrive 
de  Penge,  disse  skylde  det  pavelige  Kammer. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Innoc.  VIII.  an.  1484—85.  fol.  246  va. 

399.  5  August  1483.      Rom  (Vatikanet). 

Innocentius  episcopus  s.  s.  d.  carissimo  in  Christo  Glio  regi  Datie 
illustri.  Carissime  in  Christo  fili  salutem  et  apostol.  benedict.  Hittimus 
ad  partes  istas  dilectum  filium  Benedictum  Mansellam  archidiaconum 
Aquinatensem  decretorum  doctorem  cubicularium  et  nuncium  nostrum: 
pro  reuidendis  computis  et  rationibus  Barlholomei  de  Camerino,  omni- 
uroque  aliorum  collectorum  camere  apostolice:  comisimusque  ei  ut  pe- 
conias  ab  illis  debitas  exigat,  et  recuperet,  et  alia  faciat  prout  in  com- 
missione  et  jnstructionibus,  quas  defert,  plenius  continetur.  Quare 
bortamur  maiestatem  tuam,  vt  pro  suo  catholico  et  religioso  animo  velit 
eidem  Benedicto  omnium  premissorum  oportunis  fauoribus  adesse,  etiam 
vsque  ad  personalem  dctentionem  et  carcerationem  dicti  Bartholomci  et 
aliorum  predictorum,  si  fueritopus,  et  Uli  talesrebelles  se  exhibuerint: 
bortantes  etiam,  vt  eidem  Benedicto  nostro  nuncio  in  referendis  circa 
hec  plenam  fidem  adhibeas.  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  die  .v. 
Aogusti  anno  incamationis  dominice  1485.  pontificatos  nostri  anoo  primo. 
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Pave  itmoceHiius  VIII  anbefaler  til  Koog  Ham's  Bistand  sin  Nantina  CHkmiktr 
von  Bunau,  som  er  seodt  til  Norden  i  Aoledning  af  nogle  Iidgamlereii 
der  bedrage  Indbyggerne  og  afpresse  dem  Peoge.  Han  bar  Befaliog  at 
lade  dem  gribe  og  fratage  de  iodsamlede  Penge  til  Fordel  for  det  pare- 
lige  Kammer. 
Efter  Orig.  i  d.  par.  Ark.,  Brev.  Innoc.  VIII.  an.  1485—86.  fol.  123.  tb. 

600.  10  Jaonar  1480.    Rom  (YatikanetV 

Innocentius  episcopus  s.  s.  d.  carissimo  in  Christo  filio  regi 
Datie  illustri.  Carissiine  in  Christo  fili  salutem  et  apostolicam  bene* 
dictionem.  Dedimus  dilecto  filio  Gunthero  de  Bunaw  cubiculario,  no«- 
tario  et  nuntio  nostro  certas  facultates  contra  quosdam  questores,  qoi 
in  istis  partibus  versantur  et  christifideles  decipiant,  ac  ab  eis  peconias 
extorquent.  Quare  hortamur  maiestatem  tuam,  vt  eidem  Gunthero,  ttn 
in  cohercendis  qaestoribus  huiusmodi,  quam  in  pecunijs  ab  eis  colleciis, 
pro  Camera  apostolica,  ad  quam  spectant  et  pertinent,  capiendis,  et  re- 
cuperandis  omni  opportuno  faoore  anxilioque  adesse  velis.  In  qao  rem 
calholico  principe  dignam  deo  inprimis  acceptam,  et  nobis  etiam  gra- 
tarn  Facies.  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  die  .x.  lanuarij  anno 
incarnationis  dominice  mccccixxxvj.     Pontificatos  nostri  anno  secundo. 


Kong  Hans  bekrsfter  tidligere  Kongers  Privilegier  for  de  HaDseatiake  Kjöb* 
m«nd  i  Bergen,  indtil  han  til  en  forud  berammet  Tid  kan  komme  OTer* 
ens  med  Hanseaterne  om  Sladfsstelsen  af  deres  Privilegier. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  m.  Kongens  störe  Segl  i  Labecks  Stadt-Arkir  (Danica  N o.  100). 

001.  18  Juli  1480.  Bergen. 

Wij  lohann  van  gotsgnaden  to  Denmargken  Nprwegen  d«r 
Wende  vnnde  Gölten  koning  gekoren  to  Sweden  hertog  to.  SIeswig  ock 
to  Holsten  Stormamn  vnnde  der  Dithmerschen  hertog  to  Oldemborch 
vnnde  Delmenhorst  greue  dohen  witlich  apembare  bekennende  vor  tis« 
weme  dat  wii  durch  sunderge  gunste  vnnde  gnade  den  genieynen 
coppman  der  dudeschen  Hensze  to  Bergen  jn  vnnseme  ryke  Norwegen 
vorkerende  so  dat  sie  vnnse  ryke  vnnde  lande  nach  jnholde  erer 
priuilegien  en  durch  vnnse  vorelderen  gegeuen  vnnde  geconfimieret 
erere  hanteringe  vnnde  coppenschophaluen  besoken  scholen  vnnde 
mögen  van  vnns  vnnde  allen  den  vnnsen  vngehindert  so  lange  wii  wilt 
godt  mit  den  Sieden  van  der  Hensze  eynen  dach  beramet,  vnnde  vmme 
de  confirmacien  erer  priuilegien  gehandelt  vnnde  ouereyngekomen  sin 
geleydet  vnnde  geveyliget  hebben  veyligen   vnnde  geleyden  sie  also 
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jegenwardigen  jn  vnnde  mit  craOt  vnnde  macht  desses  vnnses  breues. 
Yorbeden  darvmme  ernstlich  allen  vnnde  jslichen.  vnnsen  amplluden 
vogeden  tolneren  borgermeisteren  radtmannen  gemeynheyden  deneren 
vndersaten  vnnde  allen  den  jennen  de  vmme  vnnsen  willen  dohen  vnnde 
laten  scholen  vnnde  willen  den  genanten  copman  ere  denere  haue  vnnde 
guder  hurenbauen  tohinderende  hinderen  tolatende  edder  jn  jenniger- 
mathe  worane  tobeschedigende  effle  touorvnrechtende  vnnder  vnnsen 
koninglichen  hulden  vnde  gnaden.  Vnnde  wannere  wii  mit  den  Sieden 
erbenomden  erer  priuilegien  haluen  so  vorberoret,  dachfart  besocht, 
vnnde  mit  en  nicht  ouereynkomen  sin  alsdenne  willen  wii  dem  obge- 
nanten  copmanne  eynsodant  eyn  jarlangk  touoren  vorwitlichen  vnnde 
durch  vnnse  scriffte  toerkennende  geuen.  Datum  an  vnnseren  haue  to 
Bergen  ame  dingeslage  na  diuisionis  apostolorum  anno  etc.  Ixxx  sexto 
vnnder  vnnseren  königlichen  secrete. 

Ved  Foden:  Ad  mandatum  domini  regis  propriam. 


KoDg  Hans  tager  de  Rostocktke  KjMtmtgnd  med  deres  Folk  og  Godt  ander 

sin  Beskyttelse  samt  stad fester  og  ndvider  de  Prwilegier^   han  seW  og 

hans   Forgjengere  have  givet   dem,   iser  naar  de  handle  paa  Oslo  og 

Tuntberg, 

Efter  Orig.  p.  Perg.  m.  Kongens  Segl  i  Rostocks  Stadt-Archiv,  Ko.  5293. 

(Jfr.  ovenfor  Ifo.  565  og  594). 

602.  20  Mai  1487.  KJöbenbavD. 

\Vij  Hans  meth  gudz  nade  Danmarcks  Norges  Wendes  oc 
Codes  koning  vduald  tili  Suerige  hertug  i  SIesuig  oc  hertugh  i  Holsten 
Stormarn  oc  Ditmerschen  grefTue  i  Oldcnborg  oc  Delmenhorst  gerc 
wittherligt  at  fore  troskab  oc  god  wilge  som  the  Rostockere  oss  beulst 
haffue  oc  her  effiher  trolige  beuise  mwe  oc  schulle,  hafTue  wii  äff  wor 
synderlig  gunst  oc  nade  vnt  oc  tilladhet  oc  meth  thette  wort  ohne 
breff  vnne  oc  tillade  swodane  synderlige  friihether  som  her  effiher 
screffuet  Stander  fferst  at  alle  kebmenn  äff  Rostock  som  wort  rige 
Norge  oc  synderlige  tili  Anslo  oc  Tnnsbergh  pleye  atseghe  mwe  nyde 
oc  bruge  alle  priuilegier  oc  frihether  som  tHtem  äff  oss  oc  forfeelher 
skillige  giffne  sre.  Jtem  at  ferne  kebmenn  mwe  frit  selge  oc  kebe 
gest  meth  gest  oc  holde  oc  haffue  theres  eyen  kost  brygge  oc  baghe 
tili  forne  theres  kost  oc  thesliges  slacthe  exen  ker  oc  annen  fitthalie 
oc  bliffue  ther  winthern  ower  tili  wintherlagh.  Jtem  skulle  the  oc  mwe 
selghe  oc  hebe  meth  bender  oc  almwe  i  foroe  stsdher  wed  skippund 
liisspund  loth  oc  qwinthin  hele  oc  halffue.     Jtem  cl®de  oc  i  alne  talL 
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Jtetii  skulle  wii  oc  nyde  nar  for««  kebmen  Iher  i  landh  komme  frii 
koning  keb  som  äff  arild  sedwane  vxret  haffae.  Men  nar  the  skolle 
afflandbet  tha  skolle  the  gere  oss  thet  haes  the  her  tili  pleyde  at  gere. 
Jtem  nar  nogher  vtlenskh  kebmenn  deer  ther  tha  schall  wor  embitzmeon 
komme  oc  bescriffae  hues  gotz  han  lalher  effther  segh  oc  sidhen  schall 
gotzet  bliffae  tilstasde  aar  oc  dagh  Tdi  the  ypperste  äff  kepmentz  for» 
waringb  kommer  ey  tha  retthe  arffoinge  tili  for»«  gotz  jnnen  aar  oc 
dagh  tha  skall  gotzet  feige  oss  pa  kronene  wegne  som  thet  segh  her. 
Thesse  forn«  article  nadher  frihelher  oc  prioilegier  skulle  for»«  kebmen 
nyde  broge  oc  beholde  i  alle  madeswalenge  wor  nade  tilslgher.  Wii 
haffae  oc  äff  wor  synderlig  gnnst  oc  nade  taghet  oc  yntfanghet  fern« 
kebmenn  som  thid  tili  Anslo  oc  Tonsbergh  meth  theres  kebmantzskab 
sagendes  worde  them  theres  gotz  kebmantzskab  hion  oc  thienere  vdi 
wor  koningxlige  hegn  wem  frid  oc  beskerminge  besynderlig  at  for- 
sware  oc  fordeythinge  tili  retthe.  Thij  forbiude  wij  alle  wore  fogethe 
oc  embitzmenn  borgemestere  radmenn  oc  alle  andre  foroe  kebmenn 
emod  swadane  wore  nather  oc  frihether  athindre  eller  hindre  lade  mede 
platze  dele  vmage  eller  i  nagher  made  at  vforretthe  vnder  wor  ko- 
ningxlige heffnd  oc  wrede.  Datum  in  Castro  nostro  Haffnensi  dominica 
vocem  jucanditatis  anno  domini  mcdlxxxvij^  nostro  regali  sub  secreto 
presentibas  appenso. 


"\ 


Fire  Lag^ettemvod  knodgjflre,  at  Thare  og  Herleik  Viljamssöimer  samt  derei 
Moder  Gunhild  Thoresdaiter  solgte  Reidar  Pelertsän  H  Maanedroadsleie 
i  Gaarden  Fots  i  Undal. 

Efter  Orig.  p.  Perff.  tilbör.  Professor  George  Stephens  i  Kjöbenhavo.    3  af  de  4 
Segl    vedheoge.      (Jfr.  Brer  nedeofor  No.  607  og  V.  No.  941,  942,  957  og  964). 

603.  uden  Dag  1487.         Holen  (Uodal). 

Ollom  monnom  Ihem  som  thetta  bref  sia  eller  hera  sendher 
Torgiwiss  Berwifsson  Torbiorn  Anwndson  Evind  Liothesson  Taral  Wtyr* 
meson  svorne  iogretis  men  q.  g.  oc  sina  kunnikt  gerande  at  vi  varom 
a  Ffosse  i  Owdne  dal  anno  domini  mcdixxxvii  sagom  oc  herdoma  ord 
oc  handerband  thera  manna  en  saa  heita  Tore  oc  Helleik  Viliamssynir 
oc  Gwnild  Toressz  dotier  moder  thera  beggia  af  eino  fone  en  af 
annare  ^n«  Reidar  Pcderson  var  thet  i  handerbande  tera  at  Tore  oc 
Helleik  oc  Gwnild  kende  at  thaw  hafde  selth  Reidare  i  mamatha  leigo 
oc  trladellen  i  annare  mamatha  leigone  i  Ffosse  i  ythre  hvsslendenne 
som  ligger  i  Fooss  kirkiu  sokn  oc  sama  skipreidenne  med  oHom  them 
Ivtom  oc  Ivnindom   som   ther   liil   ligger  oc  leget  hafver  i  fraa  fonno 
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nyo  vttan  garsz  oc  innan  fiora  honstafva  i  mellom  frilsth  oc  akere- 
rsi  fyre  Ihem  oh  thera  erfvinge  oc  fyre  ollom  logligom  agangandom 
ide  thaw  hafva  wpborct  fysta  saal  oc  senaste  oc.ool  ther  i  mcllom 
11  i  koop  Ihera  kom  som  (hem  vsel  at  nogde  en  vorder  thet  Rei- 
e  fallh  tha  skai  bioda  fyrst  them  Tore  oc  Helleik  oc  Gwnilde  fyrslh 
kavpa  fyre  sa  dana  peningse  som  han  fyre  gaff.     Tili    sanindh    her 

ta  setiom  vi  var  in  sigle  fore  thetta  bref  som  giort  var  aa  Hollen 

som  fyr  seger. 


Herman  ThrugiUsön,  advalgt  Biskop  af  Hammer,  erkjender  at  bave  modtaget 
til  Laans  50  Rbinske  Gylden  af  Kapitelct  i  Oslo  og  stiller  derfor  sin 
Gaard  Spähen  ved  Siden  af  Bispegaarden  i  Oslo  til  Paot. 

Indtaget  i  et  Brev,  trykt  nedenfor  ved  1530. 

)4.  19  Januar  1488.  [Oslo]. 

Lgo   Hermannus  Trugillj  electus   Ham[mar]ensis  recognosco. 

per  presenles  a  venerabili  capitulo  Asioensi  qainquaginta  florenos 
lenses  plenj  ponderis  mutuo  recepisse  pro  quibus  florenis  Renensi- 

quandam  meam  curiam  Asloie  situatam  nomine  Spaken  iaxta  resi- 
ciam  episcopi  Nicolai  cidem  capitulo  racione  pignoris  assignaoj. 
^iiius  recognicionem  recepcionem  pariter  et  jnpignoracionem  hanc 
■ilam  anno  dominj  m  cd  Ixxx  octauo  jn  profesto  sanctorum  Fabian] 
^ebastianj  martirum  gloriosorum  sigillo  meo  proprio  sigillauj  in  testi- 
lium  premissorum. 


Johannes  Burcardi,  Pave  Innocentiui  VIU.s  Ceremtfniemester,  beskriver  Kong 

Christian  I.s  Enkes,  Dronnihg  Dorotheas^  Aokomst  til  Rom  paasio  Pile- 

grim<irei9e  og  ModtageUe  sammesteds. 

r    en  siet  Afskiirt  i  d.  pav.    Ark.  af  den  tabte  Orig.  af  Job.  Burcardi,  magistri 
rrmoniarum  Sixti  IV  et  Innoc.  VIII,  diarium  1484—92.  fol.  366  (orig.  238). 

5.  2ß  April  1488.  [Kom]. 

De  aduentu  regin§  Daci^ 

[1488].  oabbatho  oigesima  sex(()a  mensis  Aprilis  hora  21.  uel 
a  illustrissima  Dorothea  Daciae  regina  intrauit  com  equis  ...  uel 
'a  de  sua  familia  cxistenlibus,  fuit  supra  Montem  Amarem  per  se* 
>rem  et  tres  conseruatorcs  camer^  Vrbis  recepta  deinde  iuxta  se- 
dum  pontem  ab  Vrbe  prope  uineam  reuerendi  patris  domini  Falco- 
de  Sinibaldis  prothonotarij  apostolici  et  *prelatis    palatij   a    familia 
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sanctissimi  domini  nostri  honorifice  suscepta  et  landem  extra  poilaa 
Viridarij  a  collegio  reuerendissimoruin  dominoruin  cardinaliam:  pro 
regina  omnibus  respondit  magister  curi§  sug  laycus  miies  homo  litleris 
et  moribus  carens  totus  ruslicanus,  interfucrunt  reuerendissimi  domim 
cardinales  vicecancellarius  sancti  Marci  Andegauensis,  Vlixbonensis, 
Parmensis,  Senensis,  de  Fuscho  {o:  Fuxo),  Sabellis  et  de  Colamna 
reuerendissiinus  dominus  vicecancellarius  locutus  est  pro  omnibos  qoi 
et  alij  omncs  *qui  deposuerunt  capellum  tantum  retentis  birrettis,  el 
quia  regina  qug  supra  velamenla  capitis  cappellum  portabat  illam  io 
Signum  gratulalionis  non  deposuit  neque  aliter  se  iocunde  oel  benigne 
ostendit  cardmales  slatim  cappellos  suos  capitibus  suis  reposuemnl, 
deinde  locutus  est  vicecancellarius  quod  rei  conoemebat  et  iHi  postea 
respondit  ruslicane,  ut  sibi  desuper  datum  erat  equitaoit,  deinde  post 
responsum  reuerendissimus  dominus  vicecancellarius  a  dextris  habens 
Sancti  Marci,  et  a  sinistris  Andegauensem  post  eos  Vlixbonensis,  el 
Parmensis  cum  Sabellis,  et  de  Columna  tandem  a  dextris  habens  e  si- 
nistris de  Fuxo  cardinales.  post  eam  quatuor  molieres  sa§  .  •  .  •  dis 
quoque  hinc  et  iuxta  eas  *interpretes  predfctus  alia  autem  familia  papg 
inter  eas  non  erat  alicuius  conditionis  uir,  regina  hospitata  eral  in 
domo  olim  bone  memorie  domini  Antonij  de  Foritino  in  qua  idem  Antonim 
obijt,  et  cum  reuerendissimi  domini  cardinales  essent  ante  predictam, 
in  uia  non  sancla  sed  alia  per  quam  ipsi  comuniter  ad  palatium  uenire 
solcnt  firmarunt  se,  ego  dixi  regin^,  ut  capellum  deponeret,  aliqoan« 
tulum  antecederet  et  singulis  cardinalibus  gratias  ageret,  sed  cnm  illa 
me  intelligere  nollet  neque  ex  desuetione  (discretione?)  se  humanam 
ostendere,  dixi,  ut  ante  domum  su§  .  .  .  .  equitaret,  et  ibidem  cardi- 
nalibus capile  inclinando  gralias  ageret,  illa  equilauit  ante  hostinmi 
descendit  de  equo  et  intrauit  domum  absque  eo  quod  cardinalem  ali- 
quem  inspiceret,  cardinales  deinde  recesserunt  et  ad  domos  redierunt, 
uenit  autem  hgc  regina  Romam  peregrinationis  causa,  deinde  sepul- 
chrum  salualoris  noslri  Hierusalem  uisitalura,  cum  autem  quidcm  in« 
tellexerim  in  consistorio  conclusum  esse,  quod  hgc  regina  recipi  de* 
beret  eo  honore  quo  *alij  fuit  recepta  proposui  heri  sanctissimo  do- 
mino  nostro  cum  apud  sanctum  Marcum  esset,  qug  huic  rei  conuenire 
uidebantur  sub  bis  uerbis:  Beatissime  pater  sanctitas  vestra  mandauik 
dominum  episcopum  Pienlinum  ut  ceremonias  in  bonum  ordinem  reda- 
cerel,  reperitur  regem  et  reginam  pari  honore  recipi  debere  pro  ad- 
oentu  reging  Dacig  intellexi  ordinatum  quod  recipiatur  eo  ordine  quo  *alij 
fuit  recepta  fuit  autem  tum  a  reuer^ndissimis  dominis  cardinalibus  colle- 
gialiter  extra  portam  Vrbis  exspeclata,  et  deinde  ad  (domum)  bone  memorie 
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cardinalis  Hantuani  apud  quem  hospilata  est  associata  quod  statoi  ho- 
nori  et  dignitati  collegij  cardinalium  nanquam  conuenire  uidetur,  sed 
potius  postquam  a  coHegio  recepta  fuerit  extra  portam,  associetur  ab 
ipso  ad  palatium  apostolicum.ad  caput  suum  quod  est  ^anctitas  uestra, 
et  locam  suj  collegij,  et  quia  peregrinalionis  causa  uenit  ipsam  prius  ad 
ecclesiani  ducere,  deinde  ad  sanctitatcm  uestram  prout  in  nouo  cere- 
moniali  est  ordinatum  uidetur  rei  optime  conuenire,  hoc  uolui  sanctitati 
vestr§  tanquam  ceremoniaram  minister  proposuisse,  ut  illa,  qu§  fieri 
uoluerit,  mandet  sanctissimus  dominus  noster  habito  cum  reuerendissimis 
dominis  cardinalibus  ^  recepis  et  ad  domum  tantum  associari  debere 
quod  dijdl  ad  persuasionem  cardinalis  Sancti  Marci,  qui  asseruit  illu- 
strissimam  Leonoram  Serenissimi  jmperatoris  nostri  Frederici  tertij 
coniugem  cum  ad  Vrbem  uenisset,  eo  ordine  fuisse  receptam,  sed  male 
dixit  quia  eadem  imperatrix  cum  imperatore  uenit,  et  cum  *ea  recepta 
fuit  illo  honore  qui  in  ceremoniali  ordinatur. 

Id  indice:  Dacig  regina  nomine  Dorothea  peregrinationis  causa  in 
Vrbem  venil.  A  coUegio  extra  portam  aperto  capite  recipitur,  illa  uero 
pileum  alioquin  gestaute,  nee  uicissim  aperiente,  statim  cardinales  se 
cooperiunt,  vicecamerario  pro  tempore  loquenti  rusticane  respondet 
Ad  hospitium  ueniens  ab  equo  descendit  et  insalutatis  cardinalibus 
terga  uertit.  f.  238. 

(0  Hör  maa  maiu^le  en  Linie. 


Johannes  Burcardi,  Pave  Itmocentius  VIII.s  Ceremonimester,  beskrirer  Dron- 
ning  Dorotheas  Afreise  fra  Rom,  efter  at  han  af  Paveo  paa  Kong  Hans's 
Begjering  er  bleven  fritagen  for  at  drage  til  Jernsalem. 

Efter  Afskr.  i  d.  pav.  Ark.  af  den  table  Orig.  af  Job.  Bnrcardi  diarinm  1484 — 92. 

fol.  362  vs.  (orig.  240). 

606.  8  Mai  1488.  [Rom]. 

De  recessu  regin§  Daci§.         , 

[1488].  Teria  5»  octauamensis  Maij  illustrissima  domina  Dorothea 
Dacig  regina  etc.  ex  Vrbe  recessit  ad  patriam  suam  reditura,  nam  sanc- 
tissimus dominus  noster  ad  supplicationem  illustrissimi  Joannis  Daci§ 
etc.  regis  predicte  reging  *filig  per  litteras  sibi  factam  dispensauit  cum 
eadem  regina,  ne  Hierusalem  uisitaret  sed  quod  ad  regnum  suum  re- 
diret  indulsit,  hgc  cum  recessura  esset,  rogauit  reuerendum  patrem  do- 
minum Joannem  episcopum  Tornacensem  palatij  apostolici  magistrum, 
at  ordinaret,  quod  reuerendissimi  domini  cardinales  aut  eorum  familiä- 
res et  prelati  se  non  grauarent  in  associando  eam  prout  moris  est  quia 
VI.  41 
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oenisset  causa  deootionis,  et  noilet  colquam  esse  molesta,  et  sie  de 
dato  sanctissimi  domini  nostri  postquam  reginf  ita  placoit  ordinaln 
est,  sed  carsores  rem  male  intelligentes  heri  sero  reaerendiasimis  on- 
nibas  dominis  cardinalibus  intimaront  quod  personaliter  hodie  hora 
duodecima  oenire  deberent  ad  associandum  reginam  extra  Trbem,  et 
ad  hoc  mandatum  reuerendissimi  domini  cardinales  Sancti  Petri  ad  Vin- 
cala,  Andegauensis,  et  Columna,  ad  palatium  apostolicam,  Senensia  oero, 
de  Fusco,  Parmensis  et  de  Vrbinis  ad  basilicam  principis  aposloloram 
de  Vrbe  uenerunt  hora  prefata  obi  com  intellexeront  predictam  sanc- 
tissimi domini  nostri  ordinalionem  ad  domos  suas  rediemnt,  et  cnrso- 
res  pro  eorum  errore  puniti  fueront,  regina  autem  ab  episcopo  Tor- 
nacensi  tantum  cum  paucis  cubicularijs  et  scotiferis  pap^  extra  Vrbem 
aliquantulum  associata  recessit. 

Jn  indice:  Obtinet  a  ponlifice  ut  Joanne  filio  Daci$  rege  pelenti 
ab  Hierosoiymitano  itinere  dispensetur.  f.  240.  —  Ab  Urbe  discedena 
petit  ab  episcopo  Tornacensi  pontiGcig  domus  prefecto,  ne  se  quippe 
qug  deuotionis  causa  uenisset  collegium  comitaretur  regin^  aoto  satis- 
faciendum  censet  pontifex.  ab  ipso  igitur  episcopo  et  paacis  cubicularijs 
extra  Vrbem  aliquantulum  comitatur.  f.  240. 


Fire  Lagrettemiend  kundgjöre,  at  Thore  off  HerUik  ViljoMitdtmer  samtderat 
Moder  Gunhild  Thoresdatter  Bo\gie  tW  Gunsiein  Sveinsiön  IfMaaDedniadileie« 
i  Gaardcn  Fott  i  Uodal. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  tilhörende  Professor  G.  Stephens  i  Kjöbenhavn.    4de  Segl 

vedbsnger.    (Jfr.  No.  603  oveofor). 

607.  Oden  Dag  1488.  Foss  (Undal)^ 

Ullom  monnom   them   som   thetta  bref  sia  eller  hora  senden 
Torgiwss  Bervlsson  Torbiorn  Anündhson  Evind  Liotheson  Taral  Vi] 
mcson  svorne  logrelis  mcn  q.  g.  oc  sina  kvnnikt  gerande  at  vi  varo' 
a  Fosse  i  Ounedal   anno   domini  m  cd  Ixxxviii  sagom  oc   herdom 
ord  oc  handcrband  thcir®  manna  en   sva   heitha  Tore  oc  Helleik  VL 
iamssynir  oc  Gwnild  Toress  dotier   moder   ther»  beggi®  af  eno  ]« 
en   af  annare   fone  Gwnstein  Sveinson  var  thette  i  handerbande  lei 
at  Tore  oc  Helleik  oc  Gwnild  kende  at  thaw  hafde  sellh  Gwnsteiai 
mamala  leigo  oc  tuadellen  i  annare  mamalha  leigone  i  Fosse  i   yth 
hwsslenduniie  som  ligger  i  Foss  kirkiu  sokn  oc  sama  skipreidenne  mi 
ollom    them  Ivlom  oc  Ivnidom  som  Uli  ligger   oc   leget  hafver   i   fr 
fonno  oc  nyo  vttan  garssz  oc  innan  fiora  honstafva  i  mellom  frilst 
akerelawsth  fyre  them  oc  terae  erfvingae  oc  fyre  oUom  logligom 
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gandom  kende  th[aw]  hafva  vpboret  fysta  saal  oc  senaste  (oc)  ool  ther  i 
mellom  som  them  vel  at  neger,  en  vorder  thet  nukod  faalth  tha  skal 
them  fyrsth'afler  bioda  fyre  saa  dana  pening»  som  Gwnstein  fyre  gaff. 
Till  sanindh  her  om  ta  setioni  vi  var  insigle  fore  thetta  bref  som  giort 
var  stad  oc  aar  som  fyr  seger. 


Hövedsmanden   paa  Taosberghus   tillader  med   sin  Hustnies  Samtykke   md 
Moder  at  sielge  Gaarden  Olberg,  til  hvem  hun  vil. 

Efter  beskad.  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Masn.  fasc.  99.  (Otloensia  destnicta). 

Seglet  mangler. 

608.  Febr.— Marts  148*     [Tuosberghus]. 

[Ihet  kennes  iek] och  houisman  pa  Tonsbergz 

hws  pa  myn  nadig  [herres  vegne  ath]  iek  och  myn  hustrv  )iaffwer 
wnth  och  tiilstedh  ath  myn  modher  [maa  selge  och  afbende  en  gardh] 
som  sa  heither  Olebergh  hwem  hon  wiil  fran  [megh  och]  myne  [er- 
winga]  och  wndher  han  ok  hans  erwinga  som  thet  keper.  tiil  san- 
nindho  her  om  [heng]her  iek  mith  insigle  wndher  thette  breff  som  giorth 
war  anno  domini  Ixxx.  .  .  feria  ij>  post  dominicam  oculi  etc. 


KoDg  Hans  tilstaar  de  Hollandske  Stieder  og  isier  Amiierdam  Ret  til  at  be- 
80ge  og  bandle  paa  hans  Riger,  navnlig  paa  Bergen,  Hetkmd  og  Island^ 
paa  samme  Betiogelser  som  Kjöbmendene  af  den  Tydske  Hanse. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Amsterdams  Arkiv,  Kapellet  i  Nikolai  Kirke.     Kongens  störe 
Segl  vedh»nger  nbeskadiget.    (Jfr.  P  Scheltema,  Het  archief  der  Ijzeren  Kapel  etc. 

S.  120—22  og  OTenfor  No.  589). 

609.  28  Marts  1400.  KjObeohavn. 

Wii  Johann  van  gotsgnaden  to  Denmargken  Norwegen   der 

Wende  vnnde  Gotten  konigk   gekarnn  to  Sweden    hertog   to   Slcswig 

ock  to  Holsten  Stormamn  vnnde  der  Dithmerschin  hertog  to  Oldemborg 

vnnde  Delmenhorst  greue.    bekennen   vnde   betugen  apembare  vorals- 

weme  dat  wij  durch  sunderge  gunst   den   Hollandeschen  steden  vnnde 

sunderges    den  van  Amstelredam   vnnse  ryke  Denmargken  Norwegen 

vnde  alle  copplegere  nemlich  Berghen  Hetlande  vnde  Jslande  erer  ko- 

penschopphaluen  to  allen  tiiden  des  jars  gelyck  andern  der  Dudeschen 

hensze  kopluden  dar  jnne  tokopende  vorkopende  hanterende  vnnde  vor- 

kerende  tobesokende.  ere  szehewragk  vor  eyn  redelich  bergegelt  sul- 

uest  tobergende,  vns  doch  dith  alles  nach  gelegenheit  vnnde  nutsam- 

41* 
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heit  vnnser  ryke  alltiidt  beholden  towandelende  gnedichlich  vonsen  ge- 
wonlichin  tollen  vnnde  koninglichin  fryheiden  vnnde  herlicheiden  jn  aU 
lermathe  vnuorfenglich  gegunnet  vnde  vororlauet.  en  vnde  erem  cop- 
man  vnosze  veylige  szekere  geleyde  so  dat  vnnse  vndersaten  coppmaa 
vnde  vnsze  denere  vnde  krigeslude  vppe  vnse  vyande  vUigeferdiget  de 
sie  mit  vnnszen  open  breuen  van  vnnszerwegen  besokende  werden  jn 
eren  sieden  landen  vnde  gebeden  vnde  sunderges  van  der  stede  Am* 
sielredam  ane  geuerde  alletiidt  ock  geleydet  vnde  geveyliget  sin  scho- 
ten, iogesecht  vnnde  gegeuen  hebben.  toseggen  vnde  geaen  en  dat 
alszo  jegenwardigen  jn  vnde  mit  crafft  vnde  macht  desses  vmises 
breucs.  Vorbeden  darumme  allen  vnsen  amptluden  vogeden  tohieren 
borgennesternn  rathmannen  steden  gemenheiden  denerenn  vndersaten 
vnde  allen  den  jennen  de  vmme  vnnsentwillen  dohen  vnnde  laten  scho- 
ten vnnde  willen  de  genanten  stede  vnde  eren  coppman  hiirentbauen 
tohinderende  hinderen  tolatende  edder  jn  jennigermaihe  an  liae  edder 
gude  worane  tobeschedigende  vnnder  vnnsen  koninglichin  hidden  vande 
gnaden.  Vnnde  wannere  wij  den  genanten  steden  sodanne  vnnse  ge- 
leyde durch  Vorfall  edder  säst  andere  nottrofflige  szakehalnen.  nicht 
holden  konden  edder  wolden  so  scholen  wii  eynsodant  en  eyn  jare- 
langk  touornne  mit  vnsem  apen  breue  vorkündigen  des  geliken  scho» 
len  sie  ock  vns  todonde  vorplichtet  syn  so  ere  breue  vnns  dampp^ 
gegeuen  wider  vermeiden.  Datum  to  Copenhauen  amm  sondage  Jadii 
na  gades  gebort  dusentvcerhundert  jm  negentigesten  jare  vnnder 
anhangenden  koninglichin  secrele^ 

(')    Af  sarnrne    Üa^  og  Aar  ere  3  andre  Breve  af  Kongen,   livori   bin: 
Efler^iver  den   Skade,   M«nd  fra  Brylle,  Middelborg,   Arrcmode  og  sndre  Steder 
Zecland  have  tilföiet  harn  ved  at  tage  nogle  Skibe,  og  lover  de  HoBand^ke St»de 
navolig  Aniiiterdam,  Forsvar,  naar  de  paa  Handelsvegne  komme  i  haot  Lande. 
2)  Eftergiver  Amsterdam,    at  bans  Kapellan  Hans  Mortenseo   der  er  ibjelalagea 
bans  Tjener  ßertold  ßudcb  rn^ng:»let.  —  3)  Kundgjörelse,  at  B.  Buach  i  Amsterdi 
Seodebuds  Paabör  bar  eftergivet  al  Tiltale  for  sig  og  Arvinger. 


Ti  Mend  knnd<rjöre,  at  de  crtcr  Kong  Hans's  Befaling  kaldte  OIderin»iidei 
og  Kjöbmendene  paa  Bryggen  i  Bergen  samt  Hollenderne  for  sig  og 
gjorde  deres  Triette  saaledes,    at  de  sidste,   som  efter  Koog  Cbriativa 
Brev    bavde  Ret  til  at  staa  i  to  Gaarde   paa    Stranden,   berefler   akal 
erbolde  ogsaa  en  tredie  Gaard  ved  Korskirken. 

Efter  bekrfeftet  Afskrift  i  Bergefahrer-Privilegien-Book    fol.    107 — 8  i  Bergefah 
Collegiets  Arcbiv  i  Lübeck.    (Paa  Plattydsk  i  Willebrants  Hansische  Chronick 

Abtbl.  111.  S.  79). 
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610.  14  Augost  1490.  Bergen. 

Alle  men  thette  breff  see  eller  here  tese  heiser  Cristiern 
Psdersson  prosth  i  Apostola  kerke  i  Bergwen  Otte  Mattisson  riddere 
oc  *h00sthinan  pa  kunnwngx  gordhen  ther  sammestadz,  *Axel  Kana 
äff  wapen  ok  Noriges  rikissroodh  [Erlendh]  Fraak  lagman  i  Bergwen 
Asmwndh  Salmonsson  Knwdh  Brynilsson  Jseppe  Sighersson,  Siwrdh 
kaath,  Psder  Bsrtilsson  Pedher  Engilz  rodmen  ther  sama  stadz  kwn- 
gerendhe  melh  thette  worth  oppne  breff  att  aar  efflher  gwdz  berdh 
mcdxc  otthonde  daghen  effther  sancte  Oleffs  dagh,  kom  for  oss  i  sa- 
kerssthy  i  domkerken  i  forde  Bergwen  oldermannen  äff  Brygghen  ok 
nogre  äff  kepmennen,  ok  theddhe  for  oss  heeghborniste  fersthe,  wor 
nadhige  herreskwngh  Hanss  oppne  breeff  lydhende  ath  fornempde  kep- 
men  h®8er  i  Bsergwen  hadhe  haffkh  there  bwdh  hoos  hans  nodhe  same  aar 
som  forscreffaet  stoor  dominica  vocemjacunditatisok  kssrth  okklaghet 
for  hans  nodhe,  at  Hollendrene  sto  them  myghet  til  skadhe  ok  forfangh 
offwer  strandh  hser  i  Bsergwen.  BoBdh  tha  forde  heffbwrinste  ferste 
kwningh  Hans  etc.  ath  wi  skulde  sthempne  fornempde  kepmen  hsr  äff 
Brygghen  ok  Hollendrene  for  oss  ok  see  ok  ransak«  theris  priuilegisr  ok 
skike^  them  ooth  meth  rstthe,  Kalladhe  wi  tha  forde  kepmen  ok  Hol- 
lendrene for  oss  paa  kwngx  gordhen  sancti  Laurencij  daagh  ther  nssth 
effther.  Hadhe  tha  Houllendrene  inghen  priwilegisr  hwar  the  skuldhe 
sto  pa  straandh.  Msen  keopmannen  hadhe  priwilegisr  som  kwngh  Cri- 
stism  (hwss  sisel  gwdh  nadhe)  hadhe  giffwet  them  ath  fornempde 
Hollendrene  skwlde  sthandhe  i  two  goordhe  pa  strandh,  ok  sagdhe  sigh 
ath  haffwa  wores  nodhighe  herres  sthadfestilsse  pa  forde  priwilegier  som 
the  finghe  i  fiordh  i  Kepenhampn.  Tha  efflher  sodhan  breff  ok  tegllg- 
heeth  som  nw  affsrdh  ®r,  ok  for  menigis  bssthe  skwldh,  s«rdelesok 
for  theris  skwldh,  som  noordher  skwle,  ath  the  moo  fonghe  wthreedh- 
ningh  ok  ey  bliffwa  altinghess  fordsrwedhe  for  then  störe  thsringh  the 
haffwe  haffih  i  thette  aar  ok  somare  haffwe  wi  fannith,  thet  swa  for 
nette,  pa  thenne  tydh,  at  forde  Hollendrene  skwiu  stondhe  i  ilj  goordhe 
efflher  gamal  sidhwane,  i  eyn  goordh  wijdh  Korsskerke  i  Woxbotthen, 
ok  ij  andf»  pa  strandh,  hworth  them  teekkis  ok  mwgh®  the  ta  swa 
wfficl  theriss  ^kopenskath  ath  brwke  som  til  forendh.  Til  ythermere 
wisse  hser  om  henghe  wi  wore  jndsigle  for  thette  breff  som  giorth  war 
i  Bergwen  jn  vigilia  assamptionis  Marie  virginis  gloriose  aar  som  for- 
scriffoel  sthoor. 

(Hoos  kiebmendt  wdi  Bergen). 
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Auscultata  satisque  diligenter  reuisa  est  hec  presens  copia  per 
me  de  diocesi  Ratzeburgensi  Petrum  Gerken  apostolica  atqae  ünperiali 
auctoritatibus  notarium  et  cum  suo  vero  sigillato  originalj  de  verbo  al 
verbum  concordat,  teslimonio  mee  proprie  manus. 

(0  Maaske:  skilie. 


De  Norske  i  Berten  forsamlede  Rigsraader  bede  Koog  Hau  at  raade  M 
paa  den  Skade  og  Ulykke,  Landet  lider  af  Feiden  mellem  BtmBttimJmm 
og  Hr.  Olaf  Niluöns  Born,  hvilken  de  ifölge  Kongens  Brev  hayde  haaWt 
na  var  endt. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (TVoreke  Samt.  Afd.  5.   faic.  8.  11  o.  t). 

Brevform;  udvendig  forseglet  m.  3  Segl. 

611.  4  Oktbr.  1491.  Bergen. 

v/um  humillima  recomendacione  se  ipsos  ad  qaenis  obseqvi 
jndeFessos.  Hegbornesthe  fersthe  oc   keresthe  nadhughe  herre  venOief 
ethers  nadhe  at  withe  at  som  wi,  forstodhe  äff  eders  nades   tiibkrif- 
uelse  som  wi  nw  i  faslhe  finghe  med  her  prouest  Cristiem  könne  wj 
ey  anneth  merck»  en  then  sagh  mellom  Axel  Olsson  oc  kopmenmeker 
uti  Berghen  skulle  wäre  all  thinges  en  afflhaledh  sagh  tiil  en  folko»- 
melig   sendhe   so   at   ther   skulle   aldrigh  ythermere  po  feydhea.   Sot 
haffue  kiopmennsne  giffuet  oss  tiil  kennendhe  at  ffru  Magdalena  ArIb 
sesther  haffuer   skreffuet  Sthadcrnse  vndhseygels®   breff  til   fppo 
Oc  ther  forse  ville  Sthadern»  rop»  syn»  kiepmen  hiem  igen  oc 
thet  jcke  nyths  for  righedh  so  stondhet  som  nw  stoor  Iligghe  her 
lanxss  at  Aygdhesydhen  fulth  äff  sie  reffuere  the  som  grip»  oc  Ihigt^^ 
po  righens  jndbygghere  oc  alle  the  som  til  righens  nytthe  hiidh  aegk 
oc  sigss  sek  haffue  eders  nades  lleydhe.    Vthen  sodanth  r0ffner(ij)  w 
äff  sthelsth  tha  bliffuer  her  snarth    eth   edhelandh  lanxss  at  siasidki 
Tyckthe  oss  rodh  oc  nytthe  wore  at  hwem  eders  nadhe  gaStae  lleydh» — 
at  thet  so  forwaredes   at    the   jnghen    grip»   eller   thaghe  sknUe 
ethers  nades  sivemx  j  haffnsr  eller  i  llandh  anners  frycthe  wi  at 
wil  wendes  oc  regness   ethers    nadhe   til  hwat  skadhe  ther  äff  akeer.^'^ 
Oc  segss  at   ther  skal    wäre  ethers  nadhis  samthyck»  oc  fun»  bnrdh^ 
oc  ther  äff  moghc   wi   formoghc  oss  eth   opath  orlogh  bothe  äff  thea 
ena^  ock  then  annen.    Oc  wenner  the  romms  oc  alle  the  ther  landhet 
skulle  haffue  nytthe  oc  besthandh  äff  oc   vwenner   oc   fBendhe   blittae 
thes   flerse   huilket   som   jcke   wäre  nytthe  for  eders  nadhe  eller  oss. 
Keresthe    nadhigesthe   herre    bethe    wi   ethers   nadhe  ydmygelighe  at 
ethers  nadhe  for  gutz  oc  retwiscn  skyldh  wille  besergbe  thet  mennigbe 
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besthe  oc  äff  werie  sodhan  styldh  oc  roffuerij  som  her  sker  vppo 
Uandhet  oc  llantzens  wenner.  Villa  wi  gerne  til  hielp»  hwat  wi  formoghe 
her  med  befale  wi  ethers  nadhes  Uff  oc  sisll  then  almscthighe  gud 
Ihen   hellighe   threfollighet.      Datum  Bergis  jpso  die  sancti  Ffrancisci 

confessoris  glorios!  anno  domini  miilesimo  quadringentesimo  nonagesi- 

> 

moprimo  nostro  sub  secreto. 

Soe  serenitatis  deuoti  et  humiles  regni  Noruegie  consiliarij  Bergis 
congregati. 

Udskrift:  JUustrissImo  principi  et  domino  domino  Johanni  dei  gracia 
Dacie  Noruegie  Gothorum  Sciauorumque  regi  Sweuorumque  electo  regi, 
duci  Scieszwigiensi  nee  non  Holsacie  Stormarie  Ditmercijque  duci  comiti 
in  Oldhenborg  et  Delmenhorst  domino  suo  carissimo. 


To  Mend  kaudgjöre,  at  Leif  S<Btmmdssön  g«y  sin  Sön  Hr.  Thorleif  LeifMüm^ 
Sogoeprest  i  Mandal,  1^  Maanedmadsleie  i  Hafstad  for  dek,  der  yar  haoi 
kilfaldet  i  mödrene  Arv  i  DalhoU  \  Landvik  Sogn. 

Cfler  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Haddcland  i  Holme  Prestegjeld.    Begge  Segl 

maogle. 

612.  uden  Dag  1491.  Holleim. 

Ollom  monnom  them  som  thetta  bref  sia  eller  hera  sender 
^vindh  Liotheson  oc  Gerulff  Arneson  svorne  logretismen  aa  Agdom  q. 
'  oc  sina  kvnnikth  gerande  at  vi  varom  aa  Fonnobo  i  Mannedal  anno 
omini  mcdlxxxxj^  sagom  oc  herdom  aa  ord  oc  [medh^  handerbandhe 
1  Leiff  Sogmvndhson  seitlhe  sine  sinom  hederligom  manne  her  Torleif 
eirson  sokna  prester  i  forde  Mannedal  \f  mamatha  leigo  i  Haffstodom 
rihcr  fore  thet  som  honom  tiil  feel  1  Dalollhom  her  Tolleiffve  i  hanss 
)^€ler  arfsom  ligger  iLandviko  kirkiu(sokn)ocBringxfiard  skipreide  medh 
iloin  them  Ivtom  oc  Ivnidom  som  ther  tiil  ligger  oc  leget  hafver  ifra 
yo  oc  fonno  vttan  garssz  oc  innan  fiora  honstafva  i  mellom  frealsth 
^  akerelavst  fyre  honom  oc  hanss  erfvingie  oc  fore  ollom  logligom 
Srangandom  oc  vndher  her  Torleiff  oc  hanss  erfving®  tiil  everdeliga 
^nar.  Tiil  saninde  her  om  ta  seittiom  vi  var  jnsigle  fore  thetta  bref 
"^   giort  var  a  Holleim  are  som  fyr  seger. 

B«gpaa  med  Haand  fra  16de  Aarh.:  breff  Om  Haffstad. 
C  *)  Fra  [  tilskrevet  over  LinieD. 


648  1402. 

Biskop  HerUtmg  af  Oslo  stadfester  et  Mafreskifla,  som  Hr.  Dü^fmn 

Prest  paa  Enebak,    har  gjort  med  Arne  OlafssSm^   hyorred   Prealcbordci 
erhold t  Sveitmes  imod  den  halve  Fos  nedenfor  Barebols-Fot. 

Efler  Griff,  p.  Per^.  i  Dipl.  ^rn.  ^Bgn,  fasc.  101  (AdditaneDta).     Seglet  nianglBr 
tilligemed  det  forheo  yedheftede  Brev,  No.  1014  i  Dipl.  Nory.  IV. 

613.  20?  Mai  1492.  Oslo. 

Wij  Herlogh  med  gudz  nad  bisp  j  Oslo  kwnger  med  tesse 
wäre  opne  breffwe  ad  thette  skipta  som  wor  kere  son  kere  her  Dagfin 
Ericsson  prester  j  Jng^nebakk»  hafiuer  giort  med  Arne  Olafl&son  j  by* 
tennes  ein  halfiwann  fooss  nest  neden  Borebolss  fooss  a  presibols  lan- 
dene  wtj  Swinenes  som  liggher  j  Lyser  j  Jngnebakke  sogn  a  Raamerike 
epter  vj  manne  samsyn  oc  samptokt  ok  skelige  nytsamliget  a  beggis 
sider  som  thette  wederhengendis  breff  vtwiser.  Ty  samtekkom  wer  oc 
stadfestom  fornempd  Swinenes  vnder  prestbolit  j  Jngnebakke  tili  ewer- 
delighe  (sgo)  oc  ademempd  j'  fooss  neden  Borebols  fooss  vnder  Arne 
Olafson  oc  hans  erwinge  tili  ewerdelige  frelse  sgo.  Datum  anno  do- 
minj  mcdxc  secando  [dominica^  efler  Haloardj  jn  Asioia. 

(*)  Saaledei  syoea  der,  tkjönt  utydeligt,  at  staa  over  Linieo. 


Effvind  LjoitsöH,  Amund  Jonstöns  Foged  i  Mandal,  kundgjör,  at  OyrdOimfg' 
sön  lod  tage  Vidnesbyrd  angaaende  Grsndserne  mellem  Gaardene  8pti 
Uland  og  Halleland  (Haddeland)  i  HoUeims  Sogo  i  AaledniDg  af  en  Trist 
med  Feter  AmwadtsSn, 

Efler  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Haddeland  i  Holme  Prestegjeld,  sammenholdt  aaed 

en  vedfestet  Vidisse  af  11  Marts  1554   (se  nedenfor),   hvorfra   UdfyldoiDgeroe  og 

Varianterne.    Alle  6  Segl  mangle.    (Jfr.  ovenfor  No.  570). 

614.  26  Mai  1492.  Holleim. 

Ollum  inonnam  them  som  thette  bref  sia  eller  hera  sender 
Evindh  Liothe  son  fawth^  i  Mannedal  vppa  Amand  Ion  son  vegna  q. 
g.  oc  sina  kvnnikl^  gerande  at  jak  var'  a  Holleime  i  Mannedal  son 
konwnghenss  stemme  stafva^  sr  i  ford»  dal  a  logurdaghen  neisl  fore^ 
beige  torszdag  anno  domini  mcdxc  2^  tok^  ther  prooff  Giwrdz  Olafson 
om  marka  skipthet  i  mellom  Spettelandz  oc  Hallelantiz,  leidde  han  tha 
fram  iii  skellig»  vitnne^  som  xii  manna  doom  hafde  deomth  skellighc 
tiil  at  swcria,  en^  saa  heith»  Torger  oc  Toroff  Asiak  ssyne  oc  AnffHidh 
Asiaks  [dotjter  oc  a  book  svoro  meth  fvllom  eidstaff  oord  fodarssx* 
siinss  oc  ord  Amundz  Pederson  som  atte  Spetteland  at  ende  stafVen 
asr  i  M0g[eka]sthet  i  mcllom^^  Halleland  oc  Spetteland  Onnedal  oc  Biar- 
geland  oc  sa'^  fraa  Mogekasten  wt^^  i  mellom  Borgar  aasan  ai  Spei- 
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telandz  ma[der  oc]  Hallelandz  skole  bader^'  hafva  bwrekz^^  Borgar 
asanne  i  mellom,  wttan  fore^^  asanna  skal  Spettelandz^*  madBr  hafva 
bwrsket  wp  i  skor[en]e  en^^  Hallelandz  mader  bwraekz  nider*^  i  da- 
lanna  oc  saa  i  stolin,  en  hafde  tbei  thet  i  eide^^  sinom  at  skipthetser 
1  mellom  Halleland  oc  Onnedal  oor  Mogekasthen  oc  i  Moghehooffvid  oc 
saa  awsth  efler,^^^  oc  sagdis  they  aldrige'^  hera  her  aganga  aa  tessa 
marka  skipthet  fyr  en  nw,^^  Peder  Amundhson  ageek*'  henna.  Tiil 
saninda  her  om  ta  seiti®  tesse  dande  men  siin^^  jnsigle.  meth  mino 
jnsigle  som  hooss  wäre  oc  aa  herde^^  thette  prooffswoor*^  som  saa 
heil®  Rollowg  Bionson  Trond  Gwnnarson  Torbion  Anundson  Tore  Tor- 
kelson  Torstein  Anundsson  svoren  logretismen^^  som  giort  var  stad 
oc**  aar  som  fyr  seger.** 

*)  foogeL  —  ')  konnogt  —  *)  jeg  war.  —  *)  steffne  stoffae.  —  *)  atlau- 
dagen  nesl  for.  -  «)  ij  tog.  —  ')  skilrika  manna  wilni.  — .  *)  skellige  tili  ath 
foergie  er.  —  »)  ord  fa^irs.  —  '•)  Möiekasthet  imillom.  —  *')  Biergclandh  och 
taa.  —  *«)Möykajthelvd.  —  >■)  schalo  baadir.  —  **)  bnreksiher.  —  >*)aa8cnne 
jiDellom,  vihen  for.  —  >•)  schall  Speithalandz.  ~  '^^  bureksther  wppi  schorenn, 
end.  —  **)  borekster  nydir.  —  *•)  stolenn,  end  haffde  the  thet  ij  ciide.  —  ••) 
emellom  H.  och  Onedall,  or  Moiekasthen  och  i  Moiehoffad  och  saa  aaast  epthir.  — 
*')  the  aldriig.  —  '*)  aagangha  aa  thessa  markaskifftet  for  end  na.  —  ")  aagek. 
—  '^)  tha  setia  thesse  dannemenndt  sin.  —  '^)  hoesswore  och  aahöirde.  —  *') 
prof  swore.  —  *'')  Rollogh  Biönssonn  T. -Gnnnarson  Torbiön  A.  T.  Torkillsson 
Torsthen  Aanundsonn  sworne  lagretthomenndh.  —  *')  war  staed  och.  —  **)ffyri 
Meghir. 


Larem  Peieraön^  Lagmand  i  Stavanger,  dfimmer,  at  Sigrid  Thoreidaiiers 
Gave  af  9  Maaneders  Madleie  i  Soteland  (i  flolme  Sogn)  til  sin  Broder- 
datter  Tkomy  Eiliftdaiter  bör  staa  ved  Magt^  da  Ingvar  Reidarssön  intet 
har  fremfört,  der  kan  rokke  samme. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Haddelan*d  i  Holme  Prestegjeld.    Alle  3  Segl 

mangle.    (Jfr.  Brev  ovenfor  No.  399). 

615.  27  Septbr.  1492,         [Stavaoger?] 

AUom  mannom  them  som  thetta  breff  sio  eller  hera  ssnder 
Larsns  Psdersson  lagman  i  Stafangher  q.  gwdz  oc  sina  kwnnwcth 
gerandes  *ath  meth  thetta  myth  ypna  breff  ath  torsdaghen  n®sth  fore 
sancte  Michels  dag  anno  domini  mcdxc2<'  kom  j  nattha  for  mik  och 
flerom  dande  mannom  äff  enne  }  Jngwar  Redharsson  Bff  andre  y  Rolff 
Tiedwlff  son  och  Giordh  Olaff  son.  ksrdhe  taa  forde  Jngwar  oppa* 
gawor  them  som  Sigeridh  Toresdoter  hafde  giwid  Todne  Eliffsdoter 
som  war  ix  mamatha  leiga  i  Sothalandh  fraa  sig  ok  sina  erwingia  och 
lil  forde  Todne  och  hennes  erwingia  til  »werdeliga  eignar.    Jtem  sagde 
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och  forder  Jngwar  ath  han  hafde  jnga  andra  til  talo  om  the  gaawor 
wtan  saBtthe  i  rsttha  om  thet  skwile  staa  eilnr  ey  och  gaawc^z  op  äff 
allom  prowm  paa  baada  sidhor.  Jtem  ladhe  ta  for^e  Rolff  breff  j  raetlha 
meth  hello  oc  oskadojnsiglelwandes  oppa  forde  gaawor.  Jtemdempde 
vy  tha  forde  gawor  skulle  staa  som  Sigerit  gaff  sinne  brodredotter  och 
hon  stod  gawor  til  som  arfwid  war  nsesth  oc  skule  Ihe  fr»lsseliga 
fellya  forde  gaardh.  Och  »r  thetta  myn  lag  oc  ordskwrd  sa  tenge 
annath  sannare  kan  finnas.  Til  saningh  her  om  hsngia  tesse  gode 
men  sin  insigle  meth  mine  jnsigle  som  saa  heita  Ewindh  Ewinsson 
och  Tore  Torkilzson  for  thetta  breff  som  scriwit  war  dag  oc  aar  som 
fore  staar. 


Amund  Sigurdtsön,  Lagmand  i  Skiden,  afsiger  Dom  i  en  Sag  mellem  IVtlelt 
Keiilssön  og  Tkorkel  Thorkelstön  om  2  Lobs  Land  i  HclUberg  (i  Grands- 
hercd).    Dommen  gaar  Thorkel  fuldstteDdig  imod. 

Efter  Orig.  p.  Papir  p.  Gaarden  Bolkesjö  i  Grandshered.    Seglet  yedh»Dger  (otydeligt). 

m,  10  Novbr.  1492.  Skiden. 

Ollom  monnom  them  som  thetta  breff  see  eller  her®  sendher 
Amund  Sigurdson  lagman  i  Skyden  g.  gudz  och  sinsB  kwnnukt  gerande 
ath  jek  var  i  Herrans  garde  i  Skydo  med  xij  logrettis  monnom  sancte 
Martens  apthan  anno  domini  mcdxc  secundo  kom  Tore  mek  och  log- 
rettet äff  ennsB  halffuo  Nicies  Ketilson  en  äff  andra  halffuo  Torkel  Tor- 
kelson  med  thy  skilorde  ath  Torkel  talsde  til  Nicies  vm  tweggis  laups 
land  i  Hellsberge  som  Twrfd  fader  moder  ford»  manns  haffds  geffuel 
Ketil  Amiindsyni  syni  synom  hwilket  ford»  Torkel  ney  fore  sagd®, 
lagd»  thse  fordfp  Nicies  i  vitnisbreff  fram  i  retts  fore  mek  sa  ludandis 
och  annen  vitnse  ther  med  ath  fordiB  Twrid  haffde  geffuet  Ketil  ii  laupa 
land  i  forde  Hellseberg  oc  ii  laups  land  hwarium  synom  syni  och  i 
laups  land  hwariee  dottern»  sinns.  lagdsB  en  ford»  Nicies  i  kaup®  breff 
fram  sa  ludandis  at  han  kopt  haffde  ii  laups  land  i  ford»  Hellsberg 
som  breffuet  sialfft  vm  sek  vatter.  sagde  och  forde  Nicies  ath  Torkel 
haffde  innse  iiiia  aars  landskyld  hwilket  ford»  Torkel  til  stod  at  sa  var. 
En  epther  tessse  mate  domlagdse  ford»  men  Nicies  och  Torkel  vin 
thetta  mall  var  thet  theires  domer  och  myn  lagar  ordskurd  ath  forde 
Nicies  skal  frelslig»  eyg»  iiii  laupaland  j  fordie  Hellsberg  til  eaerda- 
ligs  eigho  thy  ath  han  haffdse  lagligee  at  kometz  forde  iiij  laupa  land 
och  sa  then  luth  som  han  eiger  i  Bwdonum.  skal  och  forde  Torkel 
bitalas  Nicies  sin®  landzskyld   innan  kyndis  messs  nest  kommer   och 
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niwt®  aseton»  a  Helleberge  och  geffos  i  laaps  i  landskyld  a  hwario 
aare  bad»  fore  thet  fir®  laupa  iand  och  Tore  thet  han  att»  i  Bwdvnum. 
skal  och  forda»  Torkel  geffu»  adernepdom  Nicles  fir®  kiorlsg  i  kosU 
bald  thy  han  yld®  honunv  rangsmale.  En  thet  kosthald  gaff  forde  Nicles 
Torkel  til  fore  gudz  skal  och  god»  manns  ben  skyl.  Och  til  sanynd 
her  om  henger  jek  myt  incigl»  fore  thetta  breff  som  giort  var  degi 
och  aare  som  fyr  sigir. 


Tre  HflBnd  kundgjöre,   at   Hr.  Äudeli  Grimstön  lyste,   at    hans   Sosterdatler 
Ragnkild  J&nsdaiier,  Amfian  Garduöm  Hastro,  var  hans  rette  Arviog. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  Dipl  Aro.  Hagn.  (uregistreret).    Spor  af  3  paatrykte  Segl. 

617.  uden  Dag  1492.        M\m  (Yang). 

thet  kaennes  i»k  Guttorm  Amunson  Esbiem  Paedherson  An- 
ders Enarson  kennes  thet  med  tessae  vara  opns  breff  ath  vi  varum  a 
Diaelina  som  *  liger  i  Ridh»  bo  i  Nassogh  sokn  anno  domini  m^  cd^ 
Ixxxx^  2^  sagum  ok  herdhum  a  ath  h»r  Oudels  Grimson  lysthae  thsnne 
nsrvarandes  breffoisare  AnfBn  Gsrdhason  hans  hustrv  tili  sin  retthe 
®rinngh  som  hether  Rangnil  lenssadother  som  aer  min  egen  skilgsthen 
bredher  bamdh.  til  sannidh  her  om  thrykke  godhe  men  sin-insele  ffer 
thetta  breff  som  giorth  var  dagh  ok  ar  som  fer  ssgher. 


Pire  LagrettemflBnd  paa  Voss  kandgjOre,  at  Viljam  OlafuSn  solgte  til  Lau- 
rau  Tkariieintsön  4  Maaniedmadsbol  i  Tvilde  i  Vinje  Aatting  i  Vangens 
SogD  paa  Voss  og  modtog  Betaling  derfor.  % 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  llusealn  (No.  48)   med  4  vedhiengende  Seglremme 

aden  Segl  og  Snit  til  en  femte. 

618.  1  Juni  1493.  Tvilde. 

Ollom  mannom  them  som  thetta  breff  see  edae  here  sendher 
Isaac  Anfynsson  Bryniol  Gardasson  [Sven  Gvttormsson>  Siward  Olafs- 
son  soarne  lavrettess  men  a  Voss  q.  g.  oc  sinas.  Vy  vilte  edher  kvn- 
nokt  gere  ath  her  vare  vy  i  hio  a  Tvilde  lerdagen  nest  efther  kirks- 
messae  arom  efflher  gndz  byrd  m  cd  xc  iii  soghom  vy  oc  herdom  ther 
vppo  ath  ther  kom  fram  en  man  som  saa  heth  Villiam  Olaffson  oc  bed 
falt  Laurens  Torstensson  iiii  mamataboll  i  iord  som  Tvilde  hetther  oc 
var  thet  Lavrens  egath  odel  a  fonnae  oc  liggar  thet  i  Vynniar  ottung 
i  Vangs  kirka  sokn  tha  sporda  forde  Laurens  Torstensson  Villiam  Olaffs- 
son  vm  hau  var  man  til  ath  selliae  thet  iordas  gotz  man  blyfiiier  ieg  til 
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ath  kaopie  thet  tha  svarede  VilUam  Laarens  igen  jeg  Til  loStae  lek  Ihet 
fryt  oc  rrielst  bodhe  fore  konungh  oc  karl  med  thy  skilordom  Uia 
gerde  (he  kaup  sammen  Iha  var  ther  betalet  vti  i  sylskol  saa  god  soin 
iiii  kerlag  oc  en  ske  vm  iii  lod  oc  en  best  sa  god  som  iii  kerlag  tha 
var  thella  sa  giort  thera  i  mellem  ath  atternepde  Villiani  solde  Ihetta 
iorda  golz  i  fra  sek  oc  sin»  erving»  oc  vndher  atternepde  Laorena 
oc  hans  ervynga  til  ewerdherligb  eynar  med  allom  them  Intlam  oc 
Ivndom  som  til  ligis  oc  leget  haffuer  fra  fvnna  oc  ny  vten  gardz  oc 
*ingen  oc  sr  hanom  thet  frielst  oc  aksM'elest  fore  hveriae  manne  ken- 
nis  oc  egh  tit  nempdher  Villiam  Olaffson  ath  egh  haffner  vp  borith  äff 
titnempdher  Laarens  Torstensson  myndrs  pennihgh  oc  meyre  oc  aller 
ther  i  mellem  som  i  kaup  vare  kom  som  mek  *vil  ath  negher.  Til 
ytermere  sanningen  oc  stadfessning  tha  hengs  vy  forde  lavretto  men 
vare  incigle  for  thetta  breff  som  giort  var  a  Tvilde  dagh  oc  aar  aonn 
fore  sygher. 

Baj^aa:  iüj  mamatabol  i  Twille. 

(')  Fra  [  tilskrevet  over  Linien  med  HenTisning  hid. 


Jon  PaalsiÖH,  Provst  ved  Marie-Rirken  i  Oslo,  Odd  ÄlfgsüH^  Ridder,  og 
Hallslein  Jonstön,  Kongens  Kapellan,  oplMge  Regisier  over  de  BreTe«.tOB 
Wgge  paa  Akertkus  og  angaa  Kronens  Rettigheder  og  Forpligteber. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Langebeks  Saml.  i  danske  Geheimearkiv.    Uden  Segl. 

619i  Oden  Dag  1494.  Akershns. 

Registrum  om  the  breffwe  som   ligge  oppa  Akersshwa  kronenn 
ere  arorendcs. 

I  rimo  breff  om  Castelle  klosther  hoss  Bahws  hwre  koning 
Magnus  gaff  erchipiscop  i  Trondeim  ein  kronens  eyn  i  Trondelaghen 
liggcndes  som  heither  Ytthereyn  med  all  koninglige  renthe  oc  retlig- 
heit  med  meghet  annat  skient  kronens  gotz  som  breffuel  ytlhermeire 
inneholder  oc  hwo  som  tykkes  wäre  mysholdhen  ther  i  tha  ma  han  giere 
attherbythe. 

Jtem  breff  om  Orkeneyn  oc  *Skattland  at  the  bore  til  Noreges  kröne. 

Jtem  eit  besynnerlige  domsbreff  at  koningen  äff  Norege  skall  op- 
bffire  all  renthe  afOrkeneyn  swa  lenge  tili  ret  erffwing  kommer  oc  ana- 
mer  thet  äff  koningen. 

Jtem  mykle  breff  om  forlikelsse  mellom  koningen  äff  Norege  oc 
alle  siestedher. 

Jtem  breff  hwre  Norege  oc  Swerike  skiides  ath. 
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• 

Jtem  mykle  breff  mellom  koningen  äff  Norege  oc  koningh  Aibrecht 
i  Swerike  oc  hwre  han  kom  in  i  Swerike  moth  rette  oc  doytinghen. 

Jtem  breff  om  nokre  kiopmenaffStraleswnd  hwre  the  haffde  noker 
pantb  äff  koning  Hakens  fadher  oc  hans  modher  droining  Blantze  oc 
h^re  koning  Hakon  oc  drotning  Margereta  haffoe  vtgiffwit  penningen 
oc  panthen  kom  icke  igen  tili  stedhe  som  badhe  koningens  oc  kiep- 
mentzens  breff  oppa  badhe  sidhor  ther  om  ytthermeyre  jnneholdher. 

Jtem  breff  om  Lindholm  i  Skane  hwre  thet  kom  Tra  herre  Jahan 
Offeson  oc  vndher  krönen  med  ij  hsrat  videlicet  Skiotzhsrat  oc  Asio- 
hsrat. 

Jtem  liggher  maage  med  thette  registro  i  Marie  kirkio  i  Oslo  som 
var  registratom  anno  domini  mcdxcqoarto. 

Jn  caius  rei  testimoniam  nos  propria  mann  nomina  nostra  sub-' 
scribimus. 

Johannes  Pauli  prepositos  ecclesie  saQcte  Marie  virginis  Asloensis. 
Odde  Alffsson  riddere.  Halstanus  Johannis  Serenissimi  dominj  regis 
cappellanus. 


Umrik  Krumedike  aogiyer  i  ef  Brev  (til  Biskop  Herlaug  af  Oslo)  de  Grunde, 
han  har  iil  Klage  over  Hr.  Odd  Alfssön. 

Efter  tamtidigt  Udkask  p.  Papir  paa  dei  kgl.  Bibl.  i  Kbhvn.    (Jfr.  Dipl.  Norv. 

V.  No.  966). 

620.  udat.  [c.  1494].  odeo  Sted. 

U0r  jeck  eder  vittherligth  paa  var  nadige  herres  vegne  at 
deithe  er  de  sager  som  jeck  hauer  vetl^rdigh  man  her  Od  tiil  at  thalle 
aeffther  sadan  beffsliingh  som  eder  nade  finner  i  hans  nades  breff  om 
flEilsmal  som  jeck  nw  hauer  beffalledh  eder  nade  i  gen,  paa  var  nadige 
herres  veyne  etc. 

Jtem  ffersth  som  eder  nade  hauer  seth  at  meck  er  skedh  i  eder 
indes  naemsre  oc  dommer  i  var  nadige  herres  st®dh  som  jeck  var 
skickei  med  hans  nades  breff  at  side  auer  lag  oc  r«th  rpedh  ffomsmde 
dommer,  da  leb  meck  Odb  Alfsen   med  vsriende  han  wfforvarreth. 

Jtem  lade  her  Od  meck  tiil  i  eder  nades  nerusre  at  jeck  hauer 
giord  hans  almue  wlydeg  huflBs  jeck  hauer  giordh  myn  wnnenfforsel  i 
eder  oades  naBrutere  oc  bedendes  eder  nade  at  eder  nade  giuer  megh 
•I  ksnoe  om  jeck  skal  ydermer  vsre  megh  eller  vsre  vordh. 

Jtem  at  her  Od  holler  meck  Testet  ffor,  far  det  opiop  han  giorde 
pM  Korth  1  eder  nades  oc  ffornemde  dommer^  ncroere  modh  'var 
maiige  herres  r®ttebodh  oc  her  Ods  susne  medh  haoem. 
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Jtem  om  var  nadige  herres  breff  som  Bsrtil  Kock  haaer  at  hm 
der  auer  vort  thrueth  oc  jsegeth  at  kloster,  oc  ey  matte  nyde  ffredh* 

Jtem  om  deth  kaber  som  her  Odb  lodh  tage  ffra  Per  Gris  i  Tons- 
bergh  oc  ksert  var  ffor  radet. 

Jtem  det  sei  som  her  Od  lodh  thage  ffra  den  bonne  pa«  Bger 
modh  rstte  boden. 

Jtem  om  deth  suar  som  Korth  kannegyther  fGk  äff  her  Odh  der 
han  skedh  segh  ffar  var  nadige  herre  som  her  Od  hade  layth  medh 
Bsrtel  Kock  der  at  mete  som  breff  er  paa  giordh. 

Desse  »renne  oc  artikel  ssetter  jeck  jn  ffor  eder  nade  tnl  n^tte 
paa  var  nadige  herres  veyne  oc  beder  eder  nade  ydmygiigh  al  eder 
nade  ville  verdes  at  binde  meck  tiil   igen  om  var  nadige  herres  neth 
fBns  i  desse  »renne  aeDTter  rsette  boden  oc  om  meck  her  at  söge  sadan 
ffalsmal  sefflher  den  beffsellingh   som  hans  nade  beffol  meck  medh  ro- 
dens samteck  i  alles  eders   nsrusrelse  oc  syden   medh  sith  breff  som 
i  nw  haue,  huat  medh  er  der  auer  skedh  det  *ket  kserer  jeck  ffor  eder  ' 
nade  oc  bedes  rseth  oc  er  ouerbedigh  at  gere  lagh  oc  rsth   her  ffor  " 
eder  nade  ffattigh  oc  righ  ho  meck  uil  tül  talle  [Fatig  och  rig  ther  vppa  m 
bedes  ieg  ider  nades  swar,  oc  hwickelwnde  ieg  haffuer  sidet  for  raad^ 
och  rette  medh  iderthenne  her  rese  at/ieg  kan  fere  wornadige herre^.^ 

(^)  Fra  [  er  tilföiet  med  en  anden  samtidig  og  lignende  Haand. 


To  LagrettemsBnd  kundgjöre,  ai  Olaf  Ogmundssün  og  Thorgeir  Tkorieifi 
med  sin  Hastra  frelsede  Erik  Bjömssön  en  Del  af  Gaarden  Ofb^rg  i  Hei 
gebolstad  Sogn  med  TömAerhagst  til  ■  Gaardsbnig  i  HelU  Skov  og 
bare  Betaling  derfor. 

Efter  Orig.  p^  Perg.  p.  Gaarden  Haddeland  i  Holme  Prestegjeld.    Alle  3  Segl  ma 


621.  19  Januar  1495.  )9yalaD(L 

Ullom  monnom  thiem  som  thetta  bref  seer  eller  hyorre  sendher* 
Tiodoir  Saluesson  ok  LiedelF  Torghiersson  sworne  *lanrestis  men  q.  g. 
ok  sina  kwnnwth  gyorrandhe  ath  milh  warom  a  Eiiaalandh  i  efre  hwsoin 
thysthdaghen  nesth  epther  Mykal  messe  daghen  anno  domini  mcdxc4^ 
saghom  meer  ok  hya(r)dhom  a  handhebandh  thierra  manna  en  sa  hieUher 
Olaf  Ommvndhe  sson  ok  Torgier  Tollief  sson  ok  eighin  kana  hanns  af 
eine  haifwo  en  af  annare  haifwo  Erik  Biorn  sson.  war  thet  sa  skylth 
vndher  handhebandh  thierra  ath  fyrde  Olaf  ok  Torgier  frelsadhe  forde 
Erike  xii  mamata  til  liegho  i  Gyiehbergh  som  ligher  i  Helghabothstadh 
senk  ok  i  Vaass  thingh  stodh  ok  siith  tiember  hogh  i  Helle  skoogiiaa 
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mykith  som  ^kerfver  til  hwssanne  i  Gyiebergh.  widher  kennith  thier 
ath  (hier  hardhe  wp  borith  swea  ffyr  Gyiehbergh  epther  siälF  sinns 
mattha  sa  ath  thiero  wel  negher  meder  lutum  ok  Iwnidha  som  ther  til 
liegher  ok  lieghth  bafoer  fra  forno  ok  nyghio  vtthoii  gharss  ok  innath 
ok  iiiira  stafsthedhe  i  mellom  inghan  vndhan  skyoldh  fyr  seer  ok  sinom 
erwinghom  ok  oUom  laghlighom  ^kaerom  til  sBfwerdhaligh  eigna  Erik 
ok  hans  envinghom  fiyrotthan  alth  ather  kal.  til  yther  meire  vissa  ok 
sanina  tha  setther  Olaf  sith  jnsille  meder  wäre  insille  fyr  thetta  bref 
som  giorth  (war)  a  Eiihalandh  monedaghen  nesth  epther  Prisse  virgiii(i)s. 


Tre  La^reUemfend  i  Hvinesdal  kuDdgjOre  en ,  Oyerenskomsi  mellem  Svein 
NilitöH  og  Gtmsiein  Tkorgihsöny  hvorefier  den  sidste  skal  beholde  Halv- 
parteo  af  Ash  (i  Rennesö),  fordf  han  onderholdt  Sveins  Hostru  Inge^ 
borg  Tkaraldtdaiier,  der  havde  fledfört  sig  til  ham,  hvorimod  Svein 
skal  beholde,  hvad  logeborg  fik  i  Eheland  efter  sin  Fader. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Masenm  (B.  4).    Alle  3  Segl  mangle.   (Jfr.  ovenfor 
No.  463  og  nedenfor  Breve  af  13  Marls  1521,  1537,  5  Juni  1554  og  2  Juni  1558). 

622.  12  April  1495.  Hvinesdal  (Et^eland^). 

Gliom  mannom  them  som  thetta  breff  seer  eller  here  lessis 
kennis  mith,  Gwnnar  Aswiffson  Salue  Bywrensson  oc  *Troraldh  Tol- 
lackson  sworen  laghretis  men  q.  g.  oc  sine  i  Quinixdall  kwnnigh  ge- 
rendess  ath  mijth  worom  paa  Egbelandh  myghle  anno  dominj  149 
qui(n)to  som  ligger  i  Lighness  sogen  oc  i  Fedhe  ty(n)gstadh  herdom  oc 
saghom  ath  the  holdhe  handom  sammen  Swen  Nielsson  oc  Gwnsthen 
Tergy wissen  war  tha  wndher  thoris  handhebandh  thet  Gwnsthen  Tor- 
gywlsson  skulle  bebalde  helthen  i  Aaske  som  ligger  nordher  j  fraa 
Stawanger  j  Ryefylke  med  alle  Iwndenne  som  ther  tili  ligger  oc  lighet 
hawer  tili  ewerdheligh  eghne  tili  hans  oc  hans  erwingh  tili  ewerdhe- 
ligh  eghne  ffor  plass  oc  wmaghe  som  han  haffde  for  fförnemdhe  Swen 
Nielssons  quinne  som  hedher  Jngheborgh  Toralsdoter  som  fladhgick 
honom  Gwnsthen  fomemdhe  med  alle  ty  som  hwn  otth»  for  ty  han 
henne  fedhe  soo  lenghe  hwn  lyiTdhe  j  fwlle  aabyrssle  oc  myskwnne 
man  war  ath  allem.  Jtem  war  oc  wnder  samme  bände  bandh  ath  Swen 
fornemdhe  skal  fylghe  sa  miget  som  Ingheborgh  otthe  j  Egbelandh 
effther  syn  fadhcr  med  alle  Iwnnendhe  som  ther  tili  ligger  oc  liget 
bawer  ffraa  fonnse  saa  lenghe  han  lywer  nar  han  er  dedh  tha  hans 
dothrcr  effther  honom  oc  theris  affspringh  tili  ewerdheligh  eghns.  Jtem 
nar  iwar  them  lydher  taa  tili  Gwnsthen  oc  hans  erwyngh  tyll  ewer- 
dheligh eghne  peninghe  lausth.  Jtem  war  thetta  handhebandh,  Swen 
Nielsson  oc  Gwnsthen   Tergywlsson  j    mellom   oc   Boo  Swensson  aa 


656  1495. 

herende  oc  syth  iaa  gefie  tyll  gaff  med  syn  faderss  med  frygh  godh 
wijllije  paa  begghe  sydhe  wthen  alth  aather  *gall  saa  ath  thero  well 
alh  negdhe.  Jtem  hawer  Swen  fornemdhe  med  sigh  jnne  j  sylff  kons 
paa  vj  ioth  oc  iiij  mark  j  addre  gode  penninghe  som  hans  dolher  egfae 
hoss  fader  sijn  Swene,  som  han  sielff  Iowedhe  ath  fram  skwUe  komme 
paa  samme  aare,  war  thetta  (giort  j)  Quinixdall  ippso  die  dominica 
palmarum  aar  oc  dagh  som  fere  siger.  tili  mere  wyssen  hengom  (mijdi) 
wore  insegle  for  nedben  thetta  breff.    Datum  ut  sapra. 


JobaDniternes  Prior  i  Varne  Lauritt  Nilss6n  optager  6  Personer  (i  Tbele- 
markeo)  i  Broderskabet  og  gjör  dem  delagtige  i  alle  deU  gode  Gjer- 
ninger., 

Efter  Orig.  p.  Papir  p.  Bolkesjö  i  Grandsbered.    Det  paatrykte  Voxjegl  affaldet 

623.  uden  Dag  1497.  [Vanie]. 

WniuersisChristifidelibus  ad  quos  presentes  littere  pemeaeriot 
ffrater  Laurencios  Nicolai  prior  sacre  domus  hospitalis  ordinis  Jheroso- 
limitani  sancti  Johannis  baptiste  in  Warne  dilecto  in  Christo  [Swendh 
Gwnnelson  Solffue  Swenckedotter  Dhyre  Afflock  Olaff  Swenson  Mar- 
gareta  Aslogh^  salutem  spiritualem.  pro  factione  trium  aureorum  me-» 
rito  contributorum  quam  ob  fidei  defenssionem  contra  Turcos  ordini 
fecistis  et  facere  speratis  in  futurum  vos  recipio  in  confratemitatem 
faciens  vos  omnium  bonorum  spiritualium  participes  videlicet  dioinomm 
officiorum  missarum  oracionum  suffragiorum  disciplinarum  predicacio* 
num  vigiliarum  jeiunioruin  cum  omnibus  bonis  operibus  vite  aeterne 
que  per  fratres  ördinis  militares  in  terra  et  in  mari  pro  fidei  defeas« 
sione  exercentur  et  practicantur  a  prima  ordinis  nostri  fundacione  Tsgoe 
ad  finem  eiusdem  diuina  gracia  largiente  superaddens  vobis  de  spedali 
gracia  appostolica  quam  plures  tricenas  quadragenas  ac  septimanaa 
iniuncte  penitencie  paratas  hie  et  in  futuro  et  in  quantum  in  extre- 
mis cum  elemosinis  vestris  memores  fueritis  ordinis  xxx  annj  »et 
totidem  karene  in  domino  misericorditer  largiuntur  cum  omnibos  aKis 
indulgenciis  pro  talibus  confratribus  a  summis  pontificibus  liberaliter  et 
vberrime  concessis  quas  in  presenti  gracia  benemeritis  in  special!  omis- 
sas  haben  volumus  pro  sufGcienter  expressas.    Datum  anno  dominj  1497^. 

(0  Pra  [  tiUkrevet  i  Blanketten  med  cd  anden  Haand. 
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MatikU  Olafttön,  Prest  paa  Hol  og  Provst  over  Namedal  og  Tin,  erkjeo- 
der,  at  Sieinar  Niklistön,  som  har  havt  Dale  Kirkeombud,  har  gjort  rig- 
tigi  RegDskab  for  to  Aar  og  har  nu  et  Aar  tilbage. 

Eft^r  Orig.  p.  Papir  p.  Bolkesjö  i  Grandshered.    Det  paatrykte  Segl  affaldet. 

»24.  7  Oktbr.  1498.  Thveter. 

Ihess  kennis  jach  Matlis   Olaffson   prest   a   Hola   och   prost 

offWer  Nwmedal  och  Tin  ath  jach  toogh  rekenskapaffSlheinar  Nichils- 

son    ffor  ii  ar  kirkio  ombwdh  som  hadhe  Daalz  kirkio  ombwdh.  haffwer 

han     ^iort  Ihen  helghe  kirkiae  och  mcgh  godan  rekenskap  ffor  the  ii  ar 

S8  ath  megh  vel  ath  noyer  och  dandhe  men  standhe  honom  til  ath  han 

bar^^rer  siith  ffore  Ihen  helghe  kirkies  rentlhe  som  en  dandhe  (man),  och 

^it  a  V*  Standher  en  tii  baka  som  han  skal  och  op  beere  och  rekenskap  ffore 

?0r^-  thy  giffwer  jach   honom    qwith  och    ffri  ffor  the  ii  ar  ppa  myn 

iierri^  vegne  ffor  al  yttermere  til  tal.    Til  sanindhesigillererjach  Ihetta 

breST  som   giort   war  a   Thwethom   anno  domini  mcdxc  viij^'  jpso  die 

Birsitthe  vidue. 


Fire  Lagmsnd  afsige  efter  kongelig  Befaling  Dom  over  Bönderne  af  SAi^- 
märe,  der  ihjelsloge  Arild  Kant  samt  dels  drsbte  deU  saarede  bans 
Svende. 

^{|[^*"    Orig.  p.  Perg.  i  danske  Geheimearkiv  (Norske  Samt.  2  Afd.  fasc.  15  No.  29). 
^'^     <  S<^  mangle.    (Trykt  i  D.  Mag.  3die  Rtekke,  II.  29—30.  —  Jfr.  Dipl.  Norv. 

V.  No.  977  og  981). 

62^.  6  Decbr.  1498.  Konghelle. 

'  Ollom  monnom   them  som  thetta  breff  see  eller  heras  helsae 

^J    ^ptherscrepnaB  Erik  Erikson  lagman  i  Oslo  Tormodh  Jonson  lagman 

^  ''^'^nsberg  Amondh  Sigurdson  lagman   i   Skyden   Herlogh   Vlueidson 

^fntiann  i  Viken  kerligas  medh   gudh   kwngerae  vij  medh   thetta  varth 

op^a^breff  ath  vy  vorae   skykket   fore  rikens    rad  sancti  Nicolaj  dag  i 

P^brodra    klostcr  j  Kwngeld  velbyrdug   man   her  Henrik   Krwmadig 

^4er  00  heuesman  vppa  Bahws   oc   mester  Jens   var   nadiga  herres 

*^*i>vanBJ  var  nadiga  herres  befaling.  kom  ther  fore  (oss)  vppa  then  einae 

rf^en  nokras  bender  äff  Swnmer  fulmektuga  vppa  all   almwges  vegnae 

som  medh  vorae  ath  sla  Arild  Kana  i  hell  oc  alle  the  i  radh  och  sam- 

^![Vike  vore  medh  them  samae  gerningh  ath  gene.    En  vppa  then  andrae 

si<ien  hostru  Annae  her  Ottis  dotter  oc  welbyrdug  man  Niels  Rauelson 

^a  sinna   hustni   vegna  hustru,  Oltilia  Ottisdotter  forde  Arild  Kanes 

•nriogae.    Nw  epther  genswar  och  til  tall  var  sa  fore  rette  vppa  sakt 
VI.  42 
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ath  alle  the  som  Arild  Kans  slogo  i  hell  och  medh  voro  ath  leggb 
hendher  vppa  hanum  eller  [vilh  voro]  skulu  vara  vbota  men  och  haSiic 
forgiort  allo  thj  som  the  eiga;  land  och  huste  eyr»  och  li[fui  si]no  medh. 
En  the  som  til  bota  kwna  komma  äff  them  skulo  geffua  trenne  mans- 
bott  fore  fordir  Arild  Kanas  dod  j  bott  fore  mannen  saklausen  annen 
fore  tingfreden  tridia^  fore  thct  han  var  vor  nadiga  herres  man  och 
rad.  En  fore  hans  sweense  samangs  som  slakns  voro  ther  ma[ns]  beter 
fore  hwer  theiras.  En  sa  manga  äff  them  sars  vorde  bets  hwarinm 
theira,'  cpter  Norigs  lag  och  epter  sarsauka  theira.  Framdelis  aller 
thffir  sem  j  radh  eller  dad  och  samtykkia  voro  medh  ath  sadanc  ger- 
ning  giord  var  skulu  vara  vtzleigcr  och  haffua  forgiort  fe  sino  allo 
vid  konung.  Och  til  sanynd  her  vm  hengis  wy  vore  incigle  fore  Ihetta 
breff  som  giorth  var  anno  dominj  mcdxcoctauo  stad  dag  som  far  sigir. 
Bagpaa:  paa  Arild  Kanes  ded. 


Kong  Hans  tillader  Kjöbmendene  af  Amslerdam  frit  at  drive  sin  Handel  pta 
alle  HandeUpladae  i  Norge,  navnlig  i  Bergen,  til  echver  Aarstid. 

Eiter  Orig.  p.  Pcrg.  i  Amsterdams  Arkiv,  Kopellet  i  Nikolai  Kirke.    KonfTeas  mindre 

Segl  vedha*nger.    (Trykt  paa  Holla ndsk  i  Dappers  Historische  Beschryving  der 

Stadt  Amsterdam,  S.  140—41,    Jfr.  P.  Scheltema,  Het  archief  der  yseren 

Kapel  etc.  S.  132—33). 

626.  Julen  1498.  Vardberg. 

Wii  Johann  vann  gotsgnaden  to  Denmargken  Sweden  Nor- 
weghenn  der  Wende  vnnd  Gottcnn  koningk  hertug  to  SIeszuig  eck  to 
Holstenn  Slormarnn  vnndc  der  Ditmerschen  graue  to  Oldennborg  vnnde 
Delmenhorst  don  willig  apennbare  bekennende  vor  vnnsz  vnnsze  eroen 
vnnde  sust  alleszweme  dat  wij  vlh  szunderger  gunst  gnade  vnnd  tone- 
ginghc  der  stadl  Amsteircdam  vnnde  ercm  copmann  vnnsze  rijke  Nor- 
wegen vnndc  alle  copirger  darsuluest  benoinplich  to  Bergen  erer  ko- 
pensschuphaluen  to  ullenn  tijden  desz  jares  gelick  andernn  vnnszen 
vnndersathcn,  darjnne  tokopcndo  vorkopende  hantierende  vnnde  vor- 
koronde,  tho  walore  vndc  to  lande  szo  dat  em  beleuet,  tobeszckende, 
err  kopensschuppo  darsuluest  lo  Bergen  auer  de  Wage  an  beyden 
szijden  wonle  an  dosz  copmannsz  bruggcn  ifte  bynnen  der  Stadt  szo 
eni  dat  beleuet  to  hebbendo,  doch  vnnszen  borgerenn  darjnn  gesethcnn 
jn  neuen  dynghen  vorfenglich  to  szinde,  van  eym  ijdermann  vngehiQ- 
dort,  vnnszen  gewontlichin  tollen  vnnde  koninglichin  frygheydenn 
vnnde  horlicheiden  jn  aller  malhen  vnuorfenglich,  gnedichlich  gegannet 
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beovillet  vnde  togelaten  hebbenn  gegunnen  vnnde  toiaden  em  szodannt 
ock  also  jegenuardfg  jn  crafR  vnnde  macht  desses  vnnszes  breues  vor- 
bodenn  hiirumme  allen  vnszen  amplluden  vogedenn  tolnerenn  burger- 
meisterenn  radimannen  steden  vnde  gemenheyden  deneren  vndersathenn 
vnde  allen  den  jennen  de  vmme  vnnszen  willen  don  vnde  laten  schollenn 
vnde  willenn  de  genante  stadt  vnnde  erem  copmannen  hiirenbaoenn 
nicht  to  hinderennde  hinderenn  to  latende,  edder  jn  jenigermate  wur- 
ane  tobeschedigende  vnnder  vnnszen  koninglichen  hülden  vnnde  gna- 
denn.  Des  to  merer  tuchnisze  hebben  wij  vnnsze  koningliche  signete 
vor  dussen  vnnszen  breeff  willichin  heten  hangen  Datum  vppe  slote 
Wardtberg  am  szondage  dem  drudden  jn  den  helligen  dagen  to  wyn- 
nachten  nach  Cristi  vnnses  herenn  gebort  dusent  veerhundert  jm  ach- 
ten vnde  negentigestcnn  jare. 

Med  samme  Haand  sab  plica:    Ad  relacionem   domini  Pauli  Laxmann 
militis  et  magistri  curie. 


Erik  EnkssUn  (Gyldenhom)^  Sysselmand  over  Marker,  indberetter  til  Kong 
Hans  de  nermere  Omsttendigheder  ved  Thord  Bjömsönt  Drab  paa  Tholf 
Eilifssön^  saaledes  som  de  ved  de  optagne  Forliör  ere  opiyste. 

Efter  en  beskad.  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Nagn.  fasc.  96  No.  4.    Seglet  oiangler. 

627.  14  Oktbr.  1499.  Rddenes. 

Ldher  verdelig  herre  hegboren  Terste  koning  Han[s  med  guds] 

nad  [Norgis  oc  Danmarks  koning]  heiser  jak  Erich  Ericsson  edhers  nades 

sysleman  offner  Marker  [med  gud  edrom  herra]dom  kwnnocphgerjende 

atb   [efther  ed]hers  nades  bodh  oc  breffwe  var  jak  a  Redcness    vppa 

[re]lth[e]  tingstad  die  Calixti  anno  domini  mcdxcix^  tok  jak  ther  prooff 

om  afftagh  om  Tolff  Eleff[son]  som  Tord  Bi0r(n)sson  vart   ath   skada 

oforsynnie  tok  jak  eilh  vp  haffs  vetne  som  swa  heither  Gwnnil  G[wt]- 

lormsdotter  oc  a  bok  swor  et  Tord  som    Feld   stod   fore   vnghnen  oc 

hengde  vp  syne  byxaar  steek  tha  [To]lff  til  bakar  jghen  oc  trodh  vppa 

rothen  Tordz   skot   tha  Tord   Tolff  ifra  sik  oc  sagde  thn  steekt  vppa 

[mik]  jak  «r  saar  vppa  fothen.  Swarede  Tolff  owy  myn  Tord  thet  var 

ekke  vel  och  slo  til  Tordh  oc  rakade  vider  hans  hemoll  tingh  tok  tha 

Tord  vp  ein  yx  oc  hegh  til  Tolff  ii  h wg  och  rakade  ekke,  vart  sa  yxen  [tejkin 

fre  Tord  tok  tha  Tolff  om  armen  oc  Tordz  oc  danzade  Iry  slag  kringom 

golwidh  med  honom  swa  slogh  Tolff  Tordh    thok  tha  Tord  vp  j  ksp 

oc  ilo  til  Tolff  en  Tolff  tok  j  skide  äff  vnghnen  oc  slo  moth  Tordh  i  slagh 

satle  tha  Tordh  keppin  nidh  oc  Tolff  kastade  nidh  skidena  gik  sa  Tolff 

42* 
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aath  derren  som  han  lath  dorren  vpp  swa  lok  han  keppen  med  sik  oc 
slo  ighen  [honjom  Tord  vppa  armen  ii  eller  iii  slagh  j  thet  samme  lok 
Tordh  skidhen  vp  som  Tolff  kastade  nidh  oc  kast[ade  i]  derren  oc  rakade 
Tolff  offwan  for  kna^dh  oc  bleff  jstykke  äff  skidhen  standande  j  benei 
ighen  (her  bleff  han  ded  äff.  Jtem  tok  jak  annadh  vethne  som  salieither 
Amwnd  Guttormson  a  bok  swor  ath  han  sagh  Torddanzade  med  Tolff 
iii  slagh  kringom  golffwid  oc  swor  Amwnd  al  han  sak  at  Tord  kastade 
i  derren  [som]  fore  segher.  Jtem  tok  jak  en  ij  vithne  som  sa  hetba 
Hans  Olaffson  oc  Biern  Ericsson  oc  a  bok  sworo  at  Tolff  [tyrnaem- 
dher]  lyste  j  sin  vlhersta  tiidh  ath  ther  jnghen  radandis  eller  vallandis 
til  myn  ded  vlhen  vi  bader  [Torjd  oc  jak.  Jtem  tok  jak  ein  ij  viglys- 
ningh  vithne  oc  a  bok  sworo.  Jtem  vare  oc  arffwinge  hi[nss  davde] 
loglige  fore  stempde  tha  thette  prooff  tagit  vart  kwnne  jak  oc  ekke 
sannare  prooff  fynne  [J  Ihesso]  male  var  oc  thette  prooff  tagit  i  retthom 
koningx  daghi.  Haffuer  han  oc  saetlh  edher  nade  [borghen]'  fore  tegha 
oc  f[red]k0p  oc  arffwinge  hinss  [dajvde  fore  bether.  stender  nw  til 
gud'oc  edher  nade  om  h[ans]  l[and]z  visth.  til  saning  herom  6[e]tther 
jak  mith  jnsigle  fore  thette  breff  som  gi[ort  var  a  daghi  oc]  are  som 
fore  segher. 

Bagpaa  yngre:  Prous  breff  om  mandslag. 


Ivar  OunnarttSn,   Kantor  og  ^annik  ved  Domkirken   i   Oslo,   sUBvner  Gtai 

Eriktsön  og  Ulfhedin  Gunnarttön  paa  Hadeland  i  Anledning  af  deo  Til- 

egnclse,  de  have  forsögt,  af  Kaotorieto  Jord   öitre  Joderlid  (Julli)  aam- 

mestcds. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (uregistreret).   Levning  af  2  paatrykte  Segl. 

(Jfr.  folg.  No.) 

628.  29  Novbr.  1499.  Oslo. 

Ollom  monnom  them  som  thctta  breff  see  eiler  here  heiser 
jegh  Jwer  Gwnnersson  cantor  och  canich  i  Oslo  kerlige  med  god  och 
gier  vitherlikt  at  med  tesse  mins  opn»  breffwe  stempner  jegh  tesse 
efter  skriffn»  men  Gestser  Erikxsson  oc  VIffwidh  Gunnersson  boendis  a 
Hadelande  i  Gran  prestegclde  in  fore  min  herre  biscopen  capitulum  och 
radel  i  Oslo  the  tree  sekner  nesth  fore  midfasthe  nw  nesth  körnende 
fore  thet  ahelde  oc  offweruelde  the  giort  haff[wa  p]a  sancti  Halwardz 
jordh  Joderliid  estre  a  Hadelande  som  ser  skikked  tili  cantoriam  i  Oslo 
domkirkio  med  all  the  breff  viss»  oc  tilskot  the  won»  fore  [segh] 
haffwa  och  fore  all  anner  tiltaall  jegh  kan  them  her  lilkpmae  med  r[ett]e 
bider  jeg   kerlige  her  Peder  kirkio  herr®  pa  Gran  lese  apenbaarlige 
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thetta  breff  fore  them  i  teiris  hemile  eller  i  theiris  sokn®  kirkio  al- 
mogenom  [ahjerendom  skriffwen  saa  a  ryg  breffzens  naar  och  Kwar 
thet  lese[th]  war,  och  senden  mig  saa  strax  breffbet  igen  idre  insigle 
fore  trykt  med  mino.  Scriptam  Asloye  vigilia  sancti  Andree  apostoli 
anno  dominj  mcdxcix«  Jn  cuias  rei  testimonium  sigillum  propriam  in- 
ferias  est  appensum. 


Peter  Jönssön,  Kirkeherre  paa  Gran,  forkynder  Kantorens,  Hr.  har  Guntutrs" 

söns,   St»voiog  for  tre  navngivne  Meod/ 

EAer  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Mago.  (uregistreret),  skrevet  bagpaa  foreg.  No. 

Levning  af  det  paatrykte  Segl. 

629.  8  Narts  1500.  [Gran]. 

Kendis  jagh  Peder  Jenson  med  thett®  myth  indzel  adfa  jagh 
lesthas  ok  stempn®  thesss  forde  men  Gester  Erikxson  ok  Ylwidh 
Gwnnersson  [ok  Harildh  äff  Reckenns*  indh  fore  bescopen  ok  cappi- 
tulum  y  Aslaas  paa  her  Jwers  vegn»  cantor  y  sancte  Haldu(a)rs  kirkio 
dominica  quadragessime  fore  manghs  dande  men  ok  dande  quinnor 
nerwerindis  ok  borelss®  etc. 

(0  Fra  [  tiUkrevet  nedenunder  med  Heovisoing  hid. 


To  Mieod  bevidoe,  at  de  hörte  Vidnesbyrd  angaaende  den  retta  Stevnedag 
i  en  Eiendomstrette  roellem  Thord  Viljamssön  og  Siemar  Gudwnmdssihty 
samt  senere  et  Vidnesbyrd  angaaende  et  Udsagn  i  Drukkenskab  af  Steinar 
om  Thord. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Danske  Selskabs  Saml.  i  Kbhvn.    Slet  Skrift  med  mange 

Rettelser  m.  m.    Seglene  mangle. 

630.  Marts  [c.  14S0— 1500].         Mosseby. 

Ullum  monnum  theim  som  thette  brcff  see  eller  heyre  sender 
Wlff  Skellwlffsson  Thorer  Bierthsson.  mer  vilium  ydher  kwnnwg  gor® 
at  myth  warwm  y  Yriwbakkaß  llgendes  i  0ygismark  sokn  torsdaghen 
i  fwite  wikw  fast®  leidom  ta  Tordh  Williemsson  eit  skeligh  witn®  oc 
abok  swor  med  füllen  eidstaf  Andres  Hattisson  swor  teires  retter 
stemne  dagh  Steinar  Gwümvnsson  wm  thet  mallempnse  tei  te  saroa 
haffua  som  Y[riw]  fos  fyrnemphss  Tordh  oc  Steinar  saman  haffwa  Amwndh 
Hawkkson  oc  Aasa  Tormosdother  til  winesbwrdh  myllom  fornemdh® 
Tordh  oc  Steinar  jn  for  laaghom  at  wsre  i  Oslo  iii  sykner  nest  for 
mydfast®  sonnsedagh.    Jtem  sta  yter  mere  til  med  insigls  waromHel- 
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gie  Kalsson  oc  fornemdh  Torer  at  myt  warwm  j  Massaby  mydigke 
daghen  nest  for»  Gregorss  messo  saghom  oc  hyrdom  leidse  ta  for- 
nemdh® Thordh  eith  <  skeligh  withne  som  swa  heith  Berghwlff  Gwn- 
narsson  ok  abokk  swor  med  fwllan  eidhstaflT  at  Steinar  Gwdhmwndha- 
son  sadhe  wid  megh  at  Tord  hawer  giorth  meg  ills  y  moth  hao  htwer 
brenth  wth  ein  stein  i  syn  karnhomwlte  ath  all®  wi  som  eigho  mea 
halTwa  ther  skadha  wtafT  oc  sadhs  tba  fornemder  Steinar  ath  Thordh 
war  ein  brennte  wargh  oc  taladhe  han  y  drwkkins  mathe.  Till  sanendhs 
her  wm  hengiom  wy  worth  jnsigl  for  thette  breff. 


To  Mend  bovidoe,  at  NUm  og  Sveinung  Thoress9imer  og  deres  Moder  Amn 
solgte  til  CrMfuuir  Gyrdssin  to  Trediedele  af  ödegaarden  BJöUmd  (BjsUandt) 
i  Kallelands  Skibrede,  samt  at  AsbjSrg  Svemsdaiter  sollte  haiii  en  Tro- 
diedel  i  samme  Gaard. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p    Gaardeo  Haddeland  i  Holme  Preste^jeld.    Begge  Segl  mangle. 

(Se  oedenfor  Brev  af  8  Marts  1544?) 

631.  11  Novbr.  [c.  1500].  Berge  (Halshaug). 

'  Ollwm  mannwm  them  som  thette  breff  see  eller  höre  heiser 
ieg  Thore  Torkkelsson  ok  Byorn  Rorsson  meth  thette  worth  opne  breff 
ath  myth  worom  aa  Bergge  sancte  Horlhens  dagh  som  lygger  (i)  Hals- 
sog sonk  ok  i  Kalielans  skyprede  kennes  thaa  fornde  Nyls  Thoreson 
ok  Swenwngh  ok  Aase  mode(r)  tere  ath  thog  haffde  sellh  forde  Gwn- 
nar  Gywrsson  twaadellen  i  en  eegardh  som  heter  Byolandh  som  lygger 
i  Kalielans  skypred  i  ffraa  ser  ok  synwm  erwyngwm  ok  wnnsr  Gwn- 
nar  ok  hans  erwyngiwm  tyl  ewerdelyg  e[g]o  *fresl  ok  aa  kerelosth. 
kennes  fode  Nyls  ok  Swenwng  ok  Ossffi  ath  thog  haffde  opboreth  helen 
peny[ng]  ok  halwen  ok  alle  ther  i  mellwm  effler  thy  som  i  kop  lere 
kom.  Item  kennes  egh  Asbyerg  Swnns  dotier  ath  egh  seldde  trande 
Gwnnar  Gywrsson  en  trediwngen  i  fornde  egardh  som  heter  Byelan 
frelss  ok  aakerelest  i  ffraa  seg  ok  synwm  erwyngwm  ok  wnner  Gwn- 
nar ok  hans  erwyngwm  tyl  ewerdelygh  ego,  Tyl  yttermere  wysse  ok 
sanyn  her  om  tryckke*  myth  worth  (insigle)  for  thette  breff  som  (gyoiih) 
war  aa  dege  ok  aare^  som  fore  sygger. 

(*)  (Inder  Linien  staar:  henngwm.     —    (>)  Aarstallet  er  odeglemt  ovenfor. 


1501.  663 

Matfkis  OlafssSm,  Prest  paa  Tin  og  Provst  over  Hjertdal  og  vestre  Thele- 
roarkeo,  koodijör,  at  han  bar  aolf^  Sieinar  IVift/tMöti  ot  Markebol  Jord  i 
Vade  i  Dale  Sojni,  hvilket  Tkord  Gudbrandssän  paotoalte  ham  for  de 
Peoge,  han  udgav  for  Thorgeir  paa  Sunnelaod. 

Efter  Orig.  p.  Papir  p.  BolkesjÖ  i  Grandshered.    Det  paatrykte  Voxaegl  affaldet. 

(Jfr.  nedeofor  No.  635). 

632.  11  Aogast  1501.  Thveter. 

Alle  men  them  som  thette  breff  se  ellcr  here  kwnger  jach 
Mattis  OlaflTson  prester  a  Thin  och  prost  offwer  Hierdal  oc  vestre  Tha- 
lemarken  med  thette  mith  opne  brefT,  ath  jach  baffwer  seelt  Stenar 
Nichiisson  i  marka  bool  jordar  i  Wadhe  som  i  Dalis  sokn  liger  hwikit 
marka  bool  Tbord  Gwlbranson  megh  setthe  fTriith  oc  ffreelt  ffbr  Ihe  pe- 
ninghe  som  jach  wth  gaaff  fför  Torgeir  a  Senneland  then  tiidh  han 
war  greppen  a  Heimarken,  Uiy  setther  jach  ffördh  marka  bool  Stenar 
Niciisson  fTriid  och  ffreelt  sa  som  megh  war  seeth,  hwar  som  thet  wil 
omaka  eller  ey  til  stha,  sware  ther  til  sa  myket  som  cristhen  rellhen 
vlthwatter  ppa  domkirkies  vegne.  Thil  sanindhe  setter  jach  mith  in- 
segle ffor  thetta  breff  som  giort  war  a  Thwetthom  anno  domini  mdi 
jpso  die  sancti  Tiborcii  martiris. 


AbbediMen  i  Nonneseter  (?)  afhiender  med  Korwenls^Söstrenes  Raad  ti  Au- 
rebol  i  Brekke  i  Margretedal  til  Biskop  Herlaug  af  Oslo. 

Erter  Orig.  Frag.  p.  Perg.  i  Dipl.  Aro.  Mago.  fasc.  99.  (Osloensia  desirocta). 

Uden  Segl. 

«33.  1501.  Oslo. 

[gere  alle]  witherligt  med  tesso  waro 

opno  [breffae  at  wi] [anno  domini  m]di  i  commwnet  i 

Oslo  j  nerwar[o  herra  Jons  Powelsson  prowest  i  Maria  kirkia  Noregs  rikis] 

canceleer  Erik  Eriksson  lagman  [i  Oslo  oc] 

[med]  wore  conwentz  sysira  rad  [selde  oc  afhende  andelegh  fadher  herra 
fierlogh  werd]ulig  biskop  i  Oslo  allen  [rett  oc  tiltal  som  tilkommer 
nunnekloster  i  0]slo  uppa  x  awre  booll  i  Brekke  [i  Margrete  dale  i  ofre 

gardenom] wt  äff  ooss  vden  landskyld 

[til  sani]nd  her  wm  latom  wij  wart  [inseglhengiafiri  thetta  breff  er  gort 
var  die  et]  anno  quibus  supra. 


664  i»)2. 

Johannes  BilUermoHn  ,  den  paveligc  Le^at  Kardinal  Raffmunds  Kommissartus 
for  Norden,  tillador  Peter  Laurenissün  af  Roskilde  Bispedömme  uagtet 
Manii^elen  ved  bans  Födsel  at  opnaa  geistligt  Embede  og  Bencficier. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  97.  No.  1.    Seglet  mangl er. 

634.  17  Augast  1502.  Roskilde. 

Johannes  Butzemann  sacre  theologie  alme  vninersitatis  stadij 
Grypeszwoldensis  ordinarias  necnon  reuerendissimi  jn  Christo  patris  ac 
domini  domini  Raymundi  diaina  roiseratione  tituli  sancte  Mane  noae 
presbiteri  cardinalis  Gurcensis  legati  a  latere  ad  vniuersam  Germaniam 
Daciam  Sweciam  Norwegiam  Ffrisiani  Prussiam  eoramque  ciuitates  jn- 
sulas  dominia  et  loca  circumiacentia  commissarius  vniuersis  et  singolis 
presentes  litteras  jnspecturis  lecluris  pariter  et  aadituris  salatem  jn  do- 
mino.  Notnm  duximus  perpresentes  quemadmodum  dilectas  nobis  jn 
Christo  [filius  Petrus  Lauren]cij>  Roskildensis  diocesis  bumiliter  expo- 
suerit  quod  ipse  dum  ad  sacros  ordines  promoaeri  et  deo  glorioso  jn 
ipsis  deuote  militare  desideraret  se  ex  sacerdote  et  soluta  illegitime 
procreatam  inteiligens  ob  inhibitionem  sacrorum  canonuni  et  damnati 
coytus  detestationem  js  quod  pie  intenderat  sine  dispensatione  aposto- 
lica  minime  perficere  posset  ac  propterea  ad  nos  nomine  sedis  apo- 
Stolice  recursum  habens  quatenus  predicte  inabilitatis  et  Infamie  ma- 
culam  abolere  volentes  secum  super  premisso  natalium  defectu  dispen- 
sare  misericorditer  dignaremur  nos  hnmiliter  et  deuote  supplicabat. 
Nos  igitur  jnopiam  persone  curie  Romane  distantiam  piam  iutentionem 
laudabilem  vitam  ac  alia  probitatis  merita  dictj  Petri  considerantes  cum 
eodem  super  prenarrato  natalium  defectu  ac  si  ipsum  minime  conlrax- 
isset  vt  ad  omnes  sacros  ordines  eciam  presbiteratus  promoueri  jn 
hijsque  ministrare  ac  vnum  curatum  beneficinm  et  duo  simplicia  sine 
cura  beneficia  quodqne  illud  ant  illa  simpliciter  aut  via  permutationis 
resignare  aut  permutare  jllorumque  loco  aliud  aut  alia  consimilia  bene- 
ficia jn  vim  eiusdcm  dispensationis  recipere  et  possidere  posset  d«ini- 
modo  alias  ydoneus  repertus  fuerit  paterneque  incontinentie  Imitator 
non  existat  seu  aliud  canonicum  non  obsteterit  jn  domino  misericor- 
diter auctoritate  apostolica  qua  fungimur  jn  hac  parte  dispensamns  jn 
quorum  omninm  et  singulorum  fidem  presentes  litteras  jussimus  sigillo 
nostrj  commissariatus  communiri.  Datum  Roskildie  anno  etc.  quingen-* 
tesimo  secundo  die  vero  decimaseptima  mensis  Augusti. 
Bagpaa  yngre:  Johannes  B. 

(')  Har  ndcn  Tvivl  senere  opholdt  sig  i  Norge. 


1503.  665 

Matikis  Olafssön,  Provst  og  Piest  i  Hjertdal,  erkjeoder,  at  Thomy  paa  Sun- 

neland  har  betalt  harn  de  16  KjÖrlag,  som  bao  og  Lasse  Skradder  lagde 

ud  for  hendes  Mond  Thorgeir  Neridssön,  da  han  var  rangen  paa  Akershus. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Vidensk.  SeUk    Saml.  i  Throndhjem  (No.  18).     Det  paatrykte 

Voxsegl   afTaldet.    (Jfr.  foran  No.  632.) 

635.  29  JuDi  1503.  Qjertdal. 

Alle  men  som  thette  breiT  se  eller  bera  kwnger  jack  Mattis 
Olaffsson  prester  j  Hierdali  ocb  prost  ther  same  stad  med  thette  ,mith 
opne  breff  alh  Toona'  a  Sunnelandh  hafTwer  bethaied  *medh  the  pe- 
ninglie  som  jach  iede  wlh  (Tor  hennis  bonde  Thorgeir  Nseridson  then 
tiid  hau  war  gripin  tii  Akerss  hws  lesthe  jach  och  Lasse  skraeddare 
honom  ther  wth  ffbr  xvi  kerlagh  ther  med  gaff  Peder  Griiss  honom  och 
quinnsen  som  han  war  griipin  med,  qwith  ffrii  ffreelss  och  less  alh 
ffara  hwarth  honom  tskkis  ath  bliffusß  och  gaff  honom  sith  breff  ath 
han  skwile  wara  ffrii  och  ffreeis  hwar  han  koom,  the  same  peninghe 
haffwer  ffordii  Thoona  megh  fforneocth  sa  ath  megh  wel  ath  neyer 
thy  bedher  jach  alle  dandhe  men  fferst  och  fremst  myn  nadoghe  herre 
kwngens  ffogoth  laghman  raad  oc  retthe  tha  ffor  gwdz  skwid  gere 
styrki»  hennis  maall  thil  thet  besthe.  Til  sanindhe  setter  jach  mith 
jnsegle  ffor  thette  breff  som  giorth  war  i  Hierdal  anno  dominj  mdS^' 
ipso  die  sanctorum  Petri  et  Pauli  apostolorum. 


To  Lagrettemend   i   Raabyggelaget  knndgjOre,   at   Gunne  ThargilssSn  solgte 
til  Byulf  Ulfssm  5  Teiger  i  Haugum  og  oppebar  Betaling  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Borgens  Museam   (No.  73).    Begge  Segl  mangle. 

636.  uden  Dag  1504.         [Setersdalen]. 

Allom  monnom  them  som  thetta  breff  se  eller  here  kwngierum 
It  Gwnsten  Torgilsson  oc  Toraldh  Tollaksson  logrettis  men  i  Rabig- 
lagom  qusdsB  gwdz  oc  si[n8e]  at  mitt  warum  i  hya  sagum  oc  her- 
dorn  a  ja  oc  handerbandh  tera  äff  en®  halwo  Gwnne  Torgilsson  eu  äff 
andre  j«  Bywff  Wlffsson  med  the  skylorde  at  fforder  Gwnne  Torgils- 
son Seide  forder  Bywff  Wlffsson  v  thegor  i  Hawgum  oc  sysivsr  skal 
Gwnne  vtbodh  gor©  [wm]  ffornc  tegor  i  ffra  ffordom  Gwnne  oc  hans 
®»*wingha  oc  effter  kommande  oc  w[nder]  for«*  Bywff  Wlffsson  ochans 
^v^inga  [oc  effter  kommande]  til  ews(r)delico  egnar  oc  loketh  [fyrstie 
P^ning  oc]  effstse  oc  ol  ther  i  mellom  som  (i)  kawp  okar  kom.  Till 
"^^f  e  sanengh  her  wm  hengium  mitt  okar  jnsigle  ffor  thetta  breff  anno 
^^minj  md  quarto. 


666  1505. 

Pave  Julius  11  tilstaar  Kong  Eons,   Dronning  Ckristima  og  Biskop  Jen« 

dersMön  afOdense  forakjellige  Beguostigelser,  vedröreode  Yalg  af  Skrifte- 

fader,  Interdikt,  Faste,  Aflad,  Daab  m.  m. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Arkiv,  Brev.  Jul.  11.  1504—6.  T.  I.  fol.  313—15. 
(Trykt  i  Raynaldi  Annales  eccies.  vcd  Aar  1505). 

637.  18  Mai  1505.       Rom  (Vatikanet). 

Jalius  episc.  s.  s.  d.  carissimo  in  Christo  filio  iiostro  Joanni 
Datie  Suelic  Noruegie  et  Gotorum  regi,  ac  carissime  in  Christo  filie 
nostre  Cristine  regine  et  consorti  regis  conlhorali  iilastribuSy  nee  non 
venerabili  fratri  nostro  Joanni  Andree  episcopo  Ottoniensi.  Carissim 
in  Christo  fili  noster  et  carissima  in  Christo  filia  nostra  ac  venerabUiflp' 
frater  salulem  et  apostolicam  benedictionem.  Eximie  deuotionis  since — 
ritas  et  integra  fides  quibus  nos  et  Romanam  reaeremini  ecclcsian^- 
promerentor  vt  votis  vestris  illis  presertim  per  que  conscientie  pacei 
et  animarum  vcstrarum  salutem  deo  propitio  consequi  valeatis  quanta 
com  deo  possumus  annuamus.  Hinc  est  quod  nos  vestris  deaotia 
plicationibns  inclinati  vt  aliquem  idoneum  presbiteram  secularem  ve 
caiosuis  ordinis  regulärem  in  vestrum  possitis  et  quilibet  vestmm  poi 
Sit  eligere  confessorem  qui  vita  vobis  comite  in  casibas  sedi  apostoli 
reseruatis  ijs  dumtaxat  exceptis  videlicet  criminom  heresis  rebelliöniB. 
ac  conspirationis  in  personam  vel  staturo  Romani  pontificis  f^ul  apo — 
stolice  sedis  et  oSTense  personalis  in  aliquem  s.  r.  e.  cardinalem  et  alij 
contentis  in  bulla  cene  domini  quibus  vos  nee  iliaqueatos  nee  illaqnea 
debere  credimns  confessionibus  vestris  diligenter  auditis  omniam  p 
catorum  vestrorum  de  quibus  corde  contriti  et  ore  confessi  fueritis  sem 
quoiibet  anno  et  in  mortis  articuio  vel  qooties  de  morte  huioamo 
dubitabitur  pienariam  remissionem  vobis  et  in  sinceritate  fidei  uoital 
eiusdem  Romane  ecciesic  et  obedientia  ac  deootione  nostra  vel  sti 
cessorum  nostrorum  Romanorum  pontificum  canonice  intrantiam 
stentibus  auctoritatc  apostoiica  impendere  ac  vota  quecumque  per  ti 
forsan  emissa  vel  in  posterum  emittenda  ultramarine  visitationis  limino 
aposlolorum  Petri  et  Pauli  atque  Jacobi  in  Compostella  ac  religionis 
castilalis  volis  dumtaxat  exceptis  in  alia  pietalis  opera  commatare 
leatis.  Et  insuper  iiceat  vobis  habere  altare  portatile  cum  debitis  reo 
rentia  et  honore  super  quo  locis  ad  hoc  congruentibos  et  honestis  eli 
non  sacris  et  interdicto  ecciesiaslico  quauis  auctoritatc  supposilo  si 
iuris  alicuius  preiudicio  et  cum  qualitas  negotiorum  pro  tempore  i 
gruentium  id  exegerit  antequam  elucescel  dies  circa  tarnen  diiinii 
lucem  ita  qnod  id  nee  vobis  nee  sacerdoti  celebranti  ad  culpam  vale^ 
imputari,  et  si  ad  loca  ecciesiastico  huiusmodi  interdicto  supposita 


1505.  667 

contigerit  declinare  in  illis  claasis  ianuis  excommunicatis  et  interdictis 
exciusis  non  pulsatis  campani/  sed  submissa  voce  possitis  et  quilibet 
vestrum  possit  per  proprium  vel  alium  sacerdotem  idoneum  missas  et 
alia  diaina  ofGcia  in  vestra  familiariumque  vestrorum  domesticorum  pre- 
sentia  celebrari  facere  ac  etiam  ibidem  vel  alibi  ubicumque  illa  audire 
et  Interesse,  ac  a  quocumque  presbitero  seculari  vel  caiasuis  ordinis 
regulär!  eucharistiam  et  alia  sacramenia  ecciesiastica  quecumque  reci- 
pere  eliam  in  die  paschatis  et  si  contingeret  vos  aut  aliquem  vestrorum 
nature  debituro  persoluere  sine  rebus  humanis  eximi  dicto  tempore  quod 
possitis  et  quilibet  vestrum  possit  cum  solita  et  decente  pompa  ac  alijs 
solemnitatibus  requisitis  ecclesiastice  tradi  sepulture,  dummodo  vos  vel 
illi  causam  non  dederitis  interdicto  hniusmodi  nee  id  vobis  nee  illis 
contingat  specialiter  interdici:  quodque  vos  et  quilibet  vestrum  ac  dis- 
cumbenles  una  vobiscum  et  familiäres  vobis  in  mensa  seruientes  illi 
videlicet  dumtaxat  qui  cibaria  vestra  pro  securitate  personarum  vestra- 
rum  gustant  antequam  vobis  exhibeantquadragesimalibus  et  alijs  diebus 
et  temporibus  quibus  esus  butiri  lacticiniorum  ouorum  ac  carnium  ab 
ecciesia  est  prohibitus  butiro  lacticinijs  ouis  et  carnibus  de  consilio 
utriusque  medici  uti  frui  et  vesci:  et  nichilominus  vobis  et  cuilibet 
vestrum  cum  sex  personis  per  vos  eligendis  et  pro  tempore  nominan- 
dis  vt  vnam  vel  duas  ecciesias  seu  duo  aut  tria  altaria  per  vos  pro 
tempore  eligenda  in  loco  in  quo  moram  pro  tempore  traxeritis  singulis 
diebus  quadragesimalibus  cuiuslibet  anni  deuote  visitando  tot  etsimiles 
indulgentias  et  peccatorum  remissiones  consequi  possitis  quas  conse- 
queremini  si  singulis  diebus  easdem  omnes  et  singulas  stationum  Ro- 
mane urbis  beate  Marie  de  Populo  et  Septem  eiusdem  urbis  ecciesias 
personaliter  visitaretis  et  quilibet  vestrum  visitaret:  liceatque  vobis  regi 
et  regine  filios  vestros  proprios  cum  omni  solemnitate  et  ceremonijs 
ecciesiasticis  honorifice  baptizari  facere.  Preterea  vt  tu  Cristina  regina 
cum  sex  siue  octo  tuis  domicellis  quecumque  monasteria  monialium 
etiam  sancte  Cläre  et  inclusarum  quater  in  anno  ingredi  et  salutare 
colloquium  cum  eis  habere  dummodo  inibi  non  perstes,  libere  et  licite 
valeatis  auctoritate  apostolica  tenore  presentium  elargimur  non  obstan- 
tibus  constitutionibus  [eic,^]  prouiso  quod  concessione  altaris  portatilis 
et  ante  diem  celebrari  faciendi  parce  utamini  quia  cum  in  altaris  officio 
immoletur  dominus  noster  Jesus  Christus  qui  candor  est  lucis  eterne 
congruit  hoc  non  noctis  tenebris  fieri  sed  in  luce.  Datum  Rome  apud 
Sanctum  Petnim  die  xviij  Maij  anno  incarnationis  dominice  mdv  pon- 
lificatus  nostri  anno  secundo. 

(0  Se  oedeofor  No.  639. 
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i«c.tt  «  CiM^iCÜ-c  -Ä  «;.  >r*iii  »te  f  ww^wijt  Biapgiaiu  jooi  hinr  Ifnntiilw 
fj'jti  h'  f.   Xt^      i    IUI    ^"jL.  Brerr.a  I'iU   [L   ao.  1.^)5      f.  H  fbl.  SS. 

ras.  20  Mai  1505.       Rmi  (TatikaiietK 

4zzxi  ^'Jv^'sai  4. f.  >i  camsimo  in  Giristj  fQio  lUMtni  Jb- 
b^rnj  Ina>  r^.  .-^kh.  Qh^iime  is  Giruti>  Sil  aoster  »tatm  et 
»po^'/.'caTi  i^r.^lvr^e'^».  Tenit  ad  toam  seresxtitan  däecXaa  ffin 
hf.'ßbri%  d^  K'.y^,.A  m>\  Hi^roirrÜniUnoi  pro  neiriti]»  filec^  IQ 
no^rrl  Ufj,\'.  *^frj.i  jan<x^  Gementis  presbiter  carrfiasBs  Arborensv  cl 
pre^rflTk  pro  {K/^f^^ione  LincopensU  ecciesie  eidem  eardlmli  de  eott* 
nilio  T^n<^r4L;llQm  fratrom  nostrornm  saiicte  Romaiie  ecdcsie 
de  qqonim  nrjmero  lanc  eramm  per  feticis  recordaÜOBä 
v],  no&tram  pr^rdec^^sor^m  commisse.  Qaociroi  serenilaCe«  teaa  hör 
Umnr  in  domino  ^t  pat^me  reqairimas  al  pro  solita  tsa  id 
hpAf'.ni  ^ipofttolicam  deooti'ine  et  obs^niaatia  omni  opportSMi 
ade.s^e  Tflt^  hcjAif}  antedicto  in  asüecutione  possessioais 
tfrdicte  f:(  ali;.%  friasdem  cardinalis  qnem  merito  magni  facimas  oegocq 
faciliti;r  et  ex  sententia  explicandis  atqne  cooficiendis  jn  qao 
tua  rem  laude  difijnam  et  nobis  j^atissimam  facieL  DttUB  Rone  (ap«. 
Sanctum  Petrum)  die  xx  Maij  anno  incarnationls  domimoe 
quingentesimo  qninto.  ponüGcatos  nostri  anno  secundo. 


Pave  Ju/ivf  //  tiliader  Dronning  Ckriitma^  der  har  önsket  ea  Del  OKirae 
iUlgen-RtUgvier,  gratis  at  erholde  saadanne  fradeStcder,  hvor  de  täte 
opbevarcde,  naar  det  kan  ske  med  VedkoBüinendes  Samtykke,  og  deb»> 
sOr((ef  bevarede  paa  en  paiseode  Maade. 

Efler  Oriff.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Jnl.  II.  1504—6.  T.  II.  foL  335. 

6:)».  1  Juni  1505.       Rom  (Vatikaaet). 

Julius  cpiscopus  s.  s.  d  carissiiiie  in  Christo  filie  noatre 
Cri.stinr;  Dacir;  f;t  Noruegie  etc.  regine  iilustri.  Carissima  in  Christo 
filia  no8tra  .salutcm  et  uposlol.  benediet  Cum  tua  serenitas  ut  nobia 
exponi  fecit:  feruore  deuolionis  accensa,  aliquid  de  corona:  ac  Hgno 
»anctf!  crucis  domini  nostri  lesu  Christi:  ac  Georgij,  Francisci,  et  Cathe- 
rine, HC  quorutnuis  sanctoruin  et  sanctarum  dei,  et  decem  miliam  mar- 
lirum:  vi  vndecim  milium  virginum:  et  alias  reliquias  apud  se  habere 
desi(l(Tr!t:  ii(»s  pium  dcsiderium  tuum  paterna  benignitate  confonere, 
tequü  apo.stolicis  specialibus   gratiis   et  fauoribus  prosequi  pro  tua  in 
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nos  et  sanctam  apostolicam  sedem  pietate  et  obseruantia  singalari  vo- 
lentes:  tuis  «n  hac  parle  supplicationibus  inclinati:  tibi  at  a  quibusuis 
ecciesijs  monasterijs  necnon  eccicsijs  deo  dicatis:  et  alijs  locis  etiam 
uitramarinis:  et  alias  ubilibet  constitatis:  de  consensu  tarnen  illorumad 
quos  spectabit  ab  illis  respectiue:  et  si  in  dicta  vrbe  de  licencia  ma- 
gistri  domus  nostre  petere,  recipere,  habere,  et  exigere,  ac  capere 
gratis  dumtaxat,  ac  cum  reuerentia,  et  honore  consuetis,  illas  ad  deo 
^dicala  et  alia  honesta  loca  portare,  transmittere:  et  transferre,  ac  cu- 
stodire:  et  penes  te:  et  custodiri  in  capsis  ytiam  argenteis,  ac  deauratis 
et  alibi  honeste  tarnen  recondere,  et  rccondi  procnrare:  absque  ali- 
cuius  pene  incursu  quo  ad  uixerit  libere  et  licite  valeat:  tenore  pre- 
sentium  auctoritate  apostolica  concedimus:  et  de  specialis  dono  gralie 
induigeroos:  non  obstantibus  constilutionibus:  et  ordinationibus  aposto- 
licis:  ac  inhibitionibus,  et  prohibitionibus,  ac  processibus  apo&tolicis 
ceterisque  in  contrarium  facientibus  non  obstantibus  quibuscunque.. 
Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  die  prima  Junij  anno  incarnationis 
dominice  m^dv.  pontificatus  nostri  anno  secundo. 


Pave  Julius  11  takker  Kong  Hans,  fordi  han  paa  Legaten  Kardinal  Raifmundg 

Anmodoiog  har  sluttet  Fred  med  Lyhelikeme,   og  beder   bam   sorge  om- 

hyggelig  for  de  til  Korstoget  mod  Tyrkeme  af  Legaten  indsamlede  Penges 

OpbevariDg. 

Eiter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Jal.  H.  1505.  T.  IL  foL  603. 
(Trykt  i  Raynaldi  Annales  ecoiesiast.  ved  Aar  1505). 

640.  15  JoDi  1505.       Rodi  (Vatikanet). 

Julius  episc.  s.  s.  d.  carissimo  in  Christo  filio  noslro  regi 
Dacie  illustri.  Carissime  in  Christo  fili  noster  salutem  et  apostol.  be- 
nedicL  Retulit  nobis  dilectus  filius  noster  Baymundus  tituli  sancte 
Marie  noue  presbiler  cardinalis  Gurcensis  quod  cum  inter  serenitatem 
tuam  et  dilectos  filios  Lubicenses  graue  bellum  vigeret  serenilasque 
ipsa  tua  numero  et  robore  militum  omnibusque  alijs  rebus  terra  mari- 
que  superior  videretur  pro  sua  tamen  ad  hanc  sanctam  sedem  aposto- 
licam pietate  deuotioneque  singulari  monitis  et  suasionibus  cardinalis 
ipsius  quj  tunc  legationis  eiusdem  sancte  sedis  in  tota  Germania  et 
rcgnis  tuis  munere  fungebatur  facile  flexa  est  et  deposila  jnjuriarum 
et  damnorum  memoria  pacem  cum  ipsis  Lubecensibus  fecit  ob  quOd 
non  possumus  non  plurimum  iaudare  ipsam  tuam  serenitatem  que  pub- 
licam  vtilitatem  ^priuatos  commodos  anteposuit  (ut)  finitimo  hello  deposito, 
opem  Christiane   rei   publice   cuius  potissima  pars  es  contra   perfidos 
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Turchos  christiani  nomitiis  hostes  auxilium  ferre  posses  itaqiie  ipritne 
serenitatj  ex  parte  dei  omnfpotentis  brnedicentes  iiliqae  et  soboli  soe 
in  celis  et  in  terra  prospera  queque  optantes  hortamur  eam  ut  eandea 
pacem  sancte  jnuiolateque  conseniet  prout  eam  pro  saa  in  omnitws 
rebus  constanlia  facturum  non  dubitamus  sane  ob  id  a  nobis  et  eaden 
sancta  sede  vberem  gratiam  et  comniendationem  conseqneris  secns 
aotein  qaod  absit  ccnsuras  pro  obseruatione  dicte  pacis  ab  eodem  legrato 
appositas  contra  pacis  ipsius  violenciam  publicari  aggranari  de€larariqiie|| 
facienius.  Ceterum  carissime  fili  cum  deo  auctore  in  animo  habeamns - 
pecuniam  quam  cardinalis  ipse  pro  sancta  cruciata  in  eisdem  tnis  inclitis 
regnis  coliigi  fecit  in  expeditionero  contra  ipsos  perfidos  Turchos  eai- 
denter  vtiliterque  conuertere,  hortamur  eandem  serenitatem  tuam  nt 
pecuniam  diligenter  faciat  conseruari  donec  aliud  mandauerimus.  Datum 
Rome  (apnd  Sanctnm  Petrnm  die)  xv  Junij  anno  incarnationis  domlnice 
millesimo  quingentesimo  quinto  pontificatus  nostri  anno  secnndo. 


Pave  Julius  II  takker  Hertog  (Frederik)  af  llolsten,  fordi  hao  har  bidraget 

til  Fredsslutningen  mellem  Kon^  Hans  og  Lybekkeme  ved  at  indgaa    som 

Forlover  for  Konten,  samt  beder  harn  paasee  Fredens  Overholdelse  igmr 

af  Hensyn  til  det  paatienkte  Tog  mod  Tyrkeme. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brcv.  Jul.  II.  1505.    T.  II.  fol.  602. 
(Trykt  i  Raynaldi  Annales  eccles.  ved  Aar  1505). 

641.  15  Juni?  1505.      Rom  (Vatikanet). 

Julius  episc.  s.  s.  d.  dilecto  fiiio  nobili  viro  duci  Holsatie. 
Dilecte  fili  nobilis  vir  salutem  et  apostol.  benedict.  Ex  dilecto  fiüo 
nostro  Raymundo  tituii  sancte  Marie  nove  presbitero  cardinale  accepi- 
mus:  quod  cum  inter  carissimum  in  Christo  filium  nostrum  Joannem 
regem  Dacie  fratrem  tuum  et  dilectos  fiiios  ciues  Lubicenses  granissima 
et  perniciosa  belia  vigerent  cardinalis  ipse  qui  tunc  in  tota  Germania 
et  Dacia  iegationis  apostolice  munerc  fungebatur  pie  prouideque  con* 
siderans  quot  et  quanta  mala  ex  huiusmodi  bello  nisi  concordia  sopi- 
rentur  subsequi  possint  obsecrando  et  monendo  tam  regem  quam  ciues 
predictos  vt  arma  deponcrent  et  pacem  concordiamque  amplecterentur 
eflTecit:  sed  cum  pax  ipsi  sine  fideiussore  idoneo  nee  fieri  posset  nee 
videretur  inausum,  nobililas  tua  pro  tua  erga  sanctam  sedem  apostoli* 
eam  et  legatum  ipsum  deuotione  prccipua  proque  desiderio  huiusmodi 
pacis  se  pro  parte  dicti  regis  libentissime  obligauit:  ob  quod  ipsam 
tuam  nobilitatem  plurimum  et  plurimum  in  domino  commendamus,  piam 
enim  opus  deo  acceplum  et  Christiane  reipublice  fecit  necessarium:  vi« 
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gentibus  enim  inter  ipsos  regem  et  cioes  discordijs  nee  sancta  expe- 
ditio  in  perfidos  Turcos  facile  decerni  nee  inclita  Germanica  natio  sine 
dissidio  esse  poterit.  Quamuis  autem  eandem  nobilitatem  tuam  cuius 
propter  fideiussum  huiusmodi  maximum  interest  .esse  prcsentem,  vt 
huiusmodi  pax  inuiolata  permaneat:  quia  tamen  in  re  tarn  sancta  et  ne- 
cessaria  nulla  diligentia  superflua  polest  videri  ^andem  nobilitatem  tuam 
hortandam  duximus,  vt  si  quid  pullulare  perspexeris,  quod  huiusmodi 
pacem  diminuere  posset  pro  solita  pnidentia  tua  occurras  censurasque 
pro  obseraatione  diele  pacis  ab  eodem  legato  appositas  eis  commemo- 
res:  quas  nos  contra  violatores  eiusdem  pacis  aggrauari  declararique 
faciemus  pro  reipublice  Christiane  utilitate  prout  ad  nostrum  pastorale 
officium  pertinet.  Datum  Rome  (apud  Sanctum  Petrum  die  xv  Junij) 
anno  incarnationis  dominice  millesimo  quingentesimo  quinto  pontificatus 
nostri  anno  secundo. 


Pave  Julius  II  tilstaar  i  Anledning  af  Tyrkemes,    Tartaremes  og  Skythemes 

Anfald  paa  Polen  fald  Syndsforladehe,  med  Rot  til  at  T»Ige  Skriftefader, 

til  alle  de  Personer  i  de  tre  nordiske  Riger,  Polen,  Lithauen  og  Lifland, 

8om  i  Lobet  af  to  Aar  erlegge  paa  de  besternte  Steder  en  Fjerdepart  af 

hvad  en  Reise  til  Rom  for  at  erholde  Jubelaars- Aflad  vilde  koste,  for  at 

dette  kan  anvendes  af  Koog  Alexander  af  Polen    til    en  Krig   mod  disse 

Christendommens  Fiender.    De  fleste  tidligere  givne  Indulgentter  suspen- 

deres  i  disse  to  Aar. 

Efter  Orig.  Reg.  (cod.  chart.)  i  d.  pav.  Ark.,  arm.  32.  T.  21.  fol.  164  vs.      (Trykt 
i  A.  Tbeiners  Monumenta  historica  Poloni»  II.  p.  320—22). 

642.  30  August  1505.      Rom  (Vatikanel). 

Jubileus  concessus  ad  regna  Polonie.  Suecie  Dacie  Noruegie  et 
ad  ducatus  Lithuanie  et  Liwonie. 

• 

Julius  episcopus  serws  serworum  dei.  Ad  perpetnam  rei 
memoriam.  Pasloris  eterni  qui  pro  salute  gregis  dominici  carnem 
samere  et  crucis  pßtibulum  subire  dignatus  est  vices  quamquam  insuf- 
ficientibus  meritis  gerentes  in  terris,  et  grogem  ipsum  nobis  commis- 
sum  palerne  consideralionis  intuitu  respicientes,  ad  singulorum  chri- 
stifidelinm  credentium  populorum  salutem.  et  ne  ab  immanissimis  ortho- 
doxe fidei  hostibus  opprimantur  sollicile  cogitamus,  vtque  illorum  pe* 
riculis  occnrramus  etiam  alios  christifideles  jndulgentijs  et  remissioni- 
bus  invitamus.  vt  per  temporalia,  que  propterea  erogaverint,  et  christi- 
Odelium  oppressorum  sublevationi  succurratur,  et  ipsi  christifideles  pija 
suffragia  erogantes  premia  felicitatis  eterne  consequj  mereantur.  Sane 
sicut  non  sine  graui  animi  nostri  perturbatione  ex  relatione  venerabilis 
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fralris  nostri  Erasmi  episcopi  Plocensis,  et  dilectorum  filiorum  nobilis 
viri  Victorini  de  Szyenno  miiitis  ac  Nicolai  Copel  prepositi  ecciesie  Wra- 
tisiawlensis  oratorum  carissimi  in  Christo  Glij  nostri  Alexandri  Polonie 
regis  jlluslris  ad  nos  et  sedem  apostolicain  pro  prestanda  nobis  et  eidem 
sedi  apostolice  more  catholici  principis  debita  obedientia  desiinatoram. 
jntelleximus  certioresque  facti  suinus,  quod  atrox  et  perfida  crudelisque 
et  detestanda  non  solum  Turchorum  semper  Christiane  fidei  inimicorum 
sed  etiam  Tartaroram,  Scitharum  aliarumque  sectaruin  a  fide  calholica 
deuiantium  nationes  gentes  et  populi  regno  Polonie  circomvicini  et  fini- 
iimi  qui  a  ducentis  annis  uel  circa  eorum  jncursionibus  non  cessarunt 
regnum  Polonie  invadere  et  devastare,  adeo  iam  illud  et  iilius  regni- 
colas  debilitarunt,  et  viscera  regni  predicti  sepius  penetrantes  et  quam- 
piuribus  christianis  in  magna  multitudine  sepius  in  predam  et  crudelem 
seruitutem  abductis  et  retenlis.  quamplures  civitates  oppida  et  loca  eo- 
rum dicioni  et  tirrannidi  subiecerunt,  aliqua  vero  ex  eis  inbabitata  re- 
liquerunt,  et  indies  incursionibus  ac  jnccndijs  omnia  fedare  et  pertor- 
bare  et  queque  possunt  mala  regno  et  jncolis  predictis  modis  et  vijs 
Omnibus  (inferre)  non  cessant.  jta  ut  quod  deus  avertat  regno  predicto 
tam  potenti  et  amplissimo  non  solum  occupato  sed  debilitato  facilem 
aditum  sibi  ad  ceteras  provincias  septemtrionales  eorum  dicioni  et  do- 
minio  subiciendas  parare  possent,  ex  quo  toti  reipublice  et  fidei  Chri- 
stiane maximum  pcriculum  immineret,  dum  Tnrci  ferocissimi  ab  vna  et 
ab  alijs,  alijsque  partibus  populosissima  Scitharum  et  scismaticorum  alio- 
rumque  jnfidelium  natio  et  populus  fidei  Christiane  hostes  infestissimi 
regnum  et  dominia  Polonie  continue  oppugnantes  voti  deinde  sui  quod 
svmme  ad  conculcandum  et  penitus  delendum  christianum  nomen  ex- 
optant  fiant  compotes,  et  quamuis  prefatus  Alexander  rex  suique  pre- 
decessores,  reges  et  principes  Polonie  et  duces  Lithuanie  cum  eius 
principibus  et  sequentibus  non  cessauerint  neque  ipse  Alexander  rex 
cesset  iuxta  eorum  facultates  tanto  furori  Thurcorum  Tartaroruin  et 
aliorum  infidelium  predictorum,  pro  viribus  resistere,  tarnen  cum  eius 
facultates  propterea  longa  assiduitate  supporlationis  tam  grauissimi  one- 
ris  admodum  diminute  sint,  non  potest  ex  eius  facultatibus  tante  rei 
molem  et  pondus  ac  periculum  suslinere  sed  sunt  aliorum  regum  prin- 
cipum  et  christifidelium  sufTragia  ad  hoc  sibi  plurimum  opportuna.  Nos 
igilur  attendentes,  quod  ex  premissis  de  comvni  periculo  reliquorum 
regum  et  christifidelium  agitur  ac  cupientes  quantum  cum  deo  possu- 
mus,  ex  commisso  nobis  pastprali  officio  congruum  et  necessarium  re- 
medium  de  spirituali  thezauro  ecciesie  premissis  adhibere,  ut  per  tute- 
Iam  et  defensionem  regni    Polonie  et  dominiorum  eidem  regi  Polonie 
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subiectorum  etiam  ceterorum  reg^m  catholiconim  et  christifidelium  sa- 
luH  et  defensioni   prouideatur.    de   omnipotentis    dei  misericordia    qui 
omnes  ipsum  in  eoram  necessitatibas  invocantes  subleuat  ac  beatorum 
Petri  et  Pauli,  apostolonim  eius  auctoritate   confisi  omnibus  et  singulis 
vtriusque  sexus  vere  penilentibus  et  confessis  predicte  Polonie  ac  Dacie 
Liwonie   Noruegie   et   Succie   regnoram    ac    magniducatus    Lithuanie 
alioramque  dominiorum  Polonie  Dacie  et  Liwonie,  Nouergie  et  Suecie 
regibus  subiectorum  et  in  eis  commorantibus,  qui  in  locis  et  capsisad 
hoc  per  prefatum  Alexandrum  regem  seu  commissarios  eius  deputandis 
et  exprimendis  quartam  partem   eius  quod  in  venicndo  ad  Vrbem  pro 
consequenda  jndulgentia  jubiiei  et  inde  redeundo  exponerent,  seciindum 
eonim  qualitatem  et  alias  plus  uel  minus  prout  dicli   commissarij   or- 
dinauerint  seu  limitauerint   pro  expeditione   per   ipsum  regem  Polonie 
contra  prcfatos  Turchos  Tartaros  Scitas  et  alios  populos    ac   naliones 
fidei  cathoiice  bestes  preparanda  obtulerint  et  erogauerint  infra  bien- 
nium   a   die  soiemnis   publicationis  presentium  in  dioto  regno  Polonie 
faciende   computandum   seu   personaliter   accedere   non    valenles   per 
eonim  nuncium  seu  nuncios  aut  alias  personas  transmiserinl  plenariam 
omnium  peccatorum  suorum   veniam  et  remissionem   et   que   profisci- 
scentibus  in  subsidium  terre   sancte  ac  generalis  anno  jubiiei  ecciesias 
dicte  Vrbis  ad  hoc  specialiter  deputatas  visitantibus  per  predecessores 
nostros  Romanos  pontifices  concedi  consueuit  et  conc^ssa  est,  per  pre* 
sentes  concedimus  et  elargimur.    Et  ut  christiGdeles  huiusmqdi  plenis- 
sime  jndulgentie  facilius  capaces   efficiantur   ipsis  et  eorum  cuilibet  vt 
confcssorem  jdoneum  secularem  vel  religiosum  sibi  cligere  possint,  qui 
eorum  confessionibus  diligenter  auditis,  eos  et  eorum  quemlibet  ab  om- 
nibus et  singulis  eorum  peccatis   criminibus  et  delictis  quantumcunque 
grauibus  et  enormibus    et  ex  quauis   causa  specialiter   uel   generaliler 
nobis  et  dicte  sedi   reseruatis,   etiam  in  litteris   que   in  cena   domini 
poblicari    consueuerunt   contentis  et  etiam  talibus  de  quibus  specialem 
presentibns  oporteret   fieri    mentionem    conspirationis  in  personam  uel 
statum  Romani  pontificis  seu  sedem  predictam  falsitatis  litterarum :  sup- 
plicationam  et  commissionum  apostolicarum,  delationis  armorum  et  ali- 
orum  prohibitorum  ad  partes  infidelium,  jniectionis^  manuum  violentarum 
in  episcopum  et  ülios   prelatos   superiores   casibus   dumtaxat  exceptis, 
ad  eiTectum  ipsam  plenissimam  jndulgentiam  consequendi  absoluere,  et 
penitentiam  salutarem  iniungere.  necnon  super  male  ablatis  incertis  vel 
per  vsurariam   prauitatem   quesitis   et   etiam    bonis  que   ad  aliquorum 
manus  peruenissent,   et   illa  habentes  quibus  restitui  debeant   ignorant 

uel  dubitant.  quamquam  male  ablata  per  eos  non  existant  sed  alias  illa 
VI.  43 
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ad  eos  pernenerint,  ac  super  debitis  inccrtfs  componere  iUi  ut  sohni 
aliqua  quantitate  pro  hac  sancta  et  necessaria  expeditione  reliquonni 
male  ablatoram,  et  per  vsurariam  praaitatem  extortoram  sea  quo  ad  eos 
alias  peraenerint.  et  cui  ca  restitui  debeant  Ignorant  vel  dubitant  Qt  pre- 
fertur  absolut!  existant  ab  viteriori  restitutione.  nee  ad  id  per  locoroni 
ordinarios  aut  quosuis  alios  cogi  et  compelli  possint  eis  concedere. 
Simonie  in  ordinibns  uel  beneficijs  labe  pollutos  ad  ipsam  opus  con- 
tribucntes  a  simonia  huiusmodi  ac  censuris  et  penis  ecclesiaslicv 
quas  propterca  incurrerint  in  foro  conscientie  dumtaxat  absolutis  el  pari 
modo  in  foro  conscientie  super  irregularitate  si  quam  sententijs  COH 
suris  et  penis  eisdcm  ligati  missas  et  alia  diuina  ofBcia  non  tarnen  in 
contcmptum  clauium  celebrando  aut  alias  se  Ulis  immiscendo  contnx- 
erint  dispensare  omnemque  inabilitatis  et  jnfamie  macalam  siue  nolam 
exinde  provcnientem  abolere ,  et  in  sie  susceptis  ordinibas  ndni- 
strare,  et  sie  qnesita  bencficia  ecclesiastica  quo  extanc  de  nowo  eil 
collata  in  foro  conscientie  censeantur,  eo  ipso  ac  vt  fructua  perceptof 
ex  eis  retinere  valeant  eis  concedere  etiam  in  foro  conscientie  diu- 
taxat  possit  et  valeat  eadem  auctoritate  apostolica  do  specialis  don^ 
gratie  jndulgemus  eisque  ac  confessori  predicto  eligendo  super  pr^ 
missis  facultatem  concedimus  suspendentes  Interim  huiusmodi  dmniila 
bicnnio  quascunque  jndulgentias  etiam  plenarias  quibnscumque  ecde- 
sijs  monasterijs  locis  et  pcrsonis  in  regnis  et  dominijs  predictis  pre-> 
terquam  magistro  et  fratribus  ordinis  beate  Marie  Theuthunicoram  in 
Liwonie  et  alijs  partibus  concessas.  quas  in  suo  robore  permanere  nee 
per  presentes  quouismodo  illis  preiudicium  inferri  posse  volnmus  snb 
quibuscumque  tenoribus  preterquam  in  mortis  articulo  constituüs  con- 
cessas, ita  ut  dicto  bicnnio  durante  buiusmodi  aliejndnlgentie  alias  qoan 
in  expeditione  per  ipsum  regem  Felonie  facienda  huiusmodi  alicoi  non 
suffragentur  vt  ea  que  pro  hoc  tam  pijo  et  tam  necessario  opere  eroga- 
buntur  in  ipsum  opus  et  non  in  aliam  causam  omnino  connertantor.  Yo- 
lumus  insuper  atquc  mandamus  quod  capse  que  in  locis  predictis  ad 
hoc  deputandis  constituenlur  et  deputabuntur  et  in  quibus  huiusmodi 
oblata  reponentur  cum  tribus  clauibus  claudi  debeant.  quarum  vnam  rez 
prefatus  aut  ab  eo  aliquis  deputandus  et  aliam  commissarius.  terliam  vero 
loci  Ordinarius  tencant,  et  quicquid  oblatum  et  erogatum  fuerit  fideliter 
prefato  Alexandre  regi  seu  commissarijs  ab  eo  ad  hoc  specialiter  de- 
putatis  consignetur.  Alioquin  si  aliquis  in  premissis  fraudem  siue  dolnm 
adhibuerit  vel  aliquid  ex  huiusmodi  oblatis  dolose  subtraxerit  senten- 
tiam  excommunicationis  incurrat  eo  ipso  a  qua.  nonnisi  a  Romano  pon- 
lifice  prutcrquam  in  mortis  articulo  constitutus   et   cautione  sufBcienti 
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data  neqnaqnam  absolni  poterit.  Ceterum  quia  difficile  foret  presentes 
litteras  ad  singala  loca  vbi  opus  fuerit  deferre,  etiam  volumus  et  eadem 
anctoritate  apostolica  decernimus,  quod  transumpto  presentium  littera- 
rum  alicuias  prelati  sigiUo  munito  et  manw  notarij  publici  subscripto 
eadem  fides  in  jndicio  et  extra  vbilibet  adhibeatur,  que  ipsis  origina- 
Hbus  litteris  adhiberetnr  si  essent  exhibite  et  ostense  presentibos 
post  dictum  biennium  a  die  publicationis  earum  vt  prefertur  faciende 
computandum  minime  valituris,  non  obstantibus  constitutionibus  et  or- 
dinationibus  apostolicis  nee  non  qaibuscuroque  suspensionibus  indul-* 
gentiarum  pleniarianim  per  nos  seu  sedem  apostolicam  quomodolibet 
imposterum  sub  quibuscumque  tenoribus  et  clausulis  faciendis  etiam 
si  in  illis  clausule  derogatorie  aut  quod  etiam  indulgentie  in  subsidium 
terre  sancte  seu  fidei  catholice  concesse  comprehendantur  et  includan- 
tur,  de  quibus  suspensionibus  et  inclusionibus  presentes  litteras  et  in 
illis  contenta  quecumque  dicto  durante  biennio  exnunc  prout  extunc 
quotiens  emanabunt  excipimus  et  exceptas  esse  volumus  decemimus 
statuimus  et  declaramus  ceterisque  contrarijs  quibuscumque.  Null!  ergo 
[etc.^]  nostre  concessionis  elargitionis  indulti  suspensionis  voluntatis  man- 
dati  decreti  exceptionis  constitutionis  statuti  et  declarationis  infringere 
[etc.^]  Si  qnis  autem  [etc.^]  Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno 
incamationis  dominice  millesimo  quingentesimo  quinto  iij  Kai.  Septembris. 
pontificatus  nostri  anno  secundo. 

(0  Se  ovenfor  S.  534. 


Pave  Julius  11  anmoder  Kong  Hont  om  at  vere  den  pavelige  Komioiuarias, 
Provst  Henrik  af  Lübeck,  bebjelpelig  med  loddrivelsen  af  de  af  den 
afdöde  Legat  Kardinal  Raymund  under  Jubilset  indsamlede  Summer,  der 
nu  skulle  anvendes  til  Afbetaling  af  den  Gjteld,  Pavestolen  bar  paadraget 
sig  ved  Kampen  mod  Tyrkeme. 
Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brevia  Julii  IL  ao.  1504—6.  Tom.  L  fol.  493. 

643.  18?  April  1506.     Rom  (Vatikanet). 

a.  Julius  episc.  s.  s.  d.  carissimo  in  Christo  filio  nostroJoanni 
regi  Dacie  illustri.  Carissime  in  Christo  fili  noster  salutem,  et  apostoli- 
cam benedictionem.  Immanissima  illa  pericula,  que  ab  seuissimo  Tur- 
corum  tyranno  Christiane  religioni  imminebant:  felicis  recordationis  Alex- 
andrum  papam  sextum  predecessorem  nostrum,  et  sacrum  collegium 
venerabilium  fratrum  nostrorum  sacrosancte  Romane  ecclesie  cardina- 
linm  de  quorum  numero  tunc  eramns  adegerunt  ad  terrestres,  mariti-*- 

mosque  exercüus  armandos:  ac  ad  petendam  christianorum  principum 
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opcm,  nonnullis  ipsorum,  vt  illustrj  regi  Hungarie  non  modica  stipendia 
tribuendo:    vt   quantum    cum    domino  possent   defensioni   uere    fidei 
Christiane   consulerent.      Et  cum  ad  tantam  orrendi  belli    molem  Ro- 
mane ecciesie  vires  non  sufficerent:  licet  a  prefato  collegio  tribas  be- 
neficiorum,  et  pronentuum  omnium  decimis  liberalitcr  ad  tarn  pium  opus 
tutande   Christiane   religionis  esset  adiuta:   idem   predecessor  erogatia 
ipsiiis    ecciesie    temporalibus    thesauris   de   consilio,   et  assenso   me- 
morati  collegij  cepit  spirituales  Christi  Gdelibus  elargiri:  vt  illos  ad  por- 
rigendum    adiutrices   manus,   tam  pernecessario  operi  orthodoxe  fidei 
jnuitaret  sanctum  jubileum  transmittens :  cum  quo  ad  serenitatem  laam, 
et  alios  adiacentes  principes,  et  prouincias   bone  memorie  Raymondas 
cardinah's  Gurcensis  et  dilectus  filius  noster  Petrus  cardinalis  Reginas 
ad  Hungarie  regem,  et  coniunctas  partes  iuerunt:  jn  quibus  et  alijs  ad 
complura  christiana  loca  mitlendis  legatis:  ac  terrestri  maritimoqae  ex- 
ercitibus  parandis,  alendisque  apostolica  sedes  maximas  impensas  fecil: 
et  cum  ex  ipso  jubileo  prouentus  imminent^  necessitate  expectari  non 
possent:  jngentia  debita,   cum  diuersis  mercatoribus  ob  predicta  con- 
traxit:  quibus  assidue  repetentibus,  cum  non  sit  unde  satisfieri  possil: 
equumque  jmmo  et  necessarium  sit:  vtex  pecunijs,  ad  hunc  pium  nsum 
collectis  in  quem,  ipsi  mercatore$  oportune  mutuaoerunt:  et  ad  qaem 
porrigentium  tunc  se  jntentio  extendit:  contractum  ®s  alienum  soloator 
his  necessitatibus  urgentibus,  ad  serenitatem  tuam  dilectum  filium  Hen* 
ricum  prcpositum  Lubiccnscm  notarium  et  commissarium  nostmm,  miU 
limus,  ut  pocunias  quascunquc  ex  dicto  jubileo  in  tuo  regno,  et  locia 
adiacontibus  collectas,  penes  quoscumque  quomodolibct,    existentes  re- 
cipial:  et  fidelitor  ad  cameram  apostolicam  ad  effectum  predictum  trans- 
mittat:  jn  quibus  exequendis  paterne,  et  ex  intimo  afTeclu  serenitatem 
tuam  horlamur  velit  pro  sua  in  hanc  sanctam   sedem  innata,   et  solita 
deuotione,  et  pielate  eidem  Henrico  preposito   non    modo   in    proprio 
rrgno:  sed  in  alijs  locis  pro  posse  fauere:  quod  longioribos  litteris  pro 
rei  necessitate  suadere  anniteremur,   nisi  satis  compertum  nobis   esset 
te  in  amandis  fouendisquo  uere  fidei  rebus:  nulii  christianorum  regnm, 
et  principum    unquam   cessurum:    cumulateque   maiorum   tuonim:   qui . 
semper  sodem  apostolicam   summa   veneratione  coluerunt:   atque  jnu 
runt:  sequuturum  uosiigia:  quod  iterum  atque  iterum  quantum  dum  d 
roino  possumus  hortamnr   hac  ipsa  in  re  pernecessaria  prestare  nelis 
erit  .n.  apud  denm  merito  dignum:    et  apud  nos    maxima    cum   com 
mendatione  gralissiinum.     Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  die  [: 
Aprilis  m^  d^  vi.  pontificatus  oostri  anno  tertio]. 
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b.  Hereftor  et  Brev  tildels  om  det  samme  til  Dil.  filio  nobili  viro  Bigslauo 
doci  Pomeranie  (ad.  Dat.)  Ligelydende  med  dette  Breve  (ud.  Dat.)  til  Frederico 
dnci  Holtzatie,  epiQcopo  Traiectensi,  Slesoicensi,  capitnlo  et  coosulatui  Traicctcn- 
sibns,  Dauentrensibos,  coosulatui  ^Groningliensi,  in  Zwolle,  Campensi,  Sondensi, 
hvoraf  kun  folgende  her  kan  finde  Plads: 

Commisimus  dilecto  filio  Henrico  preposito  Lubicensi vi  ter- 

tiam  illam  partem  pecaniarum  sacri  jubilei,  que  bone  memorie  Ray- 
mundo  tituli  sancte  Uarie  noae  presbitero  cardinali  Gurcensi  tunc  in 
Germania  apostolice  sedis  legato  concessa,  et  debila  erat,  camero  apo- 
stolice  nomine,  ad  quam  post  obitum  dicti  cardinaiis  baiusmodi  tertia 
pars  legitime  est  deuoluta,  coliigat  atque  exigat,  nonnullaque  alia  faciat, 
qoe  in  nostris  tam  sub  plambo  quam  in  forma  bröuis  super  hoc  ipsi 
preposito  concessis  plenius  sunt  expressa.  — 

Derpaa  fölger  (fol.  494)  Brev  til  Dilecto  filio  .  .  .  preposito  Lubicensi  com- 
missario  nostro,  om  samme  Sag,  dat.  som  ovenfor  indsat  i  a,  hvilken  Datering  for- 
modentlig  ^elder  alle  Brevene  i  denne  Materie. 


Kjöbmendene  i  Bergen  beklage  sig  for  de  i  L&beck  forsamlede  Raads-Sen- 
debud  over  Tab.og  Forurettelser,  de  ved  forskjellige  Leiligheder  have 
lidt,  og  anraode  om  deres  Bistand. 

EAer  samtidig  Indförsel  i  Recessus  Hanse  vol.  I.  i  Bremens  Arkiv,  ved  Mödet  i 

Lübeck  ved  Himmelfarts-Tid  1506. 

644.  [Mai  1506].  [Lübeck.] 

Desse  nabescreuen  gebreke  vnde  schade  belangend  den  cop- 
man  to  Berghenn  jn  Norwegenn  vorkerende. 

Jnterste  dat  de  van  Bremenn  vnde  Hamboreg  vorsokenn  de 
oylande  alze  Hitlande  Veroy  vnde  Orkenoy  bouen  de  Henzestede  recess 
vnde  belenynge  jungest  to  Bremen  belenet  vnde  vorseghelth  dem  kun- 
thor  to  Bergen  to  mercklikenn  affdraghe  vnde  schaden. 

Jtem  de  schipperenn  so  van  Rostock  Wysmar  vnde  Lobeke  na 
Bergenn  aOTsegelenn  plegenn  vor  velen  yaren,  sick  Trachten  laten  to 
Lubeke  by  den  frachthernn,  de  des  nichtt  en  deden,  dar  van  plach  de 
copman  broke  to  nemen   vnde  doch  itzunt  szo  nycht  geholdeti  werth. 

Jtem  de  Hollander  scholen  to  Bergenn  in  twen  garden  stan  vnde 
allem  by  stucken  vnde  nycht  by  eleh  noch  klener  wycht  vorkopenn, 
dat  van  dem  hören  koninge  vorsegelt  is,  vnde  doch  nycht  geholden  wert. 

Jtem  enn  schip  bleff  vnder  der  Hekelenborsschen  szyden,  dat  Pawel 
Lange  plach  to  forende  myt  vissche  laden,  dat  vordrunckene  wölk  warth 
geblotet  vnde  borouet  vnde  de  ffische  vpp  Swanc  gefort,  vnde  ock 
noch  vmbetalth. 
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Jtem  alze  hertogen  Magnus  seliger  vor  Wernemnnde  lach»  legen 
dri  Berger  schepe  vp  der  Weemow  dar  vih  denne  syne  gnade  vpp  iii| 
marc  lab.  vngeferlich  vitalie  leth  nemen,  vpp  gelofflike  betalinge,  dem 
den  also  nycht  ghescben  is. 

Jtem  furder  begert  de  copman  dat  ersam  radessendebaden  vnde 
stede  ene  an  greue  Etzarde  willen  vorscryuen  vnde  ene  van  scbippere 
Vresen  wegen  io  like  vnde  rechte  vor  se  to  vorbedende  wente  schege 
dar  yemant  auerfall  edder  scbade  en  bouen  will  de  copman  dar  jime 
vngholden  wesen. 

Jtem  wo  sick  de  copman  holden  schall  offl  id  myt  dem  beren  ko- 
ninghe  vnde  steden  vthgynge,  dar  doch  de  copman  priuilegie  vp  heflk, 
enn  jar  dar  na  alletyd  veilich  to  zegelenn. 

Jtem  wo  sick  de  copman  by  den  gnderen  holden  schall  to  Hamb 
zynde  de  den  tollen  scholqn  vorfarenn  hebbenn. 


Den  ndvalgte  Kongo  Chnsiian  (II)  stadfeBtor  sin  Faden,  Kong  Hmu^s^  PriTi-> 
legier  for  Kongkelle,  ■ 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Oldnordiske  Blnsenms  Arkiv  i  KjAbonhaTn.     Soglel  mangler, 

og  deryed  er  detle  Brev  skilt  fra   de   eldre  Privilegier,  hvorroed  det  bar  TBret 

oigilUtoruk  forbondet    (Se  ovenfor  No.  490,  547  og  695  lanl  nedeafor  Bror 

af  20  Jali  1548). 

645«  3  Januar  1507.  Baahu& 

Wij  Cristiemn  met  gudz  nad»  reth  arffuing  tili  Noriges  riige 
wdoaldh  konning  tiil  Dannmarck  och  Suerige  hertug  i  Sleszuig  Holstenn 
Stormarn  oc  Ditmersken  grefltae  wtj  Oldenborg  och  Delmenhorst  gsre 
alle  witlherligt  ath  wij  äff  wor  sunderlige  gunst  och  nade  ha&be  slal- 
festet  och  fuldbywrdet  och  met  thette  wort  obme  breff  stadfeste  och 
faldbywrde  thette  wor  ksere  herrefaderss  breff  som  thette  vort  breff  er 
wiid  hengt  wtj  alle  synn®  ord  poncts  och  articte  effler  som  thet  jiina* 
holler  och  vduiser  wtj  alle  madse.  Thij  forbywd»  wij  alle  ehoo  die 
helst  ere  eller  wsere  kwnne  och  serdelis  fogeder  och  embitzmend  osa 
elskelige  borgermester  raad  och  menigheyd  wtj  Kongelle  her  emod 
ath  hindre  hindre  lada  dele  platze  mode  vmage  eller  wtj  noger  made 
ath  wforrette  wnder  wor  ferstlig  heffnn  och  wrede.  Giffoit  po  Bahoss 
tredice  nyorss  dag  aar  etc.  mdseptimo  wnder  wort  signete. 


Matthis  Olafsslht,  Prest  og  Provst  i  Hjeridalj  erklerer,  at  Aslak  paa  Vik  bar 
gjort  rigtigt  Regnskab  for  Ombudet  ved  Grandsheredi  Kirke. 

Efler  Orig.  p.  Papir  p.  BolkesjA  i  Grandshered.    Det  paatrykte  Voxaegl  alTaldet 
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646.  1  Septbr.  1507.  Helleberg. 

Thet  kennis  jach  Hattis  Olafsson  prester  i  Hierdall  och  prost 
ther  same  staadz  med  thetta  mith  opne  breff  ath  Aslaach  a  Viigh  giorde 
myn  herre  goodh  grein  och  rekenskap  ffor  krosfseed  och  kirkio  [ombwd 
ath  Grandeshsret  kirkio^  som  han  hade.  ty  giOTwer  jach  honom  och 
bans  erwinghe  qwith  ffrii  och  ledoghan  och  a(l)tingis  akeere  Iowss  for 
myn  herre  bescopen  och  hans  nad  efftherkomande  och  ffor  meg  oc 
myne  efftherkomandhe  ffor  all  yttermere  til  thall.  Til  saninde  setter 
jach  mith  jnsegle  ffor  thetta  breff  som  giort  war  a  Hellebergge  anno 
domini  mdvij  jpso  die  sancti  Egidii  abbatis. 

(*)  Fra  [  tilskrevet  ander  Brevet  med  HeiiTisning  hid. 


Den  advalgte  Konge  Christian  (II)  bekrefter  de  Privilegier,  hans  Forfsdre 
have  givet  Indbyggerne  af  Amsterdam  i  Nord^,  og  foröger  dem  med  nye 
angaaende  Vrag,  Arv  og  Handel. 

EHer  Orig.  p.  Perg.  i  Amsterdams  Arkiv,    Kapcllet  i  Nicolai  Kirke.    Den  ndyalgie 

Konges  störe  amphisphrag.  Segl  vedbenger.     (Trykt  paa  Hollandsk  i  Dappers  Ui- 

storiscbe  Beschryving  der  Stadt  Amsterdam  p.  141—42.    Jfr.  P.  Scheltema,  Uet 

Archief  der  ijzeren  Kapel  p.  139—40). 

647.  13  Septbr.  1507.  Bergen. 

Wii  Cristiemn  met  gudz  nade  reth  arffoing  tili  Noriges  riige 
wdaald  konnung  tili  Danmarck  och  Suerige  hertug  i  Sleszuig  Holstenn 
Stormamn  och  i  Ditmerskenn  greffue  wti  Oldenborg  och  Delmenhorst, 
geve  alle  wittherligt  at  wij  äff  wor  sunderlige  gunst  och  nade  swo  och 
fore  troskab  oc  willig  tieniste  som  oss  elskelige  sculter  borgemestere 
och  raadmend  äff  Amsterdam  oss  och  Noriges  riige  her  tili  giort  och 
beoist  haffue  och  her  effter  troligenn  gere  beuise  mwe  och  welle,  haffoe 
stadfestedt  och  falbyrdet  och  roeth  thette  wort  ohne  breff  stadfeste  och 
folbyrde  alle  Ihe  nader  friiheder  och  preuilegier  som  wore  forfedr» 
firemfarn®  konninger  i  Norge  them  och  theres  vndersotte  nadelige  wndt 
oc  giffuit  haffue,  wiid  theris  fuldemacht  at  bliffiie  wti  alle  theres  ord 
puncto  och  artickise  effler  som  the  jnnehollse  och  wduise.  Sammeledes 
haffue  wij  wnt  och  tilladet  at  the  selffue  mwe  berge  theres  wragh  her 
wti  Norige  oc  fly  sig  hielp  iher  tili  äff  wore  wndersotte  fore  en  mwelig 
bergelenn  och  thet  friit  och  quit  haffue  nyde  bruge  och  beholde  wden 
imer  mandz  gensigelsse.  Jtem  skede  thet  swo  at  noger  äff  theres 
skiib  bleffue  i  sieenn  met  mand  och  alt  och  nogit  äff  ferne  theres  gotz 
dreffue  i  land,   tha  well®  wij  at  swodant  gotz  skal  hoUes  tilstede  aar 
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och  dag  komme  noger  äff  Iheres  kepmend  thess  forinden  met  skellige 
bcuisning  paa  foroe  gotz  tha  skulle  the  thct  nyd«  fore  mwielig  berge- 
lonn,  kommer  ther  och  ingcn  jnden  aar  och  dag^  tha  gange  Iher  om 
efftcr  lagenn.  Jtcm  hender  thet  sig  och  swo  at  noger  äff  tberes  kep- 
mend dede  her  wti  rüget  äff  peslelencie  eller  anden  sooth,  tha  skall 
wor  embitzmand  ther  som  thet  hender,  i  nogre  dandemendz  offüerwe- 
relsse  scriffoe  alt  theres  gotz,  thet  mynste  met  thet  meste,  och  swo 
holles  lilstede  aar  och  dagh.  komm»  thes  for  jnden  rette  arffuinge  mel 
breff  oc  skell  ther  paa,  tha  skall  for"«  gotz  follige  thennem  vden  all 
hindcr  eller  hieippcrede,  kommer  ther  och  ingenn  jnnen  aar  och  dag, 
tha  go  ther  om  swo  megit  som  reth  er.  Jtem  haffue  wij  ochwnlodi 
tilladet  at  theres  kopmend  och  wndersotte  mwse  frij  och  feiig  komme 
hiid  jnd  om  worend  met  forste  obet  wände  tili  Bergenn  och  anderstedz 
offuer  alt  Noriges  rüge  met  theres  kepmandsskab  lagligen  at  kebs  odi 
selge  met  wore  ksre  wndersotte  och  giffue  theres  told  och  rettigheiUi 
och  ther  wdoffaer  ey  besweres  äff  fogeder  lensmend  ridefogeder  eller 
äff  noger  anden. emod  logenn  i  noger  made.  Och  swodan  theres  kep» 
mandskab  her  wti  Noriges  rüge  at  bruge  ind  tili  hellis  korssdag  exal- 
tacionis  och  xiiij  dage  ther  effter.  Och  nar  theres  kopmend  fare  her 
wdaff  Bergenn  om  sancti  Michelss  dags  tiid®,  tha  haffue  wij  mel  oss 
clskelige  Noriges  riiges  raad  och  wore  borgere  wti  Bergenn  samblycke 
wnt  och  tilladet  at  the  mwa>  haffue  tre  eller  fire  äff  theres  kepmend 
ligg(*ndes  her  wti  Bergenn  vinlercn  igommen  met  alles  theres  kopmaiid- 
skab,  eller  och  befulet  theres  gotz  om  thennem,  loster  nogre  äff  wore 
borgere  i  Bergenn  eller  och  ladte  thet  stände  i  theres  boder.  Och  om 
worenn  nar  the  eller  theris  fuldmectige  bud  igenn  komma)  thet  forn^ 
theres  gotz  igen  ath  annamme  nyds  och  beholds  wdenn  hoor  mands 
gensigelsss  i  nogre  mada?.  Thet  forbiude  wij  alle  ehuo  the  helst  ere 
eller  wsere  kwnna^  och  serdelis  fogeder  och  embitzmend  lagmend  raad- 
mend  och  alle  andre  forne  Amsterdams  stadz  kopmend  och  wndersotte 
her  emod  ath  hindre  hindre  lade  platze  qwelü»  med®  wmage  eller  i 
nogre  mnde  hinder  forfang  eller  ath  wforrelte  wnder  wor  ferstlige 
heffnn  och  wrcde.  Giffuit  paa  wor  gord  wti  Bergen  hellis?  kors  afiten 
exaltacionis  aar  effter  gudz  bywrd  twsindefemhundrede  paa  thet  sy- 
wende.     Wnder  worl  sccrete. ' 

Sub  plica:  Dominus  rex  proprie. 

(*)  Med  lleiisyn  til  dette  Brcv  oj?  samtligc  teldie  Breve  for  Amsterdam  (sideo 
1443)  bcmtprkes,  ßi  der  findcs  Transsampt  af  dem  alle  i  Deventers  Arkiv  ander 
folgende  Oveidkrift:  Co|iyenn  etzlickcr  priuilegijen  vau  wef^hen  der  Uoneodereoa, 
Iho  Cupcnhn^hen  anno  xlix*^  op  niisericordias  doniini,  om  besichUcht  vnde  geletea 
twerdenn  jn  transsumpten  aucrgegeuenn. 
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To  LagreUemiend  koDdgjAre,  at  Eilif  OlafssSn,  Prest  paa  Spjotaberg,  paa 
sine  e^ne  og  Peter  Einarssöns  Vegne  af  Sigurd  Tkorkelsiöm  krcvede 
Skifle  mellem  Eierne  i  Skersaker,  hvorefter  Sigard  paavuto  Griendserne 
mellem  de  forskjellige  Delc. 

Eficr  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  48  No.  1.    Levning  af  Iste  Segl. 
2det  Segl  afrevet  med  en  Del  af  Brevet;  nesten  oleseligt. 

648.  11  Oktbr.  1507.  Skersaker. 

Alle  men  thette  breff  see  heller  hene  sendse  Fraamondh  Gut- 
lormsson  oc  Engilbrekth  Haluardsson  lacrettessmen  q.  g.  oc  sina  kan- 
nichih  gerends  alh  vii  vorom  aa  Skersokre  efirse  maänedaghen  nest 
fors  Calixtj  martiris  anno  doroini  millesimo  qoingentesimo  septinio 
sagom  oc  bordom  a  atb  hederligb  man  her  Eleff  Olafson  presler  a 
Sp[iola]berg»  a  sine  vegn»  oc  Peders  Enarssons  kuadde  oc  kraffde 
Siagurdh  Torkellson  om  skpiflftbse]  mdlom  alle  egornse  (i)  Skersakr® 
fornemda.  Kendisz  tha  Siugards  for  oss  oc  flerom  godoni  mannom 
suder  or  Skero  giordeno  som  er  Pederss  Enarssons  ego  oc  s[uder  j] 
rabben  som  star  dele  stena  oc  nider  i  myren  oc  sidan  gaar  deleth 
sirax  oflToer  myren  oc  suder  med  [mijre  broothet  westhan  ooth  oc  suder 

i  bekken  med «yger  esthen  myren  Skero  giordeth  vesthen 

alh.  oc  sade  Siugurd  ath  deyle  steyna  [legffi]  vp  eSther  myrebroddet 
vesthen,  oc  Skersaaker  oc  olTre  garden  oc  Skerugiordz  eyg[er  legse]  offer 
bekken  i  skogen  soo  vel  som  sudere  Skersaaker  oc  Grofs  gords  ther  i 
aaga  oc  Siu[gurdz]  gathu  leg®  i  ffraa  Groffz  deylesgarden  vpp  i  geyg- 

num  hagha  gardhen   oc  i   al Skero   giordz    ®gsr 

hagen   esthen   gathe   leygeth   wt   med vesten  ath  oc 

nerdre  luthcn  eyger  oor  thet  vestesthe  hyrneth  Skerogiordz  vesthen 
i  delins  gardh  thette  sade  hans  fader  oc  gode  fader  for  [haffde  lygeth] 

oc hans  fader  ath  tette  var  reth  skip[te  mellom  Skersjaaker 

gorde  alle  hans  [daga  bade]  vtj  skogen,  oc  for 

[giort  var  aar  oc]  dag  s[om  for  segher]. 

Bagpaa:  Skersaker  deyle   breff.  —  Senere  nesten  odsleUede  Paaskriftor 
Tise,  at  Brevet  har  vseret  irettelagt  1595  og  to  Gange  senere. 


(Biskoppen  af  Stavanger  Eilif  Jonssihu?)  Testameni  til  forskjelllige  Personer 

og  gcintlige  Stifielser. 

£fter  en  sterkt  beskad.  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  fMagn.  fasc.  50  No.  19.     Levning 
af  2  paatrykte  Voxsegl  (det  sidste  Gyldenhorns  Vaaben) 
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649.  1508?  Oslo. 

[inthet  er  wi]s8are  [en  deden]  och  [inthel  w]wis- 

sare  [en]  dodz  [tidh] hopes  mek 

.  .  .  gud en  karsk  oc  su[nd] myne gis 

ok [tiil  l]ooff  ok  hedher  myne  f[ati]ge 

seel  iiii  hielp  ok  tresth.    Goer  [leg]  mith  testame[nt] 

lenth  her  i  werlden.    Ffersth  antwardher  ieg  gwd  alzwoldagom 

myn  fatige  seel  s [Th]er  nesth  giffaer 

iegh  tiil  donikirken  en  [ha]lir  ga[rd]  som  heither  Wtinless]  iiggendis  j 

.  •  .  f 00  i  Span  smor  .  .  .  w  •  •  .  ieg  myii 

[sun]nen  fore  k nobel.    Jtem 

gifra[er  ieg  tiil]  Warfrvg[e]  kirke [rent]he  j  Utie  Pole 

j som  wegher  xxiiij  looth  ok  IUI 

6a[n]ner  SIek.    Jtem  giff[ner  ieg  tiil]  helge  Uk[aiiis 

altare  i  domkirken  . . .  pundz]  renthe  j  Jelsene  som  liggber  i  Fiith  sokn. 
Jtem  Q  samm]e  gard  i  pandz  renthe  tiil  commvno  [korsbrodra  ai]  dorn* 

kirken Higg^lr  ^il  jomfrv  clostreth  oc  j  fome  gardh  for 

ewerdelighet  artiide  [bald].    Jtem  tiil  altar[e] |  pondx  r[eDtlie 

j] »  sokn  thiil  sancta  Anna  altare  ok  i  dom- 
kirken i  koperkanna  som  veger  iiij  marc  myn iij  pii[iid] 

bstre  ther  cteden  med  oc  ij  pond  sali  Ihe 

presther  som  ther  holla  messo  fore  [myn  seel]  thiil . 

.  .  .  th.    Jtem  tiil  Ha[lsne?  c]Iosther  xviij  spongher  som  veg[er]  .  .  • 

lood,  och  i  selfT  k[alk] vtthan  [lok] 

Jtem  [giffuer  ieg]  at  Marie  kir[kiu] . .  iJ  nobell  ....  gmanne  .  .  •  skeed 

bweth  bom  med  en  skoel 

at liffue  .  .  .  .  b  .  .  clo[stber] ne  t 

[J]tem  thiil  [Munkeli]ffs   clostber  i  koperkanna  om  i 

pund selff.    Jlea 

thiil  speta[ls  kir]ken  ij  p[andz  renttbe  j] myn  s  •  • 

med [o]yghe  och  ....  brwn  leisk 

ki[ortel] koren Anna  myn  b[roder]  dothw 

giffer  iek [kijortel spenne   veger   i  .  .  [lo]od 

oc  ther nge [Jtem]  befaler  ieg 

myn  swagher myne  br0d[re]  .  .  .   ouer  kome 

kiortiil  .  .  .  som i  beltbe 

v[eger]  xviij  lood  ....'.  halffiian garden  i  syn ok 

erwinghe och  i  for^lth  beltbe  ok  Pool 

Torgherson  i  rorgyl[th   beltbe]  oc  ksdbie  ok  badom  ein   [gard]  80[m] 
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1  heither.    Jtem  her  ..•••••  ne  her  0rian  ein  brvn  leisk  kopa 

med  spenna  fodreth  med  fotther.      Jtem  Jenss  Bor[d]sson  i  for[gyIOi] 

belthe  som  ve[ger  .  .  .  lood]' da.    Jtem  Oloff  Ions- 

dotther  myn  systher  i  suarth  leisk  kiortel  oc  i  fierdings  renthe  i   ein 

edegardh^ Jtem  hastrv  Liiffue  iij  par  spenne. 

Jtem  hostrv  Sosanna  iij  par  spenne   oc  Jon veger  .  .  • 

dh  s Jtem ein  sydhe  flesk. 

T[iil  ytterme]re  wissan  oc  stadfestning  at  thette  m[ith  testament]  skall 
[haldes  som  forscref]fu[et  staar  tha  bedher]  ieg  hederlige  oc  erlige 
mend  her  J[on  Powelsson  prowest  at]  Marie  kirke  j  Oslo  ok  [Erick 
EricksonJ  lagman  [ther  samestedz  at  sette  sine  insi^gle  fore  thette  mith 

testament  bref, ok  them  at  wäre  m[ith]  testa[mentz] 

at  oVuer forlenth  ath  skiicke  ock  skipthe 

he  myn  welie  er  oc  thet h testament 

myn  god  .  •  r  . .  er  Üill  them i  Oslo  mane- 

dagan  nest  [efter]  synnedagen [anno   domini  millesimo 

qningentejsimo  octavo. 

(0  Til  et  af  diwe  Steder  hArer  formodentlig  det  i  Margenen  tilskrevne  Ifavn 

Bergafloton. 


Olaf  LarenssüH,  Prest  og  PraBbendatos  ved  Oslo  Domkirke,  Sigurd  Helgestdn 
og  Paal  Tholfssön,  Raadroand  sammesteds,  koDdgjAre,  at  Hustra  lAte 
Thorstemidatier  gav  sin  SöDDesAn  Anamd  Jcmudm  Gaarden  Bjemntad  i 
Shaun  (Stange)  paa  Uedemarken. 

Efter  Orig.  p.  Perg.,  tilhAr.  Bans  Braget  p.  Ringsaker.    Alle  3  Segl  mangle. 

650.  16  Febr.  1509.  Oslo. 

OUwm  monnwm  them  som  thette  breff  se  heller  here  kwnnwcth 
gierom  wy  elFlher  skriffne  men  Olaff  Laransson  presther  oc  prebenda- 
tos  ath  Oslo  domkircke  Siwgwrdh  Helghesson  Paal  Tolsson  radmen  i 
Oslo  ath  wy  warom  i  Hara(I)zgardh  i  forde  stadh  fredaghen  nesthfore 
fasthelagh  svnnodagh  anno  domini  mdix  [sa]gwm  oc  heirdwm  ath  hei- 
dherligh  qwinne  hwstrv  Liwe  Tosthensdotther  wnthe  ok  gaff  svn  sones- 
son  Amwndh  lonsson  en  gardh  som  heither  Biernestadh  Ugghendis  i 
Skawn  paa  Heidmarcken  med  Iwtwm  ok  Iwnnennwm  som  ther  tiil 
liggher  ok  ligath  ha  wer  f[ra}  fo[rn]o  ok  nygio  wtthen  garss  ok  innan 
ok  ynghio  wndhen  takno  tiil  ewerdeUgh  eygio  ok  alz  [afrodis]  ffrelsth 
ok  h[ei]mmoIth  oc  okerelawsth  for  hwar[iwm]  manne  fhi  megh  [ok] 
myne  erwinghe  nw  ero  heller  wordhe  kw[nn]e  [ok]  w[nd]her  [ror]de 
Amwndh  lonsson  oc  hanss  erwinghe.    Tiil  ytther  merae  wisse  ok  with- 
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nesbwrdh  badh  iegh  thesse  forskriffne  men  ath  benghe  syn  insigle 
nedhen  for  th[eUe]  breff  som  [giorjth  warth  ar  dag  oc  stad  som  fore 
sigher. 


Fire  Lagrettemend  i  Vaage  paa  Uetland  kundgjAre,  at  Gudihorm  Niissdm, 
Lagmand  i  Bergen,  paa  Medalbö  Thing  spurgte,  om  nogen  havdehArt,  at 
Sira  Gregorius  Ivaraön  havde  forbrudt  sil  Gods  til  Kongeo  eller  Biakop- 
pen,  hvilket  alle  bencgtedc. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Museam  (Ifo.  81).   Alle  4  Segl  mangle. 

651.  24  Novbr.  1509.  Medalbö. 

Allum  inonnum  them  sem  thetta  breff  see  edher  heyra  heil- 
sum  vy  Thomass  Rikardsson  vppa  Skatz  .  .  .  dum  Bryniolff  Einarsson 
Eirikur  Markasson  ock  Ion  luarsson  logretto  menn  i  Vogfaum  i  Hiei* 
lande  med  guds  kuedio  ock  vorom  kunnigt  giorande  med  thessa  TOro 
opno  breffe  at  ver  vorum  thar  ihia  a  steffno  i  MedalboB  a  Sandnese 
säum  ock  heyrdum  vppa  at  heidarligin  mann  Gutthorm  Niellssön  log- 
mann i  Berghen  spurde  at  alla  tha  menn  vnga  ock  gamla  sem  thar  voro 
eff  their  hoeffde  nocknrn  tima  heyrt  eda  vitad  ath  sira  Gregorius  luars- 
son haffde  nockrar  thoer  sakir  giort  i  sina  daga  at  fforneffnder  sira  Gre- 
gorius luarsson  haffde  fforbrotid  sitt  godzss  laust  ock  ffast  vid  konaog 
eda  biscup.  suarado  tha  allir  bcede  vnger  och  gam[ler  at  th]eir  heyrdo 
sina  ffedur  och  fforelldra  segia  at  sira  Gregorius  luarsson  var  ein  godar 
dande  manr\  alla  sina  daga.  ock  han  [fforbraut]  ecki  sina  peninga  huorke 
vid  konung  eda  biscop  ock  alldre  heyrdo  their  nockur  klago  maal  eda 
ako^ro  fforneffnd[h  sira]  Gregorius  luarsson  vara  tiltalad  suo  lenge  sem 
bann  liffde.  ock  til  sanninda  her  vm  heingise  vy  fforskriffade  menn  vor 
incigle  ffyrir  thetta  breff  sem  giort  var  noesta  dag  ffyrir  sancte  Kate- 
rine virginis  et  martiris,  dag  anno  domini  m^  d^  nono. 

Bagpaa:    Anno  1609  denn  23  Octobris  er  vdj   rette  jndlagt  och  leaerid  paa 
Thonsznes. 


Sex  Mend  af  Bogense  kundgjöre,  at  de  paa  Per  Knudssöiu^  ForlangCBde 
optogo  et  Thingsvidne  af  8  Mtend  om,  at  hans  Foreldre  vare  rette ^Ag- 
tefolk,  og  han  deres  a;gtc  Sön. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  97  No.  12.    Levoing  af  Istc  Segl 

vedhsnger. 
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652.  7  Nai  1510.  ßogense. 

Alle  men  thette  breff  seer  eller  herer  less®  wy  Knwd  Persen 
som  then  dag  rethin  sad  paa  Bogense  byting  Erick  Mickelsen  Claus 
Ericksen  Jerien  Persen  rodmen  Jes  kleensmidh  oc  Hans  keelsmid  borgher 
gyere  witherlicht  meth  thette  worth  ohne  breff  ath  aar  effther  gwtz 
byrd  mdx  altera  die  Johannis  ante  portam  Latinam  tha  wor  skecketh 
for  oss  oc  flere  danneinen  beskedhen  swend  Per  Knwtzsen  hwilken  ther 
beddis  sick  oc  fram  leddhe  eth  fwlth  tings  witne  äff  viij  danmen  som 
wore  Erick  Mickelsen  Claus  Ericksen  Per  lensen  Per  Bwtz®  Hans  kell- 
smid  les  klensmid  Hans  Eegh  oc  Lawris  Strangesen  hwilke  forde  vüj 
danmen  alle  samdrectelig  witnedhe  paa  theris  goodhse  trqo  sisel  oc 
sanning  ath  the  sowe  oc  herdhe  ath  forde  Per  Knwtzsen  stood  indhen 
iiij  stocke  paa  Bogense  byting  oc  skedh  sin  fadhers  oc  modhers  skisell, 
tha  swaredhe  then  menighe  almwe  oc  sawdhs  ath  forde  Per  Knwtzsens 
fadher  oc  modher  kome  tiU  sammen  j  ecthe  skab  worlhe  weyeth  bodhe 
for  Bogense  kyrcke  der  bodhe  effther  lantz  lowen  oc  kyrcke  lowen 
oc  liffdhe  sidhen  theris  liiff  j  retthe  ecthe  skaw  som  srli»  folk  j  alle 
modhe  oc  er  forde  Per  Knwtzsen  theris  retthe  ecthe  sen  oc  inghen 
ken  hanem  enitz  paa  seye  meth  skisll. 

(^)  Han  maa  have  vieret  hosat  i  Norge;  maaske  den  samme  som  Borgerme« 
steren  Per  KnodssAn  i  Tönsberg,  se  Dipl.  Norv.  IL  S.  773. 


Sex  Msnd  kundgjöre,  at  Gudnm  Bj9msdaiter  og  Eyvind  GudthormssSn,  efter 
at  begge  havdc  ladet  sine  Breve  Ifese,  kom  saaledes  ovcrens,  at  Gud^ 
brandsgaard  i  Aal  i  Hallingdal  ovcrdroges  Gudrun  af  Eyyind  paa  Sunnive 
Tkorgilsdatlers  Vegne,  der  havde  siddel^nde  dermed  siden  Anden  Am- 
finssön*  Död. 

£rter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Sundrehagen   i   Aals   Prestegjeld.    2,  4  og  7  Segl 

vedbenge  utydelige.    Sigiliat.  forb.  ni.  folg.  Ifo. 

653.  26  Novbr.  1510.    Aals  Prestegaard. 

Alle  the  ghode  men  som  thetta  breff  se  eder  hera  konnocth 
ghor  iegh  Engilbrecth  Laffrensson  Haiword  Ellinghson  Berger  Helgeson 
Thord  Sondreson  Siwrdh  Halkelson  Olmodh  Hartenson  med  thetta 
wartt  oppna  breff  ath  wj  warom  j  prestha  garden  j  Aal  dagen  nest 
effther  santhe  Kadrine  dagh  anno  dominj  mdx"  laglega  thil  nemder  äff 
Ewind  Gwtthormson  och  Gwdrwn  Bierns  dotther  adh  hyera  there  prooff 
och  skel  a  bada  sider.  Jtem  leet  tha  Gwdrwn  Bierns  dotther  lessa  the 
breff  som  hon  jatter  oppa  Gwdbrans   gard  med   som  wj  ekke  anned 
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weta  en  thet  er  henne  odal  ffeirnemd  gardh  som  hon  haawer  rikens 
raad  incigle  oppa  ath  hon  war  seet  her  j  Hallingga  dal  thil  retthis  med 
en  qwinna  som  heiter  Swnneff  Thergils  doUher  som  gozsid  hawer  feett 
sedan  Anders  Anffin  son  doede.  Jtem  leet  tha  Ewind  GwtthonnsoB 
lessa  the  breff  som  han  haffde  äff  Hans  laffnn  son  ok  äff  ffememd  qwinna 
Swnneve  Thergils  dotther  en  hwad  han  gor  laglega  oppa  Ihera  wegna 
thet  wilia  the  aalt  halla  ok  hawa  som  the  selff*  ner  wäre.  Jtem  fwn- 
nom  wj  ffememd  men  thet  saa  ffore  med  wart  sammele  ok  ingen  dorn 
ath  Wille  Gwdrwn  Biorns  dotther  alh  gewa  adernemd  Ewind  Gwtlhorm- 
son  en  good  wille  ok  wara  ther  med  ffore  liktt  en  were  the  ekke  thel 
tha  skwlla  the  inffere  lagen  *son  the  ghoda  herrar  haffde  them  Ihre 
laaclhe.  Jtem  gaff  tha  Gwdrwn  Blerns  dotther  Ewind  Gwtth(o)rmsoB 
en  godwile  som  them  baaden  wel  aathe  nedde.  Jtem  antwardade  Ewind 
Gwtlhormson  Gwdrwn  Biorns  dotther  adernemda  iordh  Gwdbrans  gard 
jffraa  Swnnewe  Thergils  dotther  ok  henne  bam  och  erwinga  och  wnder 
Gwdrwn  Bierns  dotther  ok  henne  e(r)w]ngga  thil  ewerdele(g)a  egna  och 
aalz  affredis  med  allem  them  lotthom  ok  lonnendom  som  thil  ffer- 
nemda  Gwdbrans  gard  ligger  ok  legit  hawer  jffraa  ffonna  ok  nyia  Ihil 
rettha  enda  merke.  Jtem  lysste  tha  Ewind  Gwtthormson  ffore  allegoda 
men  som  ther  ner  wara  sworna  och  oswoma  och  saade  saa  thet  skal 
eder  wetterlegit  wara  ath  er  thet  saa  ath  thet  er  annar  thinne  wener 
eller  ffrender  som  thala  oppa  ffernemda  iordh  ther  swarar  iegli  inte 
thil  thil  sannid  her  vm  henger  Ewind  Gwtthormson  mit  incigle  med 
theiine  goda  manna  incigle  som  giert  war  j  Hallingadal  dagh  ok  are 
som  ffere  seger  etc. 


Jon  Paalssön,  Provst  i  Oslo,  Norges  Riges  Kantsler  og  Foged  i  Htllingdal» 
stadfsster  paa  Kronens  Vegne  OverenskoiDSten  mellem  GMdnm  BjSrmM'^ 
datier  og  Swmive  (ThorgiUdaiter),  Anden  Sops  Enke,  angaaende  (7tid- 
brandsgaard  i  Aal. 

Efier  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Sandrehagen  i  AaU  Prestegjeld.     Seglet,   der  for- 

binder  Brevet  med  foreg.  No.,  vedhfenger  utydeligt. 

654.  22  Febr.  1511.  Oslo. 

Jegh  Jon  Polsson  proost  j  Oslo  oc  Noreges  riges  canceler 
oc  fawgh  j  Hallingedali  gor  alle  witterligith  ath  efftertii  thet  Gwdenm 
Biernsdotter  er  offwer  eens  worden  med  Senniw®  som  Anders  Sop 
haffde  tili  hwsbonde  boendes  j  Sogn  om  *ern  gaard  som  hsther  Gwd- 
brandzgaard  liggendes  j  Hallingedall  j  Aall  sokn  efftertii  som  danne- 
manne  tili  laghw  war  Ihem  emellom   som   thetta  medh  hengende  breff 
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inne  holler  och  wdwiiser  ther  om.  Tha  sladfester  icgh  vppa  kronenne 
weghne  then  forliiken  tili  laghw  oc  fwlmyndige  wenlige  soonen  som 
Ihcm  emellom  giorth  er  om  forden  gaard.  Swa  ath  thet  skall  wbrydelige 
holdess  tili  ewigh  tiidh  j  alle  maathe  her  efiter  j  alle  grene  och  articulis 
wthen  alt  ydermere  roooth  inaele  oc  ranglige  aagonghe.  her  om  tili 
saninden  henger  iegh  mith  jncigle  for  thetta  breff.  Scriffwedh  j  Oslo 
jn  cathedra  sancti  Petri  anno  domini  mdxjmo. 


To  La^tteniend  knndgjAre,  at  de  ved  Uföre  vare  forhindrede  fra  at  ind- 
finde  81^  efter  Vtking  DyressSns  Begjffiring  til  en  Forretoing  angaaende 
nogle  Gaarde  (i  Skidsmp?) 

Efter  Orig.-Fragm  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (oregistreret).   Spor  af2paatrykteSegl. 

655.  20  Febr.  1512.  uden  Sted. 

[Ollom  monnom  them  som  thette  brjeff  se  SDder  her®  s»nder 

Arne [son  och] rdson  svorne  logretis  men  q.  g. 

[och  sine  kunnicht  gojrende  ath  mer  vorom  thil  nemdhe • 

vm  fredagh  nest  fore  fast® 

sagdh  som  Vikingh  Dyreson  hafde [m]0kith 

vfere  äff  yis  ath  inghen  piunde  komme] 1®  sogn  in 

Tpa  landeth  stodh Engher  epter  thet  ath  Dwlen 

skvlpe] [kjvnnith  in  komet  vpa  landeth 

Asak  fore  thet  ath  han  hafver 

edh  oss  sa  ath  enghen  kan •[B]ngher 

ellcr  mvn  anneth  en [Thil]  saninde  och  yter  mere 

(visso)  trykke  [mer  vore  insegie  fore  thette  breff]  som  giorth  var  dagh 
och  [stad  som  fore  sigher  anno  domini]  mdxii. 


Tre  Lagrettemend  i  Robyggelaget  kondgjöre,  at  Ulf  Olafsiin^  lilbyttede  sig 
Dele  af  Gaardene  Bratteihvet  og  K^estad  (i  Setertdal)  *  af  KM  Thor- 
gerisöH  mod  Dele  af  Gaardene  Rögtuslad  og  Vaag. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Masenm  (Ifo.  91).    Alle  3  Segl  mangle. 

65().  25  Marls  1512.  Valle. 

Ollum  mannam  them  som  thette  breff  see  eller  beere  sendher 
Torral  Tollagson  Byw  Wlfsson  Arn»  Tyodghersson  suorn»  lagreltes- 
men  i  Robigghielagh  qued®  gudz  ok  sinie  konnucih  giorendhe  med 
tee^  w[or]aB  breff  ath  wy  worum  a  Walle  i  prestagar[dhen]  om  Marie 
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messo  i  ffasth®  anno  domini  md  xij  saghum  ok  herdom  hande(rbandh) 
ihere  er  ssaa  hsedhe  WliTh  OlaflThsson  afTh  ennse  f  aflTh  andher  j  KiBd- 
hyl  Tergersson  war  thet  widher  bandh  ther®  ath  for^he  WiflTh  och 
allherdhe  Ksedhyl  bytthsß  iordher  v  marke  bool  i  [BraJUhe  Thwedh  eck 
iiii  marke  bool  i  Hw8ßslh[ad]  ther  i  moodh  sssUhs^  attherdhe  WlOh  ▼! 
marka  bool  i  RegnsesICad]  och  en  mamatihe  Isegy®  och  ix  kerlaagh  i 
yssthsß  gardhen  i'Wogh  skwlls  tha  fordho  WlfTh  haw»  Bratthethwedh 
han  och  hanss  srwyngghe  tyl  sewerdhelygh  »ghe  och  inthe[i]  wndhen 
skyldh  firslssth  och  aksreleslh  ffor  hariwm  man®  och  i  ffraa  atterdiw 
Kssdhyl  och  hanss  serwyngghse.  her  om  hengghse  wij  wor»  inc(i)gle 
nedhen  Ihette  breffh  giortb  war  aar  och  dhagh  ssom  (Tor®  sseygher. 


Kong  ChrisUan  II  forbydcr  ved  Skrivelse  til  UaHteslademeM  Bor|;ennestere 
og  Raad  den  af  en  Del  Kjöbmsnd  paabegyndte  og  mod  ganile  Bestem-* 
nielser  stridende  direkte  Handelsforbindelse  mellem  Stederne  og  IsUmd, 
hvorover  der  fra  Bergen  er  bleven  fort  Klage; 

Efter  en  Afäkr.  i  Rostocks  Stadt-Archiv  (Pakke  8472.   111),  der  med  Fölgebrev  fra 
Lübecks  Raad  af  30  Aug.  er  tilstillet  Raadct  i  Rostock.     (Jfr.   nedenfor  No.  659). 

657.  12  August  1513.  Nyköping. 

Cristiern  van  gots  gnaden  to  Dennemarken  vnde  Swedcn  ge- 
kom  konnynk  recht  erae  to  Norwegen,  hertoch  to  Sfesewich 
oc  to  Holsten  etc. 

Lrsamen  leuen  besundem  vor  vns  vnd  vnsen  leoen  getmwen 
rikes  Norwegen  reden  hebben  vnse  vndersaten  van  Bergen  ok  desge^ 
liken  de  gemene  dutsche  copman  darsuluest  residerende  vnd  Bergerfare 
vth  den  Wendesschen  steden  laten  berichten  klagende,  wo  dat  baaen 
olde  gewonheit  de  van  Hamborch  Bremen  vnde  andere  coplude  vth  den 
Wendesschen  steden  nw  nygelinges  bynnen  etliken  körten  jaren  sik 
angenamen  to  segelen  na  Ysland,  vnd  strax  wedderumme  van  dar  den 
Yslendesschen  fisch  vnd  andere  wäre  darsuluest  fallende  to  Hamborch 
vnde  andere  wegen  ostwardt  foren  vnd  bringen  de  wiledenne  sodane 
vorgenamen  nyge  segelatien  nicht  allcyne  genanten  vnszem  rike  Nor- 
wegen vnde  jngeseten  dessuluen  to  merckliken  groten  schaden  nadeile 
vnde  vordarffe  is  dann  ock  to  aiTbroke  vnd  tegen  priuilegia  vnnszer  vn- 
dersaten to  Bergen  ok  dudesschen  copman  nw  dar  residerende  vnd 
der  Bergerfarere  gelangende.  Als  is  derhaluen  vns  dat  also  iogedulden 
vnde  tostaden  gar  nicht  donlick  worumme  begeren  wij  jn  gutiiken  Ai(e 
vnd  ok  ernstlick  willen  vorberorde  gclegenheit  vnde  dat  gemene  beste 
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mede  angesteen,  gy  sampUik  vnd  jntbesandere  mit  dem  besten  dar  vor- 
.  .  gen  vnd  vorschaffen*  desuluen  vorbemelte  nygehe  segelatien  vnde 
reise  affgestelt  werde  vnde  ok  jn  sunderheit  gar  nicht  gestaden  de  dorch 
jemande  der  juwen  vnde  andere  togebraken,  dan  holden  wo  vnde  alse 
van  oldinges  here  gewesen  van  Yslandt  na  Engelant  to  segelendß.  Des 
geschuth  hiranne  also  vnse  ernste  meninge  vnd  darmen  des  nicht  also 
gestdigt  vnd  jemandt  schaden  dare  auere  nemende  wurde,  gedenckenn 
wy  alsedenne  darto  nicht  toantwerden.  Datum  Nikopinge  am  ffridage 
negest  na  sancti  Laurentij  martiris  anno  etc.  xvc  vnd  jm  drutteynden 
vnder  vnsem  signete^. 

Udskrift:  Den  ersamen  vnsen  leuen  besundern  borgemesternn  vod 
radmannen  der  stedere  Lübeck  Hamborgh  Stralessund  Rostock  Wismer 
vnd  Lüneborgh  samptlik  vnde  besundern. 

(Ol  en  Fölgeseddel  af  sammeDag  meldes,  at  den  af  Kong  ChristiaB  besteinte 
Herredag  i  Flensborg  skal  begynde  Dionisii  Dag. 


KoDg  Christian  H  sUdfester  tidligere  Kongers  Breve  og  Privilegier  for 

Österdalen. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Norske  Rigsarkiv.    Bradstykke  af  Seglet  vedhenger.  Sigillat. 
forb.  m.  No.  237  og  593  ovenfor  samt  Stadfsestelsen  nedenfor  af  17  Juli  1548. 

658.  25  JuU  1514.  Oslo. 

Wij  Christiernn  met  gudz  nade  Norgis  Danmarckis  Vendis  oc 
Gotis  koning  vdwald  koning  tiiil  Sucrige  hertug  i  Slesuig  Holstenn 
Slormarnn  oc  Ditmersken  greffue  i  Oldenborg  oc  Delmenhorst  giere 
alle  vitterligt  atwij  äff  wor  senderlig  gunst  oc  nade  swa  oc  wore  kaere 
vndersatte  bender  oc  menige  almwge  vdj  0sterdaall  tiill  gode  oc  be- 
stände haffue  fulburdet  och  samtecht  oc  met  thette  wort  ohne  breff, 
fulburde  samtecke  oc  stadfeste  alle  the  früheder  oc  priuileger  framfarne 
koninger  i  Norge  thennom  nadeligen  vndt  oc  giffuit  haffuer  som  the  breff 
Ihe  ther  paa  haffue  oc  thette  vort  ebne  breff  vederhengde  ere  jndhoUe 
oc  vdwise  swa  thet  vedt  fuld  macht  bliffue  skulle  vdj  alle  theris  grene 
oc  artickle  effler  som  vor  ksre  herrefader  koning  Hans  hwess  sisell 
gud  nade  thennom  tilfornn  met  bans  breff  som  her  oc  vederhenger  sam- 
techt oc  stadfest  haffuer,  forbiwdendis  alle  ehwo  the  holst  ere  eller 
vere  kwnne  serdelis  vore  fogether  oc  embitzmen  thennom  her  emod  at- 
hindre  hyndre  lade  dele  mede  platze  eller  i  noger  mode  at  vforrette 
vnder  vor  koninglige  heffnn  oc  vrede.  Giffuit  i  vor  kiepstedt  Asloo 
sanctj  Jacobj  apostoli  dag  aar  etc.  mdxiiij  vnder  vort  secrete. 
Bagpaa:  0sterdall. 

VI.  44 
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Kong  Ckriitian  II  forbyder  BanMestaderne  og  andre  at  före  Fisk  fra  hImU 

tu  andre  Steder   end    England   under   de   tidligere  meddelte  Privilegiecs 

Fortabelse. 

Efter  2  Orig.  p.  Perg.  i  Lübecks  Stadt-Archiv.     Kongens  Segl  yedhenger.     (Trykl 
i  Willebrandts  Hansische  Chronick  UI.  p.  86.    Jfr.  oyenfor  Ifo.  657). 

659.  18  August  1515.  Kjöbenhavn. 

Wij  Cristiern  van  gotsgnaden  to  Denmargken  Norwegen  der 
Wende  vnd  Gölten  koningk  gekorenn  to  Sweden  hertogh  to  Slesswigk 
Holsten,  Stormarnn  vnd  der  Ditmerschenn,  greue  to  Oldenborch  vnnd 
Delmenhorst  don  witlick  vnd  apenbare  vor  vns  vnsze  emen  vnd  oa- 
kamen,  jm  rijke  Norwegen,  nha  dem  vnd  als  vnsze  rijke  Norwegen  vnd 
dat  kunlhor,  darszuluest,  van  elliken  steden  vnd  jegen  durch  de  vn- 
wonllike  szegelatie  jn  Jsziandt  szere  vorswacket  werdt,  vnd  in  kortlen 
jaren  vlh  voriger  hanteringe  vnd  neringe  mochte  gebracht  werden,  szo 
willen  vnd  ordinerenn  wij  nhu  jn  byweszende  vnd  nha  rade  vnsEer 
leuen  getreuwen  rijcks  Norwegenn  rede,  der  erwerdigisten  erwerdigieo 
vnd  gestrengenn,  hern  Ericks  ertzbisschops  to  Druntheirom  pawestUke 
hellicheit  legatt,  hern  Andrewes  to  Anszioo,  hern  Andor  to  Bergen, 
hern  Hawschull  to  Staffuanger,  bi^schoppen,  em.  Negels  Hinricksson 
hauemesters  vnd  em.  Hinrickes  Krummedickes  riddere,  vmme  miU 
framcn  vnd  beste  willen,  des  szuluen  vnszes  rijkes  eck  jnwanere  vnnd 
kuntbors  der  glijken  vmme  vordenst,  vnd  willen  alsze  de  dudessche 
copman  darszeluest,  vns  vnd  vnszen  vorfaren  gedan,  vnd'  hen  forder 
don  willen  vnd  scholen,  dat  de  szuluen  stede  szampt  anderno  himamals 
mit  dem  vijszke  vppt  olde  vlh  Jsziandt  vortt  jn  Engelandt,  vnd  dar 
mit  nicht  in  ere  egenn  oSte  enige  ander  hauen  szegelen,  offte  Ionen 
scholen,  vnd  dar  jemandt  vth  vorgerorden  steden  bir  entbauen  donde 
vnd  handelen  worde,  szo  scholen  alszdenne  deszuluen  stede,  aller  vnsser 
vnd  vnszer  vorfaren  priuilegie  begnadinge  vnd  rechticheide  ock  tonor- 
mijdinge  vnszer  rijke  hauen  ströme  vnnd  gebede,  vorlaren  vnd  vor- 
braken  hebbenn,  vnd  olFt  se  dar  nha  in  vnsze  hauen  ströme  vnd  ge- 
beden  kamende  worden,  alsz  denne  scholen  se  van  vns  vnszen  vogeden 
amptluden  vnd  beuelhebbernn  ernstlick  mit  schyppe  vnd  gude  angeholden 
werdenn,  vnd  offt  se  ock  derhaluen  änderst  in  schaden  qwemen,  dar  to 
willen  vnd  scholen  wij  vnd  der  vnsze  nicht  schuldich  offte  geholden  synn 
toantworden.  Desszes  alszo  to  wydermeher  getuchnissze  js  desser  brene 
twoe  eijnes  ludes,  de  eyne  bij  vnszen  leuen  getruwen  rijkes  Nor#egen 
reden,  vpgenant,  vorwarett,  vnd  de  ander  bij  dem  copmanne  Bergen 
beszokende,  vnd  beijde  mit  vnszen  secrete  willikcn  vorszegelt,  vnnd 
gegeuen  to  Copenhagen  nha  Christi  vnszes  hern   gebortt  doseni  vyff- 
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hundert  vnd  jm  veffteinden  jare  am  szonauende  infra  octauas  assump- 
cionis  Marie  virginis. 

Sob  plica:  Ex  oiandato  dominj  regis  proprio. 

Bagpaa:  Christiem  wegen  der  Isslandischen  fhart  jn  residentia 
BcTgensi. 


Pave  Leo  X  erklerer  sin  Koimnissarias  Johannes  Angelut  de  Aretmboldisy  ai 
de  tidligere  ndgivne  Indolgentser  for  dem,  der  bidroge  til  Peiers^KirkenM 
Opförelse,  knn  i  Karl  (V.s)  Lande  ere  blevne  ophevede  yed  de  senere 
tilstaaede  for  dem,  der  vilde  bidrage  til  Digemes  IstandsetteUe  i  Neder- 
landene,  hvorfor  der  tillades  ham  at  skride  til  Exekution  deraf  i  de  ham 
foreskrevne  Provinser  og  de  til  dem  grtendsende  Lande  (hvoriblandt  Norge)^ 
hvortil  han  bar  udvidet  Forkyndelsen  af  det  först  udgangne  Pavebrev. 
Efter  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brevia  Leon.  X.  (nyere  Copie),   an.  1515 — 18.  foL  531. 

660.  3  Septbr.  1516.  Rom. 

Leo  papa  X  dilecto  filio  Johann!  Angelo  de  Arcimboldis  re- 
ferendario,  ac  ad  nonnullas  prouincias,  ciuitates  et  dioceses  partium 
Vhramontanarum  nuncio  et  commissario  nostro.  Dilecte  fili  salutem  et 
apostoUcam  benedictionem.  Reuoluentes  nuper  animo,  qnod  camerg  apo- 
stolicg  pro  continuatione  fabricg  immensi  operis  basilicg  principis  apostolo- 
lorum  de  Vrbe  non  suppeterent  Tacultates,  vniuersis  utriusque  sexus  Christi 
fidelibus  tarn  secularibus  quam  regularibus  in  Coloniensi  Treuerensi  Salz- 
burgensi  Bremensi  Bisuntina  et  Vpsalensi  prouincijs,  illarumque  ac  Ca- 
meracensi  Tornacensi  Morinensi  Atrebatensi  et  Caminensi  ciuitatibus  et 
diocesibus  commorantibus,  ac  ad  illas  confluentibus,  qui  durante  biennio 
nondum  finito  elcemosynas  in  subsidium  dictgTabricg  pie  erogarent,  ut 
plenissimam  omnium  peccatorum  suorum  remissionem  conscqui  possent, 
per  quasdam  (prouincias),  quarum  te  nuncium  et  comniissarium  unjcum 
deputauimus  inter  alia  indulsimus,  et  deinde  accepto  per  nos,  quod 
nonnull§  partes  inferioris  Germanig  dominij  temporalis  charissimi  in 
Christo  filij  nostri  Caroli  regis  Hispaniarum  essent  maritima  et  tempe- 
stati  jnaris  exposita,  quodque  habitatorum  et  incolarum  circa  aggeres 
tcmpestati  huiusmodi  oppositos  commorantium  ad  illos  conseruandum 
simulier  non  suppeterent  facultates  per  alias  litteras  apostolicas,  quarum 
dilectum  filium  Hadrianum  Florentij  de  Traiecto  in  ecclesia  Traiectensi 
archidiaconum  unicum  constituimus  commissarium,  in  cuius  locum  propter 
eius  a  parlibus  illis  absentiam  dilectum  filium  Joannem  Hubberti  de 
Lome  in  ecclesia  Leodiensi  archidiaconum  certas  uberiores  facultates 
sibi  concedentes  per  litteras  in  forma  breuis  postea  surrogauimus,  om- 

44* 
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nibus  et  singulis  Christi  fidelibus  ducataum  marchionataam  comitatuum 
et  aliorum  dominiorum  dicti  regis  ac  ciuitatum,  diocesium  ei  loconim 
illis  adiacentium  et  ad  cos  et  ad  ca  quauis  de  causa  undecanqae  con- 
fluentibus  et  ad  reparalionem  et  conseruationcm  aggerum  prgdictoniin 
durante  triennio  similitcr  nondum  finito  contribuentibas  similiter  pecca- 
torum  remissionern  inter  cetera  concessimus,  et  alia  fecimas  et  fieri 
uoluimus.  Cum  autem  sicut  accepimus  priores  litterg  prgdicte  tarn  ante 
quam  post  datam  posteriorum  litterarum  huiusmodi  in  plerisqae  ciaita- 
tibus  diocesibus  et  locis  temporali  dominio  prefati  regis  uicinis  faerint 
per  te  et  tuos  subdelegatos ,  etiam  cum  solemni  pompa  erectionis 
signi  sanctissimg  crucis  etiam  clero  cum  publica  processione  interae- 
niente,  et  populo  spectante  publicatg,  et  innumerabiles  utriusque  sexiis 
Christifideles  earundem  uicinarum  ciuitatum  diocesium  et  locoroni,  at 
gratiam  et  indulgentiam  in  prioribus  prgdictis  litteris  contentas  conae- 
querentur,  et  consequantur,  iam  fecerint  et  in  dies  faciant  ad  dictam 
fabricam  contributionem,  fueritque  mentis  nostr§  semper  et  hodie  ail» 
quod  posteriores  litterg  prgdictg  priores  litteras  nullatenus  censerentur 
suspendere  aut  exciudere,  nisi  in  ciuitatibus  diocesibus  et  locis  prefato 
regi  in  temporalibus  plene  subiectis,  nos  singularum  prgdictaniiii  el 
quarumcunque  aliarum  litterarum  apostolicarum  a  nobia  super  premiasia, 
etiam  in  forma  breuis  respectiue  emanatarum  tenores,  ac  si  prgsentibiia 
de  uerbo  ad  uerbum  insererentur  pro  expressis  habentes,  ac  serenitati 
conscientiarum  omnium  et  singulorum  Christifidelium  uicinarum  ciuita- 
tum et  diocesium  et  locorum  prgdictorum,  et  ad  illa  pro  tempore  confla- 
entium  palerne  consulere  cupicntes,  motu  proprio  et  ex  certa  acientia 
tenore  presentium,  quod  egdem  posteriores  lilterg  in  locis  temporali 
eiusdem  regis  dominio  plene  non  subiectis  sub  prioribus  litteris  com- 
prehensis  nullum  omnino  pr§judicium  afferre  debuerint  aut  debeanti 
quodque  tu  et  per  te  pro  tempore  subdelegati  ad  ipsarum  prioraai 
litterarum  plenariam  executionem  extra  loca  temporali  dominio  eiusdem 
Caroli  plene  subiecta  procedere  potuerilis  et  debueritis,  ac  jndolgentif 
facultates  et  gratig  per  priores  litteras  Christifidelibus  ciuitatum  et  dio- 
cesium et  locorum  uicinorum  huiusmodi  et  etiam  alibi  in  locis  tug  com- 
missioni  uicinis,  tam  in  prgtcntum,   quam  futurum  tempus  sutTragentnr  r 

in  Omnibus,  et  omnia  perinde  ac  si  posteriores  litterg  huismodi  nulla 

tenus  emanassent,  decernimus  et  declaramus..  Non  obstantibus  omnibi 
et  singulis,  qug  in  singulis  litteris  huiusmodi  uoluimus  non  obstare, 
terisque  contrarijs  quibuscunque.    Datum  Romg  die  3.  Septembris  1516^ 
pontificalus  nostri  anno  4to.  Jacobus  Sadoletus. 
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Pare  Leo  X  tilsUiar  sin  Kommissarios  Johannet  AngeluM  Areimholdut  Ret  til 
at  bevilge  dem,  der  bidrage  til  PeterMkirkens  Bygoing,  meget  udstrakte 
Indrömmelser  og  Fritagelser  med  Hensyn  til  Faste,  Aflad,  kirkelig  Begra- 
▼else  og  Messehold  onder  Inderdikt  m.  m.  m.  i  de  tidiigere  angivne  Pro- 
vinser  og  Lande  samt  dem,  hrortil  Bevillingen  senere  er  ndstrakt,  hvori- 
blandt  iVor^e,  alt  dog  nden  Skade  for  den  i  Anledning  af  Digernes  Istand- 
svttelse  i  Karl  (V.s)  Lande  adgivne  Indnigents. 

Efler  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Leon.  X.  (nyere  Copie),  an.  1515 — 18.  fol.  536. 

661.  3  Septbr.  1516.  Rom. 

Leo  papa  X   dilecto  ßlio  Johanni  Angelo  Arcimboldo,   refe- 
rendario  ac  ad  nonnullas  prouincias,  ciuitates,  et  dioceses  partium  VI- 
tramontanaram  nuncio  et  commissario   nostro.      Dilecte  fili  salutem  el 
apostol.  benedict.     Comperto   per   nos  nuper  quod  camerg   apostolicg 
pro  continuatione  fabricg  immensi  operis  basilicg  principis  apostoloram 
de  Vrbe  non  suppeterent  facultates,  vniuersis  utriusque  sexus  Christi- 
fidelibus   tarn   secolaribus   quam   regularibus  in  Coloniensi  Treuerensi 
Salzburgensi  Bremensi  Bisuntina  et  Vpsalensi  prouincijs,   illarumque  ac 
Cameracensi,  Tomacensi,  Morinensi,  Attrebatensi  et  Caminensi  ciultati- 
bus  et  diocesibus  commorantibus,  ac  ad  illas  confluentibus,  qui  durante 
biennio  nondum  finito  eleemosynas  in  subsidium  dictg  fabric§  pie  ero* 
garent,  ut  plenissimam  omnium  peccatorum  suorum  remissionem  con- 
sequi  possent,  per  certas  sub  plumbo  sub  datis  ult.  quarto  Nonas  De- 
cembris  pontificatus  nostri  anno  2doi  expeditas  postea  ad  ciuitates  et 
dioceses  Mlsnenses,  ac  Dacig   et  Noruegig  regna   successiue  per  nos 
extensas,  quarum  te  nuncium   et  commissarium  unicum   deputauimus, 
inter  alia  indulsimus.    Cum  autem  sicut  partim  experimento,  olim  dum 
cardinalatus  fungeremur  honore,  didicimus,  oleum  oliuarum  in  singulis 
prooincijs  ciuitatibus  et  diocesibus  regnisque  prgdictis  non  crescat,  ac 
Bt  accepimus   clerus   et  populus  prouinciarum    ciuitatum  diocesium  et 
regnorum  huiusmodi  oleo  ex  nucibus,  et  raparum  et  aliorum  legnminum 
Seminibus  expressis  corporibus  humanis   non   usquequaque   salubribus 
quadragesimali  et  aliis   temporibus,  quibus  esus  butyri  et  aliorum  lac- 
Uciniorum  est  prohibitus,  plerunque  utantur,  cupiantque  complures  utri- 
usque sexus  homines  in  singulis  prouincijs,    ciuitatibus,   diocesibus  et 
i'^gnis  pr§dictis  commorantcs,  ac  ad  illos  et  illa  quauis  de  causa  con- 
Stentes,   sibi   ut   eisdem   lacticinijs   quadragesimali  et  alijs  temporibus 
bniiismodi  uesci  possint,  concedi:  et  si  id  eis  auctoritate  apostolica  in- 
^nlgeatur,  parati  sint  ad  fabricam   prgdictam  aliquam,   quam  eis  statu- 
^ndam   et   moderandam   duxeris,   facere  contributionem.     Nos  de  tuis 
Pi^bitate  et  fide  plenius  confidentes,  circumspectioni  tug  utriusque  sexus 
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personis  secalaribos,  etiam  clericis,  et  presbyteris  omniom  et  singolanini 
prouinciaruin,  ciuitatum,  diocesium  et  regnorum  huiusmodi,   et  ad  illaa 
et  illa  quauis  de  causa  confluentibus,  qui  iuxta  moderationem  per  Ce  el 
tuos  pro  tempore  subdeputatos   commissarios    faciendam   ad   fabricam 
ipsam  suas  eleemosynas  pie  erogauerint,  quod  corum  oita  durante,  qaa- 
dragesimalibus  usque  ad  dominicain  palmarum  inclasiae  et  aliis  diebua, 
quibos  lacticiniorum  usus  est  prohibitus,  butyro  loco  olej,  et  caseo,  sine 
ac  cum  consensu  utriusque  medici  tempore   infirmilatis,   in   septimana 
sancta  lacticinijs  huiusmodi,  ac  etiam  tunc,  et  quocunquo  tempore  pro- 
hibito  ouis  et  carnibus  uesci,  quodque  aliquam  uel  aliquas  ecclesiam  ael 
ecciesias  ad   hoc  per  tc  et  tuos  pro  tempore   suhcommissarios  depo- 
tandos,  uel  per  ipsos  Christifideles  eligendas  deuote  singulis  quadrage- 
simalibus  et  alijs  diebus,  quibus  ecclesig  Vrbis,  et  extra  eam  per  Chri- 
stifideles pro  consequendis  jndulgentijs    stationum  Vrbis  uisitari  solent, 
uisitando,  tot  eo  similes  indulgentias  et  peccatorum   remissiones  coo-* 
sequanlur,  quas  consequerentur,  si  singulis  diebus  eisdero  dictas  eccie- 
sias personaliter  uisitarent,    eorum  similiter  uita  durante,  ipsommqoe 
Corpora  ecclesiastic§  sepultur^,  si  presbyteri,  jllustreSy   nobiles,   aut  in 
aliqua  licita  facultate  graduati,  scu  ueri   patritij   fuerint,   cum  et  qnoad 
alios,  sine  funerali  pompa  tempore  jnterdicti  quauis  auctoritate  apposiÜ, 
si  ipsi  causam  interdicto  non  dederint,  tradi  possint.    Ei^demque  pres- 
byteris ac  jllustribus,  nobilibus  et  graduatis  ac  patricijs  personis  quod 
similiter  quoad  uixerint,  ut  liceat  eis  in  loco  decenti  habere  altare  por- 
tatile,   in  quo  per  se  ipsos  si  presbyteri   fuerint,   et  alias   per  alimn 
presbyterum  secularem  uel  regulärem,  qui  anni  tempore  preterquam  in  m 
Paschate   missam  etiam  ante  diem,  circa  tarnen  diurnam  lucem,   etiam«: 
tempore  jnterdicti  ordinaria  auctoritate  appositi,  dummodo  causam  noiTB 
dederint  jnterdicto  ut  prefertur,  clausis  tarnen  ianuis  et  excommunicati^. 
et  interdictis  exciusis,  celebrare  seu  celebrari  facere  ualeant,  indulgei 
Et  insuper  ut  tam  Ulis  quam  alijs  utriusque  sexus  hominibus  su 
tis,  etiam  religiosis  juramenta  in  quibusuis  contractibus  instrumentis  e^ 
obligationibus,  preterquam  in  Torma  camer^  appositis,  ad  effectum  ageniF^ 
duntaxat  rclaxare.  ac  uniucrsos  Christifideles  prefatos  a  quibusuis  ex^v 
communicationis   et   aliis   sententijs,    censuris   et   p§nis   ecclesiastids  ^ 
quibus  iam  sex  mensibus  eflluxis  duntaxat  ob  iniectionem  manuum  ui 
lentarum  in  quasuis  personas  ecciesiasticas,  etiam  prelatos,  pr^terqu 
episcopos,  et  superiores  irretitj    fuerint,   etiam    quorum  absolutio 
apostolic§  reseruata  foret,  etiam  in  utroque  foro  de  prgterito    dunta 
absoluerc  et  tales  per  ordinarios  locorum  de  facto  absolutos  in  bui 
modi  censuris  insordescentes  ad  debitam  absolutionem  obtinendam  cog 
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et  compeUere,  nee  non  utriusqae  sexos  ordinom  quoromconque,  reli- 
giosas  et  alias  quasconque  persenas,  qug  aliqnos  uel  aliquas  personas 
in  eoronii  monasterijs  pactis  pr§cedenlibus  reeeperint,  uel  ut  reciperentur 
internenerint,  sea  mediatores  fuerint  a  symonig  labe  propterea  quomo- 
dolibet  incursa  similiter  absoloere.  ac  com  in  uigesimo  terlio  anno  ,et 
tempore  constitutis  ad  sacerdotium  promoueri  desiderantibos  defecta 
gtatis  hainsmodi  non  obstante,  ad  presbyteratus  ordiuem  promoueri,  ac 
cum  quibuscunque  personis,  ut  matrimonium  etiam  temporibns  prohi- 
bitis  contrahere,  et  in  facie  ecciesig  solemnizare  possint,  ac  quibusuis 
secnlaribus  ecclesiasticis  personis  ut  eis  horas  canonicas  diurnas  et  alia 
diuina  officia  seeundum  usum  et  morem  Romang  ecclesig  extra  tamen 
chorum  dicere  et  recitare,  etiam  cum  uno  socio  uel  familiari,  liceat  in« 
dulgere  temporibus,  quibus  commissio  tibi  concessa,  extenta  et  proro- 
gata  respectiue  durauerit,  possis  ad  effectum  quod  fabrica  prgdicta  tanto 
citius  perfici  ualeat,  potestatem  tenore  prgsentium  concedimus  et  etiam 
facultatem.  Volumos  autem  et  decernimus,  quod  per  präsentes  nullum 
censeatur  generari  prgjudicium  litteris  apostolicis  etiam  in  forma  breuis 
contemplatione  charissimi  filij  nostri  Caroli  regis  catholici  pro  aggeribus 
maris  oppositis  in  locis  temporalis  sui  dominij  conseruandis  a  nobis 
emanatis.  quodque  earundem  prgsentium  et  prgdictarum  ac  quarum- 
cunque  aliarum  litterarum  apostolicarum  etiam  in  dicta  forma  breuis  a 
nobis  super  facultatibus  tibi  concessis  emanatamm  et  eman(an)daruiii 
transumptis  manu  unius  uel  duorum  notariorum  publicorum  subscriptis,  ac 
tuo  uel  alterius  prglati  seu  persona  in  aliqua  dignitate  constitutg  sigillo 
munitis,  ea  prorsus  fides  indubia  habeatur,  qug  prgsentibus  et  alijs  ori- 
ginalibus  litteris  adhiberetur,  si  essent  exhibitg  uel  ostensg.  Non  ob- 
stantibus  quibusuis  litteris  apostolicis  in  hospitalis  Sancti  Spiritus,  in 
Saxia  de  Yrbe,  et  quorumcunque  aliorum  locorum  uel  personarum  usum 
uel  commodum  etiam  contemplatione  regum  reginarum  et  aliorum  prin- 
cipum  secularium  uel  archiepiscoporum  episcoporum  et  aliorum  pr§la- 
torum  etiam  motu  proprio  et  ex  certa  scientia  emanatis,  renocationi- 
busque,  limitationibus  et  suspensionibus  et  alijs  clausulis  in  illis  forsan 
contentis,  ceterisque  contrarijs  quibuscunque.  Datum  Romg  die  3^ 
Septembris  1516.  pontificatus  nustri  anno  4^. 

Jacobus  Sadoletus. 

(0  Kjendes  ikke. 
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Pave  Lee  X  bekrefter  og  stadfester  for   sin   Nantiiia  og  Kollektor 

Ängelus  de  Arcimboldis  de  i  tidligere  Breve  og  yed  en  tidligere  Sendelse 
ham  tilstaaede  lodrömmelser  og  51yndigheder. 

Efter  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brevia  Leon.  X.  (nyere  Copie),  an.  1515 — 18. 

fol.  549.  ep.  40  (an.  1516). 

662.  6  Septbr.  1516.  Rom. 

Leo  papa  X  dilecto  filio  Johanni  Angfelo  de  Arcimboldis  re- 
ferendario  ac  ad  nonnullas  prouincias  ciuitates  et  dioceses  partiam  VU 
iramontanarum  nancio  et  commissario  nostro,  fructuumque  et  jariom  ca- 
mer^  apostolicg  debitorum  collectori.  Dilecte  fili  salatem  et  apostolicam 
benedictionem.  Considerantes  nuper  quod  camerg  apostolicg  pro  con- 
tinuatione  fabricg  imniensi  operis  basilicg  principis  apostolorum  de  Vrbe 
non  suppeterent  facullatcs  vninersis  utriusque  sexus  Christifidelibos  tarn 
secularibus  quam  rcgularibus  in  Coloniensi,  Treuerensi,  Salzburgensi, 
Bremensi,  Bisantina  et  Vpsalensi  prouincijs,  illarumque  ac  certis  alJjs 
tunc  expressis  ciuitatibus  et  diocesibus  commorantibus,  et  ad  illascon- 
fluentibus,  qui  eleemosynas  in  subsidium  dictg  fabricg  intra  certom  tunc 
expressum  nondum  elapsum  tempus  pic  erogarent,  ut  plenissimam  om- 
nium  peccatoram  suorum  remissionem  consequi  possent  per  certas  sab 
plumbo  sub  ult.  quarto  nonas  Decembris  pontificatus  nostri  anno  2^* 
expeditas,  quarum  te  nuncium  et  commissarium  nostrum  deputauimns 
inter  alias  indulsimus.  Et  deinde  per  alias  in  forma  breois  sab  datis 
xxviiij.  Januarij  pontificatus  nostri  anno  prgdicto^  tibi  qaascunqne  caa- 
sas  ad  forum  ecclesiasticum  quomodolibet  pertinentes  per  ie  uel  alinm 
seu  alios  audiendi,  cognoscendi  et  tractandi,  ac  alij  uel  alijs  aodiendas, 
cognoscendas  et  terminandas  delegandi,  et  alia  tunc  expressa  faciendi 
facultatem  concessimus,  ac  successiue  per  reüquas  in  simili  forma 
breuis  sub  datis  16.  Februarij  eodem  anno  pontificatus  nostri^  litteras 
nostras  te  tam  in  prgdictis  prouincijs,  ciuitatibus  et  diocesibus,  quam 
etiam  in  Maguntina  et  Magdeburgensi  prouincijs,  [ei  illarum]  ciuitaübos 
et  diocesibus  exemptis  et  non  exemptis  jurium  sedis  apostelic§  et  ca- 
merg  prgdictg  fructuum,  reddituum,  prouenluum,  censuum  et  obuen- 
tionum  etiam  ratione  denarij  sancti  Pctri  debitorum  et  debendorum  usqne 
ad  nostrum  et  eiusdem  sedis  beneplacitum  generalem  collectorem  et  . 
[receptorem]  fecimus  et  constituimus,  ac  demum  quasdam  constitutiones  ; 
in  cancellaria  apostolica  publicatas,  per  quas  aliam  eiusdem  cancellarig  ^ 

constitulionem  antea  a  nobis  emanatam  quoad  facultatem  prglatis,  nnn 

cijs,  collectoribus,  et  alijs  personis  concessis  inter  alia  innouauimns,^. 
edidimus.  Cum  autem  mentis  nostrg  semper  fuerit  et  sit,  quod  ntrgque^ 
litlerg  prgdictg  in  forma  breuis  plenarium  sortiantur  efi'ectam.    N< 
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etrundem,  et  aliaram  sab  plombo  litterarnm  ac  constitationom  sioe  re- 
galarum  cancellarig  prgdictarum  tenores,  ac  si  de  nerbo  ad  ußrbum 
insererentor,  pro  expressis  habentes,  motu  proprio  et  ex  certa  scientia 
nostra  ipsas  iitteras  in  forma  breuis  et  in  eis  contenta  qugcunque  tenore 
presentium  innouamus  et  denuo  concedimus,  decernentes  et  declarantes 
quod  tu  gratijs,  facultatibus,  concessionibus  et  jnduUis  in  dictis  litteris 
in  forma  breuis  contentis  uti,  quodque  osque  ad  simile  beneplacitum 
omnes  et  singulas  causas  ad  forum  ecciesiasticum  quomodolibet  perti- 
nentes  in  Omnibus  et  singulis  prouinciis,  ciuitatibus  et  diocesibus  in 
singulis  litteris  nominatis  per  te  uel  aiium  seu  alios  delegatos  tuosau- 
dire,  cognoscere  et  terminare,  alias  iuxta  litterarnm  desuper  emaiiata- 
rum  tenorem  potueris  et  possis,  ac  processus  per  te  et  delegatos  eos- 
dem  in  causis  huiusmodi  habitos  et  habendes  cum  inde  secutis  juribus 
et  constitutionibus  ac  priuilegijs  et  jndullis,  quibus  cancellaria  prgdicta 
decorare  consueuit,  derogare,  et  partes  etiam  per  edictum,  constito  sum- 
marie  de  non  tuto  accessu,  per  te  et  delegatos  tuos  citare  seu  citari 
facere  ualeas.  Non  obstantibus  premissis  ac  quibusuis  alijs  dictg  can- 
cellari^  regulis  nunc  et  pro  tempore  editis,  et  felicis  recordationis  Bo- 
nifacij  pap^  viij.  prgdecessoris  nostri  de  una,  ac  concilij  generalis  de 
duabus  dietis.  Jta  tarnen  quod  nullus  ultra  tres  dietas  a  fine  sug  dio- 
cesis  in'iudicium  uocetur,  et  alijs  constitutionibus  et  ordinationibus  apo- 
stolicis,  cglerisque  contrarijs  quibuscunque.  Datum  (Romg  die)  yj. 
Septembris  1516.  pontificatus  nostri  anno  4to. 

(Jacobus  Sadoletus). 

(^)  Kjendes  ikke. 


Pave  Leo  X  befaler  sin  Nuntias  JohanntM  Angdus  ÄreM>oldus  ikke  f  de  tre 
nordiske  Riger  at  forkynde  den  tilstaaede  Indalgents  for  dem,  der  bi- 
drage  til  Peterskirkens  Bygning,  hvis  dette  allerede  er  skeei  Ted  Biskop 
Johannes  af  Reval,  hvem  det  först  er  paalagt;  i  modsat  Pald  skal  ban 
gjöre  det  fremfor  denoe. 

Efler  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Leon.  X.  (nyere  Copie),  an.  1515—18.  fol.  637  ys. 

ep.  121  (an.  1516). 

663.  6  Septbr.  1516.  Rom. 

Leo  papa  X  dilecto  filio  Joanni  Angelo  Arcimboldo  [etc.  tU 
suprä].  Dilecte  fili  salutem  et  apostol.  bened.  Cum  hodie  per  quas- 
dam  [lilteras  apostolicas]  te  nuncium  et  commissarium  nostrum  ad  pub- 
licandum  plenariam  jndulgentiam  pro  fabrica  basilicg  principis  aposto- 
lorum  de  Vrbe  per  felicis  recordationis  Julium  papam  .ij.  prgdecesso- 
rem  nostrum  concessam,  et  per  nos  confirmatam,  et  ad  recipiendum 
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oblationes  ex  ea  prooenientes  per  alias,  per  quas  te  coDectorem  firoe- 
tuum  et  prouentuam  camerg  apostolic^  debitoram,  ac  etiam  denarij 
sanctj  Petrj,  et  in  certis  prouincijs,  et  illamm  ciuitatibas  et  diocesibiis 
tunc  expressis  ad  certiim  tempus  etiam  tunc  expressum  constitaeramiis, 
et  etiam  deputaueramas,  ac  rellquas  in  forma  brenis  litteras  per  qutf 
certas  facultates  etiam  concesseramus  com  omnibas  in  eis  contentig 
clausulis,  ad  Dacig  et  Noruegig  regna,  ac  Vpsalensem  prouinciam,  et 
cluitatem  Misnensem  per  alias  nostras  etiam  in  forma  breuis  litteras 
extcnderimus,  prout  in  singulis  litteris  prgdictis  plenarie  continetar.  Et 
dudum  antea  venerabilem  fratrem  Joannem  episcopom  ReoalUensem 
nuncium  nostrom  ad  regem  Daci§  miserimus,  illiqae  commiserimoa,  at 
litteras  nostras  dictg  jndulgentig  cum  nonnnllis  facultatibus  in  dictis 
regnis  publicaret,  et  ne  uos  impediatis  per  concnrsum,  tibi  committimas 
et  mandamus,  quatinus  si  idem  Johannes  episcopos  jndolgentiam  prj- 
dictam  uigore  facultatis  sibi  concess§  in  dictis  regnis  iam  pablicasaeli 
concessione  tibi  facta  quoad  dicta  regna  minime  utaris.  si  oero  pab- 
licatio  huiusmodi  jndulgentig  inibi  per  eum  ad  huc  facta  non  esset,  con- 
cedimus  tibi,  ut  tu  solus  jndolgentiam  ipsam  publicare  et  oblationes 
inde  prouenientes  coUigere  et  recipere  iuxta  formam  per  nos  tibi  tn- 
ditam,  ac  facultatibus  tibi  concessis  in  dictis  regnis  uti  libere  el  Udte 
ualeas,  auctoritate  apostolica  tenore  presentium  licentiam  et  facultatem 
concedimos.  Datum  (Romg  die)  vj.  Septembris  1516.  pontificatos 
nostri  anno  4^0. 

(Jacobus  Sadoletos). 


Pave  Leo  X  adstrskker  sin  Nontios  Johanne»  Ängelus  Aromholduit$  Seadelie  ^ 
for  at  forkynde  lodolgeots  for  dem,  der  bidraf^e  til  P^trskvrhm»  Opid-— 
reise,  ogsaa  til  Tiorge  og  Danmark  for  et  Tidsram  af  2  Aar  samt  paa-^ 
Itegger  ham  efter  bedste  Evne  at  forhindre  de  traende  Krigtoroligliedei^ 
i  Sverige. 

Efier  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brey.  Leon.  X.  (nyere  Copie),  an.  1515 — 18.  fol.  618. 

664.  (3  eil.  6)  Scptbr.  1516.  Rom» 

Leo  papa  X  dilecto  Glio  Johanni  Angelo  Arcimboldo  referen-— 
dario  ac  ad  nonnullas  prouincias  Vitramontanas  nuncio  et  commissariic? 
nostro.  Dilecte  fili  salulem  et  apostol.  bened.  Comperto  pernosnuper.'* 
quod  camer^  apostolicg  pro  continuatione  immensi  operis  basilic§  sanctr^ 
Petri  de  Vrbe  non  suppeterent  facultates,  confisi  de  tua  probitate,  t^ 
ad  nonnullas  prouincias,  ciuitates  et  dioceses  Ultramontanas,  dequanm:^ 
numero  prouincia  Vpsalensis  erat,   nuncium  et  commissariom  nostnn^ 
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in  commodum  dict§  fabricg  duximiis  destinandam,  vniuersos  utriasque 
sexus  Christi  fideles  tarn  seculares  qaam  reguläres  per  plenariam  pec- 
catoruin  remissionem  et  alias  concessiones  et  gratias  exhortantes  ad 
contribuendum  de  bonis  eis  coUatis  et  eleemosynas  suas  pie  ad  dictam 
fabricam  erogare  prout  in  quibnsdam  litteris  apostolicis  desuper  sub 
plumbo  confectis,  quas  ad  biennium  ab  illanim  data  computandum  du- 
rare  uoluimus.  quasque  postea  cum  omnibus  et  singulis  in  eis  con- 
tentis  Clausulis  ad  ciuitateui  et  diocesim  Hisinenses  extendimus,  plenius 
continetur.  Cum  autem  sicut  accepimus  dictum  bienninm  cerla  die 
mensis  Decembris  proxime  futurj  expirabit,  nee  sit  ueri  simile  quod  tu 
commissionem  fidej  tng  crcditam  ante  finem  dicti  biennij  plene  exequi 
ualeas,  prgsertim  quoad  prouinciam  Vpsalensem,  quam  nondum  adijsti, 
ac  ciuitatem  et  diooesim  Hisinenses  supradictas  nos  singularum  huius- 
modi  et  aliarum  quarumcunque  litterarum  nostrarum  tibi  etiam  in  dicta 
forma  breuis  per  nos  concessarum  tenores  ac  si  presentibus  de  uerbo 
ad  uerbum  insererentur,  pro  expressis  et  indiuidue  enarratis  habentes, 
motu  proprio  et  ex  certa  scientia  illas  cum  suspensionis  ac  omnibus  et 
singulis  aliis  in  eis  contentis  clausulis  ad  Datig  et  Noruegig  regna  etiam 
quoad  officium  collectorig  fructuum,  reddituum,  censuum  et  jurium  dicte 
camerg  pro  tempore  debitorum,  cum  honoribus,  oneribus,  et  emolu- 
mentis  nuper  tibi  ultra  mare  Germanicum  assignatis  tenore  prgsentium 
extendimus,  dictumque  biennium  quoad  regna  et  prouincias  Vpsalensia, 
ac  ciuitatem  et  diocesim  Misinenses  ad  aliud  biennium.  quo  uero  ad 
alias  prouincias  ciuitates  et  dioceses  in  litteris  sub  plumbo  prgdictis 
expressas,  ciuitatibus,  diocesibus  et  locis  temporal!  dominio  charissimi 
(in  Christo)  filij  nostri  Caroli  regis  catholici  duntaxat  exceptis,  ad  annum 
a  fine  primodicti  biennij  computandum  prorogamus,  cumque  sicut  non 
sine  animi  dolore  intelleximus,  in  dicta  prouincia  Vpsalensi  inter  non- 
nullos  pr§latos,  ac  proceres  et  communitates,  procurante  zyzanig  semi- 
natore  diabolo  ortg  sunt  dissensiones  admodum  graues,  ex  qüibus  gra- 
uissima  bella  uerisimiliter  nascentur  in  infidelium  et  christiang  fidei  hostium, 
Ruthenorumque  scismaticorum  ipsi  prouincig  Vpsalensi  uicinorum  con- 
solationem  ac  reipublicg  christiang  infirmationem,  nos  periculis  huiusmodi 
prout  ex  officio  desuper  iniuncto  nobis  incumbit  obuiare,  et  ne  illa 
eueniant  prouidere  cupientes,  tibi  in  uirtute  sanctg  obedientig  iniungi- 
mus,  ut  infra  unius  mensis  spatium  post  pr§sentationem  prgsentium  tibi 
faciendam  immediate  sequentis,  tu,  quem  ad  toUendas  dissensiones  prg- 
dictas  et  alia  infradicta  peragenda  nostrum  et  apostolicg  sedis  nunqiam 
et  Angelum  pacis  cum  potestate  legati  de  latere  mittimus,  dictam  pro- 
uinciam Vpsalensem  uersus  iter  arripias,  et  illud  sine  notabili  mora  per- 
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sonaliter  continues,  omnesque  et  singulos  illios  prglatos,  proceres  et 
nobiles  ac  communitates  et  singulares  personas  cuiuscunque  dignitatis, 
Status,  gradus,  ordinis,  uel  conditionis  fuerint,  etiam  si  pontificali^  ar- 
chiepiscopali  et  primatos,  seu  ducali,  marchionali,  oel  quauis  alia  ec- 
clesiastica  oel  mundana  prgeminentia  prgfulgeant,  nostro  et  dictg  sedis 
nomine  ad  pacem,  unionem,  et  commodam  inter  se  amplectendom,  et 
ineundum  exhorteris,  et  conuocatis  otrisque  partibus,  uel  eorom  legiti- 
mis  procuratoribus  pacem  inter  eos  summo  conatu  iaxta  pnidentiam 
tibi  a  deo  datam  componere  studeas,  iliaque  annuente  deo  per  tedicto 
nomine  composita,  decretum  etiam  pecuniaria  arbitrio  tuo  statuenda  et 
applicanda,  ac  quaeunque  alia,  de  qua  tibi  uidebitur,  p§na  uallatam  anc- 
toritate  nostra  interponas.  Et  si  forsan,  quod  deus  ipse  aoertat,  ian 
bellum  repereris  inchoatum,  treuguas  ad  opportanum  tempos  indicaa, 
inrra  quod  et  partes  seu  earum  procuratores  prgdictos  aadire,  et  belli 
causam  seu  causas  pleno  intelligere,  et  partes  ipsas  componere,  nel 
nobis,  qu§  coram  te  allegata,  dicta  et  proposita  fuerint  significare,  par- 
tesque  ad  audientiam  nostram  assignato  eis  competenti  termino,  si  tibi 
videbitur,  infra  quem  uel  per  se  uel  legitimes  procuratores  coram  nobia 
iustitiam  recepturi  compareant  remittere  possis,  vniuersosque  et  singolos 
prefatos,  qui  forte  treuguas  per  te  indicendas  buiusmodi  acceptare  re- 
cusauerint,  per  sententias  et  censuras  ecciesiasticas  ac  etiam  simili  pe- 
cuniaria pgna  simili  tuo  arbitrio  statuenda  et  applicanda,  et  alia  oppor- 
tuna  juris  remedia  compellas  et  astringas,  contradictoresque  et  rebeUes 
p§nas  sententias  et  censuras  buiusmodi  incurrisse  declares,  aggraues, 
et  reaggraues,  et  interdictum  ecciesiasticum,  jnuocato  si  opus  foerit 
auxilio  brachij  secularis  apponas,  cgteraque  facias  et  fieri  mandes,  qaf 
legatus  a  latere  nostro  missus  facere  posset.  Et  ut  tam  regnorum  quam 
singularum  prouinciarum,  ciuitatum,  et  diocesium  buiusmodi  prglatis, 
incolis  et  personis,  et  ad  eas  confluentibus  te  reddere  possis  graliösum 

et  liberalem  et  dictg  fabricg  negotium  facilius  exequi  ualeas 

similibus  tibi  ultimo priores  tibi,  quarom  etiam  in  forma  breiiis 

de alias  a  nobis  emanatas  litteras,  et  in  eis  contenta  qua- 
eunque prgsentium  tenore  etiam concessionem  prgdictam  .  .  . 

1 

(')  Her  fölger  en  Lacune  af  roindsk  et  Blad.  Efter  denne  kommer  Sl^tDUigen 
af  et  Brev,  der  dog  ei  kan  höre  til  nsBrverendc,  men  som  er  dateret  6  Septbr. 
1516.  pont.  an.  4. 
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Olaf  PelerssöHy  Laf^mand  paa  Agdesiden,  og  6  Lagretternsnd  afsif^e  Dom 
mcUcm  Gumiar  Thjodgeirssön  paa  den  eoe  Side  o^  Thore  Gunnarssön 
og  Björ/^  Ambjörnssön  paa  den  anden  angaaende  Gaarden  Volle,  sota 
var  Gurmar  solgt.  af  Aslak,  hvis  Arvinger  nu  skulde  give  Detaliogen 
tilbage. 

tr  Orig.  p.  Papir  p.  Gäarden  Roland  i  Undal.    De  4  paatrykte  Voxsegl  affaldne. 
(Jfr.  nedenfor  Breve  af  16  Mai  1527  og  25  April  1528). 

5.  uden  Dag  1516.  HolleiiDt 

Ullom  monnom  them  soin  thette  breff  ^ee  eller  heyre  sen- 
T  Oloff  Pedhersson  laghman  a  Agdhesidhe  Thorer  Torkielsson 
torm  Alsson  Biorn  Rolsson  Skoghdriff  Bienson  Bion  Torgylsson 
le  Trondhsson  svorne  logreltis  men  ther  samestadh  qvedhe  g.  och 
B  kwnygh  gerandis  ath  kom  for  megh  och  loghreted  biskedheligh 
1  Gvnner  Tiodhgiersson  äff  eine  halvo  en  äff  andre  ^^  Thorer  Gvn* 
son  och  Bion  Anbionson  och  ville  helle  och  haffve  hvadh  som 
nen  giorde  sva  som  hinne  flere  som  til  doms  lagdhe  och  gaff  Thorer 
h  tha  profflavssen  j  [retthe.]  var  thette  vor  fvUer  domer  ath  Gvnner 
nemd   skvlle   h[affve]   sine   fwlle   avre  j   gen  for  Valle  som  Aslak 

.  .  .  [son]  seldhe  iiii  mantheleigho  j  Valle  och  bar  Aslake  j  .  .  .  . 

rker  for  hvorio  mantheleigho.    Jtem  och  var  thaa Gvnnerss 

bosman  paa  then  tydh  spvrdhe  tha effther  affhaldhcth 

ne  vi  tha  sva  fare  ath  Thor[er  fomemd]  hadhe  ther  jnthet  med  vilth 

thet  klaghe  tha  m[aa]  tv  thale  til  Asiaks  ervinghe.  Jtem  och  skvlle 
$e  avre  [vare]  bithaled  kyrmossen  a  Vallom.  Tyl  sanendhe  her  vm 
kie  vi  var  jnsigle  nedhen  for  thette  breff  som  giorth  var  a  Hollem 
»  dhominj  mdxvi. 


Pave  Leo  X  anmoder  Chorfyrst  Joachim  af  Braadenbarg  blandt  aodek  om  at 
anvende  sin  Indflydelse  for  at  bevirke,  at  Krigen  mellem  Kong  Christian 
(II)  af  Danmark  og  den  Svenske  Rigsforstander  maa  blive  endt. 

itr  Rpg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Leon.  X.  (nyere  Copie),  an.  151:')— 18.  fol.  653. 
12  (an.  1517).    (Tiykt  i  A.  Theiners  Blonumenta  historica  Folonie  II.   S.  378). 

6.  14  Septbr.  1517.  Rom. 

Leo  papa  X  dilecto  filio  nobili   viro  Joachim  marchioni  Bran- 

»urgensi  principi  electori.     Dilecte  fili  salutem  et  apostol.   benedict. 

ulit  nobis  venerabilis   frater  Johannes  episcopus  Reualicnsis  nobili- 

^^l  tuam  bonam  et  amplam  ei  spem  prgbere  omnis  fauoris  et  auxilij 

ut  aliquam  calhedralem    ecciesiam    ex   eis,   qug  sub  iuo  iemporali 
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dominio  constituK^  sunt,  eanindem  occorrente  uacatione,  assequalar.  qnod 
nobis  pro  nostra  in  eum  gratia  et  beneaolentia  gratum  admodain  est 
Qaare  cum  in  prf sentia  ad  nobilitatem  toam  iter  suscipiat,  eendem  hor- 
tamur,  nelit  pro  nostra  etiam  ac  sedis  apostolicf  reuerentia  eam  com- 
mendatiorem  habere,  ac  operaoi  dare,  al  res  ad  optatam  effecium  per- 
ducatnr,  intelligamusqne  nostra  eum  apad  te  commendatione  plorimnm 
fuisse  adiotnm.  Ex  eodem  etiam  intelliges  quanta  beneaolentia  et  pa- 
terno  affectu  tuam  nobilitatem  ac  jllustrem  domum  tuam  Brandeburgen- 
seni  prosequamur.  et  quantum  nobis  cordi  sit,  ut  bellum  quod  inter 
charissimom  in  Christo  filium  nostrum  Christiernum  Daci§  regem  jllu- 
strem et  gubernatorem  et  populos  regni  Scotig  (o:  Suetig)  ortom  esse 
intelligimus,  tua  etiam  prudentia,  interuentu  et  auctoritate  sopiatur,  chri- 
stianique  sanguinis  effusio  euitetur.  Cui  in  ijs  qug  retulerit  nostro  no- 
mine super  ea  re,  et  concordia  fidem  indubiam  adhibere  uelis.  Datum 
Rom§  die  14.  7bn8  i5l7.  pontificatus  nostri  anno  vto. 

(Bembus). 


\ 


Pave  Leo  X  befaler  en  Kjöbmand  af  Amsterdam  at  ndbetalß  deo  bos  ham 
deponerede  Peterspenge  fra  Norge,  som  pr  indsamlet  af  Erkebiskoppcrne 
Gaufe  og  Henrik  {o:  Erik)  af  Nidaros^  til  (xcneral-Depositarea  PkiUp  de 
Stroiis  gjennem  det  ene  af  to  navngivne  HandeUhose. 

Efter  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Leon.  X.  an.  5—6  (1517—18).  fol.  14. 

667.  6  Decbr.  1517.  Rom. 

Leo  papa  X  dilecto  filio  Pompeo  Occo.  ciui  et  mercatori  *Am- 
siordamensi.  Dilecte  fili  salutcm  et  apostol.  benedict.  Ex  denario  beali 
Petri  principis  apostolorum  in  quo  Noruegie  regnum  annuo  censu  nobis 
et  huic  sancte  scdi  de  singulis  capitibus  obligatum  exislit.  per  venera«- 
bilem  fratrem  Henricom  archiepiscopum  Nidrosiensem  mille  duos  uel 
supra  ex  sua  dioecsi  tarn  per  bone  memorie  Gauthonem  ultimum  pos- 
sessorem  [o:  predcccss-)  suum  quam  eliam  tc  multorum  annorum  de- 
cursu  perceptos  et  recollectos  uia  marina  in  mercibus  et  alijs  bonis 
opera  tua  in  aurum  conuertendis  apud  te  depositas  esse  intelleximus 
quos  uolumus  ac  tibi  committimus  et  sub  excommunicationis  pena  man- 
damus  quatinus  per  mercatores  de  Fugharis  aut  Welseris  et  non  per 
alium  quemuis  predictam  pecuniam  forlassis  de  mandato  nostro  exi- 
gentem  ad  manus  dilectl  filij  Philippi  de  Strozis  pecuniarum  camere 
apostolice  generalis  depositarij  et  nostri  secundum  carnem  affinis  fide- 
liter  transmittas.  Non  obstanlibus  quibusuis  alijs  nostris  litteris  in 
contrarium  forsan  a  nobis  emanatis.    Jn  quo  rem  bone  de  te  oppinioni 
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bitam   es  procul  dubio  facturus.      Datum  Rome  die  vj.  Decembris. 
»17.  pontificatus  nostri  anno  quinto. 

L.  cardinalis  sanctoruin  4or.  Euangelista. 

Coilata  et  concordaL    Johannes  Weze. 


Pave  Leo  X  udstrskker  Virksomheden  af  de  Breve,  som  vare  mc^dgivne 
Nantien  Johannes  Angelus  Arcemboldus  paa  bans  Reise  til  Tydskland  of^ 
Norden,  til  6  Maaneder  endnu  fra  nierviereDde  Brevs  Datam,  da  nogle 
have  tvivlet  paa,  at  de  Iiengere  stode  ved  Magt. 

£fter  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Leoo.  X.  an.  5—6  (1517—18).  fol.  203  va. 

8.  23  Juli  15(8.  Rom. 

lieo  papa  X  dilecto  filio  Johanni  AngcIo  Arcembaldo  notario 
^rendario  domestico  ac  ad  Dacie  Suecie  et  Nouergie  regna  cum 
estatc  legati  de  latere  nuncio  et  con^missario  nostro  fructuumque  et 
11  m  camere  apostolice  debitorum  collectori.  Dilecte  fili  salutem  et 
stol.  bened.  Cum  nos  primum  ad  nonnullas  prouincias  ciuitates  et 
ccses  Alamanie  pro  certis  pregnantibus  noslris  et  sedis  apostolice 
rocijs  te  nuncium  et  commissarium  nostrum  destinassemos  postmo- 
ri  pro  eisdem  et  alijs  precipue  ad  componendum  et  concordandum 
i"issimum  in  Christo  filium  nostrum  Crist(i)ernum  Dacie  et  Nouergie 
em  et  dilectum  filium  Stenonem  regni  Suetie  gubernatorem  et  illius 
»curalores  ad  dicta  regna  cum  potestate  legati  de  latere  similem  nun- 
Ol  et  oratorem  misissemus  ac  pro  securiori  ad  illas  jtinere  tuo  et 
iliori  tibi  commissorum  executione  certas  passus  et  nonnullarum  fa- 
latum  litleras  successiue  concessissemus.  et  ab  aliquibus  uertatur  in 
>ium  expirato  diclo  tempore  commissionis  in  partibiis  Alamanie  tibi 
le  et  certe  prorogationis  desuper  a  nobis  emanate  an  et  ipse  littere 
1  passus  quam  facultatum  expresse  censeantur.  Nos  igitur  huiusmocji 
>ium  amputare  et  rcditui  tuo  ad  nbs  securiori  cum  familia  tua  et  ut 
ra  illam  ac  alios  quoscunque  te  reddere  possis  gratiosum  consulere 
ientes  litteras  huiusmodi  passus  et  facultates  tarn  per  breuia  quam 
>  plombo  etiam  pro  predicta  fabrica  minime  expressa  quodque  illis 
potueris  ac  jn  futurum  possis  ac  quod  impetrantibus  plene  sufTra- 
ie  fuerint  cum  opportuna  omnium  aprobatione  declaramus  ac  illas 
quc  ad  scxtum  mensem  a  data  presentium  computandum  ita  quod  illis 
v  omnia  loca  alias  expressis  cum  decretatis  uel  non  obstantibiis.om- 
^us  que  in  diclis  singulis  litteris  uoluimus  non  obstare  vti  possis  ex- 
^dimus  et  prorogamus  vniuersos  et  singulos  ad  quos  presentcs   (lit* 
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lere)  noslre  deuenerint  hortantes  subditis  uero  nostris  mandantes  qnaUmii 
pro  nostra  et  dicte  aedis  reaerentia  te  cum  omnibas  familiaribus  eqaet- 
tribus  et  pedestribus  nee  non  salmis  bulgis  ualisijs  et  rebus  alijs  per 
omnes  ciuilates  terras  passus  porlus  et  pontes  et  loca  quomodolibet 
absque  alicuius  dacij  gabelle  portorij  aut  alterius  cuiuslibet  oneris  so- 
lutione  Ire  transire  morari  redireque  libere  permittant  quinimo  de  storU 
et  salao  conductu  vbi  per  te  uel  tuo  nomine  reqaisiti  fuerint  ita  profflpto 
benignoque  prouideant  ut  a  nobis  sedeque  predicia  non  immerito  pos- 
sint  commendari.  Datum  Rome  xxiij  Julij  1518.  pontificatus  oostri 
anno  sexlo. 

Relata  Laroer. 
L.  cardinalis  aanctorum  iiijor.  Euangelista. 


Pave  Leo  X  bestemmer   efter  Ansögaiog  af  Dronning  CAmfwM,  at   It 

Hans's  L\g  efter  bans  egen  sidste  Vilie  maa  forblive  i  QraaMdr^KiHi 

i  Odense,  bvor  ogsaa  han  agter  at  begraves,  aanseet  de  Fordringery  aoH^ 
Roskilde  Biskop  og  Kapitel  ifölge  en  tidligere  BestemmeUe  tro  at  lwTi^0 
paa  at  hau  skal  begravcsß  i  deres  Kirke. 

Efter  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  Leon.  X.  an.  1519->20.    (Trykt  i  L.  Waddiap 

Annales  Minorum,  XVI.  p.  82—83). 

669.  2  Marts  1519.  Rodl 

Leo  papa  X  carissime  in  Christo  filie  nostre  Christine  DaiKH-*' 
rum  et  Gottorum  rcgine  illustri.  Carissima  in  Christo  filia  nostra  sa--^ 
lutem  et  apostolicam  benedictionem.  Ex  superna  prouidentia  maieslati  - 
Romanus  pontifex  in  apostolice  dignilatis  specula  constitutus  ad  ea  li«-— 
benter  intendit  per  que  pie  decedentium  preserlim  catholicorum  regui^ 
et  principum  voluntates  sublatis  quibusuis  impedimentis  manuteneanta.^ 
et  conserucntur  et  ad  id  fauores  exhibet  oportunos.  Sane  exponi  nobi'^ 
nuper  fecisli  quod  olim  clare  memorie  Joannes  Danorum  et  GottomiC^i 
rex  dum  in  humanis  ageret  conthoralis  tuus  ob  singularem  deaotioaeic:^ 
quam  ad  domum  sancte  Catherine  Ottonensis  ciuitatis  ordinis  fratnic^ 
minorum  de  obseruantia  regulari  gerebat  in  eins  vltima  voluntate  con  -^ 
stituit  voluit  et  ordinauil  quod  postquam  ab  hac  luce  decedere!  corpi 
suum  in  *ecclesiam  dicte  domus  sepelliretur  prout  postmodom  du 
Joanne  rege  vita  functo  eins  corpus  iuxta  ipsius  voluntatem  et  oi 
nationem  in  eadem  ecciesia  sepultum  FuiL  Cum  autem  sicut  eadei 
expositio  subiungebat  venerabilis  frater  noster  episcopus  et  dilecti 
canonici  Roskildenses  asserenles  olim  ante  vltimam  uoluntatem  predig 
tam  ipsum  loannem  regem  voluisse  et  ordinasse  quod  eins  corpus  di 
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eum  decedere  contingeret  in  eoram'eccIesiaRoskildensi  sepelliretor  di- 
leclis  filijs  Moderno  gardiano  et  fratribns  dicte  domos  molestiam  super 
sepultura  dicti  loannis  regis  presertim  post  obitum  tuum  inferre  com- 
minanlur.  Quare  pro  parte  tui  asserentis  qood  dum  ab  hac  luce  mi- 
graueris  corpus  tuum  in  predicta  domo  huiusmodi  seu  alia  ecciesia  dicti 
ordinis  sepelliri  facere  intendis  nobis  fuit  humiliter  supplicatum  vt  vo- 
luntas  dicti  Joannis  regis  quoad  electionem  dicte  sepulture  in  ecciesia 
fratrum  roinorum  regularis  obseruantie  domus  sancte  Catherine  ciuitatis 
Ottoniensis  huiusmodi  approbare  et  confirmare  et  ne  dictum  corpus  ab 
eadem  ecciesia  ad  ipsam  cathedralem  Roskildensem  ecciesiam  seu  alium 
locum  mutetur  siue  transferatur  interdicere  de  benignitate  apostolica 
dignaremur.  Nos  attendentes  quod  testatoris  voluntas  ambulan  est 
usque  ad  mortem  et  quod  posterior  voluntas  seruari  debet  tuis  deuotis 
in  hac  parte  supplicationibus  inclin&ti  posteriorem  voluntatem  super 
huiusmodi  sepultura  eiusdem  loannis  regis  seruandum  esse  decernimus 
et  propterea  mandamns  quatinus  corpus  ipsius  regis  ab  ecciesia  dicte 
domus  extrahj  et  ad  Roskildensem  seu  aliam  ecciesias  seu  locum  de- 
ferri  non  possit  districtius  inhibentes  sub  excommunicationis  late  sen- 
tentie  pena  quam  contra  facientes  eo  ipso  incurrere  volumus  quibusuis 
personis  cuiuscunque  dignitatis  fuerint  ne  corpus  predictum  mutare  seu 
transrerre  presumant.  Et  nihilominus  vniuersis  et  singulis  archiepi- 
scopis  eplscopis  et  alijs  personis  in  ecciesiastica  dignitate  constitutis 
mandamus  quatinus  gardiano  et  fratribus  dicti  ordinis  in  premissis  ef- 
ficacis  defensionis  presidio  assistentes  non  permittant  eosdem  gardianum 
et  fratres  nunc  et  pro  tempore  existentes  super  dictis  sepulturis  quo- 
modolibet  molestari.  Contradictores  per  censuras  ecciesiasticas  et  alia 
jiiris  remedia  compescendo  inuocato  etiam  ad  hoc  si  opus  fuerit  auxi- 
lio  brachij  secularis.  Non  obstanlibus  constitutionibus  et  ordinationibus 
apostolicis  ac  dicte  ecciesie  Roskildensis  iuramento,  confirmatione  apo- 
stolica, uel  quauis  firmitate  alia  roboratis,  priuilegijs  quoque,  ifidultis 
et  litteris  apostolicis  eidem  ecciesie  concessis,  confirmatis  approbatiset 
innouatis  contrarijs  quibuscunque.  Aut  si  aliquibus  communiter  uel 
diuisim  ab  apostolica  sit  sede  indultum  quod  interdicj  suspendi  uel  ex- 
communicari  non  possint  per  litteras  apostolicas  non  facientes  plenam 
et  expressam  ac  de  uerbo  ad  uerbum  de  indulto  huiusmodi  mentionem. 
Datum  Rome  die  .ij.  Martij  1519  pontificatus  nostri  anno  sexto.^ 

L.  cardinalis  sanctorum  4or.  L.  10.  g. 

CoUata  et  concordat.  Johannes  Weze.  Euarigelista. 

(V)  Waddioghar:  Datum  Rome  apad  Sanctom  Petram  aub  analo  piacatoriadie 
X  Mark  etc. 
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Konf[  ChrisHem  (II)  kundgör,  at  fire  navngivne  Mend,  foin  kom  fra  Eag^ 
land  paa  Handelens  Vegne,  i  Östersöen  bleve  berövede  Skib  og  Godi  af 
et  Söröver-Fartöi,  odrostet  af  Stephan  Sasse  m.  fl.  i  Lübeck. 

fndtagct  i  en  plattydsk  Söretssag  i  Rostocks  Sudt-Archiv,  Pakke  8472.  IV. 

670.  1  Juni  1519.  KjObenham 

Christiernas  dei  gratis  Dacie  Nonvegie  Slaaoram  Gothonimqie 
rex  electas  in  regem  Swecie  etc.  Constare  volomas  ▼nlveraia  ad  quoa 
hee  littere  nostre  pervenerini,  latores  presentium  Robertum  Hapaeon, 
Georgium  Martini,  Guilielmum  Mathie  et  Thomam  Papyr,  postquam  illi 
Anglico  quodam  portu  soluissent,  Orientale  mare  ingressos'  esse,  obi 
cum  justi  questus  causa  versarentur,  a  pyratis  quibosdam  navi  etbonia 
spoliati  sunt.  Quorum  quidem  pyratarum  nauim  Stephanus  quidam  cog- 
nomento  Sasse  de  Lubeca  cum  complicibus  suis  apparaueraL  Cui  eliam 
spoliationi  dum  hec  ut  premittitur  preficerentur,  nonnulli  de  Roatochi 
Sundis  et  Wismaria  mercatores  alTueranL  In  cujus  rei  testiniouoB 
sigillum  nostrum  hiis  litteris  nostris  est  Impressum.  Datum  in  aroe 
nostra  Haflnensi  prima  lunii  anno  ab  incarnato  Christo  ro.  d.  ziz®. 


Uerman  Maissön  tilskriver  Kong  Ckristiem  (II)  angaaeode  Dragsmark 
sters  Krav  hos  Hr.  Henrik  Krummedike  paa   de  500  Mark,  aom  DroBBii 
Dorothea  skjsenkede  Klosteret  for  Sjselemesser,  og  ansAger  om,  at  det  naa 
erholde  Dynge  Gods  paa  saa  lang  Tid,  som   Hr.  HenrUL  bar  forholdi  dat- 
Pengene. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  danske  Geheimearkiv  (Norge.  Geistl.  Sager  fasc.  11.  b.  2)  Bre^fc 

m.  udenpaatrykt  Bomerke-Segl.  (Trykt  i  Langes  Klosterhislorie,  Iste  Udg.  S.  766—58)^.* 

671.  7  Septbr.  1519.  Dragsmark;:? 

Myn  ydmygeligen  vnnerdannige  plictiige  tro  tyenisihe  edhi 
nades  heigmectughedh  nw  och  altiid  redebon  tili  fibren  met  wer 
Hegbaaren  ffersthe  k»risthe  nadighe  heme  ssom  edher  nadhe  weK^' 
fTortencker  om  thet  breff  iegh  anttwordede  edher  nadhe  paa  the  ffen^ 
hwndreth  marck  som  her  Hcnrick  Krummediighe  wor  plictiigh  hüd  tel^ 
klosther  paa  edher  nades  ffadhers  modhers  uegn»  heigbaaren  fferstind^^ 
drottningh  Dorothea  then  alssom  mectiigsthe  gudh  henness  nades  syeK^ 
haffusB,  och  skulle  samme  penninghe  wereth  betaledh  nw  sex  och  tiwghi^ 
aar  sidhen  som  her  Hcnrick  liafTuer  beplictüd  seegh  met  samme  bre^^ 
och  inthet  häffuer  klosther  ffonghet  her  Uli  dagx  dogh  tacker  ieglB 
edher  nadhe  ydmygeligen  at  edher  nadhe  halTuer  loffueth  ath  fFlymegb 
fyllesth  paa  iomffru  Maria  vegnas,  thy  waare  iegh  nw  storligen  bege^ 
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ides  ath  edher  nadhe  villiD  verdes  tili  fforgudzskyld  och  thenstors 
rffalningh  ssom  her  er  paa  klosther  och  yndhc  thet  Dyngh»  gotzs 
d  teil  klosther  soni  mesther  Hanss  Mwl»  hafTuer  nw  lesth  ITraa  P.er 
nderssen  och  haffuer  mesther  Hanss  fforneghet  Per  Gunderssen  ITein 
ndreth  marck  paa  samme  gotzs,  huelkett  iegh  iTormodher  ath  Per 
nderssen  maa  ffere  tili  stsdhe  ighen  thy  ath  ther  er  andr»  i  Vigenn 
n  eer»  arffwynghe  teil  thet  pantt  ock  icki»  hans  hesstru  thei  kwnne 
h  aldriigh  ffaa  att  vide  teil  faaren  nw  er  ther  sex  sorne  vittn®  ath 
r  Gundersens  hesstru  er  ick»  hanss  retths^  arflfwyngh  eller  aflrkomm® 
n  thet  panthede  äff  edher  nades  ffrernffarn«  fforelldernse  och  wed 
h  nw  retthe  arffwng»  ther  teil  och  haffer  skreffuit  mesther  Banss 
fix  thet  teil  och  sendh  hanum  huess  beuissningh  ther  er  paa  the  som 
B  retthe  arffwynge  ther  teil  serse  nw  kommen  i  vanmacth  saa  ath  the 
riigh  klaghe  ther  paa  vthen  edhers  nadhe  vell  ffore  gudz  skyld  vndho 
m  noghet  tha  waare  thet  giortt  met  en  rynghse  peninge.  ksristbe 
lüge  herre  theite  gotzs  waar  klosther  meghet  belegeligth  vill»  edher  ' 
Ihe  verdes  teil  och  vndhe  thet  hiid  teil  klosther  i  saa  langh  tiid  som 
*  Henrick  Krwmmedighae  haffuer  hafflh  the  vc  mark  borthe  ffra  klosther 
ler  nadhe  kommer  vell  tili  oprettningh  met  her  Henrick,  ther  wor 
Tuet  ffaare  sammae  vc  mark  iii  messer  ath  holde  huer  vghe  teil  ewiigh 
1,  en  äff  the  heiige  treffoUighedh  en  äff  wore  herres  ffem  saar  en  äff 
uffru  Maria  huelkse  messer  iegh  haffer  ladhet  holledh  saa  lenghe  iegh 
Tuer  hafflh  klosther  i  beffalning  och  her  efflher  vell  ladhse  holde  som 
[h  vell  anttsuare  ffor  gudh  och  wsre  bekendh  ffore  edher  nadhe.  iegh 
sther  ingelunde  ath  ladhe  opbyggh»  thet  som  fforffalledh  er  och 
[dhe  saadan  tyenisthe  i  then  heiige  kerck»  äff  then  renth®  her  nw 
gher  teil.  Her  liggher  en  iredm  parth  äff  gotzedh  edhe  som  iegh 
ir  icka)  huercken  ledyngh  eller  landskyld  vtaff  gudh  fforladhe  them 
n  thet  haffuer  volledh.  vell  edher  nadhse  verdes  teil  ffor  gudz  skyld 
I  fforsee  megh  met  noghet  ythermere  hielp  tha  vell  iegh  bliffue  her 
la  lenghs  iegh  leffuer  och  hielps  met  all  myn  macth  och  fformughe 
I  met  gudz  hielp  ath  thet  skall  snarlighse  bliffue  fforbeyret  baadhe 
tbygningh  och  gudz  tienesthe  oppeheldhe.  iegh  haffuer  och  holdhet 
gh  selff  sietthffi  paa  myna?  eghen  peninge  sidhen  iegh  bleff  skyld 
met  laenetth  thii  iegh  koom  i  magnengh  met  nogell  äff  the  Swensk® 
amma  stwndh  som  iegh  wor  kommen  ffraa  edher  naadhe  the  waare 
I  her  Knutt  Knutzsscns  gordh  och  brendhe  hanum  vtaff  och  waare 
)  vcghen  och  villa)  teil  klosther  och  reffuet  ther  saa  fick  iegh  myn® 
tzssmend  tili  hielp  och  drogh  tili  them  och  kerdhe  them  indh  paa 
dosth  tick  saa  nogell  bendher  tili  hielp  och  grsbffi  xij  äff  them  och 
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vü  äff  them  bleff  ther  slaghen  och  dnickneth  the  xij  som  greben  blaStae 
thein  sendhe  legh  teil  Bahuss   och  lood  her  Knult  Knutssen  retths  Tij 
äff  them  och   the  v  »re  en  nw  tili  stsedhsD.  iegh  waare  gerne  begv- 
rcndes  edher  nades  breff  tili  Dittleff  ath  iegh  motths  ffaa  them  äff  slot- 
thet  om  iegh  kivnnse  lesssD  myns  swseness  fengelse  ther  met  KimftiM 
nadiige  herre  verdes  edher  nadhe  ath  vidhe  megh  eth  goth  och  ende- 
ligth  sswar  paa  thesse  forskreffne  serende.    Myn  troo  er  gantzske  stoor 
teil  edher  nadhe  och  saa  faare  myn  langhse  tyenislhse  ath  edher  nadhs 
fforseer  meg  noghet  annerledes  iegh  haffuer  inghen  hielp  her  Ttaff  iegh 
haffucr  vell  kosstwordhet  alle  redhs  her  paa  klosther  haade  paa  byg«- 
ningh   och  annen  deel  mers  en  iiiic  marck  och  thet  syness  gantisks 
lidhet  huess  made  iegh  kandh  vidhsD  och  ramms  edher  nades  gtSiieoa 
i  alte  maade  tess  er  iegh  plictiigh  och  vell  giere  effther  myn  ytther- 
sthe  macth  och  fformwghe.    Inghen  annen  senderliigh  tydende  haSiMr 
iegh  ath  bindhae  edher  nadhe  teil  paa  thenne  tiid.    Her  met  edher  liif 
staitzs  och  heigmectiighedh  gudh  och  jomffru  Maria  beffalendes.  ScrelM 
i  Draxmarck  wor  ffrue  afflhen  siermerse  anno  4omini  mdxij^ 
Edher  nades  ydmyge  tycnere 

Hermen  Hatzssen. 
Udskrift:  Hoigbaaren  fferstheoch  edeliigh  herrs  her  Cristiermi  wA 
gudz  naadhe  Danmarcks  Norges   Wendes  och  Gottes  koni(n)gh  ttaiU 
koningh  tili  Suerige   synd  keristhe  nadiige  herre  ydmygelige  seadeSi 


Pave  Leo  X  roser  Grkebiskop  Erik  Walkendorf  for  den  BifUad,  kaa  ^ 
ydet  den  pavelige  Nantius,  ratihaberer  de  efter  Terminena  Udlöb  il^^ip 
udgivne  Indulgentser  og  paaiiegger  Erkebiskoppen  at  indsanle  0$  N>^ 
til  Tydskland  til  Johannes  Angelus  Arcimboldus,  hvad  der  i  bau  PM>* 
er  indkommct  til  Petershirkens  Bygniog. 

Ertcr  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  et  iodolg.  Leon.  X.  an.  1519 — ^20.foL15S.iK 

072.  2  April  1520.  RMk 

Leo  papa  X  venerabili  fratri  Erico  archiepiscopo  Nidrosieafr 
Venerabilis  rrater  salutem  et  apostolicam  benedictionem.    Ex  litterif'i' 
lecti  Glij  Joannis  Angeli   Arcimboldi    in    partibus   istis   nuntij   et  €00* 
missarij    indulgentiarum  pro  fabrlca  Sancti    Petri  de  Vrbe    dodoin  ifi 
nos    deputati    didicimus    propcnsum    Studium    tuum    et  summos  fva^ 
res  per  fraternitatem  tuam  in  commodum    dicte  fabrice  imp€!te0S  (plO^ 
plurimuin  in  domino  commendamus,  et  quia  accepimus  proaiDciam  tM^ 
sicu   regnum  Noruegie  in  varias  insulas  et  jnuicem    maltam   disItBl^^ 
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endj  factumqne  esse  propterea  vt  in  aliqaibos  locis  expir^to  jam  for- 
termino  dictanim  jndulgentiarum  et  prorogationum  a  nobis  desoper 
9inatarum  nonnulle  confessionales  littere  distribute  fucrint  seu  alias 
istifideles  vt  indulgentiam  huiusmodi  promererentur  contributionem  fe- 
int, nos  ea  omnia  rata  et  grata  habentes  et  aprobantes  fraternitatem 
m  hortamur  et  attente  requirimos  vt  pecunias  et  bona  omnia  dicte 
rice  ex  regno  predicto  et  illius  [diocesibos]  .  .  .  restantia  studiose 
ligi  facias  et  ad  te  recipias  quoscunque  detentores  eorundem  bono- 
1  etiam  s\  episcopali  dignitate  prefulgeant  per  censuras  et  alias  pe- 
etiam  pecuniarias  ad  illorum  in  inanibus  tais  vel  a  te  deputandonim 
isignationem  auctoritate  nostra  compellendo  que  sie  collecta  in  *(G)ar- 
liaro  ad  dictum  nuntium  iuxta  tenorem  litterarum  suarum  diligenter 
ismittas  certe  sciens  obsequium  tuum  in  conspectu  nostro  fore  ac- 
tissimum.    Datum  Rome  ij  Aprilis  1520  pontificatus  nostri  anno  8^. 


Pave  Leo  X  befaler  Erkebiskop  Erik  Walkendarf  nnder  Trosel  af  geisUige 
Straffe  at  sende  til  den  pavelige  Nuntias  Johannes  Angelus  Areimboldus 
i  Tydskland  de  Pengesammer  og  andre  Gaver  til  Peierskirkens  ßygniog, 
han  sidder  inde  med,  og  hvorom  han  allercde  engang  er  paamindet. 

T  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brcv.  et  Indnlg.  Leon.  X.  ao.  1519—20.  fol.  153y8. 

3.  2  April  1520.  Rom. 

Aliud  ad  eundem. 

Leo  papa  X  venerabili  fratri  Erico  archiepiscopo  Nidrosiensi, 
lerabilis  frater  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Litteris  suis 
lis  signiGcauit  dilectus  filius  Joannes  Angelus  Areimboldus  jndulgentie 

fabrica  Sancti  Petrj  de  Yrbe  nuntius   et   commissarius  dndum  per 

deputatus  nonnullas  pecuniarum  et  aliorum  bonorum  summas  ad 
tarn  fabricam  spectantes,  in  prouintia  tua  existere  quas  tarnen  in 
IG  usque  diem  in  Germaniam  iuxta  requisitioneni  tibi  factam  per  sub- 
imissarium  prefati  nuntij    nostri    transmittere   nescitur  quo  pretextu 

causa  distulisti,  cum  tamen  non  ignoras  sine  incursu  censuranim  et 
larum  aliarum  in  detincntes  dicta  bona  et  quo  minus  ad  vsum  de- 
latum  transeant  impedientes  quomodolibet  inflictarum  id  minime  fieri 
se,  quare  fraternitatem  tuam  in  virtute  sancte  obedientie  et  viterius 

eisdem  censuris  et  penis  monendam  duximus  vt  omni  exceptione 
lota  et  quocunque  impedimcnto  minime  attento  dictas  omnes  pecu- 
rum  et  bonorum  summas  in  vnum  collectas  in  Germaniam  iuxta 
;i    nuntij    litterarum   tenorem   transmitti   eures  ne  ipse  ad  dictanim 
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penaram   declarationem   procedere   cogatar.      Datum  Borne  ij.  Aprilif 
1520  pontificatus  nostri  anno  8^. 


Pare  Leo  X  befaler  Biskop  Andar  af  Ber|ren  at  aArge  for,  at  de  i  hau  Bit- 

pedömme,   der  sidde  inde  med  Penge  og  andet,   soni  er  bMteait  til  P^  I  ' 

terskirkens  Bygning,  indbctalc  dette  til  Nuntien  Joktames  A»geUuArem-  MÜ 

boldus  i  Tydskland.  ^j 

Efter  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  et  indulg.  Leon.  X.  an.  1519—20.  fol.  153  b.  vi. 

674.  3  April  1520.  Rom. 

Leo  papa  X  venerabili  fratri  Andoro  episcopo  Bergensi.  Ve — < 
nerabilis  frater  salutem  et  apostolicam  benedictionen.  Ex  litteris  dl  — 
lecti  filij  Joannis  Angeli  Arcimboldi  jndulgentiarum  pro  fabrica  Sano 
Petri  de  Vrbe  nuntij  et  commissarij  per  nos  deputati  didicimos  noi 
nullas  pecuniarum  et  aliorum  bonorum  summas  ad  dictam  fabricam  o« 
casione  prediclarüm  indulgentiafum  spectantes  in  diocesi  tua  exister  ^e, 
nos  igitur  indemnitati  diele  Tabrice  oonsulere  volentes  fraternitati  tc^Boe 
in  virtate  sanete  obedientie  ac  sub  interdictj  ingressos  ecclesie  et  aii^iK.8- 
pensionis  a  diuinis  penis  mandamos  quatinus  quosconque  detineot>-^..aes 
peconias  et  bona  huiusmodi  requiras  omni  exceptione  remota  compeUHQas 
ad  jlla  et  alia  bona  diete    fabrice   ad  manus   predictj   nuntij    nostri  in 

Germaniam  transmiltandom  prout  nuntius  ipse  suis  litteris  eidem 
nitati  tue  significauiL     Datum  Rome  3  Aprilis  1520  pontificatoa 
anno  8^. 


Pave  Leo  X  paalegger  Biskoppcroe  af  Oslo,   Hammer,  Skaalbolt,  Hole 
Ferö  at  sorge  for,   at  det  Gods  og  de  Penge,   der  i   derea  Biapedö 
findcs  besternt  til  Peierskirkens  Bygning,  maa  blive  aendt  til  Erkcbiik- 
pen  af  Nidaros,  der  atter  vil  besorge  det  til  den  pavelige  Rnntiaa  Ji 
net  Angelus  Ardmboldus  i  Tydskland. 

Efter  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  et  indulg.   Leon.  X.  an.  1519 — 20.  fol. 


675.  3  April  1520.  Ri^m. 

a.  Leo  papa  X  venerabili  fratri  Andree  episcopo  Ansloensi.  ^^^^ 
nerabilis  frater  sal.  et  ap.  bcn.  Ex  litteris  [etc.  ut  supra  usque]  jn  dioc?  ^^ 
tua  existere  nos  igitur  indemnitati  diele  fabrice  oonsulere  volentes  H 
ternitati  tue  in  virtute  sanete  obedientie  ac  censuris  et  penis  per 
nostras  contra  retinentes  occupantes  et  impedientes  bona  huiosim- 
jnflictis  requirimus  quatinus  omni  exceptione  remota  ac  quocniuiae 
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edimento  illato  seu  inferendo  minime  attento  dictas  pecunias  et  bona 
d  manus  venerabilis  fratris  nostri  archiepiscopi  Nidrosiensis  dirigas 
ui  illa  in  Germaniam  juxta  commissionein  nostram  transmiUet.  Datum 
lome  die  3  Aprilis  1520  pontificatus  nostri  anno  8^. 

b.  Jn  simili  forma  scribatar  venerabili  fratri  Magno  episcopo  Ha- 
larensi.  Jtem  episcopis  Stephane  Scalotensi  et  [Gotscalensi']  etHilario 
herensi  vt  transmittant  pecunias  et  bona  ad  manus  prefati  archiepi- 
:M>pi  uel  ab  eo  deputandorum.   Datum  Rome  3  Aprilis  1520  anno  octauo, 

(1)  3:    Gotscaico  Olensi,  men  dette  er  udslettet  og  rettet  til  Roiscaidensi. 


Pave  Leo  X  paalsgger  Biskop  Dunald  af  Orknö  at  sende,  hvad  der  af  Gods 
og  Penge  indestaar  i  hans  Bispedömme,  og  som  er  bestemt  til  Peiers^ 
kirkens  Bygning,  til  Rrkebiskoppen  af  Nidaros,  som  vil  besorge  det  til 
den  pavelige  Nuntius  Johannes  Angelus  Arcimboldus  i  Tydsklaod. 

Eflcr  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  et  indulg.  Leon.  X.  an.  1519—20.  fol.  151  vs. 

76.  3  April  1520.  Rom. 

Leo  papa  X  venerabili  fratri  Dnnardo  episcopo  Orkardensi^ 
enerabilis  frater  sai.  et  apost.  bened.  Ex  litteris  dilecti  filij  Joannis 
ngeli  Arcimboldi  jndulgentianim  pro  fabrica  Sancti  Petri  de  Vrbe 
mtij  et  commissarij  dudum  per  nos  deputati  didicimus  nonnullas  pe- 
inias  et  bona  ad  dietam  fabricam  occasione  predictarum  indulgentiarum 
»ectantia  in  diocesi  [tua  existere]  nos  igitur  Indemnität!  dicte  fabrice 
-os[picere  volentes  fraternitati]  tue  in  virtnte  sancte  obedientie  ac  cen- 
iris  [et  penis  contra]  detinentes  et  occupantes  ac  jmpedientes  pecu- 
las  [et  bona  huiusmodi]  per  alias  nostras  litteras  jnflictis  requirimus 
piatinus  omni  exce]ptione  remota  ac  quocunque  impedimento  [minime 
itento]  dictas  pecunias  et  *bonas  ad  manus  venerabilis  fratris  nostri 
rchiepiscopi  Nidrosiensis  destines  qui  illas  in  Germaniam  juxta  teno- 
ein  aliarum  nostrarum  trans[miUet].  Datum  Rome  3  Aprilis  1520  pon- 
ificatus  nostri  anno  8^. 

(>)  Oprindelig  har  staaet  Orkadiensi 


Pave  Leo  X  anmoder  Henrik  Smcktir^  Jarl  af  Orknö  og  Hetland,  om  at  sArge 
for,  at  hvad  der  af  Gods  og  Penge,  som  er  besternt  til  Pelerskirkmu  Bjg^ 
ning,  indestaar  i  hans  Jurisdiction,  maa  blive  sendt  til  Erkebiskoppen  af 
Kidaros,  som  vil  besorge  det  tU  den  pavelige  Nootias  i  Tydskland. 

£fier  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.  et  indnlg.  Leon.  X.  an.   1519—30.  fol.  153. 
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677.  3  April  1.120.  Rom. 

Leo  papa  X  dilecto  filio  Henrico  de  Sancto  Claro  Orkadie  et 
Hcntlandie  comitti  jllastrL  Dilecte  fili  salutein  et  apost  bened.  Ex  lit- 
teris  [etc.  vt  supra  u$que\  in  ditionc  tua  extare.  Cum  autem  predicta  fa- 
brica  ad  cuius  magnitudincin  facultates  cainere  apostolice  non  safficiaiit 
Christi  fideliuui  suOTragijs  pliiriinuni  indig'erc  noscatur  denotionem  iaam 
hortandam  et  monendain  duximus  vt  pro  soUta  sua  ac  maioram  suo- 
ruin  in  hanc  sanclam  sedem  obscruantia  dictas  pecunias  et  bona  ad  manus 
venerabilis  fratris  nostri  archiepiscopi  Nidrosiensis  transmitti  curet  qui 
vlterius  ea  iuxta  ienorem  aliaruni  nostrarum  in  Gcrmaniam  destinabit 
in  quo  tc  talcm  prestari  cupimus  quod  in  conspectu  nostro  comenda- 
tionem  merearis.  Datum  Rome  die  3  Aprilis  1520  pontificatus  nostri 
anno  8^. 


Dronoing  Elisabei  onderretter  Jörgen  Hanssöny  Foged  i  Ber^n,   om   at   den 

mellcm  Kon|r  Christiem  (II)  og  de  Tydskc  Steder  opstaaede  Uenighed  er 

blevcn  bilagt,    hvorfor  han  ikke  skal  bringe  de  üdligerc  givne  kongelige 

Befalinger  til  Udförclse. 

Eftcr  Orig.  p.  Papir  i  Rostocks  Stadt-Archiv  (No.  5331),  Brevfomi;   uden  Udskrifl, 

med  Dronningens  bagpaa  trykte  störe  Segl. 

678.  8  JuDi  1520.  KjObcnhavo. 

W  y  Elyszabeth  von  gotts  gnadenn  to  Denmarkenn  Norwegern 
der  Wennde  vnnd  Goten  koninginne  etc.  geborne  ertzhertoginne  to 
Osterick  vnd  to  Burgundi  hcrtoginne  to  SIeszwick  Holsten  Stormarn  ynd 
der  Dytmerschen  grafGnne  to  Oldenborch  vnnd  Delmenhorst  etc.  Ent- 
bidcn  vnser  vogede  to  Bergenn  jn  Norwegenn  Jürgen  Hansen,  Ynse 
gnade  vnnd  gewen  dy  touornchmende,  datt  de  errunge  thusckcn  dem 
durchluchtigsten  grothmechtigesten  hochgebornen  flfursten  hernn  Cbri- 
stiernn  to  Dcnmarck  koningeme  etc.  vnnserem  (Truntlichemm  hertzleuen 
hernn  vnd  gemahel  an  einem,  vnd  den  erszamen  von  Lübeck  Wende- 
schcnn vnd  Hansesteden,  am  andere  delc,  jn  gütlich  bestantt  gebracht 
syn,  darvmme  gebeden  vnnd  befelhen  wy  dy  hyr  mit  ernstlichen  by 
konixiicher  hulde,  vnnd  willenn  dat  du  nha  vermöge  der  mandata, 
de  du  von  gemelten  vnsem  flruntlicken  leuen  hernn  gemahell  heb- 
best  entfangcnn  tegen  den  copmann  to  Bergenn  nichtes  handells 
vornehmest,  oder  voruoligest  sonderlichen  allzo  vmme  de  besoldunde 
der  twe  hundert  manne  krigesfolckes,  jtem  des  teynden  penniges  wo 
van   den   dudeschen  amtcnn    geeschet   is,  jtem   vmme  de   axisc   van 


1520.  713 

gedrenkcn  ock  des  copmans  huse  auer  Strant  effte  mit  des 
ns  broke  by  der  Bruggenn,  dy  jn  keiner  mathen,  vnderneh- 
bewerrst  efTle  bekümmerst  sunder  swalle  samptlichen  vnnd  be- 
rn  nha  vonnoge  older  gewonthenn  priuilegien  mit  oren  hauen  vnd 
enn  fredszam  vnbeworren  latest,  handelnn,  wandellnn  passirenn 
hantyren,  szo  lange  de  gedachten  errung  to  mehrer  vorherung 
eth.  vnd  du  des  van  vnsen  fruntlichen  leuen  gemahell  oder  van 
'ideren  bouehll  vornehmest,  dy  in  deme  szo  bewysest,  des  auer 
me  dachte  erfahren,  darann  geschiitt  vnse  gantze  ernste  meynunge. 
Copenhagenn  fridages  na  corporis  Christi  anno  etc.  xx^. 

Ad  mandatum  reginaB  proprium. 


To  Laj^rcttemend  i  Lyngdal  knndgjöre,  at  Dyre  Helgessön  med  sin  Hostrut 
Samtykke  solf^te  sin  Maag  Kollung  Ormtsön  Haivparten  af  Gaarden  VI-' 
land  i  Aa  Sogn  i  Bergs  Thinglag  og  erholdi  Betaling  derfor. 

'ergamentsbrev  tilh.  Tobias  Gundersen  Udland  i  Lyngdal.    4  Huller  til  Segl, 
af  Hemme  henge  i  de  to  sidste.     Brevet  synes  kun  at  vere  en  siet  yngre 

Afskrift  af  No.  687  nedenfor. 

22  August  1520.  0vreFoss  (Lyngdal). 

Ollom  mannom  them  som  thette  brefT  sia  edher  hera  sendher 

Helgsßssen  Biermod  Tostensen  sorenc  lageter  mend  q.  g.  ok 
ionick  giorende  met  tesss  [vjortt  oppenne  breff  att  mett  vorom 
er  Ffoss  medveck  dagh  nest  effler  assumcionis  Marie  anno  domini 

hordum  ord  ock  sogom  hander  band  there  manne  som  saa  hedt 
Helgesen  afT  ena  j  en  afT  adher  halflue  Kollung  Ormsen.  kennis 
)rne  Dyre  Helgessen  vty    same  hander  bann  met   eknekone  sina 

Biorndotter  rad  och  samtycke,  thet  iagh  hafTver  solt  Kolungh 
^n  maw  mynnom  halHie  Vlland  met  the  huss  som  herer  tyll  halflTüe 
n  vten  the  som  Kollungh  kyoffthe  sielfTuer,  liger  ferne  jord  i  Aa 

soghn  vty  Birx  tingh  sted  met  the  luthum  ok  lundum  som  ther 
her  ok  leigit  hnflTue  y  Tra  forno  och  nya  jnn(e)n  gards  och  vthen 
3k  hiem  molth  ock  uokerleust  for  huerum  met  alluiterhet  (o:  all 
s).  Jtem  om  saa  seet  (o:  skeer)  at  y  fraa  lydher  Kollungh  och 
ifT  springh  met  the  for  ord  taa  skall  atther  (komme)  vndher  same 

som  (for  war),  kyndis  ferne  Dyre  Helgesen  at  band  hafTer  op- 
fersthe  poninge  ok  suderste  ok  alle  ther  mellum  epier  thy  som  i 
keup  kom  saa  mic  vell  ad  nyger.  tyll  yttermere  (vissen)  och 
lenge  vy  vor  ceigel  for  thette  breff. 
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Berg  Eynlfsiün  erkjender,   at  bans  Broder  EHdrid  E^lfMBön  bar   bjAbI  1^ 
Maanedmadsbol  i  Vormesirand  af  ham  og  erlagt  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergfens  Museom  (No.  69).    Alle  3  Segl  naiifle. 

(Jfr.  Brev  nedenfor  No.  684). 

680.  10  Novbr.  1520.  Stavanger. 

Allom   godhe   mannom   som  Ihette  breff  $ee  eller  here  leiSB 
kendes  iek  Berrigh  0yelsson  ath  Endrit  Oyelsson  myn  brodber  haflPirer 
kepth  äff  meg  ij*  mamotthebol  i  Vormestrand,  ok  haffwer  beUded  megh       W 
forsthe  penningh  ok  ydherste   ok   alth   i  mellom   som    meg   wd  adk. 
negher.  Ath  saa  er  i  sandhen  hengher  iek  myth  indsegel  nedhea  for* 
thette  myth  opne  breff,  bedhendes  ythermere  til  vitnessbyrdh  hedherligl^^ 
mentz  indsegel  her  Niels  Ericksson   soghen  prestb  i  Rendisse  ok  Ioc=r3» 
Franss(on)  borgher  i  Stauangher.   giffwet   ok   giorth  i   tof  b«y 
effther  gudhz  berdh  mdxx  in^  vigilia  sancti  Martini   episcopi  el 
fessoris. 

Bagpaa:  Voorme  Strand.  —  breff  ffor  ij*  mamole  bol  ij  Vormestram^^Mi 

Brevet  sees  af  en  senere  Paaskrift  at  vere  irettelagt  1626. 

(*)  Kao  maaske  ogsaa  lesea  Üi,  hvorved  Aaritallet  bliver  1523. 


Nonnen   Lucio  aflsgger  Klosterlöfte    i   Marie  Benedictiner-Klofter«  kaldK»flM 
Nomteseiery  i  Oslo   i  Biskop  Andrea»  (Mus't)  og   AbbediaaeB   JkrfM^» 
(Nilsdatters)  Nerverelse. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  101  (Additamenta).    Udan  Sagl.    « 

681.  [1510-20].  [Oslol«^] 

Lgo  Lucia  promitto  stabilitatem  meam,  et  conaersionen 
rum  meorum  et  obedienciam  secundum  regnlam  ssancti  Benedicii, 
deo,  et  beatis  martiribus,  quonim  hie  reliqaie  habentur,  et  omnibii^^'-''* 
sanctis,  in  hoc  loco,  qui  vocatur  Nannesetter,  constroctos  in  honiMi'  ^^tw 
beatissime  dei  genitricis,  semperque  virginis  Marie,  jn  presencia 
rabilis  patris,  domini  Andree  episcopi,  et  domine  Margarethe 

Suscipe   me  domine   ^sccumdum  eloquium  tuum  et  vinam  et  m 
confundas  me  ab  expectacione  mea  amen.    Gloria  patri  et  filio  et 
rituisancto. 


■  *.i 
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I 

Beiüu  Hemmgt9&Hj  Lai^iiand  pali  AgdetidM,  og  5  Lagrettefliviid  i  Listerlen 
afsif«  en  Dom  angaaende  Gaardeoe  Atk  paa  Maaler  I  Ryljrlke  og  övre 
Ekekmd  i  Kvioesdal  mellen  Fogden  paa  Litter  Feier  K9nm§  paa  An 
MarkussüHs  og  bans  Hntlraee  Geürlamg  S^amdMerg  Vegiie  paa  den  ene 
Side  og  Lagmanden  i  Raabyggelagei  Jon  Thargertsüm  paa  Otnuimm  über» 
kelssäns  Vegne  paa  den  anden. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Moseum  (B.  5).    Ifle  og  3die  Segl  vedhenge 
itydelige.    (Jfr.  ovenfor  No.  403  og  622  samt  nedenfor  Brere  af  1537,  5  Inni 

1554  og  2  Jnni  1658). 

\2.  13  Marts  1521«  Hosebye 

Onom  mannom  them  som  thelte  breff  se  euer  here  ImAs 
idher  Beinth  Henoroyagson  lagman  a  Agdheaidhe  BiMmn  6wnbioniii-> 
i  Gwnner  Tiodgherson  Annvndh  Amvndson  Annvndh  Bergson  oc 
olff  Olaffson  suorne  lagrettis  men  i  Lyattieleen  q.  gudi  oc  sine  kwn- 
rendis  ath  wy  wore  pa  Huseby  iij  aegne  effther  mitffinste  anno  miud 
n  ffor  (os8>  oc  menighe  lagreUidh  pa  eüi  seeth  lagting  ffornomatigh 
endfa  Pedher  Kernengh  ffoget  pa  Lystbe  i  fltallo  ombodbe  Are  Mar- 
isson  a  eno  jo,  an  äff  annere  halffuo  Ion  Torgheraon  lagman  i  Ra- 
g^elagh  i  laglegho  ombodhe  Gwnaten  Torgebaon  oc  goffwo  fforaa 
n  segh  i  retthe  om  en  gordh  aom  heilher  Aak  lygeodis  pa  Moalbar 
lyffylke  haelket  wy  granakede  al  theria  breff  oc  akeel  pa  badhe 
Iher  om  fforne  iordh  oc  beflfwistis  ath  fforne  Areas  qainne  GeOogli 
enasdoUher  war  laglighe  odalaa  kommen  til  balffdeUn  i  aamme  AA 

halffdelin  i  Ekeiandh  offre  i  Qainingx  dal  oc  Ganalen  ffor»«  lU  an- 
B  }  deel,  huilke  fforoe  iordher  fforne  Gnnsten  hade  kyth  oc  bylh 
ther  sin  eghen  wilie  oc  heffdeth  fforne  Aak  til  aeg  i  xxx  ar  effiber 
n  breff  ther  pa  watthar,  tha  war  thet  wor  ffWIler  dorn  ath  fforne 
ß  pa  Gellogx  wegne  ma  ffrelselighe  her  effther  ffelie  alth  Aak  i  zxx 
)  som  Gunsten  haffwer  hafflh  thet,  en  fferate  om   then   lydh   lidhor 

akal  Gunsten  oc  hans  arffua  ffelie  |  delin  i  fforne  iordhen  Aak  oc 
elandh  oc  annar  }  deel  til  fforne  Gellogh  oc  hennis  arfftaa  til  ewer- 
igha  eigo  oc  the  ^x  mark  gulss  ssom  (Sonaten  hadhe  opboreth  äff 
llogx  fforelre  them  skulle  han  beholle  ffor  ein  omagh  aom  han  haffarer 
rt  Jtem  war  thet  oc  wor  ffuller  dorn  ath  om  aa  hendher  thel  fforne 
dh  wordher  bydhet  ffall  eller  kaopaffall  tha  akole  the  biodha  hnar 
um  fferst  ath  kepa.  til  sannind  her  om  sede  wy  wore  jncigle  ffbr* 
itte  breff  datum  vt  supra. 
Bagpaa:  mdxxj  lagmandx  breff  ffor  Aak* 
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Tre  Lagrettemend  i  Mandat  kand^Are,  at  Gmmar  Gffrdsiim  kjöbte  af  mm 
SOster  Sigrid,  hendes  SöDoer  Tkore  o^  Olaf  Aibjünusöimer  og  heodea 
Sviffersön  Nils  TkorkeUtön  eo  Trediepart  af  Gaarden  HaUekmd,  og  hvad 
de  eiede  i  Soteland,  begj^e  i  Holme  PrestCj^eM. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Haddeland  i  Holme  Prestesjeld.    Alle  3  Segl  mangle. 

(Jfr.  Brev  nedenfor  af  2  Oktbr.  1553). 

683.  14  Septbr.  1522.  Haddeland. 

Alle  men  thette  brefTseer  eller  here  heiser  jack  Steffen  lionsson 
iEwyn  Tiedolson  oc  Gwnslen  Germwndson  sworne  lagrettis  men  i 
Mandat  kuedhe  g.  gwdcss  oc  sine  kwnnwct  gerende  at  wii  wore  pa 
Halleland  kor(s)messe  om  besten  anno  domini  mdxxii^  herdhom  ord  oc 
saghom  handhebandh  tcre  manne  som  sa  hedhe  äff  enne  j^  Sygriidh 
Gywrdhz  dotier  oc  ü  kenne  senner  som  sa  hedhe  Tore  oc  Olaffh  As- 
biemsenner  oc  Niels  Torkelson  bennes  mogh  en  äff  andre  j«  Gwnner 
Giwrdson.  wor  thet  i  tere  skyl  ord  at  fornemdhe  Sigriid  Tore  oc  Olaff 
senner  bennes  fornemde  Sigriid  oc  mog  benness  Niels  at  te  haffdbe 
selth  fforncmde  Gwnner  en  tridye  parth  i  Halleland  oc  sa  megiit  som 
the  atthe  i  Sodelandh  met  luttum  oc  Iwndenam  som  tiil  liger  oc  legyet 
hawer  ffroo  ffonne  oc  ny®  wthen  garss  oc  innen  oc  iiii  bonstawe  i 
mellom  oc  iiger  ffornemde  jorde  i  HoUem  song  oc  i  Kallelanss  skyp- 
rede  oc  er  ffornemde  jordh  i  ffroo  fornemde  Sygriit  oc  benness  ffor- 
nemde senner  oc  mog  benness  oc  teress  erwyngbe  oc  wnder  fornemde 
Gwnner  oc  hanss  erwyngbe  tiil  ewerdelig  eyie.  kendess  oc  ffornemde 
Sigriit  senner  oc  mog  benness  at  te  bade  op  boriit  fferste  sal  oc  senste 
oc  alle  [ter  i]  mellom  som  i  kep  tere  kom  äff  ffornemde  Gwnner  oc 
[termet]  forlict  alt  Ibel  som  tem  fforstb  i  mellom.  ytber  mere  [wis8e]n 
oc  sannyng  ber  om  henge  wii  wore  insegele  neden  [tbette  b]reff  giort 
war  ar  oc  dag  som  ffer  segier. 


har  Karlssön,  Prest  i  Vikedal,  ogf  to  andre  Miend  bevidne,  at  See»  St^urcb- 
soft  solgte  til  Endrid  Eyulfssön  en  Jordepart  i  Vormesirand,  Bekke  og 
Dysje  i  Vikedal. 

Efier  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens   Mnseam  (No.  70).    Alle  3  Segl  mangle. 

(Jfr.  ovenfor  No.  680). 

684.  26  Januar  1523.  Sonnanaa. 

Ibet  bebendes  wij  efflber  sscriffnee  men  Jwar  Karlsson 
ssonkne  presth  i  Wikadall,  Endritb  Halwardsson  Oossmundb  Helüesson 
ath  wij  j  ssija  wore  j  Wikadal  aa  Ssunanaa  oc  ssagwm  aa  bandarbandb 
tteyrass  äff  eyno  balwo  Sswendb  Ssiwrdbsson,  ssoldbe  ffornemdo  Bn- 
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drith  Eywlffsson  en  jordha  parth  ssom  han  erffdhe  eefflher  ssin  (Tadher 
ssom  liggher  j  Wormestrandh  oc  j  Beckee  oc  j  Dyssiee  ffore  en  iiij 
lodh  skey  cn  kw  oc  viij  ssoodh,  (Traa  sseeg  oc  ssinom  erwingom  oc 
vndher  Endhrith  oc  hanss  erwingha  til  ewordhelighee  engnar.  tiijl  ytthre- 
meyre  wissen  trykke  wy  wäre  inssigle  nedhen  ffor  tthetthe  brefT  ssom 
giorth  war  j  Wikadal  mandaghen  eOther  sancie  Paalss  dagh  anno  do- 
minj  m  d  et*  XX  iij. 

Bagpaa :  brefT  Om  Diszie.     Brevet  er  iföl^  tenere  Paategninger  irettelagt 
1633  og  1643. 

(^)  Kunde  maaske  ogsaa  liesei  som  X,    hvorved  Dateringen   Tilde    blive    27 
Jan.  1533. 


Kong  Frederik  I  tilskriver  Raadet  i  Rostock  om  at  sende  dem  af  deres 
Skibe,  som  ere  besternte  til  Viken  i  Norge,  snarest  molig  til  Kjöbenhavn, 
hvorfra  Hr.  Henrik  Krummedtke  skal  folge  med  dem  for  at  haandbieve 
dem  i  deres  gamle  Rettigheder  og  Privilegier  i  Tumberg,  Oslo  og  paa 
Viksiden, 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Rostocks  Stadt- Archiv  (No.  8491).    BreTform;  ndvendig 

forseglet  med  Kongens  Signetring. 

685.  6  August  1523.  Roskilde. 

Vonn  Gotts  gnaden  Friderich  erwelter  koning  to  Dannemar- 
kenn  erffueherr  lo  Nomegenn,  hertog  to  Sleszuick  Holstein 
Stormarnn  vnd  der  Dethnierschen  gref  to  Oldennborch  etc. 

Vnnsenn  gunstigenn  grutt  touornn.    Ersamenn  leuenn  beson- 

demn,  vor  vnns  werdett  berichtet,  wo  gy  vth  juwer  stadtt,   datt   ryke 

Nomegenn,  ann  der  Wyck  sydenn  to  Tonnygesberge,  vnnd  Ansla,  be- 

sokenn  plegenn,  vnnd  ytzundes  schepe  sollenn  liggende  hebbenn,  de  dar 

henn  willen  so  wij  danne,  dusse  grote  sware  last  vnnd  bordenn,  vinme 

des  gemeynes  besten  willen,  jn  vnnsenn  oldenn  dagenn  ann  vnns  ge- 

Hahmenn,   vnnd    gantzcr   eigentlicher   meynange  synn,  mitt  gottlicher 

hulpe,  eynen  y derenn  to  synenn  geborlichen,  oldenn  louelichen   priui- 

'c^gien    to   restituirende,   deme  na   is  vnnse  vlytich  gutlich  begerunge, 

^Y   vnns  to  gerallen  vnd  jw  tom  bestenn,  der  gantzenn  sake  mede   to 

%^ude,  desulfTtenn  schepe  to  der  reyse  tom  aller  jiigeste  alsze  mogelich, 

^^^ilienn  ferdigenn  lathcnn,  vor  Copenhauenn  jnn  denn  Sundtt  schickenn, 

^anne  schall  de  gestrenge,   vnnse    leue   getruwe  raidtt,   her  Heinrich 

C^rammedyck,  ritter,  mitt  etlichenn  knechten,  jnn  de  schepe  tredenn  de 

^^Qcrseyligenn,  vnnd  mitt  ebnen  dar  an  de  Wyck  sydenn  jnn  Noruegenn 

egelenn,  vnnd  jw  vnnd  de  juwene,  vann  vnnserwegen,  jnn  de  gebor- 
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liehen  olde  priailegia  wedder  vmme  jnsettenn  vnnd  r^stitaireon,  leaea 
besondern  willett  na  gelegenheit  der  tyd  vnnd  sakenn,  jw  miU  der  bor- 
denn,  allenthaluenn  beswerett  nicht  vordretiich  achtenn,  sonder  jw  wp 
den  aimechtigenn,  ganizlichenn  trösten  vnnd  vorlaten,  dann  he,  ahne 
alletwyfell,  vnnser  aller,  sorge  vnnd  beswerunge,  jnn  groter  betenmge 
werdett  wandelenn,  dann  allent  wes  sustlange  geschenn,  so  nicht  an- 
ders dan  seiner  gotlichen  gewalt  macht  vnnd  werke  syn,  dar  vainie 
ehme  ere  vnnd  loff  im  ewicheitt,  leuen  besondern  wowol  mj  anjnwen 
vlytt  vnnd  guden  willenn  keynen  twyfell  hebbenn,  begerenn  wy  doch 
des  JQwer  eigentliche  touorlatige  anthwordtt  mitt  kegenwordigen  jvr 
syntt  wij  mitt  gunsten  vnd  genad.  willen  geneigtt.  Datum  jnn  vnnser 
stadtt  Roschilde  donnerdages  na  vincula  Petri  anno  xxiij. 

Udskrift  til  Raadet  i  Rostock. 


Kong  Frederik  I  tager  Erik  Ormuön  (til  Vatne)  i  sin  Beskyttelie  og  forleaer 
harn  afgifUfrit  og  paa  Livstid  med  Gaarden  Tkjore  i  Ryfylke. 

Erter  samtidig  Afskr.  i  Fred.  I.s  Registrant   (fol.  1)    i   danske  Geheimearkiv.    (Jfr. 
Norske  Rigs-Registranter  I.  S.  1  og  Sarai,  t.  d.  n.  Folka  Spr.  og  Hiit.  VI.  S.  4). 


6S6.  12  August  1523.  Roskildi 

Erick  Wormsens  beskermels  breff, 

Wii  Ffrederick  etc.  gier  alle  witthcrligt  at  wii  äff  wor  senn- 
derlig  gunst  oc  naade  haffue  thagett  thenne  breffaiszere  Erick  Wonn^ 
sen  wnder  wor  hegn  wernn  oc  frid  besenderlig  at  forsware  och   foi 
dagtinge  tili  retthe.     Sammeledis  haffue  wii  äff  samme  wor  gunsl  o< 
naade  wnndt  och  forlent  och  nu  mett  thette  wort  opnne  breff  wndhcff 
oc  forlenne  hannom  wor  ock  kronens  gordTiore  liggindisvdj  ByfoIcisB^ 
mett  all  sinn  retthe  tilliggelsze  konngelige  rcnthe  och  rettighet   ehui 
thet  helst  er  eller  wsere  kannd  bodhe  leding  landskyld  sagerere  och 
andhct  wdhen  all  affgifft  szaa  lenge  band  leffuer  at  haffue  nydfae  bru| 
och  behoUe.     Datum  Roschild  othennsdagenn    nest   eSther  sanctj 
rentjj  dag  aar  etc.  mdxxiij  vnder  wort  signete. 

Relator  her  Henrick  Krumdicke. 


Dyre  Helgessm  seiger  med  sin  llustraes  Signe  BJörnsdaiters  Samtykke  Hai 
delen   af  Gaarden  Ulland  i  Aa  Sogn  i  Bergs  Tkinglag  til  sin  Maag, 
lung  Ormssön  og  erholder  Bctaling  derfor. 

Efier  Orig.  p.  Perg.  tilh.  Tobias  Gundersen  Ödland  i  Lyngdal.    Begge  Segl  maogl 

(Jfr.  oveufor  INo.  679). 
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687.  19  August  1523.  0vreFoss  (LyDgdal). 

Ollom  monnom  them  s»m  Ihette  breff  sia  edher  heyre  sendher 

Dyne  Helgssson  Biermodh  Tostensson  [sorne  lagretis  men  i  LugnedaP 

q.  g.  ok  synffi   kwnnakt  gierande  mett  tesse  wäre  oppne   breffwe  at 

nitt  warom  aa  eSrdd  Ffoss  medwege  dagen  nesth  effther  asumcionia 

Marie  anno  domini  mdiucüj  herdhoro  ordt  ok  saghom  hande  bandt  there 

manne  ssm  saa  hetta  Dyrs  UelgsBsson  äff  eno  j*  en  äff  adhre  halffo« 

KoUnng  Ormsson  kendes  tha  fforn«Dyr®  Helgesson  wti  samms  hands 

bandt  oiedt  eknse  kona  synne  Sygns  Biomsdotter  radh  ok  samtik®  tbet 

jagh  haffwer  sslt  Kollungh  Ormsson  maw  mynom  halfflh  Wllandh  medt 

the  hwss  som  here  til  halff  jardhen  wten  the  hwss  som  Kollang  kiepte 

selffuer  liigher  forde  jordh  i  Aa  kirke  songh  wti   Bergs  tingstet  medt 

the  Iwths  ok  Iwnnandum  ssm  ther  til  liigher  ok  leygett  haffuer  i  ffra 

fodn»  ok  nysß  jnnen  gards  ok  wtten  ffrslst  hemmolth  ok  aukereleusth 

fere  hwaerese  mannse   medt   oll   auredis  jtem  om  saa  skeer  at  i  ffra 

lydher  Kollungh  ok  hanss  äff  sprenge   mett  them  foroordh,   tha   skall 

atther  (komme)  wnder  samme  etlegh  som  fer  war.   kendis  adememder 

Dyre  Helgasson  at  handh  haffwer  wppbarett  fferste  peninge  ok  syder- 

sise  ok  alle  ther  i  milliom  effther  thy  ssm  i  oker  kaup  kom  saa  at  mek 

^ei  at  neyger.    Til  ytermere  wessen  ok  saningen  her  wm  tha  hsDngom 

■nit  oker  jncigle  Tore  thette  breff  som  giortt  wart  aar  ok  dagh  som  til 

fforn  screffuit  stendher. 

(0  Fra  [  tilskrevet  ved  Siden. 


Oudlkorm  Monsiön,  Kannik  i  Stavanger  o^  Sognepreat  paa  Lister,  vedgaar  en 

Overenskomst  angaaeode  Fiskeriet  i  Aaen  mellem  Orwme$   o^  FUje  (i 

LyDgdal)    mellem   Gwmar  (p.  Ormnet)   og  Are  og  Audun  Matkussitmtr 

(p.  Filje). 

^ricr  Orig.  p.  Papir  p.  Gaarden  Roland  i  Undal.    Det  paatrykte  Voxsegl  affaldet. 
CJfr.  oYenfor  No.  665  og  nedenfor  Breve  af  17  Oktbr.  1524  og  3  Ang.  1527). 

ß^.  n  Septbr.  1523.  Vanse. 

Ihet  kennes  jak  Gwttorm  Honson  canik  j  Stafwangher  oc 
^^^linepresther  wppa  Liste  met  thesse  myno  opne  breffwe  thet  jak  war 
^rnessi  then  tidh  och  dandhemen  met  roek  och  soghom  thet  ath 
^^"«  och  Awdwndh  Marchwssyner  haffdhe  brothet  och  bykth  aan  som 
^  F^r  mellom  Fitie  och  Ormnes.  gaffwo  the  ij  brodher  segh  wndher  vj 
'^^«idemen  och  nadh  giordhe  dandhemen  ther  om  middel  och  j  venlegh 
^^^•lan  them  j  mellom  honom  Gwnnar  ath  alththet  som  tha  war  brotthet 
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och  rwth  thel  skwlle  bliffwe  och  jngen  skwlle  mer  bryte  eller  rydhie 
eller  [byggie  nokodh  fiske  oiTwanfore  som  kanwnkens  lanboo  kwnne 
kommst  til  meiiis^  swa  ath  janigodh  skwlle  wUhgangen  wara  til  badhe 
gardana.  var  thet  och  swa  Ihaladh  ath  felth  ther  nokor  steen  j  anne  til 
meins  tha  skwlle  the  alle  hielpc  til  ath  welthe  oor  och  gera  hwar 
adrom  gagn  och  greidhe.  war  thet  och  swa  skilth  ath  giordhe  han 
nokor  ofTwer  tha  haffde  han  brothet  dandhemanz  doom  och  wor  nadighe 
herre  brefTwebroth  som  kanwnkane  haffwa  ?ppa  thcris  godz  och  flRske 
och  swa  haflTwa  the  och  giorth  offwer  wor  helghe  fadher  paffwens  breff 
som  Iwdher  ?ppa  baan  som  brefTwen  lioslighe  nogh  her  wm  wlthwiser. 
thil  sanynde  her  wm  trykkier  jak  mith  jnsigle  neden  for  thelte  breff 
som  giorth  var  a  Wansio  sancti  Lamberti  dag  anno  domini  mdxxiij. 

[})  Fra  [  er  tilskrevet  nedenfor  med  Henvisninfr  hertil. 


Borgens  Biskop  og  Kapitel  fremföre  ved  sin  Udsending  for  Kong  Frederik  f 
og  Danmarks  Riges  Raad  en  Del  Klager  over  Kong  Christiem  U  og  baM 
Tilh«ngere  og  udbede  «ig  forskjellige  Begunstigelser. 

Efier  Orig.  p.  Papir  i  danske  GebeimearkiT  uden  Segl;  afuldendU 

689.  [Hosten  1523].  [Roskildet]. 

Uegmectige  hegbornesthe  ferste  kiereste  nadige  herre  oc  i  godhe 
herrer  alle  sammen  Danmarcks  rickens  raad  thette  er  thei  anfald  oc 
ofTweruold  som  Berenne  domkirke  byscop  prelather  oc  meinige  clerckrij 
ther  i  stickthet  er  offwergoth  wtalT  hegbornne  ferste  kwngh  Cristiemn 
oc  hans  methengere. 

Jtem  ffarsth  worth  kirckens  skiipp  ofTweraolleligh  taketh  for  Hei« 
singh  er  som  skwlle  lepet  tiill  Dansken  paa  kirckennes  besthe  äff  hag- 
bornnc  forste  kwngh  Cristiernn  vtten  skell  och  reeth  hwlcket  skiip 
byscop  Andor  hwes  seil  gwd  nade  kiopte  i  Holland  for  ni  rinsgyldene 
vtthen  bysscr  oc  wergher  oc  kircken  feck  ther  aldre  en  pcningh  ighen  äff. 

Jtem  the  leen  som  kircken  plegher  at  haffwe  i  forleniingh  äff  krö- 
nen vtthen  affgiifih  som  er  Trwniseen  oc  NordGordh  for  then  dagiigh 
vmack  oc  tennesth  som  byscopen  äff  Berghen  haffwer  for  kronnen  oc 
meinige  ricket  togh  Jerghen  scriffwer  woldeligh  ffraa  met  all  tilliggen« 
des  renthe,  dogh  matte  capitteleth  giiffwe  the  karle  kledhe  oc  peninge 
som  hade  tenth  vtj  lenneth  alth  thet  ar  vmkring  oc  sammentackedh 
forscreffne  renthe. 

Jtem  sende  byscop  Andor  en  merckeligh  skenck  tiill  hegbornne 
fersthe  kwngh  Cristiernn  mct  Jerghen  scriffwer  paa  thet  at  hans  nadhe 
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illc  vcrdes  tiill  at  forbetthre  Ihen  helge  kircke  met  leen,  hwlcket  hans 
ide  oc  saa  giorde  bebrefTwet  kircken  ii  leen  tiill  som  er  Sperboa  oc 
awldall  hwlcke  leen  Jörgen  scrifTwer  togh  yfraa  kirckeen  strax  cfTlher 
fscopens  doed  met  alle  renlhe  som  for  er  sackt. 

Jtem  matlhe  capitulum  cfTlher  byscopens  ded  giere  vth  folck  met 
»sth  oc  (Tetalia  kledhe  oc  peninge  nidher  tiill  Danmarck  met  theo  vher- 
rh  skalh  som  Jörgen  scriffwer  forde  äff  Norge. 

Jlem  prelather  canicker  og  menige  klerckry  ther  i  slickthet  motthe 
et  offweruol  vlgiiffwe  hogbornne  forsthe  kwngh  Crisliernn  hwor  iii 
'nningh  äff  alth  theres  gotz  losth  oc  fasth  eller  skwlle  the  bliiffwe 
nckthe  vtj  seckie. 

Jlem  efflher  byscopens  dodh  sendet  capitulum  theres  deckien  tiill 
vngh  Crisliernn  met  byscopens  testamenthe  vell  merckieligth  ther 
rwtlhen  sendet  capijtelet  en  merkieligh  skenck  tiill  bans  nadhe  paa 
et  at  hans  nade  ville  sende  them  en  nyttwgh  person  som  kirckennes 
;  theres  formand  skwlle  bliiffwe  vm  hans  naad  ey  ville  vnne  them 
)eram  electionem  hoss  them  sielffwe  som  gamalth  haffwer  vared, 
vilcket  wij  dyrbdes  icke  tiill  at  giore  vtthen  hans  nades  villia  oc 
Inno  koom  tha  ferne  decken  ighen  met  kwngh  Cristierns  Iwckthe 
eff  saa  at  decken  skwlle  bliiffwe  forstandher  for  byscops  gordhen 
vlcketh  han  saa  giorde  vtj  hwilcke  mothe  som  gwd  veith  mykithjUee 
)  vnytteligh. 

vm  deckindomme  i  Berghenn« 

Jtem  then  forste  decken  som  var  i  Bergh'en  heeth  mesther  Halsten 
nick  ther  sammestcedes  han  forhwerffwet  äff  hogbornne  ferste  kwngh 
ins  hwes  seil  gwd  naade  at  han  bleff  decken  i  Berghen  hwlcketh 
ingh  Hans  gaff  hans  nades  samtycke  tiill  oc  tiil  samme  deckendemme 
Ihet  eth  hans  naades  oc  kronens  capelle  vtj  Berghen  som  er  alle 
Igene  kirke.  Siidhen  beegiick  fomc  mesther  Halsten  met  sinne  ven- 
r  her  Dawidh  Skotlhe  oc  prosth  Cristiernn  Pedherszon  at  han  samme- 
des  fick  byscop  Hans  samtycke  ther  vppa  oc  forde  byscop  Hans 
he  ther  tiill  en  äff  domkirckens  prebonde  som  er  sancte  Catherine 
erre  oc  bebreffwet  honom  theo  prelature  tiill.  canickernes  jnsigle 
de  forne  mesther  Halsten  vtj  sin  bewaringh  oc  ther  meth  besigide 
gh  samme  prelatur  tiill  vtthen  theres  minne  oc  samtycke  ther  efflher 
'fr  aldree  godh  endreckth  mellom  capittulum  oc  honom. 

Jtem  then  annen  decken  vaar  herr  Hans  Reff  haan  bleff  stedzen  beer 

Danmarck  alligwell  arligh  aars  vndGick  then  helge  kirkes  oc  alterens 

nihe  ther  vtoffwer  giorde  haan  inghen  frwckth  eller  tenesth  i  domkirken. 

Jtem  then  tredie  decken   hei  ther  heer  Hans  Knwtzoon  som  nw  er 
VI.  46 
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i  Berghenn  yforsyn  bleff  äff  hegbornne  forsthe  kwngh  Crislienin  off- 
werwelligh  indh  seeth  oc  haffwcr  meir  wored  i  könwngh  Cristieni 
tennesth  en  i  then  helge  kirckes  meth  hans  tyranniske  beswariogh  molk 
meinige  mand  offwer  all  Nordlandhen  Trondhem  oc  Bergbenn  bysoobi- 
deiner  vp  aih  beree  oc  vt  at  krefwe  meth  trw  hesaell  och  falske 
veckiher  then  vhorligh  skath  ligendh  hwar  peingh  äff  lesth  oc  fiuth 
gotz  baade  äff  rick  oc  fatick  aaa  ath  haan  leffrereth  offWer  all  regoing* 
nkab  meir  en  m  lodh  sylffwer  aom  han  falaklige  vtihen  reth  oc  skeU 
mct  offwerwold  togh  oc  hade  fatigh  folck  yffraa.  Then  tüd  h^gbonuN 
feraie  kwngh  Cristiern  war  draghen  äff  Danmarckes  ricke  skickelh 
Jerghen  scriffwer  fforne  beer  Hans  Knwtf  on  tiill  en  heffwitz  mand  offwer 
kwngs  gordhen  i  Berghen  oc  siidhen  drogh  Jorghen  Corde  efilher  kwngh 
Crisliemn  tiill  Holland. 

Jiem  bedher  myn  herbyscopen  oc  capittelet  Tuderdonligh  gieruM 
hegbomne  ferste  kwng  Ffrederick  vor  kkiere  nadige  herre  oc  rickew 
read  vti  Danmarck  at  the  matthe  bllifiwe  eSther  gamle  godhe  aüd- 
wanne  meth  ein  prelath  som  thet  er  i  andhre  domkircker  i  Norghe  eUi 
bliiffwer  aldre  god  eindrecth  i  thet  capittell  fforty  sticktet  forma  icb 
helle  ii  prelather  formedels  swar  beskattingh  oc  faticdom  akwld. 

Jtem  kiereste  nadige  herre  er  thette  myn  her  byscopens  oc  capittflb 
ydmicke  ben  tiii  jdhers  nades  hegmectighet  at  fon»  alle  helgeaae 
kircke  motthe  jncorporeris  aldeles  tiill  domkirken  meth  saa  forsked  äi 
myn  her  byscopen  oc  capittelet  villia  beplicthe  seegh  tiill  hoUo  «> 
ewigh  sellemesse  i  domkircken  dagligdax  met  reidelighet  aom  ther  tfl 
herer  for  samme  renthe  ffor  alle  Danmarcks  Norges  kwnghera  lickK^ 
raadz  oc  alle  gode  kristne  seelle  dogh  fforoe  alle  helghen  kirckeo  ^ 
reideligh  tennesth  oc  bygningh. 

Jtem  vm  vor  kiereste  nadige  herre  icke  teckes  tiillathe  th^e  t^ 
artickell  thaa  bedher  myn  her  byscopen  oc  capittelet  hans  nades  tot' 
mectighet  ynderdonligh  giernne  ath  forlenne  ferne  alle  helghen  kä^^ 
hwem  hans  naad  ynnes  oc  byscopen  met  sith  cappittell  anamer  3^^ 
kirckens  prebendh  ighen. 

Jtem  er  thette  myn   her  byscops  ydmycke  been  tiill  vor  UM^ 
naadige  herre  thet  hans  naades  hegmectighet  ville   milleligh  anse^  ^ 
offwerwege  then  helge  kirkes  skade  forderff  oc  offwerwold  som  h^^  ^ 
nockon  forledhen  ar  äff  kwngh  Cristiern  oc  hans  nades  met  hen^*"** 
leedhet  haffwer  oc   sammeleides    thet   sCore   vmack  myn   her  by^^^ 
haffwer  i  Berghen  arligh  aars  for  vor  kiere  nadige  herre  oc  aiet^^f^ 
rickens  indbyggere  nordhen  fiels  etc.  ath  hans  nades  hegmectighel 
gwnsteligh  vnne  then  helge  kircke  the  ii  leeu  som  er  TrwmsocNc^^ 
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fiordh  met  then  dell  som  lagmannen  i  Bergen  haffwer  haft  hwilcken 
leen  Bergenne  byscoper  plege  at  haffwe  äff  kronann  vtthen  all  aff- 
giifiFthth  ther  offwer  viill  myn  her  byscop  lathe  seegh  finne  welwil- 
lieligh  met  throo  tennesth  nath  oc  dagh  naar  hans  nadh  vordher  tiilsacth. 

Jiem  at  myn  her  byscop  maa  niwthe  jurisdiccionem  offwer  krw- 
Bens  cappelaan  in  spiritualibus  oc  ym  byscop  met  hans  cappiltell 
maa  vitte  kronens  oc  kirckennes  besthe  effther  theres  fraafaall. 

Jtem  lather  then  verdiigh  herre  byscop  äff  Staffangher  bedia  vor 
kiere  naadige  herres  hegmectighet  oc  alt  Danmarcks  rickens  raadh  vm 
saa  skeer  at  abooth  Hendrich  äff  Vtsthen  kommer  beer  fore  meth  no- 
ckon  klagemoll  ath  thet  motthe  forskiwtes  hem  i  ricketh  ighen  tiiil  Berghen 
for  kirckennes  prelather  oc  Norges  rickens  raad  thet  farsthe  som  ther 
blüffwer  mothe  oc  forsamli(n)gh. 


Den  öf terrigske  Gef andi  Grey  ülrik  v.  Helfmgiem  tilikriTer  Kong  ChriiHam  U 
i  Aoledning  af  den  paat»nke  CoDference  i  Hamburg,  «om  de  Holsleofke 
Depoterede  on  formodef  ai  ville  foriade  paa  Grand  af  de  keiferlige,  Eo- 
gelske  og  Nederlandske  Gesandten  Udeblivelfe,  -famt  vdbeder  fig  Kon- 
gens Bestemmelse  i  deite  Tilfelde. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv.    (Manch.  Saml.  No.  962).    BreTform; 

ndrendig  forseglet 

690.  20  April  1524.  Hamborg. 

oerenissime  ac  potentissime  rex  domine  clementissime  etc. 

post  humillimam  mej,   uelutj   dcditissimj   suj  ministrj  commendationem: 

Littere  serenitatis  vestre  ex  Aldenburgo  decima  mensis  Aprilis  emanate, 

ad  me  vicesima  eiusdem  mensis  peruenere,  quas  quidem  obseruata  omnj 

Teneratione  sicut  par  et  fquissimum  fuit  ex  suo  ordine   perlegi  et  in- 

gentj  ietitia  intellexj:  Presertim  cum  jam  jam  aduentantes  regia  vestr» 

celsiludinis  consiliarios  pro  hoc  jnaisendo  conaenta  a  se  dimissos  cer- 

tios  per  littcras  me  edocere  non  dedignata  sit:  Quorum  expectatio  sicut 

michi  et  marchionis  Joachim]   ac  Saxonum  ducis  Fredericj   nuntijs  per 

Coniinuos  iam  octo   dies    assidua   fuit:  Jta  certe  aduerss   celsiludinis 

Vestre  parlj  (quorum  nomina  ex  hie  adiecta  scfda  intelliget)  semper 

ttiolestissima  extitit:  allegantes  sese  iam  propter  instantem  et  ad  dies 

t^enlhecostes  conscriptam  dietam  apud  suos  personaliter  comparere  cogi| 

c^od  quidem  utcumque  iam  tandem  sit,   serenissime  rex,  ego  quando 

^ollicite  et  assidue  memor  mej  serenissimj  principis  dominjdominj  Fer- 

ctinandj  Austrie  archiducis  etc.  mandalj  et  frequentis  monitj,  quo  omnj 

studio  curarem,  ne  qua  in  re,  honoij  oel  rebus  celsitodinis  uestr»  am- 

46» 
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pliandis  aut  tuendis  anquam  deessem:  Cumque  supra  id  naUos  labor 
nallumue  officij  seu  sollicitudinis  genus  sit,  quod  non  plenissime,  pro 
mea  in  regiam  uestram  serenitatem  obseruantia,  me  eidem  sae  sereni- 
tatj  debere  intelligam:  ob  id  omnj  qua  potuj  precom  yj  apad  prefatos 
Holsatie  docis  consiliarios,  reliquos  octo  dies  expectationj  huic  adijci- 
endos  rogaoj  et  obtinuj:  Verum  quia  Cesareg  simul  et  Anglie  regie 
maiestatis  ac  domins  Hargaritt»  nuntij  tarn  diu  absunt,  neque  est 
quisquam  qui  adhuc  illorum  aduentum  uel  coram  aut  per  litteras  pre- 
dicel,  quare  nonnichil  meluo,  si  prefaturum  principum  commissarij  in- 
termcdijs  illis  diebus  huc  non  appulerint,  Holsalienses  longius  hic  ne- 
quaquam  moratüros. 

Ceterum  serenissime  et  excellentissime  rex,  quod  regia  vestra 
celsitudo  per  litteras  committit:  vt  negotij  tractationem  donec  eiusdem 
serenitatis  vestrs  consiliarij  ad  nos  perueniaiit,  in  suspenso  retineatur^  etc. 
Ad  hec,  nolo  serenitatem  vestram  diutius  lateat,  nichil  prorsus  io 
hoc  ipso  negotio  actum  uel  inceptum  esse:  nam  nullus  adest,  quj  id 
sine  vestrs  celsitudinis  ac  sacratissimi  Cesaris  et  Anglie  regis  oratori- 
bus  agredj  audeat:  uel  in  mandatis  habeat:  Sicque  facilc  spero  vestram 
serenitatem  bac  ex  parte  suj  votj  compotem  fore: 

Proinde,  velim  hoc  vnum  uestra  regia  celsitudo  sibj  de  me  persua« 
deat,  me  in  hijs  et  reliquis  rebus  omnibus  que  uel  ad  tuendam  uel  ad 
ampliandam  serenitatis  vestrc  gloriam  et  splendorem  pertinere  videbun- 
tur  perpetuo  nicbil  tum  fidcj  tum  etiam  [laboris^  pretermissurum.  quam 
bumillime  me  totum  quottus  ubique  sum,  celsitudinj  vostrs  tanquam  de- 
ditissimum  mancipium  dedicans  ac  tradcns:  quam  jam  simul  deus  max- 
imus  semper  ad  letiora  majoraque  jncrementa  bene  prouehat  et  secuD- 
det:  Ex  Hamburgo  die  vicesima  Aprilis,  salutis  anno  etc.  xxiiijto. 
Egenbeodig:  Eiusdem  regie  vestre  celsitudinis  humillimus  minister 

Vlricus  comes  de  HelfTenstein 
manu  propria. 
Udskrift:  Serenissimo  ac  potontissimo  principj  domino  domino  Chri- 
stierno  Dani§,  Sugdig,  Noruegieque  regi,  ducj  ^Schlesbigckhensi  domino 
meo  obseruandissimo.  —  Paaskrift:  1524.  Vlricus  comes  de  Helffenstein. 

(>)  Oprindelig  bar  der  staaet  retineam.    ~    (>)  Tilskrevet i  Margenen  med 
Henvisning  hid. 

Bilag: 

A  duce  Holsatig  in  conuentum  Hamburge  missj: 
Gotschaicus   episcopus   ^Schlesbicensis.  —  Auo  episcopus  Arusi- 
ensis.  —  Nicolaus  Hegckh  Danus.  —  Petrus  Lütckhj  Danus.  —  Vuolf- 
gangus  Bogbisth   (o:  Pogwisch)  Holsatus.  —  «Hanricus  Ranszau  Hol* 
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satus.  —  Gerardas  de  Holte.  —  Henricus  Salsburg  doctor.  —  Vuolf- 
gangus  de  Vttenbofen  cancellarius  Holsatie.  —  Vterque  ciaiam  magi- 
ster  Hamborgensis.  —  '^^Tipmarsi  septuagiuta  aderant,  pertesj  tarnen 
longa  illa  exspectatione  quinque  ex  hijs  reliclj,  ceterj  in  patriam  re- 
uersj  sunt,  ciuitatom  stagnaliom  nuntij  omnes  adsont: 

Serenissime  rex  quod  vestra  celsitudo  de  Hannardj  aduentu  scribit 
abunde  satis  intellexj,  sed  qaoniam  idem  michj  a  Nornberga  discedenlj 
dixit,  se  multo  inmaturius  huc  venturum,  monensque  ob  id  vt  non  in- 
specta  sua  absentia  Interim  com  ceteris  cesareis  si  quj  ex  Brabantia 
aat  Britannia  adessent  rem  adoriremur,  lilteras  quoque  in  eandem  sen- 
tentiam  ac  fidem  ad  eosdem  per  me  misit.  jllud  simililer  voluj  serenita- 
tem  vestram  ex  obseruantia  humilius  edocere. 


Jörgen  Hantsön  beklager  sin  Nöd  for  Kong  Ckristiem  (II)  og  beder  om  hani 
Hjfelp  til  at  erholde  sit  Tilgodchavende  i  Hambarg,  omUler  de  Tydske 
Kjöbmiends  Overfald  paa  Borgerne  i  Bergen  og  Dr.  Vmeeniius  LungeM 
Opförscl  m.  m. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Bigtarkiv  (Mfinch.  Saml  No.  959).    Det  ndenpaa  trykte 
Voxsegl  affaldet.    (Trykt  i  C.  F.  Aliens  Breve  og  Aktstykker  til  Oplysning  af 

Chr.  2.8  og  Fred.  I.s  Historie,  I.  S.  214—17). 

691.  22  April  1524.  Amsterdam. 

Jesus.  Mynplictuge  tro  tienniste  ether  nades  hegmectugheidt 
altydt  foresendt  met  gud.  Hegborenn  furste  ksreste  nadige  herre  jeg 
lacker  ether  nade  ydmygclighen  fore  Ferie  som  ether  nade  roeg  wnt 
oc  forlent  haiTuer  end  dog  ieg  nw  eOter  thenne  leligheidt  ingen  profiit 
kand  haiTue  ther  afT  meg  hobes  dogh  met  gudz  hielp  thet  skall  icke 
lenge  wäre.  Hues  deell  ieg  hafTde  wti  Norige  oc  i  Da(n)marck  ®r  ieg 
qwit  met  oc  then  fatygdom  som  ieg  haffde  met  megh  afflandet  ®r  swo 
gut  som  forteret  oc  met  then  rysstynge  ieg  gierde  ether  nade  tili  tien- 
nesle  met  the  iij  beste  som  ieg  her  tildagx  holtet  haffiier  oc  end  nw 
tili  ether  nades  beste  holder  haffiier  kostet  meg  manghe  penninge  ther 
tili  maa  ieg  nw  selge  them  fore  halffue  penninge  meg  fatyge  karl  tili 
stwer  skade.  Ksreste  nadige  herre  ieg  screflT  ether  nade  tili  nogen 
stwnd  forleden  om  nogen  skylder  som  ether  nade  oc  en  part  megtil- 
kommcr  wti  Hamborigh  fore  nogen  fisk  som  kom  äff  kongxgarden 
siidhen  ieg  for  ther  äff  dogh  cOter  myn  scryuelsse  ^  befalinge.  Nw 
formercker  ieg  at  the  som  samme  penninge  skylduger  cre  wilde  gieme 
ladhe  bwnden  hyncke  om  the  künde.  leg  screff  them  tili  om  myn  be- 
thalinge  ther  paa  scryue  the  meg  igen  atthe  haffue  loffiiet  her  deghenn 
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i  Bergen  at  szodane  penninge  ey  skal  aflTheiidea  äff  ihem  wtben  tbe 
ther  pa  besynderligen  forwaringe  fangendes  wurde  äff  eiher  nade. 
tesligeste  scryue  the  aih  harlugen  äff  Holsslens  raad  haffber  thakl 
them  tili  om  szodanne  penninge  etc.  Somma  kand  were  wiid  jdiij  eller 
zvc  wogher  rotsze  mere  eller  niynd(r)e  haffde  thet  bleuet  pa  garden  fka 
haffdto  Ibet  weret  tili  ether  nades  fiendes  beste.  Her  pa  haffuer  ieg 
acreuet  them  tili  igen  at  hues  deell  the  meg  skyldagher  asre  haffaer 
ether  nade  giffuet  oc  wnt  megh  tili  en  gnnstyg  oc  kerligh  abkeydt 
fran  ether  nade  fore  myn  mangefald  lange  tro  tienneste  akyld  som  ieg 
ether  nade  troligen  giert  oc  beulst  haffuer  ther  met  here  samme  pen- 
ninge meg  Uli  oc  ingen  anden  ther  fore  acther  ieg  ath  kreffue  myne 
penninge  af  them  oc  ey  äff  hartugen  äff  Holstenn,  thij  ieg  ther  pa  will 
iathe  them  see  negaclyghe  beuiseninge  äff  ether  nade.  will  eiher  nade 
nw  werdes  Uli  at  giiffue  meg  her  pa  ether  nades  breff  at  swo  er  som 
forsscreuit  standher  eller  scryue  Uiem  sielffue  Uli  thenne  breffuisere  kand 
siige  ether  nade  Üieres  naffnn.  nadige  herre  ellers  gere  the  bode 
ether  nade  oc  meg  the  penninge  affhende  thet  gud  forbiude  swo  skeer 
tha  skall  ieg  lide  stwer  armmodL  Hues  ether  nade  icke  will  wnde  megh 
skall  ether  nade  met  gudz  hielp  fange  gode  redhe  oc  regenscap  äff. 
leg  haffde  gieme  sielff  faret  tili  Hamborigh  nw  ter  ieg  (icke)  wthen 
ieg  haffde' beuies  äff  ether  nade  ath  ieg  qwantzwies  wäre  äff  ether  nades 
tienneste,  beuiser  ieg  meg  noget  pa  ether  nades  wegne  fer  end  ieg 
fanger  thisse  penninge  tha  «r  ieg  them  wisse  qwyt  thij  wille  ieg 
gieme  haste  meg  at  ieg  motthe  komme  tili  myne  penninge  met  ihel 
snareste,  will  ether  nade  nw  werdes  tili  oc  betencke  her  wU  royl 
beste  formedels  myn  lange  tro  tienneste  oc  eylendygheid  som  ieg 
dagligen  lidher  met  ether  nades  beuisinge  thet  sr  myn  fatyge  ben 
tili  ether  nadhe  oc  will  gieme  ytthermere  forlienne  thet  hwar  ieg 
kand  met  myn  tro  tienneste.  Huar  eiher  nade  will  haffue  meg  will  ieg 
gieme  were  tili  landz  eller  wandz  och  woghe  myn  hals  fore  ether 
nade  som  en  god  tro  mand  bar  atgere  emod  syn  retthe  herre  oc  konge. 
Ksreste  nadige  herre  the  Berger  farer  haffue  gandske  forretiichen  holtet 
theres  breff  indzegell  ord  oc  ere  som  the  ether  nade  loffuet  oc  tilsagt 
hafftoe,  the  fatyge  borger  wti  Bergen  haflFtae  the  roffuet  oc  thaget  fran 
allt  thet  the  otthe  lüdet  oc  stwrt  her  ®r  en  wti  Amsterdam  som  the 
thoge  fran  mere  end  iiijm  rinske  gyldene,  oc  all  sammen  haffue  the  bylthel 
oc  parthet  thet,  the  haffue  forsworen  seg  tilsammen  met  docther  Win- 
cenUus  oc  the  wille  gere  brygen  fast  ther  drage  the  steen  tili  hner 
dagh  men  ieg  hohes  ether  nade  will  met  thet  snareste  tencke  her  en 
myddell  UlL    then  ny  biscop  i  Bergen  formercker  ieg  will  were  god. 
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mand  siigher  han  ®r  dther  nade  g^od  oc  iro  ther  tili  hafftaer  ether  nade 
ther  en  ganslyg^  almwg^e.  Ingen  tor  were  segh  bekendt  huilcken 
doctber  Wincentius  formercker  ether  nade  will  well  then  lather  han 
sla  ihiell.  Jtem  ieg  screff  ether  nade  tili  nw  siist  huarledes  her  wt 
well  folck  tilfangx  om  men  kand  fange  then  deell  ther  tili  herer.  will 
ether  nade  nw  werdes  tili  at  scryae  meg  besceyt  encket  hoad  ieg 
skall  gare  oc  hnad  ieg  skall  pa  slaa  tha  will  ieg  gieme  retthe  meg  ther 
eflFter.  Jtem  at  ether  nade  will  werdes  tili  at  wnde  the  Caropenaes  oo 
äff  Deaenther  ether  nades  paszport  szo  the  frij  oc  wbehinderet  maa 
forsege  ether  nades  lande  fore  ether  nades  tiennere  etc.  leg  wille 
gerne  althe  motlhe  formercke  atlhet  wäre  ether  nade  tacknemeligt  atthe 
gere  ether  nades  fatyge  elendyge  tiennere  tillgode.  Jtem  screff  ieg 
oc  om  en  paszport  tili  en  borger  äff  Campen  som  hedher  Henrich  Blaw 
oc  ffir  ether  nade  en  tro  tiennere  huar  han  kand  som  thenne  breffaisere 
ytthermere  kand  wndenüse  ether  nade  ther  om,  wille  nw  ether  nadis 
werdes  tili  athere  hannom  swo  han  strax  met  thet  alderferste  maa 
fange  swar  oc  besceyt  fran  ether  nade  oc  siiden  motthe  mett  thet  ferste 
komme  tili  bagher  igen.  Her  met  ether  nade  the  helge  trefoidygheidt 
befalendes  tili  ewig  tiidt  Screfnit  wti  Amsterdam  XDJ  in  Aprili  mdzxiiij. 
Ether  nades 

fatyge  tro  tiennere 
Jerien  Hanssen. 
Udskrift:  Hegborenn  farste  oc  mecthageste  herre  her  Cristiem  met 
gudz  nade  Da(n)marckes  Sueriges  Noriges  Wendes   oc  Gottes  koning 
hartagh   wti  Sleszuigh  Holsten  Slormaren  oc  i  Ditmersken  grefae  wti 
Oldenborigh  oc  Delmenhorst  myn  kereste  nadige  herre. 

Paaskrift:  1524. 


Raadet  i  Dtitmttr  tilgkriver  Oldenneodeoe  Ted  KoDtoret  i  Bergen  og  med- 
deler  dem  en  af  Eieren  felv  og  to  af  bans  Tjenere  afgiven  Forklaring 
angaaende  en  Eiendom  paa  Nordsiden  af  St.  Peters  Kirkegaard,  hvilken 
han  og  bans  Madfchap  for  omtrent  35  Aar  sideii  harde  kjObt  af  Mar^ 
koart  Lange, 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergen«  Mnaenm  (No.  83).    Seglet  miDgler. 

692.  24  Mai  1524.  [Deventer]. 

Allen  ende  enen  yegelicken  die  desen  onsen  apenen  brieff  sollen 
sien  offt  hoiren  lesen  besonderen  owen  ersamen  wysen  ende  Yorsich- 
tighen  hern  oldermannen  der  contoirs  vander  doytscher  hanzen  thoe 
Barghen  jn  Noirwegen  residerende  onsen  besonders  goidjen  vrenden, 
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doen  wy  bargermeyster  scepenn  ende  raidt  der  Stadt  Dcuenter  naeer- 
bydonghe  onss  vrentlicken  gruetz,  kentlickcn,  certificirende  mytter  wair- 
hoyt  apenbair  jn  ende  vennytz  desen  seinen  onsen  brieue,  dat  op  dach 
data  van  desen  voir  ons  gokomen  ende  ersthenen  is  onse  jngesetenn 
burger  Amt  then  Marssche,  ende  sachte  myt  synen  wairen  woirde« 
myt  opgherechten  vyngern  ghestauedes  edes  lyfTlicken  auer  den  hilligen 
zwerende,  daltet  verlidcn  is  ommctrent  vyfTendedartich  jairen,  dat  hie 
ende  salighe  Amt  Merussoin  doe  tcr  tyt  syn  masschop  twesen  phch 
toe  Barghen  in  Noirwogen,  myt  saugen  Harquart  Langhe,  vrentlicken 
ende  guetlicken  vordragen  ende  auerkominen  synnen,  van  ein  atede 
ghelegen  dair  seluest  an  sanct  Peters  karckhofT  an  der  -noirtzyt,  den 
seinen  Marqwart  doe  ter  tyt  toetcbehoiren  plach,  dair  ein  oelde  bnede 
op  stont,  soe  dat  sie  beyde,  myt  saugen  Harquart  op  die  seine  bnede 
voirt  lot  einen  holtcIelT  ghelijck  opghetymmerl  ende  ghebouwet  heben, 
ende  dat  myt  maickandern  doir  slagen  ende  ghedeylt,  ende  dat  sie 
voir,  ende  oir  masschapen  nae,  myt  maickandern  dat  selue  hollkleff, 
oick  alsoe  van  dir  tyt  afT,  thent  tot  desz  daghe  toe,  mstelick  ende 
vredelicken  beseten  ende  ghebruyckt  heben,  sonder  emantz  bekroen 
oOt  bespiringhe,  dyt  aldus  gheschiet  wosende,  synt  op  die  seine  tjt 
voirt  vermytz  dwanck  des  rcchtz  voir  ons  ghekomen  ende  versehenen 
onse  jngesetenn  burger  guide  ghcloefTlicke  tuychwardighe  manne 
Bernt  Dappir  ende  Herman  Koster,  ende  heben  oick  eick  voir  ons  myt 
oren  ede  bestedicht  ende  alfirmeirt,  als  dat  nae  manere  ende  forme  van 
rechte  behoirt,  dat  sie  beyde  omraolrent  vyDendetwyntich  jairen  verle- 
den.  by  Amt  ten  Marssche  vurscr.  to  Barghen  jn  Noirwegen  gheko- 
men, ende  den  seinen  twettenn,  Bernt,  soeuen  jairen  ende  Herman  vorscr. 
sess  jairen  ghedicnt  heben,  ende  dat  sie  doe  den  vurscr.  holtkleff  mede 
ghebruyckt  ende  beseten  hoben  tot  Arntz  vurscr.  dele,  ende  dat  sie  nye- 
warlde  ghehoirt  heben,  dat  emantz  anders  sich  des  holtkleffs  vnrscr. 
antoech,  oiTt  vermat,  totten  seinen  ennich  recht  offt  toesaghe  vorder 
theben  jnt  cleyn  noch  groet  dan  Amt  ende  salighe  Marqwart  vnrscr. 
myt  malchandem  ghelijck  vurscr.  staet,  als  Coert  Bück  dair  seluest 
oick  noch  wal  wittich  ende  kundich  is,  wanneir  hie  die  wairheyt  wil 
Seggen  sonder  argclist  want  dan  dyt  aldus  gheschiet  ende  men  schuldich  ^ 
is  der  wairheyt  ghotuych  tgheuenn,  dair  dat  versocht  wort,  soe  heben  m 
wy  onszer  Stadt  secroet  segoll  hijr  beinde  an  doen  hanghen.  Gegeuen^^ 
jnt  jair  onser  heren  duysent  vyfThondert  vyrendetwyntich  opten  vyren- 
detwyntichsten  dach  jnden  Mey. 
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har  Jonssön  crkjender   at   have   solgt   1^  Maanedmadsbol  i  Skeide  i  Vik6r 
Sogn  til  Olaf  Monssön  o^  bans  Hustru  og  at  have  oppebaaret  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Ber^ens  Museum  (No.  90).     Levning  af  Iste  aamt  2det  og 

3die  Segl  vedhfenge;  4de  affaldct. 

693.  28  Mai  1524.  Bergen. 

Alle  inen  som  thette  brefT  se  eller  bora  heiser  ieg  IfTwar  Jon- 
zon  kerlige  med  gud  oc  sancta  Sunniua  kunnuclgerendcs  med  thette 
mit  opne  brefTue  at  ieg  hafTuer  solt  beskeligom  manne  OlafT  Maanszon 
paa  hans  hustrues  wegne  ij'  mamatabol  i  Skeide  i  Wijche  kirke  sogn  for 
fülle  laglige  pcninge  som  i  waart  kaup  kom  wndan  meg  oc  myne  er- 
winga  oc  under  fornemde  OlafT  Maanszon  oc  hans  hustru  oc  theres  er- 
winga  til  ewinneligher  eignar  oc  er  mynste  pening  oc  ef}l(s)te  laaken 
som  meg  wel  aatnoger.  Thil  ytermere  sannind  oc  wissen  her  wm  bider 
ieg  beskelige  oc  fornomstuge  men  som  saa  heita  Jon  Ellingzon  Yrion 
Hanszon  oc  Ion  Thommoszon  hengia  theres  insigle  med  myno  for  thette 
breOr  som  gifTiiet  war  i  Bergenn  sabbato  jnfra  octauas  corporis  Christi 
anno  mdxxiiij. 


De  i  Kjöbenhavn  forsamlede  Danske  Rigsraader  bede    det   Norske  Rigsraad 

at  tage  sig  af  de  Skotske  Borgere  i  Bergen,   som   de  Tydske  Kjöbmend 

have  overfaldt,    plyndret  og  fordrevei  fra  Byen,   som  de  foregive,   efker 

Hr.   Vincents  Lunges  Befaling. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  norske  Rigsarkiv  (Münch.  Saml.  No.  1148).    BrevforiD; 

udvendig  forseglet  med  8  nu  affaldne  Voxsegl. 

ß94.  25  Juli  1524.  Kj<ibenhavn. 

1  remissis  reuerentiis  cum  fraternis  et  amicabilibus  nostris 
salutacionibus.  Kia;re  herrer  bredre  oc  synderliige  gode  wenner  thessze 
brefTwisszere  Joenn  Thomesszonn,  Sander  Jensszenn,  Jonn  Jenssenn 
Hans  Krantzstcnn,  Dauid  Thommesszenn,  Villiomm  Nielssenn,  Villiomm 
slacthcrsß,  Anders  Jensszenn  Thonies  schreddere,  Joenn  Dauidszen,  Lille 
Thomes,  oc  Pcdcr  Jensszenn  wer  naadige  herres  wndersotlhe  wdi  Ber- 
genn halTue  hordeliigenn  klaget  oc  kerth  fers  oss  at  thennom  er  skeett 
stör  schade  forfang  och  ofTuerwald  wdenn  all  skyld  oc  brede  äff  thee 
Tyska;  kepmennd  som  boo  paa  Bryggenn  ther  samma>  stedh  huilche 
som  cm  natthe  tiidhe  wpsloghe  theres  hwss  oc  derre  och  wmyldelii- 
genn  handlede  oc  tractherede  thennom,  och  ther  thee  flyde  tiill  kiirckenn 
molthe  thee  ey  nyde  thenn  helliige  kiirckes  friidhed,  menn  bleffue  ther 
ilde  saare  giorde  oc  siidenn    setthe  wdi   stock  oc  jemn,   oc  wptoghe 
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thee  all  theres  godz  guld  selff  penninge  oe  alt  thet  (hennom  liiDierds 
huilchet  ther  leffiier  offuer  feretyw»  twsinde  marc  som  thee  aiighe,  och 
ther  forne  Tysk»  kepmennd  ihel  giordt  haffde,  nedde  thee  sarnme  breff- 
uiszere  tiill  at  swerghe  met  wpracthe  fingre,  at  thee  aldriig  schollB 
klaghe  ther  poo  wdenn  landz  eller  indenn.  Jdermsre  motths  ihee 
forswerghe  Norges  rüge  oc  at  thee  schalle  were  äff  Bergenn  indem 
helliig  horss  dag  jnuentionis  nest  forledenn  oc  goo  fraa  hwss  jord 
hesfrwer  och  bernn  oc  alt  thennom  tiilherde.  Sammeledia  at  thee  ieto 
motthe  giiffue  thennom  tiill  theres  eget  federn»  lannd  Scotland  ey  beDer 
Danmarck,  menn  aldenisthe  tiill  Engelannd  oc  Hollannd,  paa  hoilche 
wmilde  oc  wchriisteliige  gerninnger  wii  ick»  kwnde  faldwndre.  Re- 
dendes ther  fore  eders  herredomm»  kerliigenn  athi  for  godi  odi 
retferdighedz  skyld  wille  annamme  samme  sag  tiill  eder,  oc  saa  for- 
handle  henn»  at  thessze  fettige  wskyldiige  mennd  som  ere  aoo  flde 
met  fardne  (om  thet  er  som  thee  siighe)  mwe  komm»  tiill  theres  boo 
lygghe  godz  och  bierinng  igenn,  oc  fonghe  wpretninng  for  theres  Store 
schade  effler  schell  oc  rettferdiighed.  Wii  haffoe  forfaret  at  hoess 
samme  Tyske  kepmennd  ther  wdi  giordt  haffae,  skiwde  paa  at  thee 
haffue  thet  giort  effter  oss  elskelige  her  Vincencij  Lwngfae  mandat  och 
befalning  huilchet  wii  icke  letteliigenn  kwnn»  throo,  at  band  schnlha 
giiffue  skellning  offuer  thee  fatliige  elendiige  mennd  eller  andre  wer 
naadige  herres  wndersotte  Norriiges  riiges  indbyggere.  kiere  herrer 
och  bredre  huor  wii  kwnn»  wsr»  eders  herredemm»  tiill  wiilge  oc 
kerliighedh  gere  wij  altiidh  gerne.  Jn  Christo  valete.  Ex  cioitale 
Haffnensi  jpso  die  beati  Christophori  martyris  anno  etc.  mdzxüi]  nostris 
sub  signetis. 

Consiliarii  regni  Dacie  Haffnie  nuno  congregat}. 
Udskrift:  Reuerendissimo  reoerendis  in  Christo  patribas  dominfs  ar» 
chiepiscopo  episcopis  strenuis  militibus  ac   militaribos  regni  Nomegie 
consillariis  fratribus  et  amicis  nostris  syncerissimis  coninnctim  td  diusuL 


Frederik  (I)  beder  det  Norske  Rigsraad  om  it  andenage  o|^  tiloMlda 
om  Sagen  mellem  Skoiteme  og  de  Tydske  KjSbmmnd  paa  Bryggen  i  Bar- 
gen og  de  sidstes  Overfald  paa  de  forste,  efter  at  de  rare  gaogne  Hr. 
Vincente  Lunge  tilhaande. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  norake  Rigsarkiv  (Münch.  Saml.  No.  911).    Det  adenpaa 

trykte  Voxaegl  affaldet. 
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695.  27  Jnli  1524.  KjObenhavn. 

Fredericus  dej  gratis  electus  in  regem  Datie  et  Noruegie  dux 
SIeszuigiennsis  Holsatie  Stormarrie  ac  Ditmercie  comes  in 
Oldenborg. 

1  remissa  reuerentia  cum  nostri  sinceri  fauoris  affecliL   kisre 
berrer  oc  wenner  mws  wide  ath  thesse  breffuisere  Jonn  Thommesen 
Thommes  Jensen  oc  theres  mettfelgere  Skotter  somm  bode   wdtj  Ber- 
genn  halTue  hsre  nw  ladt  berette  oc  beklage  fore  oss  oc  worttelske- 
lige  Danmarks   riiges  raadt  at  sidenn  lawffmand   raadt    oc   menighedl 
wdtj  wor  kiepsladt  Bergenn  oc  tesse  forscreffne  Skotter  oc  theres  mett- 
feigere haffde  handgangett  oss  elskelige  her  Vincencios  Lwnge  riddere 
wor  mandt  radt  oc  stadtzholdere  wdtj  wortt  riigeNorge  nordenn  fielss 
oc  sagt  hannum  hyldskaff  oc  mandskaff  paa  wore  wegne   thaa   haffae 
the  Tydske  kiepmend  paa  Brygenn  weldeh'genn  omm  natther  tiidi  reffuit 
oc  tagett  theres  pendinge  oc  godtz  frann  thennam  oc  needt  oc  trengt 
thennom  tiill  atforswerge  landett  könne  oc  barnn  hwss  oc  hiemm  somm 
the  ether  selff  ydermere  berette  kwnde.    Thij  bethe  wij  ether  kerligenn 
atj  Wille  well  giere  oc  kalle  thennum  fore  ether  paa  bode  siider  mett 
hwess  beuisning  somm  the  haffae  emodt  hwer  andre  oc  skUlier  then- 
nom att  mett  rette  oc  werer  thennum  behielpeligenn  at  the  mws  komme 
tiill  theres  godz  ighen  oc  bliffiie  widt  theres  hwss  oc  hiemm  oc  brwge 
theres  nsringh  oc  bisringh  jndenlandtz  oc   wthen  somm  andre  wore 
kisre  wndersotte  wdtj  Bergenn  omm  the  jcke  haffae  ihett  swa  forbroU 
at  thennum   icke  beer  thet  atnyde  oc  ther  som  i  jngeledtz   kwnne 
hielpe  thennum  tiill  samme   theres  godtz   igenn,  oc   the  mwe   bliffiie 
ther  i  landett  omm  theres  brest  oc  skyllinger  jcke  findes   at  thennom 
beer  samme  theres  godtz  at  ombsre.    Thaa  bethe  wij  ether  kerligenn 
atj  Wille  forfare  alld  leilighedt  hwess  ther  omm  er  oc  giffue  oss  thett 
scriffteligenn  tiill  kende  mett  thet  ferste  thaa  wille  wij  tencke  ther  raadt 
tüU  oc  hielpe  thennum  tiill  rette   bewiiser  ether  hsre  wdtj  somm  wij 
ether  tiilltroe  oc  at  thee  icke  beheffae   thennom   atbeklage  ydermere 
fore  oss  ther  omm  ock  wortt  elskelige  Danmarks  riiges  raadt.      Ther 
giere  i  oss  synderligenn   tiill   wilge   mett  oc  wele  thet  kerligenn  mett 
ether  forskylle.    Jn  Christo  valete.  Ex  Castro  nostro  Haffhennsi  qoarta 
feria   proxima  post  feslom   sancti  Jacobj  apostolj  anno   etc.  mdxxiiij: 
Ooslro  sub  signcto. 

Udfkrift:  Reuerendissimo  reoerendisque  jn  Christo  patribos  archiepi- 
scopo  episcopis  prelatis  strenois  militibos  et  militaribos  nostris  ac  regnj 
Hostri  Noroegie  consiliariis  nobia  sincere  dilectis  conionctim  et  diaiaim. 
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Norfres  Biges  Raad  bevidner,  at  Hr.  Ftneenftiu  Lunge  paa  ForefpOrgid  cr^ 
holdt  et  fTodt  Vidnesbyrd  an^aaende  sin  hele  Fremferd  i  Norgfe  af  dci 
menige  Almae,  de  Skotske  Kjöbrosnd,  Lagmaodeii  og  Bergena  Bjnni 
foraden  af  Rigsraadet  sdv. 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  daDske  Geheimearkiv  (Norske  Saml.  Afd.  1,  faac  VI.  Ro.  6). 
Af  de  12  paatrykte  Segl,  ere  1,  2  og  5  samt  Lerning  af  7  og  8  tilbage. 

696.  9  August  1524.  Bergea. 

tVij  efflcrscreffne  Oluff  melh  gudz  nade  erchebiscop  vdj  Troii- 
dem  oc  pafTuelige  sedis  legathe  Oschuld  i  Slawanger,  Mogens  i  Him- 
mer.  Oluff  i  Berghen  Hans  Mwle  i  Oslo  Jon  Aresson  i  Holar  i  Jsland 
äff  samme  nade  biscopper,  Oluff  Galle  Guthe  Galle  Jachym  Grus  rid- 
dere  Oluff  Bagge  Erich  Erichsson  och  Johan  Kruko  äff  wabenn  Norri- 
ges  riges  raad  giere  witterlicht  meth  thette  wort  ohne  breff  aih  aar 
effther  gudz  burd  twsendefcnnhundredelyuffue  oppo  thet  fierde  sancti 
Laurencij  martyris  afflhen  waare  wii  forsamblede  paa  sancti  Hans  wold 
i  Berghen  ath  tale  meth  inenige  almwgc  som  ther  tha  äff  riget  forsamb- 
lede wäre,  tha  fremgich  erlig  och  velburdig  mand  her  Vincencios  Lunge 
och  atspurde  menig  almuge  om  band  eller  bans  tienere  haffde  giert 
nogher  äff  thennom  wsksll  eller  wrsth  tili  en  smopenning  siden  haod 
feck  then  befalning  her  i  riget  äff  hogborne  fursthe  her  Ffrederich  Dan- 
marckes  och  Norriges  konning  etc.  syn  kiereste  nadigste  herre  formanmi- 
des  them  paa  sere  och  rsdelighed  ath  Ihe  skulde  tha  fremgaa  thet  ath 
klage  obenbarlig  cller  lenlig  for  rigens  raad  som  tha  tillstede  war, 
ther  tili  swarcde  menige  almwge  alle  endrechtelige  och  meth  een  resth 
ath  forne  her  Vincencius  haffde  holdeth  them  wed  skell  och  rslh  och 
gode  gamble  sedwennier  szo  the  bannom  aldeles  tackede  och  loffaede 
gerne  gud  ath  band  her  i  riget  kommet  war,  och  the  tackede  hannon 
alle  gott  och  inghen  bannom  skyllede  i  nogher  maade,  begerendes  hag* 
ligen  at  the  bannom  lenge  beholle  maalthe,  ffremdeles  atspurde  for  oss 
paa  raadet  her  i  Berghen  forne  her  Vincencius  tree  äff  the  Schotter 
som  reffuede  och  fraa  taged  wort  her  i  Berghen  om  the  wisthe  nokelt 
skell  tili  ath  band  wisthe  eller  befalning  giffued  haffde  lonlighen  eller 
obenbarligen  ath  them  slicht  wold  offuergange  schulde,  tha  swarede  the 
alle  ney  och  ath  thet  bannom  wwitterlichl  war,  och  skyllede  hannom 
inthet  wden  got  i  nogher  made.  Atspurde  band  och  for  oss  lagmandea 
och  raadmendenee  her  i  byen  nar  forne  oploff  skede  met  the  Skotter  tha 
swarede  the  ath  thet  skede  fer  end  nogher  mand  dansk  eller  norsk 
ginge  hannom  oppo  vor  kereste  nadigste  herre  konning  Ffrederichs  vegne 
tili  hende  och  laa  band  tha  her  i  Berghen  for  bans  obenbariige  fiender 
och  aldrig  baffue  wij  heller  entben  berdt  elier  spurdt  eller  i  sandhed 
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forfared  alh  forne  her  Vincencius  haffiicr  noger  mand  i  Noriges  rige 
giork  wskell  eller  wrseth  i  noghre  maade,  hafTuer  band  och  handied  och 
thaied  christeligen  och  well  om  wor  kereste  nadigste  herre  konning 
Frrederich  paa  thet  aller  beslhae  hannoin  nogher  tiid  mwelicht  war  och 
lilhylled  och  indtaged  hans  nade  tili  hende  meth  goede  lempe  ilh 
halfTt  konninge  rige  och  hafTuer  hand  i  all  syn  befalning  bandied  erlig 
skellige  och  oprettelige  som  en  from  riddermandzmand  bürde  atb  giere 
szo  wij  och  alle  rigens  indbyggere  tacke  hannom  i  alle  maade.  Och 
hwo  hannom  annet  oppo  sigher  giere  hannom  wold  och  wrsth  och 
thet  meth  ingo  sksell  bewiise  kwnns.  Till  ythermeir  witnesburd  ath 
szwo  er  i  sandhed  som  forscreiTuet  staar  trycke  wij  wore  indzegle 
neden  for  thette  wort  ohne  breiT  som  giort  och  giffuedter  aar'och  sted 
som  forscreflfued  staar. 

Bagpaa:  her  Vincenssis  vynnesbyrt  äff  menygheden. 


Nordes  Riges  Raad  bevidner,  at  Hr.  Vincenitus  Lunge  af  Skotteme,  Lagman- 

den  og  Byraadet   erholdt   det   Vidneshyrd,   at   han   ingensomhdst  Andel 

bavde   i    Tydshemes  OcerfaW  paa   Skolterne,   der  indtraf  för   de    vare 

gangne  Hr.  Vinceotias  tilhaande  paa  Koogens  Vegne« 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  danske  Gebeimearkiv  (Norske  Saml.  Afd.  1,  fasc.  VI   No.  7). 
Af  de  paatrykle  Segl  ere  1,  2,  4,  5  samt  Levning  af  7,  8,  9  tilbage. 

097.  6  Scptbr.  1524.  Bergen. 

Wii  Oluir  mel  gudtz  nade    erchebiscop  i  Trundhemm    oc  pa- 
uelig   sedis   legate  Hoscoldl  i  StalTwangher  Mogens  i  Hammer  Oluff  i 
Bergenn  Hans  i  Oslo   Joenn  i  Hole   met   samme    nade   biscoper  Oluff 
Galle  Gwde  Galle  Joachim  Griis   ridderc   Erich  Wgerup   Oluff  Baggc 
Erich  Ericson  webnere  oc  Norges   riiges   radt  kiendes   oc   giere   alle 
witlherligt  met  thette  wort  opne  breff  aar  effther  gudtz  byrdt  mdxxiiij". 
Ihiisdagen  ncst  fore  wor  frwe  dagh  natiuitatis  wtj  sworte  bredre  closter 
i  forne  Bergenn  komme  fore  osz  i  rette   the   skotzske  borgere  somm 
Tyrleskerne  wiidt  Bryggenn  i  fiordt  roffwede    wtj  thet   oplob  emellem 
thennom  skedt  war.   Atspwrde  tha  wtj  alles  wore  nerwerelse  erligh  oc 
%i'elbyrdigh  mand  her  Wincentz  Lunge  strenge  ridder  wor  kerreste  na- 
dige herres    kongh   Frederickz  statholler  i  Bergenn  oc  nordenn  fields 
i  Norgc  forde  skotzske   borgere  om   the  haffde  hannom  noget  tiiltall  i 
Tiooger  maihe  fore  hwes  the  wtj  thet  oplob  myst  haffde  tha  sagde  the 
alle  samdrccteligenn  ney.     Thesligeste  atspurde.  forne  her   Wincentz 
thennom  om  the  haffde  beklaget  hannom  i  nogre  made  for  wor  kereste 
nadige  herre  kongh  Frederich   for    hwes  thennom   wtj  samme   oplob 


734  1524. 

skedt  war,  tha  sag^de  the  alle  samdrecteligenn  heyeligenn  ney  oc  Mfde 
thennom  pa  ingenn   ther  fore  haffoe  klaget  i  nogenn  made  wthen  pt 
Tyskene  wiidt  Bryggen  oc  theres  anhengere.     Item  herde   wii   oc  il 
forne  her  Wincentz  atspurde  lagmanden  oc  menige  radmendene  i  foiw 
Bergenn  om  samme  opiob  ofTuergick  the  Skotter  sidenn  the  Wore  hui- 
nom  handgangne  pa  wor  kereste  nadige  herris  kong  Frederickz  wegoe 
eller   tilfome.     Thertiill  swarede  the  alle  aamdrecteligenn  «wo  at  llüt 
icke  skede  sidenn  medenn  tilfome  som  foroe  Skotter  fore  oss  persoii» 
ligenn  selfTue  tilstode.    Sagde  oc  fome  Skotter  oc  protesterede  at  fora» 
her  Wincentz  wdtborget   thennom  frann  the  Tysken  hender  oc  macht 
oc  haffde  thennom  hoesz  segh  viij  dage  oc  gaff  thennom  kost  oc  theringh 
tracterehdes  thennom  well  wtj  alle  made.     Thiill  ytthermere  sandhedt 
herom  trecke  wii  wore  jndsegle  nedenn  fore   thette  wort  ohne  breff 
som  giffuet  oc  ^screffaer  war  aar  oc  dagh  som  forscreffliet  stoet  eUx 
Bagpaa:  forclarings  breff  om  the  Skotther. 


Kongf  Fr§denk  I  nnderretter  Norges  Rigsraad  i amt  Raadet  of  Indbygfenia  i 

Oslo  og  Tunsberg  om,  at  han  forelObig  indiil   sin  KroDiii|p  har  beknrfl«! 

de  Privilegier,  gom  Byen  Rosiock  af  iidligere  Kooger  har  erholdl  Tttdr5- 

rende  Handelen  paa  Korge,  og  iser  paa  Oflo  og  Tvoiberg. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Rostocks  Stadt-Archiv  (No.  5287).    Koogens  Segl  Tedbaagw. 

(Jfr.  ovenfor  No.  685). 

698.  14  Septbr.  1524.         KjObenhavn. 

Wij  Frederick  met  gatz  naade  Dannemarckes  Wenndis  oc 
Gotis  konning  vtaoldt  konning  til  Nore  hertug  i  Slessuich  Holstenn  Slor* 
mamn  oc  Dylmarschenn  grefTue  i  Oldennborgh  oc  Delmenhorst  hfdm 
etter  alle  oss  elskelige  verdigsle  werdige  fedre  erchebiscop  bysoi^ar 
prelalter  ridder  riddcrmendtzmenndt  wore  och  Norigis  riigis  raadt  oc 
menige  riighens  indbyggere  ther  sammestedtz  oc  besynnerlige  oaa  el- 
skelige verdige  fader  her  Hanns  Mwle  electas  tili  Opsloo  domUrke 
borgmestere  raadt  oc  menighedt  som  bygge  oc  boe  vdj  Opsloo  oc 
Tonnsberg  kerligenn  met  godth  oc  wor  naade.  Hwei  wide  kiere  ber* 
rer  oc  venner  at  wij  äff  wor  synnderlig  gunnst  oc  naade  haffbe  wnalh 
oc  tili  ladth  oc  nu  met  thette  wort  obne  breff  vnne  oc  tillade  at  ois 
elskelige  borgemestere  raadt  oc  menighedt  vtti  Rostock  mwe  ock 
schulle  nyde  bruge  och  beholle  alle  the  priuilegier  friiheder  oc  statoler 
som  the  haffue  vdj  v.orth  rüge  Norge  oc  besynnerligenn  vtti  wore  kep-^ 
steder  Vpslaa  oc  Tonsberg  som  thennem  ere  giifne  äff  bogboraea 
fyrste  konning  Christiernn  wor  kiere  herrefader  oc  konning  Hau 
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kiere  broder  oc  andre  wore  forfedre  framfarne  konninge  vtti  Norge  tili 
saa  lennge  wii  anname  wor  kronning  ther  i  rüget  thaa  wille  wii  tben- 
nem  ydermere  stadfeste.  Thi  bette  wii  ether  alle  oc  buer  serdelis  atti 
were  tbennem  behiellpelige  at  samme  tberis  priuilegier  mwe  thennem 
i  alle  maade  keine  wordne  oc  ey  tillstede  at  thennem  skeer  hinder 
eller  forfanng  ther  paa  i  nogre  maade.  Forbiodenndis  alle  ebao  tbe 
holst  sre  eller  were  kwnne  serdelis  wore  fogetler  embetzmenndt  oc 
alle  anndre  thennem  her  emodt  paa  foroe  priailegier  hinder  eller  for- 
Canng  at  giere  i  nogre  maade.  Vnnder  wort  hyllist  oc  naade.  Giiffuit 
paa  wort  slot  KiobennhalTnn  hellie  korss  dag  exaltationis  aar  effter 
guiz  byrd  twsindt  femhwndreth  tiwge  paa  thet  fierde.  Vnnder  vort  secrette. 

Relator  Wulffgangns  Vthehoffuer  canceUarios. 


Kantsleren  Maiihias  Hverv  (Bvorß^  Erik  Enkssüm  (Oyldenhorn)  og  Lag- 
manden  Anders  Stthjämssän  bringe  od  Overenskomit  igtand  mellem  (rim* 
nar  Thiodgeirssöm  og  Peter  K6ming  angaaende  et  Laxefiske  i  Lyngdai, 
saaledes  at  den  fidste  skal  give  den^oppebaarne  Betaling  tilbage,  da  han 
bar  hindret  Gunoar  i  Brugen  af  Fitkeriet. 

Eiter  Orig.  p.  Papir  p.  Gaarden  Roland  i  Undal.    Af  de  3  paatrykte  Voziegl  er 
3die  tiloverf.    (Jfr.  ovenfor  No.  688  og  nedenfor  No.  702). 

699.  17  Oktbr.  1524.  Oslo. 

Wij  eSterscreffne  Maltis  Hwer  proest  aath  Marie  kirke  i  Oslo 
oc  Norgis  rikis  canceler  Erich  Ericsson  äff  vapen  oc  Anders  Sebiems- 
son  äff  wapen  logman  iher  samesiadh  göre  vetherlighet  met  teite  vaart 
opne  breff  ath  manedagen  nesth  fere  Luce  euangeliste  anno  domini 
mdxx  iiij  kom  for  oss  i  rette  borgemestere  oc  raad  nerwerendis  ffer- 
nomstoge  men  paa  then  eyne  siidhe  Gwnnar  Tiedgersson  oc  tiltaledh 
Pedher  Kerningh  on^  xvij  lood  sylff  oc  naagre  peninghe  som  forne 
Peder  bade  vpbaret  af  ford  Gwnnar  fer  eth  laxefyske  i  Lygnedal  som 
Gwnnar  skulle  hafft  met  Biom  Gwnbiernsson.  kerde  oc  ferne  Gwnnar 
it  han  inteth  haffue  fanget  äff  for»«  laxefyske  ffortj  for<le  Peder  hadhe 
giort  honom  stört  hinder  oc  faarbaadh  paa  oc  iher  äff  hadhe  Gwnnar 
for^  stoor  skadhe.  Til  hwilkit  Pedher  fome  ney  sadhe  at  han  inthet 
forbaadh  giorlh  bade  paa  foroe  fyske.  Tha  efflher  then  beplictilse  som 
fofoe  Peder  bade  seek  beplicthet  fer  rikens  raadh  oc  rikens  raadz  breff 
Ihaa  i  reite  laagh  saa  lydendis  at  kwnne  forna  Biem  Gwnbiernsson 
Ihet  met  breff  cller  skelig  vilne  beuise,  at  Pedher  bade  beffallet  Bi0D 
ffor^e  at  take  samme  laxefyske  i  fraa  forne  Gwnnar  tha  viUe  Pedher 
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fordb  gifTue  forde  Gwnnar  sit  sylOVvcr  ighcn,  bewistothaa  forde  Gwmiar 
samstyndis  met  breff  oc  insigle  ath  Pedher  fornc  saa  befallet  hade: 
Einher  saadan  bewisningh  oc  breff  som  Gwnnar  hadhe  fer  seek  be- 
geredhe  thaa  forne  Peder  äff  oss  at  wj  skwile  göre  them  en  venlig  for- 
likningh  i  mellom.  Thaa  effler  beggis  Iheris  iaa  oc  hatideband  giorde 
vfi  thaa  met  borgemestere  oc  raadz  samtycke  en  venligh  conlracth  oc 
forligningh  them  imellom  met  saadane  ferordh  at  forne  Peder  skwile 
antwarde  oc  affhonde  forde  Gwnnar  forne  xvij  lod  sylffwer  obeskaared 
for  en  Gwnnar  äff  by  foore  oc  Ihor  lil  x  danske  marck  i  peninghe  Ihee 
V  mark  strax  belale  han  i  byn  oc  thee  annen  v  mark  skwile  Peder  forde 
beskickü  Gwnnar  til  Alssogh  i  Mandat  i  sommar  nw  nest  kommendis 
til  god  betalningh  oc  setlie  honum  wissen  fore.  Oc  ther  met«  bleffae 
the  aldelis  venlige  oc  veel  forh'cle  om  samme  sack  oc  loffwct  hvar 
annen  golh  friidt  (oc)  wensknp  obryteh'ghe  at  holle  paa  begge  siidher. 
Til  ytherinere  visse  oc  forwaringh  trycke  wi  waar  insigle  for  teile  brelT 
som  giort  war  dag  oc  ar  som  fere  segher. 


Pave  Clemens  VII  anbefalei^  til  Kong  Christiem  (II)  sin  Commiflsariuf  Jo» 
hannes  Hcytmers^  som  er  udsendt  for  at  opsöge  o^  erholde  ndlaant  ori- 
ginale  Haandskrifler  af  gode  Böger,  som  könne  vere  skikkede  til  TVyft- 
niug;  isser  anmoder  han  om,  at  de  paa  Kallondborg  Slot  opbeTmrede 
Skrifler  af  Aposlelen  Paulus  maa  blive  ham  seodte. 

Efler  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brevia  Clem.  VIJ.  an.  1526.  fol.  54.  ep.  27. 

« 

700.  n  Januar  1526.  Rom. 

Lharissimo  in  Christo  filio  nostro  Christiemo  Daci^,  Saelic, 
NoruegisB  et  Golhis  regi  illustri.  Clemens  papa  VII.  Charissime  in  Christo 
fili  noster  salutem  et  apostol.  henedicl.  Inter  infinitas  curas  et  solli- 
citudines,  quas  pro  afflicta,  et  undiqne  perturbala  christiana  re* 
publica  assidue  suscipimus,  eam  quoque  non  remittimus  cogitalioneoiy 
ut  nostra  opera^  et  impcnsa,  etiam  in  summa  apostolice  sedis  indigen«» 
tia,  bonas  artes,  et  illarum  studiosos,  quantum  cum  dei  adiulorio  pos- 
sumus,  adiuuemus,  ad  idque  maxime  facere  arbitranles  librorum  copiam 
anliquorum  preserlim  et  probatorum,  quum  propter  iniquas  tempomm 
conditiones  in  uarijs,  ut  accepimus,  mundi  partibus  adhuc  incognili 
latent  in  tenebris,  deputauimus  commissarium  noslrum  dilectum  filium 
Joannem  Heytmcrs  sedis  apostolice  accolitum  pro  inquirendis,  el  inoe* 
niendis,  ac  ad  nos  transmillendis,  seu  transmitti  curandis  huiusmodi 
antiquis  libris  in  omnibus,  et  singulis  prouincijs,  terris,  locis,  popuK 
nationibus,   quo    djclum   Joannem   proplerca   deuenire,   morari, 
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iransire,  ire,  et  redire  conligerit.  Et  quoniam  facile  posset  eucnire, 
quod  diclorum  librorum  domini  uel  re  uera  dubilarent,  uel  dubitationem 
pretendereat,  ne  s'\  ipsi  libri  ad  nos  traosinilterentur^  ipsi  amitterent, 
pr.'ptereaque  se  ad  illos  noalto  commissario  credcndos  tradendosque 
difGciles  redderent^  eiü  certe  ininime  dubiiar«  deberent,  tarnen  ad  mai- 
orem  illorum  caulelam  mandanimus,  io  caraera  noslra  sufBcientem  prs- 
stari  caulionem,  quod  taies  libri,  si  ad  nos  transmilterenlur,  postquam 
exscripii  hie  fuerint,  ad  illorum  ueros  dominoa  integri  et  illgsi  remit* 
tentur,  dedimusque  per  eandeni  cameram  diclo  Joanni  nostro  commis- 
sario facullatem  alias  obligationes,  quas  ipse  iudicabit  super  hoc  nomine 
nostro  et  prefata;  camer§  faciendi,  solum  ut  huiuamodi  libri  originales 
ad  nos  perueoiant,  et  non  illorum  exempla,  nt  ueris  illorum  originalibus 
iDspectis,  doclissimi  viri  curi§  nostr»,  qnorum  opera  in  hoc  utimor, 
lalia  opera  correcta  prins  opiime  et  castigata  nostra  impensa  ad  com- 
munem  omnium  lilteratorum  ulilitatem  imprimi  facere  possint.  Cum 
uero  intelligamus  plures  similes  libros  et  prfsertim  opera  beati  Pauli  in 
ruina  turris  castri  ^Collemburgensis  latentia  in  serenitatis  tu{  potestate 
esse^  piurimumque  confidamus  in  domino  illam  pro  sua  uirtute,  et  hu- 
manitalc  huic  nostro  laudabili  desiderio  prompto  animo  obsecuturam, 
commisimus  specialiter  tarn  eidem  Joanni  commissario  homini  sane 
apto  et  in  huiusmodi  inquirendorum  librorum  cura  et  studio  exercitato, 
ac  lux  serenitatis  studiosissimo,  ut  te  inprimis  adiret,  idque  abs  te 
nostro  nomine  pcteret.  Quare  serenitatem  tuam  impensius  hortamur  in 
domino  et  sludiose  requirimus,  ut  ipsum  commissarium  nostrum  com- 
nienJatum  habeat,  atque  eum  ad  nos  dicta  opera  Pauli,  et  alios  huius- 
modi libros  originales,  quos  ipse  duxerit  necessarios  et  opportnnos,  ad 
nos  tran>mitti  permittat,  ac  mandet.  Quod  erit  a  serenitate  tua  studio- 
sis  Omnibus  fructuosum,  tibi  certe  honorificum,  nobis  uero,  qui  id  a 
serenitate  tua  toto  cum  aOTectu  expectamus,  ita  acceptum,  ut  ofTerente 
se  nobis  in  domino  occasione,  simus  tibi  parero  gratiam  libenter  relaturi. 
Datum  Rom;  die  17  Januarij  1526.  pontificatus  nostri  anno  3^. 


Per  NiUsöH,  Kirkeberre  paa  Slidre,  og  en  Lagrettemand  af  Halliogdaf  be- 
vidne,  at  har  Martints6n  og  M<m$  Olafisön  med  derei  Hottroeri,  Th&m 
ofT  Auäfferd  Hahardidöires,  Samkykke  tolgte  12  LObibol  Jord  i  Miäkm$ 
i  Tborpe  Sogo  %\\  Ivar  Tkorald$$6m  of  oppel»are  Belaliogea  derfor. 

r  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaardea  Saodrehageo  i  Aab  Presttgjeld.    Begge  S«gl  maaglp. 
VI.  47 
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701.  1  Febr.  1527.  Slidre. 

Ollom  mannom  som  thette  breff  se  heller  here  Ihet  bekenei 
iegh  Per  Nielssoo  kirke  herre  pa  Slidra  Aslak  ToUeffson  lagrelUs  mau 
aflr  Hallingedal  alh  mer  warum  i  hia  och  herdom  och  sagom  haDdher- 
bandh  Iheres  äff  fferdhe  Iwar  Martenson  Mans  Olaffsoo  äff  eoo  halffivo 
en  äff  adre  halffwo  Iwar  Taraldhson  alh  ffer^he  Iwar  MarteosoD  Maas 
Olaffson  seldhe  Iwar  Taraldhson  xii  lepabol  iordhar  i  Mijdhwsom  som 
ligher  i  Torpa  kirke  sokn  med  teres  kwina  ia  och  handherbaodhe  Ton 
Halffwars  dotier  0dgerdh  Halffwars  dotier  med  Iwtom  och  Iwaeodom 
som  ligher  heiler  leghedh  haffwer  ffra  ffoano  oc  nyia  wtan  gars  odi 
inan  liil  retlha  endhe  merke  och  i  ffra  megh  Iwar  Martensoa  Hans 
Olaffson  och  wäre  kwina  erffwingom  och  wndher  ffenlh«  Iwar  Taraldhson 
och  hans  erffwinghom  liil  »werlegha  sgha.  Thet  bekenes  iegh  Iwar 
och  Mans  alh  mer  haffwam  opboredh  äff  Iwar  minste  psningh  och  meste 
som  i  warlh  kop  kom  wenlegh  och  wel  liil  neghes  ffer  alth  ytermer  lil, 
tal  och  allh  odhal  affredes  som  haffwer  galh  ii  resa  i,  same'  kop.  Tiil  i 
sanendh  her  om  hengiom  mer  war  insegle  nedan  ffer  thette  opne  breff 
giorth  war  (pa)  Slidra  kyndels  messa  *aillam  anno  domini  mdjumi®. 


Gudlhorm  Monssön,  Kannik  i  Stavanger  og  Sogoeprest  paa  Lister,  og  LagreW 
temanden  Kilt  üihyrmsiön  fastsette  en  Del  Beslemmelaer  angaaenda 
Aaen  mellem  Ormnet  og  Fitje  (i  Lyngdal)  og  Fiskeriet  aammeatedi. 

Efler  Orig.  p.  Papir  p.  Gaardeo  Roland  i  Undal.    Levninger  af  de  paatrykle 

Voxsegl  findes.  (Jfr.  ovenfor  IVo.  688  og  699). 

702.  3  August  1527.  BJellani 

Alle  mendh  Ihem  som  thette  breff  see  eller  höre  sendher 
Gvltorm  H[onsson  canik]  ij  Staffwangher  och  sogne  herre  pa  Liisihe 
och  Niels  Wtlormsson  sworen  lagrcttis  mand  [Iher  sammestedz]  kerligb 
mellh  gwd  kwnne  gorendis  mellhelle  wortth  opne  breff  alt  wij  worum 
liil  be[dner  pa]  relluisens  vegne  och  flere  godhe  mend  mett  oss  som 
nw  sere  fram  Tarne  gwd  Ihcris  syeell  nadhe,  alt  skodhe  och  ransaghe 
then  aa  som  liggher  ij  mellom  Orness  och  Fijliiee,  wor  ther  Iha  eett 
tenelagh  som  warell  hadhe  ij  langh  tijll,  ffwnne  wij  thet  tha  sa  atl 
lenenlh  lagh  lagligh  och  hwn  skulle  wrodh  och  whinder,  mett  sa 
skel  alt  ther  skulle  wäre  eil  holl  wesslhen  fore  mett  een  ligghe  stor^ 
folle  ther  noghen  slene  ij  tha  skulle  the  sijghe  hwer  andhea  Uil  och 
laghe  Ihem  badhe  borth,  Jlem  stenen  skulle  ligghe  och  skipthe  wataett 
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ij  mellom  Orness  och  Fijttiie  som  lagh  war  for  oss,  och  toodellen  äff 
*waUnenth  skulle  ligghe  tiil  Orness  och  trewnghen  tlil  Fyelije.  Jtem 
steetigardhen  skulle  icke  Orness  man  bijghghe  mere  en  fijesk  kom 
well  op.  Jtem  fwlle  her  nogle  stene  wttij  tha  skulle  the  göre  hwer 
andhen  bott  och  redhe  badhe  op.  Tiil  ijthermere  sandijnghen  sellhom 
wij  woris  insciille  nedhen  thette  breff.  Screffuet  pa  Bclland  translacio 
sancti  Olaui  1527. 


Biskop  Jens  Anderssäm  (Beldenak)  af  Ödeme  tillader  paa  Antöfniin}?!  *t  ^'^- 
mens  Peterst9n\  eo  geittli^  af  haos  Bispedömme,  maa  af  hvilkensomhelit 
Prest  i  Embede  löge  og  modtage  de  höiere  geittlige  Grader. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Aro.  Magn.  fatc.  97.  No.  18.    Levning  af  Seglet 

vedhsoger. 

703.  30  August  1527.  Als. 

Joannes  Andree  dei  et  apostolice  sedis  gratia  episcopos  Ot- 
toniensis  nobis  dilecto  Clement]  Pelrj  nostre  diocesis  clerico  salntem 
jn  domino  sempiternam  tuis  deuotis  precibus  jnclinatj  admitlimus  et  an- 
nuimus  quod  tibi  licilum  sit  vt  omnes  sacros  maiores  etiam  presbite- 
ralus  ordines  a  quocunque  antistile  suj  officij  execulionem  habente  pe-> 
tere  et  suscipere  poteris  dum  aliud  canonicum  non  jnterue(ne)rit  jm- 
pedimentum  altissimoque  jn  dictis  ordinibus  sie  a  te  susceptis  tibi  liceat 
famularj.  Jn  cuius  rej  teslimonium  hasce  litteras  nostras  signetj  nostrj 
jnferius  appensione  fecimus  communirj.  Datum  etc.  edibus  nostris 
Alz00  die  Veneris  proxima  post  diuj  Bartholomej  apostoli  anno  nostre 
salutis  millesimo  quingentesimo  vigesimo  septimo. 

Bagpaa  yngre:  haffuer  joUeU  paa  tigh. 

C)  Han  maa  formodentlig  bave  gjort  eller  villet  gjöre  Brug  af  BevUlingen  I 
Oslo.  Maatke  den  samme,  der  1552  var  Beodt  Billet  Tjener,  se  Dipl.  Norv.  V. 
ffo.  1126. 


Borgermettere  og  Raad  i  Lübeck  bevidne  es  Overentkomst  mellem  Hwu 
Surlanä  og  bans  Compagnon  Jürgen  Siuke  paa  den  ene  Side  lamt  Jurgem 
Gawessow  paa  den  andeo  angaaeode  Kjöbet  af  eo  Kjöbmandistoe  i  Bergen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergeni  Museum  (No.  82).    Levning  af  Seglet  vedhsnger. 

704.  27  Juni  1528.  Lübeck. 

Allenn  vnd  einem  jeweickenn  watterleie  Standes  condition 
ofte  werdenn  de  synn  geistlick  edder  werUlick,  denn  desse  vnse  breff 
to  zehen  horenn  edder  lesenn  vorkämet  TiisenD  gnedigestenn  gnedigeon 
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ock  gunsligenn  hcrenn  vnd  besunderenn  gudeno  fnindenn,  dohno  wy 
burgermeistere  vnd  radtmanne  der  stadi  Lübeck,  milh  erbedinge  vnses 
willigenn  denstes  vnd  frantlikenn  grates,  wiliich,  hirmifc  bekeDDendt 
vnd  betagende  dalh  am  jegenwardigem  achlenndetwintigslem  jare  Jo* 
annis  baptiste  eine  schriflTt  in  vnser  Stadt  nedderalem  boke  ateit  g»» 
scbreuenn,  de  wy  ledegans  vngedelliget  vngeraderet  vogecancelleret 
vnd  slichtes  aller  verdechtenisse  vnd  wandeis  anich,  nach  voaer  fläi- 
genn  vorhoringe,  befundenn  hebbenn,  ludende  van  werde  to  wordenn  . 
szo  hir  nhauolget. 

Schclinge   vnd   twedracht  is   gewesenn  tuschen  Hanse  Surlandt» 
medc  in  namen  Jürgen  Stuke  sines  maschoppes  an  de  eyne,  vnd  Jör- 
gen Gawessow  an  de  anderen   syden,   van   wegen  eines  seestauens  to 
Bergenn  in  Norwegenn,  denn  zelighe  Hans  Koningk   in   ertiden   phcb 
to  hebbenn,  vnd  Jurgcnn  van  dem  copman  darsulues  to  Bergenn  gekoflüy 
vnd  eine  tidtlanck  mit  aller  tobehoringe  gebmket,  weicken  Jürgen  anao 
xxvij  letare  Hanse  Surlandt  vnd  Jürgen  Stuke  dessuiuen  maschop  vor 
souendehalffhondert  marck  densck  vorkofft  etc.  derhabien  ae  Bith  10» 
daet  vnd  medeboweringe  ohrer  beiden  frunde  vnd  der  ersamen  bera 
Cordt  Wibbekingk  vnd  Godert  van  Houelen  radtmannen  to  Lübeck  van 
dem  erberen  rade  darto  sunderigenn  gefuget,   entacbedenn    vorgelikai 
vnd  vordragenn  synn,   also  dat  Jürgen  Gawessow  schall  vnd  wil  g»-* 
nanten  Hanse  Surlandt  vnd  sinem   vorbenompten   maschoppe  sodaliff^ 
kop  des  seestauens  vnd  der  tobehoringe,  szo  ene  Hans  Koningk  selk^ 
ger  gehat  heldenn  vnd  warenn,   des   schal  Hans    Surlandt  vnd 
Stuke  edder  obre  eruen  Jurgenn  edder  sinen  eruen   sodane  sou 
hairhunderl  marck  in  nabeschreuenen  termihen  vnbeworenn  hir 
Lübeck  to  guder  noge  vnd  wol   to  dancke  geldeui  entrichtean 
betalenn,  als  beschedentlick  vp  Andre§  desses  lopendenn  xxviij^ajir^^ 
in   verteien  dagenn   vngeferlich    anderhalfhundert   marck  lubisch,  vtt^^ 
vp  dar  nogestuolgende   Andre§  des  jares  xxix  gelike   anderhalihondei^^ 
marck,  vnd  negentich  marck  lubisch  als  dat  nastandc  vp  Andrej  ano  ^ 
etc.  druttich,  vnd  dal  sodane  betalingo  gewislick  gescheen  schole,  damo^' 
sin  Hermen  Drehusz  vnd  Hans  Kremer  vor  dussem  boke  iegenwardici 
gedachtenn  Jurgenn  witlike  borge  ge wordenn,  des  heSl  genante  Han 
Surlandt  gedachtenn  louerenn,  dat  he  se  in  allem  falle  wil  benemen  va»  ^ 
schadelosz  heldonn,  sine  vnd  sines    bauengenomeden  maschoppes  sel^' 
schop  so  se  to  Bergenn  hebben  vor  ein  vnderpandt  gesettet  allel  sui-^ 
der  geuerde  jn  craflft  desser  schrifft  jussu  prefatorum   dominomm  vn^  ^ 
tilge  vor  dussem  boke  Tile  Tegetmeyer  vnd  Hinrick  Brunin^    Aotnu^ 
sabbato  vigesima  septima  Junij. 
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Vnd  wente  wy  borgfermeistere  vnd  radtmanne  vorbenouiet  sodane 
schriiTt  in  matenn  wo  vorschreuenn  alszo  befundenn,  hebbenn  wy  to 
orkunde  dessenn  breff  mit  vnserem  anhangendem  secrete  aonnaoen* 
des  nha  Joannis  baptist§  to  middensommer  witlikenn  taten  vorse|[elenB 
jnt  iare  nach  Criati  Tnses  herenn  gebort  dasent  vifhondert  der  minrenn 
talle  xxviij**. 

Kong  Fredenk  I  meddeler  Biskop  Magnus  af  Hammer  Kvittering  for  200 
Gyldeo,  tom  er  af  to  Aars  Afgiftaf  Numedals  Len,  og  for  50  Mark  Danske, 
som  er  Resten  af  AfgiAea  af  Tuoe  og  Skjeberg. 

Efter  samtidig  Afskr.  i  Fred.  J.s  Registrant  (fol.  27v.)  i  danske  Geheiroearkiv.  (Jfr. 
Norske  Rigs-Registranter  I.  S.  20  og  Saml.   t.  d.  n.  Folks  Spr.  og  Uist.  VI.  S.  28). 

705.  26  April  1529.  Nyborg. 

Bisoop  Magnus  tiil  Hameren. 

[Vii  Ffrederich  etc.]  giere  alle  wittherlichi   att  oss   elskelige 

werdage  fadher  her  Magnus  biscop  tiili  Hamer  haffaer  nw  laditt  of  s  for- 

noige  tw  hundrete  gyldene  vdij    danske   och   norske  pendinge   rinske 

gyldene  vngerske  gyldene  dubbelte  ducater  leoner  frandske  och  akodske 

kroner  och  friisze  och  dortmendtske  güldene  huilcke  fom«  Iw  hundrete 

rinske  gyllene  szom  ere  äff  tw  aars  affgifR  som  hannd  oss  äff  wort  oc 

kronenns  leenn  Nummedall  plichtug  war.     Sammeledis  haffuer  hannd 

nw  ochsaa  ladit  oss  fornege  halfflridiesintztiuge  marc  danske  szom  er 

äff  then  agtherstade  hannd  oss  plichtug  war   äff  affgiiffthen  äff  Thone 

och  Skiaaberg.    Thij  lade  wij  hannom  oc  bans  arffoinge  quitt  frij  ledig 

oc  lese  etc.  cum  clausulis  consuetis.   giiffuitt  paa  Nyborg  mandagenn 

nest  epther  canntate  sendag  aar  etc.  mdxxix  vnder  vort  signete. 

Ad  mandatum  dominj  regia  proprium. 


Fortegoelse  paa  det  Inceniarium,  som  Hr.  Vinemiiu»  Lmufe  eflerlod  paa  ffer- 
gmhus,  da  Etge  Bilde  annammeda  Slottet  efker  ham. 

Efter  samtidig  Afskrift  i  Fred.  I.s  Registrant  (fol.  28—29)  i  danske  Gehehnearkiv. 

(Jfr.  Norske  Rigs-Registranter  I.  S.  21). 

706.  20  Mai  1529.  Bergenhns. 

Inuentarium  paa  Bergenhussz. 

lette  efflherae  jnuentarinm  haffner  her  Vincentins  Lunge 
ladet  effter  scg  paa  Bergennhussz  thennd  tid  Eske  Bille  thet  effler  han- 
nomm  annamede  siom  wor  torsdagenn  nest  efflher  pindtzdag  anno  etc. 
mdxxix  etc. 
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fferst  ijc  xxxiiij  sider  flesk. 

Ixx  netzfaldt  eno  tenae  minus. 

Ixxx  faarekroppe. 

ijc  thenner  norst  kornn. 

XV  lester  malt. 

viiij  Stecker  xij  tenner  meell. 

ij  skippund  humble. 

iij  lester  eell. 

ij  tenner  edicke. 

vj  tenner  lax. 

XXX  wouger  rotskierinng. 

enn  halff  lest  smer. 

kieckenn  teig. 


ij  tenner  erffther. 

ij  tenner  thallig. 

et  skippund  wox. 

j  dysinn  thenfad. 

}  dysinn  tentallerckenn. 

ij  dysinn  trefadt. 

xl  tre  talerchenn. 

iij  skiiffae  duge. 

ij  lange  borduge. 

X  senge  dyoer. 

XX  findske  benncke  dyner. 


et  brande  iernn. 

iiij  brande  tenger. 

xvj  gryder  slore  oc  smaa. 

X  kietle  störe  oc  smaa. 

ij  bradspidt. 

ij  bradepanner. 

enn  stege  rest. 

enn  trefodt 

enn  exe. 

ij  iernnskeder. 

ij  kieldelskroge. 


Jtem  ett  helt  brygge  rede  met  all 

tobeheringe. 
Jtem  el  hielt  bager  redskab  meti 

ij  wedexer  oc  ij  kielie. 
et  hclt  smede  redskab. 
ij  kaaber  kanner. 
en  thenn  kaode. 
ij  tcn  stöbe, 
enn  wede  skude. 
xl  harn(i)sk. 
iiij  helleborder  i  porlheD. 


ij  foldebordt 
Skiott. 
enn  tre  qnarter  slange  äff  kober.      xx  krudhornn. 


enn  tre   quarter  slange   äff  iernn 
met  ij  kammer. 

enn  quarter  slange  äff  kaaber. 
Tesse  ferne  trij  skud  haffuer  ieg 
Vincentius    Lunge     forbedret 
slollens  inuentarium  mett 

En  stennbesse  mel  et  kammer. 

en  two  quarter  slange  äff  kaaber. 

et  dysinn  teile  hager 

viij  forslaug. 

xij  former  smaa  och  störe. 

xvj  lonler  oc  lonte  stocke. 

xvj  stemple. 


two  feler,  ij  smo  saffoer. 

enn  stebe  sked. 

enn  skier  sax. 

ij  smo  hamere. 

ij  spegerbore. 

ij  kranszere. 

V  bunt  merling. 

viij'C  XX  lod  smo  oc  störe. 

}v  tenne  krud. 

xj  dübelt  skerpeotiner  huw  mett 

ij  kammer. 
enn    döbelt    skerpeatiae    mel    el 

kammer. 
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xix  dobeli  skerpmilioer  baer  mett  EndM  sUerpeDtiner. 

iij  kammer.  ix  eocher  alle  mett  xx  kammer. 

ij  dobelde  skierpentine  hiier  mett    Eod  ix  hoer  mett  y  kammer. 

V  kammer.  eon  mett  iiij  kamiAer. 

enn  mett  iij  kammer. 

Tdj  ferne  gkud  och  kammer  ere  indregnnet  enn  dobeld  skierpentiner 
oc  enn  enncke  skierpentinei:  somm  brotne  ere.  Ther  lil  ix  dobelde 
skierpentine  kammer  och  iij  enche  kammer  aomm  icke  ere  nytiige  tili 
no^t  ere  til  forne  akod. 


(HdermtmdmM  og  de  Atten  Ted  Bryg gen  i  Bergen  bede  Baadet  i  Ltkbeek  og  de 
6  Wenditke  Sieder  om  at  ytre  fin  Mening  og  auTende  tin  Indlydelie 
bot  Kong  Frtdenk  I  i  Anledning  af  Sagen  med  SkoUtnu^  iofli  paa  den 
flidtt  afholdte  Btrredag  %  OmU  er  gaaet  dem  ioiod. 

Efler  Kopie  p.  Pepir  i  Bottockt^Stadl-ArcliiT,  Pakko  8473.  ¥.■ 

707.  19  Oktbr.  [1529].    .         Bergen. 

Ann  den  radt  to  Lübeck  vnd  anderen  aeas  Wendeacheon  aiederenn. 

^  Post  salntationem.  Werdigren  hochgelerlen  geatrengen  wd- 
wisen  leuen  heren.  Id  fordert  de  noth  jnwen  er:  io  achrinende,  m 
deme  wij  alhir  van  wegen  des  TngefaDea,  wo  jowen  heriicheiden  n* 
getwiaelt  bewust,  mit  den  Schotten  to  Bargen  aint  marckliken  beawerl 
▼nd  bekümmert,  alzae  dath  wy  keine  fügsame  wege,  ?an  sollicheaa 
entsiagen,  konen  ofle  megen  geraken  ane  JQwer  er*  radtdedige  md 
des  darchten  grotmechtigsten  heren  heren  Frederich  ku:  w:  thoDenne« 
marcken  meden  holpe  vnd  gnedige  vortrostinge,  angeseen  wij  durch 
sine  ko :  mait  dar  beneuena  jnwer  er:  breoe  fod  forschrille  sint  Torfo- 
ret,  alsze  in  vorleden  jaren  deme  hochgelerten  vnd  geatreBgen  heren 
Vincentis  Langen  an  den  copman  gefordert,  eres  inholdena  meldendei 
wij  deme  obgenanten  heren  beholpelick  ?nd  legen  afle  sine  Tiasde 
svide  irschinen,  bauenalle,  he  dat  sloth  Bergerhoa  in  eine  vnde  aiaea 
gnedigsten  heren  gewalt  machte  bekamt,  dalwelker  oek  abio  gescheen, 
de  jennen  so  sich  YientHck  irtogeden  mit  namen  de  Schotten,  aint  alaie 
Tiande  gestraffet,  dar  tho  ere  gadere  dorch  heren  Vinoenklom  königlicher 
mait.  stadtholdere  to  prisse  gedelet,  dorch  welcher  de  jenoen  de  dat  sloth 
ingehat  ein  growel  vnd  engest  thogemelen,  dal  sie  hebben  dataoloige 
sloth  mit  allemeangeste  aoergeleoerl  vnd  hochgemeller  königlicher  mait 
vpgedragen,  dat  doch  no  dorch  den  heren  YincenUom  vnbilliker  nuumere 
afgemeten  wert  ock  gana  mit  afle  dnrch  kn:  w.  dal  nichl  Io  tafaiel» 
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dende,  jn  vorg^eten  gestellet,  ock  tom  gründe  nicht  angemerckel.     De 
copman  merckeliken  schaden,  denne  in    den  guderen   sxo   dorch   Tile 
Giszeler  angehalt  to  Copenhagen  butet  vnd  geparlet  denne  by  echipper 
Clement,  KniphofT  vnd  anderen  erer  gnaden  vnd  der  Steder  Tianda  ge- 
leden,  vnd  ock  dat   de   copman  alhier   siner  gf.  ein  schip   den  ersten 
Winter,  als  dat  sloth  oft  hns  tho  Bargen  ervoert  mith  groter  geUspil- 
dinge,  to  gude  bekostigedt  weicker  nu  in  bedenck  der  woldath  Tor* 
swunden,   auers  dat  hefft  sich  nu  vmmegewendet,   szo  dat   de  jenaas 
den  ore  gudt,  vnd  de  dat  ock  van  ku.  mait.  tho  prisze  gedelet,  klage« 
auer  vnsze  gesellen,  gcmcinenn  dutschen  ampte  vnd  copman,  de  dohn 
tor   (idt  vpgedachte  her  Vincentius  durch  ku   mait.  vnd  juwer   er:  na 
sinem  willen  bauen  alle  vnsze  radent  aiiinirl  to  sick  getagen,  gelick  he 
se  mith  sick  vlh  Dennemarck   mit   geldt   wände   vnd   klede  gerurdert 
hedde,  woromme  he  in  namen  sines  aller  gnedigesten  herren  dersuloi- 
gen  Schotten  gudt  tho  prisze  gedelet  heft  ock  datsuluige  tovorantwor- 
den  by  heren  vnd   fursten  an   sick   genomen,   dat   weicker  nu  he  to 
groter  macht  gekamen  sick  suluen,  to  fremeii  vnd  deme  copmaime  the 
allen  wedderwillen,  velichte  durch  hanthauinge  siner  frunde  vnderszettet 
Er  ku.  mait.  heft  derhalucn  lest  vorreden  Johannis  den  copman  vor  des 
rikeszradt  van  Norwegen  tho  Anslo  laten  eiteren,  dar  vnsze  sendeboth 
was  henna  geuoget  auers  de  mesten  heren  prelaten  vnd  riddcrmatigea 
deme  rike  vorwanth  weren  nicht  tor  stede,  jo  doch  de  bochgeborhnen 
furste  vnd  her  her  Crisliern  herloch  to  Sleiszwick  Holstein  etc.  darmU 
ues  in  stede  vnd    namen  hochgedachter  ku.    mait.  sines  alderleaeatea 
heren    vaders   irschinende,   heflTt   de  sake    vor  sinen  rederen,  ao  ania 
gnade  aldar  vergadert  verhöret,  vnd  tom  ersten  heren  Vinoentiam  aüar 
losprake   in    der  Schottischen   sake   leddich  vnd  losa  gedelet  vnd  dar 
negest  deme  oopmanne  allen  schaden  den  Schotten  to  betaknde  afge» 
secht  oft  togedelet,  auers  de  tyt  vnd  wodanichett  is  nicht  besteiMneUi, 
hirumme  synt  wij  dagelix   heren  Vincentij  jn    der   wedderknmpal   vaa 
Anslo  vnd  der  Schotten  fulmechtiger  verwachtende,  mit  welckerca  «q 
noch  wnder  fnintlike  handelinge  ock  vele  vormenioge   tho   den  sahen 
denende  in  guder  mate  gedencken  to  holden,  wes  denne  vna  dar  jene 
beiegent  juwen  leftea  nicht  vorbergen,  bidden  deme  nha  gar  hoohliken^ 
szo  wy  demodigest  mögen  jawe    er:   angeborene   gud[bartic]heil  vm^ 
hirinne  des  besten  to  raden,  gedenckenn  ock  vosen  flitigea  angekertew 
denst  by  k.  w.  vnd  juwer:  er:    vorschrifte  dar  dorch  vpgednchter  hav^ 
Vincentius  den  copman  vil  mer  denne  mit  gelde  vnd  gude  vpgefnrdeftJ^ 
tom  besten  duden  gemeten,  vnd  entgeldenn  laten,  och  ift  juwer:   hcr^"^ 
licheide  ienige  bodeschup   oft   werue  by   ku.  w.  entstünde  ki   dusaev^ 
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lanen  des  eopmans  entschuldinge  vnd  furdell  gedenckenn,  darmith  dath 
gude  cuntor  in  luckzenliger  wolfart  mochte  enlbolden  ynd  by  werden 
bliuen,  wer  tho  vnsze  eilige  hulpe  an  juwer  leue  mil  tO(lath  gunst 
vnd  gnade  ku  mait.  gegründet  szo  auerst  vns  wes  hogere  hir  enbauen 
beiegent  konen  wij  vnses  dondes  nicht  wol  speren,  dat  der  almech- 
tiger  afwende,  deme  wy  jowe  er:  etc.  beaelen.  Datom  to  Bargen  in 
Norwegen  des  anderen  na  Luce  euangeliste. 

J.  er:  gudtwilliger  olderlade  vnd  achteien  mestermans 
by  deme  cuntor  to  Bargen  in  Norwegen. 

(')  Kopien  er  sendt  til  Rostock  fra  LQbecki  Raad  i  Brev,  dat.  Stephaoi  pro- 
tomart.  Dag  (26  Decbr.)  1530,  bvorved  dette  Brevs  Aarstal  nennest  tkvlde  antages 
at  Tore  det  samme,  hvis  ikke  Herredagen  i  Oslo  1529  omtaltes  som  holden  ved 
•idste  St.  Haas  Tid.  Htis  Rostocks  Raad  er  til  Sinds,  skrirer  Lflbecks  Raad,  at  til* 
akrive  Kong  Frederik  i  denne  Aaledning,  önskes  dereaMeaing  daroafi  tnarast  maligt. 


Tre  Lagrettemipnd  i  Mandal  knndgjöre,  at  Karl  Andre$$ÜH  med  sin  Hailraes 
og  Svigerfaders  Samtykke  solgte  Gudiharm  OeirulfsiiHtHa\ydt^B  afGtar- 
den  Samdnes  i  Halshaug  Sogn  for  4  Mark  Gold. 

EAer  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaardea  Boö  i  Halsaa  Soge.    Alle  3  Segl  nangle. 
Seglremmerne  iodeholde  Begyndelsen  af  samme  Brev. 

708.  25  Marts  1530.  Helleland. 

Ollom  mannom  them  ssom  thetthe  breff  sia  eller  here  sender 
Tyedgeir  Amundesson  Are  Bi0r(n)sson  Gunstein  Germundsson  suorne 
lagrettismen  i  Mandal  q.  g.  oc  sinse  kunnuckt  gerendis  thet  vj  varom 
oppa  Helleland  i  fferne  dal  oc  i  ßslebe  sokn  anno  domini  mdxxx  die 
anunciacionis  herdoro  a  oc  sagom  a  att  tbe  holdo  hsnder  sammen  äff 
eno  j'ue  Karl  Andresson  i  fullo  vmbode  Sigride  eigen  kone  sine  oc 
Stein  Stensson  vederffader  sin  en  äff  andro  j^ne  Gottorm  Gerulsson  var 
thet  tha  i  handerband  thera  att  ffernempde  Karl  med  ia  oc  samtykio 
Sigride  kone  sine  oc  Steine  vederffader  sine  selde  tiitoempde  Got« 
torne  ^«en  delen  i  Sannesse  liggiandes  i  Haisoge  sokn  i  fra  seg  oe 
sine  erffuinge  oc  vnder  trotnempdan  Guttorme  oc  haass  emiRge  tiil 
eoerdelige  eigo  med  allom  them  latum  oc  landidum  som  tiil  ff#mempde 
iord  Sanoess  ligger  oc  legatt  haffuer  i  ffiraa  fforno  oc  nye  vthen  garssz 
oc  innen  ingo  vndanskypto  ffrialsst  hemholt  oc  ookerolaasi  ffer  haariom 
manne  med  alssz  affredest,  kendis  oc  ffernempde  Karl  Sigrid  oc  Stein 
opburit  haffae  mynste  peningh  äff  [o:  oc]  meste  äff  Gottorm  trottnempde 
som  i  kaup  thera  kom  som  var  iiij  marker  gulsE  i  godom  peningom 
oc  ther  med  varo   tfae   saatter  oc  aalsatter  on  ffernempde  kaupp.  liil 
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*samhet  her   om   hengiom  mer  ockor  insigle  nedan  a  thette  bref  soi 
giort  var  dag  oc  aar  sotn  ffyr  siger. 


Hammers  Kapitel  kandgjör,  at  en  Kannik  (?)  i  Hammet  tlyaiikede  Jordefodt 
til  Mariekirkens  Kommnne  (i  Oslo)  til  aarlig  Begjvngelte  for  sin  Of  fiM 
Forieldres  Sjde. 

Efler  Ori((.  Frai;.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  99.  (Otloentia  detlracta). 

Seglet  mangler. 

70».  28  Juni  [1515—30].  Hammer. 

[Vy  meenige  capittel  i  Hammar  giere   vittheriigt  medh  Ihette 

vort  opne  brefT  ath] [kanick  i]  Hammar  ka[piltel  medh 

raadh  och  samtycke  wors  werdejiigh  herre  och  andeligh  f[aders  her 
Magnus  biscops  i  Hammar  afhcnjdhe    (och)  gaff  iil  Marie  kirkio  com-» 

mvnet  ein  ga[rdh] [och] Opagher  liggendea  ther 

samm»  stadz  segh  til  saale  h[ialp] [fra  segh  ochj  syne  er- 

winghe  och  yndher  forde  Marie  kirkio  commvnet  til  ewerdeUgh  [eighe 
och  alls  afrsdes  f]ore  ath  ther  skall  haldess  aarlighe  ein  begengelae 
for  hans  s[i£l  och  for  hans  for8el]dre  sisle.  Til  ytther  meyre  nasen 
hengher  capittels  jnsigle  for[e  thette  breff  som]  giorth  er  i  Bamnwr 
vigilia  appostolorum  Petri  et  Pauli  anno  domini  md  .  .  . 


Koog  Frederik  (I)  befaler  Borgermcstere  og  Raad  i  0»lo  og  IVottAary  ftke 
at  hindre  Rostockerne  i  den  dem  tiUtaaede  Ret  til  frit  at  driTe  der« 
Handel  hver  Löterdag. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Rostocks  Stadt-Archiv  (No.  5394)  med  KongeDt  Segl. 

710.  31  Jnli  1530.  Kjfibenham 

W  ij  Frederick  van  gots  gnaden  tho  Dennemarcken  der  Wen- 
den vnd  Gölten  konnig  erweiter  konnig  tho  Norwegen,  hertoch  Iho 
Slessuig  Holstenn  Stormarn  vnd  der  Dittmerschenn  graue  tho  Oldenborch 
vnnd  Delmenhorst,  enntbeden  allen  vnnd  jewelcken  vnnsen  redeno 
amptludenn  byuagedenn  vageden  ock  sunderlick  borgermeistem  vnod 
radttmannen  vnser  beider  stcdhc  Anszelow  vnd  Tonsborch  ynn  Nor- 
wegen, vnd  allenn  andernn  vnsen  vndcrdanen  vorwanten  vnd  aus  men- 
nichlichen  vnsen  grut  gnade  vnd  alles  guett,  gestrengenn  erbamn  vnd 
ersamen  leuen  getruwen  jegen  vnns  hebbenn  sick  dhonn  beclagen  de 
ersamenn  vnd  ffursichtigen  vnse  leuenn  besundernn  borgerraeister  radt- 
manne  borgcr  vnnd  ynwaner  der  lonelickenn  stadtt  Rostock  wo  ae  bauen 
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vnd  wedder  ere  oldhe  dorch  vns  conGrmerde  frigheitt  begnadinge 
priuilegia  vnnd  gerechlicheit  by  j\v  ynn  Norwegenn  mennichfoldich 
vorkortlelt  benadelU  turberU  behinderlt  vnd  beschwert  werden  jedoch 
ynsonderheitt  diOTals  wowoll  ebnen  vnnd  eren  kopludenn  der  wekenn 
ein  dach  nemlick  de  sonnauendtt,  wekelinge  mit  prelaten  adel  borgere 
vnd  buren  allerley  handelinge  hanndteringe  kopslagentt  kopent  verko- 
pent  vnnd  verkeringe  van  vnsen  vhorfharen  gnedicklicb  frige  gegant 
tbogelatenn  ynge;rumet  bewilliglt  vnd  nagegeuenn  vnnd  dorch  vnns 
confirmert  vnnd  bestedigelt  datt  ehme  dennoch  solcker  handeis  vnnd . 
kopdage  ynn  mangerley  wyse  vorfenglick  geerrett  behindertt  vorbaden 
jmpederlt  vnd  nicht  tho  edder  frige  gelatenn  schall  werden,  de  wyil 
wy  denne  vnser  vorfharen  breff  segeil  vnnd  iouelicke  priuiiegia  edder 
begnadinge  ock  sonnderiick  vnse  eigenn  conlirmacion  vnd  befestinge 
nicht  weniger  thoholden  vnd  geholden  tho  hebben  gedengken  vnd  be- 
girich  dhann  vth  gebore  schuidich  szo  ys  deinsuluigcn  vnnd  ehrenn 
priuilegien  ock  vnser  darup  gegeuener  conlirmacion  nha  vnse  ernste 
geholt  beuell  beger  will  vnnd  meyninge  datt  gy  alle  vnd  yder  by 
sick  sunderlick  gemeiden  van  Rostdck  vnd  ehren  kopluden  den  sun- 
auentt  alle  wekenn,  henforder  tho  Ahnnsziow  vnd  Thonsborch  tho- 
handeln  thokopenn  touorkopenn  tooorkeren  vnd  tho  hanteren,  frige  vn* 
geerret  vnbehindertt  sunder  jmpediment  beworr  sperringe  jnhibicion 
edder  vorbolh  jndracht  wegerynnge  eflle  weddersechtinge  jnrumen  to- 
talen gunnen  vnd  gestaden  mit  prelaten  adell  borgern  buren  vnd  aller- 
lej  guder  vnd  wäre  alles  nha  vormoge  vnd  jhnhollt  erer  dorch  vns 
confirmirder  priuilegyen  frygheiden  vnd  begnadingen,  solches  also  vnd 
keins  y\egs  anders  holdenn  by  vormidinge  vnser  schwären  vnd  höch- 
sten straff  vnd  vngnad  darnach  sich  ein  jder  mach  weten  törichten  vnd 
vor  schaden  tho  huden.  Des  tho  orkunde  mitt  vnsem  anhangeden  se- 
crett  vorsegelU.  Datum  Koppenhagen  sonndages  na  Jacobj  nach  Christi 
vnses  hernn  gebortt  dusennt  viffhunderlt  vnnd  druttich  jarr. 
Ad  mandatum  regis  majestattis  proprium 

Benedict  Klock  secreterj  ssss^ 


Kon{f  Frederik  (I)  beder  Esge  Bilde,  Befaliii|rtniaDd  paa  Bergenbof,  at  an- 
derhandle  om  Forii^;  mellem  Skotleme  og  Tydskeme  i  Bergen,  da  de 
Bidste  have  erkläret  tig  mitfornöiede  med  Hertng  Chrittiani  Dom  paa 
Herredagen  i  Oslo,  og  i  Nödsfald  tilbyde  SkoUerne  1000  Mark  Lybik, 
8om  l<übcckt  Raad,  Kjöbmsndene  aafvidende,  vil  betale. 

Efler  Orig.  p    Papir  i  norske  R'gsarkiv.     Rrevform:  med  odenpaa  trykt  Segl. 

(Jfr.  ro.  en  Aftfliirt  i  Lübecks  StadUArrhiv,    Mitcellanea   Bergensia  No.  XVI',   hr\§ 

nvigtige  AfvigeUer  nstien  odelukkende  ere  orlhographiske.) 
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711.  7  Novbr.  1530.  Gottorp. 

FFrcderich  mett  guds  nade  Danmarck^  Wendis  och  GoUis 
koning  vduald  koning  tili  Norge  hertag  vdi  Slesuicb  Hol- 
steinn  etc. 

Wor  senderiig  gunst  tiirornne  ksre  Eske  Bijlle  mowe  ij  wiide 
thett  wore  forwantthe  borgeroesther  och  read  äff  Lübeck  haffue  mett 
theris  fuhnyndig  bud  laditt  oss  tiilkiende  giffucd,  thett  att  theris  borgere 
ther  samine  stedz  fynde  thennom  hardeligenn  beswaredt  vdj  thennd  domn 
80in  gick  fore  hogborne  fyrsthe  hertug  Crestiernn  wor  ksre  s«mi  oeh 
(he  wore  elskelige  Danmarcks  riigens  raad  som  paa  wore  wegna  na 
eth  aar  sydhenn  forledenn  wäre  vdj  wor  kiobstad  Opslaa  emellomi 
the  kiebemendt  paa  Bryggenn  i  Bergenn  och  the  Skotthere  Iheer  samme 
stedz.  Och  ladhe  fern«  wore  forwantthe  borgemesther  oc  read  OM 
och  mett  samme  theris  bod  tilkiende  giffue  att  the  yngenledis  kaiide 
foruege  theris  borgere  theer  tili  att  the  wille  ftilgiere  forne  domi  odi 
befryothe  att  theer  somm  samme  kiebemendt  paa  Bryggenn  skulle  ne 
treengis  mett  forn«  domm  att  theer  wille  komme  theer  ?pr#r  äff  ij  die* 
ris  bye  sum  icke  lettheligenn  stoed  tili  atstylle.  Tb»  paa  Ihett  att 
slig(t)  maa  tili  bage  bliffue  och  theer  ingenn  ydermere  wlyst  tff  komme 
skall  nedis  wij  tili  att  slaa  oss  ij  samme  szag  somra  einn  medeler  odi 
bether  ether  theer  fore  kierligenn  atj  paa  wore  wegne  wille  fortuuidle 
samme  szag  thennom  emellom  er  som  ether  mesth  mogeligt  er  och 
giffue  the  Scholthere  tilkiende  att  wij  trengis  tillattage  oss  samme  «sag 
tili  fforthe  thi  tydske  kiepemendt  paa  Bryggenn  haffue  giord  thett  lad- 
fald  emod  (hennomm  som  wore  vndersaalte  fere  end  the  Skotthere  wave 
oss  eller  noghen  paa  wore  wegne  tili  handhe  gangett  och  samme  Skot- 
there end  tha  wäre  hogborne  ferstis  koning  Crestieres  wor  obenbwf 
fiende  mere  tilgangenn  end  oss  och  fere  end  samme  szag  skall  aldeSa 
vdslacs  och  icke  künde  endelighen  tili  eaig  tüd  (bliffae)  foreeoedl  tha 
formaade  wij  att  wille  forhandle  att  borgemesther  och  raad  tili  Lübeck 
skulle  oss  tili  wilge  äff  theris  egit  kammer  theris  borgere  wwijtterllgt 
giffue  samme  SkoUhere  jm  marck  lubesk  y  thett  ydersthe  paa  thett  all 
ydermere  wlysth  som  theer  äff  komme  kand  maa  tilbage  bliffae  haiicket 
ij  tog  icke  skulle  giffue  samme  Skotthere  tilkiende  fere  end  paa  thett 
aller  sijsthe  om  thett  icke  anderledis  eller  rynger  Stander  til  at  for^ 
handle.  Bedendis  ether  kaerligenn  atj  wille  vdj  thenne  szag  giere  ether 
aller  sterste  flijd  som  ether  meyst  mugeligt  er  thii  oss  liigger  theer 
stoerligenn  magt  paa  och  hwes  ij  beer  vdyndhen  *forhandelis  worder 
giffuer  oss  thett  mett  aller  ferstb  schriffteligen  tiilkiende  her  mett  gier 
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ij  oss  synderlig  tili  wijlge.  BefTallendis  ether  gud.  ScreSbid  paa  wortt 
slotl  Gottrop  mandagen  effler  alle  christene  ssesele  dag  aar  etc.  mdxxx^ 
vnder  worll  signele. 

Udäkrift:  Oss  eiskelig  Eske  Bijlle  wor  mand  raad  och  einbidzmand 
paa  worlt  slott  Bergehwssz  etc. 

(')  I  Fasciklen  lif^gcr  tillige  en  plattysk  OversieUelse  i  Kladde  af  dettc  og 
Brevet  til  Skotterne  aT  samme  Dag.  Denoe  OversfBttelte  har  filgeode  Paategning: 
„Ick  tulket  vth  den  denskeo  copie  de  mit  samtt  dem  hooetbref  erlanget  dorch  Ga- 
briel van  Jsenbuacn,  des  rades  schenken,  de  den  vnd  anderen  sakehalben  gesant 
^ewest  an.  ko.  m.  to  Gottorp.  deselae  houetbref  mit  sambt  den  copien,  wurde  ge- 
schicket  an  den  kopman  to  ßergen  anno  1530  am  dage  Martini". 


Kong  Frederik  (I)  beder  SkoUeme  i  Bergen,  at  de  ville  wre  billige  til  an- 
der Etge  Bildet  Mfegling  at  slutte  Forlig  med  Tydtkemej  som  finde  tig 
forurettede  i  den  mellem  dem  verserende  Sag,  saa  meget  mere  som  Skot- 
terne, da  det  paaklagede  Uverfald  skede,  vare  Kong  Christiern  (II.s)  Til- 
hsngere. 

Bft  tamtid.  Kopie  p.  Papir  i  Lilbecks  Stadt-Archiv.  Mwoellanc«  Bergeashi  Ho.  XVI. 

(Jfr.  foreg.  No.) 

712.  7  Novbr.  1530.  Gottorp. 

Ffrederich    mell  gudtz    naade  Daninarcks  Wendis   ock  Gotlis 
konning  vduoldl  konning  til  Norge  hertug  utj  Slesuig  etc. 

Wor  gonst  tilfornne.  wiider  att  wore  forwantthe  the Lybeschere 
haSVver  nu  haflPdt  theris  egett  fuldmegtuge  bud  hoss  oss  ock  ladhet  osil 
tiill  kiende  giffwe  at  theris  borger  ffynde  thennom  hordeligen  beswarett 
Tli  thend  sag  emellom  Ihennom  ock  ether  forleden  er  ock  laiie  be«> 
retthe  at  thet  ofTverfaldt  skede  ether  vti  Bergenn  tbet  stwndt  i  var 
hogboren  forstes  konning  Cbristierns  vndergifTne  ock  icka  vor  oss 
eiler  nogen  paa  vore  vegno  tiilhonde  gangen  tba  paa  thet  att  ther  in« 
genn  mere  vlest  äff  komme  tha  haffre  wij  tiilscreffnit  oss  elskelige 
Eske  Bilde  vor  mand  ock  raadt  ock  embitzmand  paa  Berghenhwss  att 
band  skali  forhandle  ether  szamme  szag  emellom.  Beiendis  ether  ther 
for  alffworilgenn  att  i  lader  ether  vti  samme  sag  velaillig  findis  ock 
hwes  handt  ether  emellom  handele(n)dis  worder  icke  lettheligen  vdsla 
paa  thet  alle  yttcrmere  twedracht  somra  ther  äff  ock  thennom  ock  ether 
emellom  maa  tiilbage  bliffwe  ther  wij  oss  visseligen  tiill  forfade.  Befal- 
lendis  ether  gud.  Screffuit  paa  wortt  slott  Gottrup  mandagen  nest  effther 
alle  gwdtz  hellegens  dag  aar  etc.  mdxxx  vnder  wort  signeth. 


750  1530. 

Biskop  Mogens  LaurituHn  af  Hammer  af|^ver  paa  Befijering  af  Bitkoppee  i 
Oslo  Vidnetbyrd  om,  at  Gaarden  Spähen  i  Otio  tilhörte  Kapitdet  yed 
Domkirken  og  ikke  Kannikerne  ved  Marickirken. 

Rft.  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Aro.  Blagn.  (nregistreret),  adflo  Spor  af  Segl. 

m,  [c  1520— 30J.  [Hammer]. 

Kiere  herre  broder  szom  y  scrifTue  oss  tiill  ?iniii  eenn  ret 
oc  sandth  vitnesbyrdt  hoem  then  goerd  rettelig  tilharer  szom  Jensi 
ofluerskcrer  saed  oppaa  oc  hether  Spagenn.  Jcky  wiste  wij  andel 
Sander  fore  gudt  tha  wij  wore  cannikc  y  Opslo  xij  eller  xiiij  aaer  # 
endt  han  herde  domkirckenn  til  szo  war  thet  baade  fer  wij  bliffbe  ar- 
cheprest  och  sydenn.  Jtem  j  ix  aaer  efTlher  bisp  Hermenn  gode  amyD- 
nnigs  b[le](r  dedt.  haffde  cannicker  hannom  oc  domkirckenn  jn  qnieta 
possessione  [oc]  lenge  haffde  bisp  Karl  Jensen  bone  memorie  Hammer 
styct  efRher  bisp  Hermenn  (Terendl  wij  ther  til  komm®  oc  tha  wisle  wg 
y  sandhet  at  leyenn  ther  aflT  toge  cannicker  ther  vpp  oc  kom  wnder 
dommkirckenn  ferst  y  pannt  fore  noget  guldt  szom  bisp  Hermenn  sielff 
haffuer  ladet  registreret  y  eenn  syn  boeg  thet  wij  endt  na  haffiie  for- 
wäret  oc  hafTue  tilstcdhe  oc  stoer  hans  recognitio  szo  in  forma.  [Nm 
fdlger  Bret  No.  60i  ovenfor], 

Jtem  szom  wij  formercke  att  the  dannemendt  cannickeme  y  Ma- 
riekyrckee  wille  haffue  fore  seg  att  then   goerd  Spakenn  wor  giOtaen 
äff  werdughe  ffader  bisp  Hermenn  tiill  Mariekircke  y  testament  tha   er 
thet  y  sandhedt  icky  szo.    Bisp  Hermenn  gaff  testament  til  haer  then 
kircke  oc  closter  y  Opslo  er.  Oc  stoer  beneffndt  huaed  han  gaff  prouest 
Joen  oc  eenn  pari  äff  [hans*  cannickerne  gudt  theris  syell  nade  ther 
nu  dede  eree.    Oc  til  Mariekyrcke  gaff  han  xx  lodt  sulffwer  oc  jnthet 
andhett  szom  testamentz  breffuet  jndeholler  oc  vdaiser.      Huilcket  wij 
haffue  hoss  oss  til  stede  besegeldt  oc  wel  forwarett,  giers  thet  behoff,  ^^ 
tha  scal  thet  gerne  komme  til  stede.    Jtem  her  Trnels  wer  cantor  biapi.^ 
Hermens  brodersen  siger  att  bisp  Hermenn  gaff  til  domkyrcken  y  Opski^^ 
szo  myket  y  then  goerdt  Spaken  som  han  war  bedre  endt  the  Ix  rin-— ^ 
sky  gyllene  paa  seg^  sagde  oc  ther  paa  war  bezegelt  breff  giordt  oc  send 
til  cannickerne  y  Opslaa  lytt  fer  endt  bisp  Hermenn  dede. 

Bagpaa  yngrc:  [witjnisbyrdt  [vm  S]pangenn  etc. 

(^)  TiUkrevet  over  Linien. 


1531.  751 

To  Lajirretteinfend  paa  F9II0  knndgjdre,  at  det  ved  deres  Mef^Iing  kom  til  et 
Forli^   mellem    Kannikernes  Ombudsmand  Hr.  Erik  Thordtsön  og  Aslak 
Krosser,  der  i  ian^  Tid  uioviig  havde  brugt  Kroer  Skov  og  tidligere  bö- 
det  derfor. 
Ert.  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (uregislreret)  med  to  paatrykte  YoxBegl. 

714.  ()  Oktbr.  1531.  Kroer  (Aas). 

rfore  alle  gode  men  som  thette  breff  see  eller  bere  beken- 
ness  wij  efterskrefiTne  men  Anund  Siuuadsson  oc  Juer  Maansson  suorne 
lagrettis  men  i  esther  skypredan  a  Folio  thet  wij  worum  i  skoger 
gongo  myllom  Kroger  nerdre  oc  Kraasser  liggendis  i  Aassoknn  med  vj 
men  myn  her  kungens  lensman  aaneraarendis,  oss  lagKge  tyl  krafde 
ad  skode  oc  ranssake  then  westhre  Kroger  skoghen  oc  samstundis 
sige  hederligo(m)  manne  her  Erick  Tordsson  canickernes  wmbodz 
manne  skade  fangh  for  forde  skog,  tha  efther  thij  ad  Aslak  Krosser 
bade  wloflige  i  lang  tyd  bmket  forde  skog  kunne  wij  icke  saa  snar- 
lige  ranssake  thet  tyl  noken  endelige  dom,  men  giorde  wij  tbem  en 
wenlige  forlikelsse  i  mellom  saa  thet  forde  her  Erick  for  gudz  skyld 
oc  danneme(n)dz  ben  skyld  wnthe  hanem  thet  paa  xvj  alne  nersth  ad 
betale  sancte  Botolffz  afTlhen  na  nesth  komendis  med  saa  skel  ad  forde 
Aslak  skal  her  efther  wäre  same  skog  i  alle  maathe  wbeuareth  oc 
Witte  wij  thet  sannelige  ad  for  nogre  aar,  wid  xx  aar  eller  wid  thet 
pass  tha  betthe  forde  Aslak  for  same  skog,  her  Thorer  Nilsson  aaner-* 
aarendis  paa  canickerness  wegne,  oc  ^Asberss  Alfson  gud  hanss  siel 
naade  paa  kungens  wegne  etc.  Ath  saa  er  i  sanningh  setthe  wij  wäre 
insigle  for  thette  breff  som  giorth  war  a  Kroger^  sancte  Birgitte  af-« 
then  anno  dominj  153i. 

(1)  VöTsi  har  slaaet  KrosSer. 


Kong  Ckristiem  (II)  lover,  at  de  12  Hollandske  Skibe,  der  skalle  vere  han 
behjielpelige  ved  Forsöget  paa  at  tilbageerobre  bans  Riger,  maa  frit  for 
harn  og  uden  at  lilföict  Skade  af  Keisereos  eller  bans  egne  Undersaatter 
drage  bort,  naar  de  have  landsat  bam  og  bans  Folk,  bvorbos  deres  Fö* 
rere  erhoide  Ret  til,  saaleoge  de  leve,  at  passere  toldrrit  gjennem  Sundet. 

Efter  Orig.  p-  Perg.  i  Amsterdams  Arkiv,   Kapellet   i    Nikolai  Kirke.    Kongens  Segl 
vedhenger.    (Jfr.  P.  Scheltema,  Het  archief  der  ijzereo  kapel  etc.  p.  172). 

715.  11  Oktbr.  1531.  [Holiand]. 

Chrestiern  by  godts  genaede  tho  Dennemarcken  Sweden  ende 
Norwegen  der  Wenden  ende  Gotten  coningk,  hertoghe  tho  Sleswigk, 
Holsten,  Stormarn  ende  Ditmerschen,  graue  tho  Oldenborch  ende  Del- 
menhorst etc.  doen  conde  allen  luyden,  alzoe  onsen  goeden  vrunnden, 
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burgermesters  ende  regierders  der  stede  van  Amslelredamine  eode 
dere  jnwonders  slants  van  Hollant,  ons  jcgenwordelyck  beholpelick  syn, 
om  te  becommen  onsen  voer"  rycken  ende  landen  ende  daertoe  ghedaet 
ende  opgebrocht  hebben,  twalef  scepen  versien  van  vitaelgie  endeallellerye 
dar  ofT  scipheern  zyn,  Cornelis  Vuyten  hem  jonge  Heyn  van  Bronck, 
Simon  Jansen  van  Randorp,  Jan  Gheritsen  van  Ydam,  Jan  van  Read 
van  Ylpedam,  Zyuert  van  Purmereynde,  Beyer  Senkels,  Valck  Janssen, 
Jacop  Beyer  van  Bandorp,  Jacop  Heyn  van  Bdam,  Jacop  Gheritsen  vu 
Monickendam,  ende  Knoppaert  van  Enchoysen,  soo  Is  dal  wy  willende 
voertvaren  ter  goeder  tronwen  beloeft  hebben  mits  desen  jn  coniftck^ 
licke  woerden,  dat  wy,  medt  den  voerscr.  twalef  scepen,  nienanl  eo 
sullen  bescadigen  oft  gedoegen  zullen  beschadiobt  te  worden  vandeo 
Wendeschen  oft  Oosterseschen  sieden,  oft  eenige  andere  Tndersalea 
vande  key.  inato  alsoe  wel  vnderdanich  den  heyligen  romischen  rycka» 
als  andere  van  zyn  erflachtigen  landen,  dann  alleen  den  ghenen  die 
ons  zonden  willen  resisteven  ende  wederstaen  jnt  reconnrerea  ende 
wedercryghen  van  onsen  voom  rycken  ende  landen.  Ende  tnllen  üa 
voorgescr.  twalef  scepenn  mitten  ghescutte  daer  jnne  wescnde,  sdp« 
heers  ende  bootsgesellen,  alzoe  gheringe,  als  zy  ons,  onsen,  endt 
onsen  knechten  ende  dienere  goeden  die  zy  jnnhebbende  werden  ad 
lant  ghesctt  zullen  hebben,  wederom  vry,  vranck  ende  onbecomOMrt 
laten  varen,  dacrt  hem  luyden  belieuen  ende  goetdnncken  zai,  endi 
dat  wy  denseluen  scepen  in  tot  comenden  tyden,  tot  onsen  dieuteA 
niet  meer  en  sullen  belasten.  Ende  omme  de  voorscr.  schepheri 
verscniden  van  hueren  voorscr.  dienst,  soe  hebben  wy  voir  oqs, 
ernen  ende  nacomenlingen  belooft  gheconsenteert  ende  gheodroyer" 
belouen  consenteren  ende  octryern  mits  desen,  dat  die  voorn  twal^^ 
sceppen,  alzoe  lange  die  jn  wesen  zullen  zyn,  vry  vhelich  ende  o 
Icct  zullen  moegen  varen,  mitten  goeden  waeren  ende  copmanscae] 
pen  daer  jnne  gheladen  doer  den  Sundt,  oslen  ende  Westen  jnt  gaend 
ende  wydcromme  commende,  sonder  eenighe  tolrecht  te  betaelen,  end 
zullen  die  voorscr.  scipheern,  all  waert  zoe,  dat  de  vorscr.  scepei'^ 
verghingen,  ende  zy  naemals  andere  sceppen  ghecrigen,  jnsghelycx  d^ 
zelue  vryheit  ghenieten,  haer  leucn  lange  gheduerende.  Ende  waitf^ 
wy  tgene  voorscr.  staet,  voor  ons  ende  onsen  erfuen  ofte  naecomen«^ 
linge  goet  vacst  ende  onnerbrockcnlicken  willen  houden,  soe  hebbeP'^ 
wy  tot  een  oorconde  desen  brieue  medh  onser  hant  gheleyckent,  endt  ^ 
medt  onsen  zegelle  doen  zecheilen  op  den  xj  dach  jnt  Octobefi  j 
jaer  des  heern  dusent  vyfhondert  ende  een  ende  derticb. 

(e^nhiDodig)  Christiem. 


1531.  753 

Kong  Chrisliem  (II)  tiliadcr  Indbyggerne  i  Holland  o^  forneromelig  Amster- 
dam paa  Grund  af  den  Bistand,  de  bave  ydet  bam  med  Skibe  og  anden 
Udrustnin^,  at  drive  deres  Handel  i  bans  Riger  med  de  samme  Rettig- 
heder  og  Toldafgifter  som  tilforn. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Amsterdams  Arkiv,  Kapellet  i  Nikolai  Kirke,  Skuffe4Ö.    Kon- 
gens Segl  vcdhipnger.    Haandskriften  er  hollandsk.    (Jfr.  P.  Scheltema,  Het  arcbief 

der  ijzeren  kapel,  p.  172—73). 

716.  15  Oktbr.  1531.  [Holland]. 

Chrisliem  by  godts  genaede,  coningk  tho  Dennmarcken, 
Zweden,  Norwegen,  der  Wenden  ende  Gölten,  hartoge  lo  SIeswick, 
Holsten,  Stormaern  ende  Ditmerschen,  graue  tho  Oldenborch  ende  Del- 
menhorst, doen  condt  allen  luyden,  dat  wy  van  besonder  gunst  ende 
gnaede,  ende  oick  omme  trouwe  ende  willige  dienst  ende  ernsticheyt 
alsoe  onse  lieuen,  burgermestern  ende  raetsmannen  der  stat  Amstelre- 
damme  ende  andere  jnwonders  tslants  van  Hollant,  ons  tot  dessz  tyt 
gedaen  ende  bewesen  hcbben,  jnde  vuytredinghe  vanden  scepcn  ende 
hoer  behouflen,  ende  ander  saicken,  omme  ons  weder  to  verhelpen,  jn 
onssen  rycken  ende  landen,  ende  hier  nae  noch  trouwelycken  doen  ende 
bewisen  moeghen  ende  willen,  belooft,  gegunt,  beliet,  geconsenteert, 
jn  coninglicke  woerden  vastelicken  geaccordeert  hebben,  voor  ons, 
onssen  eruen  ende  naecomelinghe,  bcloeuen,  gunnen  belienen,  consen- 
teren  ende  accorderen,  by  dessen  onssen  brieue,  dat  alle  die  jnghe* 
sctten  der  voorscr.  Stadt  van  Amstelredamme  ende  jnwonders  tslants 
van  Hollant,  vnn  nu  vort  aen  vry  veylich  ende  onbeleth  zullen  moeghen 
gebruycken,  mit  haer  scepen,  cooppmanscappe  ende  goeden,  allen 
onsen  strommen,  hauenen,  plaetsen  ende  cooplegheren,  van  onssen 
voorscr.  rycken  ende  landen,  gaende  ende  commende  daer  jnne  ver- 
kerende,  märende,  coopende,  vercoppende,  hanterende  ende  neeringe, 
frequenlirendc,  zoe  hen  dat  belieuen  ende  goetduncken  zai,  mede  duer 
ende  jnne  den  zeluen  onssen  landen  ende  strommen  zullen,  moeghen 
vaercn  ende  passeren,  nae  Osten  ende  westen,  nu  ende  tot  ewichen 
dachen,  mits  alleentlick  betaelende  onsen  oude  gewonlycke  gevsierdt 
tollrecht,  sonder  dat  wy,  oft  onssen  erfuen  ende  naercomenlinghe  hem 
luyden,  oft  enighen  van  hem,  meer  eyschen  zullen,  oft  ghedoegen  ge- 
eyscht  te  werden,  by  yemande  dann  zy  vanden  zeluen  tholl  gewontlick 
zyn  ghewest  te  betaelen,  nae  ouder  coustumen  ofte  preuilegien,  ende 
dit  al  sonder  preiudicien  ofte  acterdeel  van  onssen  ondersaten.  Gebieden 
daer  omme,  ende  beuellen  allen  onssen  amptluyden,  vogeden,  tholle- 
naeren,  burgermeestern,  raidtmannen,  steden  ende  gemeenten  dienaern, 
ondersaten,   ende  allen    anderen    die    omm  onssen  willen   doen    ende 
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laten  zullen  ofle  wyllen,  den  voorscr.  jnghesetten  ende  coopmannen  der 
Stade  ende  slants  voerbenoempt,  hier  ende  bouen  nyU  te  hinderen,  od 
ghedoegen  gehindert,  oft  beschadicht  te  weerden,  maer  dessen  onsseo 
belieuen  ende  gunst  te  doen  ende  laten  ghcnieten  jn  allen  onanieren 
soe  voorscrt  staet  onder  onssen  coninglicken  hulde  ende  gnade.  Des 
tho  maerder  getuychnisse,  hebben  wy  dessen  brieff  selfs  geteykenli 
ende  mit  onsen  zegele  gedaen  zechelden,  opten  vyfflhienden  dach  Oc- 
tober  jnden  jaer  ons  heern  dusent  vyfhondert  ende  een  ende  derticfa. 

(Egenhfendig:)  Christiem. 

Sab  plica:  Ad  Diandatum  domini  regis  propriam. 

Johann  Simonssen. 


De  Tydske  Rjöbmaend  i  Tunsberg  anderrette  Hans  Lindeman  i  Rostock  ob, 
at  Kong  ChrisUem  (II)  liar  givet  dem  et  Betky tteUes  -  Brer ,  og  bedor 
hani  snarest  muiigt  at  sende  et  Skib  did  med  Mel,  Öl  og  Sko,  da  der  or 
dyr  Tid,  iser  paa  Mel. 

Efter  samtid.  Af«kr.  p.  Papii  i  Rostocks  Stadt-ArchiT,  Pakke  8472,  No.  V. 

717.  0  Decbr.  1531.  Tonsberg. 

Unade  vnd  frede  van  gade  deme  vadere  dorch  ynsen  herei 
lesam  Christum  etc.  Leue  Hans  vnser  gesunlheil  vnd  woluart  möge  gy 
weten,  dat  wy  wol  to  passe  syn  vnd  guden  frede  hebben,  van  koninck 
Cristiern,  wy  hebben  by  eme  gewest,  vnd  he  hefR  vns  in  sine  beshoal- 
tinge  genamen,  des  wy  einen  brclT  van  eme  genamen  hebben,  dath  vns 
nemant  schal  aueruallen  edder  schaden  doen.  So  heft  dat  vnse  herte 
nicht  konen  verdragen  dat  wy  wel  weten,  dat  gy  jw  bekümmeren  Yob 
vns,  so  senden  wy  juw  einen  brefT,  dat  gy  mögen  hören,  dat  wy  nenen 
noth  hebben,  vnd  is  vnse  bede  vnd  beger  an  iw,  dat  gy  willen  naalck 
sinem  werde  vnse  gelegenheit  apenbaren,  ock  is  vnsze  bede  vnd  beger, 
dat  gy  willen  eine  sehnte  hir  her  Trachten,  vppe  dal  aller  erste  gy 
konen,  mit  bere  vnd  mele  vnd  schoe  auerst  dat  mel  aller  meyest,  dal 
gy  konen  vthkrigen,  hir  is  dure  tyt,  eine  tunne  mels  gilt  gerne  Yif 
kohude,  eine  tunne  bers  gilt  to  Anslo  veftehalue  marck,  vnd  to  Tonsi- 
berg  vcr  marck,  ein  par  scho  gelt  xx  /?,  vnd  dar  is  hir  to  Tonssberg, 
to  Anslo,  to  Salszburg,  to  Schiede  nichtes  tokope  alle  man  loepl  na 
mel  etc.  Wes  wy  iw  to  willen  don  konen  dat  wyllen  wij  gerne  ver- 
schulden, ock  wolt  ein  ider  gerne  sinem  werde  toschreiuen,  dat  doa- 
cket  vns  nein  radt  wesen,  wy  weten  nicht  wo  to  Dennemarcken  losleili 
jtem  Clawes  Nagel  is  hir  ock  gekamen  sunder  schaden,  doet  aio  wol 
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vnd  kämet  hirroit  einem  schepe  vp  dat  aller  erst,  nicht  mer,  den  vele 
guder  nacht.  Datum  Tonszperg  am  sondage  na  vnser  leuen  frouwen 
dage  der  entfangung  jm  jar  1531. 

De  gemeine  copman  liggende  to  Tonsperg. 
Udskrift:  Deme  ersamen  gesellen  Hans  Lindeman  to  Rostock  jn  der 
Monnekestraten  by  lochim  BeselinV 

(*}  Dette  Brev  biev  opkaprel  af  de  Danske  og  sendkes  af  Ri^sraadet  i  Kj6- 
beohavn  til  Lübeck  med  Klager  over  Tydskerne  i  Tunsberg,  der  forlangle  Mel  og 
Öl  til  Fiendens  Undsetniog.  Ved  Brev  af  Fredag  efter  Esto  mihi  (16  Febr.)  1532 
sendes  dette  Tunsbergske  Brev  i  Kopie  tilligemed  Afskrift  af  et  Brev  fra  3  Tyd- 
skere  i  Kjöbenliavn,  dat.  Söndag  efter  Helligtrekonger  (7  Jan.)  1532,  hvormed  bint 
Brev  er  paa  Rigs-Raadets  Forlangende  bleven  fremsendt,  nu  til  Rostock  med  Lü- 
becks Raads  Beklagelse  over  den  Mistanke  hos  Koog  Frederik,  som  dette  Brev  har 
vakt.  Lübeckerne  vente  med  det  forste  Raadssendebod  fra  Rostock  bos  sig  i 
deone  Aniedning  m.  v. 


Broder  Peter  Jonssön,  Prior  i  Yarne  Kloster^  tilskriver  Kong  ChrisHem  (ILt) 
Kantsler  Paul  Kempe  og  sender  Kongen  40  Lod  S6lv  til  Hjelp  og  Kants- 
leren to  Ungerske  Gylden  og  et  lidet  Sölvstöb,  samt  beder  denne  at 
skaffe  harn  Mossedal  i  Forleniog  og  Rossöen*  Gods  i  Viken  tilbage  til 
Klostret  fra  Esge  Bilde. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Danske  Geheimearkiv  (Repert.,  geistl.  Sager,  fasc.  11,  Klostre 

Litr.  0,  No.  2);  Brevform;  udveodig  forseglet. 

718.  15  Dccbr.  1531.  Varae. 

Myn   ydhmyghs    tysenisls   altiid    forsenndh  med  wor  herr». 

ksre  her  cancellsr  sender  jegh  eder  kerligheedh  med  myn  tisenere  Jepp 

scrifTwere  xl  loth  solfTwse  wor  naadigste  herrse  tili  en  hieipp  bedhendes 

for  gutz   skuldh   at  k.   mait.  wille   ick»   forsmoo    myn   fatige   hielp. 

Macthen  er  icke  stör  men  willien  skall  wsre  god  etc.    K€ßre  hercan- 

cellsr  tacker  jegh  eder  ydhmygse  for  erligh  oc  goth  tili    bwdh  som  i 

bedhe  megh  tili  med  Jenss  Ffrath   oc  myn    drengh   ath   jegh   haffuer 

gwnstigh  herrs  hwilkiit   jegh  altiidh  gern»  forskille  oc  fortysne  will 

etc.     Ksre   her  cancellsrc   beder  jegh  oc  saa  gern»  for  gutz  skildh 

atij  wille  wsre  megh  behelpelige  hoss  k.  mait.  om  en  fege  forlsningh 

som  heder  Mossedall  megh  oc  stsdiit  tili  hielp  oc  opretningh  for  theo 

Store  skadhe  som  jegh  oc  closther  haffoer  haflTt  sidhen  k.  maiL  drogh 

äff  rüget  som  lanngt  er  atscriffus  om.  k»re  her  cancelisr   sender  jeg 

eder  ij  wngherss  gyllene  oc  eth  liidiit  selfT  stoff  oc  beder  jegh  gern» 

atij  wille  icke  forsmo  en  fege  skeenck  jeg  will    altiid  betenck»   eder 

med  ythermere  goth  nar  gwd  will  myn  mact  bliffuer  mere  i  fremtidhen. 

48* 
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Jtem  bedcr  jeg  oc  saa  gerns  atij  wille  fiy  megh  k.  miit  scriffwete 
paa  noghitt  gootz  som  liggher  i  Wighen  oc  heder  Rosseghen  80m 
closter  er  fra  taghiit  oc  Essge  Bille  haffuer  thct  wnder  segh  saa  1yd- 
hendes  at  jpg  matthse  opbere  landskild  äff  forde  gotz  saa  lengbe  wii 
komm»  bode  Uli  retths  for  wor  naadigste  herr®  med  begges  wore  breff 
oc  bewissningh.  ksre  herr®  all  inyn  liidh  hielp  oc  trast  seither  jeg  i 
eder  hender  en  fatigh  tro  wen  skwils  j  haffae  i  meg  i  medhen  jeg 
leffuer.  In  Christo  valeat  doroinatio  vestra.  Ex  Warne  xy  die 
Decembris  anno  domini  mdxxxj  propria  mann. 

Frater  Petrus  lohannis 
prior  in  Warn»  tolas  vester. 
Udskrift:  Wenerabili   ac   doctissimo   viro   domino    magistro  Paolo 
regle  maiestatis  cancellario  suo  carissimo. 


Pave  Clemens  VII  aomoder  Kon^  Chrisiiem  (II)  eller,  hvis  han  ikke  har 
gjenvondet  sit  Rige,  dt  Kong  Frederik  (I)  om  at  lade  den  pardige  f[M^ 
peWun  Johannes  Ueyimers  meddele  Afskrifl  af  de  gamle  B^geriRiget,  sohi 
denoe  maaUe  önske,  og  iser  af  Aposielen  Paulus'i  Brewe^  som  i  Orifiall 
skulle  findes  paa  Kallundborg  Slot. 

RA.  Orig.  Reg.  i  d.  pav.  Ark.,  Brev.    Clem.  VII.  an.  1532,  fol.  1503.  ep.  545.   (Jfr. 

No.  700  oTenfor). 

719.  22  Juli  1532.  Rom. 

a.    Charissimo    in    Christo  filio  nostro  Christiemo  Datij  Saetiji 
Noruegi^   et   Gothi^   regi   illustri.     Clemens  papa  VIL    Charissime  m 
Christo  fili  noster   salutem  et  apostol.  benedict     Accepimos.  a  dilecUk. 
filio  Joanne  Hcytmers  capellano  nostro,  quem  alias  pro  diui  Pauli  epi 
stolis  manu  ipsius,  ut  asseritur,  scriptis  et  alijs   diuersis   codidbos   e 
uetustatibus,  •  qug  in  isto  regno,   et   ducato  Holtzatie,   quem  posaid 
et  presertim  in  Castro  Callenburgensi  intra  terminos  ipsius  regni   ezi*. 
stefi,  ut  accepimus,    castigatis  habendis,  ad  regnum  et  ducatom  hnios^Kj 
modi  destinamus,  maiestatem  tnani  uelle  in  hoc  nobis  ex  animo  gratv^i 
ficari.    Quare  cupientes  quantum  cum  deo  licet,  bonarum  litteramm  m 
presertim  sacrarum,  splendorem  multa  superiorum  temporum  negligentia  j 
obumbratum  in  lucem  rcstituere.    Voluentesque  animo  quantum  et  fidi 
nostrg,  ac  generis  humani  claritati  huiusmodi  epistol§  et  littcrg  ac  lib' 
possunt  essii  proficui,   statuimus  epistolarum,   et   librorum    fidelia   e: 
empla  omni  diligentia  habere  procurare,  jn  eaque  rc  nee  impensis  pa 
cere,  ncc  laboribus.     Mittimus   itaque  hac  de  causa  eundem  Joanne 
ad  serenitatem  tuam,  eam,  quantum  possumus,   affectuose  rogaoles, 
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epistolarum  predictaram  et  aliorum  libroruro,  quos  dignos  daxerit  dic- 
tus  Joannes,  quoram  exemplaria  huc  portentur,  copiam  ipsi  Joanni  fa- 
cere  uelis,  quo  possit  ipsa  exempla  ad  nos  afferre.  Deuinciet  nobili- 
tas  (o:  maiestas)  tua  bac  una  re  perpeluo  tibi  animam  nostrum,  nee 
poterimus  rei  tarn  gratg,  fidei  christiang  utilis,  ac  huroano  generi  com- 
modg  unquam  esse  immemores,  prout  si  occasio  tulerit,  re  ipsa  maie- 
stas tua  cognoscet.  Datum  Romg  die  22  Julij  1532.  pontificatus  nostri 
anno  .ix. 

b.    Aliud  siroile  pro  Frederico,  qui  est  electus  et  coronalus  rex  in 
possessione  regni  Dacig,  in  euentum    quo   prior  Christiernus,    qui   se 

prgtendit   habere  epistolas  Pauli  et  libros  antiquos,  et regnum 

non  recuperauerit  et  possederit. 


Bitkop  Hans  Reff  af  Oslo  kund^jör,  at  Nester  Maithiai  (Bverti),  ProYtt  i 
Marie-Kirken,  paa  Herredagen  i  Kjöbenhavn  for  to  Aar  siden  kom  over- 
ens  med  Esge  Bilde  angaaende  Vederlaget  for  den  Sagekrern,  han  overlod 
Hr.  Henrik  Krummedike  paa  Herredagen  i  Oslo  (1529). 

Efler  Orig.  p.  Papir  i  danske  tieheimearkiv  (Repert  C.  5.  fasc.  7  No.  1  b.).    Ler- 

ning  af  Biskoppens  nedenfor  paatrykte  Segl. 

720.  29  Novbr.  1532.  Oslo. 

Vii  Hans  Reff  mett  gudz  node  biscop  i  Oslo  bekennes  att  oss 
CT  wittherligt  att  erlüg  velburdig  mand  oc  strenge  ridder'her  Henrick 
Krwmmedige  Gck  en  saffwequsrnn  äff  mesther  Mattis  prowest  i  Mari- 
kirke  then  tiid  hogbome  ffwrste  hertug  Christiern  etc.  var  vdj  Oslo  oc 
herde  wij  prouesthen  sighe  att  her  Henrick   loffuede  hannwm  att  ville 
flij  hannwm  elh  äff  kronnenes  Isn  tili  Marikircke  ther  fore.  Jlem  ij  aar 
sidhen  wij  vare  tili  herredags  i  Kebendhaffn  bleff  tha  erlüg  oc  velbur- 
dig mand  Eske  Bille  effler  her  Henrickz  ded  fordragen  mett  forne  her 
prowest  Haitis  om  samme  saffweqweme   i   szo   maade   att  Eske  Bille 
skulle  bethale  her  Knud  Rud  then  deel   som    prouesthen   var  hannwm 
skyldug  oc  ther  mett  skulle  szaffuequernen  here  Eske  tili,  ey  mindhes 
oss  retthcre  ther  om  end  som  forscreffued  staar.    TU  vidnesbyrd  trycke 
Uij  vort  jndszigle  nedhen  for  thette  wortt  breff.     Giffoed  i  Oslo  sancti 
Andree  apostolj  affthen  aar  etc.  mdxxxij^^.  / 
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Bergens  Lagmand  og  Raad  samt  6^  Skotter  kandgjöre,  at  Borgenkab«! 
overens  med  Etge  Bilde,  Hövedsmand  paa  Bergenhas,  om  at  hai  paa 
Kongens  Yegne  eftergav  den  Skat,  som  var  paaboden  i  Anledoiog  af  Koog 
Christiem  (II.s)  Indfald  i  Riget,  mod  at  Borgerskabet  opgav  aio  Fordriog 
paa  Erslatning  hos  de  Tydske  Kjöbmend  paa  Grand  af  Overfaldet  i  1523. 

Eft  Afskr.  i   Bergens  Kontors  Privilegien -Book  i  Bergefahrernea  ArkW  i  LQbeck, 
fol.  98-100.    (Trykt  p.  Plattydsk  i  WillebrandU  Hansische  Chronick,  Abth.  Ul,  •. 

89-90). 

721.  24  Decbr.  1532.  Bergen. 

Alle  oc  haer  besenderligenn  som  thette  breff  see  eller  beere 
leesis  helsze  wij  elTloroe  GuUormer  Nyellssoa  laugmaodt  i  Bergenn, 
Jonn  Ellingsson  OlufT  Torgersson,  OlufT  Torbiernsson  Christiernn  Tor- 
biornsson  Gierdt  Morlt,  Anders  Hansson,  Jens  schriffoer,  Niels  Jwde, 
Jonn  Thomisson,  OlulT  Sierdsson,  Jonn  clerck,  Lasse  Pedersson,  oc 
SefTuerin  offerskierer,  radmendt,  Sander  Jonsson,  Jonn  Baddi,  Anders 
Jonsson,  Dankeren  Scotte  Peder  Roberetsson  oc  Diaidt  Jacobsson 
Scotter  oc  borgere  paa  alles  theres  wegne  Dansscbe  Norssche  Tydske 
Scotter  Rollendere  eller  aflT  huad  som  helst  nationn  ibe  ere  eUer 
nemfTnes  künde,  som  boendis  oc  besijddindis  wore  eller  haffde  therCs 
werelsse  tijll  Bergenn,  i  thelt  aar,  som  schreffe,  mdxxxiij^  oc  lijdde 
nogenn  scade  formedels  thett  opreer  skiede  oc  giert  war,  äff  kieb<- 
mendenne  her  wedt  bryggen,  ewindelige  mett  gude,  kwndgierendii 
mett  thette  wortt  ohne  breeff,  att  aar  etc.  mdxxxij  odensdagen  nest  eilter 
sancte  Lucie  jonfTrues  dag,  worc  wij  forsamblede  wdj  wores  gyldes 
stwe  her  i  Bergen  nerwerendis  alle  borgere  oc  gandsche  menigbedeae 
wdj  forne  Bergenn  etc.  BleeflT  tha  paa  heigmectigste  heigbome  ferstis 
konning  Freiderijchs  wor  kiereste  nadige  herrls  wegnoe,  emellom 
erlig  oc  welburdig  mandtt  Eske  Bille  heffuitzmandl  paa  Bergenbusai 
oc  oss  oc  ald  menigheden  som  ther  äff  nogen  scade  lidci  baffaer  na 
forhandlith,  att  wij  mett  alles  wore  kiere  hasfruers  fuldborte  gode  wilge 
welberodt  raad  oc  sammtycke,  saa  oc  for  hues  cristelige  welgiemingor, 
Store  hielp,  trest  oc  bestand t  som  kongl.  maytt.  hielpendis  oss  äff  ald 
wore  noedt  wdj  thenne  feide  fran  koning  Christiernn  i  thenoe  forgan- 
gendis  sommer  oss  beuisde  oc  giortt  haffaer  oc  thesligeste  oss  oc  Ibea 
menige  fattige  almw  her  tijll  Bergen  tyll  nytte  oc  bestandt  att  wy  ey 
skulle  wdgijffue  then  scalt  oc  hielp  som  forbenernffode  Eske  Bille  paa 
kongl.  maills.  wegne  äff  oss  for  samme  wcigierning  hielp  oc  trest  som 
hans  nade  oss  wdj  thenne  feide  beuisde  wdeskindis  oc  na  begierendis 
war,  haffue  aldelis  oc  allingis  forlatt  oc  opgijffuit  ald  hues  rett  oc  ret- 
tiigheit  saffnn  oc  tijitall  som  wij  wore  husfruer  bernn  eller  arffninge 
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tijll  ewig  tydt  knnde  haffiie  tyll  forne  tydske  kiebroendt  som  tben  sag 
forne  opreer  rouff  mortt  oc  ofTuerwaldt  begynte  oc  oss  wskyldeligen 
giert  hafTue  ehuor  som  helst  the  enthen  wdi  Lybche  the  andre  Wen- 
diske  steder  eller  ander  stets  oc  besonderligenn  thennem  som  herwnder 
conttorijth  wedt  bryggenn  i  Bergenn  na  ere  werijth  hafTue  eller  komme 
kande,  wdi  saa  mode,  alt  thett  scall  were  enn  deedt  nedlaagt  oc  aff- 
talenn  sag  emellom  steederne  forne  kiobmendtt  som  samme  scade  oc 
offuerwaldt  giertt  halTue  oc  oss  oc  alles  wore  husfruer  bemn  efTterko- 
mer  oc  arlTuinge  som  scaden  lijdt  hafTuer  tyll  ewig  tydt.  Oc  kiendes 
wy,  oc  alles  wor  husfruer  bemn  effterkomer  oc  erfluinge  tijl  ewijg 
tijdt  oss  her  efTler  thenne  dag  ingen  tijitall  eller  rettergang  att  baOtae 
tijl  forne  kiebmendt  som  same  offuerwaldt  mordt  oc  rouff  giertt  haffue 
eller  nogenn  andenn  paa  theres  wegnne  wdi  noger  mode.  Tyll  thess 
ythermere  witnisbyrt  oc  betre  beuisninng  at  thenne  forne  contracth  oc 
handell  i  alle  sine  puncte  oc  artycle  saa  wbredeligenn  tyll  ewijg  tydt 
holdis  scall  som  forschreffuit  stoer  haffue  wij  forne  laugmandt  oc  raath 
metl  alles  wore  fuldburde  wilge  oc  widscab  her  wnder  hengdt  wor 
byes  secrette  ydmygeligenn  oc  kierligenn  ther  tijibedendis  werdyge 
fader  mett  gud  her  Oluff  biscop  i  Bergenn  mester  Gieble  Pedersson 
erchedegenn  oc  herr  Mogens  Jonsson  cannick  om  theres  secretter  oc 
indsegler  oc  endt  tijl  wydere  oc  tryggere  stadfestning  haffue  wij  alle 
forne  huer  besonderligenn  mett  alles  wor  fuldburdo  gode  wilge  oc 
sammtycke  her  wnder  hengdt  wore  jndsegle  nedenn  for  thette  wortt 
ebne  breff,  som  gyffuit  er,  oc  schreffuith  wdi  Bergenn,  jale  äfften, 
aar  effler  gudts  byrdt  tusinde  femmhundrede,  tw  oc  irettj. 

(By  des  copmans  olderluden  to  Lübeck). 

Auscultata  atque  reuisa  est  prescripta  copia  per  me  diocesis  Rat- 
zeburgensis  m.  Petrum  Gerkenn  apostolica  atque  imperiali  auctoritatibus 
notarium  et  cum  suo  vero  sigillato  originalj  de  verbo  ad  verbum  con- 
cordat,  testimonio  mee  proprio  manus. 

(')  Skal  vere  mdxxiij,  som  der  og  staar  i  den  plattydske  Overfftttelie  af 
dette  Brev  ibid.  fol.  101  a. 


Hr.  Knud  Bilde  og  Jörgen  Koch  erkjende  paa  Hr.  Esge  Bilde*  Yegne  al 
have  modtaget  aT  Johan  Höper^  Borgermetter  og  Raadsfaldmegiig  af 
Lübeck,  1150  Mark  Lybsk  i  Anledning  af  Opiöbet  i  Bergen  1523. 

Rfter  Affkr.  i  Bergens  Kontors    Privilegien-Book  i  Bergefahremes  Arkiv  i  Lübeck, 

fol.  103.     (Jfr.  ovenfor  No.  711  og  712). 
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722.  26  Febr.  1534.  MalmO. 

Wij  cflTlher  schrelTne  Knud  Bilde,  rydder  heffuitzmand  pM 
Gladsax  ock  Jörgen  Kock  i  Halme  kiendes  oc  giere  willherlige  for 
alle  metl  Ihette  wortt  opne  breff  att  wij  haffiie  annamett  och  opboret 
äff  erlig  mand  Diester  Johan  Heper  borgemester  oc  raads  falmectiger 
äff  Lubke  halff  tolfTle  hwndret  marc  lybecke  vdj  Jochimmdalere  haer 
Jochimmdall(er)  regnendes  for  xxix  ß  lybke  thett  er  vjc  xxxv  JochimB- 
dale(r)  minus  vj  penninge  paa  erlig  oc  welbyrdig  mands  her  Bske  Bil- 
des vegne  hoffuitzmand  paa  Bergherhusz  oc  cre  the  samme  penninge 
somm  bleffue  vdloffuede  for  Ihed  oprer  som  skiede  i  Bergen  emellOBi 
the  Bergerborger  oc  the  Lybke  kieffmendt  jn  anno  1523  effther  som 
thed  contractzbreff  jndeholler  oc  vdwiser  som  wij  nn  igenn  antwordel 
haffue  forne  mester  Johann  Heper.  Oc  beplicte  wij  oss  paa  forne  her 
Eske  Bildes  vegne  att  forne  penninge  ey  sculle  kreffaes  borgemester 
oc  raadt  til  Lubke  eller  nogen  äff  Iheris  äff  forne  her  Eske  Bilde  eller 
äff  hans  arffwinge  fore  Ihenne  forne  sag  y  noger  made  effter  thenne 
dag.  Tyli  ythermere  vitnesburt  oc  bedre  forwaringe  haffae  wij  mel 
wilge  oc  widscab  ladet  henge  wore  jndsegle  neden  for  thetle  wort 
opne  breff.  Giffuit  i  Halme  torsdagenn  nest  efflher  dominicam  jnuocaail 
aar  etc.  mdxxxiiij. 

(By  deme  copmanne  to  Lnbeke). 

Auscultata  perspectaque  diligenterest  prescripta  copia  per  me  etc. 

som  foregaaende  No. 


Sex  Lagrettemsnd  paa  Voss  bevidne,  at  hart  (Lawenis)  TVwffmMd»  Ibr 
31  Aar  siden  kjöbte  4  iklaanedmadsbol  i  Tvilde  og  ligesaa  meget  i  Jfaic 
i  Vangens  Sogn  paa  Voss  af  Viljam  og  Ampmn  Erlinj/sslkmer  tarnt  deret 
Svoger  Baardy  hvorfor  disses  no  begyndte  Paattle  tf  Salget  er  Di 
mend  asömmelig. 

Efler  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens   Museom   (No.  92)  med  to  vedheogende  Segl 

og  Snit  lil  4  andre.     (Jfr.  ovenfor  No.  618). 

723.  8  Juli  1534.  VossevangeDa 

Allom  mannom  them  som  thette  breff.  see  eller  b^re.  helsser 
Jerwndher  Ormsson  Magnus  (oc)  Jwar  Gwdiugh  sener  Pedher  Magous- 
son  Andress  Bordsson  Endridh  Swensson  sworner  lagrettess  men  ■ 
Woss  q.  g.  oc  syna  kwngorendes  med  tesso  wore  opne  breSwe  ath 
thet  weithe  wy  sanlighe  for  g>vdh  oc  godhom  mannom  ath  beskedeligh 
man  Laress  Torsteinsson  kopthe  äff  Wilialm  Ellingsson  Anffyn  EUyngIis<* 
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son  oc  Bordh  maagher  theira  iiij  mamata  bordh  j  Twille  som  liggber 
a  Woss  j  Wangx  kirke  soghen  j  Wyniar  oUungh  for  xij  kerlagh  j 
godhom  peninghom  som  kope  brelTwet  jnne  holler  ther  om  giorth 
war.  Ther  med  iiij  mamata  bordh  j  Mwlom  vndher  forre  skylordeth 
saa  at  hwar  peningh  war  betaleih  pa  forde  jardher  oc  wore  offwer  tesse 
keupe  som  thet  stadfesthe  themjmellcn  godhar  omynninghar  som  gwdh 
haffwer  afT  hemyn  krafTdha  Bordh  Odsson  Swen  Guttormsson  Tollioth 
brodher  hanss  BryniolfT  Wsraldsson  Magnus  0yolffson  Arne  Odsson  oc 
ElyfT  Hagnusson  med  flerom  godhom  mannom  som  icke  nw  ssr  tydh 
ath  reckne  wore  wy  oc  forscriffne  men  ther  ns^r  herdhom  aa  keupeth 
oc  saaghom  aa  werdeth  sa  ath  ther  wäre  sotther  oc  alssotther  om  ford« 
jardher  wndhen  dhem  oc  vnder  Laffrens  lil  ewerdeligha  eygbner  haffwe 
wy  oc  fforstoth  *aff  forscrifne  men  som  jordherne  seldhe  tale  nw  pa 
syn  ordh  oc  aere  oc  then  gerdh  som  tha  war  glordh  hwlket  jnnghom 
dwgendhe  manne  sammer  ath  gera  e^r  thct  oc  xxxj  aar  sidhen  ath 
keapeth  war  giorth  redelighe  oc  skelighe  bode  med  jardher  eure  oc 
skotningx  ®ura  so  ath  wel  ath  neigdhe  pa  baadhe  sydher  wilghie  wy 
oc  stadfesthe  there  keup  gerdh  oc  jnsegle  med  wore  som  wy  wiliom 
for  gwdhe  sware.  Tiil  sanningh  hef  om  hengiom  wy  wor  insegle  for 
thette  breff  som  giorth  sr  pa  Wanghen  a  Woss  arom  epther  gwdz 
(burd)  mdxxxiiij  helghe  manna  woke  eller  sancta  Swnniffwe. 


Nils  Sveinssön  (Tordenttjeme)  og  8  M»nd  dömme  Baltard  KjtUtSm^  som 
Eier  af  Berger  og  Jenbud  (Strömmens  Sogn),  og  Mogens  Hanstlfn^  som 
Eier  af  Dyredal  (Sande  Sogo),  imellem  angaaende  Gaardenes  tireodser 
og  Retten  til  Fiskeriet  i  Sandviken, 

Efter  Orig.  p.  Perg.  paa  Gaarden  Dyredal  i  Sande.    Af  9  Segl  vedbenge  No.  2 

3  og  6,  utydelige. 

724.  16  Juni  1535.  Sandviken  (i  Sande). 

Iiekiendis  med  efTterscbreffhe,  Niels  Swsein,  a  vapn,  Gudalff 
Anundsen  Haluord  Giurdszen,  Haluord  Tordszen,  Asbiem  Pederszen, 
Torgier  Stcinszen,  Asbiern  Haakanszen,  Auden  AlSsen,  Jngelbritt  Jn- 
gelbritsen,  att  med  vore  i  Sandwijken,  som  ligger  i  Dunefierdongh,  i 
Sandensokn:  Botoll  socke  slTtan  anno  domini  .m.dxxxv.  kom  ther  i 
rstte  for  osz,  Haluord  Kisllszen,  som  seygismand  var  att  Bsrger  oc 
Jienbud  paa  then  enne  siide,  oc  tiltalede  Mogens  Haussen,  paa  den 
anden  siide,  som  sigesmand  var  att  Dyredall,  da  sagde  forne  Holuard 
til  ferne  Haagens,  din  landbonde  gier  mig  stör  wnett,  med  sitt  f»,  oc 
hcster,  paa  min  edegaard,  disligeste  paa  fisket,   naar  mine  dage  ere, 
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Setter,  hand  risiu  i  veygen  for  fisken,  som  hand  skall  gm  i  fir- 
nett,  der  tili  suarede  forne  Haagens,  att  dersom  min  landboade  gitr 
dig  nogen  wrsett,  paa  din  edegaard,  eller  paa  ditt  fisken,  dett  er  nig 
wvitterligl,  og  er  imod  min  vilie:  oc  samtycke,  oc  skall  hand  sieUTstM 
derfore,  oc  suare  dertill,  naar  du  taler  hannem  tili  derfore:  da  gaffoe 
forne  mender  sig  i  rstte,  oc  hsBlde  baandom  sammen,  att  de  vilde  holde 
oc  hafTua,  huad  som  vij  giorde  dem  imcliem,  da  fremlagde  fora?  Maa- 
gens,  en  laugmandz  ordskurd,  med  12  haeile,  oc  wskadde  jaaeigkr 
vnder  hengendis,  som  Jon  Jonszen,  lougmand  i  Tunsbergh  med  Hera 
dandemender,  haiFde  vdgifTuett,  i  Sandwiken,  i  Dunefierdingh,  aonnar- 
dagen,  anno  domini  .m.  d.  x.  vj.  ludende,  att  Berger,  Dyredall,  oc  Ha- 
rekalle,  seiger  buer  sin  saltkistilsaate,  i  Sandwiken,  disligeste,  sigor 
Berger,  oc  Dyredall,  laxse  fisket  i  Sandwiken  halten  hoer  denaoa, 
disligeste,  liude  forne  ordskard,  om  deile,  oc  sndemercke,  Dyredall,  oc 
Jenbud  imellom,  da  ginge  wj  frä  Sandwiken,  nordaust  paa,  oc  koai 
offner,  en  stör  dall,  der  strax  norden  Tore,  op  vnder  heigaste  berget^ 
ligger  en  stein  paa  thuo  störe  steine,  oc  ein  skoleslein  vnder  den  eiae 
ende,  den  peger  lige  ester,  neder  til  en  riszgärd,  oc  riszgmrden  gaar 
neder  offuer  beigste  backen,  oc  auster  i  sieen,  oc  frä  forn«  steia  aord- 
vsst,  att  Bergem[on  wtt]  tili  aelffuen,  strax  neden  for  den  affsle  Caaa, 
som  vdfalder  imellom  Dyredall,  oc  Berger  kleiffuen,  oc  eiger  Blerger 
helten  i  forne  fosz  oc  bellen  Dyredall,  disse  deile  haffuer  wi  gaaefl,  oc 
forfaret,  oc  fundet,  effler  forne  ordskurdz  ludeise,  oc  begge  partervs 
bekiendelse,  oc  skal  forne  deile,  oc  »ndemercke  her  effler  vere  foraa 
gärder  imilom,  ved  sin  fülle  macht,  som  äff  forno  fare  vmreit  hafftaer, 
oc  ingen  äff  partlerne  der  offuer  gaa  i  nogen  m&de.  och  fore  demie 
sandhed  skyld,  bcnger  wij  wore  jnseigler  her  nedenn  fore,  el&^ 

C)  Seoere  Paaskrifler  vise  at  Brevet  har  v»ret  lagt i Rette  1638,  181Sog181C. 


De  i  Lübeck  forsamlede  Raads- Sendebad  for  Hansesimdeme  annode  Ko^g 
Chrutian  (III)  om  ikke  at  iverksiette  den  ifölge  Rygtel  paatsnkla  0^ 
bringeise  af  deres  Skibe,  som  gaa  til  Bergenj  da  dette,  selv  om  del  kaa 
gjielder  Lfibeckerne,  vil  v»re  dem  aamtlige  og  flandelea  paa  Noi)fa  li 
stört  Afbrffk. 

Efler  det  orig.  Udkast  paa  Papir  i  Bremens  Arkiv. 

725.  7  Angost  1535.  Lflbeck. 

Dorcblucbtigster  grotmecbtigester  bocbgebomer  forste.  Jnwaa 
konichliken  werden  spt  vnse  gutwillige  vnuerdrotene  denate  stedea 
touornn.  Gnedigester  here.  Wy  werden  vanetliken  sovthjnwer  konioS- 


1535.  763 

liker  w.  forstendohmen  alhyr  angekomen  berichtet,  wat  maten  jawer  kor. 
w.  afgoferdigeden  tor  sehwarts  amerahl.  schippere  vnde  bosziude  jm  vor- 
hebben  syn  scholen,  vnsere  schepe  voick  vnde  gudere  szo  vpp  Bergen 
jn  Norwegen  vervrachlet  fyentliker  wyseantetastende.  vnde  to  besche- 
digen.  welckent  wy  nicht  ahne  groter  sweremot  vernomen.  Deueyle 
auerst  de  gelegenheyt  des  koningrykes  Norwegen  der  maten  gestalt. 
dat  sick  de  verwanten  des  suluigen  konynckrykes  fast  swahrlich  er- 
holden wurden,  szo  ohne  van  vns  alse  hendeleren  an  bere  körne  mele 
vnde  der  glyken  noturfTliger  wahre  nicht  togeforet  wurde.  0ns  ok 
by  tyden  vnde  regyringe  hochloueliker  dechtenisse  koning  Hanses  ok 
koning  Kristiernes  glykes  fals  gebruket  vnde  geholden,  dat  vurscr. 
schepe  jnt  gemeine  vmbofcret  vnde  vmboschediget  aflT  vnde  vpp  Bergen 
hebben  schepen  mögen.  Derhaluen  wy  vns  ok  to  juwcr  kon  w.  alse 
vnsern  gunstigen  herren  nicht  anders  dan  allen  gnadigen  forderinge  to 
orer  k.  w.  vndersaten  suluest  besten  gentzlich  vertrösten  vnde  verho- 
pen.  veleweyniger  befahrende.  dat  ensodanger  wii  wij  berichtet  vanju- 
wen  kon.  w.  obren  afgeferdigeden  tor  sehwarts  schole  befolen  wesen. 
Jfil  auerst  desuluigen  afgeferdigeden  to  vnsen  schipperen  vnde 
schepes  voicke  to  entschuldigende  ores  vornhemendes  vorwenden  vnde 
to  bohelpe  seggen  wurden,  alse  dat  se  allene  der  Lubesker  vnde  orer 
anhangere  gudere  to  verfolgende  genegt.  szo  mach  edder  kan  doch 
solkent  nicht  gesehen,  ahne  vnser  vnde  anderer  steder  schepe  gudere 
vnde  wes  des  mher  merckeliker  nadeel  vnde  verletzinge,  daruth  denne 
ferner  mher  Verlustes  vnde  vnfuges  erwassen  kon^e.  deme  wy  doch 
to  vnderholdinge  gemenes  fredes  vnde  naberliker  eynicheyt  vele  leuer 
vorgekomen  segen.  Js  derhaluen  vnse  gantz  denstlike  bede,  juwe  ko. 
w.  Wille  sick  dersuluigen  vndersaten  des  koningrykes  Norwegen  ok 
sustes  der  saken  gelegenheyt  to  gnedigen  hcrten  vnde  gemute  foren 
vnde  gedachten  abgefcrdigen  ernstlich  bofelen  laten.  darmede  soick 
schedelik  vnde  verderfTlick  vornhement  verblyuen  vnde  de  gutlike 
handelinge  so  kortes  weges  to  vermodende  destehmehr  gefordert  wer- 
den mögen,  vnde  wiwol  wy  den  vngetwyuelden  touersicht  juw  k.  w. 
[alse  leffhebber  gemener  freden^  sick  gnedichlick  hyr  jnne  ertogen  vnde 
bewysen  werden  wii  gebeden.  dennoch  wy  anermals  mit  jnstendiger 
flyte  bidden  dusses  juwer  ko.  w.  touerlatige  schrifflike  antwort  beym 
jegenwardigen  wedderumme  to  loschickende.  dar  na  wy  vns  mögen  to 
richtende  weten,  dal  synt  wy  vmme  juwe  ko.  w.  alles  vermögendes  to 
verdinende  gantz  willich  vnde  geneget.  Gegeuen  to  Lubecke  vnder 
vnser  die  geschickeden  steden  Colen  Bremen  Hamborch  Luneborch 
Magdeburch  Bninswyk  Dantzik  vode  Hildesem  petzerenn  de  wy  .  ... 
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alle  duthmabi  saniplich  darto  gebruken  am  son[a]aende  na  vincala 
anno  doininj  etc.  xxxv. 

juwer  kor.  ^.  gantz  willige 
Radessendeboden  der  Anscstede  jtzunt  bynnen  Lübeck  vergadeii. 

(')  Fra  [  senere  tilföiet. 


Bönder  of^  menif^e  Almue  i  Throndelagen  tilskrive  Indbyggenie  af  Berten  og 
bede  oro  deres  Bistand  til  at  straffe  de  SSndenfjeldMke  Rigsraader^  tom 
paa  egen  llaand  have  valgl  Hertag  ChrisUan  til  Konge  aden  tt  tage  Hen- 
syn  til  de  lovbestenite  Former  eller  Landets  Gavo;  Hr.  FmcflNlMi«  iamg9 
og  Hr.  Nih  Lykke  bave  allerede  bos  dem  lidt  sio  Straf. 

Efk.  samtid.  Kopie  p.  Papir  i  dansko  Gebeimearkiv  (Norge  Iste  Afd.  faac.  7.  b  Ilo. 
66).    (Trykt  i  Aktstykker  til  Nordens  Hist.  i  Grevefeidena  Tid,  II.   S.  206-$). 

726.  7  Januar  1536.  Throndl^eiDa 

Wij  efflherne  bonder  oc  menige  allmuge  wdj  Trondelagenn 
hiillsze  ether  alle  wore  kiere  bredre  her  laagmandi,  raaedUnendl  oe 
menige  borgere  oc  NordfTare  som  bygge  oc  boe  vdj  Bergenn  kierligeim 
mctt  gwdt  oc  her  sancte  OluiF  konning.  Kiere  wenner  maa  ij  wiide  atl 
werduge  fedre  strenge  riddere  her  bisp  Mogens  tili  Hammer,  her  bisp 
Hanss  tili  Osloe,  her  Wincents  Lunge  oc  her  Clans  Biilde  Norriiges 
riiges  raaedt  sendennffiellds  drouge  hiid  nordt  tili  Trondemm,  oc  komme 
her  i  julle  hellige  dage,  saa  haiFwe  wij  nw  formercbt  oc  hertt  theris 
serennde  tili  werdugeste  herre  her  erchebiscop  Oluff  alless  wores  gun- 
stiige  oc  welluillige  kiere  herre,  ferst  att  hanss  nade  wille  fulldborde  oc 
samptycke  hoigborne  forste  hertug  Cristiernn  tili  Norriiges  konning  atl 
blifTue  som  the  tillfTornne  vnodde  oc  vtuongne  hagde  köret  oc  kcest 
tili  Norriiges  konning,  her  erchebispenn  oc  menige  Norriiges  riiges 
raaedt  her  nordennflTiellds  tesliigeste  menige  Norriiges  indbyggere  wall- 
spurde,  som  er  emoedt  aILd  Noriiges  scbreflTne  lang,  oc  gode  landsens 
gamble  sedwennie.  Ther  nest  atl  hanss  nade  wille  samptycke  oc  falld- 
byrde,  enn  menige  scalt  oflTuer  alldt  Norriiges  rüge,  ferst  ij  lod  selff 
äff  huer  mandt,  ilh  lod  äff  huer  dreng  som  tager  fnlldt  leenn,  j-  lodl 
äff  huer  drcnng  som  tager  f  leenn,  jtem  ith  lodt  äff  huer  leps  leige 
oc  schulle  y  äff  Bergenn  giffuit  jm  lodt  selff,  äff  kircker  oc  presteraff 
theris  ytlherste  formuge,  forsamblede  wij  oss  tha  oc  vdszennde  nogre 
äff  wore  grander,  tili  forne  verdugeste  fader  her  erchebiscop  ydmy- 
geliigenn  bedenndes  att  hannss  nade  wille  skiiffthe  ocdeelle  siine  gode 
raaedt  mett  oss,  gaff  hanss  nades  heigwerdughet  oss  gnnsleligenn  oc 
gode  swar,  alth  hanss  nade   wille  alltiid  werre  tbenn  herre  som 
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wiithe  fattuge  Norriiges  riiges  allmuess  oc  indbyggers  beste,  som  wij 
wdj  sandhet  alltiidt  befTunditt  hafTue  oc  forfarett,  kome  wij  hanss  nade 
tilUalls  paa  hanss  nades  erchebispens  gaardt,  giiffuendes  hanss  nade  foro 
afT  wort  fatluge  forstanndt,  att  eflPler  thij  the  gode  berrer  icke  wille 
komme  hiid  tili  Ihett  allmindeliige  herremode  som  Deramit  wor  att 
Stande  y  Trondem  helliige  trefTolldughets  sendag  nest  forledenn.  Schre- 
ffue  the  tha  theriss  orsage  y  mange  maade,  besenderliigenn  for  vfTerdt, 
wattzfloedt  oc  besteberning,  menn  paa  same  sendag  wor  her  forsamb- 
lit  allmugen  afT  StafTwanger  oc  Bergersticht  oc  alle  gode  mendt  oc 
menige  Noriiges  allmi^ge,  indtill  Wardehuss,  bleff  tha  tber  ferne  her- 
remode  forskaadit  indtill  sancti  Johannis  bapliste  dag  nest  forgangenn, 
eirter  the  senderlandske  herrers  willie  oc  begierinng  oss  fattage  mendt 
oc  menige  allmuge  tili  stoer  tynge  oc  mangfalldeliig  scade.  Ther  nest 
effter  schreflTue  thessze  effterne  herrer  bisp  Hanss  afT  Osloe,  prooestenn, 
her  Vincents  Lunge  oc  Erich  Vgerup,  ath  the  hagde  keritt  oc  vd* 
uolldt  heigborne  ferste  hertug  Cristiernn  tili  Norriiges  rüge,  oc  theris 
herre  oc  konning  att  biliffue.  Thesse  ferne  artickle  oc  puncter  for- 
tallde  wij  hanss  nade,  att  besinnde  ydmygeligenn  begierenndes  att  hanss 
nade  icke  wille  fuldborde  thenn  tili  Noriiges  konning  att  bliiTue  som 
icke  er  endrecteliigenn  korett  äff  Noriiges  riiges  raaedt,  oc  samptycht 
äff  menige  Noriiges  indbyggere  paa  then  steedt  som  laugenn  wdwiiszer, 
oc  ey  heller  then  som  saa  hasteliigen  wille  tuinge  Noriiges  allmuge 
mett  schalt  oc  tyngsell  vden  ald  recess,  preuilegier  friighcder  oq  ret- 
tebetlhcr  som  pleiger  oc  bor  vdgiiffuis  äff  korett  oc  keest  Noriiges 
konning,  Ter  manndt  giiffuer  entiigenn  skatt  eller  skylldt.  Bleffue  wij 
tha  offuer  eens  mett  hanss  nade  laugmaoden  raadtmendenne  oc  menige 
Trondhiems  borgerc  offueruerende,  samptyckende  oc  fulldborende,  att 
werduge  fedre,  biscop  Hogens  tili  Hamer,  bisp  Hanss  tili  Osloe  ocher 
Claus  Biillde,  efflher  thij  the  wore  wollende  vdj  fern«  kerinng  oc 
vduellelsze  desligeste  ey  heller  thenne  sware  schalt  oc  tyngsell,  schulle 
griiffues  oc  tagis  tili  fange  men  her  Wincents  Lunge,  prouestenn  y 
Osloe,  Erich  Wgerup  oc  Erich  Hack,  schulle  straffis  huor  mandtthen- 
nom  künde  offuerkomme,  som  oc  strax  skeede  mett  her  Wincents 
huess  siell  gud  nade  her  Niels  Lycke  haffuer  foitth  sinn  tilberlige  straff 
for  thett  ketterij  som  han  bedreff  met  hanss  hustruis  sester  etc.  Thij 
er  wor  kierlige  beenn  oc  fulldkommoligenn  begere  tili  ether  paa  cri- 
slenndomens  Norigiss  riigiss  kröne  oc  thess  indbyggerss  weigne,  attj 
wille  welluilligen  hielpe  att  straffe  thennom  som  Noriiges  riiges  friig- 
beder  menige  almuess  gaffn  oc  beste  oc  bestanndt,  saa  forderffueliigenn 
acthe  nederlegge,  wij  wille  mett  liiff  oc  gots  straffe  y  thenne  landzende 
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Ihe  som  bredeliige  ere.  Oc  naar  oc  huor  y  haffae  wor  hiellp  behoaff 
Iha  skulle  y  mett  guds  hiellp  finde  oss  welluillige  oc  redebonne  y  alle 
maade.  BefTallenndes  ether  alle  oc  haer  serdeliss  Ihenn  alsommecto- 
geste  gwdt  oc  bf rre  sancte  Oluff  kdnning.  Schreffuit  y  Trondiem  xiiij 
dag  jwle  aar  eiTter  guds  biurdl  mdxxxvj  vnder  Frrostetinngs  läge  sognns 
indseigle,  mett  alless  wore  jaordt  raaedt  oc  samplycke. 
ßagpaa:  Copia  äff  Tronnde  laug  sognnss  obnebreff. 


Lensmanden    Thorstein  BjamettöH  og   5  Lagrettemaend  paa  Voss   tilkjende 

Stoffen  Haldorssön  9  Maanedroadsbol  i  oedre  Hymlen  i  Bordala  Aatliii|f 

paa  Voss,  som  Anna  Henriksdatter  havde  tilegnet  «ig. 

Efter  Orig.   p.  Ferg.  i  Bergeoa  Museum  (No.  87)   med   4  vedhvogeode  SeglreiiuM 

og  Soit  til  to  andre. 

727.  1  Marts  1536.  Vossevangen. 

Allom  mannom  them  som  thette  breff  (see)  eller  heire  seoder 
Torsteia  Biernnessoa  lensman  pa  wor  kereste  oc  nadiggeslo  hem 
kongens  wegne  Torbiorn  Arnesson  Olaff  Askelsson  Asle  OlaffsoD  0iolff 
Amundsson  Tormod  Ellingssoa  sworaer  lagrettis  men  a  Wos  q.  g.  oc 
syna  kwnaocth  gerendes  med  tesseworo  opao  breffweat  mith  woroa 
j  stempne  slwuau  a  Wangenom  a  Woss  aske  odensdag  arom  epter 
gudz  byrd  mdxxxvj  kom  ther  j  rette  for  oss  oc  flerom  godom  man- 
nom äff  eino  halffwo  Slaffan  Haldorssön  en  äff  andre  halffwo  Anna  Heo- 
rickx  dotier  kerde  tha  forde  Staffan  pa  ix  mamata  bord  j  Hymblene  j 
nedre  twn  j  Bordedals  ottung  a  Wos  som  war  bans  rette  odal  far  gadi 
fro  heidno  beige  war  forile  Anne  kommen  j  gifflingh  med  hana  ath 
ty  forhelth  [hun  ^  honom  the  ix  mamata  bord  med  orette  j  langh  tyd. 
Ffunne  wy  tha  sa  fere  oc  flere  goder  men  med  oss  ath  forde  SlaflFaB 
han  oc  hans  erffwingie  skule  epter  thenne  forde  dagh  bele  broka  oc 
byggye  forde  jx  mamata  bord  j  forde  Hymblene  freist  oc  heimallh  for 
hweriom  manne  med  allom  them  lutom  oc  lunnendom  som  til  teira  jord 
ligger  eller  liget  h[aff]wer  fra  forno  oc  nygio  vtan  gards,  oc  jnaan  til 
fielss  oc  fiere  Ingo  vnden  tagendes  tiil  ewerdeligum  eigw.  Tüll  yler- 
mere  wissen  oc  sannende  her  om  tha  hengiom  wy  wor  insegle  for 
Ihette  breff  som  giorlh  war  stad  aar  oc  dagh  som  fer  segher. 

(')  Tilskrevet  i  ^largenen  med  Henvisning  hid. 


Lensmanden  Thorstein  Bjarnessän  og    11  Lagrettemtpod  paa  Vosf   tilddaine 
Sigurd  AskclssSn  og  hans  3  Söstre  U  Maanedmadsbol  i  Griwuiad  i  Viker 
Aatting  paa  Voss,  hvilke  OlafOlafssün  og  hans  Brödre  og  Frenke  forhoMt 
dem  uden  skjellig  Grund. 
Efter  Orig.  p.  Ferg.  i  Borgens  Museum  (No.  64)  med  Soit  til  12  Seglrei 
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728.  25  Narts  1536.         VosscvaDgeu. 

Alle  gode  menn  som  thette  breff  see  here  eller  hender  fore 
atkomme  helsse  wii  efnerscriffne  Tostenn  Bierneson  konninglige  maitis. 
lensmann  Torbiern  Arneson  Jon  Endritson  Laffrans  Tostenson  Arne 
Erlendson  Tormodt  Ellingsou  Alff  Bordson  Karll  Gadbrandson  Asie 
Olufson  Peder  Monsson  Nicias  Hagnasson  Anfin  Jonson  sworne  lag- 
rettes  menn  aa  Wos  kcriige  met  vor  herre.  Thet  göre  wii  for  huer 
gode  menn  vitterlict  mett  thette  vort  ebne  breff  at  aar  effther  Christi 
bard  mdxxxvj  loffuerdagenn  nest  fore  midfaste  sendag  kom  i  rette  for 
ossz  oc  flere  gode  menn  i  tingstwffuenn  aa  Vongenn  pa  ene  halffae 
Siard  Askelsson  pa  sine  oc  sines  systre  vegne  Sigrid,  Gudue  Bryttaae 
Askelssdotter  menn  aa  andre  halffue  Oluff,  Torgiltz,  Kedill,  Haider 
Oluffue  soner  oc  Gunnbiern  Olaffz  dotter  frencke  theres  tiltalede  Siard 
Askelsson  Oluff  Olsson  thet  er  teg  oc  thine  breder  vitterlict  at  jeg  vtj 
dannemendz  neruerilsse  haffaer  teg  aatspoorlt  vtj  hwes  maate,  breff, 
skell  oc  rett  alj  fylge  oc  hegne  eder  jarder  som  Grimstad  heter  som 
er  xij  m(aniata)bol  i  Viicker  ottung  oc  er  na  iij  aar  forledenn  at  leg 
haffaer  krafft  oc  begeret  tili  rette  thine  breff  ther  omm  oc  inthet  annet 
faat  vtenn  forhaling  vtj  ij  aar  oc  i  thet  tredie  nedes  til  at  laguerge 
thet  tili  lag  oc  ret  til  denne  dagh.  Henn  nu  ere  wij  beer  for  danne- 
men  somm  lag  oc  ret  ossz  imellom  viselige  dele  oc  skicke  kwne  beer 
Dw  thine  breff  moot  mine.  Ther  tili  swarede  honam  Oluff  Olsson  met 
sine  bredre  oc  frencke  atle  ther  vppa  ingenn  breff  beuisning  eller  skell 
vppa  hade  vtenn  the  nogenn  tiidt  fraa  theres  gode  fader  fylt  bade. 
Thaa  lothe  wij  offuerlese  besigelde  breff  och  beuisning  mett  rett  ette- 
tallz  forclaring.  kwnne  wij  inthet  annet  sanneligere  finne  for  gud  en 
som  for  osz  komm  pa  dhen  tiid  vtenn  wij  demde  alle  endrectelige  for»« 
Siurd  Askelsson  oc  bans  systre  de  xj  m(amata)bol  i  Grimstad  tili 
effther  reite  ^oldals  breff  them  tili  euerdelige  odall  oc  egha  effter  denne 
dag.  Till  ytermere  sanningenn  oc  beuisning  beer  omm  hengge  wij 
vore  jnsegle  nedenn  for  thette  breff  somm  giffuet  oc  scriffuet  er  aar 
dag,  oc  steed  som  forescriffuit  er. 

Bagpaa  meget  yngre:  Bref  for  xj  matabol  i  GrimestadL 


Tre  Lagrettemend  i  Mandal  kundgjöre,   at  samtlige  fire  Eiere  bleve  Torligte 

om  Grendterne  niellem  Gaardeoe  UalUUmd  (Haddeland)  og  SoieUmd  (i 

Hulme). 

Eficr  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Haddeland  i  Holme  Preitegjeld.    Alle  3  Segl  meogle. 
iiigiliat.  furb.  m.  Brev  nedeoror  af  5  Juni  1555.    (Jfr.  ovenfor  Nu.  570,  586,    oU 

og  61d). 
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729.  25  Marts  1536.  [Holme]. 

1  het  bekennes  wi  efflher  skrefTnc  men  Gasse  Torkelson  Jon 
iEwynson  oc  Gwlogh  Arneson  suarne  logretlis  men  i  Handal  kwnnwd 
gerendhe  att.wii  wore  i  en  markegong mellom  Halleland  oc  SoUelandh 
mydraste  lordag  anno  dominj  mdxxxvi  oc  eyiendc  neraerdano  worepa 
alle  sidhe  som  sa  hedhe'  äff  enne  j«  Niels  Gwnnerson  en  äff  andre  j« 
iErick  Torgylson  Gwnner  Rolffson  oc  Giwrdh  Gwnnerson  oc  wore  ta 
samsolter  om  ooll  tc  tera  marke  bydhe  ath  Hier  war  endestauen  i  He- 
giddelin  som  ligger  i  Hegiddils  myer  oc  nor  i  ffro  i  cn  ooss  Iher  ligger 
en  sten  pa  en  annen  slen  som  Ormen  hedhcr  oc  wattor  ligge  i  hoos  oc 
sa  i  ffra  Ormen  oc  mylt  offner  en  myer  som  hedher  Sedungge  myr  oc 
nedh  nest  i  ffro  Sedungge  myer  ter  stendder  en  sten  i  end  wrd  met  eilt 
ker  oc  sa  der  i  ffro  i  end  liden  knol  ther  stender  en  sten  i  end  berg- 
geklofue  som  den  stonnen  tilsuare  som  enddestauen  er  for  Hallelend 
mark  oc  Sodeland  mark  oc  wore  te  samsotter  om  engge  .bydhe  lere 
offner  fydienc  äff  noffuen  som  er  i  nor  siden  oc  lige  offner  fidyene  i 
sodher  siden  i  en  noff  som  end  liden  knold.  ytthermers  wissen  oc  san- 
ning  her  om  henge  wi  wore  insegle  nedhen  tette  breff  som  giert  war 
ar  oc  dag  som  for  siger. 

BttjTpaa  omtreut  samtidigt:  millom  Halleland  OC  Soteland. 


Esge  Bilde f  Hövedsmaiid  pna  Bergenbas,  Marien  Prang ^  Oldermand,  og  de 
Alten  paa  ßryggen  faslsaitte  i  Nervferelse  af  Galdsmedenei  Fnldmegtife, 
at  Guldsmedene  i  Bergen  skulle  stemple  det  af  dem  arbeidede  SOir  med 
Sit  Bemerke,  samt  at  en  lödig  Mark  skal  holde  14  Lod  Norsk  med  et 
Kvintin  i  Fare  for  bamret  og  ^  Lod  for  stöbt  Sölv. 

Eft.  en  Afskrift  i  danske  Geheimearkiv  ex  cod.  membr.  E.  V.     (Dan.  Saml.  II.    ST 
209.  Laug),  jfr.  m.  et  Rrudstykkc  af  Orig.  p.  Papir  sammesteds  og  kollatio».  m.  em 
\hkr.  fra  Slutn.   af  16de  Aarh.  i  Pnpir-Codex  No.  42  fol.  p.   kgl.  Bibl.  i  Stockh.> 
(Trykt  i  Faus's  Gl.  kgl.  Forordninger  (III)  S.  289-90  og  Chriatian  lILs  Hiatorie  II. 

320-321)«. 

730.  28  April  (537.  Bergenhus. 

[Wij  etnerschreffjne  Eske  Bilde  hofTuitzmandt  paa  Bergenhuusn 
Morthen  Prang  oldermandt  mett  sampt  Ihe  atthenn  mendt  [som  regi- 
mentcl  hJafTue  wedt  bryggenn  her  wdj  Bergenn,  giere  vittherligt  fore 
alle  oc  kiendis  mott  thette  wortt  ohne  breff  [ath  aar  etc.  mdx]xxvij 
loffuerdagenn  efflcr  sancti  Marci  ewangeliste  dag,  wore  wij  forsamb- 
lede  wdj  wor  fruc  kiircke  bß[uev  vercndis]  Otte  Eckhoff,  Carsleno 
Smedeken  Hans  Nijgevijgent,   guldsmeder   fuldtmectuge  paa  goldsme- 
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derness  wegne  [paa  stredith  ]  och  tha  alle  samptligenn  oc  enndrecteli- 
genn  paa  kongl.  mattis  heigborne  ferstis  koning  Cristians  [heigsaligle 
i  gudt  afTgangenn  koning  Freidericks  senss  wor  aller  kieriste  nadige 
herris  oc  hans  nadis  heiglofflige  [Danmarckis  och  Nor]igis  rigers  raadts 
gode  behaug  oc  sammtyche,  saa  tiill  sindts  oc  ofTuer  enssz  bleffue, 
paa  thel  [al  gadtz  forternelse]  motte  nederleggis  oc  afTstillis,  oc  then 
menige  [mand]  Norigis  rigis  jndbyggere  ey  len[ger  skulle  mett  sligt] 
falskt  oc  forderffueligt  selfT  swigis  elier  bedragne  blifiae,  somm  the  her 
Uli  dags  langs[omeligen  verit  haffue.  Att  a]lle  guidsmeder  her  wdj 
[Bergen]  sa[a  we]ll  the  ofTuer  Strandt  somm  paa  Guid8m[idstredit  skulle 
gierre  och  forarbeide  got]  stemplit  selfT,  huer  mett  sit  bodemercke  vdy 
saa  maade,  at  huis  skeider  och  andet  hambrit  seliT  [som  the  her  eflter 
forarbeidendis  vorder,  skall  ledige  mark  holde  xiiii  lod  norske  ith 
quintin  tili  fare  (och  altt  stehlt  och  goditt  selff  skall  ledingen  holde 
xiiij  lod  norske,  f  lod  tili  fare,)  och  ther  som  nogen  guldsniidt  her 
effter  worder  beslagen  mett  andit  selff  ath  forarbeide  end  som  nu  her 
forberert  er,  skall  handt  lide  och  vndgielde  then  straff  oc  peen,  som 
y  ander  konge  rigor  land  och  steder  effter  guldsmeders  embitz  rett 
seduanligt  er  vdy  alle  maade.  Tili  ydermere  windisbyrd  och  bedre 
stadfestning  att  oss  emellom  saa  forhandlit  och  samtyckt  er,  vbredeligen 
at  holdis  skulle,  haffue  vy  ferne  jeg  (her)  Eske  Bilde  paa  konglige 
roaits.  wegne  her  vnder  hengt  mit  jndsegell,  och  wy  oidermendt  och 
xviij  mend  wid  Bryggen  paa  menige  conctors  wegne  wort  conctors 
jndsegell  for  thetle  wort  offne  breff  som  er  schreffuit  paa  Bergcnhuss 
dag  och  aar  som  for  sigerj. 

Aftkriften  har  denne  Overtkrift:  Copie  äff  thett  breff,  som  er  paa  then 
skick,  her  Eske  Bilde  mett  oldermendene  giorde  paa  huor  gott  selffuer 
som  guldsmedene  her  vdy  byenn  skulle  mue  forarbeyde.     Og  dette  Til- 

\mg,  rimeligris  af  Christoffer  Walkendorf:     Item    ther    SOm    gudt    will    giffue 

mig  lycke  ther  tili,  tha  skall  ieg  mett  gudiz  hielp  giere  och  skicke  en 
anden  skick  paa  kongelige  mails.  wegne  emellom  guldsmederne  her 
vdy  byen  (oldermendene  ock  kiepmendene  her  ved  Bryggen  wadspurgt). 
Thij  leg  mener  effter  min  ringe  forstandt,  alt  her  Eske  Bilde  band 
indrerode  oldermendene  och  kiepmendene  nogit  for  megit  i  konglige 
roaits.  och  rigens  rettighed  vdy  thet  band  tog  thennom  mett  sig  vdy 
slig  handell,  ath  skulle  giere  samtycke  eller  forseglett  mett  hanom,  vdi 
nogen  then  herlighed  konglige  mait.  och  rigct  allene  tilkommer. 

(')  Hvad  her  staarmellem  Klammer  er  tilTöiel  efler  Aftkr. i dan. Geheimearkiv, 
of  det  i  Parenthes  tilsatte  efter  den  Stockbolmtke  Codex.  —  (')  Paa  beggc  ditae 
Steder  er  Dateringen  LOverdagen  eft.  Mattlici  Evang.  Dag  (a:  22  Septbr.) 

VI.  49 
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Prcften  Jakoh  SvausAi,  Dansk  af  Födiel,  der  bar  tjeit  Hr.  Hilf  tfU«  i  • 
Aar  og  seoere  har  fol^t  Erkebiskop  Olaf  til  Hollaod,  begjsrcr  frit  LMde 
af  Hr.  Esgt  Bilde^  da  bao  öDsker  at  Teode  tilbage  tii  Ror^ 

Efter  Orig.  p.  Papir  (m.  paalrykt  Segl)  i  damke  Gekcinearkir. 

731.  23  iMai  1537.  EnckhayseD. 

Mynn  gantze  ydmyg  tienstachtag  helsenn  elhers  strenghett 
altiid  ydmygeligenn  forscreOuit  mett  wor  here:  Kere  her  Eske  belacker 
ieg  etther  strenghett  ganntz  ydmygeh'genn  for  altt  got  oc  forerinng 
som  i  meg  fattige  elende  inand  bewist  oc  giortt  haffue,  huilchil  elther 
strenghell  gud  belene  oc  ieg  äff  mynn  rinnge  forinwge  tienstachtelig 
gerne  forthiene  will:  Kere  her  Eskc  mynn  elendighett  oc  oedsame 
begere  Teigher  ieg  etlher  strenghett  ydmygeligenn  tiil  kenne  flarst 
efllher  thii  alt  myn  leilighell  vdj  Noriige  seg  saa  begiiffuit  haffoer  alt 
ieg  iche  ther  fick  mynn  her  erchebispens  äff  Trunndhems  orloff  oc 
wenschaff  (for  nogen  orsager  schalld  etc.)  for  ennd  ieg  kom  hiid  ydj 
la(n)dhenn  melt  hanns  naade  saa  haffaer  ieg  nu  giiffoil  meg  äff  hanna 
naades  tieniste:  oc  niaa  ieg  nu  her  forthere  äff  meg  altt  hwesa  ieg 
tilfforenn  forthienntt  haffuer  etc.  Och  formiddelst  atl  ieg  er  fedl  i  Dami- 
mark  oc  haffaer  nogenn  forledhen  tiidh  somm  elther  strenghett  oc  wd 
wittherlicht  er  ved  vj  aar:  tienntt  crlig  welburdig  mannd  oc  strennge 
ridder  herNielss  Lücke:  hwess  siell  thenn  alswoldigesle  gnd  wnde  oc 
giiffue  ewiigh  glede  oc  salighett  etc.  oc  er  i  Bergenn  mett  mym 
wenner  bekenndl  szaa  wiillde  ieg  nu  gerne  giiffue  meg  tiill  Noriige 
igenn  oc  ther  vdj  riigett  bliiffue  somm  ieg  myn  wnderholdinng  oc  er* 
nerinng  kannd  forthiene.  Thii  er  myn  hogbegerinnde  oc  ydmyghe  beoB 
tiill  ether  strenghett  alt  wille  for  gudz  schulld  ansze  myn  elendichel 
wnde  oc  giiffue  meg  etlhers  leide  beschcrmelse  oc  forswara  breff  ffbr 
offuerffalld  oc  vretth  etc.  leg  forhobess  tiill  gud  meg  ingenn  aaf 
schall  vpaa  bewiises  sotnm  ieg  meg  fore  befruchter  vdj  nogermaade 
wdhen  atl  ieg  folgde  hans  naade  hiid  offner  vtj  Westerlandenn  myn  ley* 
lighett  begiiffuer  seg  saa,  atl  ieg  ey  ydlhcrmere  paa  thene  lud  schriiffkie 
kand,  kere  her  Eske  beder  ieg  ctther  strenghett  gannshe  ydmygeligenn 
oc  gerne  all  i  meg  mett  forde  etlhers  breff  schriffuelse  oc  gode  awar: 
wdj  tesse  myne  störe  nodsamme  anligginnde  begere  traste  oc  hwswale 
wille:  leg  wcd  meg  ingenn  (nest  gud)  som  ieg  nu  kand  seile  ^atarere 
lud  trost  tro  oc  tiilfforladelse  tiill:  end  liill  elther  strenghett  oc  for- 
ladlher  ieg  meg  fuldkommeligen  altt  gott  tiill  elther  attj  her  vdinnenn 
wiille  mit  beste  betenchc.  Thett  will  ieg  fattighe  elende  mannd  ydU 
mygeligen  oc  tienstachleligenn  forthiene  oc  forschulde:   Ther  hoaa  be- 
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dindes  ydmygeligen  then  aiswoidigeste  ewiige  barmhertige  hiemmelske 
gud  etther  strengheit  thett  belene  wille:  huilchenn  ieg  either  tiill  sieli 
liiff  oc  alld  lucksalighetz  welflartt  ewindeligen  befTalcr.  Schreffuit  vtj 
Enchusenn  i  Hbliandt  fierde  dag  pinntze  anno  dominj  mdxxxvij.^ 

Jacob  Suenszen  prest. 
Udtkrift:  Erlig  welburdig  mand  oc  strennge  ridder  her  Esche  BiUe 
houitzman  paa  Bergennhas;;  ydtmygeligenn  Uiischreuit. 


Koo{^  Christian  (IIT)  tilskriver  Dronning  Maria,  ReffentiDde  i  Nederlandene, 
oversender  RaliGcation  paa  den  attlutlede  Traktat,  hvorved  ban  ^6r  od 
Del  Bemsrkninger,  samt  beder,  at  det  af  Erkebiskop  Olaf  til  Holland 
medbragte  Gods,  der  ei  tilbörcr  bam  selv,  maa  blive'udlcveret  eller  idet 
mindste  arresteret  og  registreret 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  belgitke  Rigsarkiv  i  Rrnssel.    (Documenj  relat.  ä  la  reforme 
relig.  suppl.  vol.  11.  Ko.  131).    Brevform,  Seglet  borte. 

732.  1  Juli  1537.  KjObenhavo. 

Darchleachtige  konigjnne  vnnscr  freuntlich  diennst  vnnd  was 
wir  meher  eherenn  liebs  vnnd  gatles  vormogenn  zaaornn.  freuntliche 
liebe  fraw  vnd  mhum,  welcher  gestalt  der  drei  jerige  anstandt  zwo- 
schenn  e.  I.  vnnd  vnns  aufTgcricht  vnnd  wie  sich  die  handlung  allenU 
halben  vorlaufTenn,  daruonn  habenn  vns  vnsere  rethe  vnd  gesantenn 
jn  jrer  wider  ankunflTt  relacion  vnd  anizeige  geihann,  jn  Sonderheit  das 
sich  e.  i.  jin  abschide  gegenn  vnns  freuntlich  erpotenn,  desselbigenn 
sein  wir  e.  I.  fruntlich  danckpar,  wollenn  vns  in  gleichem  erpietenn 
gegenn  e.  1.  freuntlich  beweyssenn.  Vnnd  wie  wol  der  auOgerechte 
recesse  vnnd  handel,  vns  etwas  beschwerlich  aus  vilenn  vrsachenn  für- 
gestelt)  dennocht  domit  wir  nit  annders  dann  zu  fride  rohe  vnnd  ei- 
nigkeit,  wie  dann  vnnser  gemoet  zuuorn  aoch  je  vnnd  alwegenn^  ge- 
wesenn  vnnd  noech  sein  gespurt  so  habenn  wir  denseibigenn  ange- 
nommen vnnd  thun  also  gegenwertig  e.  1.  die  ratificacion  vbersendenn, 
der  zuuersicht  wie  wir  auch  darumb  freuntlich  bittenn  e.  I.  werdenn 
die  Vorsehung  geprauchenn  das  wir  vnnsers  theils  vonn  Ro.  key.  maiL 
geporliche  ratification  widerumb  als  wir  auch  darann  niet  zweiOelenn 
erlangenn  mugenn.  Als  auch  vfTgerichtenn  recesse  vntter  anndernn 
etliche  furstenn  vnnd  stete  ernent  jm  fhall  ob  einiger  vnuorstandt  sol- 
ches anstand  Is  halber  einfallen  wurde,  das  dersel()ige  dardurch  ane  er- 
kentnus  derselbigenn  erneuten  furstenn  vnnd  stede  niet  solle  gepro- 
chen  werdenn  so   werdenn   wir   doch  bericht  wie  vngezweiOelt  e.  I. 

desselbigenn   auch  wiessenschaiR  tragenn  mugenn,  das  di  vnsemn  im 
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abschide  protestiret  das  solcher  vnuerstandt  wo  der  selbig  einfanenn 
¥nnd  etwas  gering,  das  nit  von  noten  sein  warde  derhalbenn  die  er- 
nentten  furstenn  vnnd  stede  zauerschreibenn  oder  zobemohenn,  das  der 
selbig  vonn  -niemants,  dan  den  jhenig  so  bey  vnnd  vber  der  handlong 
gewesen,  mochte  gedeutet  werdenn,  nhun  ist  in  solchem  anstand  be- 
griOenn,  das  die  jhenigen  so  nit  anders  gethan  dann  allein  parlhej  ge- 
halten mit  hertzogenn  Albrechtenn  vonn  Meckelnbnrgk  vnnd  graae 
Cristoff  vonn  Oldennburgk  wideramb  zu  jrenn  gneternn  wie  dann 
der  buchstabe  desselbigenn  artickels  meldenn  thoet,  sollen  gelassenn 
werdenn.  AufT  solches  wollenn  wir  e.  1.  niel  pergenn  das  diselbigenn 
sich  zuoornn  vnnd  one  das,  das  sie  wie  gemelt  parthej  gehaltennge- 
genn  vnsern  hernn  vnnd  vatter  seligenn  vnd  vnns  in  vielwege  gröb- 
lich mishandelt  so  das  wir  auch  geursacht  gegenn  diselbigenn  etwas 
furuemenn  wurdenn,  so  wollenn  wir  e.  1.  solches  itzundt  anzeigenn  du 
es  nit  der  vrsachenn  das  sie  parthej  gehuldenn  sundernn  derhalbenn 
gescheenn  das  wir  ane  das  Zuspruch  zu  inenn  tragen  vnnd  habennaie 
auch  derhalbenn  zu  vnnser  zeeit  darumb  fumemenn  werdenn.  Vnnd 
in  ffall  das  diselbigenn  sollenn  zu  jrenn  gueternn  zugelassen  werdenn, 
so  wolt  vonn  notenn  sein  das  wir  ehe  vnnd  zunomn  von  inean 
gnugsam  versichert,  das  sie  widder  vnns  vnnsere  reich  lande  vnnd  leol 
widerumb  nit  handelnn  sollenn.  Zum  andemn  thnet  sich  der  ersxbie» 
schoff  vonn  Truntheim  der  vnns  brieff  eher  vnnd  treulos  gewordenn 
jnn  e.  I.  landenn  enthaitenn,  derselbig  hat  nit  allein  sein  eigenn  prop- 
per  guet  sundern  des  reichs  Norwegenn  vnnd  vnser  eigennthombe 
mit  sich  doraus  gerurt.  Diweil  wir  dann  dieser  zeeit  die  angehaltenenn 
guetter  nit  allein  wes  vorhandenn  wider  gebenn  sundem  vieissigk  jn* 
uentirenn  lasseun,  wes  denn  vnderthanenn  keyer.  mait.  zugehörig  domit 
gepurlicher  weis  dorume  muge  gehandelt  werdenn.  Dennoch  bittenn 
wir  freuntlich  e.  I.  wolle  vorordenenn  das  vnns  das  jhennigk  so  der 
ertzbieschoff  vonn  Truntheim  vonn  dem  eigenthumb  des  reichs  Nor- 
wegenn miet  sich  gefurt,  vnns  widerumb  zugestell  oder  zum  wenig- 
stenn  beschribenn  jnuentirt  arrestirt  werde,  domit  vnns  volgents  ob  die 
heuptsach  zu  vertrage  gelungen  doruonn  gepurliche  antwurt  begegnen 
muge  zweifTelnn  auch  gar  niel  e.  1.  werdenn  sich  hirinne  guetwillig  er- 
zeigenn  das  vordinenn  wir  in  freuntschafit  wider  nmme  gemne.  Datum 
aufr  vnssern  schloes  Coppenhagen  am  sontage  naech  Petri  et  Paulj  anno 
etc.  XXX vij. 

Christian  von   gottes  gnaden  erweiter  konning  zu  Denmarck 
vnd  Norwegen  herzog  zu  Schleswig  vnd  Holstein  etc. 
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Udskrift:  Der  darchleuchtign  furstjnnen  frawen  Marien  zü  Hunge- 
ren vnnd  Bchemenn  konnigjnnen  ertzhertzogjnnen  za  Österreich  etc. 
key.  mait.  in  den  Niderlandenn  regentin  vnser  freuntiichen  lieben  frauen 
Tnnd  mhomen. 


BUkop  Uoikold  af  Stavanger  ander  og  afhfender  igjen  GeirUmg  Svemidaiter 
hendef  Odel  i  Gaardene  Aik  og  Vodle  i  Ryfylke,  aom  hao  en  Tid  bar 
havt  i  BesiddeUe. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  BerffcoB  Mufeum  (B.  6).   Levning  af  Seglet  TedhVDger.    (Se 
OTeofor  No.  463,  622  og  682  samt  nedenfor  Breve  af  5  Juoi  1554  og  2  Juoi  1558). 

733.  udcD  Dag  1537.  Stavaogert 

\Vy  Hoskoldh  medh  gwdz  naadhe  bysscop  y  Sstawanger  gere 
alle  viterlegeth  med  thette  vartth  opne  breff  anno  domini  mdxxxvii  attb 
vy  haflua  vntth  erligh  kuinna  Gijtloug  Sswenss  dotter  ssijtth  odel  ij  gen 
ssom  Ask  heter  lyggcr  vlth  ij  ssamme  skypredhe  och  ij  Rydeffylketth 
ssom  yij  nw  nogen  sstundh  ffyllth  haffuer  och  no  melh  thette  vaartth 
opetth  breff  och  vnner  och  afThender  ffbrne  gaardh  medh  lodom  och 
lundum  vatn  och  vedhestode  och  baada  ij  Vodia  och  Ask  och  allth  thet 
ter  vnder  er  och  vy  ij  hieffdh  haffuer  haffth  ij  fforne  ssamme  gardh, 
▼nden  oss  och  vore  effterkommandhe  och  vnder  ffovie  Gijllough  och 
hennis  eruinghe  til  euerdelika  egna  och  odall  effler  henniss  breffss 
lydelsse.  Til  edtermere  vissen  och  ssannigen  her  om  ssetter  vijh 
vartth  inssyggellh  neden  ffor  thette  breff  ssom  gijortth  var  ij  Sstawan- 
ger aar  och  dagh  ssom  ffor  skryffueth  sstaar. 
Bagpaa:  Breff  for  Ask. 


To  Lagrettemiend  kondgjOre,  at  Harn  TkorkeUtdm  folgte,  hvad  ham  Fader 
eiede  i  övre  Sunäby  i  Spydebergs  Sogo,  tU  Rogwr  Änu$$9n  og  oppebar 
Betalingeo  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Holdeböl  i  UaabOl.    Begge  Segl  mangle.    (Jfr. 

Dipl.  Nerv.  iV.  No.  1108). 

734.  18  Januar  1538.  Sondby. 

Ollwm  mannwm  them  som  Ihetthe  breff  sse  »der  here  sen* 
der  Torer  Vlffson  och  Jngelbregth  Howordzson  swome  lagretUs  men 
qwede  gwds  och  sine  kwnnogth  gierendis  ath  wi  virorwm  paa  Swndby 
y  Spiwdeberg  sogn  ffredagen  nesth  ffore  sancti  Pauli  dag  conuersionis 
anno  domini  mdxxxviii  saagwm  och  herdwm  ath  the  beide  handwm 
gaman  äff  eyne  halwe  Hans  Torkellsson  en  äff  andre  halwe  Rogar  Ar- 
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neson  med  them  skiüordwm  ath  ffomemde  Hans  aolde  Rogar  atther- 
nemdham  ssaa  mykyd  som  hanss  ffader  otlhe  y  ffornemde  eSre  Swndby: 
ffrelst  och  hemhoilh  y  ffraa  sogh  och  sine  syskcne  och  alle  theriaa 
anfinge  och  alle  Ihein  paa  kan  talle:  och  wnder  Rogar  och  hans  ar* 
winge  iiill  ewerdelig^  eygo  och  aldz  affredis  kiendis  och  ffornemde 
Hanss  y  sainbre  handebande  ath  hawe  opboret  ffyrste  penning  och  eff- 
sthe  och  alle  Iher  y  myllom  cfTter  thy  som  y  kep  Iheriss  kom:  a(h 
saa  war  y  sandhet  heinge  wi  wore  insigle  for  thelihe  breff  som  giorth 
war  aar  och  dag  ssom  ffore  sigher. 


PfalzjpreTe  Frederik  anmoder  Rej^entinden  af  Nederlaodene,  Dronning 

om  at  det  Gods,  Bom  den  nys  afdAdo  Erkebbkop  Ola/'  afThroodhjen  bar 
efterladt,  maa  blive  overgivet  til  haos  Gemalinde  paa  Koag  Ckrisiimm 
IL»  Vegne. 

Efker  Orig.  p.  Papir  i  belfj^iske  Rif^arkiv.    (Docum.  rel.  a  la  refome  reliipenae 
d*Alleaiagne.  Tome  V.  No.  20.    Brevform;  advendig  roreedeL    (Tnrkt  i  Kalkan 

Aktatykker  S.  112-113). 

735.  7  Marts  1538.  Neumarkt 

Darchlenchllgiste  konigin  eur  konigcb'ch  maiestat,  sein  men 
willig  dienst  altMit  zuuor,  gnedigiste  liebe  fraw  khonigin  vnnd  moclter. 
Nachdem  sich,  wie  e.  m^  wissen  weyllenndt  herr  Olaoos  ertzbischof 
zu  Ürunlheirn  aus  dem  konigreich  Norwegen  dem  durchleuchtigen  fof- 
%U'n  vnnsorm  lieben  herrn  vnnd  schwecher  konig  Cristiern  za  Den- 
marckt  etc.  vnnd  desselben  erben  zu  guetten  mit  ainer  tapffem  anaeh- 
lichrn  varennden  hab  vnd  guettern  von  parschafTlen  klainolten  Tnnd 
anndrrm  jn  die  Niderlannde  gethan,  also  mit  leyb  vnnd  guell  daher 
r;r((4'btfn,  vnnd  an  stat  meiner  lieben  gemahel,  mit  mir  jn  hanndlong  ge- 
wiichssi'U,  wirdc  ich  bericht  das  er  kurtz  uerschiner  tag  mit  thode  ab- 
gannt^im,  dcss  scelo  der  almechtig  gnade  zuuerleyhen  gerueche.  Tited 
\\\nAi\T  jme,  ein  narnbhane  varnus  verlassen  haben  soll  Dieweyl  nm 
dit'flclbig  (wie  e.  mt.  vcrnunfTliglich  zubedenngkhen)  nit  sein  aigen 
((n<-tt.  sonndcr  dem  konigreich  Norwegen  also  obbenantem  meinen 
liibrn  hfrrrn  vnnd  schwehcr  vnd  desselben  erben  vnnd  sonnst  niemand! 
/.tjfjffhorrdt  vnnd  meiner  gemahel  zuestenndig,  so  ist  von  jrer  lieb  wegen 
mnt\  dicn.silich  bitl  e.  mt.  welle  ein  solche  jnsehenn  thon  damit  ange- 
ri-(/lr:  AvH  von  Drunlheims  seligen  guetter  vnuerruckht  beysam  erhalten 
vrin^l  miTbemelller  meiner  lieben  gmahel  an  stat  jres  heren  vnd  vatters 
all«  der  sy  allein  vnnd  sonnst  niemandt  zuesteen  oder  gegnnwflrttigen 
unnt'.rnn  vcrordennten  vnuerhindert  zugestellt  vnd  jngeantwortt  weiden, 
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sich  also  erzaigen  vond  beweysen  wie  es  die  pilligkatt  erfordert  ynd 
jch  mich  vngezweyffeU  za  beschehen  vertrossle  das  pinn  ich  vnnd  meio 
gemachel  ymb  e.  mt.  diennsllichs  vieisz.  ziinerdienen  willig.  Datom  Neu* 
eDoiarckt  aoff  pfincztag^  den  sybennden  Marcy  anno  elc.  im  zxxfiij. 

Fridrich  von  gottes  genaden  pfallzgraue  bey  Rdo 
▼nnd  hertzoge  jn  Baiem  etc. 

Udikrift:  Der  dorchleochtigisten  faerstin  frawen  Maria  sa  Hangern 
▼nd  Behaim  koenigin  wiltiwen  etc.  gebome  ertzbertzogih  za  Osterreich 
Ro.  kay.  mK  slathallerln  vnd  gubemantin  der  Nideriande  meiner  ganti 
lieben  frawen  vnnd  moeller. 

O  Ol  Thorsdag;  i  en  lil  Optysoing  for  Drooning  Maria  Tedlagl  fraaakOrer- 
asttebe  er  Dateringen  ligefrem  gjeogiTet  le  7  de  Man  anno  xy«  zzzriy. 


To  Mvnd  knodgjOre,  at  Kmrm  ÄtIakMdiUier  og  hendea  Ombadamaad  gar« 
NiU  og  Gffrd  Owmantdmur  Sladrsatelae  paa  liendaa  Faden,  Ä»Uk 
TkorolfssÜHg  ^  Salg  af  ■  4^  Maanedamadaleie  i  &9r9  SHdtmd  0  HoIbm)  tu 
derea  Fader  Gumuw  OffrduHmy  da  Gaarden  Tar  headaa  of  Imidaa  8Mer 
Thwborgt  rette  Odel. 

Efle'r  Orig.  p.  Ferg.  paa  Gaarden  Haddelaad  i  Holme.    Begge  Sagt  amagla. 

(Jfr.  oTenfor  Ro.  566). 

736.  18  AagDst  153S.  KTavik. 

Ollam  mannum  them  ssom  thette  breff  eer  euer  heyrer  eeeoder 
Byen  Ganbiensson  ok  Bien  Nilsson  allh  de  ner  wer(en)dea  Tore  atth 
ok  herde  ordh  ok  hander  band  atth  Karen  Asslack  dotter  ok  hennis 
lagligh  vmbossman  gaff  Nilss  Gandersson  ok  Giar  Gandersson  deone 
astalt  ffesslellsse  paa  sein  ffader  vegne  Asslak  Toroffson  asollde  Gonder 
Giarsson  j  momalheicim  i  effre  hossam  i  Ssotelan  ssom  er  derea  rethe 
ooall  ffor  sseg  ok  ssein  sseisster  Torberg  Asiakdotter  ifllra  os  ok  vore 
enrigm  som  yy  icke  rotiere  wede  (end)  att  det  er  i  deires  oaall  ok 
▼oder  Nilss  Gu(n)dersson  ok  Giar  Ga(n)deruon  vnder  beckea  dein 
enringm  thil  eoerdeligm  eigner,  sso  er  i  ssanheilth  henge  Ty  Tortth  in- 
asigle  ffor  thette  breff  ssom  er  giorllh  paa  Qaaoick  asooedagio  nesath 
effter  vorffra  dag  deire  anno  domini  mdxzzfUi. 


Tre  M0od  af  Bergen  kondgiare,  at  Jolum  Simmnim  og  Jm  Sk^muim  paa 
KUts  Orymbergi  BegjieriDg  berldnede«  at  da  Tara  Tidanda  on,  at  Erka» 
bUkop  Olaf  af  Throndhjem  haTde  modtagal  aal  Hoatra  BtigM^  afiada 
Smu  Skrivtr»  Hnstroa«  efleriadto  Gada. 

Bller  an  aamtidig  OTeraetteUe  paa  Papir  I  Devantera  Arkhr,  Indlagal  I  IVaoaaaaa 

ang.  Erkakiakap  Olaüi  Gada. 
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737.  29  August  153S.  Bergen. 

V  oir  alsweme  dair  dese  apene  brief  to  sien  hoerea  edder 
lesende  mach  voirkomen  waterleie  Standes  wirden  vad  wesens  die  gyn 
onsen  gnedichsten  gnedigen  vnd  günstigen  heren  vnde  gueden  vruDden, 
docn  kondt  vndo  bekennen  wy  Magnus  Jonssen  canonick  Andriewes 
Hanssen  burgermeister  vnd  Henrick  Engeibrechtssen  buevaget  to  Ber- 
gen in  Noirwegen  mit  erbidinge  vnses  willigen  dienstz  vnde  vrunUicken 
gruetes.  dat  oppc  rechllicke  voirderinge  Claes  Grymbergs  voir  ons  syn 
ersehenen  die  eerafTiigen  ende  ersamc  er.  Johan  Symonssen  vnd  John 
Symonssen  tnychwerdige  vrome  lueden  vnde  hebben  wy  recht  is,  ge- 
tut*(;et  vnde  warrgemaickt  dat  enon  witlick  vnde  biwost  weere,  dat 
hochseliger  gedechnus  beer  OlaifTEngelbrichtssen  ertzbischop  to  Drunt- 
heim  by  syner  gen:  leuende  zeligen  h[uslrn]  Hilligen  desz  verstoraene 
Zweens  scryuers  huysfrouwen  hindergelaten  gueder  ontfangen  wente 
he.  er.  Johan  Symonssen  opgenante  die  seine  gueders  voirgenanten 
heren  erizbisschopi*  verhandlrecket  vnde  gelenet  hedde,  sonder  geoerde 
vnde  alse  denne  billich  vnde  recht  is,  der  wairheit  tuychnisse  vnd  achyo 
to  geuende  wennc  er  men  dairomme  behoirlicken  ersucht  wert  So 
willen  wy  deme  nae  ju  allen  vnd  eynen  lederen  die  mit  onseo  brieoa 
besocht  werden  eine  sodane  tuychnisse  in  aller  mathen  wie  bouen  ge- 
schreuen  voir  ons  gescheen  to  wesendc  versekert  hebben  jn  vnd  nit 
kraiTt  disses  onses  apenen  briefs.  den  seluigen  wy  tot  mere  oirkondt 
mit  vnseren  beneden  anhangenden  zegelen  witliken  hebben  taten  ver- 
segelen,  die  gescreiuen  am  dage  Joannis  onthooinge  anno  eto.  vil 
hondert  acht  vnde  druttich. 


To  Lvgrftlfmipnd  kanHgjöre,  st  Ame(^  Bj&muÖn  folgte  til  RoaU  Smhntim 
Stölrn  Löning  i  Sandnesdal  (Bygland),  og  •!  Aandf  T&or^anufAi  aadlt 
RoalH,  bvRd  hiint  SliFfft  ficHe  i  Sundnesdal  for  dea  Sktde,  ktni  SOn^h 
timd  bovdf  tilföiet  Astak  RoaldssSn, 

Efter  Orig.  p.  Perg   i  Bergens  SJuseum  (lYo.  85).    Begge  Segl  mangle. 

73$.  uden  Dag  1538.         [Setersdalen]. 

Ollom  monnom  them  som  thetta  bref  se  eller  höre  sender 
Torger  Folk(Pson  Hairworder  Oiruerson  logreltis  men  quede  guds  oc 
syne  at  milt  warum  i  hia  sagum  a  ja  oc  handerbandh  thera  i 
mellum  Annse  Bionson  oc  Roalder  Salueson  med  the  skylorde  al 
Onne  Bionson    selde  Roalde   Salweson   en   stadoll  i  Sannea  dall  er 
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hether  Leningh  i  fra  Anne  Bionson  oc  hans  erwuinger  oc  wnder  Ro- 
alder  oc  hans  aerwinger  ok  epterkomandum  til  ewerdeliga  ego  oc  be- 
talade Roalder  Anne  sa  at  honum  vell  al  nogde.  jtem  wnte  ocAsoiiier 
Torbionson  Roalder  Salueson  sa  mikit  som  hans  folk  atte  i  Sannesdall 
for  then  medingh  som  Ewinde  hans  son  giorde  Asiak  Roalzson  i  sine 
handh  oc  tha  war  quill  oc  ywyr  talal  thera  i  mellum  *drengninne  wm 
medingen  [til]  ytter  mere  i  sa(n)ingen  trikkium  mitl  okkor  jnsygle  for 
thetta  bref  anno  domini  nodxxxviii. 


To  Mend  bevidne,    at  Bergvif  paa  DalhuU  i  Landvik  SogD  med  sin  Sön 

Bjdms  Satntykke  byggede  Salve  Gunnansön  en  Jord  ved  NavD  Foss  i 

Undal. 

Efler  Ori|ir.  p.  Papir  p.  Gaarden  Roland  i  Undal.    Det  paatrykCe   Vouegl   affaldet; 
istedetfor  2det  Segl  et  skrevet  Bomerke,    (Se  nedeofor  Breve  af  8  Marta  1544  og 

15   Febr.  1557). 

739.  16  August  1539.  Öslebö. 

Bekenness  vij  efTlerscrifTne  men  lenss  Person  suoren  lagret- 
tisman  i  Kleppelandhz  skepredhe  och  Pedhcr  Tollacksson  met  thette 
vartt  opne  brefT  thet  vij  varom  oppa  Dalulth  liggiendes  i  Landuigh  sogn 
sathom  vij  oppa  akarenen  ostan  {Tor  garden  hordhom  vij  att  Bergulff 
oppa  (er^^  Dalhulll  bygdhe  Salue  Gunnarsson  en  äff  sine  iorder  som 
Ffaasz  heilher  liggianes  i  Vnnedal  met  samtyckie  son  sin  Biern  Berg- 
olfson,  met  sa  dane  forordh  och  skel  met  ful  handtagh,  att  Salneferde 
skal  besilthie  samme  iord  Ffaasz  ffram  ffer  naghen  annen  sa  att  ingen 
skal  driffue  hanom  äff  samme  iordh  sa  langhe  hanom  tyckes  och  lyster 
atth  sitlhie,  var  thet  i  Salucss  ord  oc  tal  haatt  han  kan  forbethre  huss 
och  iord,  tha  skal  then  abod  bliffue  oklaghet,  och  friit  vndher  Bergulff 
och  hanss  bam,  er  thet  sa  all  han  vil  sielff  heller  hanss  son  besithie 
ferne  iordh,  tha  skal  Salue  titnempdhe  fer  see  sigh  om  en  annen  iordh, 
belless  skal  Salue  bliffue  met  samme  bygningh  fram  fer  en  annen,  lil 
ytermere  visse  och  sa  i  sanhet  er  tricker  ieg  lenss  Persson  mitt  in- 
cigle  nedhen  fer  thette  breff  och  iegh  Peder  Tollacksson  seither  mill 
merke  fer  thette  breff  som  giortt  var  oppa  Bsiebe  annen  daghen  var 
ffru  dyre  anno  domini  mdxxxix. 

Er  tenne  ferne  ord  met  Peder  Tollackssons   eedh  oc  ful  soerghe. 


Sex   Mend    vordere   i   Anledning  af  eo    Odelslösmng  den  Skade  paa  Haie, 
Ager  og  Eng,  som  Gaarden  Fole  bar  lidt  i  Reidars  Besiddelaeitid. 

Efter  en  tt«rkt  betkad.  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (uregistreret).     Alle  6 
Segl  mangle.     (Jfr.  Dipl.  Nerv.  V.  No.  1074  og  1076). 


TIS  1539. 

740.  153*.  Fole. 

I^Ullom  monnom  them  som  thelle  breff  see  ed]her  hera  sendher 

Haluardson [Bcrtyll]  HoStskolsson 

AnsteQ  [Gad]brandson [<!•?•  och  sine  konnikl] 

gerande  att  miU   v[arom]   a   Fol® «  .  .  anno    [domini 

mdjxxx  .  .  .  [varom]  milt  ther  tiil  b[edncr  a]fr  Rcider 

se  .  .  husen  ak[er  och  e]ngh  i  sidre  g[ardenom]  a  Fol» 

....  ade   aker  och  [engh]  skodde  vy  och    grandeligo    atlh   piogde] 

lIo[m]  mitlh  tha  jnlh[et  ath]  krenke  for  neer  for  sleckt- 

engen milt   fwnnoin   tha   saa    Tore  j  alle   mynste 

malhe:  alt  garden  [icke  var]  forarghet  och  altingis  laghdh  i  kaliek  .  . 

husenn  er  altingis rothne,    och  engh  och  aker  yiel   ighenD 

grodh  med  skogh,  then  tiid  forde  Reidher  komm  til  Fol®,  totthe  osa 
tha  saa  j  mynste  mate  eOTler  vort  samvitth  atth  jngenn  kan  retthe 
(i;]ardonn  vpp  or  wanmegdhenn  oc  j  me[gdh]  ighenn  myndhre  en  halSt 
hundrode  danskemark:  herde  vy  och  att  Angwn  talede  pa  eitherisbool 
j  Fo[lr]  och  sagde  hwn  kieOTlhe  thet  alT  syn  broder  A[mwn]d  [wilde] 
tha   fopi^   Reidher    att   Hal[uar]d   oc  Angwn    skwile   frelse    gordenn 

ijhonn  frt  ^oo$teigh  och  gange  sydenn  al  samen systhe 

ar(^k>tnhe  holler  och  haffde  ha[ns]  jaquedet  wppa  odalslaosnann  efflher 
thy  atl  h^.<in]  iovssthe  thet  sielffw[er  i]ghenn  och  wille  Ihe  jnthet  (yt- 

torition  '  s^^^ro  thor m[ere]  wisse  oc  sann[ingh]  hange 

tiK\\  \4ro  jnoi^lo  fore  thette  breff  som  [giorjt   var  [dagh]    oc  ar   aon 


KiivsW^ri^n.  k«ntorrn  o^  meni|ire  Kapitel  i  Tbrondhjem  erkjende,  tt  MÜge 
H  Xtt'jt  l%\kf  hiivtlo  ovcrjvivet  afdöde  Erkebiskop  Olaf  en  Del  SOlv  9g 
K^Moi-i^r  til  Kor\arin^,  hvilke  denoe  bar  fBrt  med  i'ig  ad  af  Horge,  «g 
n^MN  «H  lirn*u«  t  Pevepter. 

^'0^  »aiNMi«  Af^kriH  i  Drveotera  Arkiv  aoin  No.  1090  i  V.  Dd  m.  f . 

;il.  25  JuDi  1540.  [ThroDdIgem]. 

\\  \  n:iO|i:osoroiiono  archidiaken  cantor  van  Dronthcn  vnde  me- 
n\^^  s'ny\\w\\  d{iir  siiluosl  bekenne  voir  allen  vnd  ysligen  besondergen 
nponb:!!!  luoi2oniio  mit  dessen  vnsen  apen  brieue  dat  de  eirbaren  stren- 
orn  ndilor  htvr  Niels  Lyoke  saliger  gedechtenisse  heOt  vt  ganssen  Trien 
\\\\l\\.  bod<)«hlon  moodo vnde raide  desgelickin  oickopgode  toueraichl 
\rnnll^«^**p  vnd  oirlioh  verbont  de  dem  erwerdichslen  in  godi  heren 
(Mlybi>^ohop  OliifT  van  Dronthen,   die  oick  inden  heren  verslorneo  is. 
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vnd  vp^enanten  beer  Niels  de  lyt  cntwisken  wass  hefft  alsdenne  beer 
Niels  ellich  suluer  vnd  merckligc  klenodien  dem  vpgemelden  ertzbis- 
schop  to  truwer  handt  to  verwarende  gedaen  mit  sodane  strick  vnd 
middel  ....  saicke  weer  voirde  her  Niels  van  doedes  baluen  wat  to 
mocbte  koemen  dat  den  syn  nagelaten  kynderen  sodane  soluer  vnde 
klenodie  ariTuen  scbulden  vnde  erligenn  mit  opbollen.  Weicker  soluer 
vnd  klenodie  die  vurscr.  ertzbisschop  dair  nae  mit  zigb  vt  Noirviregen 
voierde  vnd  nu  to  der  tyt  jn  die  Stadt  van  Deoenter  staen.  Js  oach 
voirbenoembte  suluer  vnd  die  kleynodie  eyn  grotesle  part  vander  eir- 
baren  vrouwen  Jngierdt  Ottens  dochter  börgekoemen  die  dair  eyn  mo- 
der  moder  is  dess  vur'gescr.  beer  Niels  kinderen.  To  getuychnisse  vnd 
wairaflligen  gelouen  aller  deser  dingen  bebbe  wy  vt  sonderlige  we- 
tenheit  vnse  ingesegell  drucken  taten  an  dessen  brieff  die  gegeuen  is 
des  anderen  dages  na  Joannis  baptiste  anno  domini  m.  vc  xl. 


Thard  Röd,  HAvedsmsDd  paa  Bergenhos,  M.  OeiU  P^ensin,  Saperintendent, 
og  Jent  Splid  betkikke  paa  Fni  Ingerd  Oliesdailen  Benering  09  med 
hendes  Samtykke  Nielaes  Venraedi^  överste  Notarias  i  Deveoter,  og  to 
Bergefarere  til  at  indtale  og  modtage  den  til  Deventer  af  Erkebiskop 
Olaf  forte  Halvtönde  med  Peoge  og  Klenodier,  tilböreode  Hr.  Kils  Lyk- 
kes  to  Born. 

Efter  en  lös  Afskrift  eil  er  Oversiettelse  i  Deventers  Arkiv,  nden  Segl  eller 

Bekraefielse. 

742.  26  August  1540.  Bergen. 

Jck  Tuurd  Ruddt  hopmann  vp  Bergerhuys  van  wegben  vns- 
ses  alregnedichsten  beeren  koenynglicke  magestadt  tho  Dannemarcken 
etc.  meyster  Gebell  Pelerssonn  superattendent  Joennss  Splith  wolboeren, 
doen  kundt  witlick  vnnd  apenbaer  betuegende  myth  vnssenn  apenyn 
schrifften  dath  ahm  jaer  dussenth  vifThunderth  vertich  des  sessvndtwin- 
tigesten  daeges  Augusti  voer  vnss  ersehenen  syntt  de  wolgebaerene 
ffniwe  Jngerdlh  Ottesdocter  als  eene  oldemoeder  der  beyden  kynderen 
▼an  seligenn  hernn  Nils  Lucken  ridder  Nils  vnd  Helwich  genompt.  Be-^ 
gerende  van  vns  voerscr.  wir  oer  vnd  den  vnmundighen  olderlossen  kyn- 
deren wolden  helpen  raeden  vnnd  vmme  goedes  vnde  der  rechtuerdicheit 
wyllenn  jnn  oeren  rechtuerdigen  saccken  behulplich  syn  inn  deme  det  se 
▼an  weghen  vpgemelthen  kynderen  vulmechtigc  mans  muchte  bebben  de 
welche  se  genochsam  jnn  oeren  rechtuerdigen  saecken,  erkennde  vnnd 
▼olmacht  nae  allem  wertlicken  vnnd  geestlicken  rechten  tho  geuende  desse 
▼oergeschreuen  guedere   jntbomaenende  als  nomlicken  van  der  halnen 
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tho  Denenther  wesende,  den  Johan  de  Qwaden  borgcr  tho  Deoentker 
dem  artzbisscop  ethwantz  van  Drunten  .Oleff  Engelbrechsen  ge- 
sompt  iho  tniwerhandt  geieaert,  welckhalue  tunne  oiith  dem  goederea 
daer  jnne  nicht  alleene  men  oeck  müh  des  voergemelten  artzbiascopi 
eigen  handlschrifft  bynnen  Deuenther  van  dem  snluygen  Johan  de  Qwa- 
den voergescr.  gebracht  vnd  mit  entfangenner  qoitantien  wedder  aner 
geleaerlh  vnd  noch  thor  tyt  dar  thor  stede  wesende  vnd  verwarth. 
Hebbe  wij  voergescreuen  Tuard  Ruiddt  mit  den  anderen  voerberoer- 
denn  sampilicken,  nach  dem  wy  oerer  vnd  der  kynder  saecke  verslaen, 
nach  oeren  willen  vnnd  begher  geordenth  vnnd  geschicket  vnnd  voer- 
gestelt  de  lofTwerdigen  Niciaes  Venraedt  vpperste  notarius  tho  Denen* 
ther  Johann  Draken,  Johan  van  Halleren,  Bergeaarsz  dasse  ehre  vnl- 
mechtige  tho  synde,  donnde  vnd  tho  iaethende  de  gelick  pflft  se  myt 
den  voerscr.  kynder  daer  suluest  thor  steden  weere  vnd  Jnngerdt  Oi- 
tesdocter  der  voergemeltenn  kynderen  oldemoeder  hebbe  valmechtich 
gemaket  van  weghen  der  voergemelten  jn  vnd  mit  dcsser  vnsser  schriffl- 
licken  vulmacht  geue  macht  vulkamen  vnd  müh  beraedenen  mode  vnd 
vorigen  wyilen  maekc  vulmechtich  tho  doende  vnd  tho  betende  nae 
gerechtes  wisse  sunder  argelisth  de  suluygen  voerscr.  manne  meyster 
Niciass  Venraedt  Johan  Draken  Johan  van  Halteren  mith  rechte  jntho- 
manen  vp  tho  boercn  vnnd  entfangen  die  suluigen  guederen  jnnder 
haluen  tunen  gelt  suluer,  klenodth  vnd  wo  de  mögen  wesen  tho  de 
voerscr.  kynder  beste  vnnd  prophiih.  Bynn  oeck  ooerbaedich  alles  weme 
de  myt  geistlich  edder  wertlicken  rechte  sick  hijr  mochte  enthyegen 
setthenn  Iho  allem  rechte  stan  vnnd  in  allen  rechtz  daegen  tho  bescher- 
mende  schnitz  haluen  edder  enyge  sake.  Deth  dyth  alles  sick  devoer- 
benomdt  Trawe  Jnngerdt  Ottesdocter  van  wegen  der  voergescr.  kynder 
alsse  begerth  consenteert  vnnd  vorplicht  hcfiTl  sunder  argelisth  vud 
der  waerheyth  erkunde,  hebben  wy  opgemelte  Tuurdt  Ruddt  konynkL  m. 
tho  Dannemarck  stadtholder  etc.  meyster  Gebell  Petersen  Jonnss  Splilh 
frauw  Jnngerdt  vnsze  jngesegell  nach  gewaenheith  des  landes  herbe- 
nedden  ahnn  dussenn  briefT  doen  hanghenn  ahm  daghe  vnd  jaere  op- 
gemelt  vnd  voerschreuen. 


Olaf  ThorgerisöH  anderrester  M.  Claes,  SecreUir  i  Deventer,  om  at  haa  af 
Pfalzgreve  Frederik  har  modtaf^et  de  Penge,  iom  bans  afdftdeHerre,  Br- 
kebitkop  Olaf,  var  bam  skyldig,  bvorfor  ban  opgiver  al  Fordriof  tU 
ne«  cfterladte  Gods. 

Kfter  Orig.  p.  Papir  i  Deveoten  Arkiv.    Brevform;  det  adv.  Sefl  aAddat. 
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743.  10  Oktbr.  1540.  AotwerpeD. 

• 

iflein  willig  dienst  thouorenn.  liewe  her  secretarie.  Jch  gewe 
jw  freuntlig  tho  kennen  dat  jch  hiir  von  mein  gnedigen  herr  paltzgreff 
Fridrich  betalt  byn  die  skuld  die  welke  mein  seliger  herre  von  Drunt- 
heim  mich  skuldig  ist  von  gelent  gelt  blebenn  dorum  will  von  meinent 
wegenn  vondie  skuldt  halbenn  vff  die  sulbige  goder  kein  molestatz 
makenn:  sunder  sie  wilt  volgenn  laszenn:  jw  vrintlig  vor  jw  mete 
bedancke:  jw  hiir  mit  got  benotende:  Datum  tho  Anttorff  die  10  Oc- 
tobris  maanet  anno  mdxl. 

Jwer  williger 
Oluff  Torgersen. 
Udskrift:  Dem  achtgebareun  vnd  wolgelertten  Nester  Claes  der  Stadt 
Dewenter  secretaris  tho  hande. 


Peder  Herlaugssön,  Lagmaad  i  Oslo,  og  Sven  KnuissSn^   Raadmand   samme- 
steds,  medforsegle  et  Brev. 

Efler  Orig.-Fragm.  p.  Papir  i  Dipl.  Aro.  Magn-  (oregi^treret).  Ute  paatrykte  (Vaaben-) 
Segl  (en  Kalk?)  tilstede,  Spor  af  2det,  3die  utydeligt. 

744.  23  Novbr.  1540.  Akershus. 

paa 

.  .  [e]r  som  fors[kre]fir[uet  staar  t]hrycker  jeg  [myll  in]s[eg]le  [fore 
thett]e  breff,  kierligenn  tilhedenndis  erlige  och  veirornumstig[e  m]endt 
Peder  Herlogsenn  lagmandt  wdj  Oslo  Suenndt  Knudsenn  raadmandt 
ther  sammesteds  att  besegle  thette  mytt  breff  mett  meg.  Screffuidt  paa 
Agershus  thenh  23  dag  Nouember  etc   1540. 


Anders  Back,  Foged  i  Raabyggelaget,  og  en  Lagrettemand  sammestedt  kund- 
gjOre,  at  de  hörte  to  Miend  vidne,  at  Tkorgeir  Folkessön  böd  Raamtmd 
AnundssÖn  Lov  og  Ret  i  Anledniog  af  den  tkete  Skade. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fatc.  50.  No.  17.    Begge  Segl  mangle. 

Slet  og  oleseligt  tkrevet 

745.  [c.  1520—40].    [Kaabyggelaget]. 

Ale  men  teta  bref  se  heller  hera  kennis  iac  Anders  Back  fot 
i  Raabegela  oc  Taager  Haluarsun  saaren  lauretis  man  i  Raabegela  gere 
heder  veterlic  och  kaannuc  at  Taager  Faakesun  at  var  haat  *Raanin 
Anunsun  paa  sin  *finc  ginge  ii  fulmun  men  sum  saa  heta  Taarger 
Baarsun  oc  Lot  Taalesun  tet  te  paa  boc  saare  at  te  tet  herde  at  Taar- 


a»  I54a 

pr  T'itMB  bst  hnniim  laa  oc  rct  le  ssm  skaden  skede  k( 
ruifliut  BuBoa  AnansDo  Ovbflli  fna  Taarger  Fotnn  Ü  be 
otniuxi  hanan  lac  ac  ret  les  mera  oesa  her  um  traka  vi 
i  tcta  bref. 


btm  H*UsBd*ke  Haadcl>maad  Pcftr  FaMiiiy  ÜlitriTw  FroTite 
k.rlea  i  0*t»  Mmrtt»  KraUtJ   tagmaende  derM  NdlcMre^ 
dc^irotbiadclMr. 
tJ:cc  Ofif.  p.  fapit  i  Dipl.  Arn.  Mann,  (orexidrcrel)-     BreTrom; 
(/fr.  Dipl.  Kvrv.  V.  Ko.  1101). 

74(i.  [c.  1540.]  [ 

Jtem  doen  ick  laeti  rekende  myt  dye  prasi  soe 

»oidych  c  marck  x  marck  xi  ß. 

Jhrm  an  Hanss  vann  Hamborch  hebbe  ick  hem  rerieyl 

JtctD  noch  in  dye  Ecryverslof  xzx  marck. 

Jlein  her  Marcvs  xvj  marck  ende  j  vlaske  j  marck  ei 
lij/jr  ende  ij  vlasken  voer  j  marck  ende  j  poni  vyeleo  ryei 

Jlem  dye  stavea  iscrn  dye  bysonder  ongerekmt. 

Jlem  dye  som  abeloept  ijc  marck  xif  mar[ck]  iij  ß  \ 
iseren. 

Jtem  soe  sal  ick  Ixiij  lilter  sachdelen  bebbcn  rann  m 
pro»t  op  rekenscap  ende  sal  myn  dye  op  dye  strande  lev 
«yn  gclufr  he[l  lol  Flyepc  lacop  dach  Mey  nv  nasi  tocomen 
hebbe  se  Peter  Fynboe  vercoft  op  Mey  toe  *leveTereo  op 
ofT  viii  dagen  daerna  onbegrcpen  als  myn  bantscryft  loy 
Vanninyn  hei. 

)*■■  Sideo  if  Pipirci  i  llsrgeaen:  Jtem  leeve  her  prost  Ii 
Hachdclcn  crygcn  op  syn  rechte  tyl  ende  sent  myn  dye  ter  ei 
dye  gy  hebt  myt  da  i  scyp  of  dat  ander  ick  vyl  op  jv  he 
vegcn  im  allee  dyngen  ende  sent  myn  j  vol  macht  bryf  o] 

I'aa  den  anden  Side  af  Papiret:  Jlem  sent  myn  j  vol  macht 
vyclccral  dye  tot  Jan  in  dat  Hart  lecht  ick  vyl  se  vorl 
jven  beuten. 

Jlem  noch  heb  ick  vann  jv  op  rekenscap  j  hack  voer 
ick  vyl  Jv  j  halbe  haeck  vcdcrscaffen. 

Jtem  acnnt  myn  dye  veer  naee  al  dy  gy  connt  vann 
gen  ende  Ncryli  myn  jv  menynge  toe  om  alle  dynck  ick  sai 
doen  vant  tyngo  dat  in  HoUant  vankeL 


1541.  783 

Johan  van  Halieren,  Fro  Ingerd  Otiesdaiters  Foldmiegliff,  tiltkriver  Hr.  Esge 
Bilde  angaaende  den  i  Devcnter  beroende  Haivtönde  med  Klenodier,  tu- 
hörende  Hr.  Nils  Lykkes  Boro,  og  de  Skridt,  han  bar  gjort  for  ai  komme 
i  Besiddebe  af  samme. 

Efler  Original-Udkast  paa  Papir  i  Deventers  Arkiv. 

747.  10  Febr.  1541.  Deveoter. 

Mynen  guetwilligen  dienst  ende  wcss  ick  vermach  v.  streng- 
heit allijt  tbeuoren.  Gestrenge  erntveste  achtbare  wise  ende  vursichtige 
gunstige  Heue  hecr.  Die  ertzbisscope  van  Dronten  hefft  by  synen  le- 
uendigen lyue  in  trouwer  handt  gestalt  bynnen  der  Stadt  Deuenler  zekere 
kereken  guederen  als  keicken  monstrantien  ende  anders,  tot  verseke- 
ringe  van  synen  sculdcners.  dair  onder  anderen  een  halue  tonne  roedt 
is,  dairynne  gepacket  synnen,  zekere  klenodien,  toebehorich  den  na- 
gelaten  kinderen  van  saugen  beeren  Niels  -Luyken  ridder.  So  is  dat 
onse  alregnete  her  key.  mat.  onse  gne^e  vrouwe  die  coningynne,  ende 
hertouch  Ffrederick  palsgraue  [ern]stlicken  versucht  hebben,  am  eenen 
ersamen  raidt  der  Stadt  Deuenter,  der  meyninge,  dat  sy  nyet  alleen  die 
kircken  guederen,  dan  oick  die  andere  klenodien  Inder  haluen  tonnen, 
toebehorich  den  kinderen  vursc,  solden  willen  tot  zik  nemen.  Dair 
en  tegens  ick  hebbende  procuratie  ende  volmacht  van  vrouwe  Jngers 
oldermodcr  vanden  kinderen  vursc,  oick  vanden  kinderen  seluest,  my 
opponirt  heb,  seggende  ende  bewisende  dat  die  klenodien  Inder  haluer 
tonnen  nyewerlt  den  ertzbisscop  van  Dronten  toebehorich  synnen  ge- 
west,  dan  dat  die  ertzbisscop  die  selue  in  trouwer  handt  ontfangen 
heflTt,  tot  behoiir  van  beeren  Niels  nagelaten  hindern  nae  jnholt  zegel 
ende  brieuen  die  die  bisscop  dair  op  van  zieh  gegeuen  heOt.  Om 
weicke  klenodien  te  verdedingen  voir  den  kinderen  vursc,  die  kon. 
wirden  van  Denemarcken,  tot  bcgerten  van  Juer  Luykcs  heren  Niels 
brueder,  an  der  Stadt  Deuenter  gescreuen  heiR.  So  ist  gunstige  lieue 
beer,  dat  van  wegen  keyz.  ma^.  vellicht  vurgenoinen  sali  werden,  datmen 
die  kereken  guederen  sali  stellen  in  banden  vanden  palsgraue.  so  veern 
dan  die  materie  disputirt  oder  traclirt  wurdt.  Vwe  gestrengheit  will  om- 
mers  tot  behoif  vanden  seinen  naegelaten  kinderen  also  helpen  eruor- 
dercn  dat  die  klenodien  inder  haluer  tonnen  nae  jnholt  des  jnuentaer 
dair  van  gemaeckt  mögen  werden  reslituirt  tot  behoiff  van  den  hinde- 
ren vursc.  ende  dat  die  ommers  nyet  gebracht  en  suluen  werden  in 
banden  vanden  palsgrauen  vursc  Sy  willen  allegeeren  ende  seggeo 
dat  beer  Niels  Luycken  ondncchtlicken  geleftheiTI,  ende  dat  dairomme 
die  guederen  behoiren  conGscirt  te  werden,  tot  behoiff  vanden  pals- 
graue.   Jck  als  volmechtich  mit  meer  andere  des  oick  beueell  hebbende^ 
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seggea  dat  die  ertzbisscop  zegell  ende  brieue  van  zieh  gegeaen  hefli 
mit  syn  zegell  ende  mitter  kerckes  zegel  van  Dronten  besegelt,  dair 
ynne  hy  kendt  dat  die  klenodien  inder  haliier  tonnen  den  vorsc.  heret 
Niels  Luyken  vnde  synen  kinderen    tobehorich  synnen,   endo   toi  wat 

tiden,  beer  Niels  Luyke  oft  syn begeren   die  selue  klenodien 

weder  thebben,  dat  hy  gelaiffl  heffl  hem  die  tallen  tiden  te  restitayreo, 
ende  heflft  oick  in  synen  leslen  beuolen  synen  capellaen  scryner  ende 
huysgesin,  datmen  alle  die  klenodien  inder  haluen  tonnen,  solde  beten 
volgen  den  kinderen  vursc.  ende  nyemant  anders  aller  nae  vermögen 
zegel  ende  brieue  in  myner  bewaringe  wesende.  .Ende  ick  heb  die 
selue  guederen  doen  arrestiren  bynnen  Deuenter  ende  vertrouwe  dal 
een  eersame  raidt  der  Stadt  Deuenter  die  selue  klenodien  den  varsc. 
kinderen  sali  toe  kennen.  Aller  vursc.  der  meynonge  dat  die  vursc. 
klenodien  bynnen  Deuenter  mögen  blyuen,  ende  nyet  gestalt  te  vrerden 
in  banden  vanden  palsgraue.  Soe  voel  der  kircken  gnederen  betreffet, 
en  willen  wy  volmechtigen  ons  nyet  onderwenden  hier  aen  sali  v.  ge- 
strengheit dat  loen  van  godt  verdienen  oick  Juer  Luyken  ende  allen 
den  vrunden  groeten  dienst  an  doen  ende  wair  toe  jck  my  hierynne 
verlaten  sali  mögen  een  widerbescriuen  antwort  dat  byn  ick  altoes 
bereit  weder  te  versculden  tegens  vwe  gestrengheit  die  godt  almechtidi 
salich  ende  gesont  bewaren  will.  Gescreuen  bynnen  Deuenter  opien 
xten  dach  in  Ffebruario  anno  xlj^. 

V.  gestrengheit  altoes  guetwillige  diener  Johan  van 

Halteren  burger  der  Stadt  Deuenter  volmeditidi 

van  vrouwe  Jngers  ende  der  nagelaten   kinder 

van  heren  Niels  Luyken  ridder. 

Udskrift:  Dem  gestrengen  erentvcsten  vroomen  wysen  ende  vuraidi* 

tigen  beeren  Eske  Bylle  ridder  hogewyse  raidt   ende   stadtholder  vu 

koe.  werden  to  Denemarcken  etc.  mynen  gunstigen  gebiedenden  heerea. 


Thord  Rödy  Hövedsmand  paa  Bergenhus,  bygger  Anders  MaiikhsBm^  Byfoged 
i  Bergen,  og  bans  Hastra  Gennii  Jonsdatter  cn  Grund  ved  Navn  Bmkim^ 
grund  paa  Holleoderstredet  i  Bergen  for  2  Bergergylden  i  aarlig  Grudleie« 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Moseom  (B.  13).    Seglet  mangler. 

748.  14  Marts  1541.  Bergenhn& 

Jeg  Tordt  Roed  heuitsmannd  paa  Bergennhos,  kennia  metl 
thette  mijt  ebne  brelT  att  jeg  paa  *hogbernne  furstis  konngelige  mtitt 
konning  Christiann  Frederiichszens  mijnn   alle  nadiige   herris  wegne^ 
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hafTuer  biigtt  thenne  brefTuiszer  Anders  Hattisszen  byfougde  ij  Ber- 
genn,  och  hans  husfrw  Cennitt  JonsdoUher  och  begge  theris  arffuin- 
ger  och  eflriherkommene  enn  konngl.  maits.  grundl  paa  Hollerstredt  ij 
fTorne  Bergenn  somm  tilfornn  laa  wnder  stichtitt  och  Buchelergrundl 
helther,  leggindis  nesth  sunndenn  wp  tili  sancli  Erasmj  gaardt  ij  Kors- 
kirke  sogenn,  somm  er  ij  lengdenn  xxxilij  alne  lang  och  xiiijj  alne 
bredl,  (Tor  ij  Berger  guldenn  aarligenn  aarss  alt  belalle  omm  Michelle 
messzo  tili  godhe  reedhe  paa  Bergennhus  ij  grundeleige,  och  schulle 
thee  nydc  och  brugge  Dorne  grundt  alldl  thenn  stundtlhee  fformueatt 
giere  sijnn  grundeleige  somm  (Torseiger  etc.  Datum  Bergennhuss  mon- 
dagenn  post  reminiscere  anno  dominj  mdxlj.  vnder  mijtt  signette. 
Bagpaa  yngre:  Jasper  Thillemand  bockebinder  gnindebreff.^ 

(')  Sammcsteds  findes  Brevc   angaaende   samme  Grund  af  6  Marta  1583,    18 
Decbr.  1583,  22  Mai  1622  og  1643. 


Nils  Svenstön  (Tordentljeme)  bortbytter  med  ain  Hostroes  og  sine  Borat 
Samtykke  en  Pjerdings  Rente  i  östre  Ström  i  Prauner  Sogn  i  Lider  til 
Jens  Gregerttän,  Foged  paa  Nesöen,  paa  Holger  Rosenkranli' s  og  hani 
Medarvingers  Vegne  mod  en  Fjerdings  Rente  i  Hedaurud  i  Skogebygdeo 
i  Sande  Skibrede. 

Rfter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  faac.  101  (Additamenta).    Alle  3  Segl 
(Rosenkrantz's  firdelte  Vaaben  med  Bogstaverne  E.  R.  K.  og  2  Bomerker)  Ycdbsnge. 

749.  31  Decbr.  1541.'  HaDevoll. 

Jegh  Niels  Swendsson  aa  vapenn  kennes  oc  gier  vittherligt 
mett  Ihette  mitt  ohne  breiT  att  jeg  metth  minn  hwstrues  oc  barns  sanl^- 
tycke  halTuer  giordt  jorde  bythe  mett  ffornumstig  swend  Jens  Greers- 
son  fToghill  paa  Neszeenn  paa  erlige  oc  velbyrdige  swendz  Holgierdt 
Rossenkrands  vegne  szaa  i  maalhe  att  fforscreffne  Holgierdt  Rosenn- 
krandz  oc  hans  mett  arlTuinge  skulle  nydhe  och  (Trielslige  (Tyllie  tili 
ewerdelige  egedomm  enn  Gerdings  renthe  vdj  Stremm  liggendis  vdj 
Frowne  sogenn  i  Liidher  nest  esthen  att  Liidhe  swndt  mett  all  szinn 
tilliggi'Issc  somm  Iher  tili  hafTuer  leghitt  ffraa  fTorno  och  nyghio  vtthen 
gaardz  och  jnnen  (Traa  meg  oc  mine  arffuinge  oc  vndher  forne  Holgierdt 
Rosendkrandz  hans  mett  arlTuinge  oc  theris  arffuinge.  En  fforne  Jens 
Greersson  hafTuer  giiffuitt  meg  her  i  mothe  paa  forne  erlige  velbyrdige 
swendz  Holgierdt  Rosendkrands  vegne  enn  fierdings  renthe  vdj  He- 
densrudt  liggendis  i  Skogebygd  oc  i  Sandene  skipreide  ffraa  forne  Hol- 
gierdt Rosendkrands  oc  hans  arffuinge  oc  vndher  megh  och  mine  arff- 
uinge tili  ewerdelig  eige  mett  all  szinn  lilliggelsse  vtthen  gaardz  oc 
VI.  50 
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jnnenn  oc  ther  sorom  nogenn  aflT  forne  gaarde  bliffae  ▼frielsse  eOer  äff 
wnne  metl  nogenn  rett  eller  reUegongh  Ihaa  i)eplicte  wij  oss  paa  begge 
siidher  alt  vedberlegge  bwer  andhcr  liighe  goU  goeds  paa  eoQ  aa- 
dennstedl  hwor  somro  Ihet  oss  baade  best  belegeligt  kan  vere.  Att 
szaa  er  vdj  sandhet  thaa  bedhe  wij  beskeedclige  mendt  Oloff  Anondssoi 
oc  Sigurd  Toressonn  logrettis  roend  i  Skogebygdh  att  henge  szion  jn- 
sigle  for  tbelte  breff  screffuitt  paa  *HaoeuolI  i  Skogebygd  saoclj  Silue- 
strj  paues  dag  anno.domini  millesimo  quingentesiroo  qnadrageskno  primo. 
Bagpaa:  j  byltis  breff  j  mellom  estre  Strom  oc  Hedenarvd. 

(')  llvis  Aaret  er  regnet  fra  Jnledag,  er  Brevet  af  1540. 


Rasmu*  MiehelssSn,  Byfoged  i  Skiden,  og  tre  Borgere  aammetteda  knndgjAre, 

at  de   paa   Raadstuen   forligte  en   Trette   mellem  Smtdre  poa  Tkmdä  ag 

Sien  paa  Hoaalen  (Hiterdal),   saa  at  Sondre  skal   have  et  Stykke  KIsda 

for  sin  Skade. 

Efter  Orig.  p.  Papir  p.  Gaarden  Bolkesjö  i  Grandahered.    3  tildeli  af aldna  paatrykti 

Bqmerkeaegl. 

750.  19  Marts  1542.  Skiden. 

Wij  effler  screffne  Renolt  Joenssen  Soffiren  achriffbere  Thomii 
Jude  borgere  wdli  Skeen  och  Rasrous  Micbelssen  byfogitt  ther  aaimne 
stedtz  gere  alle  witlerligtt  at  efflerthij  som  wij  worre  til  kraffde  paa 
raadstuen  fredagen  nest  fforre  uiidfaste  at  forlige  Sondre  paa  Thinde 
oc  Stcen  paa  Hualen  om  hues  sager  skade  trette  oc  taedrackt  som 
thennoro  emellum  war  tha  bleff  thett  saa  endeligen  äff  sagdi  oc  forligtt, 
at  Torne  Steen  skall  giffue  Sondre  et  sticke  nerst  kledhe  for  sin  skade 
oc  Steen  skall  inthet  haffue  for  synn  skadhe  oc  ther  med  werreweiK 
ligen  oc  wel  forligl  om  samme  och  alle  andre  sager  oc  thel  skall 
werre  enn  klaer  äff  thalen  sagh  oc  aldrig  oprippis  eller  paa  llialis 
wdti  nogen  maade.  Thiil  yddermere  vitnisbyrdt  trycker  wij  wom 
jndzegle  nedhen  paa  thctte  wortt  opne  breff  giffuit  vdti  Skeen  sandagea 
letare  anno  domini  1542. 


Jon  (Jens)  SpUd  tilskriver  Detmiers  Borgermestere  og  Raad  angaaende  de 
1900  Vogcr  Bergerfisk  og  500  Mark  Dansk,  aom  han  paa  sin  Hiiatnieaog 
Stifbörns  Vegoe  har  at  fordre  i  Erkebiskop  Olaf»  Bo,  aaml  beder  daai 
vsre  bans  Faldmegtig  bel^elpclige  med  at  erholde  dette  TilgodehaTeade. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Deventers  Arkiv.    Brevform;  ndrendig  foraealel. 

(Jfr.  uodenfor  Brev   af  18  Juni  1548). 
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751.  25  Novbft  1542.      Longegaarden. 

Lrszame  wysze  andechtige  bargefmeistere  vnnd  radimanne 
günstige  gudenn  frunde.  dat  ick  jawe  ers.  gonste  itzonth  achriffUyck 
ock  durch  monllycke  anwemingß  beszvcken  lathe  vorderlh  my  de  ge- 
legenheidt  der  sacke  vnnde  giide  thoaorsicht  des  rechten  vnnde  byU 
licheidt  by  jnwen  ers.  w.  afaEe  geborlycher  aoercheidl  vnnd  ryditem  the 
bekamende.  Szo  kan  ynde  wyl  ick  jowen  ers.  gonsten  liidit  vor 
enthaldenn,  dalh  ick  van  wegen  myner  erlycken  leoen  huiszfrowen: 
frowen  Margariten  jtwan  des  erntoesten  erl.  vnde  hoichgeleerdenn  ze- 
iyger  Vincentz  Lungen  nagelathen  wedewen  mnde  erer  kinder,  Ihen 
achterenn  szy,  by  deme  hoichwerdigen  etc.  hemn  Olauen  Tnlanges  jn 
godt  vorstoruen  ertzbyschoppe  thoDrunthem  negenthein  hondert  wage 
berger  vischs  vnde  vyflThundert  marck  densck  wolbewyslycker  wysser 
schulde,  de  ick  vtb  szynen  des  vpgemelten  ertzbysdioppei  nhagelalhe- 
nen  guderen  woe  de  synn  Tonde  mith  rechte  besiegen  konen  werden, 
gedencke  tho  vorderende  ynde  inthomanende.  Dewyle  no  der  sulnen 
genanten  guder  ein  meren  deel  by  jw  ynsde  jn  jower  ers.  lolFIyefces 
Stadt  hebbender  wair  synn  sohole  vnnde  recht  byllich  ock  vmme  fredee 
willen  nedich  ^y,  dalh  szyk  jdermerniichlyck  des  siynen*  dar  tho  he 
berechtiget  is  eruale  etc.  der  beholT  ock  godt  der  ahneehtige  recht 
vnnde  gerichle  myl  sampt  der  auercheidt  geschapenn  tnnde  vorordent 
hefft,  szo  is  der  haluen  myne  fmnilycke  begere  vunde  beede  jowe  erst. 
wolde  in  desser  myner  byllycken  vnnde  rechlmetigen  vorderynge  vp« 
genanter  schulde  my  vunde  mynen  anwalde  raddedich  vnnde  bchnlp* 
lyck  szynn,  vnde  lathenn  mynen  gefolmechtigthen  gewaldhebber  Hin- 
rick Dorren  den  ick  der  malhen  mith  vulmacht  an  jawe  ers.  affgefer- 
diget  nicht  alleine  ein  gunstich  gehoir,  sonder  trenwe  gode  verde- 
ringe  hebbenn.  wo  ick  my  des  tho  jawen  ers.  w.  aihe  den  hoichuor- 
stendigen  vnnde  rechtleuenden  deger  vnde  gentslyd^  vorsee  dalh  solne 
jm  gelycken  vnnde  vele  grotheren  jegen  jowe  en.  vnnde  den  jnwen 
alles  Vormagens  tho  vorsdinldende  byn  ich  alle  tidt  wiDlch  vonde  wol- 
genegeth.  dar  mith  idi  jwe  ers.  ja  ....  ge  wol  thobrennde  gode  al- 
mechtigen  wil  beualenn  hebbenn.  Gesdirenen  vnnd  vthgegeoea  vnder 
mynen  pitzer  the  Lunggardenn  jn  Norwegenn  des  xxv  Nonead».  qne 
foit  diue  Catharine  virginis  anno  eto.  zlij. 

Joen  Splythe. 
Udfkrifi:  Den  orsamon  vnde  vorsychtygenn  wjszen  heren  borger- 
meistern  schepen  vnnd  radtmannen  der  Stadt  Deaenter  asyaea  groth- 
gonstygen  fruntlych. 

eo* 
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Pasfkrifi:   Die  sache  dairufT  desse  brieiT  meldelh    wairdt   gereppel 
rni  Henrick  Dorren  bescheidt  gegcucn  optcn  xvjten  dach  Januarij  a^  xIiij^ 


SiliJoHtsöH,  Socrneherre  paa  Holmem  (Sij^dal)  og  fem  andre  Mend  konägjAre, 

at   Atiak  Atlakttön  paa  Fosscm  forte  Yidnesbyrd  Tor,    at  Skorvkolmemi 

mflli'm  Fossrm  o^  Hnugen  havde  hört  til  den  förstnevntc  Gaard,  ncdena 

Bßöm  paa  Hauten  ingen  Breve   eller  Prov  künde  fremlegge,  hvorfor  da 

dOmie  llülmerne  onder  Fossem,  hvis  ikke  Björn  inden  Aar  ogDmg  kaade 

«kaffe  Bevis. 

Kfter  Orig.  p.  Perg.  hos  Byj^mester  Olsen  paa  Bakken  i  Grandahered. 

Seglene  mangle. 

752.  5  Oktbr.  1543.      Fossem  (Rollag). 

T hettc  bekennes  vij  eßterscrefTne  Nils  Jensson  sogne  herra 
paa  Holmmom  Ricdar  Olaffsson  lensmand  paa  Eiker  Kittill  Gonneson 
Torkiil  Vdonson  Giordh  Gunleckson  och  Gisle  Be(n)cktson  sworne  li-. 
rettps  rnend  i  Nommedall  kwimogh  gerandea  aalt  vij  och  flere  gode 
rnend  iiißt  oss  vaare  paa  Fossem  liggendcs  i  Rollagx  aoagh  om  fre- 
dagcn  liest  efthcr  sancle  Hekkels  dagh  anno  domini  mdxliij  kom  flTir 
oss  i  rette  Asiack  Asiackson  och  til  talledh  Bien  i  Hogen  om  the 
holminer  som  lijgger  millom  (Terde  Ffossem  och  Hoggen  som  kallis 
Skorir  holmroar  och  sagde  att  forde  holmar  lijgger  tili  Fossem.  Swa- 
rrdh  taa  ITerde  Bjon  i  Hogen  ecke  aaffkannes  jegh  migh  och  ecke  fwl- 
lf*liti:i*  kannps  jogh  heller,  sagde  en  thaa  Asiack  Torder  haffwer  tw  nogre 
lirefT  (*ller  prolT  (Tor  the  holmar  thaa  lys  them  her.  swarett  taa  UdeH« 
Bion  och  sat^de  aatt  band  haffde  jnggen  breff  eller  proff.  samstwndis 
Ifdde  taa  tider't«*  Asiack  fram  viltne  ludandes  att  ferde  Skorff  holmar 
halTwe  jegatt  aalT  aller  tili  forde  Ffossem.  gaalTwe  the  sigh  j  reite  fliir 
OS.  nw  efter  tili  tall  oc  gensvar  och  eßther  the  proff  som  ffer  08  kom 
mett  saa  dano  for  ordh  aatt  kommer  ecke  tiderde  Bien  jnoan  dagh  och 
aar  med  andre  bn^fT  eller  prolT  en  som  nv  var  thaa  skall  forde  Skorff 
holmnr  lijgire  tili  Ffossem  tili  everdeligo  ego  mett  allo  sino  tili  lig« 
«weisse,  tili  snnningh  her  om  thaa  hengge  vij  vaare  jngsegle  oedao  ffor 
ihelle  som  p^ortt  vaar  dagh  och  aar  som  fere  seger. 


Mih  Klttvsitnn,  l.nsrniand  i  Stnvangrr,  og  Lagrettet  tilkjende  Smhe 

fön  fiilfl  Kri  lil  at  brholdc  ellrr  .<rlgp  den  Söstcrpart  i  Gaardea  Fojf, 
Nom  ha  Hü  lliulru  Aase  Tkoretdatler  fik  efter  OTerenakomit  med  aiae 
BrAdre. 

r.liri    Olli!,    p.  P«p»    p-  iiaarden   Roland   i   Ündal.     Det  paatrykte   VozscgI 
«ffaldn.     (Sc  ovenfor   Brcv  «f  11  Novbr  c.  löOO?) 
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753.  8  i>larts  1544.      Stensland  (Uodal). 

Alle  men  dem  som  Uhelte  breff  ssy  eiler  herre  bekenness  iegh 
Nilss  Klawsson  laghman  i  Staffangher  ad  iegh  war  i  Owendali  paa  eU 
ssetl  laghtyngh  paa  Steenslandh  i  fferste  lirdagh  i  ffaste  fwlle  wecke 
an(n)o  dominj  mdxliiij  kom  ffor  megh  och  alle  laghretlhe  Salffwee  Gwn- 
narsson  ssom  war  eghüheman  Asse  Torress  dotier  och  spwrdhe  segh 
fforre  oin  han  mothe  icke  noithe  den  deel  ssom  ffornemde  Asse  eghthe 
könne  ssijn  ffeck  ij  Ffosse  efler  ly  ad  dhet  war  wellwillighe  beetl  mel 
sijne  brederess  rad  och  ssamtteck  ad  hwn  mathe  ffry  oc  frelss  noithe 
och  beghe  hwetn  broder  hwn  wijl  den  ssijn  sester  parten  eller  ock 
sylff  ffollyec  efter  frelsselighe.  och  ssaa  swarrede  wij  hanom  ssaa  ad 
han  mathe  ffrelsselighe  ffollye  dem  ssester  partt  eller  sellie  hwem  sijn 
broder  aadh  hwn  wijl  och  war  dhet  min  fwlle  offscvrd  met  alle  lagh- 
retten  ssamtteck.  tijll  sanden  her  om  Irecker  jegh  myt  ssinnit  ffor  thel 
breff  ssom  screffvit  war  ar  och  dag  ssom  fforre  ssijer. 


Jent  Tuessän,  Prest  paa  Thved,  o^  to  Laffrettemeod  i  Midnyasel  Leo  kood- 
gjöre,  at  Bergulf  Sigurdss&n  sollte  Bergulf  Gunsieüutön  ÖdeffMfden 
Haaland  i  Laodvik  Sogn  og  oppebar  Belalioi;  derfor. 

Efter  Orig.  p.  Pcrg.  p.  Gaarden  Haddeland  i  Holme  Preategeld.   8  Segiremme, 
der  DO  maagle  Segl,  vedhienge;  istedenfor  4de  Segl  et  skrevel  Bomsrke. 

754.  21  Marts  1544.  Kö. 

Ihetto  bekendis  wy  effther  skriffne  mendl  Jens  Twesson 
presth  pa  Thwedt  Gwnstin  Edonsson  Swenungh  Toresson  sorne  law- 
rettis  meud  y  Miszeslelen  q.  g.  och  synne  *gwnne  garendes  all  wi 
warum  pa  Ben  sancte  Bensdagh  ar  effth(er)  gwdz  bierdh  mdxliiij  her- 
dum  ordh  och  sza  handhe  bandhe  Ihere  manne  szuro  sza  hedhe  äff  ene 
f  Berwlff  Syuorsson  ene  andhre  )  Berwlff  Gunstynsson.  war  thel  i  theris 
hanbandhe  att  ffor<)e  Berwlff  Syuorsson  soldhe  ffor<)e  Berwlff  Gunstyns- 
son en  edhe  gardhc  hedher  Holandh  sum  ligher  y  Brengsfierd  lingh- 
stad  och  y  Lanwigh  soghen  bodhe  ijord  och  fOske  metl  iulum  och 
Iwndum  swm  tili  ligher  (och)  legetth  haffuer  ffra  ffonw  och  nyewtthen 
gnrdh  och  indhen  iiij  honnestaffue  y  mellum  ffrelss  och  okerlesth  ffra 
fforre  Berwlff  Syuorsson  och  indh  tili  fforde  Berwlff  Gwnstynson  oc 
biere  begis  theris  barin  tili  euardheligh  eye.  kendis  oc  fforde  Berwlff 
Syuorsson  att  han  hadhe  opboret  ffersthe  sal  och  senesth  äff  attther 
(nempde)  Berwlff  Gunsty(n)son  och  altt  ther  i  mellum  swm  y  kop  Iheris 
kom    bedher  iegh  fforde  Berwlff  Syuorsson  all  djsze  fforde  dannemendb 
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henghe  theris  indzele  mett  mitth  merkij  ffor  Ihette  mtth  ohne  breff 
giordh  war  pa  Ben  arr  och  dagh  swm  fforre  sior. 

BagpM  med  forskjcUige  yngre  Hsnder:  vm  Holandt  -  Ooi  Radaild  - 
liggindU  i  Bringsfior  tingstad.  En  senere  Paaikrift  timt»  al  BreTal  mt  lagl  i 
Bette  23  MarU  1591. 


Pfalsgreve  Prederik  anderretter  Devemiers  Borgennettere  og  Read  o«,  al 
hao,  hTts  de  ikke  den  24  Joli  förstkommende  odlevere  ErkebUkop  Ota^ 
efieriadte  Gods  og  betale  7000  Gylden  i  Omkoftninger,  tH  iTSfffcidli 
den  af  hana  Med-Chnrfyriter  tilladte  Arreat  paa  derea  eget  Gada  of  Pir- 
aoner,  indül  han  er  bleven  tilfrediatillet 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Derenten  ArkiT,  ndvend.  fonaglal. 

755.  20  Mai  1544.  Speier. 

Friderich  von  gottes  gnaden  pfaltzgraoe  bey  Rhein  hertiog  jn 
Bayern  des  heilegen  Romiachen  reicha  ertidrochfee  nd 
chorfursten. 

Vnsern  günstigen  gross  zuuor.  Eraamen  vnd  weiaa«  lieben 
besondem.  Nachdem  offenbar  wie  je  wider  alle  billichkeit,  auch  der 
key.  m^  vnsers  allergnedichsten  hem  vnd  konigin  Maria  regenliitf  der 
Niderlanden  zum  offtermals  gethanen  schreiben  vnd  mandiren  nuA 
vns  vnd  vnser  freuntlichen  lieben  geroahel  (wie  nyemant  anders  era<^ 
ten  kan)  zu  smahe  vnd  spotten,  die  kirchen  vnd  andere  guter  so  durch 
vnsern  besondem  gutenrreundt  dem  ertzbischonen  zu  Drontheiaa  se» 
liger  gedechtnos,  yss  dem  konigreich  Norwegen  gefort  vnd  hinder  ßwer 
bürgern  einem  zu  trewen  banden  erlegt,  vnd  nyemant  nach  got  ynd 
der  natur  dan  vorgemelter  vnser  geroahel  als  konig  Cristiems  von 
Denmarck  Norwegen  etc.  eltisten  dochter,  dieweil  derselb  gefencklich 
gehalten  vnd  seiner  konigreichen  tyrannischer  vncristUcher  vnd  vnpil* 
liger  weisz  entsetzt  vnd  spolijrt,  znstendig,  nnmehe  bis  jn  das  sechit 
jar  furgohfllten  vnd  wider  zugeben  euch  gesperret  haben  vnd  nodi, 
dardurch  wir  jn  mercklichen  vncosten,  vnd  nemlich  biss  jn  die  sieben 
tausent  guldenn  gewachssen  vnd  je  nit  eins,  sonder  zum  ofTtermal  vnd 
noch  jungst  alhie  durch  eworn  socretarj  snppliciren  an  die  key.  m*.  jn 
zweiuoln  vnd  zuoi  recht  wollen  ziohen  vnnd  zuurtheilen  begert,  ob 
solche  guter  gemelter  vnser  gomahol,  oder  dem  hertzog  von  Holstein 
zustendig  vnd  zugestelt  werden  sollen,  das  wir  billich  nit  vor  kleinen 
jniurien  achten  vnd  zu  hertz  genomen  haben.  Derhaloen  wir  vor  lange 
zeit  vnd  noch  vrsach  gnog  gehabt  gegen  euch  vnd  den  ewem  (wie  ee 
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▼OS  sothmi  durch  die  Niderlendische  regirong  gebfllidit  vod  vergvi^ 
anders  zuhandlen,  vnd  aber  tsz  angeboroer  miltigkeit  biadier  vnder* 
lassen,  der  hoffhung  je  sollen  enck  der  pillichkeii  bedacht  md  erseigl 
haben,  so  aber  nil  vnd  noch  vff  Toriger  ewer  neynnng  bebarl%s  nri 
wie  gemelt  vnns  solche  guter  nit  volgen  in^  lassen  gedenckeni  es  ge^ 
Schicht  dan  entweder  dnrch  bewillignng  des  hertzogen  zn  Holstein  der 
damit  nichts  luthon,  oder  das  mit  recht  gesprochen  ob  sin  ms  go» 
boren  oder  oit  Wollen  wir  euch  nit  bergen^  wie  je  auch  wn  ewenn 
secretario  vernemen  mögen  das  wir  es  vnsem  mit  dlnrfiirsten  gedagl 
die  sich  mit  vns  des  beswert  auch  bewilligt  vnd  vergnut  haben  das  wir 
ewr  vnd  der  ewm  leib  habe  vnd  giA  wo  wir  die  finden  bisi  zu  vnser 
Vergnügung  angreiffen  vnd  arrestiren  mögen«  Dammb  vnd  zum  vber* 
lluss  an  euch  vnser  begeren  vnd  gesynnen  jr  woUent  vorgenante  gn- 
tere  vff  den  viervndzweinlzigisten  JnMj  nechetkunfftig  sampi  vorgemeller 
summa  der  vnoosten  hioder  burgermeister  vnd  rath  der  Stadt  CSolen, 
vns  vnuerzuglich  zu  zustellen  (dan  wir  4I0  einen  die  n  enq^ahen  vnd 
euch  zu  quittiren  vff  demselbigen  tag  verordnen  wollen)  eriegen  vnd 
von  wegen  der  smahe  vnd  jniurien  kaere  vnd  abtrag  thun,  wie  dan 
recht  vnd  pillich,  wo  aber  nit  vnd  je  vns  lenger  vilkieheil  wolten  so 
gedencken  wir  des  so  vns  jm  Niderlandl  vnd  dnrdi  vnsem  mitchnr^ 
fursten  bewilligt  gegen  ewr  vnd  der  ewem  leib  habe  vnd  gntere  snge» 
brauchen  auch  vnser  ehren  Uemit  verwart  audi  endi  nit  verhalteii 
darnach  haben  zu  richten,  begeren  auch  deszhalben  bey  diesem  zeiger 
ewr  richtige  antwort.    Datum  Spier  den  xxtaa  May  anno  etc.  xlüij. 

(egeofaMdig)  Pnderich  pfaltzgroff  cnrhrst 

Udtkrift:  Den  ersamenn  vnd  weissen  vnsem  liebe»  besondera  bor» 
germeister  vnd  rath  zn  Denenter^. 

(<)  25  Jali  t.  A.  tkrev  Diderik  Sekwarti,  cbarfyrstalif  fUMk  »Camerliag* 
til  Uaadei  i  Derenter  fra  K6Ib,  al  haa  iAlga  OTanftaaeade  Brar  Tar  kaaaMa  dM 
for  at  modlage  og  kviltare  for  Gada  og  OaAaataiagar,  aMa  ChaiffTStan  havia 
kaD  fliaat  derea  Brev,  al  da  akalde  arare,  aaar  daraa  Saaratak  Ijamkom»  aaai  and 
ei  Tar  akaet  Haa  kar  au  TenlH  paa  Gada  ag  Piaga  Dagaa  ad,  ag  ridar  aa  tg** 
kaga  til  aiD  Harre,  ao«  DeTeater  kaa  v»ra  fanriaaal  aai  aa  vil  kaadb 
atenaianda  med  ail  aidate  BraT. 


To  M»Dd  kaidgjara,   at  da  opgforda  Bagaakabal  awBaai  Bikakiihap  Claf 
\f  Tkroadhjeni  og  Tkmuu  Jltwa«  for  Aaral  1638. 


Efter  aamtidig  ÜTeravltalae  paa  Papir  i  Daraalara  Arkiv,  iadtagat  i  Pra 

aDg.  Bvkabiakop  Oiab  CMa. 
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756.  10  Aapst  1544.  Bergen. 

Dess  bekennen  wy  Peter  bardischerer  vnde  Johan  Symons- 
son  dat  wy  hebben  gerekenl  mit  Thomas  Russen  van  wegen  des  wer- 
digen, vaders  ertzbisscops  Olaai  to  Dronthem  des  zeele  godt  gnade  op 
dat  jaer  do  man  screeiT  m.  d.  xxxvj^  also  dat  voerbenoembde  ertz- 
bisschop  Olaif  bleff  sculdich  Thomas  Rossen  hundert  achtendedartichste 
halue  waghe  vischs  oick  Thomas  Russe  bleeiT  wederom  sculdich  deme 
ertzbisschope  Oloff  hondret  pondt  tonwes  gelick  wij  des  ertzbisscbops 
Olaui  egen  besegelde  briefT  so  Thomas  Russche  dair  op  hefft  vtwiset 
vnde  verclaret.  Tho  meerer  wltschaOt  dat  wij  also  mit  Thomas  Rus- 
sen van  wegen  des  ertzbisscbops  Olaui  gerekent  hebben  wo  voirgescr. 
steit  drucke  wy  onse  eigen  Signeten  onder  dessen  onsenapenen  brieff 
datum  Bergen  Laurentii  anno  1544. 

Over  dette  Brev  og  flere  folgende  er  skrevet:    Transferirt   vt  Dens  ader 

Noirwegens  in  Duetsche. 


Fire  Raadmeod  og  en  Borger  i  Bergen  kondgjöre,  at  de  efter  Borgermetlen 
og  Raads  Begjieriog  vnrderede  Gertrud  Bagerkones  Gaard,  fom  HmltiA 
Jotiisön  vilde  kjöbe,  for  150  Berger-Gylden,  hvilket  dog  nediattea  lil 
100  Berger-Gylden  paa  Grund  af  de  af  Haistein  givne  Opiyaninger. 

Efter  Orig.  paa  Papir  i  Bergens  Maseam  (No.  93).     De  5  paatrykte  Segl  «ffaldDe. 

757.  c.  30  Novbr.  1544.  Bergen. 

Wij  effterschreiTne  Rasmus  Hanssenn:  lonn  Simonsseno:  An- 
ders Matssenn:  Melchior  Pryts  raadmendt  wdj  Bergcnn  oc  lonn  Kier- 
nes  borgere  ther  samme  steds  giere  witlherligt  fore  alle  mett  thette 
wortt  obne  breeff  att  aar  elTlher  guds  biirdt  mdxliiij  sanclj  Andree  tide 
waare  wij  wdsende  oc  tiill  eskede  aflP  borgemesther  oc  raadt  wdj  Ber-. 
genn  att  werdere  then  gaardt  somm  Giertrudt  hagere  könne  aatte  oc 
Halslein  lonssenn  klebe  wiilde  oc  blceff  tha  samme  gardt  ferste  gang 
w<Tderel  fore  ijc  Berger  gyllene  wdj  huilckenn  werderelsze  fofo«  Hai- 
stein lonssenn  fandt  seg  wdj  besuaret  besenderligen  at  hanss  fader  sa- 
uge lonn  Ellingszenn:  han  oc  hanss  sedskenn  haffde  mistet  oc  wm- 
baariit  grundeleigenn  alT  samme  gard  wdj  femb  samffelde  aar  oc  th(e)r 
fore  haffde  the  haflTl  rselt  indgang  tiill  gordenn.  Tha  bleefT  randsaget 
oc  oiTuer  weiget  att  the  theres  rette  grundeleige  saa  lenge  mistet 
hafTde  sammeledes  att  the  (formiddols  skyldenernes  mangfoldigheit  oc 
danne  mends  benn  skyld)  halTde  wpladet  huess  tiiltall  somm  the 
efTlhor  laugenn  tiill  gaardenn  halTde.     Oc  ther  cSther  war  Foroc  gairdt 
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Halsteinn  lonssen  tiill  werderet  fore  ith  hundret  Berger  gynenae. 
Huilcke  je  Berger  gyllenne  fome  Haistein  lonsseo  nw  tiill  gode  reede 
Torneiget  ieeiTuererelt  .oc  offoerantwordet  haffiier  vdj  nogre  äff  raid- 
sens  Torwaring,  skiildeme  tiil  throer  handt  alt  beware.  Tiill  yttermere 
beuisning  haSiie  wij  wore  signetter  her  wnderlrecke  ladet  Schreffaetl 
i  Bergenn  aar  oc  tiidt  somm  fore  aiiger. 

Bai^paa  med  tamme  Haand:  Hallsteinil  lonssenil.    Tagra:  Odi  eo  gmnd 

vdj  Bergen. 


Lafram  And€a»s9m;  Prett  paa  Stidsmo,  mageakifler  ea  Del  af  Gaardea  A§A 
i  Skidsmo  til  Kapitelot  i  Oslo  mod  den  Del  i  Vt$mrktm§  (Verhaof )  aan- 
mesteds,  tom  Kapitelet  eiede. 

Efker  beskad.  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  faac  99  (Oatoeaiia  deatrneta). 

Alle  3  Segl  mangle. 

758.  5  Januar  1545.  Oslo. 

Jeg  Laffrens  Andersaen  preater  paa  Skedsmo  bekennes  med 
Ihetle  roith  ebne  breff  ath  jeg  war  i  comone  stughen  lil  donkirken  i 
Oslo  heilige  tre  knnger  äfften  anno  domini  1545  aalhieraarendea 
erlig  oc  welbyrdig  man  Peder  Hanasen  heflftaidzman  paa  Akerahoa 
oc  menige  capiltel  ther  aamestadz.  Giorde  jeg  eilh  wenligth  mage- 
skiple  med  same  capitel  oc  canick^r  i  aaa  maathe  ith  the  akole  du 
her  efler  eygnea  oc  frelsaelige  fylge  til  theris  comone  bord  yj  Uns- 
pondz  aom  laa  tyl  Aasakent  kirke  wdy  Skedzmo  aonk  oc  andre  yjlina- 

pondz  som  laa  til  prestbordz  ther  aameatadz  wdj  Aaaake oc 

]  estre  gaardhen  med  lotom  oc  londom  -som  ther  til  ligger  oc  ligeth 
haffoer  fra  forne  oc  nyge  wtlan  gardx  oo  innan  inthet  wndentaget  biade 
i  waalhe  oc  tyrre  til  eoerdelig  eygedom  oc  alth  affiredis,  oc  ther  i 
mothe  skal  for^ie  Assak.er  kirke  oc  prestbol  eygnes  oc  firelsseUge  fylge 
saa  mykyth  for«le  comone  aatthe  wdy  Wegordhaog  liggendes  wdy 
Skedzmo  som  wan  er  äff  gaa  zii  Jinspond  aarlig  [til  eoer]delige  ayg- 
dom  med  alle  sin  tilliggelsse  som  til  ligger  oc  liget  bafllaer  fra  fonie 
or  nyge  wttangardz   oc  innan   inthet   wndentaget  bMde  i  waathe  oo 

tyrre sker  thet  oc  saa  ath  forde  «tre  Assaker  eller  noget 

tess  retthe  tyl  liggelsse  worder  forde  comone  eller  ctnioker  äff  wb^ 
neth  med  noghen  rettegang  i  noger  maathe  [tha  bep]ligther  jeg  meg  oc 
mine  enerkomendes  presler  til  Skedzmo  ath  we[derlegge]  ffornefkide 
comone  oc  canicker  jenffgoth  godi  i  Skedimo  med  aker  äff  gifl  oc 
eygedom  [indhen]  sex  [maanet]s  dag  ther  oesth  efler  Ock  tyl  ytter- 
mere wisse  oc  [bekrefkelse  her]om  tO  [beder  jeg]   fornomatife 
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Svend  Nüssen  Anund 

same  tid  ath  hen[^e   sine  insegle  med  mith]  foife  thette 

breir  som  g]iorth  war  aar  oc  dag  som  for[e  sigher]. 


Olaf  MontsSn,  Lagmand  i  ThroDdhjem,  tiadtetter  og  lamtykker  et  ganuH 
Vidnesbyrd  angaaende  Tkunmg-GttardeHes  Skat  til  Kronen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Viterh.-  Hist.-  og  Antikr.-Akad.  i  Stokholm.    Seglel  mangl«. 

Sigill.  forb.  med  No.  365  oTenfor. 

75».  13  April  1545.  ThrondlOeiD. 

Jegh  OluiT  Monsson  laghman  i  Trondhem  kieness  ITorre  hwir 
man,  och  wetterlighet  gyer  med  miilth  opphne  breff  thet  jegh  haflWer 
flTwIbordhet  samtyklh  och  stadSest  och  nu  ffwibordhet  samlykth  och 
stadffest  och  nu  ffwlbordher  samtyker  och  stadffester  theUe  wederhen- 
gisnde  permanne  breff  och  ffulmaktgkt  gyer  wtthy  allom  siinooi  gra- 
nom  pwnkttom  och  arttyklom  som  thel  nw  syellfft  inne  halder  ock 
wlhuisser.  thoss  Ihyli  mere  wisse  och  heghre  wythnesbtfrdh  Ib«  beug- 
her  jegh  miith  indsegl  wndher  Ihette  breff  som  skreffoit  war  i  TroaiU 
hem  mannedaghen  nesth  epplther  quasi  modo  genitj  anno  domim  m. 
d.  xlvto. 


Peier  Audleifttön^  Provst  paa  Strinden,  tilsteder  efter  Befaling  af  TkordBH 
Hövedsmand  paa  Stenviksholm,  at  Ötim%  i  Saxvig  maa  bekolde  og  0gla. 
en  Kvinde,  der  er  besieglet  med  hana  forrige  Uoatra  i  Qerde  Led,  da 
denne  Slegt«kab«grad  ikke  er  af  de  i  Ordinaataen  forbodne. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergena  Moseom  (B.  12).    Seglet  anngler. 

760.  24  JuDi  1545.       .  Stenviksholnk 

TheU  bekennes  iegh  Pedher  AuUeff^onn  prosi  pat  Stritt- 
dhenn  med  the[tte]  mijtt  ohne  breff  ath  ieg  haffwer  eAher  erlig  och  wd- 
berdig  mand  [Tordt]  Rodis  heffwesmand  paa  Stenwighoimm  befallinngodi 
lilsielse  wndt  tilstedt  och  nw  med  theUe  mijtt  ohne  Mreff  wnder  oA 
lilsteder  paa  for[ne]  Tordt  Rodis  vegnne  ath  eriig  och  fomuroslig  oMuui 
0sthenn  j  Saxwick  mae  beholdhe  och  ecthe  enn  qwinne  somm  wir 
skyld  tili  then  an[nen]  quinne  hand  tili  ferenn  otthe  vdi  6erdlie  leldt» 
hwilkitt  skylskap  [hand]  formeller  vdi  konnglige  mattis.  ordinands  lyebe 
maa  ske  och  til$t[edis]  j  alle  madhe.  Till  yttermere  vissenn  alh  tiM 
vdi  sanhett  er  heng[er]  ieg  mijtt  signett  nedheo  for  thette  mijtt  obse 
breff  scriffuit  paa  f[orne]  Stenwighoimm  sancte  Hans  baptiste  dag  iuo 
dominj  mdxiv. 
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KoDg  Chrittian  (HI)  •Uidfmter  paa  ABfö^iof  fira  ^AwuUrdtmu  Baad  de 
denne  By  af  Udligere  Konj^er  tUitaaede  PriwiUgur  i  Daoniarli  og  Norge. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Amsterdams  Arkir,  Kapellel  i  Nikolai  Kirke,    Skaffe  40. 

Koogeoi  fiegl  hell.    (Tryktp.  Hollandsk  i  Handveeten  TaD  AvtlerdaB.  —  Jfr.  P. 

Scheltema,  Het  archief  dar  yxeren  Kapel,  p.  185—86). 

761.  25  Decbr.  154S.  Odense. 

Wir  Christian  vono  gotts  gnadenn  zo  Deooenarekeon  Norwe- 
genn  der  Wendenn  vnnd  Golhen  konnigk  herisogk  zu  Schlesawigk 
Holstain  Stormmarn  viind  der  Dilhmarsoiienii.  graoe  zu  Oldennburg 
Tnnd  Delmaonhoril.  Bekeaneno  vnnd  thon  hirmiU  knnlh  vor  yder- 
mennigUch.  Nachdem  vnns  die  ersamenn  vnnsere  liebenn  beamidemn. 
bargermeistere  scheppenn  vaad  rathmann  der  aladl  AanbstMiiaBi  TOr- 
brinngenn  lasaenn.  daa  hochloblidier  gadechlniia  maer  ▼orfiarenn  an 
reich  Dennemarckenn  ynnd  Norwegenn  die  atadt  Ambalerdaai  mit  eli- 
lichenn  priailegien  zu  furdenmge  jhrer  kauffmana  hantleynuige  vmidl 

*  

der  kauffarendenn  schütz  vnnd  schirm  jnn  vnnsermi  reiobeiui  Deanemarg* 
kenn  vnnd  Norwegenn  begnadett  vnnd  dar  aoff  vleyasigk  sschenn  vand 
bitlenn  lassenn,  das  wir  der  atadt  vonn  Ambaterdam  zu  gnadent  sei* 
liehe  jhre  erlanngte  vnnd  heergebradite  priuilegia  beatedtigenn  vnnd 
confirmirenn  wollttenn.  Vnnd  weyl  wir  dann  der  atadt  vonn  Ambster* 
dam  mitt  besondemn  gnadenn  gewogenn,  vnnd  yr  bith  ziemblidi  eradit 
habenn  wir  fornhemlich  der  Rhomn.  keyaa.  natt  vnnserm  beanndenm 
liebenn  hernn  vnnd  ohaimenn  zn  ehrenn  vnnd  zu  gedey  nutz  wollfartt 
vnnd  auffhhemenn  vnnser  beyderaeitzs  vnndterthanean«  der  Stadt  vomi 
Ambsterdam  alle  vnnd  ydere  prioilegia  vnnd  hanndtfestenn  als  sie  vonn 
vnnserenn  vorfharenn  konnigenn  am  reich  Dennemargkenn  vnnd  Nor* 
whegenn  erlanngett  vnnd  erworbenn«  aoss  rediter  wisseattschailt  coo- 
firmiret  vnnd  bestettigett,  thun  andi  soUiohs  himitt  vnnd  jnnkraflk  ditz 
brieues,  jnn  allermassenn  ob  dieselbenn  yhre  prioilegia  vonn  wortt  M 
worlt  hierinne  vorieybt  vnnd  anssgetruekt  elc  Wyr  gepiethenn  vnnd 
benhelenn  aoch  demnach  vnnsemn  reichs  rethenn.  ambttlenthenn  iNur- 
germeyslemn  voigtenn  vnnd  mennigUehenn  vmiaera  booelks,  die  vom 
Ambsterdam  sollicher  prinilegien  jnn  vnnsemn  reichemi  vnoorhinderU 
geniessenn  vnnd  gebraachenn  zolassenn.  Vnnd  des  jnn  vrkmdt  kn- 
benn  wir  Christiann  konnigk  etc.  vnnser  konniglich  jnnsiegel  am  die- 
senn  brieff  henngenn  lassenn.  Datum  jnn  vnnaer  atadt  Odennsehe  am 
heyligenn  Christage  anno  dominj  (onftzehond^t  vnnd  jm  AuilAmad« 
viertzigstenn. 

(efaohMd^rO  Christian. 
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To  M»Dd  kand^öre,  at  de  overyare  en  Overenakomst  mellem  SAttrene 

kild  o^  Gro  Siptrdsdötre  angaaende  deres  Fsdrenearv   i   BelU   (i  Se- 

tersdalen). 

Kfler  (>ri£.   p.  Prr|;.  i  Kerffens  Museum  (No.  95)  med   en   vedheagende  Seflre« 

og  Snit  til  eo  anden. 

7ft2.  udeo  Dag  1545.     Valle  (Setersdal). 

Ollom  mannom  som  thette  breff  see  eller  beyrs  sender  Tor- 
coyr  FlHJkoson  oc  Raaldh  Solua^son  q.  guds  oc  syn»  kunnuct  gerendis 
MX  vy  2ianirom  oc  hordom  aa  iord®  bytts  systrom  y  mellom  äff  eyno 
hrtifTuo  Gunyld  Sygurdz  dotter  äff  andr»  halffuo  Gro  Sygurdz  dotier, 
Yttf  okoff"  da  ffornd  Gunyld  retthallenn  y  bytted  som  henn»  tiil  kom  y 
llt^llti'  la^de  Gro  henne  Gunyld  systie  synn»  ij  gangand  kyr  paa  ffor«' 
iord  IIoIIa'  oc  der  melt  vor»  the  sküßt®  saatt»  saa  alt  Gro  skal  ffylic 
or  boholln^  saa  mykiitt  som  Gunyld  kom  tiil  y  syn  ffader  arff  y  Heils 
Ifrolstl  00  okerelousl  ffraa  ffor<]  Gunyld  oc  hennis  arffuyngh,  oc  tiil  Gro 
HO  hi^nis  «rffiiingh  ffeddyn  oc  vffeddenn  tiil  euerdelig  eyg®.  Till 
\tronuTo  jianing  alt  thet  saa  er  tryki®  mytt  vor»  indsigl  nedenn  flbr 
Ihollo  broff  som  giortt  var  paa  Vallaß  anno  dominj  mdxlv. 


I'o  Mrnd  kundgjAre.  at  Gyrd  Gutmarstön  og  hana  Söster  tngtrid  aolgte  aia 

|litl  «r  tfaardf n  Ltmgeland  (i  Holme)  og  tre  Ödegaarde  til  Brodem  fHh 

GunmirtsöH  og  oppebar  Betaling  derfor. 

I*«!!*!  t)ii||.  p.  IVrff.  p.  (lanrden  Iladdeland  i  Holme  Prestegjeld.    Begge  Segl  naagl«. 
1  lli    «i^riifoi    Nu.  729  og  736  samt  Breve  nedenfor  af  2  Oktbr.  1653,  31  Marti 

1556  Oft  24  Febr.  1565). 

}{\X  1  Mai  1546.     Haddeland  (Holme). 

\lloiii  mnnnum  som  thette  breff  seer  eller  herre  lesse  beken- 
110%  \ii  otniior  skroffne  mennd  som  soo  hede  0stenn  Osmvndssan  ock 
l'init»  Skouirdrijrson  ntt  vii  herdom  och  sogom  bände  banne  theris 
««Mu  «IUI  liiMlor  oiiom  hniffve  at  Givrd  Gvnnersen  oc  Jnggerij  Segler 
\\w\i\  iil  ^oltti*  sijn  part  oc  hijnnis  loglig  ombosszmand  at  de  solde 
,l»ii  )i>iil  ^oin  «io  ullho  j  Langelan  j  den  trede  partt  som  de  otte  alle 
iiiiilt  IimIm«  niod  Iho  iij  «ido  $j[orde  som  heder  Reersdall  som  liger  nest 
I  louv  (•«('•I  «**'  nw^^vl  hrdor  Frorreland  och  tredig  heder  Rodsted  som 
.iuiii  ImimIoi-  ooIi  iiiiin  siistor  soldo  meg  sijn  part  ffriit  ocb  ffrelst  oc 
\\\\x\\\  llopt«'  Ni|<*tM  (ivnnorson  och  hans  arffvinge  thiill  ewinderlige  eye 
\\u\  «ilhi'iiii  hII  ririhrrtui  ooh  konnes  vii  att  oppeborrijtt  mijnste  pen- 
u.«i^\i  i>th  iiHMulo  Mta  nt  ossE  well  at  neger  j  alle  maade.  Thiill  jUher 
^(.iv  iMaa^iMi  ooh  Maiinijng  her  omm  henge  vii  vore  *jngssigle   neden 
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ffor  Ihette  vort  breff  som  skreffyit  vor  paa  Halleland  Philip!  et  Jacobi 
dag  anno  dominj  mdxlvji. 

(*)  Paa  Gaarden  Haddeland  fiodea  et  Pergamenttbrev  af  Septbr.  1582,  iade- 
holdcnde  en  Overenskomst  mellem  Thord  Anundssön  paa  KvaQord  og  hana  Huntro 
Ingeborg  Gunbjörnfdaiter  (en  Datier  af  Ingerid  Gonnandatter  og  GonbjAm  BjArot- 
•An)  paa  den  ene  Side  samt  Sigurd  NilssOn  paa  Halleland,  hana  Broder  Gnnnar  og 
diMes  3  Söttre  Aatne,  Gudrun  og  Aagerd  (alle  Hilf  Gunnaraadna  Born)  paa  den  an- 
den  Side,  angaaende  samtligea  Arveparter  i  Halleland  og  Langeland,  aaml.öde- 
gaarden  Rearsdal,  FArUland,  Roftad  og  Beinitlhveil  i  £▼}«  Sogs. 


Gemle  Norveger  bevidner  paa  PorlaDgende,  at  da  han  og  Umu  BögkMmr 
i  1539  paa  Pfalsgrove  Fredenka  Vagno  vare  i  JlaMnIir  i  ADledniag  af 
Erkebiskop  Olafs  Eflerladenikaber,  akjvDkede  de  deraf  WilUm  um  Ihi^ 
iiekam  et  mölsdt  Sengetsppe,  soin  ellera  vilde  Tsre  blovet  aldeloi  ödelagt 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Dovonlert  Arkiv,  adeo  Segl. 


lU.  25  Februar  1547.  Deventer. 

Jch  Gaulho  Norweger  kenne  mitz  diese  recognitie  dal  ich 
mitsampt  mester  Hans  Bochebinder,  beide  dotertiidt  dieners  van  den 
durchleuchtigeslen  hocbgebornen  forsten  paltsgreff  Frederich  elc  int 
jar  van  negen  ende  derttich  van  zun  fnr.  gn.  gesdiicht  gewest  ciin  tot 
Denenter  om  etliche  gueder  (vanden  erwerdigen  heren  Olawns  wülen 
erchiebiscop  tot  Dronlhem  mynen  seligen  moderbroder  eta)  tho  vor- 
deren vnde  alsaa  vnsz  die  selwige  gneder  niet  volgen  mochten,  sion« 
der  aldaer  moestben  bliewen,  wnder  welche  gueder  was  ein  bedde 
decken  vande  matten  zere  vordorffwene  vnde  voerts  tot  niel  gegaenn 
zoude  bebben  saa  dat  langer  gelegen,  wanim  wy  vor  seide  dat  seine 
vor  seide  bedde  decken  dat  welche  tapezerie  werck  was,  dem  emt- 
vestenn  Willem  van  Dottichom  scholtes  van  Dewenter  geschoncken 
hebben  ende  alsaa  die  vorseide  scholtes  darnan  myn  getoignoisse  be- 
gert  heft,  hebbe  ich  bem  dat  niet  weigeren  können  nademaeldat  alsM 
gescheen  es  alsz  bowen  gescrewen  staet  tot  vrkondt  saa  es  dit  myn 
eigen  handh  mit  myn  wontliche  onderteickninge  hie  onder  gesielt  ge* 
screwen  tot  Dewenter  vp  den  xxv^a  Febroarij  int  jaar  mdxivij. 

Gaotho  qoi  sopra. 
mano  proprta. 
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Kriitoffer  Galde  tilflkriver  Hr.  Etgt  Bilde  i  Anlednin^  af  Ry^^tetom,  athaof 
Len  skal  fratages  bam,  hvilket  ban  iser  tillegger  Krittoffer  OuesiSn 
(Huiifeldi)y  med  bvem  ban  bar  bavt  Stridiffheder  i  Anledniog  af  Erk«- 
biakopsgaarden  i  Bergen  og  en  af  Helgescter  Klosters  Gaarde. 

Efter  Orig.  p.  Papir   i   danske  Geheimearkiv   (Repert.  ov.  norske  Pap.  faac.  11.  e. 

No    1).    Det  paatrykte  Segl  affaldet. 

765.  13  Septbr.  1547.         Stenviksholm. 

)lin  gandske  weluilig^  kierlig  helszen  altidtt  forsendU  med  wor 
herre.  kiere  her  Eski  Bildhe  betacker  ieg  edher  ydmegeligen  och  gierne 
for  allt  ere  och  mogelt  goedU  som  y  meg  y  mange  madhe  giordtt  och 
bewist  haSaer  huilcket  ieg  gierne  äff  myn  fatige  magtt  oc  formage  Ihet 
forskylde  vell  ehues  madhe  ether  tüll  wilie  were  kand.  kiere  herEsfiy 
Sender  ieg  na  myn  dreng  ner  tiill  edher  sa  gaar  her  thender  her  y 
landeU  att  ieg  skulle  bh'ffue  affue  med  slodhelt  thy  alt  ieg  haffoer  for- 
staaedtt  att  ieg  skulle  were  beklagett  hoes  myn  herris  nade  huilckett 
meg  forhobes  nest  guds  hielp  att  the  skall  huercken  haffue  skel  eller 
aarsaag  ther  tiill  the  som  thed  giortt  haffkier.  Saa  haffuer  ieg  nu 
skreffuedt  canceleren  tiill  om  ein  steffning  offner  them  sa  att  the  mede 
meg  for  myn  herris  nade  och  for  ether  och  for  flere  äff  hans  nadis 
radt.  Ther  vel  ieg  stände  them  alle  tiill  rette  om  ieg  hade  giort  then- 
nom  nogen  wrett.  kiere  her  Esky  saa  beder  ieg  ether  gierne  attj 
Wille  were  meg  behielpeligen  att  ieg  motte  faa  samme  steffning  om 
edher  saa  tyckis  rodelig  att  were  att  the  meder  om  jule  Ihide.  kiere 
her  Eskj  thed  ferste  ieg  kom  hidtt  tha  skriiff  Criistoffer  Ottszenn  meg 
tiill  att  band  wille  tage  erckebispgorden  y  Bergn  wnder  Bern  hus  tha 
skreff  ieg  hannom  suar  igien  ati  ieg  tore  icke  lade  tage  nogett  her 
yfra  slothed  som  bode  band  och  Tord  Rudtth  hade  fultt  for  meg  och 
theris  tiidtt  wden  myn  herris  kongis  breff  och  beffaling.  Och  theo 
anden  mistancke  som  band  haffuer  tiill  meg  er  thed  att  band  hade  eitt 
bolskaff  her  pa  slodhett  och  lod  her  rette  ein  karll  for  benes  skyld. 
Tha  tog  band  ein  gord  ifra  Elisetther  kloster  oc  forbreffuedcn  sa  att 
band  skulle  bade  kiepten  tiill  euerdelig  eige  ifraa  klosterett  och  gaff 
henne  samme  goerd  som  y  kand  forfare  y  thenne  sedell  huor  samme 
hanell  er  gaaett  Then  tidt  att  ieg  ffeck  myn  herris  nadis  breff  att 
skulle  aname  allt  klosters  goeds  her  wnder  slothed  tha  anamedh  ieg 
och  samme  gord  med  och  loed  ieg  ta  eitt  ord  fare  och  sagde  att  hand 
motte  tage  andett  att  lenne  sine  horer  med  ein  kronens.  thed  hade  hand 
spurtt  igien  tha  hade  hand  ladett  seg  forlydet  att  hand  skulle  skele 
meg  äff  med  slodhet  fordj  ieg  skelett  then  samme  kone  äff  med  gorden. 
kiere  her  Esky  attj  wille  holde  thed  szaa  hemmeligen  hoes  ether  selff 
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:bj  allj  wed  well  huorledis  Ihed  seg  bcgifTaer  bode  med  suogher  skap 
tch  andrü.  Nor  gudh  well  ieg  kommer  sclff  til  edher  skall  ieg  well 
ydermere  vnderwiszc  edher  yett.  gud  giffae  alt  myn  herris  nade  och  y 
och  flere  aflT  hans  nadis  raedth  veste  huorledis  all  her  handles  y  thenne 
lands  endhe  Ihy  thed  er  icke  nu  ner  saa  som  thed  war  then  kiidU  y 
bade  Bern  bus.  kiere  her  Esky  agter  ieg  meg  neer  strax  efflbersanctj 
Michels  dag  och  Iha  troer  ieg  att  ein  afiT  ethers  thienere  well  folge  ner 
med  meg  thj  att  Suiser  haffuer  skreffuelt  meg  Üill  och  skall  ieggierne 
see  ein  kiill  gode  for  ethers  skyld.' kiere  her  Esky  maaj  wede  alt  Suiser 
handier  och  skicker  seg  her  som  ein  erlig  goed  karl  wthj  alle  madbe 
och  haffuer  band  eitt  gott  regte  bode  äff  bender  och  menige  mand 
odi  ther  som  band  haffuer  nogen  feiel  pa  nogen  dell  tha  roder  band 
attidl  med  meg  och  well  ieg  med  guds  hielp  icke  rode  hannom  anden 
roedt  end  som  ieg  wille  selff  giere  sa  sandt  hielp  megh  gud  att  ieg 
luiffaer  fornwmedtb  äff  hannom  att  band  er  ether  ein  goed  kro  karll 
ocb  er  well  nettig  her  thy  attj  skulle  nepeligenn  faa  nogen  beiere  her 
y  then  beffaling  som  band  nu  haffuer.  kiere  her  Eskj  kand  ieg  icke  nu 
flhidskriffue  huorledis  att  the  plucke  paa  thesze  len  paa  alle  sider  bode 
mester  Torbiorn  pa  sin  side  och  haffuer  ieg  fornumedt  ad  mester  Tor- 
biorn  er  ner  dragen.  Iher  som  band  haffuer  meg  nogett  att  klage  paa 
all  Ihed  motte  opstaa  Hill  saa  lenge  ieg  kommer  selff  ocb  haffuer  myn 
dreng  kopier  äff  alle  breffue  ther  som  y  wille  see  thennom  och  skall 
myn  dreng  bliffue  ther  nere  hoes  banden,  kiere  her  Esky  well  ieg 
icke  nu  lenger  bemede  ether  med  thenne  myn  skriffuelsze  ther  som  att 
her  er  nogen  dell  y  thenne  lands  endhe  som  ieg  kand  giere  for  ethers 
skyld  thed  ether  kand  komme  liill  ere  ocb  gode  tha  beder  ieg  edher 
ydmegeligen  och  gierne  atj  wille  rode  och  biudbe  offner  meg  som  ieg 
war  ethers  egen  sonn  sa  santt  hielp  meg  gud  tha  skall  y  ingen  tuiffi 
haffue  pa  meg  her  med  ether  then  alsomegligste  gud  tiill  liff  ocb  seell 
liill  euig  liidt  beffalcndis.  ex  Stenwigholm  tisdagen  nesi  efflher  wor 
frue  dag  seiermere  anno  dominj  mdxlvij. 

Criisloffer  Galle. 
Udtkrift:  Erlig  och  welbeiTlige   mand  och  strenge  rider  her  Esky 
Bilde  liill  Suanholm  sin  senderlige  gode  wen  ydmegeligen  liilskreffuedl 
Ihette  breff. 


To  Lagrettemeod  i  Setersdalen  kondgjöre,  at  AgvM  TkarUifsM^H  Mlgt«  til 
Tkorald  Roaldssdn  2j  Markebot  i  nardre  HotM  og  oppebar  Betaliajr  der- 
for;  dog  forbeboldUa  Thorleif  Tkorleifu&m  Ret  til  at  indlAse  samme. 

Eftcr  Orig.  p   Perg    i  Bergens  Museum  (No  94).     Levniog  af  Ute  Segl  vedbrnger. 
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766.  udeo  Dag  1547.     Valle  (Setersdal). 

1  hei  bekennis  vii  efTlerscreffne  Haluord  Auluersson  oc  Tor- 
giuls  Anundsson  lagrcttismen  ij  Ssettersdall  q.  gudz  oc  ssin»  kannocl 
gerendis  att  miit  h0rdom  oc  sagom  aa  att  Awold  TolIeüfTsson  selde 
Taralid  Roaldsson  üj*  inarkebol  ij  nerdre  Home  ij  nedre  stuenn  oc  gaff 
Tarald  xii  kiillag  (Tor  huortt  markeboll  ffrelst  oc  aakereioust  ffor  hoariem 
manne  ^  (Traa  ffornemd  Ouold  oc  bans  eruinge  oc  tiil  Tarall  oc  haus 
aruinge  iiil  ewerdelige  eig®,  oc  kendis  Ouold  att  haffiie  opborett  fferste 
peningh  oc  effst»  som  ij  koup  theiris  kom  som  hanom  veel  attnegdis, 
oc  enn  vi  mark  best  vdoffuer  allt  tbeiris  koup  ffor  fforscreffn»  iord 
melt  aljom  luttum  oc  lundum  som  ther  tiil  ligger  oc  legiitt  baffue  ffraa 
fforne  oc  tiil  nye  vttan  gards  oc  inan  mett  ffiiske  oc  ffegle  inthet 
vndan  skiiltt.  Tiil  ytremer  saningb  berom  bengom  milt  vorom  indsigl 
nedenn  ffor  tbette  breff  som  gertt  var  paa  Valle  anno  domini  mdxlviL 

(1)  Ved  Enden  af  Brevet  staar  med  Hcnvisoing  bid:  Jtem  var  thette  skül- 

ord  mett  alt  er  ssaa  att  Tolleiiff  ToUeiffsson  bliiffuer  mand  tiil  att  lasse 
ffors(c)reffnse  üj  markebol  tha  skal  band  vere  nest  tiil  att  koupett  och 
ingen  annenn. 


Laurils  Frederiksiön   bevidner,  at  Erik   Salveuön   solj^e   Jent  paa  StuuUa 
(Stueland)  en  Ödej^aard,  hvortil  Gunnar  paa  Aames  hayde  OdeUraL 

Efter  Orif(.  p.  Papir  p.  Gaarden  Roland  i  Undal.      Det  paatrykte  Vouegl  affaldel. 

(Jfr.  ovenfor  ISo.  665). 

767.  21  Mai  1548.      Kvavik(LyDgdal). 

uekenndis  iegh  Laurlttz  Frederickssenn  melt  tbette  mijt  obne 
breff  attb  iegh  neruerendis  war  paa  Kaa  vygbe  tbenn  tiidtt  atth  Brick 
Saluessenn  soldhe  lens  paa  Stueslenn  enn  odbegaardtth  som  hedher 
0stberiryee  mett  saa  skeell  ffrije  ffor  meg  oc  mynne  barnn  och  koonde 
ij  ellers  beholle  tbett  for  Gundher  paa  Aarnesse  eller  bans  arffuioghe 
ffor  tbj  att  thett  er  ijcke  freist  for  Ihennom  for  thj  att  tbett  er  Gunders 
odelle.  Tba  suaritt  lens  paa  Slueslenn  acb  ladbe  meg  fonge  thett  paa 
tbett  samme  ocb  bebolle  tbett  saa  lenngije  som  iegb  kanndtt  Tiil  yt- 
tbermere  windisberdtt  trocker  iegh  milt  jndzegell  nedbenn  paa  tthette 
milt  obne  breff  screffuit  paa  Kaavijgbe  anden  dagb  pindtzdagb  aar 
etc.  1548. 


,     1548.  80«. 

BorgermMtere  og  Raad  i  Dtoemiw  kandgjOre,  «t  to  Borgar«  af  Staden  paa 
Henrik  Dmre$  Begjsring  bevidnede,  al  de  ander  et  Ophold  i  B§tsm  paa 
Handelent  Vegne  oVervare  Brylluppet  mellem  Hr.  VimemtM  lMn§9$  Enke 
og  Jm  (Jens)  Splid^  der  taaledet  no  er  i  ftild  Beiiddelfe  af  Hr.  Vin- 
centf*t  efterladte  Gods. 

Efter  Orig.  p.  Papir  i  Deventers  Arkiv  med  Byena  Segl  paatrykt. 

(Jfr.  OYenfor  llo.  751). 

76S.  18  Juni  1548.  DeveDter. 

Wij  borgermeisternn  scepenn  ende  raedi  der  sladi  Deaenter 
dhoen  kondlh  ende  certiflcieren  mitter  wairheit  apenbair  jn  ende  Ter- 
midts  dessenn  vnnsen  apenen  besegelden  brieff,  dat  Tp  dach  van  hne- 
den  vndergescreuen,  dverch  gerichtlick  versaeck  van  ynsenn  jngeaeteon 
barger,  Heinrick  Dorre,  als  momber  van  seligenn  Johan  Bemdtoson 
voir  kinderenn,  ende  vermidts  dwanck  des  rechts,  voir  vns  gekomen 
zyn,  vnnse  jngesetene  bürgere  Henrick  Kappe  ende  Roeleff  Roenekamp 
ende  sachten  sampt  ende  bysonders  dat  sy  beide  sekerlickenn  waell 
weten,  dat  by  ower  beider  tydenn,  als  sy  toe  Bergen  im  Noirwegea 
legenn  ende  verkeerden,  ende  zii  beidenn  gesienn  hebbenn,  dat  nae 
den  Yersterue  vann  saligenn  herrun  Vincentius  Longhen,  Joens  Splyth, 
die  huysfrouwe,  ende  nagebtenn  weduwe  Tan  hemor  Vincentios  Longhe, 
wederomme  toe  einer  echten  haysfronwena  getmwet  ende  genomeii 
hefil  binnen  der  Stadt  Bergen  jn  Noirwegeh,  ende  dattet  geschiet  apen« 
bairlickenn,  ende  dat  hij  zy  gekerckganckt  heft  ende  dat  zij  eine  er- 
licke  bruloifft  tsamen,  mit  riddermatigenn  mannen  ende  andernn  bar- 
geren  ende  guderen  loydenn  geholdenn  hebbenn,  ende  dai  Joens  Splyth 
mitter  seiner  zyner  hoysfronwen  js  sittende  jnde  possessie  ende  vol- 
komenn  gebruck  jn  aHenn  den  goderen,  als  saUghe  herr  Vincentios 
Longhe,  jn  zynen  lenende  mitter  seiner  syner  hnysfroawen  Toirheii 
gedaen  heft,  die  Joens  Splyth  mit  syner  haysfroowen  varsc.  jn  aU  ont« 
fanghen  hefft,  sonder  alle  argelist.  Oirkonde  sbreiffs  mit  ynoser  sladi 
zegell  besegelth  gegeoen  jnden  jaer  vnns  hemo  dasent)i  vyffhanderl 
ende  achtende  viertich  opten  acktiensteno  dadi  Jonij.' 


Frederik  (!I),  adralgt  Kooge,  ttadfcater  paa  tio  Faden,  KoBf  Cürufte  tlU^ 

Bebag  tidligere  Kongers  Breve  og  Pririlegier  for  ütimrdmUßL 

Efler  Orig  p.  Perg.  i  aortke  Rigsarkir.    Seglet  TedlieBgar.    Sigillat  forb.  ai. 

llo.  238,  593  og  658  orenfor. 

769.  17  Juli  1548.  Akershos. 

Wij  Frederick  mett  godts  naade  wdaoldtl  konningh  Uli  Dann- 

marck  oc  Norighe  hertog  wdij  Slessaig  Holsleon  Stormamn  och  Dijtl- 
VI.  61 
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mersckenn,  grefTue  wdij  Oldenborig  oc  Delmenhorst  giere  alle  witter- 
ligdlt  att  for  ossz  var  skickelt  worre  kierre  troff*  wnderszaattis  sende 
budlt  wd  äff*  0ster  dallenn  inett  nogene  brefl^ue  oc  friiheder  szom  tben- 
nom  wdaff*  frani  tarne  konningcr  wndtt  oc  gifliiene  srre,  szom  her  hoessz 
hengdtt  crc,  huilcke  breffue  oc  preuilegier  wij  afl^  wor  synderlige  gunst 
oc  naadhe  haff*ue  fuldbyrdtt  saintycktt  oc  stadfl'est  oc  nu  mett  tbette 
wor  opne  breff*  fulbyrde  samlycke  oc  stadfeste  wedtt  fullde  magdtt  att 
bliff'ue  wid  alle  therris  ordlt  puncter  oc  artickle  som  samme  breffue  in- 
deholle  oc  wduissze,  dog  paa  hogborne  fyrstis  her  Christianns  wor  kierre 
herre  faders  gynstige  oc  widere  behag.  Thi  forbiude  wij  alle  ehuo  tbe 
helst  erre  eller  wa;rre  künde  serdelis  worre  fogeder  embedtzinendtt  oc 
alle  andre  forne  worre  kierre  tro  wnderszaatthe  wdij  0ster  dallen  ther 
cmodtt  inoye  pladtze  eller  wff'orrctthe  wnder  wortt  hylleste  oc  naadhe. 
giff'uitt  paa  worlt  slott  Aggershus  thenn  xvij  lulij  aar  effler  gudtz  byrdlt 
mdxlviij  wnder  wort  signettc. 


Frederik  (11),  udvalf^t  Konge,  meddeler  Konghelles  Indbyggere,  som  ved  aine 
Fuldniegtige  bave  hyldet  harn  og  bans  Fader,  paa  deres  Begjcriiig  for- 
nyede  Privilegier  og  ReUerhöder,  vedkommende  Maal  og  Vegt,  Seil«di 
og  Handel. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Oldnordiske  ^luseums  Arkiv   i    Kjöbenhavn.    Seglet  mangler. 

(Se  ovcnfor  No.  490,  547,  595  og  645). 

170.  20  Juli  1548.  Akershuiis. 

Wij  Frederick  mett  gudtzs  naade  wduaMtt  konning  tili  Dan- 
marck  oc  Norighc  hertugh  wdij  Slesuigh  Holstenn  Stormarnn  oc  Dytt- 
mersckenn  grcff'ue  wdij  Oldenborigh  och  Delmenhorsth  giere  alle  wit- 
terliigdtt  alt  worre  kierre  wnderszaatte  borgeinester  raadtt  menighedtt 
wdij  wor  kiobstcdtt  Kongelle  liafl'ue  nu  haffcitt  therriis  foldmechUigbe 
her  hoss  oss  hyllelt  oc  suoritt  wor  kerre  herre  fader  och  oss  paa 
thseris  mcnighe  byes  indbyggeris  wegne,  att  wsre  fome  wor  kierre 
herre  fader  oc  oss  hullde  oc  troff*  oc  ther  hoess  ladett  giffue  tilkiendhe 
thceris  brest  oc  beffVillningh  forstt  oni  cn  alne  oc  wecktt.  Efflhertbj 
hogborne  ferste  wor  kierre  herre  fader  haff*uer  besindett  oc  offner  weyett 
then  slorrc  wenighodlt  oc  wtilborlige  skick  som  wsritt  haffuer  besyn- 
derliighe  her  wdj  wortt  rige  Norighe  mett  the  atskillige  wecte  oc 
maal  oc  ther  forre  er  szaa  tili  ens  wordenn  mett  menige  Danmarcks 
riges  raadtzs  raadlt  att  offner  aldtt  Noriges  rige  saa  well  som  offner 
aldtt  wor  righe  Danmarck  skulle  bruge  en  wegdtt  som  er  kolnisk  wegdtt 
tesligostt;  Ott  maall   oc   alne  som  er  sielendske  alne.      Thi  haffue  wij 
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thett  nu  mett  wortt  elskelige  raadU  her  nn  hoess  oss  libtede  forsam- 
litt  er  besluUbett  beoilligeU  oc  samtycktt  alt  mett  for»«  wegdtl  oc  alne 
wdij  alle  maade  holdes  skall  efflher  thenn  akick  wor  kerre  herre  fader 
beuilligett  beslottedtt  oc  sambtycktt  haffaer.  '  Fordriater  aeg  nogerni 
her  emodtt  at  giere  att  kiebe  eller  att  selige  mett  andre  wegdtt  eller 
maaell  tha  skall  thenn  ther  forre  straffaes  eflfVer  forna  wor  kierre  herre 
faders  breffs  lydelsse.  Som  oc  worre  kierre  wnderszaatte  wdij  forao 
wor  kiebskedlt  Kongelle  haffae  oss  tili  kende  gifltaitt  att  bendemethmr 
om  kring  bessidendis  bmge  segell  ladtz  oc  kepmandtzskaff,  oc  thea- 
ligeste  at  lade  bygghe  starre  skib  en  szaassom  lougenn  wdwisser  oo 
att  Torne  wor  kiebstedtt  Kongelle  oc  worre  wnderszaatte  ther  azamme 
sledtzs  ther  mett  Torkrenckis.  Tbaa  haffue  wij  ther  om  saa  beoilligetl 
oc  beslott  att  jngenn  bonde  skall  bygge  eller  hollde  aterre  aldb  en  aom 
Norigis  lougbogh  wdoiszer  oc  icke  heller  bmge  nogen  kiebmandtsakaff 
som  findis  att  werre  emod  thsris  prinilegier.  Framdelis  oc  som  foraa 
worre  wnderszaatte  wdj  fome  Kongelle  by  lade  giSne  tillkiende  att 
Hellender  oc  andre  wdlendiake  broge  segiadtz  wdtj  Swanaondtl  foraa 
wor  kiebstedtt  Kongelle  tili  skade  oc  nacdhell,  haflbe  wij  asaa  beahit- 
tedt  oc  szamtycktt  att  jnghenn  wdlendisk  mandtt  skall  aeüighe  eller 
kiebe  wdj  forne  Soansundt  emodtt  foma  kiebatedtz  Kongelle  prfoilegier, 
dog  skall  thet  w®rre  wfforbedett'  ath  hnilcke  skippere  ther  indkomme 
mue  kiebe  oc  wdffere  themer  oc  jemn  oc  icke  andre  kiabmandti  warrei 
dog  mue  oc  skulle  worre  kerre  wnderszaatte  Danmarcka  rygia  ind- 
byggere  wbehindrett  seghe  for»«  haSta  Soansundtt  och  ther  hiebe  oc 
handle  mett  worre  kerre  wnderszaatte  ther  ssamme  atedtza  oc  ey  then- 
nam  thet  wdj  nogenn  maade  forbiudis.  HaSne  worre  kerre  wnder- 
szaatte ther  sammesledtzs  beklagett  for  osa  att  preater  aom  boe  ther 
nerwsrenndis  paa  landett  handle  oc  wandle  mett  bender  oc  andre  wd- 
lendiske  mendtt,  wor  kiebstedtt  Kongelle  by  tilskade.  Thaa  heihe  wij 
mett  wortt  elskelige  raadtt  thedtt  offuerweyitt  oc  beaf  inditt  att  the  preale 
som  boendis  oc  besidenndis  erre  wdij  Wiigen  oc  ther  omkring  hafltae 
stör  dauglig  tynghe  szaa  well  äff  wortt  eygitt  folck  oo  thienere  azom 
wdafT  andre  weyffarenndis  folck  som  reyaze  egennom  wortt  rigfae  No* 
riigbe  oc  att  ther  icke  heller  erre  kiebatedker  aaa  ner  widt  haadea 
beligenndis  att  thenn  menighe  weyffarenndis  mandtt  kandtt  Einghe  ais 
nettortelighe  wnderholninghe  huilckitt  fern«  worre  kerre  wndersiaatte 
oc  prester  ther  szamme  stedtzs  icke  dog  haffiie  eller  hoHde  kuade  aurtt 
mindre  end  the  thett  skulle  kiebe  äff  andre  for  theria  werdtl'  hvor  dw 
theU  bekomme  knnde.  dog  wille  wij  wdij  beflUning  giübe  att  ther  aktil 

tilberliigenn  indszees  att  the  icke  dtalle  brage  nogeti  tili   forprangh. 

5t* 
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Medenn  soni  worre  kerrc  wnderszaalte  ther  sainme  stedtzs  ere  begierenn- 
dis  alt  mue  wdffere  eyghe  themer  etc.  thaa  cATther  thij  hogborne  fyrste 
wor  kerre  hcrre  Tader  hafTucr  ther  oin  ladett  wdgaa  hans  naadis  kon- 
gelighe  brefT  oc  befl|ilningh  huorledis  ther  om  holldis  skall,  wille  eller 
künde  >vij  ingenn  anden  skick  ther  om  giere  paa  thenne  tiidU.  Her 
wider  att  rette  etther  effther.  GiflTuitt  paa  wortl  slotk  Aggershus  Ihenn 
XX  dag  Julii  aar  eflTter  gudz  byrdtt  mdxiviij  wndher  worttb  siigneUhe.* 

(>)    Kong  Christian  IV's  Stadf^stelses-Brev    af   19   Sept.  1599   af  sin  Faden 
Privilegier  for  Konghelle  findes  sammesteds  (jfr.  Norske  Riga-Registr.  III). 


Fortegnelsc   paa    cn    Del    geistlige    ßciieficier  i  Oslos   og   Hammers   Stiller, 

hvilke  Herremsnd  og  andre  have  sat  sig  i  Besiddelse  af. 

Rft.  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  .Arn.  Magn.  (uregistreret).     Oslos  Kapitels  Segl  (St.  HaU 

vard)  findes  paatrykt. 

171.  1548.  [Oslo]. 

1  bette  efftberne  gotz  lang  tiill  Mari§  kyrcke,  och  er  na  fraa 
kommedt  [anno  1548.* 

Canonicatus.  Ferstb  her  Marcj  rentthe  szom  Jens  Scbriiffuer  Iher 
boer  wtbj  Malmee,  ocb  kalliis  Sancte  Birgitthe  rentbe,  och  belebet  sziig 
tiill  xxiij  pundtt  norsk  weglt  maltt  ocb  meell  [oc  xij  pundtt  äff  com- 
muns  rentbe.^ 

Canonicatus.  Jthem  Helligeleszenns  altare  buil[ked]  her  Trude 
Greerssen  hafTuer  tiill  sziig  tagiitt  och  skylder  xxiiij  pundtt  och  enn 
tynne  szmer. 

Jtem  ix  huder  aflP  Halliinngedall  szomm  laagh  tili  commoniittb. 

Canonicatus.  Jthem  heilig  kong  Hogenns  altare  haffaer  streng  riid- 
dor  her  Eske  Biilde  tagiitt  tiill  sziig  och  renther  xxvj  pundtt. 

Canonicatus.  Jthem  Sanct^  Dorothea  prgbende  builked  Eriich  Ro- 
szenkranlz  hafTuer  tagit  tiill  sziig  och  renther  xii  pund  eller  xiiij  pundtt 

AfT  Hammers  stiigtt. 

Canonicatus.  Primo  altare  corporis  Christ]  szomm  forne  Jens  Schriiff- 
uor  hafTuer,  et  est  duodecimus  canonicatus  och  renther  xxvj  eller  xxvij 
huder  eller  hudelag. 

Vicariatus.  Jthem  Sanctg  Anng  altare  szomm  her  Trude  tog  tiill 
sziig  Omnibus  irrequisitis  och  renther  \j  eller  vij  pundtt,  och  wiid  xv 
eller  xvj  hudher. 

ßagpaa  med  cn  andcn  ilaand:  Om  capitels  rentte  som  heiTemendt 
hafTuer  taget  tili  sig. 

(')  Kra  f   senere  tilskrevet. 
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Brudfltykke  af  en  Dom,  afsagt  af  Laffmanden  i  Otio  Pcfcr  Uerkmg$$dHy  an- 
säende en  Ydelse. 

Efier  Orig.-Fragm.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Maf^n.  (aregUtreret).    Udao  Segl.       ^ 

772.  1549.  [Oslo]. 

Ullom  mannom  them  som  thet[te  brcff  se   eller  h0re  sender 
Pedher  Herloghsson]  lagmand  i  Oslo  q.  gudz   oc   [sine  Irannocht  ge- 

rendis  atlh  aar  effler  gudz]  byrd  1549  thij  seckne  for [tlui 

kom  j  retthe  for  megh   a   rodzstouenn  offbemerendis]   erligh  oc  yel- 
byrdige  mend  [Pedher  Hansson  heailtzmandt  oppo  Ackerhus  oc  Pedher] 

Huitfeld  Norgis  rigis  Gantzelle[r] Semondson 

quade  oc  krafTde  [megh  atth  sighe  segh  laghar  ordakardh  vm] 

soghen  hanom  eller  hans  lagl[ighe  arffbinghe] 

stemSht  med  righens  radz  ste(r[ningh  som  her] 

i  retthe  lagdis.    End  tba  epiher  [tiltaal  oc  genaaar  som 

tha  kom  j]  retthe  oc  inghen  hans  wmbodz[man  nemerendis] 

Tald  sagde  iegfa  med  thij  go[dhe  mendz  samtykke 

epther  thy  som  laghbok  vottber] holdt  iiill  äff  Haldnard  e 

rast  jegh  laglighen  tiilkraf[dh] 

weghne  oc  myn  herre  konin- 

g[hens  weghne] at  haffiDe  Ihel  all  lokal 

inden breff  eller  haffbe  Ihet  i  roynde. 

A[tth  sa  er  j  sandhetth  trycker  iegh  mitth]  Signete  nedhen  pa  thelte  [breff]* 


Optef^else  paa  den  TM,  aom  erlvggec  tU  BargmUmB  af  de  foniyallife  Na- 
tioner,  som  drive  Handel  paa  Bergen. 

Efter  en  lös  Optegnelte  p.  Papir  i  danake  Geheimearki?  (Iforake  Sani.  Afd.  3, 
fafc.  5  No.  2)  aden  Segl.    (Trykl  i  N.  Nieolayaeni  Iforake  Magaaia  11.  8.  51). 

773.  [e.  1550].  [Bergen]. 

Vnderwisning  po  hois  told  som  Hl  Bergenhoa  äff  alle  na- 
tioner giffuis  skal. 

Item  Lybske  Hamborgerc  Rostocher  Vysmerske  Snndeike  Siellnake 
Deofftern  Kampen  Bremen  Stauern  i  Friisland  oc  alle  the  stbeder 
som  vnder  Hendsen  ere  skulle  gifftae  Ul  told  haer  reise  the  g«re  lil 
Bergen  eth  stykke  melt  eller  och  eth  stykke  malt  hnilchet  som  lian- 
num  sciffuer  teches  slosherre  er.  Och  ere  the  plictige  straz  the  aiel 
thcrris  skyflT  po  Voghen  indkommen  ere  ai  goo  po  slotlhel  oc  lade 
therris  naffn  ypskriffue  oc  vdskriffoe  nar  betalinghen  skedt  er. 
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Item  äff  haert  Hollender  skyff  som  (po)  Bergenwoge  at  gsre  äth 
marchek  indkommer  skald  skypperen  giffwe  äff  skyffuit  Ul  told  eth  slykke 
meell  eller  malt  och  the  koffmend  som  ther  inde  ere  skulle  giffoe  alle 
til  höbe  äff  therris  gotz  och  krammerye  eth  stykke  leyst. 

Item  äff  haert  Engeist  skyff  som  indkommer  po  Voghen  at  gare 
sith  marchet  xl  Berger  gyllene  til  told  thet  er  xxx  march  danske. 
mend  komme  the  ellers  i  sloszens  lend  temmer  oc  bordt  at  lade  tha 
giffue  the  iij  rinske  gyllene. 

Item  äff  buert  Skoskt  skyff  som  met  sind  keffmandskaff  po  Vogbea 
indkommer,  haffwer  thet  salt  inde  giffwer  ^  lest  satt  i  told,  lader  Ihel 
temmer  i  lenene  tba  giffwer  thet  iij  rinske  gyllene. 

Inghen  andhen  nation  ved  ieg  som  her  told  pleyer  at  giffue  andet 
end  nar  her  kommer  skyff  äff  Hethland  tha  ere  the  plictige  at  lade 
komme  po  slottet  alle  the  arbetzdrenge  oc  piger  som  the  hid  fere  och 
tienstlese  ere  äff  thennuni  tagher  heffuismanden  po  slottet  hwem  oc  so 
mange  hannum  teches. 


Thruls  LaurstöH,  Pres!  paa  Förde,  kundgjOr,  at  Endrid  Erli$tg$9dm  paa  Ag- 
marset  efter  Gadsijcnesten  erholdt  Ire  Dannemiends  Vidneabyrd  om,  at 
Gaarden  Kytieinsitad  i  Jölster  var  Endrida  Faders  rette  Odel. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergena   Maseum  (No.  86)  med  to  vedbengende  SegireniHe 

og  to  skrevne  Bomierker. 

774.  28  Augusts  1552.  Vefring  Kirkegaard. 

Alle  men  thctte  breff  see  eller  bore  lessis  for  Ihennom  alle 
thillstander  ieg  Truls  Laursszen  prest  tili  Forde  roett  thette  mit  breff 
oc  nerverende  bezeglede  handschrefft  att  aar  epter  guds  byr  1552  paa 
Veffrings  kercke  gord  sondagen  nest  for  S:Edise^  dag  epter  att  messe 
oc  predicke  haffde  ende  fram  kom  Endrid  Ellinsszen  paa  Agmarsette 
oc  ther  lydelige  forsporde  sig  blant  danne  mend  som  ihen  dag  kercke 
sogt  haffde  om  ther  vor  nogen  som  hart  haffde  äff  gammel  mands 
tale  oc  besynderlige  äff  Niels  paa  Vien  y  Forde  sogn  hues  odal  att 
Eustenstad  mone  haffue  vsrit  oc  huem  som  rett  odals  boren  er  ther  t3 
huilchen  som  haffde  vsrit  ede  men  dog  brugit  äff  ferne  Niels  paaYieo 
liggendesy  J0(l)sters  prestegeld:  da  suarede  ther  til  forstandig  gammol 
oc  sand  lagretis  mand  Iffuer  y  Standal  y  Bro  sogn  y  Kinde  geldt  oc 
vidnede  paa  sandhed  oc  danne  mands  (ere  att  han  horde  Niels  paa  Vien 
vdi  sit  yderste  ther  han  äff  Verden  skulle  gannge  liuste  for  syn  dtd 
att  epterdj  han  brugte  binde  att  Elling  paa  Agmarsette  oc  alle  hans 
a(r)f[fuinge]  oc  epterkomere  vore  sande  odals  mend  til  Eustenstad  for 
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gud  oc  al  Verden  ther  paa  gifTuer  han  sit  jndzegel  her  neden  att  henge : 
thett  vidnedeocJon  Eustensen  paa  Vcffring  mett  siit  in[dzcgel]  att  han 
saa  ledis  hert  hafTde:  framdelis  vidnede  Andrezs  Haluarson  *paa  y 
Neusdals  sogn  paa  Korestad  att  hans  fader  Haluar  paa  Ossze  reid  en 
sornmer  natt  ofTer  forne  Osstcnstad  inet  Ion  paa  iGredal  oc  Jon  kund- 
giorde  Halffuar  att  Eustenstad  vor  Ellings  odall  paa  Agmarsette.  her 
paa  bedis  oc  fick  forne  Endrid  Ellinson  it  vforfalskit  kercke  proff  oc 
mit  Signete  her  nsden    forc  att  saa  gick  til  j  sandhed. 

Brevet  sees  af  en  Paaskrift  at  vipre  irettelagt  en  Gang  senere  i  samme  Aar- 
hundrede  (1586?). 

C)   Feilskrift  for  Egidius? 


Tre  Lagrettemeend  kundgjöre,  at  Gunnar  Eyvindstön  solgte  til  Alf  Jonssm 
og  hans  Hustru  Gunvor  1  Örtögland  og  d  örcsbol  i  s9ndre  Geppeland  i 
Lagerdal  og  oppebar  ßetalingcn,  samt  at  han  et  Aar  i  Forveien  barde 
solgt  dem  lige  saa  meget  i  samme  Gaard. 

Kfter  Orig.  p.  Pcrg.  i  Bergens  Museum  (No.  98)   med  Snit  til  3  Seglremme. 

775«  udcD  Dag  1552.  Geppelaod. 

[Ollum  monnum  Ihem  som  thetle  brelTsee  eller]  bere  sendher 

Hcn Uogson  och  Erick 

Ass [son  suorne  lagrettismend  q.  g.   och  sine  konnikt]  ge- 

rendis  ath  vij  vore  [aa  Geppeland  synste  som    ligher   ij   La]gherdal  ij 

Suaruestad  [sokn] [aa]r   mdxlij   sogum 

och  [hordum  aa  handher  band  theris  äff  eino]  halffuo  Gunnar  Euindzson 

en    äff  andro  halßiio  [Alff 

lonson  och  Gunuor eghin]  kone  hans  med  them  skil- 

ordum  ath  Gunnar  [Euindzson  forder  kendis]  fore  os  ath  han  haffde 
seit  atthernemde  hyun  Alff  och  Gunuor  i  ertoge  land  och  v  eris  bool 
iardhcr  ij  samme  forde  Geppeland  synste  ij  forde  Lagherdal  a  Vest- 
follenum  med  ollum  lutum  och  iundenum  vtan  gardz  och  innan  som  til 
liggher  eller  legit  haffuer  fra  forno  och  nyo  freist  och  herohoU  och 
aakereloust  for  huerie  manne  och  alt  affredis  fra  athernemde  Gunnar 
och  hans  arffuingum  och  vndher  loghionne  Alff  och  Gonuor  tidnemde 
och  theris  arffuingum  til  euerdelige  eygio.  kennis  och  tidnemder  Gun- 
nar Euindzson  ij  samre  handher  bände  ath  han  haffde  opbaarit  äff  tid- 
nemde hion  Alff  och  Gunuor  x^  kerlag  och  vij  skynd  och  vart  haort 
korlag  vurt  och  metit  for  iiij  hudher  som  var  j  dyne  for  iij  kerlag  eit 
senge  klede  for  ij  korlag  f  styckc  klede  for  j  hud  myndre  en  iiij  ker- 
lag  en    kaaber    kanne   for    i}  korlag  och  j    quige    om   iij    gode   ho- 
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dber.  kendis  thaa  lidder  Gunnar  Euindzson  alh  (han)  haiftiir  opbaarU 
samre  penninge  som  forskreffuit  staar  äff  forde  hion  Alff  och  Gunnor 
och  var  laa  betalit  fysle  penning  och  effste  och  alle  ther  y  mellom  som 
y  koup  theris  koin  for  foHe  ertogeland  och  v  aris  bool  y  foH«  syo- 
ste  Geppoland.  kendis  och  Gunnar  Euindzson  y  samre  banderbande 
ath  ville  sielff  suare  lil  al  tiltal  och  aakero  paa  samme  Geppeland  oni 
noghen  lid  komme  kan.  Jtem  loste  Alff  lonson  Üdnemdher  i  ertoge  land 
och  V  0ris  bool  äff  samre  forde  Gunnar  Euindzson  i  aar  til  feren  som 
hans  breff  om  votkar  och  er  summen  paa  thet  godz  som  Alff  kappte 
äff  Gunnar  ij  ertoge  land  och  x  oris  bool  som  er  aldb  swmmen  som 
kom  i  thette  kepp  som  Alff  ffick.  ath  saa  y  sandhet  er  som  forskrefftait 
staar  trycke  vy  forde  mend  vaare  insigle  nedhen  for  tetke  vort  obne 
breff  som  skreffuit  och  giort  var  aar  och  die  som  fere  sigher. 

Bagpaa  samtidigt:   breff  for   ortogeland   och  V  eris   bool   y   aynste 
Geppeland. 


Endrid  ThorgilssSmy  Lensmand  paa  Voss,  og  10  La^ettemvnd  beTidne,  at 
at  Brödrene  Anfinn  og  Knut  Janstönner  beviste  sin  Odelsret  til  4  Haa- 
nedmadsbol  i  Gaarden  Lemmen  paa  Voss  og  erholdt  dein  iilbage  mod  Er- 
ttatning  til  Ogmund  Gudleikttön^  Tkonien  Bry^julfstSm  og  Loiirif«  J*- 
bjömsiön,  som  bavde  kjöbt  samroe  Jord. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  101  (Additamcnta).    De  to  fönte 
Segl  (Bomerker)  vedhenge.    (Jfr.  ovenfor  No.  537). 

776.  uden  Dag  1552.  Voss. 

Vy  epthcrschreffne  Endrid  Torgilsen  lensmand  paa  Voes,  Lau- 
ritz  Hoffuerson,  Suend  Biernsen,  Andfind  Kolbensen,  Maltis  Morlhensan, 
HerleuffErickson,  Anders  Börsen,  Andfind  Siuersen  Gudlick  paa  Lnndt, 
Lauritz  Eleffzen,  oc  Peder  Mensen  suorne  laurettis  mendt  ibidem  be- 
kiendis  for  alle  med  thette  vort  obne  breffatt  anno  dominjmdlij^  komme 
y  rsßtte  for  oss  oc  dannemendt  flere  paa  steffne  stuffuen  paa  Vangen  And- 
find lonsen  oc  Knud  lonsen  samborne  bredre,  oc  med  breff  oc  seigU 
beuiste  sig  att  vaere  rstte  odals  mend  til  iiij  mamatabol  jord  y  Lemme- 
nom  y  Hsslebrccke  liggindis  y  Vinier  otting  paa  Vos  y  Vanx  kirke- 
sockn,  oc  begieride  ther  fore  sanune  odal  igen  fra  Omund  Gudlicksan 
Tosten  Brynnoldson,  oc  Laurilz  Asbiernsen  som  haffde  for  en  ringe 
ting  kiept  samme  jerd,  oc  icke  äff  rsetle  odals  mend.  Tha  epiher  saa- 
dan  beuisning  som  forne  Andfind  oc  Knud  ferde  y  rstte  for  oss  samme 
tiid  synis  oss  for  gud  rsttist  vere  att  ferne  Andfind  oc  Knud  haffoe 
theris  odal  igen  oc  betale  ferne  Oumund  Gudlicksen   oc  Tosten  Bryn- 
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noisen  j  dalier  for  de  iij  mamatabol  oc  Laoritz  Asbiernaan  i  ort  for 
Ihet  ene  mamatabol.  Hen  epiherdj  atihe  velailligen  gaffbe  jorden  til- 
bage  igen  vnder  Torne  Andfind  oc  Knod  tha  antnordide  fome  Andfind 
oc  Knud  forne  Oumand  oc  Laoritz  strax  j  heel  dalier  y  bendeme  oc 
Torne  Laoritz  Asbiernson  |  datier.  Saa  alt  the  vnder  handbandll  haer- 
anden  kierligen  betackide  oc  alt  forne  Andfind  oc  Knod  oc  Iberiaerff- 
oinge  skulle  her  epther  samme  il^eris  odal  y  Lemmen  med  alUthetther 
äff  rette  tilher  frelszelig  beholle  for  thennom  theria  *bran  oc  »rflbinge 
aakierelest  euindelig.  Alt  saa  y  sandhet  er  aom  forachreffoit  ataar  henge 
▼y  forne  Endrid  Torgilson  lensmand,  Laoritz  HoSta^rson,  oc  Säend  Biam- 
sen  soome  laoreltis  mend  ibidem  Tore  indaegle  para  allia  voris  vegne 
neden  paa  samme  vort  obne  breff  scbreffbit  paa  Voea  anno  et  tempore 
vt  supra. 

Bagpaa :  Om  iüj  (mamatebol)  y  Lemmen  og  meget  ynirre:  i  Winjer  otting. 
(>)  Oprindelij;  bar  staaet  mdxliji  mea  Z  fyiiei  at  Tara  ndfleltat 


Tre  Mend  beiridoe,  )it  ThmgeU  Jtmudm  aolfte  til  Pmr  ErUmd$99m  3  öraabol 

Jord  i  Tkteiem  paa  Tyristraaden  og  oppebar  Belaliiif  derfor. 

Efier  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fase.  101  (AdditaaieDta).  2  og  3  Segl  (Bo- 

msrker)  vedhvDge  utydalige. 

777.  2  Marts  1553.  [Hole?]. 

Kekendia  vii  effler(8)creStae  mena  att  tu  Torwm  p&a  rette 
steffne  stoffiie  viij  dage  ffor  medffaste  herde  wii  oc  aogam  at  Trogela 
Jonssen  ban  szolde  Per  Arlensaen  iii  eria  bell  Ij  jord  [aom  liger  ij 
Toeten'  szomm  paa  Terea  strannden  ITorvesten  Borerydt  ffKj  oc  frealath 
oc  bemmeholtt  ffor  alle  dy  szomm  pik  kaodt  tallea^  ffor  ffede  ocht  yffiade 
y  ffiraa  Troels  Jonssen  oc  bans  abwinde  oo  Tnder  Per  Arienasen  oc 
bans  arffwijnde  tili  ewynderliighe  egfae.  Jtemm  fframdelia  leff  tber  tili 
att  Per  Arlenssen  vtt  gaff  Troffela  Jonssen  ▼  kerlagh  y  aelflNrer  och  ij 
koffwer  ij  goadh  betallijnn.  Att  sa&  ij  azandhet  er  henghe  wij  vorwan  ' 
jnsiigle  nedenn  ffor  thette  wort  obne  breff  aonmi  gior(t)  wor  ord  oo 
dagbt  somm  ffor  screSwitt  stord  anno  dominj  1553  viider  Jon  Kop- 
mansssen  och  Terkill  Troffbelsasea  och  Olloff  Germwnaasena  jnalgle. 

(I)  Fra  [  tilflkreret  ander  Lialeo  og  formeatUg  tiöroDda  hid. 


Henrik  OUtdm  og  hau  Hoftni  1hrttk9  LmrÜ9iaW9t  aalga  til  Thmrüm 
Olssdn  og  ban«  Hoitni,  Doralkei  S6iter,  an  HalTgaard  BtrB  i  Moiter 
Sogn  i  Sandhordland  og  an  ödegaard  paa  Bremnei  og  nodloga  Betaling. 

Efler  Orig.  p.  Perj.  i  Bergena  Motaam  (No.  09),  med  3  Tedhvagaade  Segl 

(Bomvrkar).    (Jfr.  oTaafor  Ro.  SOS). 
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778.  30  April  1553.  Bergen. 

Jeg  Hendrick  Ocisszenn  kiendis  .for  alle  mett  thette  mitt 
obne  breff,  att  ieg  met  niijn  frij  godhe  wilie  oc  beraadder  hang  Iher 
nest  med  mijn  hustrw  Doritte  Lauris  datters  wilie  oc  samtycke  haifaer 
sollt  oc  afThentl  fra  oss  oc  alle  wore  arfTuinge  oc  indtiill  erlig  oc  for- 
standig  mand  Torsten  Olsszen  oc  hans  hustru,  forscrefTne  DorriUes 
ecte  soster,  en  halgord  heder  Berre  oc  ligger  y  Sundhordeland  y  Mu- 
ster sogen,  mett  en  ede  gord  paa  Bremnes  y  Gaaslands  sogenn,  soa 
myn  hustrw  forne  Doritte  haffuer  erlTt  efRher  siitt  folck,  frelseligen  alt 
nyde,  bruge,  oc  beholle  schulte  tiill  euerdelig  eigenn,  oc  kiendis  iefr 
mig  att  haffue  anamitt  oc  vpboritt  äff  forne  Torstenn  fald  werd  oc 
penninge  minste  oc  miestc  som  y  wortt  kleb  kom,  oc  schetnings  owre 
mett.  saa  ieg  hamm  for  god  betaling  gansche  gierne  betacker.  Ther 
fore  beplicter  ieg  mig  att  frij  hiemle,  oc  fuldkomeligenn  tiilstad^^for- 
screfTne  Torsten  oc  hans  arffwingge  samc  halgord  oc  odegord  mett  alle 
the  laather  oc  lunder  som  nu  tilligger  oc  äff  gamell  tiid  tiillegett  haffuer, 
inthet  vndertagen  y  nogen  maade,  oc  kiendis  wij  oss  eller  wore  arff- 
uinge  Ingen  lad,  partt,  eller  dell,  at  haffue  y  forne  halgord  eller  ade 
gord  effther  thenne  dag  y  nogen  maade.  Tiill  ydermere  wiUniabyrd 
haffuer  ieg  kierliigenn  tiilbedett  erlüge  oc  forstandige  mend  som  er 
Lauris  Perrssen  borgmester  ij  Berg(e)nn  Rassmus  Hanssen  oc  Lauris 
Wog  raadmend  for  mig  att  besegle  efflh(e)rthy  ieg  er  icke  sielff  laug- 
rettismand.     Datum  Berg(e)n  sendag  cantate  anno  mdliij. 

BofTpaa:  kiobc  brcff  for  halff  Berenn.     20  Juni  1608  er  Brevet  Isftpai 
La^thingshuset  i  Bergen. 


To  Mend  bevidne,  at  de  hörte  Olaf  AabjömsSm  erkjende,  «t  ban  ikke  havde 
tilbiidt  Nils  Gunnartsön  sin  Del  af  (laarden  Lotte  0  Sögne),  tör  hu 
solgle  den  til  Frcmmcde,  mcn  at  han  nu  tilböd  ham  at  söge  den  tilbagt 
ad  retlig  Vei,  om  han  kundc. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p    Gaarden  Haddeland  i  Holme  Prestegjeld.    Begge  Segl  maagle. 

(Jfr.  ovenfor  No.  683). 

779.  2  Okthr.  1553.  Hfille. 

Ihette  bekiendis  vii  efftherscriffne  mend,  Torckil  Gunnersea, 
oc  Omund  Stonursen  at  vii  vorum  paa  kongens  ting  y  Hellen  som  vor 
almande  ting  anno  domini  m:  d:  liii  mondagen  nest  eSlher  Michels 
mesti  dagcn  horde  vi  ordum  deris  som  saa  hede  den  ene  halBtaen, 
Oluff  Asbiensen  anden  halffuen^  Niels  Gunnersen  at  hand  spurde,  Otaff 
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Asbiensen,  hui  solde  du  bort  den  del  sota  du  aatte  y  Lone  at  du  best 
icke  rnig  en  igen,  som  du  viste  vel  at  min  fader  sette  sin  sester  din 
inoder  y  [pant^  fore  den  del  som  hun  aate  y  Halleland  at  du  best  icke 
mig  det  oc  du  viste  vel  at  du  bürde  at  biue  mig  thet  oc  icke  en 
anden,  da  suaredc  OlafT  Asbiensen  at  thet  bestaar  ieg  at  ieg  halTuer 
saalt  det  en  anden  oc  icke  beit  dig  den  toiff  marcke  teg  som  min 
moder  fich  fore  Halleland  y  Lonum  da  vnder  ieg  dig  det  oc  dine  arff- 
uinge  om  du  kant  vindnit  met  lofTuet  tiiil  euuelig  eye  vthen  all  eflTther 
tal,  til  te.^z  vidnisbyrd  at  saa  y  sandhed  er  som  forscriffuit  star  vidne 
vii  met  verum  indsegle  neden  for  thette  vor  ohne  breff. 

(')  Ordet  synes  igjeD  udslettet. 


Jesper  Fris,    Hövedsmand   paa  Akershus,   stevner  Hahard  Thortiemttön  paa 

Odcnshor  i  Ullcnsaker   til  at  möde  i  Oslo  i  Anlednin^if  af  et  Fand  Land- 

skyid,  som  han  ei  har  villet  belale  til  Kantoren  Diester  ilfiilars(0lliirssdfi9. 

Eft.  Orig.  p.  Papir  i  Dipl.  Arn.  Magn.  (uregistreret).    Paatrykt  Voueg!  (3  E||[erne). 

780.  14  Decbr.  1553.  Akershus. 

Jeg  Jesper  Fris  heffuitzmandt  paa  Aggershus  heiser  teg  Hai- 
word Thostensen  paa  Odenshoff  y  Vllensager  sogenn  met  gudt  wiidt 
att  mester  Anders  cantor  vdj  Oslo  haffuer  berettfor  meg  omm  tili  tall 
handt  haffuer  tiill  teg  for  itt  pundt  landskyldt  som  thu  sider  jnnde  met 
och  iche  betale  will  som,  handt  siger  och  sielff  ytthermere  berette 
kandt.  Tha  efflher  thenn  befadling  ieg  haffuer  paa  kon.  mait.  wegne 
serdclis  y  bans  naadis  frawer(e)lse  att  skickehuer  loug  och  rettsteff- 
ner  ieg  teg  forne  Halwordt  att  mede  for  lougen  the  godemendt  och 
lougmendt  somm  forsamlis  her  y  Oslo  iij  segner  effther  sanctj  Pouels 
dag  nw  nest  komendis  att  sware  forne  mester  Anders  tili  hues  handt 
kandt  teg  tili  tale  met  rette  giere  och  hendc  hues  ther  om  loug  och 
rett  er,  ladendis  thet  jngelunde  vnder  viij  erttager  och  xiij  mark  y 
breffue  braadt.  Giiffuit  paa  Aggershus  thenn  14  dag  Deccmbris  aar 
etc.  1553  wnder  mytt  signette. 

Bafrpaa  med  en  anden  Haand:    Jtem   var    thettc  breff  leslt    j    Hoffwine 

kirke  äff  her  Torkil  j  Vllenssaker  synnedagen  nest  ffor  sancte  Tomcss 
dagh  fore  jwl  anno  1553  monge  dandemcn  paa  berendis. 


Jon  SimoHMsönj   Lagmand  paa   Agdesiden,  og  5  andre  Msnd  udstede  Vidisse 
af  fore^aaendc  Brev  No.  614. 

Efter  Oriß.p.  Peri;.  p.  Gaardcn  Haddeland  i  Holme  Prestegjeld     Alle  6  Segl  mangle. 

(Sigillat.  forb.  m.  No.  614  ovMifor). 
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781.  11  Marts  1554.  Holleiin. 

Spes  mea  Christc  gnneris  hominuni  tu  dalcis  amator. 

Wij  efrtherschreflTne,  Joonn  Symonsonn,  lagmand  paa  Agdesi- 

denn,  Erich  Gunnarsson,   Toro  SkogdriflTszonn,   Jon  Tollackson,    OluET 

Jonson,  paa  Skinsness,  OlufT  Jonsson,  paa  .  .  .  .,  suornc  lagrettismendh 

ij  Mannedall,  giere  alle  wiitherligt,  meth  thelte  wort  obne  brefT,  at  wij 

hafTue  scott  och  offuerlest,  eit   beseglit  permansbrefT  vnder  fem  manna 

jnsegle,    huilkel   breff  som  her  meth  fest   »r,  [Iwder]  ord,    fraa    orde, 

som  her  efTler  ffolgher.     [.\w  fölger  Brev  No.  614  ovenfor],     Alh  wii 

wdi  sanhet  saadant  eith    breff  haffue   seett    och   offaertesth  meth  fem 

vskadde  jnsegoll  tha  hiengc  wj  wore  jnsigler  och  signetther  nedhen  for 

thette  trans  scripthe  breff,  som  warafflelig  »r  wtskrefiuit  äff  thette  retthe 

hoffuidibretr  som  her  wedfest  ser.  Schreffuit  paa  Holleijm,  dominica  Ju- 

dica  anno  md!iiij.> 

(>)   Kunde  roaaske  offsaa  vfere  mdlüj,  i   hvilket  TilfKlde  Datering^eD   bliver 
19  Marts  1553. 


Jon  Gudthormssön,  Superintendent  i  Stavanger,  Vcbnercn  Thrond  Ivarstöm 
og  Laurents  Hanssön,  Lafi^mand  i  Stavanger,  afsige  Dom  imellem  Sigmumd 
Thorleifssön  paa  sin  Vcrmodcrs  Geirlaug  Sveintdaiiert  Vegne  og  Arm-' 
bjöm  paa  Gille  angaaende  Vaule  i  Ask  Skibrede,  som  var  Geirlivgi 
Odel  og  af  hendes  Mand  Are  Markussön '  solgt  til  Kannikea  ThrugtU^ 
ArnbjOrns  Broder,  men  nii  lildömmes  Geirlaug  til  Gjenlösning. 

Kflcr  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  .)1usaeum  (B.  7).    Levninger  af  2det  og  3die  Segl 
vedhenge.    (Sc  ovenfor  ISo.  463,  622,  682,  733  og  nedenfor  Brev  af  2  Juni  1558). 

782.  5  Juni  1554.  StavaDger. 

Wii  epterscrnc  Jonn  Guttormmsenn  superintendens  ij  Staffaan- 
ger  Trondt  Iffuiirssenn  äff  vaben  oc  Laurentz  Hansscnn  lagmandt  i  Staff- 
uanger  kiennis  oc  gierer  viitterliigt  for  alle  medt  thette  wortt  obne 
breff  at  anno  domini  mdliiij  tisdagenn  nest  epter  anden  sondag  epter 
trinitatis,  var  skiicket  for  os  oc  mcniige  lagretto  paa  Staffuangers  rad« 
stue  beskedeliig  niandt  Segmundt  Tolleffsenn  paa  sin  vermoders  vegne 
äff  eine  halffue  oc  haffde  ij  rette  stempt  erlüge  mandt  Anbiem  paa  Jill. 
Tillalede  ferne  Segmundt  Anbierne  om  jordt  thann  sem  Vala  heiider, 
oc  ligger  vdj  Asch  sogn  i  Ask  schiprode  huad  atkomma  handt  haffde 
tiill  sama  iordt  ther  tiill  suarede  Anbiern  oc  sagde.  att  hanS  broder 
her  Triils  caniich  i  Slauanger  kieple  ferne  jordt  äff  Ära  Harcussenn 
som  bans  hiistrus  rette  odall  war  Gotlog  Suensdotter  som  samma  koapa 
breff  handt  ther  om  framlagde  oc  wtuiiste  oc  siidan  erffde  for»«  An- 
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biern  Torne  iordt  Valaepter  sin  broder  Truls.  Thaa  epter  tiilUll  oc 
giensuar  oc  fonli  at  saiiima  iord  Vala  var  mett  vele  koapum  oc  arue- 
sogio  soll  som  sama  tiid  preffdis  duinde  wij  sama  iordt  wnder  reit 
odals  mendt  igenn  som  er  Getlog  Suensdotter  oc  hendis  eminge  for 
sama  lousna  som  iorde  kept  war.  som  var  xij  bagilda  marc,  oc  beta- 
lede  ferne  Segmundt  hono(m)  Anbiern  xij  bogilda  marc  i  setff  paa  siri 
vermoders  vegne  Getlogh  Suensdotter,  oc  ther  om  vore  tbe  vener  oc 
velsoUe.    Datum  vt  supra. 


Jim  SimomtöH,  Lagmand  paa  Kgiesiitn^  og  6  Lagrettemvnd  i  Mandat  kjende 
i  Fogdeo  Jakob   Fris's  og  Eiani^  N»rv»relsa   et  üdiigere   Markeskifte 

mellcm  Gaardene  UalleUmd  (Haddelaad)  o;  Soidmtd  i  Hohle  gyldigl. 

* 

Efter  Ori^.  p.  Perg.  p.  Gaardan  Haddeland  i  Holme  Prestegjeld.    Alle  7  Segl 
mangle.    Brevet  er  ved  2  Seglremoie  forb.  m.  Brev  ovenfor  No.  739). 

783.  5  Juitj  1555.  [Holme]. 

Alle  mend  ^lem  som  thette  breeff  azee  heller  hmre  bekenne 
^\]  efflherscrefTne  Joenn  Symenson  lagmand  paa  Agdesiide,  Jacop 
Benchtsonn  Amund  Nadszonn  [Tore  Linland*  (Esthein  Spettbelandh 
Joen  paa  Meli,  Reidulff  paa  SkogisSiord  sworne  lagrettia  mendb  wdij 
Mannedaell  med  thette  waart  ohne  breff  at  aaer  epther  gadz  byrdb 
tusenne  femhundrede  femtie  paa  thet  femte  fierde  dag  pintsdagh  gin« 
gom  weer  marckegangh  millom  Sotelandb  och  Hallelandh:  offuerwe« 
rendis  erligh  och  fornaflfUgh  swend  Jacop  Ffriis  fouget  i  Midayssell 
leen,  och  eigande  paa  begge  siider  sammeledis  nerwerendia,  künde  wij 
inthel  andeth  markeskifflhe  anderlonde  gare  denom  jmellom  end  aom 
thet  markeskiffle  breff  jnneholder  som  her  medffißst  er  och  besegit  «r 
vnder  tre  skilriike  vberychtede  dannemendz  insigle,  ey  heller  halFde 
Sotelendingar  nogen  breff  heller  liffaandia  withne  med  hnilke  de  kuode 
Tordempe  heller  feile  Nils  Gunnarsons  breff  niedth,  tij  aagde  wj  for- 
nemdc  markeskiffle  laglig  och  skiellig  were  epther  breffsena  lydelaafie, 
vden  saa  at  Sotelendingar  kande  innan  neate  xij  maanade  epther  thette 
datum  framferc  bettre  oc  skieiligere  breffae  och  witniabyrd,  huea  the 
thet  icke  künde  bekomme,  tha  stannde  foracreffiie  markeakipte  om  alder 
och  icfe  efther  breffzens  lydelase,  thet  aanne  wi  med  wore  jnsiglerr. 
Datum  tiHffornn. 

(')  Fra  [  tilföiet  i  Margeoen  med  HeaTitoiaf  hid. 
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To  Lai^rettemfind  paa  Lister  bevidne,  at  Gutmar  paa  Ormmes  hiTde  gjemt 
Sit  Signet  i  Veggen  for  Börnenes  Skyld,  da  de  kom  ti]  hau  for  mi  er- 
holde bans  Segl  paa  en  Kviltering. 

Efter  Orig.  p.  Papir  p.  Gaarden  Roland  i  Undal.   Begge  de  paatrykte  \oxitf^  affaldne. 

784.  11  Novbr.  1555.  SpaDgereid. 

Uekendis  vei  eflTter  sskreffne  mend  ssom  ssaa  heitter  Larens 
Anders  sson  ok  Larens  Ffrericksson  ssuorne  iaaretis  mend  i  Leissle 
len  med  tliette  vortt  ebne  brcff  det  vei  kome  teil  Ornes  ad  Ganner 
sskulle  besseigle  ein  quitt  ssom  Torkel  paa  Roudebergh  sskulle  baffe 
da  geeck  Gunner  paa  Ornes  med  en  staiT  or  sstufflTen  esster  om  cring 
in  bud  ok  toock  sseitt  insseigle  or  en  vegge  haole  ok  bade  sselt  j 
leithin  sstein  otten  fibre  da  ad  ssburdc  vei  hui  han  gemde  sseitt  in- 
sseigle der  i  vegein  da  ssuared  Gunner  leg  haffer  gemtth  det  ffor 
barnnen  sskyl.  Sa  er  i  ssanheitt  ssetter  vej  vortth  insseiglee  neden 
ffor  thette  vortt  veittnis  beyrs  breff  ssom  sskreuid  er  paa  Sspangerid 
sannthe  Mortheins  dag  anno  domini  mdlv. 


Gyrd  Gurnuarssön  erkjender,  at  der  tilfaldt  bans  Broder  Nils  Gumuarstöm  ea 
Söbod  og  Söbod-Tomt,  da  de  skiflede  det  Gods,  som  havde  tilhftrt  deraa 
Fader. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden   Haddeland   i  Holme  Sogn.    Seglet  mangler. 
(Jfr.  ovenfor  No.  736  og  samt  Brev  nedeofor  af  24  Febr.  1566). 

785.  31  Marts  \m,  [Holme]. 

Thette  bekiendis  ieg  Giur  Gnnnarsenn,  mett  thette  mit  ohne 
breff,  at  thenne  tiidt  som  ieg  byte  medt  min  broder  Niels  Gunnarsenn, 
vort  iordegoots  huss  och  herbere,  och  vor  da  min  broder  tili  toddil 
eenn  sebo  och  sobn  tupt*  som  hun  Stander  paa  som  vor  faderoch  for- 
aeldre  haffde  fforre  oss  saa  bestaar  jegh  at  thet  skall  min  broder  f#lle 
hanum  och  hans  aruinge  och  eptherkomme  och  skal  band  haffue 
fri  tilgang  och  acte  sit  Gskcsom  ieg  haffuer  tiil  mit  och  alle  fere 
ieg  haffuer  tiill  mit  thenn  stund  fiskit  staar  paa.  Til  tess  vidnisbyrdt  al 
saa  (er)  y  sandhedt  trycker  ieg  mit  indsegie  neden  foro  thette  mit  ohne 
breff  som  scriffuit  er  om  tisdagen  y  dimel  vuge  anno  dominj  1556. 

(')  Forst  bar  der  staaet  Stett,   men  dette  er  igjen  udsletlet 
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Sähe  Gunnarssön  afgiver  Forklarinf(  om  ea  Samttle,  hau  havde  med  Tkor^ 

kel  Thorsiem$8ÖH  paa  Rödberj;  angaaeode  ep  bron  Hest,  soni  Gmmar  paa 

Ormnes  fik  Tor  Ödegaarden  Saudlaiid, 

Efter  Orig.  p.  Papir  p.  (iaarden  Roland  i  Undal.     Det  paatrykte  VoxsogI   affaldet. 

(jrr.  ovenfor  No.  739  og  nedenfor  no,  789). 

186.  U.April  155A.  Hegebostad. 

«leg  Solue  Gunarsson  [k]endis  och  witterliigl  giere  for  alle 
inct  thette  mit  breff  af  [jeg]  talede  met  Torckildt  Torstensson  paa  Reff- 
ueberge  nogre  a[ar]  forledenn.  Saa  kome  wii  tiill  snack  om  een  bron 
[hestj  och  spurde  hannom  huore  samme  best  war,  om  han  [haffde]  ladet 
een  bort :  daa  swarede  Torckildt.  Gunar  [paa]  Omes  fick  samme  best 
far  en  ede  gaardt  som  hed[er]  Seadlandt,  daa  swarede  jeg  atbe  Gunar 
samme  ede  g[aardt],  daa  swarede  Torckild  jaa  band  atbe  eil  wii  finge 
[en]  äff  hannom.  Sagde  ieg  nar  fick  band  besten  nordt  [oc]b  nar  war 
Gunar  her.  swarede  Torckildt  Tiedger  war  bere  ocb  bente  bssten  nort 
tiill  hannom.  Tiill  bues  witnesburdt  tricker  jeg  mit  jndsegeU  aeden 
for  thette  mit  breff.  screffuit  paa  Hegbostedt  i  Wiigmostedt  sogenn 
dominica  quasi  modo  geniti  anno  etc.  1556. 


Tre  LagretteiDKnd  paa  Voss  kondgjftre,  at  Aakd  ütf^ttsdii  paa  öwrt  Hym- 
len  og  hant  Moder  Agaika  Oraisilalfcr  ondte  shi  Frende  J9nmitUkolf$^ 
sm  paa  Nesheim  de  5  Maanedsmadsbol  i  HoIm»  i  firoYons  Sog«,  som  Ttr 
deres  rette  Odel,  meo  soin  Jftrond  havde  gjenlOst  i  Eergea  for  Rifeas  Raad. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Mnseon  (No.  100).    Alle  3  Segl  aaaglo. 

787.  odeo  Dag  1556.         Vossevangen« 

\V  ij  eptherschriffne  Lauritz  Ericksen  suorend  laarettismand  oc 
vnderprouest  paa  Voes  Erick  Knudszen  oc  Lauriti  Oloflssen  suorne 
laurettismend  ibidem  giere  vitterlickt  oc  bekiendia  for  alle  med  tbette 
vort  ebene  breff  al  anno  dominj  1556  vore  vy  med  dannemend  llere 
baade  suorne  oc  vsuome  forsamblide  paa  Vaogiii  y  prestegaarden 
berde  vy  tha  att  hederlig  mand  Askild  Helgestn  paa  eflßre  Uymien  oc 
bans  moder  Agatte  Orms  daatter  bekiendis  oc  openbarlige  liuate  for 
oss  att  Ibe  baffue  med  Trii  villie  oc  samtycke  vnt  oc  giSkiit  theris  frende 
Jerund  Rickolsen  paa  Neszeim  ij  Groffue  sockii  thet  iordegodti  bao 
med  sine  egne  penninge  igenleste  for  rickena  raad  ij  Bergen  na  nogre 
aar  forleden  siden,  oc  the  vore  rstte  odals  arffuinger  til  som  er  v  nna- 
mataboll  iord  ligindis  ij  Holduen  ij  GroStoe  kirkeaodu  oc  Kinsemiga 
prestegeld.    Jtem  bekiendis  oc  for"«  Askild  Helgesen  oc  Agatte  OmlB 
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daatter  moder  hans    att  haffue  opbaarid  afT  forne  Jerund  [Ri]ckols0n  j 

daler  oc  f  Ip   smer  ij  skietnings  sure  saa   thij  hanom  tacke 

affhende  the  forschriffne  iordcgotz   fra  sig  sine  barn  oc  srff- 

uinger  oc  vnder  fome  Jerund  hans  barn  oc  srffuinger  med  allll  thel  ther 
tilliger  oc  ligitt  haffuer  til  denne  dag  til  eusrdeligtt  eie  oc  odall.  Att 
saa  y  sanhed  er  henge  vij  vore  indsegle  neden  samme  vort  ebne  breff 
schrCefTuitt]  anno  loco  et  tempore  vt  supra. 

Brevet  sees  af  en  Paaskrift  at  veere  irettelagt  i  det  17de  Aarhondrede. 


To  Lagrettemfend  i  Raabygge  Skibrcde  kundgjöre,  at  Atuulf  Tkromdsiin 
afTandt  sig  med  Ingelbrekl  IngelbrektssSn  i  Anledning  af  deoaes  Fordriag 
paa  en  Del  af  Gaarden  Kalfsrud  i  Vaale  Sugn  paa  Vestfold ,  som  var 
pantsat  til  Viceslad  Kirke  af  IngelbrekU  Gudfadcr  og  indlöit  af  Aasalf 
som  hans  rette  Odel. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.   Magn.   fasc.  49  !Vo.  8.     Begge  Segl    (Bomerker) 
vedhenge.     (Jfr.   Dipl.  Norv.  IV.  No.  831,  853,   874,   1049,   1109,   1113  og  1116 

samt  Brev  nedciifur  af  4  .^larts  1568). 

788.  0  Febr.  1557.  Kalfsrad. 

Gliom  mannom  them  som  thette  breff  (see)  eder  bare  sender 
Olaif  Fynsson  oc  Hellig  Andresson  sworne  lagretis  mend  j  Raabygge 
skyprede  kendis  med  thette  wortt  ohne  breff  att  wy  wore  paa  Kalds- 
rwd  y  Waalc  sogn  leffwaerdaghen  nest  eflher  kyndelss  messs  aimo 
dominj  mdlvij  soghwm  oc  herdhwm  aa  ia  oc  handerband  therc  äff  ene 
halffwffi  Ingelbredt  Ingelbredtsson  en  äff  andre  halffwe  Aswiff  Tronsson 
wor  thet  j  handerband  there  att  fforde  Ingelbredt  talede  tyl  fforde  Aswiff 
om  en  tylkanne  ssom  han  haffde  tyl  fforde  Kalffrwd  hwylke  fforde  In« 
gelbredz  gode  ffader  haffde  satt  j  pant  tyl  Wywijsted  kyrcke  og  ad* 
derne  Aswiff  loste  ighen  med  prostens  oc  kyrckens  vmbodz  mandi 
raade  oc  wor  fforde  Aswlss  rette  odal  oc  fforde  Aswiff  gaff  ädern«  In« 
gelbred  ffor  then  tylkanne  han  haffde  tyl  Kalssrwd  en  koo  oc  en  half 
dale(r)  oc  eet  ort  stycke  oc  ther  met  bleffwe  the  ssaa  fforlicte  att  tyd"« 
^Aswlss  oc  hans  hostrw  ffrydt  oc  frclselig  ffylle  oc  ooge  fforde  Kalaa- 
rwd  tijl  ewerdelig  £go  oc  tcress  srwynge  effther  thennom  oc  akal  thet 
wa^re  met  Iwttwm  oc  Iwndhwm  som  tyl  lygher  eller  legyd  haSwer  ffro 
fwnne  oc  nye  wthens  gaardz  oc  inden  oc  wka;re  lest  ffor  hwierle  manne 
j  wott  oc  torre  j  ffyske  oc  fogle  oc  alt  affredis.  Att  saa  i  sandbeder 
som  ffor  screffwet  staar  henge  wy  wore  insegle  ffor  thette  breff  som 
giordt  er  (aar)  ^d  dag  ssom  ffor  sygher. 

ßagpaa  med  Ifaand  fra  17de  Aarhundrede:  Breff  Om  Kalserod  i  VaalleSOgD. 


1567.  817 

Fire  Mvnd  beridne,  at  Tkjodgnr  Qmmmr$99m  |Mia  Bolaad  fredlytt«  öde- 
gaarden  SaudUmd,  o%  at  Tknmd  -Tibrltfiffi»  paa  R6dberg  bad  Kon- 
gens Foged  forbyde  aogen  Brag,  af  hvad  der  var  frakommet  Rikibergi 
Eiere  i  Gaardene  RoUmd,  Hilde  og  Ormuiad  (Valle  og  Habhaag  Sogna). 

Kfter  Orig.  p.  Papir  paa  Gaardeo  Roland  i  Undal.    De  paatn[kla  Voxaegl  affaldae. 

(Jfr.  oTonfor  No.  786  og  nedaafor  Ifo.  793).  "" 

789.  15  Febr.  1557.        Foss  (i  Valle). 

Vii  eflterschreffne  Peder  Torszen  paa  Fosze  Biemn  Helles- 
zonn  patf  Eigelandt  Tomas  Olafszon  paa  Siirdall  Torgier  Olaffszonn  i 
samcstedt  kiendis  och  witterliigt  giere  for  alle  mel  thette  worl  ohne 
breff  at  wii  wäre  paa  Fos  ting  anno  1557  S.  Sigfridi  dag,  herde  oc 
saage  at  Tiedger  6one(r)sson  paa  Rolandt  logworde  en  ede  gardtsom 
Seudlandt  heder  daa  swarede  Trondt  Torckildason  paa  Rebercb  och 
baadt  kongens  füget  at  äff  loffae  wtj  Rolandt  oc  i  Hille  och  i  Orme 
stedt  [atbruge  oc  nyde^  aaa  meget  som  komet  »r  firaa  Reberdui  folcke 
bwilcket  hand  och  [sa]a  giorde.  Tüll  hnes  witnesbnrdl  sette  wii  [w]or 
jndsegle  neden  fore  thette  worl  breff.    [Datum]  ▼!  sopra. 

(^)  Fra  [  tilföiet  i  Randen  med  Heaviiniag  herlU. 


Laste  HalUmd$far,  Foged  i  Midayatel,  og  tre  Mand  gjdre  vitterligt,  alJECdUl 
AmMnds$9n  paa  SioUmo  (i  ÖTrebö)  aolgte  Ammd  MaHhiiUm  Odagaar- 
den  Hemm^s-UgUmd  i  GrebftadSogn  for  12  Lod  Sölr. 
Efter  Orig.  p.  Perg.  paa  Gaardea  Haddeland  i  HoUne  Prealegjald.    Alle  SogI  aangle. 

790.  30  Novbr.  1557.  StoUemo. 

Kiendis  wy  efftherne  Lass  Hallindfar  fogil  y  Medstaell,  Be» 
rüg  Saendson,  Knndt  paa  Grebslandt  ocb  Gulleff  Olafson,  ocb  giar  yiU 
teriiigtt  for  alle  att  wy  wore  offaer(aer)iDdis  paa  StoUe  mo«  anno  ^o- 
mini  mdWij  sanctj  Anders  dag  herdeord  ocb  söge  a  band  bondll  all 
Eskell  Amundson  som  bode  paa  StoUmo  solde  Anonde  Maltisaon  enn 
ede  gaardtt  som  Hemingis  0gelandtl  biitter.  och  liiger  y  Grebsläd 
sogenn  y  Klepp  skübbredl  for  xij  lodl  selff  ocb  lofltoitt  fora«  AkiU 
att  anttuorde  Amunde  ferne  alle  dy  breflhie  ocb  for  Taring  son  war 
for  forne  ede  (gaardt).  denn  saine  ede  gaardi  skulle  Arnund  och  banse 
arffuing  nyde  broge  och  beholde  tiill  eoig  lud  en  aldrig  paa  gaaes  äff 
i£schell  eller  bans  afffaing  for  dy  att  del  var  komel  firM  Ammands 
folch  och  var  bans  odall  som  proff  och  skieil  liill  findis  kandlL  All  saa 
sandheed  er  som  her  screffuitt  slar  henger  wy  wore  jndzegell  nedenn  for 
(bette  vortt  obnne  breff  soom  gierll  war  aar  ocb  dag  som  fore  siiger. 

VI.  * 61 
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Sex  Mend  afsige  Dom  roellem  Stein  paa  Birkkeim  og  Kanniken  Hr.  Jörn 
GudthormstÖn  paa  Simon  ThorleifssSns  o^  Feter  ReidutftsÖnM  \egne  aa* 
gaaende  Gaarden  Ask^  der  efter  de  fremlagte  Breve  tildflmmes  Geiriamg 
Sveinsdatter  og  Gro  Gunst  einsdatier  til  Arv  og  Odel. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Bergens  Museam  (ß.  8).     Seglene  1,  3,  5,  6  vedhsnge  atj* 

delige.    (Se  ovenfor  IVo.  463,  622,  682,  733  og  782). 

791.  2  Juni  1558.  Stavanger« 

Wij  effterschreffne  Nils  Jönszonn  lagmann  i  Ryofylke,  Trab 
Skaonungh  fogt  pao  Jaeren,  Holger  Bagge  fogt  i  Fiordana  ocfiarsundl, 
OlaiT  Pederszonn  borgmester  i  Slauanger,  Jon  Tolleszon  Erland  Jaars- 
zonn  raodmen  der  sammestadh,  bekienndis  och  gior  vittirlJgU  tot  alle  ^ 
med  delte  wort  obne  breiT,  at  wij  vore  pao  Staaangers  raodstufitae  och 
itt  satt  lagtingh  anno  dominj  1558  torsdagen  nest  for  trinitatis  kom 
der  vdi  retta  for  migh  och  menige  lagrettena  wellerdh  man  her  Jon 
Gottormszonn  kanick  i  Stawanger,  i  fullo  och  lagligo  ombodCi  SimoQ 
ToUefTszonn  och  Peder  Rewiszonn  vegna  pao  denn  ena  baUFaa,  oc 
pao  denn  andra  halffua  Swen  pao  Bierhem.  Talade  dao  for<ie  Soeni 
pao  enn  halff  gaordh  hedcr  Ask,  liggendis  pao  Moster  i  Ryofylke,  at 
samme  forde  gord  skulle  vare  kommet  i  frao  hans  quinne  med  wrelte, 
och  lagde  fram  for  osz  itt  vitnisbreff  att  det  schulle  sao  hafftae  Tarit 
som  hann  sagde,  huilkit  breff  wij  kunne  intit  att  rstlede  osz  eflker. 
Der  emodh  lagde  forde  her  Jonn  gode  breff  och  beuisningh,  med  hen- 
giandom  och  oskaddom  inseglom,  att  samme  Ask  war  byl  vdi  enn 
gaordh  som  Aga  heder  ligger  i  Hardangor  som  man  schreff  denn  tijdh 
tusinde,  firehundrcde,  trotte,  och  pao  det  siette  är  desliges  lagde  och 
her  Jonn  fram  itt  doms  breff,  sao  lydendis,  att  salige  Benckt  Hern- 
mingsszonn  lagman  vdi  Manndal  oc  med  itt  sitti$ndis  lagsockn  som  denn 
tijdh  schriffues  tusinde,  femhundrede,  oc  it  oc  tiuge  aor.  Sao  lydendis 
deris  dom,  att  de  domde  Gislogh  Suenszdotter  rett  odels  borenn  heone 
oc  hennis  äff  springe  tili  halffdelcn  i  Ask,  oc  annann  halffdelen  i  samme 
forde  Ask  tili  Gro  Gunstensdotter  oc  hennis  äff  springe  tili  eaerdelige 
odel  och  egna. 

Effter  slige  breff  och  beuisningh  for  osz  kom,  demde  wij  dao  forde 
Gislogh  Suensdotter,  och  Gro  Gunstensdotter  samma  forde  jordh  tili  arff 
och  odel,  om  icke  annet  sandere  kan  finnes.  Till  ydermere  visze  och 
basdre  foruaringh  att  sao  i  sanhet  sr  so  henge  vij  forscreffne  menn 
wore  jnsegle  nsedan  for  dette  vortt  obne  breff  som  schreuit  ser  aor  och 
dagh  som  forschreffuit  staor. 
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I 

Fire  Kanoiker  i  Hammer,  Veboeren  Hans  Knukom^  NiU  GertmmdisÖHj  Lag- 
maod  paa  Opiandene,  og  4  Lagrettemend  af  Vaage  udatede  Vidifte  af 
en  Overenskomst  mellem  Indvaaneroa  i  Fron  i  GudbraodidAlaDOglfe^^e- 
keredsmandene  af  Slidre  i  Valders'angaaende  Retten  til  Fiakeri  rFctlcr- 
tatnei  og  Sandvainei. 

Eft.  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden   Harildstad  i  Froo,    jfr.  m.  en  Viditae  aammeileda 
af  8  April  1597,  hvorfra  Varianterne.    Af  Seglene  vedhvnge  Ko.  2^  3,  6, 

8  og  10  atydelige. 

792.  19  Jali  1558.         östre  SkagetO) 

This  bekindis  vij  efftherschreffne  M.  Torben  Olszenn.  BordI 
Roldtzenn.  H.  Amand  Ellingfizenn  och  Laris  Larisszenn,  cannicker,  tiill 
Hamers  domkircke,  Hans  Kracko,  äff  vaben,  Niels  Gerniandlzen  laa- 
mand  ij  Opiand,  loenn  Hellien,  Iffaer  Formaa^,  OluflTSpiggi,  och  Odin* 
Sandbaa,  suorne  laaritüsmend  ij  Woge  prestegieldt,  att  wij  haflfüe  hordt, 
siett,  oc  lest,  itl  papirsbreff,  vrasirilt,  wplaropit,  med  vndertrecte,  vskadde 
indsegler  lyindis  vdj  alle  sine  puncter  oc  artickler,  ord  fra  ord  szom 
her  efftherfelger. 

For  alle  thenne'  breff  hender  fore  att  kome,  bekindis  wij  eptero« 
Jacob  Jennson  sogneprest  ij  Slijresogen  ij  Valdris,*  lergenn  Guttorm- 
zen  lensmand  ther  samested,  Torleff^  Biernnszen,  Gulbrand  Tnindtzan, 
Knud  Andersszen,  oc  Olaff  Torstenzen,  soome  laarittismend  ij  Slijre- 
sogen, Euind  Giemen,^  Anders  Skoddin,  Erich  Nordrim,^  loen  Odlo,* 
Erich  Hestad,  oc  Asmund  Ellestad,  soome  lagriltismend  ij  0ye  oc  Rin« 
gebo  prestegielde  ij  Gulbrantsdall,  att  aar  eptber  ^^dsberd  ni.  d.  1.  Tiq. 
sancte  Margret^  äfften,  vore  vij  ij  Bsterskaffhedenn^  eskidide/^  lag- 
liig  kraffde  oc  tilbedne  paa  en  erlig  forligelze  emellum  thij  danemend 
ij  Froensprestegield  ij  Golbrantsdallen  oc  Hegge  beerids  mendeme  ij 
Slijre  sogen  ij  Wallers,  om  itt  fijskevanttne^  *  kallis  Sandvattne,  ligin- 
dis  emelum  Frons  prcstegield  ij  Golbrandsdallen,  oc  Slijre  sogen  ij 
Wallers,  szom  thij  dannemendFrengningerne**  oc  Hegge  herrids  men- 
deme ij  Valiers  langsomelige  hadde  staditt*'  wdj  tretteom,  tha  eStber 
langsomelige  kyff  haad  aoind  oc  trette,  na  skulle  ij  saa  maade  neder-* 
ligis  oc  affstillis,  laade  thij  danemend  äff  Froen  ij  Golbrandsdall  oc 
Hegge  hendsmenderne  vdj  Slire  sogenn  seg  paa  baade  sijder  wijcke 
äff  skijlrijcke  erlige  danemends  read  oc  tillagu^*  sige,  oc  bleff  Ihij  no 
vdj  alle  maade  her  om  brederligen  saa  forligtte,  atl  thij  dannemend 
Fregningeme  effther  thene  dag,  skulle  beholle  oc  frelsliigen  for  gadi 
sijn  rette  fiske  alminnijng  bmcke  ald  then  partI  äff  Vesteroattnen  paa 
bode  landeen,  nemmerst^^  op  tiill Winsteren  ther  rinner' äff Blaraballea 
ned  ij  Sandvattnen,  freist  oc  heemmall  for  bnarie  nannom.^*    Bn  Ih^ 
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dannemend  äff  Hegge  herrid  ij  Slijre  sogenn,  skulle  nu  her  effther 
haffue  Iheris  reite  fijske  almijnning  efra  Sanduattned  ther  Vinstren,  ferst 
ij  komer  paa  baade  landen  op  att  Biernhellen  emeden  recker  oc  vin- 
der,  freist  oc  hemaltt  for  huarie  manniim.  Hen  ingenlunde  skulle 
Hegge  heridsmenderne  epther  thenc  dag  haffue  theris  fijskeriis  bruk  ij 
Sandoen  szom  thcc  kalle  Darren.  Jtem  skulle  thij  danemend  Frening- 
gerne  haffue  theris  anguls  fijske  brug  ij  Hegge  herrids  mendernes  fijske 
alminning  vinter  oc  somer  nar>^  thenum  tyckis  saa  vell  szom  ij  theris 
egen  alminning.  Oc  om  Freningerne  hender  nogen  argelist  eller  skade 
paa  theris  fiskerij  ij  ferne  Sandeuattn,  tha  stände  band  tilsuars  ther 
boden  oger  ij  Biernhellen.  Att  saa  vdj  alle  maade  her  epter  cid  eptber 
old  obrydeliig  staa  och  hollis  skall  szom  her  fore  sijger,  oprecte  wij 
alles  voris  hennder  med  itt  fuldtt  jaqueedt. 

Bagpaa:   Er  lest  paa  Oslo  raadstue  for  retthe  3  segne  for  S.  Jo- 
han:  Bapt:  dagh  anno  96  (o:  1596)J» 

*)  Formoue.  —  ')  Oudenn.  —  »)  IhcUc.  —  *)  Valders.  —  »)  ThoUeff.  — 
*)Glömmenn.  —  '>)  Nordren.  —  «jOdtlou.— ')  östereSkaaffhödeim.— ^«j  wkede. 
—  ^*)  fiskeuanndt.  —  ^')  Fröningerne;  og  saaledes  fremdeles.  —  ^*)  hafair 
staaet.  —  **)  thilluke.  —  **)  nennest.  —  *•)  mand.  —  ^'»)  naar.  —  *•)  Sencre 
Paaskrifter  vise,  at  Brevet  bar  vteret  juridisk  benyttet  1688,  1724,  1725,  1827, 
1832  og  1833,  aidste  Gang  i  Höiesteret. 


Tre  Msend  kundgjöre,  at  Villiam  JakobsMÖn  paa  H^odgeir  Gumuurtsötu  Be- 
gjfering  afgav  Vidnesbyrd  om  en  Samtale  mellem  Gudulf  GrAn  og  Si- 
gurd  paa  Skardsiad,  hvorved  den  forste  negtede  at  udlevere  et  Brer. 

Efl.  Orig.  p.  Papir  p.  Gaarden  Roland  i  Undal.    Af  de« 3  paatrykte  Yozsegl  er 

No.  2  affaldet.    (Jfr.  foran  No.  789). 

793.  22  Narts  1559.  Vigmostad. 

Wii  efflerschreffne  Salue  Gunarsson  Asbiem  Olaflsson  Knwdt 
Suendsson  kiendis  oc  viterligt  giere  fore  alle  roet  thette  wort  breff  at 
wii  wäre  paa  Wigmostad  kircke  gardt  anno  1559  onsdagenn  nest  eSter 
palme  sendag  horde  oc  sage  vii  at  Tiodger  Gunarsson  tiill  taledeWT- 
liam  Jacobsson  om  band  wilde  bestaa  ham  de  ,ord  som  han  hagde  sagt 
harn  fer.  Swarede  Wiliom  dem  wii  ieg  besta  som  leg  wii  antsware 
for  gudt,  oc  sagde  ieg  war  paa  Swege  oc  herde  at  Gaudulff  Gmm  oc 
Sijuort  paa  Sckradstedt  taledis  met  om  gotz.  daa  sagde  Sijoort  ladmeg 
faa  mit  breff  igien.  Swarde  Guudulff  sancte  tule  sent  faar  du  detigien 
ieg  omhegge  det  foer  at  ijiden  det  reg  her  paa  Swa)ge.  daa  lodl  Sijuordt 
jlde.  swarde  Guudulif  det  terff  du  icke  tale  tiill  mijn  der  mattu  lale  din 
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ombutz  mandl  tiill  om,  det  will  ieg  swsrie  om  behoff  gioris.  tiill  haes 
witnesburdt  satte  wii  wore  jndsigle  neden  for  thette  wort  breff  dalam 
vt  sopra. 


KoDg  Fredtrik  11  ftadftttter  efter  Ansögmng  af  Amfterdanui  Baad  de  Ihrivt- 
leffier  og  Frihedar,  som  Stadea  AmBitrdam  af  bans  ForffjmMre  har  er- 
holdt  vedkommende  Haodelen  i  Bergm. 

Eft.  Orig.  p.  Perg.  i  Amsterdanf  Arkiv,  Kapellel  i  Nikolai  Kirke.  Koofenf  Segl  red- 
hcnger.  (Trykt  p.  Hollandsk  i  Dappers  Historische  BeschryYing  der  ttadt  AnMter^ 
dam,  p.   ISO  og  i  HandvesteD  vao  Amsterdam.  —  Jfr.  P.  Sddtema,  Het  archief 

der  ^aereo  kapel,  p.  212). 

794.  22  Juli  1560.  Odeose. 

Wir  Friderieh  der  ander  Ton  gottes  gnadea  zw  Dennemarok, 
Norwegen,  der  Wenden  vnd  Golthen  konnig,  hertzog  za  Scbleazwijg, 
Holstein,  Stormarn  vnd  der  Diettmarschen,  graff  zu  Oldenburg  vnd  Del- 
menhorst. JBekennen  vnd  thon  kundt  hiemiU  vor  jedermenniglicheii, 
nach  deme  vnsz  die  ersamen,  vnszerc  liebe  besonderen,  borgenneyster, 
scheppen  vnd  rhadtman  der  Stadt  Amstelredam,  durch  irenn  gesandten 
vnnd  secretarien,  den  wolgelarthen,  vnszeren  lieben  besondem,  Dldrich 
Wollterszon  vorbringen  laszen,  das  vnszere  loblidie  vorfluum  am  reych 
Denneroarcken  vnd  Norwegenn,  die  Stadt  Amstelredam  mit  etzlichen 
priuilegien  zu  Turdeninge  jrer  kauffmans  handtiemnge  jn  >niszerem  reych 
Norwegen  zw  Bergen  begnadet,  vnd  darauff  vleyssig  suchen  vnd  bitten 
lassen,  das  wir  der  Stadt  Amstelredam  zu  gnaden,  aoldie  ihre  erhngte 
vnd  hergebrachte  priuilegien  bestetten  vnd  confinniren  woltten,  wie 
dan  auch  vnser  gnediger  seliger  herr  vatter,  hochloblidier,  christlicher 
vnd  miltter  gedechtnus  könnig  Christian  der  dritt  gethan.  Weyl  wir 
dan  der  Stadt  von  Amstelredam.  mit  besondem  gnaden  bewogen,  vnd 
ihr  bitt  zimblich  eracht,  haben  wir  fumemblich  vnszem  besonder  lieben 
oehmen,  brudem  vnd  bundtsverwandten,  hem  Philipssen  könnigen  zw 
Hispanien,  beyder  Sicilien,  Neaplis  etc.  ertzherzogenn  zu  österreych 
vnd  hertzogenn  zw  Burgundj  etc.  zu  ehren,  vff  derselben  regenttin  der 
Nider  Burgundischen  erblanden  frawen  Margrethen,  hertztfgfln  zn  Parma,  - 
vnszer  besondern  freundin  freuntlich  schreybenn  vnd  ansachen,  vnd  iw 
gedey,  nutz,  wolfarth  vnnd  auffnhemen  vnszer  beyderseitz  vnterthanen, 
der  Stadt  von  Amstelredam  alle  vnd  jede  priuilegte,  ab  sie  von  vn- 
szem vorfam,  könnigen  am  reych  Dennenuurcken  vnnd  Norwegeaa,  ja 
geroelttenn  reych  Norwegen  zw  Bergen  erlangt  vnnd  erworben,  aas 
rechter  wissenschaSl  confirmirtt  vnnd  bestettet,  doch  alsaa,  das  die 
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jnhaltU  jtzo  alhier  gegebenen  schrifitlichen  ncbenbescheidts,  der  wir  auf 
vorgebrachte  clage,  andtworth,  auch  beyder  parteyen  priuilegien  dem 
gesandten  neben  diszer  vnszer  confirniation  vorreychen  lassen,  sollen 
gehalten  vnd  verstanden  werden,  aber  vnszern  vnderlhanen  jm  reych 
Nonvegen,  burgern  zu  Bergen,  vnd  andern  an  jren  priuilegien  vnd 
freyheitten  vnschedlich.  Bestetten  vnd  confirmiren  auch  solche  jre  pri- 
uilegia,  vnd  darauiT  angenommenen  vnd  gegebenen  neben  abschiedl  wie 
obgemeldt,  jn  aller  massen  ob  dieselbenn  ire  priuilegia  vnnd  der  nheben 
abschiedt  von  wortt  zw  wortt  hierin  vorlcybt  vnd  auszgedruckt  wereo. 
Gepicthen  vnd  beuhelen  darauiT  allen  vnd  jeden,  vnszern  reychs  rheten, 
ambtleuthen,  burgermeystern,  vögdten,  vnd  menniglichen  vnszers  beahe- 
lichs,  die  von  Amstelredam  solcher  jhrer  priuilegien  jn  vnszerem  reych 
Norwegen  vnuerhindert  geniessen  vnnd  gebrauchen  zulassenn.  Desz 
in  vrkundt  haben  wir  Friderich  der  ander  könnig  etc.  vnszer  jnsigel 
an  diszen  vnszeren  briefT  hengen  lassen,  der  gegeben  vnd  geschriben 
ist  jn  vnszer  Stadt  Odensehe,  der  zwei  vnd  zwaintzigsten  Julii  anno 
etc.  jn  dem  sechzigsten. 

(egeoheodig:)  Friderich. 


Pavc  Pius  IV  paabyder  Aflioldelse  af  et  alnUndeligi  Concilium  i  TVufoil  til 
Bilfeggcläc  af  de  religiöse  Stridif>[lieder  m.  m.  og  indbyder  „Sveriget  og 
Norgcs  Kongc"  lil  at  sende  Gesandter  derhen,  samt  sender  Biftkop  Zad»' 
rias  til  harn  for  nsrmere  at  underhandle  derom. 

En.  Orig.   Reg.  i   d.  pav.  Ark.,    Epist.   Pii  4ti  ad  principes,   an.  1560.   T.  10.   fol. 
322  V8.  ep   413.     (Trykt  i  Raynaldi  Annales  eccies.  vcd  Aar  1560). 

795.  5  Decbr.  1560.     Rom  (Vatikanet). 

Charissimo   in   Christo   filio   nostro,  Suecis  et  Nomegie  regi 
jllustri. 

I  jus  papa  quartus.  Charissime  in  Christo  fili  noster  salaten 
et  apostolicam  benedictionem.  Eiusmodi  munus  licet  inGrmis  admodam 
uiribus  sustinemus,  ut  si  diligentor  et  fideliter  commisso  nobis  officio 
functi  fuerimus,  intelligamus  et  deo  nos  propitio  usuros,  et  aliomm  aimnl 
et  nostr§  ipsorum  saluti  esse  consulturos.  Quapropter  .ne  nostrg  a  quo« 
quam  partes  dcsiderari  possinl,  ad  tollcndas  fidei  et  religionis  coniro- 
uersias  atque  dissidia  et  ad  corrigendos  mores  pristinamque  onitalem 
atque  concordiam  Christiane  nomini  reslituendam,  diuing  misericordi( 
auxilio  confisi,  quod  pie  implorare  non  desistimus,  oecumenicom  el  ge- 
nerale concilium  in  ciuitate   Tridentina   celebrandum   indiximuSy  ediiis 
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hac  de  re  literis,  quarum  exemplum  cum  his  coniunctum  ad  serenilatem 
tuam  afTerri  iussimus.  Quamobrem  patcrno  animo  maiestatem  tuam  hor- 
tandam  duximus,  et  uehementer  rogandam,  ut  ofBcij  regij  memor,  uelis 
ad  concilium  oratores  iiiittere  cum  mandatis,  ut  mos  est,  tuo  illi  nomine 
interruturos,  ut  tug  serenitatis  ac  cgterorum  regum  et  principum  studio 
tam  pium  et  tarn  christiano  populo  salutare  opus  commodius  perfici 
possit,  et  sedatis  istis  de  religione  dissensionibus,  cgterisque  que  cor* 
rcctione  indigere  uisa  fuerint,  sacrg  synodi  iudicio  emendatis,  sua  ec- 
clesi§  quies  et  tranquillitas,  suusque  decor  restituatur.  Cuius  rei  Stu- 
dium nostrum  et  mentem  rectam  et  synceram  ut  manifestins  perspicere 
possis,  adire  ad  serenitatem  tuam  uoluimus  vcnerabilem  fratrem  Zacha- 
riam  episcopum  Pharensem  nuncium  nostrum,  pluribus  uerbis  ea  tibi 
declaraturum,  quem  ut  benigne  et  diligenter  audias,  et  ut  eiusorationi 
fidem  plenam  habeas,  serenitatem  tuam  uehementer  in  domino  rogamus. 
Datum  Rom§  apud  Sanctum  Petrum  sub  annulo  piscatoris  die  quinta 
Decembris  millesimo  quingentesimo  sexagesimo ,  pontiGcatus  nostri 
anno  primo.  *  Lauellinus. 

(')  Et  lignende  Brev  udgik  til  Danmarks  Konge. 


Tre  La^retteroend  kandgjAre,  at  Sigrid  Eiliftdaiier  aolgte  til  sit  SAskende- 
barn  Erlmd  Halvardstön  en  Fjerding  Jord   i   Siofvin  i  vestre   Bergheim 

for  10  Lod  Sölv. 

Erter  Oi-ig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Mago.  fasc.  101  (Additamenta).   2  og  3  Segl  (Bo- 
msrker)  vedhsnge  utydelige.    Sigillat.  forb.  med  No.  798  oedenfor. 

706.  uden  Dag  1560.  [Bergheim]. 

Ollum  mannum  them  som  thette  breff  seer  eller  herer  ken- 
dis  wii  epthcr  schriiTne  lagrittis  mendher  Tosthn  Haluardszen  och 
Köre  Gudbranndszen  och  Torger  Gudbrandszen  an(n)o  dom(in)j  1560 
att  wii  hosz  worrc  och  paa  herde  atth  Sigrid  Elliffz  dotthr  solide 
och  afT  hende  Erlcnnd  Haluardszen  enn  fiering  partt  jordhr  y  StofBnn 
ligendis  y  westre  Bergemm  (Tor  x  lod  syllff  y  flraa  myg  Sigrid  Elliffz 
dotther  och  mync  arffuinge  och  wndher  ferne  Erllend  Halluardszen  mytt 
syskenn  barnn  och  hans  arffuinge  tyll  euerdelige  egge  och  afffrest  melt 
HJIum  them  luttum  och  lundomm  som  tyll  the  jord  ligger  och  Icgitt 
haffuer  y  fraa  ferne  och  nyge  wthen  gaardz  och  jndhen.  Kiendis  oc 
jeg  Sygrid  att  iegh  haffuer  opboritt  ferste  penige  och  effste  epthr 
thi  som  y  kqup  worre  komm  mett  merre  wyszen  tha  bedher  jeg  the 
for  skreffne  lagrittis  mendher  att  [setthe*  henge  deris  jndsiglc  nedhen 
for  thette  breff  som  giortt  war  dagh  oc  aare  som  fore  staar. 
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Bagpaa  med  Haand  fra  17da  Aarhandrede:  Breff  paa j  fiering  jordegoeds 

vdj  Stoffuenn  i  vester  Berum.    Anno  1560. 

(*)  Igjen  adfllettet. 


5  M»nd  knndgjAre,  at  Ole  IvarMsön  paa  Derestad  kjöbte  af  Sitord  Ö9iem9m 
i  Vetvik  et  Punds  Leie  i  Berestad  for  3  trelods  Skeer  og  ^  Daler  i  ömre 
Shöttik  og  erlagde  Betalingen. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  101    (Additaoienta).      3,  5  og  6  Segl 

vedhsnge  utydelige. 

797.  17  Febr.  1561.  Daviken. 

iVij  cOther  skreffne  mend  Erick  Erickssenn  sogne  prest  y 
Edsffiord  Ffrans  KießuenhaiTnn  ffogctt  y  NordfGord  Olle  Olssenn  y 
Dauigen  Golarum  Olssenn  y  bedem  och  Torbiern  letmundssen  y  Keretx- 
dall  suorne  lauretz  mend  y  NordfGord  kendes  och  giere  welerligl  ffor 
alle  met  thette  wortl  ohne  brefT  alt  thett  er  oss  wetterligt  alt  Olle  TET- 
uordssonn  paa  Berrested  haffuer  kiefTt  alT  SyfTuord  0stensenn  y  Wel- 
uigenn  j  punds  leye  somm  hann  alle  y  fforne  Berested  y  Nerretun  ffbr 
Ire  try  loodt  skeer  och  f  daller  y  Skettaigen  eure  och  bekendes  ffori>e 
SyfTuord  0stenszcnn.att  haiTue  oppeborett  minste  penninge  och  meste 
äff  Olle  Yffuordssen  huess  y  theres  kieff  komm  och  tackede  ham  ffor 
god  betaling  ssaa  alt  fforne  Olle  Yffuordsen  hans  hustni  och  bcges 
theres  sande  arffuinge  skall  nide  bruge  och  beholde  fToroe  punds  leye 
y  Berested  met  alle  the  lunder  och  lutomm  ther  tiill  liger  och  wn- 
der  lygett  haffuer  y  fra  fordum  och  tiill  nye  tiill  euerlige  eyedomm 
nide  bruge  och  beholde  tiill  seg  och  synn  hustru  och  theres  arffuinge 
och  y  ffran  Syffuord  0stensen  hans  barnn  och  alle  hans  arffuinge  y 
modt  all  gensygelsse  y  alle  made.  att  saa  er  tiill  gaett  som  ffor  skre- 
ffued  Star  (ha  tricker  ieg  Syffuord  0stensen  mitt  yndsegell  mel  ffor*« 
dannemends  yndsegell  nedenn  ffor  thette  obne  breff  som  er  skreffued  y 
Daffuigenn  y  NordfGord  an(n)o  dom(in)j  mdlxi  mondagenn  nesl  efflher 
fastelagenn. 


To  Lagrettemiend  kundgjöre,  at  Sigrid  Eilifsdaiier  solgte  til  Erlmd  Ibi- 
vardssöH  en  Fjerding  Jord  i  Stofrin  i  Tannms  Sogn  i  vestre  BergkeÜB  for 
10  Lod  Sölv  og  en  Daler  i  Odelslösning. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Arn.  Magn.    Tasc.  101    (Additamenta).     2det  Sefl   (Bo- 
mterke)  vedhenger.    Sigillat.  forb.  m.  No.  796  oveafor. 


1562.  825 

1\)K  udeii  Dag  1562.  [ßergheim]. 

1  hct  bekindis  wii  epther  schnfTne  lagrittis  mendher  somm  saa 
hetther  Kiell  Eu(i)ndsszen  oc  Andhrs  Endresszen  an(n)o  d(omi)ni  1562  att 
wii  hoss  worre  oc  oppaa  herde  at  Sygrid  EllefTz  dotthr  solde  oc  äff 
hende  Erlend  Haluardsszen  enn  Gering  partt  jo(r)dhr  for  x  lod  sylff  fraa 
syg  oc  sync  arffuinge  oc  wndhr  fome  Erllend  Haluardsszen  oc  hans 
arffuinge  tyll  euerdelig  egge  somm  hetther  Stoffaimm  ligendis  y  Ta- 
nemszognn  y  weslre  Bergenn  fraa  forne  Sygrid  EllefTz  dotthr  oc  hendis 
arffuinge  [til  euerdelig  ege*  oc  wnder  forne  Erlend  Haluardszen  oc 
hanss  arffuinge  oc  saa  att  thet  jeg  haffuer  obboritt  enn  dalier  paa  od- 
delszloszen  y  saa  mäthe  att  thet  skall  vbrygdelig  stände.  Mett  merre 
wyszen  oc  wdj  sanhet  tha  [trycker  wii*  henge  wii  forsc^riffne  mendher 
worre  jndsigle  nedhen  for  thettc  breff  somm  giortt  war  dag  oc  är 
somm  fore  star. 

Bagpaa  med  llaand    fra  17de  Aarhundrede:  Breff  paa  fiering  jordcgoedz 

i  Stoffuen  udj  Vesterberum.  —  1562. 

(')    Fra   [  tilskrevet  over  Linien.    —     (')  Igfjen  udslettet. 

Sex  Mend  udslede  Vidisse  af  ti  Mfends  Brev  angaaende  en  Skov-  og  Deles- 
gang  mellem  Gaarden  Bakken  i  Tanum  Sogn  paa  Neset  og  ödegaarden 
Aaserud  sammesteds,  bvilken  de  foretoge  paa  Gunvald  Kristenst6ns  Be- 
gjering  efter  flere  Miends  Prov. 

Kfier  Vidisse  p.  Perg.  p.  Gaarden  Dyredal  i  Sande.    Alle  6  Segl  mangle. 

m),  3  Mai  1563.  [BriinlagDes]. 

fVi  eftersckrefne  Hans  Mickelsen  tingsckriffuer  i  Bamle,  Tor 
Rong,  Torckil  Linen  Jon  Brecken,  Onund  Rougtuedt  och  Orm  Venie, 
lagrettismend  ibidem,  kiendes  och  vitterlig  gierre  vc^  thette  uort  opne 
breff  ad  anno  1599  den  20  Septembris  vorc  ui  ombedne,  äff  Laffritz 
Tangeuald  lensmand  i  Bamle,  och  Amund  Lyckesen,  lagrettismand  i 
Sannickedal  ad  ville  besegle  dette  pergamentisbreff,  som  er  vdskreffuen 
effler  dette  papirs  breff  som  er  her  ued  fest^  effterdi  thed  haffuer  aer- 
rit  ilde  med  faridt  äff  vand  och  saa  got  som  fordemodt,  och  inde  hol- 
der samme  papirs  bref  med  ordt  och  artickler,  som  her  effler  felger. 

Wi  efflerskreffne  bekiendes,  Haldaor  Alsenn  Hans  Kiebenhaffn, 
Gienilf  Giermundsen,  Halduor  Toresen,  sorne  lagrettismend  i  Bamle 
Jens  Aagesrn,  Tormo  Jonsen  Ommund  Tostelsen,  Torckil* Mickelsenn, 
sorne  lagrettismend  vdj  Edanger,  och  Gierpen  sogn,  och  Tore  Grenne- 
berg,  Asle  Aske,   sorne  lagrettismend  i,  Brunlag   leen,   kiendis  vi  och 
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vitterlig  gierre,  for  alle  med  thette  vort  opne  breflT,  anno  doinini  m.  d. 
Ixiij.  hellig  kors  dag  om  uaaren,  vore  vi  venlfge  »tilbedne  äff  fornum- 
stige  mand  Gunduald  Cristensen  paa  en  sckouffgang  imellom  Backen 
liggendis  i  Tanum  sogn,  paa  Nessit  och  en  odegaard  liggendis  ther  hos, 
ued  naffn  Osorud,  da  ginge  ui  samrne  skouffgang,  grandsk[ede]  och 
forfore  vi  huis  merckeskell,  som  uor  imellom  forne  Backen  och  Oserod 
effler  som  sorne  prof  for  os  ginge  som  [sore  serd]elis  med  deris  op- 
rackte  fingre,  och  bade  sig  saa  sant  gud  hielpe  och  som  de  uore  loug* 
lig  tilkrafde,  da  forst  framkom  Knud  Haldaorsen,  ochhafde  saa  i  her- 
ming  sine,  ad  nu  tiaffue  aar  siden  forleden,  och  mere,  da  hermede  Nils 
Bergen  for  hannom,  ad  i  fraa  Basteliden,  och  i  Myresigenn,  som  hec- 
ken boier  sig  och  siden  fra  bochten  i  becken,  i  en  sten  ligger  vnder 
biergidt,  paa  en  stör  steen,  som  ligger  nogen  smaa  skare  stene  vnder, 
som  uiser  uester  i  haffuidt  och  i  then  gamle  gaard,  [jtjem  bestod  Nils 
Bergenn,  for  mig  Knud  Halduorsen  ad  ded  aor  ret  merckeskel,  imel- 
lom Backen  och  Oserud.  Der  nest  framkom  SeflTrenn  Asiacksen,  och 
haffde  saa  i  herming  sinne  ad  nu  tredue  aar  siden  forleden,  da  sagde 
hans  faderbroder,  Nils  Bergen  for  hannom,  ad  ded  vor  ret  merckeskel 
imellom  Backen  och  Aserud  lige  som  ferne  staar  som  Knud  Haldaor- 
sen proffuidt.  Jtem  fremkom  Reeder  Enersen  och  proffuiU  at  ned  attea 
aar  siden  forleden,  daa  tiente  band  Tosten  Tostensen  som  bode  paa 
Pyttenn  da  sagde  band  for  hannom,  at  thed  uor  ret  mercke  skel  imel- 
lom Backen  och  Oserud,  ferst  fra  Basteliden,  och  i  Hyre  sigen,  som 
becken  boier  sig,  och  siden  fraa  buchten  i  becken  och  i  en  steen, 
som  ligger  vnder  biergit  paa  en  jstor  steen  som  ligger  nogeo  smaa 
skurc  stene  vnder,  som  the  foroe  sorne  mend  haffde  fundit  then  varde, 
Gundar  Jngomundsen  proffuidt  Joachim  Gledersens  ordt  for  band  ligger 
paa  sin  sottc  seng  i  saa  maade  ad  Nils  Bergen  gick  med  Joachim  6le- 
dersen  som  bode  paa  Backen,  och  uiste  hannom  ret  marckeskel,  imel- 
lom, Backen  och  Oserud,  som  er  fraa  Basteliden,  och  i  Myresigen,  soai 
becken  boier  sig,  och  siden  fraa  buchtenn  i  becken,  och  i  en  steea 
som  ligger  vnder  biergidt  paa  en  stör  sten  som  ligger  nogle  smaa 
skurre  stene  vnder,  som  er  en  varde  som  uiser  uester  i  haffuit  o(c)li 
i  den  gamle  gaardt.  Tthes  til  yttermere  vitnisbyrdt  ad  saa  i  sandhed 
er  trecke  vi  vore  jndsegl,  neden  paa  thette  uort  opne  breff.  Datum 
ut  supra.    Offueruerrendis  ko.  ma.  lensmand  Nils  Finnde. 

Ba^paa   med  en  Haand  fra  det  17de  Aarhandrede:  Brefom  marche  SCheell 

imellom  Bachen  oc  Aaszerud  j  Tanumsogn  paa  Nesit. 

O  Findes  ikke  längere  vedheitet. 


1563.  827 

Thorgeir  Thorleifssön  erkjender,  ai  han  har  solgt  Joron  Tharaldsdtttler  Öde- 

^aardcn  Skredeland  (i  Byf^land)  og  modtaget  Betaling  derfor.    (Jfr.  Dipl. 

Norv.  IV.  No    1091). 

FJier  Ori(r.  p.  Perg.  i  Arendals  Museum  (No.  50).      Begge  Segl   mangle.      (Perga- 
raenlet  har  tidligcre  vieret  beskrevct  med  cn  fcldre  Skrift,  der  er  bortskaffet). 

SOO.  27  Juni  1563.       Risland  (Aamlid). 

Allom  inunnom  tcm  som  thette  brefT  ser    euer  herse   kendis 

leg  Torgir  Tollefson  at  ieg  hawer  solth  loran  Torolsdotter  en  eedegor 

svin  heter  Skredelan  i  Oterdai    oc   haver   flTornemde  k(v)inna    bittalath 

fTvIIa  penigga  svm  allom  vel    att  neger  med  iwtom  oc  Ivnvm  svm  ter 

tyllygger   oc   leget  hafver  fTro  fTonuiii   oc  nyom  wton  gors  oc  innan. 

tyl  yter  mera  vissing  oc  sangdan   *berder  ieg  beskedelika  men  ToHeff 

Torgisson  oc  Helge  lonson  p00  Ramsem  att  sette  syn  insygler  Obr  thctte 

breff  som  gortt  war  p00  Rittlan  dominica  3«  post  trinilatis  anno   do- 

mini  mdMxiij. 

(>)  Bogstavei  er  nsermest  C,  hvorved  i  «aa  Fald  d  maatte  vcre  glemt;    men 
Sprog  og  Skrift  henföre  Brevet  iil  det  16de  Aarhundrede. 


KoDg  Frederik  11  befaler  Geistligbeden  i  Stoütmger  Stift  at  yde  det  scdvan- 

lige  Cathedraticum  til  Domkirkens  Bygning,   der  na   er  roeget  forfalden, 

da  Ydelscn  i  flere  Aar  er  undladt. 

Efter  Vidissc  af  12  !Mai   1565  nedenfor.    Trykt  i  Norske  Rigs-Registranter   I    efter 
Afskriften  i  Fred.  Il.s  Registrant  (TegneUer  VIII.  fol.  6)  i  danake  Geheimearkiv. 

801.  5  Mai  1564.  Kjöbenhavo. 

Will  Frederich  then  anden  mett  guds  naade  Dannemarckis, 
Norgis,  Wendis  och  Gottis  konning,  hertog  vdi  SIesuig,  Holsten,  Stor- 
inaren  och  Diitmersken,  grefTue  vdi  Oidenborg  och  Delmenhorst,  helse 
eder  os  elskelige  prelater,  canicker  och  capittel  vdi  Staduanger  saa  och 
alle  sogneprester  och  kierckeuergere  ij  samc  stigt  euindeligen  mett 
gud  och  vor  naade.  Vider  at  vi  erre  kommen  vdi  forfaring  haorledis 
at  domkiercken  skal  verre  moget  bygfalderi,  och  hues  renthe  och  ind- 
komst  som  kaldis  catedraticum,  och  i  tilforne  haOue  vdgiOuen  til  foroe 
kierckis  bygning  skulle  i  en  thidlang  haOue  os  eiTter  forholdet  och  then 
icke  y(h  och  fremfort,  huorfore  kiercken  staar  forfalden  och  wbygedt. 
Th»  po  thet  at  forne  kiercke  egen  maa  byges,  forbedris,  och  vidt  magt 
holldis.  och  sanie  renthe  kand  foruendis  til  sin  retthe  brug,  bede  vi 
cther  alle  och  huer  serdelis  binde  attj  retthe  ether  eiTter  strax  att  be- 
talle all  then  eflPterstandt  som  i  for  forgangenne  aaringhe  erre  plictighe 
tili  fornc  kierckis  bygning  at  skulle  haffue  vdgifTuet  oc  siden  aarligenn 
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her  einher  tili  gode  rede  efRer  gamell  sedaane  same  renthe  vdgiffaer 
och  fremferer,  och  then  anthuorder  the  pprsoner  som  ther  til  erre  for- 
ordinerede  paa  kirckens  vegne  same  renthe  at  oppeberre,  the  skulle 
verre  pligtige  then  at  foruende  kircken  til  gaOh  och  beste  och  tili  In- 
gen anden  deel,  thi  lader  thedt  ingenlunde.  gifuit  po  vort  slot  Kiepne- 
haflTn  then  .v.  dag  Maij.  Aar  etc.  m.  d.  Ix.  iiij.  vnder  vort  signet. 

Friderich. 

Bagpaa  med  Haand  fra  17de  Aarhnndrede:    Copie  äff  Friderici  2di  breff 

og  domkirchensz  j  Staffuanger  denz  cathedratico. 


Jakob  BendtssöH,  Lensmand  i  Mandat,  og  TkorgrimMöl  knndgjöre,  at  Tkrcnd 
og  Nils  Gyrdssönner  stadffestede  sin  Faders  Kvitiering  til  hans  Broder 
JVt75  Gunnarssön  for  Gaarden  Langeland  (i  Holme)  og  tre  Ödegaarde  i 
Otternes  Sogn  samt  opgave  sin  egen  Odelsret  dertil. 

Efter  Orig.  p.  Perg.  p.  Gaarden  Haddeland  i  Holme  Preste^jeld.  Begge  Segl  mangle. 

(Jfr.  ovenfor  No.  736,  763,  779  og  785). 

802.  24  Febr.  m^.  Haddeland. 

1  hette  bekendis  vij  efflher  skreffne  mend  som  saa  hede  Jakop 
Benttsenn  lensmand  ij  Hannedal  Thorgrijm  Hei  att  vii  vaare  paa  Hol- 
lems  kierke  gaar  kyndielsmes  dag  herde  vij  att  Nijis  Gunnarsen  att 
spurde  sine  brodersene  Trond  och  NijIs  Giarsene  om  de  vijlle  besta 
den  qvitt  som  there  fader  vtt  gaff  for  Langeland  och  de  iii  ede  garda 
som  heder  Reersdall  och  annen  heder  Fferrelaand  tredie  heder  Rodsted 
som  liger  ij  Haegelans  kierke  sogen  oc  ij  Otther  nes  preste  giel  da 
svaarade  jaa  efflher  dij  du  haffver  giort  vort  nnoge.  saa  thoge  de  hon- 
dorn  sammen  och  selde  fraa  seg  och  sine  erffvinge  och  fraa  sijne  sester 
och  there  erffvinge  al  den  odalls  gang  som  the  haffde  thijll  Langeland 
och  de  iii  ede  garde  som  ther  vnder  liger  och  leiett  haffver  fraa  fon- 
nom  och  nyvm  iiii  hanstaffue  ijmellom  och  vnder  NijIs  Gannarsen  och 
hans  arffvinge  thijl  evinderlige  eije  for  vtten  all  efflher  thal  och  kijen- 
dis  vij  att  (haffue)  opeborret  mijnste  pennijnge  och  meste  saa  att  oss 
vel  at  nede  ij  alle  made.  thijl  ytthermere  vijssen  och  sannijng  her  om 
henge  vii  vare  jnselle  neden  for  thette  breff  som  skreffvit  vaar  paa 
Halleland  santbe  Matthijs  dag  anno  do(mi)ni  mdixv. 


3  Adcismfend,  3  Geistlige  og  2  Lagroend   udstede  Vidisse  af  Kong  Frederik 
U.s  Brev  om  Cathedraticum  til  Stavangert  Domkirke. 

Efter  Orig.  p.  Perg..  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  49  No.  9.    Alle  8  Segl  vedhenge 

ntydelige. 
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803.  12  Mai  1565.  Stavanger. 

Wii  efitherscreflPne  Erich  Rosenkrantz  lil  Waise  konge  maie- 
statis  heOuidzmand  po  Bergenhuus  Jergen  Daa  til  Banstedt  befalninga 
mand  ofTuer  W(t)stein  kloster  Jens  Pedersen  til  Bro,  her  lens  Ribere 
supcrintendens  til  Staaangir  stigt  Matz  Stersen  lagmand  vdi  Bergen 
Christoffer  Nielsen  til  Harestad  lagmand  vdi  Stanangir,  her  Ion  Got- 
tormsen  och  her  Clemidt  Halduorsen  canickir  vdi  Stauangir,  kiendis 
och  giere  vittherligt  for  alle,  atlh  vihaffoe  setth  medt  flit,  och  grand- 
gifTueligen  offuerlest  ith  velbeseglidt  konge  maiestatis  breflP  po  papiir 
schrefTuit  heeit  och  vbeschad  och  vforfalschid  vdi  alle  maade  och  vn- 
derschrefTuidt  med  hans  konge  naadis  egen  handt,  tydendis  ord  fra  ord 
vdi  alle  sine  puncter  och  articier  som  forscreffuii  staar.  Och  til! 
ydermere  vidnesbyrdt  at  vi  och  vnder  vor  edt  och  wie  aaadaot  ville 
bestaa  huorsomhelst  videre  behoff  gieris,  haffae  vi  med  vidschaff  och  ' 
vilge  ladetth  henge  voris  signether  her  neden  for.  Datum  Stauangir 
den  12  dag  Haij.    Anno  domini  1565. 

(1)  Forst  er  indfOrt  Brevet  ovenfor  No.  801. 


Rasmus  SörmssoH,  Sognepresl  paa  Vaale,  og  5  Lagrettenaad  kudajdre,  at 
de  efker  at  have  l»st  de  af  Aasmif  Throndssöm  frealagta  Brave  foriigte 
harn,  bans  Husiru  Gudrid  Atumtmdsdaiier  og  heodea  Arving  Aasmvmd 
Tholfssön  paa  den  ene  Side  med  Brödrene  Audgrim  og  ingslbrAi  hgsU 
brekissönner  paa  den  andeo  Side,  taaledes  at  ditae  ikke  mere  akulde  |d<^ro 
Fordring  paa  den  til  Vitesiad  Kirke  pantaatte  Del  af  Gaardeo  Kmiftrud 
i  Vaale^ 

Efter  Orig.  p.  Perg.  i  Dipl.  Aro.  Mago.  faac.  49  No.  10.    8die  Segl  nangier; 
de  övrige  vedhsnge  utydelige.    (Jfr.  ovenfor  No.  788). 

804.  4  Marts  1568.  Kalfsrod. 

1  hett  beckiendis  jeg  Rasmos  Sereoszeno  aogne  preat  paa  Vaale. 
Endrij  Bstenszenn,  Malis  Eliiffszenn  Reder  Troelszenn,  Olaff  Wsulszen, 
och  Harald  Tordszenn  suome  lagretia  mendt  ij  fforne  Waale  akiibrede, 
q.  g.  (och)  sine  kandgierendis  att  wij  waare  paa  Kalsmdij  ij  Waale 
sogenn  paa  WestObllenn  theno  4  dag  Martij  szom  vraar  thenn  ferste  Tors- 
dag  ij  fuldoegge  ij  faste  anno  1568.  Och  waar  tiillbedenn  äff  Waall 
Trondszenn  och  sammel(e)dis  äff  hans  quindes  arffolnge  Osmimd  Tolszenn 
att  skulle  besee  och  granske  nogeon  brefftae  paa  enn  anpartt  wdij  Kals- 
rudj  som  waar  pan(t)sethtt  tiill  Winilstadtt  kircke,  hailckett  att  band 
Iher  paa  haffoer  breffue  och  god  beaisningh  wdij  alle  maade,  att  band 
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ther  ffor  haflTaer  griiflPaett  sijn  frelselig  penningh  ther  fför,  och  skulle 
nyde  thett  tiill  euerdeliig  eijge  sijnn  rcthe  odalls  lesningh,  szom  baade 
proustpns  breflTue  wduiseer  och  andre  dannemendtts,  och  gaff  jnd  nw 
paa  nye  aleniste  tiill  enn  wenliigh  skenck,  szom  waar  Wdgrim  Jngel- 
bretszenn  och  Jngeibrett  Jngelbretszenn,  szom  var  ij  samborne  bredre 
szom  sagde  seg  att  werre  tiill  kanne  sanune  jorde  partt  ij  Kalsrudj, 
huilckett  att  thi  therr  bleflT  fram  kallitt  med  deris  breffae  och  *beaio8- 
ningh,  huilckett  att  thij  ther  tili  suarede  att  thi  hagde  sielt  ingenn  breStae 
ij  nogre  maade  saa  att  thi  künde  findes  tiill  att  komme  tiill  samme 
guotz,  menn  dog  menthe  the  att  wiille  tiill  kanne  them  nogre  partt  ij 
samme  guotz  epter  gamble  seygenn.  Jtem  thaa  giorde  wij  samme  Uid 
epther  att  wij  hagde  hertt  baade  breflTue  och  theris  ordtt  tiill  sameno, 
enn  wenliig  forligelsmaall  cmellom  Wsull  Trondszenn  och  hans  (qainde) 
Gurrij  Osmunsdotther  och  hiindes  arflTuinge,  oc  paa  then  anden  siide 
Wdgrim  Jngelbretszenn  och  Jngeibrett  Jngelbretszenn,  att  thi  thaemie 
bredre  skulle  aldriig  therr  om  talle,  eller  theris  barnn  eller  arffoinge  ij 
nogre  maade  effter  thenne  dagh,  och  gaflT  fibrne  Wsull  ferst  Jngelbret 
Jngelbretszenn  ij^  daller  ij  soIflT,  och  gaflT  band  Wdgrim  en  iij  lod  skee, 
eniste  ffor  thenn  sagh  att  Wsull  wille  jcke  ij  nogre  maade  thrette  eller 
yder  mierre  therr  om  wmage  segh,  menn  same  guotz  skaall  bliiffoe  wn- 
der  Wsull  Trondszenn  och  hans  quindes  arffuinge  tiill  euerdeliig  eyge, 
jnden  gaars  och  wden  ij  waade  och  thorre  ij  fiiske  och  andre  lutom 
och  londom,  som  (her  tiill  ligger  fraa  fornc  och  ney,  och  aldrig  ther 
fforr  effter  thenn  dag  skall  band  äff  thcnnom  tiill  talis  eller  äff  theris  arff- 
uinge, och  ey  heller  nogre  peningh  wdgiffue  yder  miere  tiill  thennom, 
men  skall  bruge  samme  guotz  tiill  euerdeliig  eyge  hannom  foroe  Vsall 
och  hans  arffuinge,  och  jcke  yder  miere  ter  om  tiill  talis.  Tiill  yder 
miere  beuisningh  och  stadfestningh  paa  alle  thij  andre  wdij  enn  summa 
er  jndsluthett  ij  dettc  her  breff  att  aldrig  skall  miere  om  talis,  trecker 
wij  fforskreffne  mendt  waare  jndzegell  nedenn  paa  detie  wortt  ebne 
breff  giort  var  aar  och  dag  vt  supra. 

Bagpaa  yngre:  Jtth  jordebreff  paa  Kalsrudj. 

(*)  No.  12  i  samme  Fascikel  er  en  Overenskomst,  dat.  Rud  i  Vaal«  11  Maria 
1587,  hvorved  ßrödrene  Ruif  og  Thorstein  Oiafssönner  paa  Eker  iodrömme  Lif 
Aasmundsdatter  (Gro  KIcmentsdatters  Datter  Of^  Söfren  SOfrenMöns  Stifdatter)  de 
Gavcr,  som  Margreie  Eihrsdatter  (hiiies  Gudfaders  BroderdaUer)  skjcnkede  Lif  vcd 
sin  Död  samt  Lösninf^sret  til  4  Lispunds  Rente  i  liendes  rette  Odel  Kalfsrud  i  Vaale 
ug  deriil  en  röd  En^elsk  Kvindekjortel. 
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Thrond  Benkestohs  BOrn  og  Svi^ersOnner  skiite  i  tre  tilkaldte  Mfends  Naer- 
vaDrelse  Porseldrencs  eftcrladte  Iluse  og  Grunde  i  Bergen  samt  Jorde^ods 
nordcnfjelds. 

Kfter  Ori^.  p.  Pcr^.  i  Dipl.  Arn.  Magn.  fasc.  102  (Additamenia).     Alle  9  Segl  mangle. 

805.  ö  Septbr.  1570.  Bergen. 

VVij  efnerschreffnne  Jonn  Bennckestock  Tord  Bennckestock 
Adeliisse  Bennckestock  saliigh  Cristoffer  Ericksenns  efllerleffuerske  erlig 
oc  velbordiigh  mannd  Axeil  Gynterzberg  paa  sinn  hustru  KirsÜnn 
Benckestock  wegnne  oc  hun  selfT  nerwerenndes  war  erlüg  och  wel- 
byrdiig  mannd  Erick  Hannssenn  paa  sinn  saliigh  hustru  wore  syster 
Brynell  Bennckestockz  wegnne  som  eruedc  sinn  saliig  fader,  och  her- 
renn hedcnii  kallede  hinnde  och  hinndes  ^bronn  for  ennd  wor  moder 
dode.  kienndes  oc  gier  wilteriiigtt  medtt  thette  wortt  obone  breff  att  aar 
ciTther  gudtz  byrd  mdixx  thenn  vj  dag  Septembris  wdj  Bergenn  kier- 
ligenn  liilibade  wii  forskreffnne  sanibornne  suskenn  oc  suagre,  tysse 
eiTlherschrctrnne  welbordiig  wiise  oc  welfforstanndiig  menndt  Axell  Fre- 
derichsenn tiill  Lenes  Bergenns  oc  Gulatingtz  laugmandt,  Anderz  Chri-  ' 
stennsenn  borgenfiester  y  Bergenn,  Annders  Nilszenn  paa  Kragenn  att 
the  medtt  osz  wille  were  offuer  ett  enndeliigtt  och  kierliigtt  syskenn 
skiifTthc  liill  att  liignne  oc  legge  wore  grunder  oc  huus  her  wtj  Ber- 
genn och  wortt  godtz  vppaa  lanndts  bygdenn  som  osz  medtt  retthe  arflT- 
ucligenn  tiill  t'allenn  er  her  nordenn  fiels  wdij  Norgie  efTter  wore  sa- 
lüge  fader  oc  moder  huilkitt  de  gode  menndt  nu  giordtt  haffuer,  oc  er 
nu  lorst  fallenn  paa  bade  bredernne  Jonn  oc  Tord  her  wdj  Bergenn 
thiisze  efTter  schrelTnne  grunder  som  er  thenn  grundt  paa  Stranndenn 
wdij  dorn  kircke  sognn  som  theriis  faders  gaardtt  stott  vppaa  fra  Erick 
Rosenn  krannses  grundtt  oc  inn  tiill  borgemesters  Anndersz  Christenn- 
senn grundt  oc  hus  Strecker  sügh  jbredenn  tiill  gathenn  xxxij  allnne 
oc  y  lengdenn  frann  gathenn  oc  wdij  Wagenn  je  oc  xxxv  allne  oc  the 
grunder  pau  Bryggcnn  y  Holmedall  bade  paa  thenn  nerdre  oc  synndre 
sydc  thes  sligcste  enn  grundtt  paa  Hollennder  strethe  nedenn  for  ga- 
thenn frann  Skomager  wethenn  som  Laures  Jonnsenns  hus  nu  paa  staar 
Strecker  sügh  lanngtt  wiitt  gathenn  xliiij'  nllne  lanngk  oc  y  bredenn  tiill 
torgitt  XV  allne.  Menn  thenn  eiste  broder  Jonn  Bennckestock  tiill  fallt 
i  sinn  egenn  partt  thenne  grundtt  och  huus  medtt  koll  hagernne  som 
ther  tiill  horer  fra  Skomager  wethenn  Strecker  sügh  wUtt  gathenn 
xxxix  allne  tiill  Erick-  Hannszenn  hus  paa  Hollennder  strethe  wdj  Kurs 
kirck  sognn.  ther  nest  tiill  faltt  forne  Jonn  Bennckestock  paa  lanndtz 
bygdenn  wdij  Norlanndenn  paa  Hellelandt  wdij  Redee  prestegieltt  wor 
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saliige  faders  hoffuitt  gaardtt  Melleenn,  oc  tysze  cffter  sckreStane  gar- 
der som  liiger  wdj  Mel0  ferinngh  Osundit  renrither  arligenn  ▼  woger 
fisk  Kundeiin  rennther  arligenn  j  ^vog  fisk,  Forde  rennther  arligeno  ? 
pundtt  fisk  Walle  rennther  arligenn  i}  wog  fisk,  Ossa  renther  arligemi 
j  wog  fisk  Saure  rennther  arligenn  ii}  pundtt  Gaasseuer  j  wog  fisk,  äff 
Boiligenn  iij^  pundtt  fisk  Wage  j  wag  oc  ij  pundtt  fisk  Norwigenn  y 
Alstehoug  prestegieldtt  rennther  arligenn  j  wog  fisk.  Thysse  eflRer 
schrefi'nne  garder  liigger  wdij  Brudtannger  y  Gylskoil  prestegield,  Wick 
iij  woger  oc  }  pundtt  fisk,  afi'Sieliige  sether  j  wog  fisk.  Thiisseeffler 
schrelTnne  garder  liiger  wtij  Bierenn,  aflT  Killigenn  \\f  puodlt  fisk,  äff 
Tcines  j  wog  fisk,  aflT  Ertenuog  ii|  pundtt  fisk,  aflT  Roruigenn  ij  wo- 
ger fisk.  Thiisse  einherskreffnne  garder  liigger  wdij  Saltenn  y  Bodo 
sognn,  afT  Effie  iij  pundtt  fisk,  aflPFierde  iij  pundtt  fisk.  Thenneeffter- 
schreiTne  gardt  liigger  wdj  Westeraienn  Stenn  lanndtt  rennther  arligi 
j  wog  fisk.  Thette  einherskrefi'nne  godtz  liigger  om  krinngh  Berg< 
ferst  wdij  Norhordelanndt,  Fosz  rennther  arligenn  iij  loper  sgier  ig 
huder  Moldekleff  rennther  arligenn  j  lop  smer  j  daller.  Thetle  eflfler- 
schrefiiine  godtz  oc  garder  liigger  wdij  Sunhorlandt  wtij  Strannde  bara 
sogenn,  Mundem  iiij  loper  smer  iij  huder  j  buckskinndth,  Benndali  j 
pundtt  smer,  afi*  Aass  j  lop  smor.  Thenne  efilerschreffane  gaardl 
liigger  wtij  Skonnewig  sogenn  Thuett  ij  lop  smerjhudh.  thette  effler- 
skreffnne  godtz  oc  garder  liigger  wdj  Opdals  sogenn  Norbosta  |  lop 
smer  j  hudtt,  afi*  Borg  j  spanndt  sinor.  thenne  efllerschreffhne  gaardt 
liigger  y  Harrannger  Norenn  j  lop  smer.  Thenne  efiter  schreflPoe  •# 
liiger  i  Fittie  sogenn  Gieszeen  rennther  arligenn  j  lop  smer.  Thette 
eflnerskreffhnc  faltt  paa  thenn  yngeste  broder  Tord  Bennckestock  wdj 
Bergenn  ferst  enn  grundt  tiill  gathenn  medtt  two  par  hossz  synnders 
paa  thenn  synndre  syden  y  Sniors  gaardenn  paa  Stranndenn  ther  nest 
thette  effterschreffnne  godtz  paa  lanndtz  bygdenn  liigger  wtj  Sonng  ferit 
Jeranngcr  som  blefT  lignett  mod  Melle  for  hoOuitt  gaardth  ther  nest 
Heem  ij  lop  smer  j  hudth  j  lopz  lag  kornn,  afl^  Hiessewanng  ede  ij 
melc  koriin,  alT  Belgenn  j  lop  smer,  Thalle  rennther  arligenn  ij  lop 
smer  j  hudth  ij  lopz  kornn  afT  Otte  j  lop  smer  j  hudtt  afi*  Hang  y  Ler- 
dall  j  lop  smer,  afT  Merckrem  y  Luster  j  lop  smer,  äff  Sterim  y  Fyl- 
ckiis  biigden  j  pundtt  smer  0lnes  y  Sogenndall  jbidem  j  lop  smer  ij 
mele  kornn,  äff  Fimriitt  for  enn  ede  gardtz  j  pundtt  smer  äff  Bffrebe  y 
Soluorenn  j  lop  smer  j  hudth,  äff  Nius  paa  Sostranndtt  j  lopz  lag  kornn 
oc  for  enn  ede  gaardtt  iij  inele  kornn.  Thette  eOlherskreffnne  godti 
oc  gaarder  liigger  y  Harannger  Axnes  rennther  arligenn  iij  loper  smer 
j  tenne  saltt,  äff  Lott  ij  loper  smer  ij  huder   noch  ibidem  j  lop  smer, 
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LofRhas  ij  loper  smer  ij  huder  Birckelanndt  j  top  «mar  j  hndtt  tff 
Bsthus  f  lop  smer  äff  lonstenes  j  lop  smer  iij  loper  seltt  ihenne  eff- 
terschreffnne  gardth  liigger  wtj  Skoneuig  sogenn  BIffemes  rennther  ar- 
ligenn  iiij'  lop  smer  j  backskinndth.  Thette  effler  schreffhe  faldtl  paa 
thiisse  thuo  syster  Adeliisz  oc  Kristinn  Bennckesiock  ferst  wdj  Ber- 
genn  paa  Stranndenn  y  Smers  gardtz  tiill  gatenn  nesi  porthmin  paa 
thenn  synndre  sidenn  eU  par  has  medti  grD(n)denii  ther  nest  all  theoii 
helle  grunndtt  fra  *gatheenhasenn  oc  wdj  Wagenn  oc  enn  grondi  paa 
Stranndenn  neddenn  for  Matz  Storsennz  gardt  fra  iorgelt  oc  vp  y  gardenn 
strecher  siigh  Ixxviij  allne  oc  xij  allne  bredth  ^c  thwo  koU  gars  grander 
paa  Öffner  gathenn^wdij  sancie  Morthenns  kircke  sognn'  oc  paa  lanndts 
bygdenn,  thiisse  efflherskreffnne  jorder  oc  jorde  parter  som  liiger  wdij 
Sunhorlanndt  y  Qoinherritt  Tersl  enn  gardth  hether  Meli  som  bleff  liig- 
nett  modtt  Heilee  oc  Jerannger,  Kletthe  j  lop  smer  Merdall  j  spanndtt 
smer  Snielstnett  ij  loper  oc  j  spanndt  smer  j  hndtt  äff  Ladehoffde  j 
spanndt  smer,  Eck  ij  loper  smer  j  hudtt  äff  Thodereenn  j  spanndtt 
smer,  Fiitt  j  lop  smer  j  hudtt,  thiisse  garder  liigger  y  Filberg  sogenii 
Sebee  rennther  arligenn  ij*  lop  smer  i^  hudtt  äff  Biorwog  rennther  ar- 
ligenn  j  tenne  lax  thenne  gardt  liigger  wtj  Fittie  sogenn  Wiig  rennther 
arligenn  ij  loper  smer  j  hudth.  Thiisse  jorder  oc  jorde  parter  liigger 
i  Skoneuig  sogenn  oc  StrannebarmaffThuett  ede  j  lop  smer  äff  Sunde 
}  lop  smer^  äff  Strtinnd  ede  j  spanndt  smer,  äff  Mathre  ede  j  spanndtt 
smer,  äff  Furredall  ede  ij  skillinng  äff  Thpgelanndt  ede  j  spanndt  smer, 
HietleQodtt  ij  weter  neffiiter,  Bouge  ij  loper  smer  j  hudth,  äff  Purrehoff 
ede  ij  loper  saltt  äff  Lerrestenn  ede  ij  loper  saltt,  äff  Torgerstuett  ede 
j  lop  saitt,  thenne  effterschrefftae  jord  liigger  wtj  Eggersundtt  Mellhuae 
j  lop  smer  j  tenne  lax.  Wdj  Karssundtt  äff  Bee  iij  tenner  komn. 
Wdij  Fierde  skiprede  liigger  thenne  gaardth  Sundtfierde  rennte  arli- 
genn iiij  loper  smer  oc  enn  ede  gaardtt  hether  Fionn  medit  sinn  rette 
tiill  liiggelse  rennther  arligenn  iiij  worre.  Saa  tiill  fallU  wer  kierre 
swager  Erich  Hannssenn  paa  hanns  saliig  husiruis  wegnne  Brynnell 
Bennckestockz  thette  effterschreffnne  gods  oc  grunder  ferst  enn  grundtt 
oc  hase  som  paa  staar  wtj  Bergenn  medtt  thmin  hage  som  ther  tiill  er, 
paa  Hollennder  strethe  wtj  Korz  kiercke  sogenn  som  Jacop  skredernu 
y  bor  oc  Strecker  siigh  wiitt  gathenn  xxiiij  allne  frann  Jonn  Benncke- 
Stocks  grundtt  oc  tiill  hustru  Adeliisis  grundtt  som  gläszmesterenns 
huse  nu  paa  staar  ther  nest  paa  lanndts  bygdenn  ferst  Solim  wdj  Noir- 
hordelanndt  liggenndes  paa  Radenn  wtj  Rade  skiprede  och  rennther 
arligenn  j  lop  smer  oc  j  hudtt  Baroxeun  wtj  Sunfiordtt  wtj  Bramzee 
skiprede  oc  wtj  Kinndtz  kircke  sogenn  oc  rennther  arligenn  iij  woger  isk. 
VI.  W 
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Thette  effter  skrcOnne  godtz  liggendes  paa  Sonmer,  ferst  eno  g9MTi 
hetber  Aam  y  Brstcnn  sonngen  oc  enn  ede  gaardlh  ther  wnnderwiitt 
naOhn  KreflTuitt  som  rennther  ariigenn  ij^  wog  fisk  oc  eon  gardii  som 
Wiigh  hether  liggenndes  y  sedre  luthenn  y  Gudtzkeoa  y  Sanndt  kircke 
sonngen  rennther  ariigenn  ij  woger  oc  ij  pundit  fisk  oc  ew  gardft 
hether  Halle  liiggenndes  y  Saondlz  kircke  sonng  rennther  arligena  üy 
pundtt  fisk  oc  enn  gaard  Liliebo  heter  y  Sanndtz  kircke  sonog,  och 
rennther  ariigenn  j  wog  fisk  oc  enn  gard  liggenndes  y  *Harranes  kircke 
sogenn  y  Nordeluthenn  hether  Bierg  rennther  ariigenn  y  woger  oc  j 
pundtt  fisk,  aO*  Winne  ij  pundtt  fisk  äff  M00  renther  arligena  ij  pavidtt 
fisk,  äff  Wgedall  liggenndes  y  Borgenn  prestegieldti  och  renUier  arligena 
j  wog  fisk  äff  Brunstadt  y  Siokofflenn  rennther  ariigenn  j  pundtt  fiA 
äff  Flaenn  \x  m%  fisk.  thenne  gardth  ligger  y  Loffothenn  hether  fte^ 
penn  rennther  ariigenn  ij  woger  fisk.  Her  medtt  er  the  alle  samptü- 
chen  om  ferne  bythe  oc  syskenn  skiffthe  wennligenn  oc  well  forlügthe 
saa  ath  huer  lodth  siigh  well  noge  medtt  siinn  parlt  modtt  i94Mn 
forortt  att  ther  som  nogiitt  bliffuer  thenqomm  af  samme  godtz  medtt 
rette  retterganng  äff  wunnett  thaa  skulle  the  alle  were  forpUgtig  tiill 
huer  eOlher  sinn  anpartt  att  wedder  legge  thenn  som  nogiitt  rnuAetf 
Desligest  och  saa  ther  som  nogiitt  godtz  bliffuer  jnnwundett  medjtt  rette 
thaa  skall  thett  komme  tiisse  thwenne  brodre  Jonn  oc  Tord  Benncke- 
stock  oc  thiisze  thwenne  systre  Adelisz  oc  Kirstinn.  Benpckestock  tiil- 
lige  syskenn  skiffthe  huadtt  heller  thett  er  liidett  eller  mogiitt  AqA 
*tehnn  sinn  kost  oc  therinnch  jgenn  som  wmakenn  haffner.  Samme'- 
ledes  ther  som  nogenn  thett  gudt  forbiude  threnngis  tiill  ennthenn  all 
selge  eller  panndtt  sette  nogett  äff  ferne  godtz  eller  grunder  thaa  sknlle 
the  ferst  binde  thett  huer  anndenn  jnnbordes  effther  Norgis  langfa  atl 
saa  forskreffnne  (s)kiffthe  breff  medtt  alle  sinne  punctcr  oc  artickdl 
wrygeliig  holdes  oc  stannde  skall,  tiill  euerdeliiger  eigner.  Tiill  yterr 
merre  wiissenn  oc  bethre  foruarinng  haffuc  wij  ferne  syskenn  oc  suagre 
kierligenn  tiillbedett  thiisse  ferne  gode  mendth  som  offner  wortt  skiiffUie 
warr  att  the  medtt  osz  thette  wortt  breff  besiigle  wiille  som  skreffniti 
er  wdj  Bergenn  aar  och  dag  som  for  siiger.^ 

(')   Brevet  sees  ai  viere   foreret  iil   den  ArnamagoeaDske  Sämling  af  Biakop 
L.  Harboe. 
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764.  770. 

BmOlkigw,  parettge.  197  f.  910  t  818. 

58* 
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223  ff.  246.   248  f.  250ff.  256  ff.  266 

ff.  287  ff.  294  ff.   40^.   542  ff.  693  ff 
Birkeret,  5ia 
Biskapper.  80-89   95  ff.  142.  149  f.  204  f. 

238  ff.    257  ff.   280  ff.    310  f.    316  f. 

326  f.  554  f.  568  ff.  572.  577. 
Biskopsed.  41.  47. 
Biskopsralg.  280. 
Blokke  ved  Kirkerne.  189  ff. 
Borgermeslere  i  Bergen.   776.  831.    —    i 

Oslo.  558.  —  i  Stavaoger.  81^. 
Brand.  362.  —  i  Oslo.  245. 
Brygning.  637. 
Bryllup.  510.  801. 
Byfogeder,  776.  784  ff. 
Bygninger  paa  cn  Gaard.  79.  :^39.  361. 
Bygningsmaade ,    Birgittioerklosternes. 

484  f. 
Bygsel  b2i  f.  777.  784  f. 
Böder.  226.  665.  751. 
Böger,  756. 
Bönnehold,  105.  362. 
Börnepenge.  424. 
Bösser.  595.  mi  625. 

Calhedraticum,  827  f. 

Ceremoniel  ved  Paveboffet.  639-42. 

Ckorsbrödre,  se  Kaunikcr. 

Chorsbrödrenes  Commune.  381  f.  410. 
49i>.  493. 

Christenreuen   379.  531. 

Cokabitation^  Birgittineines.  482. 

Concilium  i  Basel.  476-88.  495.  498-5<V>. 
536  f.  562.  —  i  Constanls.  435.  — 
Kateranske.  40.  541.  r^Ay.  —  hundske. 
153.  —  i  Lyon.  34  f.  38  f.  42.  16.  — 
i  Pisa.  413  —  i  Tridcnt.  822  f.  —  i 
Vienne.  119  ff.  158.  173,  196.  208  f. 
234    606. 

Conference.  723  f. 

Conßrmationer,  pavelige.  257  ff. 

Conservatorer.  250-53. 337  f.  549ff.  556. 558. 


I 


Daab.  14.  666  f. 

Dagthingning,  492  f. 

Danearv,  428  f. 

Degne  (Diaconer).  238.  849.  721  t  "Ra 

Delebrev,  681.  * 

Delesgang.  462  f.  751.  825  f. 

Diger.  691  ff. 

Dispensationer,  payelige.  26.  86.  40  t 
53  ff  57.  65.  73  ff.  118.  126.  IIa 
153  f.  185  f.  248  f.  252.  274.  281  t 
40-.  542  ff.  608  ff.  641.  666  f.  608  C 

Dokumenter,  offentliga.  662  f. 

Domme.  76.  371.  412.  438.  443.  471.518 
ff.  522  f.  747  f.  (jfr.  LagroandsdonM}. 

Dommere.  161. 

Drab,  Drabsböder.  8.  333.  35a  878  l 
386.  409.  468. 577-80. 617.  ^4. 6574». 
759. 

Drotseter.  226.  27a  272. 

Dmkkenskab,  225.  661  f. 

Dyrtid,  754. 

Dtemninger.  313.  471  f.  475  f. 

Dödelighed,  se  Pest. 

Dödsstraf,  502 

Ed,  178.  548.  730.  820. 

Elgsgaard.  440.  * 

Embedsbesctttelser,  geistlige.  27.80-901 

Embedsmttnd.  560. 

Erkeprester  i  Oslo.  281  f.  861.  4ia  4SKL 

495.  750. 
Examen,  geisUiges,  ved  Pavestolea.  9a  71. 
Executorer.  250  f  253.  383  f.  425ff.i». 

.'>35  ir.  551  ff.  620. 
Exspectance^Brece,  pavelige.   148  f. 


Falke.  212. 
!   Falske  Diplomer,  359.  371.  410.  412. 
;   Fasle.  105.  580.  666  f.  698  f. 
I    Fatebur.  561. 
'   Fehirder.   180. 
I   Fuk.  37  f.  688.  690.  72ö  f.  786  f. 
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Fiskeri  167.  458  f.  574.602.  719  f.  735  f. 

738  f.  761  f.  819  f. 
Fiskevand.  278.  621.  623  f. 
Fjerdingsgave    420  f. 
Fledföring.  622.  655. 
Fogeder.  403.  419.   428.  686.    715.   781. 

817  f.  824. 
Fortmd.  245.  470. 593. 688. 69<>.  803. 817. 
Forbönner.  369  f. 

ForfaUkning  af  Pavcbullcr.  10  ff    141  f. 
Forkjöbsret.  587. 
Forleninger.    451.  560.  565.    571  f.    718. 

720  ff.  725.  741.  755.  798  f. 
Forlig.  99  f.  143  ff   456  f.  558  f.  567  f. 

747  ff.  751.  758  ff   819.  829  f. 
Forlöfie  i  Gja&ldssager  etc.  284  ff.  291  f. 

670. 
FormaningS'Skrivelser,  pavelige.  188. 
Fortpringer.  755. 
Fred,  sc  Grid. 
Fredkjöby  se  Thegn. 
Fredlysning.  817. 
Fredlöshed.  378  f.  654-  658. 
Fredslutning.  318.  669  f.  771   f. 
Fuldmaglsbreve.  779  f.  782  f.  787. 
Fcengtling    729. 

Ftestning,  ForloveUe.  370   379.  424. 
Födsel,  ufBgte,   se  hösngtighed. 
Fölgeskrivelser,  paveligc.  24.  32  ff.  14  f. 

92.  97.  116  ff.    129-32.  155  f.    158  ff. 

204   ff   238  ff.    213  f.  261    f.    279  ff. 

297    »>5  r.  310  ff.  316  f.  326  f.  366  f. 

.'jf6. 567.  aS5  f.  668.  —  til  Paven  (Apo- 

stolosj.  67. 

Gaardsalg.  77.  665. 

Gader  i  Ber^jcn.  831   ff. 

Garer    mellem  yEgtefolk.    489  f.    -     til 

'  Gcistlißliederi.  571   f. 
Geistlige  Forhold.  118  ff.    210   f.  258  ff. 

266  ff.  274  f.  281  f.  541  ff.  554  f.  560. 

579.  739.  822  f. 


Geistligheden  \  Norge.    150.    161.   163  f. 

169  f.    192  ff.   204  ff.   219   f.   364  ff. 

476-82.  486  ff.  606.  803. 
Gesandter.  75.    129.   21 1  f.  446.  449  ff. 

464  ff.  633  f.  723  f.  822  f. 
Gjesteri.  560. 
Gjald  til  Pavegtolen.  2&0,  270  ff  284  ff. 

301  f.  329  f. 
Glasmester.  833. 
Grid  og  Fred.  333. 
Grunde  i  Bergen.  881  ff. 
Grundleie.  784  f.  792. 
Grakemes  Omvendelse.  495  f.  662. 
Grandse-Skjel  761  f.  767  f.  826. 
Grttndse-Stridigheder,  76.  358  f.  410  ff. 

462  r.  509.  681.  761  f.  767  f.  819  f. 
Guldsmedene  i  Bergen.  768  f. 

Haandfastning,  569  ff. 
Haandskrifter,  736  f.  756. 
Hahtiende,  476  ff.  487. 
Handel.  180  f.  378  f.  380.  469  f.   573  f. 

586   f.   593-600.   626.  632   f.  686  ff. 

643^6.  658.  677-80.  688  ff.  706.718. 

734    746  f.   752  ff.    762  f.  782.   795. 

802  f.  805  f.  821. 
HandeUhuse,  fremmede,  med  Forbindel- 

ser  i  Norge.  42-45.  48  ff.   264  f.  274. 

807  ff.  831  f.  889. 
Uanseater.  577-82.  686  f. 
Bansestademe.  612  ff.    593-600.   626  ff. 

643-47.  652.  677  f.   688.   600.   712  f. 

7Ö2ff. 
Hedninger.  551. 
Helgener.  22  f.  28.  481    668. 
Helmingsfelag.  510  f. 
Henrettelse.  708.  798. 
Herredag.  743  ff.  747  f  757.  766.  798. 
Herrestende.  379. 
Hilsning.  640  f. 
Hjemgifte.  177  f   511. 
Uofmester,  572. 


838 


Sag-Register. 


Ifor.  854.  378  f. 
Hotdliende,  580  f.  534. 
Hugsirei,  174.  436  f.  516.  751. 
Holding.  602. 

Immunitet,  Kirkens.  338. 

Indbetalinger  t\\  Pavestoleo,   le   Kvitte- 

rinf^er. 
Indeniw.  466.  471. 
Indiagter,  geistlige.    112.    lia   252.    — 

pavelige.  138.  222.  259.  263.  284.  364 

ff.  374  f .   3d6  ff.   405  ff.   434.   443  f. 

487.  538  ff.  569  f. 
Indulgemiser,  ge  Aflad. 
hdmeUe,  12  f.  226.  210.  248  f.  258.  26a 

262.  739. 
InierdikL    10  ff.    153  f.  285  ff.  479.  666. 

693  f. 
/firenftfrtiMi.  741  ff.  771  f. 

Jarl  af  Orknö.  449  f. 

Jem.  277.  782.  803. 

Jcrdeböger.  227  ff.  320  ff.    345  ff.  392  f. 

Jordegods,  adcligt.  520  ff.  831  ff. 

Jord$kifi9,  681. 

JMlmHmsaar.  615  f.  671  ff.  675  ff. 

Kaalkmtr.  831  ff. 

Kamererer,  pavelige  372  f.  425. 427.  431 

f.  435.  444.  446  ff.  463.  540. 
Kofmmer,  dct  paveliga.  372.  432  f.  444  f. 

635  f. 
Kmmiker  i  Bergen.  65-69.  256. 266. 567. 

759.  776.   ~    i  Hammer.   210.   221    f. 

266.  358.  746.  819.  —  i  Nidaro».  168. 

204.221  f.  266.  326.  333  f.  :)39r.  431. 

-  i  Oslo.  90.  116  ff.  168  f.  183  f. 
210.  221  f.  340  r.  351.  353  f.  358. 
360  ff.  381  ff.  :)87  f.  400  409  f.  422. 
438.  490.  527.   580.   623.  660.    750  f. 

-  i  Stavanger  266.  197  f.  523.  577. 
719.  738.  818   829. 


KeuumUtUiim,  22  f.  88. 

Kantor,  660.  750. 

Kanttiere.  219.  248.  885  f.  800.  681. 881 

735.  755.  798. 
KapeUmer.  652  f.  788.  TSft.  784. 
Kapeller^  kongelige.  154.  219  f.  781. 
Kapere,  380  f.  467.  978.  7&&  768  f. 
Kardmaler,  372  f.   640  ff.   864.  668  IL 

676.  708  r. 
KardmaUKolUgiel.  869. 878. 640  ff.  616 1 
Kirkefred.  729. 
Kirkemesse.  422  f.  701. 
Kirker  p.  Grönland.  564  f. 
Kirkeregnskab,  667.  678  f, 
Kirkettraffe.  577  ff. 
Kirketarger,  454. 
Kjmttere,  137.  140.  480. 
Kjatteri,  765. 
Kjoh,  86  Salg. 

Kj$imandtti%ie  \  Bergen.  789  £ 
KjbbsttBdtr,  379.  514.  6ia 
Klager.  58-61.  161.  176  f.  608.60a  6fi8 

f.  677 f.  706 ff.  720ff.  786 f.  748. 788 L 
Klenodier.  867  f.  561. 
Klettere,  41  f.    401  ff.   484  f.  664.  667. 

571  f.  652.  654.  663.  067«  706  ff.  711 

733.  750.  756  f.  79a 
Klotiergeittlige.  64  f. 
KlotterUfte.  714. 
Klmde,  198.  326.  786. 
Klteder,  858.  68a  BSa 
Kolldaorer,  pavelige.  864  ff .  878  ff.  888 

ff.  396  ff.  406  ff.  426  ff.  488  f.  484  f. 

443  f.  476  ff.  486  ff.  497-606.  688-4a 

561  f.  569  f.  582f.  603-&  611  ff:  686 

f.  696  ff.  (jfr.  Tiende-Samlere). 
j   Kompat.  625. 
:  Konget^alg,  559  f.  764  f. 

Kort^  opreigt  621. 
;   Korttog,  166.  169  f.  188  ff.  198  ff.  80Dff. 

235   413  ff.  &75  f.  683  f.  689  f. 
,  Kotthold.  371.  661. 


Sag-Rcgister. 


839 


Krig.  64  f.    68.    121    f.    282.    291.   380. 

176  ff.  487.  560.  608  ff.  698  ff.  701  f. 

707  f.  751  ff.  7o8.  762  f. 
Krigsfornödenheder.  236  f.  595.  597.  600. 

751  ff. 
Kr.ming.  559  f.  734. 
Krudl,  595.  597.  600.  625. 
Kremer.  421.  471. 
Ktersalning.  428. 
KnUeringer.  109.  255.   259.   263.  274  ff. 

284.  294.  372.  418  f.   444  f.  497-505. 

52:1  529.  531.  589.741.  780  f.  814.828. 
Kydskhedslöfte.  666. 

Lnan.  393  f.  565.  639. 

Lagmandsdom,    277  f.  387.  390.  410  ff. 

42S  f.  475.  526.  563.  623.  649  f.  657  f. 

701.  715.  762.  788  f.  805.  813.  818. 
Lagmand.    89  f.    217     358.    360  f.    386 

f.    390.    403.  410    419.  428.  462.  475. 

489.  512    524  ff.  558  C  623.  645.  649 

f.  657.  663.  683  f.  701.  715.  723.  735. 

758    762.  781.  788  f.  794.  805.  812  f. 

818  f.  829.  831. 
i^dboforholde.  630. 
Landkjöb.  379. 
Landsforrisning.  7.*i0  f. 
Landskyld   341.  360  ff.   .5*22.  566.  650  f. 

811.  832  ff. 
Landsvist.  296 
Laugsartikler.  768 
Laxefiske.  735  f   762 
beding.  .37<J. 
Legater    'AI,  703. 
Legemsfeil.  543. 
Leiested.  4<K)  f. 
Leiicendinger.  278. 
Lensmetnd.  278  f. 
Lor,  St.  Olfifs.  449  f. 
Ltfgfoik.  287.  540  f. 
Löfter.  666. 
Luagtigked.  8.  26.  40.  53  ff.  65.    73  ff. 


118.  140.  288.  274.  281  f.  542  f.   567 
f.  664  f.  796. 
Lösöre,  460.  620.  682  f.  742.  774.  778  ff. 
783  f.  797. 

Maal.  802  f. 

Madschapie.  727  f.  740. 

Madvarer.  742. 

Mageskifter.  106.  255.  389.892.411.421. 

439.  491.  502  f.  568  f.  572  f.  648.6521 

785  f.  793. 
Mali.  325.  805  f. 

Manddöden.  231.  274.  282.825.342.345. 
Mangel  paa  Prester.  274.  281  f. 
Marked,  208.  633. 
Markeskifie.  813. 
Marskf  Dansk.  585. 
Medgift    400.  684  f. 
Mel.  754.  805  f.  . 

Mened.  879. 

Messe.  241.  667.  698  f.  707.  806 
MessAog.  845. 
Mirakler.  22  f.  28.  482 
Mordbrand.  8.  25. 
Morgengave.  487  f. 
MynI.  87  f.    109.  186.  214.  255.   268  f. 

292  f.  308.  815.  825.  851  f.  898  f.  498. 

500   f.    504.   581    ff.    585.   741.   760. 

792.  806. 
Myntmester.  585. 
Mmgling.  748  f. 

Nederlagei  (9:  Kontoret)  i  Beiden.  597. 
Notmer.  87  f.  401  f.  714. 
Nofio65faiil-Foniiler.  91.    101.    103     117 

ff.  189.  142  f. 
Nordfarere.  594  f.  764. 
Norr9m^  o:  Norgk.  420. 
Notarial'üocamtBltr.  66  f.   807   880  f. 

646.  750  f. 
Noiarialed.  99    187    171  f.  545  f. 
Notarier.   68  f.   98  f.    187.    171  f.  946. 
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l*i».    jill  f.  JÜ6.  :>U>  f  »^46   7.t9.  779  f 
yimütrr    ^o-S».    119  ff.    129  ff.    l.i5-60. 
iä  iT    iH:J  ff-  *«  f.  279.  297.  -V^  ff.  ; 

I 

«ä  ff.    la*.  :»U-rt7     t08.  113    143  f. 
l«J-.")Oi  -JOä  .V»-48.  5e2-  5e7.o82ff.   ! 
rw*.j*   tS:»  f.  eW   669  f   606  ff.  7üa 

\«rr«fii(xMi(//irr  i  >'orgc.  37  f.  603. 

OdeUlüsttiMg  ofr  OdeUrel.  40(>  »59.  588 
r.  592.  775.  TH  f.  799  f.  »06  ff.  810 
ff.  SIö-IS.  828. 

0/frr,  104  f. 

OfficiaL  Biskoppcn«.  362.  4:W.  492. 

OUfrmttndene  i  Bergen.   512  f.   627  ff. 

768  f 
ihmbrndsmand,   Kongen»    445.  —  Syisel- 

nivnd«    565  ff. 
i^lfrOr,  Oplöb^  492  f.    577  ff.   629     653. 

729-31.  758  ff. 
i^agelse  i  Broderskab.  656. 
(hnai,  fuld.  241. 
(hrreHskomster.  719  f. 
(herfald.  ;V>4  f.  65:}    725  ff. 
(herfvömmelse,  288. 
OversosUeise.  792. 

Pallukjitlp.  21  f.  59. 
raliium.  21.  16  ff.  207  f.  226. 
timt$4rllelse.  21»! .  360.  3JW  f.    :>60   639. 

tt53.  750.  816.  829  f. 
/•iii,    koiijrelicl.  628    727.    -    paveligl 

.116.  M6.  567. 
ratronatsret  til  Kirkcr.   19. 
h$Prhrcve.  falskc.  10  ff.  14!  f. 
rarritolens    Pengeforlepenhed.    212    ff. 

•i.«).   270  ff.    300.    303.    364  f.    406  f. 

1;«.  583.  675  f. 
htvemig.  80  f.  163  f.  298.  369  f. 
i^engekrav.  786  f. 
rtBl.  231.  (258  ff.)  325. 
P0ifrByeHgen.  16.  18.  90-93.  124  f.   138. 


I 

I 


208   :IO-i.  328.  405.  I97-.''06l  588.562. 

57r)  698.  702. 
Pilegrimsreuer.  68.    101    f.    126l    544  L 

580.  6.^-42.  666.  671  ff. 
Plgndring   48  ff.  161.  499.  502.  RTi. 
PostulalioH^  geistliget   29.  31  f.  238. 
PreMtegaardem  i  Oalo.  387. 
Preiler  maa  ei  gaa  i  Krig.   12-15. 
Priarer   a'j6   755  f. 
Priter.  507-11    519  f.  584  f.  529r.  SflS. 

585  r.    592   720    751.    792.  800.  807. 

823  ff. 
PritiUgier,  kongelige  182.  368  f.  378  ff. 

514  ir.  559  ff  564.  571  ff.  586  f.  508. 

630   632  f.  63H  ff  643  ff    658.  678ff. 

689  f.   713.   717.    784.   747.   751^54. 

795.  801-4.  821.  — paveliffe.  24  ff.  51 

ff  57  696  f 
Protest  486  f. 
Proventfolk.   179  f. 

ProrisioH,  geistlig.  29.  66  ff.  288  f  378  f. 
Prnvster,  248.  253    354.  400.  440.  40t. 

495.  523   531.  558.  565  f.   581.   560. 

623  652   657.   665    678  f.   785.  757. 

765.  782   •J94.  |. 

Probender    1 16  ff.  210.  248   266  ff.  80 

f.  360  f  438   527.   721    f.    801.    (jfr. 

Beneficier). 
Pradikebrödrene.  100  ff.  175  ff   238.304. 

310  r  316.  873.  —  i  Nidaros.  28.  28. 

31.  —  i  Oslo    28  28. 
Pralaler    722  f 
Pönitentiarier.  238.  273. 
Pönitents    241. 

Raadmwnd  i  Bergen  645.  758.  792  — 
i  Oslo.  3.^7  410  441.  443  482.  510. 
558.  56:).  624.  683.  781.  ~  i  StaTan- 
ger  818.  —  i  Tunsberg.  400.  425  482 

Raadsmand  i  Biskopsgaarden   417  f. 

Raadsmöde.  586. 

RalificaiioH.  771. 
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Registrermg   662  f   771  f. 

Regnskabs  AütiggeUe,  294.  406  f.  425  ff. 

434  ff.   473  f.    523.  657.  678  f.   782. 

71)1  f 
Reiser  i  o^  Tra  Nur^e,  besverli{>re.  35  ff. 

41.  48  ff   267  f. 
Relikvier,  668. 
Reservationer,  pavelifi[e.  213  ff.  248.  258. 

2ö7  ff.  28().  310  f.   316    829  f.  373  ff. 
Resident t,  geistlige^f.  224.  252. 
Reu  erböder.  277  f.  378.  451.  650  f.  631. 

6.V3  f    802  f 
Rettergang.  277  f. 

Retelationer,  St.  ßirgittas.  481  f.  484. 
Rigtraad.  378  ff.  465  ff.  493.  620  ff.  626. 

560  r.  586. 627  ff.  631    633.  645  f.  667. 

600.  720-28.  729-34.  744.  766.  764  f. 

768.  802  f.  815. 
Romerreiser,    Krkebispens  og  Bifpernea. 

21  f.  41.  427.  431.  437  447  f.  467  f.  468. 
Romer skai,  se  Peterspengen. 
Rötere,  48  ff.  499.  502. 

Saar.  776  f.  786. 

SagdeUr.  782. 

Sagefald.  632  f. 

Sager.  757 

Sagöre.  278.  404.  566. 

Sakramenter,  110.  173.  667. 

Salg.  109  f.  378  f.  662  f.  665.  713  f. 
716.  719.  728  f.  739  f.  746. 760  f.  799  f. 

Salt.  806. 

Saltkjedel.  762. 

Schisma  i  Kirken.  413  ff. 

Secretairer.  780  f. 

Sedeme.  34  f.  56.  ( jfr.  Löaagtigbed,  Ab- 
solution). 

Segl,  Konsens.  188  f.  326  f.  —  Kapitels. 
721. 

Sekeiere.  278. 

Servitspenge  (ved  Kurien).  2&a  25a  276. 

3T2.  444  r. 

VI. 


Sexaarstimdß   119  ff.  146.    166.  169  ff. 

206. 
Signei.  814. 
Sismonie.  41.  606. 
Sjalekjmlp^    Sj«leffaver,    Sjsleneaaer. 

106.  820  f.  846  ff.  389.  892  f.   706  f. 

722.  74a 
Skat.  403.  660.  721  f.  758   764  f.  794. 
Skaimesier,  pavelifp.  364  ff.  467  f 
Skibe.  877.  626   720   761  ff.  808. 
SkMrud.  161.  624  f.  677. 
Skifter,  77  ff.  409.  460.  814.  881-84 
Skind  403  f. 
Skjmldiord.  690. 
Sko.  754. 
Skolarer.  281  f. 
SkoUmegier.  867. 
Sktmager;  246.  420.  626. 
Skriftefmdr:  ffl.  72  f.    118.  177.  199  f. 

216.  221  ff.  266  f.  496  f.  606  ff.  666 

671  ff. 
Skyd»  (BefordriDg).  278. 
SkgU.  742  f. 
Skytieri.  681. 
Slagtmng.  682.  687. 
8lwgt»kabigrader.  642  794. 
Sprog,  Nonk.  2.  888  f. 
8iadfm$t§l$U'Br0o$.  484.  560  f.  664  f. 

671  ff.  681.  686ff.  648.  678.  686.  689. 

606.  747.  776.  794  f  801-4.  881.  888. 

Siaiholder.  781.  788.  748. 

af  S6lv.  768  f. 

F.  841.  871.  600  f.  796.  811. 

Strandltföb.  879. 

Strid  roellem  Biakop  of  Kapilel.  66-61. 

Suktemiio  fmlUif    a«  Palliilyslp. 

SmpermimtdmUmr,  779.  818.  889. 

St^Ukaliomer^  ae  Aiia6gBiogi{. 

Snlcma  i  Bergen.  110. 

Systelmwmd.  8Ü6  f .  806  f .  278  687.660. 

Sml-Lmvr,  677.  601.  810. 

89hod.  814. 
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Höhttrhfide.  im  t 
HAriHfuri.  iW  f  fVIO.  7(16. 

Tftkmnih.  IMT.  ^'i^Vi 

TüJ-i    for  riiviT|iif;v#;ii    MAtmt&igtUt,    73. 

7;»  f  .'JU'i   .'i:>0   :m8 
Trtlftmrnltr,  m    UH»  f.  1 10.  .%£!  f.  122. 

i:»ri  r  iro.  im  fr.  iw. 

Thrijn  OH  KirdkJAt»    2IJ0.  KUI. 
Thinijfrrd.  iWM. 
Thint/Mhrirrr.  H2f». 
ThiHtjMridnr.  4M.  4HH  f.  CW1  f. 

r*«-M(/r.  rrf).  1 10.  22f>  r.  :)«to  r>.so  r.  :>8i. 

722  lil  (In  lirlli((c  LrikIm   llja>lp. 

h;»-:M»     12-40    4H  IT.   07   f.    119-24. 

UtH  r.  104).  HH)  ir.    —    Ol  Pnvostolen. 

2.H0  ir.  241  ir.  :iOO    mh,  321.  47G.60. 

4H7   (»70  <10.S-H.  07«)    —  fornaDni;  niod 

Tyrkoriip.  2(N)  IT.   241  IT.   —    trcaarif; 

iikmI  Tyikrriio.  \\U  IT.  208   2H)  f 
nVNi/f  NfiiN/«Ti*.    87.  42-40    4R  ff.  57  f. 

Wi'\nK  110  ff.  138.210  f.  232  ff.  301-5. 

322  ff   328    07f» 
nyyrrfHNNftr   37  f    172  ff. 
nihtt^pkttU^hf  nf  ruxrhrrvr    109  t. 
r>rwr»fr/WA    SOO 

tM  i%73  1^32  r  ::>!  ff  s«v>  r. 
nvtUiiM   101- ;i  7U  r 
r^ttit*^  »%8s>  r 


I 


Udli^gere   380  f 
VdrustniM§   732  f 
Tföre.  687. 
üuiagd,  le  Freditehed. 

Fanden   278.  ä05   S07.  OW).  1125    7«K  f. 

K<M6«iHii0rfter.  313    409 

VaabenstililOHd.  492  f. 

Varer.  587. 

Ke^l.  278.  802  f. 

Veiarbeide,  186  f.  622  ff 

Veiret    436  f. 

Feiff^er.  278 

Vexier.  339  f.  540. 

Viduser.  63.  151    292.  S18  f.  SOS.  «B. 

422.  444  r.  451  f.   458.    462  f  «74  t 

492   511.  588.  680.   811  f.   819.  8ft. 

827  ff. 
Vidnesbyrd  462  471  f  488  f.  585  500 

r.   602.   659  r.   681  f    782  f:   78»  f. 

788.  794.  806.  820.  826. 
Fuiro/tofMreuer,  Erkebitkoppen  tff  8i- 

«kopporoes.  17.  246  f.  472  ff. 
Vold  og  Voldsböder.    17.  25.   187.  161 

337  f.  461.  467  f  540  f  510  f.  608  f. 

691    72.=)  ff  T29-33.  7«7  f.  780  11 
rn»^.  543.  679. 

.K$9tfoUu  Fornae.  475.  489  f.  5f6  f. 
.f:^r<|M5ffr.  278.  292.  510  f. 
.€sudtmh   542.  681  r  791. 
.Ksl^^mmf   99  r.  409 


iV.  r*4. 


NAVNE-REGISTER. 


(Ved  H.  J.  Huitfeldt). 


Aa,  Gaard    147.  —  Sogn.  713.  718  f 
Aabo    Bispedörome.    128  f.    131.   211    f. 

282  f.  286.  290  f.  308.  —  Len    522. 
Aake  Axelsön.  522.  —  (Ove)  Biskop  af 

Aarhus.  724.  —  JenssÖn,  Ridder.  561. 

—  Kantsler.  69. 

Aaker  i  Jeoiteland.  507.  510. 
.Aakraberg,  Gaard.  152. 
Aal  p.  Hadeland.342.  ~  illallingdal.685  f. 
Aalborj;  By.  312  f.  454.  —  (Alaborg)  i 

Eidsvold.  109  f. 
Aam  i  Örsten     834. 
Aamlid.  827. 
Aamord  Skibrede.  521. 
Aar  i  Nordland.  227.  346  ff.  393. 
Aarhus    50.  724. 
Aarnes  i  Nordland.   228.     —     i  Tbele- 

marken.  392. 
Aartaken,  Gaard    390. 
Aarvik  i  Nordland.  228 
.\a8-,  sc  As-. 
Aas,  Gaard.  77.    —    i  Bergbeim.  410  ff. 

—  i  Jieinteland.  512  —  (Aase)  iStrao- 
dcbarm  81)2  —  Sogn  p.  Folio.  344. 
:i88.  424  430  751.  —  Sogo  i  Jemte- 
land.  461.  507. 

Aasa  662.  —  Anondsdatter.  601.  — 
Grimsdatter  351  f.  —  llallkeUdaUer. 
160.  -  lvarsdaUer.443.  —  Ogmunds- 
dattrr  183  f.  —  Stefansdatter.  424. 
-  Thoresdattcr.  788  f  -  Tbormods- 
datter.  661. 


Aasar  i  Jemteland.  419. 

Aasbreksbro  p.  Voss.  187. 

Aasen  i  Jemteland.  512. 

.Aaserad  i  Tanom  Sogn.  825  f. 

Aasgerd  Aslaksdatter.  411.  471. — Nils- 
datter.  797. 

Aasbild  Eyulfsdatter  526. 

Aasmund.  410.  —  Eirikssön.  412.  — 
EldsUd.  819.  —  i  Uakaseng.  512.  — 
UaraldssAn.  198.    —   Helgessön.    716. 

—  Jonssön.  621.  —  Nikolaasön.  590. 

—  Rult.  144.  —  Salmontsöo,  Raad- 
mand.  645.  —  Tbolftsön.  829  f.  ^ 
Tboreasön.  219. 

Aasne  NiladaUer.  797. 

Aasulf  BenediktssÖR.  587.  —  1  Biakops-  ' 
rad  (Buakerad)  156.  —  Jodssöd.  407 
f.  412.  489.  459.  475.  519.  —  Olafa- 
sön.  715.  —  p.  Skreppeatad.  76.  — 
TborbjöfDtsön.  776  f.  —  Tbrondtsön. 
816.  829  f. 

Aberdeen.  558. 

Abraham  (Habram)  Andreasön   325. 

Abaalon,  AbsaloosaÖD.  287.  —  Erkebi- 
akop  i  Lund.  4  ff.  (Jfr.  Axel). 

Adalia  Eyvindsdatter.  851  f. 

Afglape  i  Nordland.  228. 

Aga,  Gaard.  292   491    818. 

Agateo,  Gaard  i  Oslo.  196. 

Agatha  Ormsdatter.  815. 

Agder.  420.  480   452.  455   647. 

Agdesiden    646   701.  715   811  ff. 
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Agmarset  (Apneset),  Gaard.  806  f. 

Agmund,  se  Og^mond. 

Agnes,  Bernards  Kone.  225. 

St.  Agricoli  Kirke  i  Avignon.  833  f. 

Agvald  Thorlcifjtsön.  799  f. 

Akers  Sogn    198  f.  388. 

Akershus.  353.    528  ff.    531.    652.    665. 

781.  793.  801  f.   805.  811.     —     Lcn. 

521.  593. 
Aklangen,  Vand.  .%9. 
Akradals  Tbinglag.  451. 
Alardos  Ruffi.  309. 
Albanien.  604  f. 
Alberti   Antichi,   Handelsbus  i  Florents. 

264  f.  274.  307.  .331  f. 
Albertos  Sophis.  290. 
Albo  Hcred.  520. 
Albrekt,  Greve  af  Eberstein.  602  f.     — 

llertug  af  Bayern  clc.  380  f.  —  Iler- 

tug  af  Mecklenburg.  297.  772.  —  Kongc 

af  Sverige.  318. 653.  —  ^larkgreve  af 

Brandenburg.  634. 
Alen,  Ludolf  de.  537.  551  ff. 
Alexander,  Konge  af  Polen     671  ff.    — 
.     IV,  Pave.  28  ff  —  VI,  Pave.  668.  675. 
Alf  Alfason.  517  f.  588  f.  —  Baardssön. 

767.  —  p.  Berg.  438.  —  Bjftri?c.  358. 

—  Björn.^sön.  314  f.  456.  —  i  Dnvede. 
455.  —  Egilssön.  622.  —  ErlingssÖn, 
Hr.  521.  523  —  EyvindssÖn,  Kannik. 
567  -  Grundessön.  439  471.  475.  — 
Gunnrodssön  357.  —  Hnraldssön.  379. 

—  Jonssön.  807  f.  —  Klerk  410  — 
i  Klosteret.  144  f.  —  Ljotolfs.sön.  590. 

—  Saxessön.   160.  —  Sveinssön.  .333. 

—  Thorbjörnssön.  510  f.  —  Thordssön. 
314  f.  —  Thorgardssön,  Provst.  566. 
581  f    —  Vigarssön.  355. 

Alfaniernes  Handelshos.  43  f.  48. 
Alfarbeim,  se  Elverum. 
.\If6nn  p    Rökkven.  186. 
Alffinnstunet  i  Höge.  619. 


Alfstad  p.  Thoten.  344.  350. 

Alfvin,  Gaard.  178. 

Algol  Erngislessön,  Ridder.  561.  — Gan- 
narssön.325.  -  Magnnssön,  Ridder.  395. 

Allchelgens  Kirke  i  Bergen.  721  f. 

Alm  p.  Ringsaker.  495. 

Almsröd.  521. 

Alpevik  i  Nordland.  228.  349. 

Als.  739. 

Alstarhaugs  Sogn.  832 

Alvisö   591. 

Amsterdam.  643  f.  a58.  679  f.  702.  725 
ff   752  f  795   821  f. 

Ainond.  564.  6.'>0.  —  Arnessön,  Prest. 
360.  —  Bjernardssön.  494  —  p.  Pole. 
778  — '  Gudthormssön.  660.  —  Uauks- 
sön.  661.  ^  Jonssön.  648  683.  — 
Lykkessön    825.    —    Matthissön.   817. 

—  p.  Mork.  353.  —  Nadssön.  813.  — 
Peterssön.  648.  —  Sigordssön,  Lag- 
mand.  650.  657.  —  Signrdssön,  se  Bolt. 

—  Thoressön.  424.  —  Thorkelasdn. 
417.  —  Tborleifssön.  558.  615. 

St.  Anastasiffi  Kirke.  373. 

Ancona.  364  ff. 

Andor,  ßiskop  i  Bergen.  690.  710.  780  f. 

—  Gudthormssön  424.  480.  —  Hall- 
steinssön,  Provsl.  523.  —  Thorkela- 
sön    619. 

Andres,  Andreas,  Anders.  229.  347.  349. 

—  Abbcd  i  Hovedö.  167.  —  Arnalda- 
fön,  Kannik.  .381  f.  —  Arnfinnssön 
Sop.  685  f.  —  Baardssön.  760  808.  — 
Back,  Foged.  781    —   Einarssön.  651. 

—  Fndressön.  825  —  Flallvardssön. 
807.  —  p.  Hände  89  —  HanssÖD, 
Borgermester.  758.  776.  —  Haralds- 
sön.  623.  —  Jenssön.  729.  —  Jonssön. 
255.  758.  —  KrislenssÖn,  Borgermester. 
831.  —  Matthissön.  661.  784  f.  792.— 
Mus,  ßiskop  690.  710.  714.  —  Hat, 
Provst.  492.  —  Nilssön  p.  Kroken.  881. 
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—  p.  Nordby.  76.  —  O^undssön, 
Kaniiik.  841.  3H2  381  f.  —  Olafssön. 
:«6  -  (Ouarssön),  Kantor.  811.  — 
p.  Rjodrar  321.  —  SigurdssCn.  370. 
Si^urdssön  i  Viker.  461  f.  —  Skodin. 
819.  -  SteinarssÖn,  Kannik  i  Odlo. 
210.  —  Sicbjörnssöo,    Lagmand.   735. 

—  de  Tuloch,  Archidiacon.  656. 
St.  .\ndrew8  i  Skotland    450. 
Andyrja,  Ö.  228. 

AngcIo  Corario  (Gregor  Xllj.  413 

Anger    187. 

Anjou,  Kardinal  af.  640.  642. 

Anna  (Amund8datter?)682.  ~  Henriks- 

dattcr   76(i.    —   Ottesdatter   (KAmer). 

657 
St.  Anne  Altar.  682.  804. 
Ankaltrud  i  Land.  371. 
Anstein,  se  Arnstoin. 
Antonius,    ßiskop  af  Siena.  432.   444  f. 

—  de  Foritino.  640.  —  Malabayla,  st  M. 
Antonsmunke.  477. 

Antwerpen.  781. 

Anond,    Aanond.   794.    —   i  Aam.  147. 

—  Alfason.  445  f   —  Auiandssön.  715. 

—  Bergssön  715.  —  BorgarssÖn,  Rid- 
der.  105.  —  Erlingssön,   Kannik.  819. 

—  Gardssön.  574.  —  Hafssön.  390.  — 
llatt,  Ridder  270.  —  Helgetson.  147f. 

—  llenningsDÖn,  V»bner.  293.  — 
Jonssön  377.  —  Ogmundssöo.  513.  — 
Olaf^dön.  .336.377  569  602.  —  Paals- 
8ön.  412.  —  Rollaugssfln.  523  f.  — 
Kugthvct.  825  —  Salvesflun.  392.— 
Sighvatssön.  751.  -  Sigurdcsön,  Raad- 
mand.  425.  —  Sture,  Ridder.  184.  466 
f.  —  Thomassön    390  f. 

Anvik  i  Jeniteland.  509. 
Apoftelkirken  i  Bergen    566.  645. 
Aqvino    635. 

Arcimbuldus,  Johanne»  Angelo«.  691-700. 
703   708-12. 


Are  Björnsiön.  745.  —  Markassön.  715. 

719.812.  -    ThorgilssAn.  442.  457. 
Aretha.  605. 
Arles.  446  ff. 

Arn  (Arne,  Arnt?)  RolandMÖn   619. 
Arnald   (Arnold)   Erkebiakop   «f  Aach. 

302.    -   af  Kamen.    182.  —  Kelelhad. 

290.  —  Preat  p.  Hvaal.  78. 
Arnbjörg  Thoresdatter.  572  f. 
Arnbjörn,  Biskop  af  Hammer.  447.   457 

f.  —  Björnatön.  461.  -~  p.  Gille.  818 

f.  —  Gialeaiön.  818.  —  Halladfaön.606. 

—  p.  Ilabek.  76.  —  Ogmundtsön.  151 
f.  —  Sigbjörnsaön.  507.  617. 

Arne  178.  687.  —  Aalakaaön,  Kantoler. 
184.  219.288.  —  Biakop  i  Bergen.  28. 
25.  28.  466  f  >  Biakop  i  Stavanger. 
46  ff  —  Bjömsaön.  778  f.  —  Einara- 
aön.  Erkebiskop.  204-9.  220  f  286.  — 

—  Eindridsaöo.  336  f.  —  ErlendaaOn. 
767.  —  Eyvindsaön.  471.  519.  587.— 
i  Garavik.  76.   —   Gunoarsaön.  868  f. 

—  i  Haakonatad.  607.  —  i  Hafrik. 
496.  —  Kannik  i  Upaala.  175.  —  Karli- 
sön.  347.  —  Ketilaaön,  Kannik.  881  f. 
857.  —  Kolbjörnaaön.  888.  *->  Lag- 
mand p.  Steig.  898.  —  p.  Matanea.  819. 

—  Nadsaön.  590.  —  Oddaaön.  761.  — 
Ogmundfaön.  866.  —  Olafaaön  648.  — 
Preat  p.  Stedje.  78.  —  Setroog.  868. 

—  Signrdaaön,  Kannik,  aeneie  Biakop. 
68-61.  66-68.  74.  —  Signrdssön,  Rid- 
der. 888.  —  SsbjörnaaAn.  488  --Sd- 
ger.  898.  —  Tbjodgeiraaön.  687.  — 
Thordaa^n.  860  —  Tboreaadn.  471.  — 
Thorateinaaön,   Kannik.   881  f.   856  f. 

—  Tbrondaa^B.  817.  701.  —  Tofaa^B. 
181.  -  i  Volden,  Hr.  468 

Arneatad  i  Nordland.  888.  847. 
ArneatadQord.  888.  847. 
Arnfinn   Erlingssön.  7B0.   —   Gardaaön. 
661.  -  UalldoriaOB    818  f.  —  HaU- 


846 


Nüviie-Register. 


vardssön  439  f.  —  Jonssöo.  767.  808 
f.  —  KolbeinssAn.  808.  —  Sigurdssön. 
566.  808    —  Vigasön.  591. 

Arnfrid  Asiaksdatter.  648. 

Arn^rerderud  i  Höland.  76. 

Arnf^rini  Olafssön.  601. 

Arn^un  p.  Pole.  778. 

Arnkel  Thorkelssön.  590. 

Arnljot^  Magnus  Svcinasöns  Hustru.  566. 

Arnold,  se  Arnald. 

Arnstein  Gudbrandssön.  778.  —  Jonssön, 
Raadmand.  624  f. 

Arnt  Benktssön,  Ridder.  561.  —  ten 
klarsehe  728.  —  Mceussoin.  728.  — 
Westfal,  Biskop.  577. 

Arnthor,  se  Andor. 

Arnulf,  Abbed  af  Hovedö.  290  ff.  242  ff. 

Arnvid  Olafssön.  529    (jfr.  Arvid). 

Arremode.  644. 

Arteid  i  Sörum.  356. 

Arvid  (Aryth)  Ketilssön.  294.  312  f.  — 
Klaussön,  Ridder    561.  (jfr.  Arnvid). 

As-,  se  Aas-. 

Asak  Gaard  og  Sogn.  356.  687.  793. 

Asaka  i  Veslerfrötland    178  f.  270. 

Asakskogen.  621  ff. 

Asbjörg  Sveinsdatter.  662. 

Asbjörn  Alfssön.  751.  —  Asmundssön. 
:335  f  354  —  Björnssön.  529.  —  (Es- 
björn)  Eirikssöii.  455.  —  EyvindssÖn. 
62:).  —  Gudleikssön  292  -  Haa- 
konssön.  761.  —  Olafssön.  820.  — 
Pcterssön.  761.  —  (Esbjörn)  F'cters- 
sön.  651.  —  (Esbjörn)  i  Rossaböl.  512. 

Asgaul  IVikolassön,  Raadmand.  425.  — 
Olafssön    412 

Asgautsrud  i  Raade.   100. 

Asgcir  llaldorssön  Bnge.  63.  (jfr  Esgc). 

Asjohercd  (.Asbohered)  i  Skaane    653. 

Ask  Skibrcde.  773    812   818. 

Ask  i  Rrnnesö.  655.  -  i  Ryfylke  715. 773. 

Aske,  Gaard    825. 


Askel,  (Eskil)  AnrnndMÖn.  817.  —  Er- 
kebiskop  af  Nidarot  405  ff.  427.  484 
f.  437.  -  GudtbormflsöD.  887.  —  Ud- 
gessÖD.  815.  —  Kolbjöruiaön,  Kannik. 
70.  —  (Eskil)  Laurenssön.  &8i.  ^ 
(Eskil)  Niklissön,  Ridder.  561.  —  Si- 
gurdssön.  361  f.  —  (Eskil)  ThorsteiM» 
sön.  529  f. 

Asker  Sogn.  358  f. 

Askheim  Gaard  i  Hof.  507  f.  615  f.  517. 

—  I  Ryfylke    491.   —   lille,   Gaard. 
459  f.   -  Sogn.  460. 

Askö  Skibrede.  491. 

Askö  Sogn.  491. 

Aslak  An  .  .  .  ssön.  701.  ~  AsIaktsöD. 
788.  —  Holt,  Erkebiikop,  se  Bolt  — 
Eilifssön.  451.  —  ErlingssAn.  418.  — 
Gudmundssön.  356  —  Kcos8er.751. — 
Martinssön.  622.  —  OlafssOn.  082.  — 
Reidarssön.  622   —  Roaldasön.  776  f. 

—  Strut.  217.294.  —  Torleifaada.  788. 

—  Thorolfssön.  624.  775.  ~  p.   Yik. 
678  f. 

Aslaag.  656. 

Asie  Aske.  825    —  AskelasöD.  484.  480. 

—  Ilolmssöo.  400.  —  OlafsiöD.  786  f. 

—  SigurdssÖD.  35a  —  ThordatOa.  888. 
Asleif.  144. 

Asmuod,  se  Aasmond. 
Aspaas  i  Jemteland.  475. 
Aste  GannarssÖD,  Kaonik.  351.  887. 
Asti.  255.  263.  284. 
Aslrad,    Minoriternes   ProvincialaiDiater. 

67. 
Astrid  Arnesdatter.  622. 
Asulf,  se  Aasulf. 

Atlethveit,  Gaard  paa  Ombö.  818  f. 
Attundaland.  276. 

Audc  p.  Aas.  512.  —  Pelerssöo.  440. 
Audels  Grimssön,   Prest.  651. 
Audfino  (Sigurdssöu),  Biskop  af  Bergen. 

100.  104.  110. 
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Aud^crd  llallvardsdattcr.  7:^7  f. 

Aiidf^rim  Ingclbrektssun.  829  f. 

Audiin  AlfssAn.  761.  —  Biskop  i  Sta- 
VRnger  155  f.  467.  480.  481  f.  492. 
l97-5(>5.  —  p.  Bratstad.  354  f.  — 
llnater.  110  (se  Retteisc).  —  Lens- 
mand  118.  —  Marku.osün.  719.  — 
Oljifssöii.  619.  —  Ormssön.  218.  — 
Sandbu.  819  f.  —  Sigiirdssön.  361.  — 
Sira.  146  f.  —  p.  Sünde.  77  f  —  p. 
Sotcslad.  116  f.  (jfr.  Odin). 

Audiinariid  p.  Thoten.  146  f. 

Augnstinerordenen.  51.  69.  83  f.  97.138. 
173.  230.  477.  485 

Aulin,  söndre,  p.  Kolfsöen.  152. 

Anmberud,  Gaard.  199. 

Aunadal,  se  Undal. 

Aurastad  i  Noidiand.  346. 

Aurdal  i  Valdrcs    529.  619  f. 

Aurc  i  Nordiand.  320  f.  316. 

Auste  i  llaga.  512. 

Austin,  Jakob,  Va^bncr.  429 

Austncs  i  Nordland.  318. 

AvaUjOen.  621  ff. 

Avijrnon.  83  ff.  225.  276.  283.  287.  29H  f. 
*33  f. 

.Vxel  Fredcrikssön  (Frida jf).  831.  —  La- 
Sjcssön,  Riddcr.  628.   -  OlafssAn.  646. 

—  rclcrssün,  Riddcr.  465  f.  521.523. 
(jfr.   Absnion). 

Axncs  (i  Vikör).  832. 

Aymerik,  pavel.  Skalmcster.  281. 

Azzur  AsIakssAn.  388. 

ßaaholm.  428. 

Baahu^i.  245.  312.  428.  516.  573  f.  628. 
6:W.  652.  ()57.  678    708. 

Baard.  Ci02  760  f.  —  ßaardssön.  453.  — 
Brynjulfsjsön,  Presl.  353  f.  —  Eiriks- 
^ön.  iAV7  f.  —  llaakonssön.  456  f.    —   i 

I 

llallvardssön.  510.    —    Oddssön.    761.   ' 

-  Ot^mtind.vsön.  80.  —  rrtersitön.  (53. 


90.  —  RolfssÖn  (Rosensvsrd),  Kannik. 
819. 

Back,  Anders,  Foged.  781. 

ßage,  Asgetr  HalldorssOn.  63. 

Bapgc,  Holger,  Foged.  818  —  Olaf.  732  f 

Bakke  i  Nordland.  320.  348. 

Bakkcn  i  Grandshered.  788.  —  i  Tanum. 
825  f. 

Bakker  i  Slagen.  355. 

Balke,  Gaard.  145. 

Ballen  p.  Thoten.  344. 

Balthasar,  Biskop  af  Tusculum.  432.  485. 

Bamle.  825. 

Bancbo  Davantini,  Kjöbmand.  265. 

Bangsc  Bjarncssön.  255. 

Bardewick.  288. 

Bardmandvik  i  Nordland.  892. 

Barfodbrödre,  se  Minoriter. 

Baroxen  (Barreksten)  t  Kinn.  833. 

Bartholo  Johannis,   Kjöbmand.  832. 

Bartholomäus,  Biskop  af  Corone.  567. 
—  de  Camarino,  Kollektor.  685.  — 
de  Zabarellis,  Erkebiskop.  636. 

Basdaw,  Eghard  af.  279. 

Basel.  476.  480-88   495.  498-505.  536  f. 

Basse  Jonssön.  336  f. 

Basteliden.  826. 

Bauge,  Gaard.  833. 

Bayern.  380  f.  775. 

Beieren.  832. 

Beinisthveit  i  Evje.  797. 

Bekkp,  Gaard.  716  f. 

Bekkjastrand  i  Sande.  395  f. 

Beigen  (i  Gaupne).  832.  —  i  Oslo.  851  f. 

Bellagaard  i  Bergen.  217. 

Bembas.  702. 

Bendal,  Gaard.  832. 

Benedikt  (Benkt)  i  Aaker.  507.  510.  — 
de  Guidaloltis.  433.  448.  —  (Benkt) 
llemingssön,  Lagmand.  715.  818.  — 
(Senkt)  Jonssön.  492.  —  Klock,  Secre- 
tair.  747.    —    Mansella^  Nuntius.   685. 
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—  Nerocii,  Kjöbmand.  332.  —  Niko- 
lassön,  Foged  p.  Akershut.  352  f.  379. 

—  XII,  Pave.  163-77.  2U.  —  Philip- 
pussön,  Riddcr.293.  818.  —  Kin{i:stad, 
Biskop  i  Berthen.  316  f.  —  (Bcnkt) 
Stenssön,  Riddcr.  165  f.  —  (Benkt)  i 
Tramstad.  510. 

BenediktinerordcDen.  69.  83  f  97.  133. 
230.  477.  714. 

Beneke  llentza.  289. 

Benkeslok,  Addis.  831  833  f.  —  Bryn- 
hild.  831.  aS3.  —  Jon.  831-34.  —  Kir- 
siin.  831.  a33  f.  —  Thord.  831  f.  8:i4. 

—  Thrond.  831. 
Benkt.  sc  Benedikt. 

Berdor  (Berjrtbor)  Külbeinssön.  294.    — 

Skreppehest.  321.  349. 
Berdorsrud,  i  Fraans  Sof^n.    181. 
Berestad  i  Nordfjord.  824. 
Berette  (Birgitte)  Cliri8tophersdatter(Va- 

sa),  Friie.  586. 
Ber^  Eyulfssön.  714.  —  Kannik  i  Bergen. 

67.  —  Svcinssön.  817. 
Berg  p.  Eker.353  f.  472.  515.   53:^.    (jfr. 

Kirkeberg).  -  Berg  p.  Folio.  490  f.  — 

(i  Herrö?)  834.  —    i  Nordland.    228. 

321.  347  f.     —    i   Reling.   438.   —   i 

Ringsakcr.  177  f.  —  p.  Voss.  313. 
Bergs  Kirkc  p.  Ekcr.  335  f.  —  i  Lygne- 

dal.  590.  —  Thinglag  sainmesteds  713. 

718  f. 
Bcrgafloten,  Gaard  i  Fit.  683. 
Berge  i  llalshaug.  662. 
Bergen,  (xaard.  826. 
Bergen.  61  f.  66-69.  78.  89  f.  104  f.  110. 

179  ff.  217.  216  f.  339  f.  502  ff.  512  f. 

564-68. 571  f.  577-82.  594-600. 626-29. 

636  f.  643-47.  658.  677  f.  679  f.  688. 

712.   725-34.   739-45.   758  ff.    762  ff. 

768  ff.  784  f.  792  f.   798.  801.  805  f. 

810.  815.  821  f.  831  ff. 
Bergens  Augustinerkloster.  69.  —  Bispe- 


dönitnc.  9  f.  29  ff.  65-69.  74.  128  f. 
131.  197.  2.">6  ff.  266  ff.  316  f.  338  f. 
373.  379.  .396.  398.  431.  438.  465  f. 
572.  577  ff.  690.  710.  720  ff.  732  f. 
759.  765.  —  Brygge.  581.  595.  644  f. 
713.  726.  729-34.  743  f.  748.  758. 768 
f.  831.  —  Gader.  768  f.  831  ff.  — 
Kapitel.  179  f.  505.  720  ff.  —  Kirker. 
56(5  ff.  614  f.  721  f.  831  ff.  —  Kjöb- 
iniPud.  577-82.  626  ff.  644  ff.  077  f. 
690.  712.  7-25-34   743  f.  747  ff.  758  ff. 

—  Kongsgaard.  615.  722.    —    Kontor 
(Nedorlag)   .596-600.    627.   629.   690 
727  f   743  ff.  759.  —  Lagmand.    723 
829   831.  —  iMinoriter.  31.  52  f.  505. 

-  Strand.  597.  644  f.  713.  769.  831  ff. 

-  Vaag.  658.  805  f.  831    833. 
Bergcnhus.  741  ff.  747  ff.  758.  760.  768-71. 

779.  784  f.  798    Ha»  f   829. 
Berger  Helgcssön.  685. 
Berger  i  Borge.  521.    —    p.    Hadeland. 

358.    —   I  Jemteland.   454  f.  490.  — 

i  Nordiand.  347.    —    i  Straums  Sogn. 

506   761  f. 
Bergerkicven.  762 
Bergermoen.  762. 
Bergheim  (Berum)  410  ff.  823  ff. 
Bergljotrud  i  Saaner.  356. 
Bcrgsbro  p.  Voss.   187. 
Bergseng  i  Nordland.  227.  320.  346. 
Bergs vcin  p.  Farestad.  153. 
Bergthor,  se  Bordor. 
Bergulf  (Björgolf)  Amundssön.  563  f.  — 

p    Dalhult.  777.    —    Gunnaraaön.  662. 

fiun8teinssön.789.  —  Ljotolfssön.  457. 

—  Salves  Fader.  .52;}  f.  —  p.  Saar- 
tung.  509.  —  Sigurdssön.  789.  —  p. 
Skanöyland.  393. 

Bcrmedal  i  Nordland    228. 

Bern.  288. 

Bernabo  Visconti  af  Milano.  300. 

ücrnarda   Vermellffi  i  Narbonne.  225. 
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Bcroardos  Andre«.  809.  —  Biirtbolomei. 
225  219.  290.  —  Kardinal.  220.  — 
Nicolai,  Kjöbmand.  332.  —  de  Ortolis, 
pavel.  IVuntiufl.  119-26. 128-82. 186-48. 

—  Wyramk,  Dekan.  553. 
(Bernhoft),  Christopber  Eirikasön.  881. 
Bernt  Dapper.  728.  —  Lyneborir,  Raad- 

mand.  462  f. 
Bersebolstad  i  Nordland.  228  f. 
Bershammer,  Gaard.  520. 
Bertel   (Berthold)    Buscb.  644.    —    Hö- 

skuldssön.  778.  —  Kok.  664. 
Bertrand  de  Sueiolis.  75.  122.  129, f. 
Berö  i  Moster  Sofifn.  591.  809  f. 
Beeelin,  Joacbim.  755 
Besse  Vikingssön.  292. 
Bilde,  Beodt   789.  —  Eage.  741.  747  ff. 

755-60.  768-71.  788  f.  '398  f.  804.  — 

Klaus.  761  r.  -  Knod,  Hr.  759  f. 
Biltzermann,  Johannes   664. 
Binnerbotte.  521. 
Birger  (Byrge),  Abbed  af  Taotra.  81  f. 

—  Brosa,  Jarl.  10 ff.  —  iFauskevaag. 
398.  —  LaurenssÖn.  890.  ~  Magnus- 
sön,  Svensk  Konge.  82.  93  —  Mag- 
nus2»ön,  pavelig  Kollektor.  561  ff. 

Birgitte,  den  bellige.  481  ff.  486.  --  Hr. 

GösiBf  Stares  Frue   521. 
St.  Bi^gitta^  Priebende.  804. 
Birgittiner-Ordenen.  401  ff.  477.480-85. 
Birid.  177  f. 
Birke  (Bjcrke),   Gaaril  i  Eids  voll.  207  — 

p.  Folio.  353.  -  p.  Hadeland.  855.  —  i 

Thrötten.  350.    —    Kirke  i  Kvinbered. 

416.  —  Sogn.  622. 
Birkebeiner.   15  f. 
Birkcland  i  Hardanger.  888. 
Birkheim,  Gaard.  818. 
Biscop,  Henrik,  se  H.  —  Rotger,   Efota- 

rios.  309. 

Biskopsrad  (Bnskerud)  Gaard    156. 

Bjargeland  i  Undal   648  f. 
Vi. 


Bjarkö.  228  f.  845.  848.  898. 

Bjarne  AmondssAn.  668  f.  —  Andanssön, 
Kantsler.  78  105.  —  Eilirffön.618.  — 
Finsand.  85a  ~  Hagiek  (HoigleiksaöD?) 
429.  ~  OgmandssOn.  448. 

Bjarneitad,  Gaard    174. 

Bjelland.  457.  788  f. 

Bjelleim  p.  Hadeland.  866. 

Bjelvarad  i  Skediofs  Sogn.  889. 

Bjerke,  se  Birke. 

Bjermo  i  Jemteland.  512. 

Bjermod  Tborsteinsai^B.  718.  719. 

Bjernestad  i  Stange.  688. 

Bjorvaag  (Bergsvaag?)  i  Fjelberg.  888. 

Bjöland  (Bjelland?),  Gaard.  662. 

Björge  p.  Hadeland.  858. 

Björgnlf,  se  Bergnlf. 

Björn  Arn«ldst6n.  622  —  AmbjöraaaAn. 
701.  —  BergoIfiMdn.  590.  601.  777.— 
Eihkiadn.  688.  660.  —  EyYlndü6A. 
628.  —  i  Grimanea.  52&.  —  Gonobjörna« 
aÖB.  715.  785.  77&  —  GooBanaöiL 
628.  —  Halldorsfi^D.  618.  —  p.  H««<- 
gen.  788.  —  Helgeisöo.  817.  —  Wara« 
sön.  528  f.  —  Jonsa6D.  672.  —  Kol- 
beinssAn.  841.  —  Ifilssön.  775.  — 
Olabadn,  Lagmand.  147  f.  —  Boara- 
s6n.  662.  —  RolfssOn.  701.  —  Sand. 
898.  —  i  Skylonea.  685.  -*  Steinara^ 
a6a.  186.  ^  Tborgilsaön.  701. 

Bjömel^el  i  J»aleland.  44a 

Björnbölen.  819  f. 

Blanka,  Dronoing.  174  f.  206.  290  ff. 
284  ff.  668. 

Blaw,  Henrik.  727. 

Blegeatad  i  Fenstad.  806  f. 

Bleking.  521. 

Blidensholm  i  Vsrind.  680  ff  666. 

Bo,  Abbed  i  HoYed6.  580.  —  loQasta. 
818.  —  Sveinsaön.  665. 

Bobemal  (BoTemol).  621. 

Bodebro  p.  Voss.  IH7. 

55 
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no<l6  Sojrn.  882. 

Hoeolirn.  CiOH. 

Bo^avik  i  NorHInnd    821. 

Boirensp.  684  f 

Kolaa  i  Nordland.  228  f.  820.  316. 

Boliren  (Bulligen)  i  Nordland.  S:V2. 

Bolketijö  i  (Jranilsherod.    296.    409.  568. 

:>89.  mi  aj6  r    (WS.  678.  786 
(Bolt)  .\muiid  Si^iirdssün.  492  ff  — .\8- 

lak,  Krkrbiskop.  481.  480.  481  ff.  498 
-  Oirmnnd  Berdorasün.  379 
Bunde.  Thord,  Ridder.  561. 
Boncta,  Johannes  Basterii  Knkc.  225. 
Bunifacius  VIIL    Pave.    57-^1.    94.   101. 

10:}    189.  178.  176   287.866.179.539. 

517.  55<K  614.    -    IX,    Pavc.   872  ff. 

388  f.  89(>  ff. 
Bordal    (Boidcdal)    p.    Voss.    187     580. 

619.  7ri6. 
Bordhammer,  Gaard.  520.  522. 
ßorebols-Fos.  648. 

Boreryd  (Burud)  p.  Tyrbtranden.  809. 
Bor}?.  Gaard.  SÜi. 
Rorirar  Beinp.^z^ön    517  f. 
Borparaasen  i  r»dal.  648  f. 
Bur<;e  So^n    255.  521. 
Bor^esyssel.  255   :iV8.  400.  511.  568  f 
BoifTstrand  p    Voss.   187    619. 
BorL'und.  66  f.  884. 
Borzow.  Johannci*,  sc  J. 
Buthiid.    (iiinnar  Astes<On$  llustiii.    :i'üh 

:i52.  —   llr.  Orm  r.ysteinssöus  lliistru. 

2)7. 
Bottiir  .\sbjörnsson,    Biskup    af    Sla\nn- 

ccr.    21U   f.    'i(M\  ff.    274  f     ;W7  f.    - 

BiskopaT  Mammer.  100.  —  (iiidthorms- 

sön.   198.    —    horic.  :ni.    --    i  Tand. 

512.  —    rhorleifssön.  51>2. 
Bovemol  iBohonial).  521. 
Brakel,  lleidemicus    :U)I. 
Bramsö  Skibredo.  aS:) 
0rand  Svmuiidsson.  r)i>kM|i  i  llulr.  7  1 
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Brandenburg.  681.  701. 

Brandsrud  i  Ridsberi;.  351. 

Brau  (?),    ngemoDd.  502. 

Bratslad,  Avre,  i  Lider.  353  f.  357  f. 

Brattethvet  i  Selersdal.  687. 

Bredefraarden.  520. 

Bredevaaf?  i  Jemteland.  ÖOB. 

Breidavoll  i  Nordland.  347. 

Breiden  (Bredcbyf^den).  160. 

Brcidvik  i  IVordland.  228.  371. 

Brckke  i  Mar^rretedal.  663. 

Brckkcn,  Gaard.  825 

Bremen.  48  ff.  77.  288  f.  303.  307.  6ia 

677.  688.  691.  693.  696.  763.  805 
Bremnes.  809  f. 
Brcndebrop.  521. 
Brennamo  i  Eidsberg.  90. 
Brenne  i  Land.  371. 
Brie  Asiakssön.  451. 
Brimvik  i  IVordland.  393. 
Brinjrsfjords  Skibrede.  647.  7B9  f. 
Briuive  Askelsdatter  707. 
Brjotheim  p.  Ringsaker.  495 
Bro,  <iaard.  829.   —    SogD  og  Skibrede. 

491.  806 
Brock,  llr.  .Axel  Laj^essön.  628.    —  Rr. 

Esf[€.  465  f. 
Bruilstadhered.  400. 
Brohercd.  276. 
Brudanf^er  i  ^ordlaod.  832. 
BiUL'et  p.  Rinj!saker    177.  400.  421.  458. 

495    688. 
Brüsire  i  Flandern.  219.  254  f.  27a  307 

ff   8.81  r   389  r  518 
Brüll.  Hans.  509. 
Brunflo  i  Ja>mteland.  440.  507. 
Brun^ene?,  Gaard.  156. 
Bruningk.  740. 
Brunkcberg  Sogn.  566  f. 
Brunlag  Len.  825. 
Brunlaj^nes.  825. 
Brun>bcr^  p.  Voss    187. 
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Brunstad  i  Sökelven  Sogn.  834. 

Bninsvi^.  763. 

Hrusber};,  Gaard.  521. 

Brüssel.  264  f. 

Hrvlle.  614. 

Hryn,  (laard.  160.  198  f. 

Brynhild   p.   Hildertun.    361.    —    Ketils- 

datter.  412. 
Krynjuif,  Biskop  af  Skara.  428.  —  Boode. 

316.  —  Einarssön.    684.   —  Gardäsön. 

651.     -    Haraldssön,  Prest.   222.  266 

—  Jonsäön  379.  —  Provsl  i  Skara. 
390.  —  i  Vagleim.  440.  —  Vieralds- 
.•«ön.  761. 

Blick,  Kon.  728. 

BudHrvik  i  Nordland.  348. 

Bude  (Boda)  i  Jfemtcland.  508. 

Biidenr  i  Grandshered.  650  f. 

Bjijrislav    llertu<7    »f   Pommern.  67*.    — 

WcTtuQ   ar  Stettin.  a34  f. 
Buklerfrrund  i  Bergen.  784  f. 
Bulaa,  se  ßolaa. 
Bunau,  Günther  v    636. 
Burgund.  821. 
ßtirmeysters,  Gotke.  597. 
Bnrrenheym.  288. 
Biirvik  Kvern.  390. 
Busch,  Bertold.  614. 
Buö  i  HaUhang.  745. 
(BydeUbach?),    Kngelbrckt  Albrekt^itön. 

488. 
i;yi:land.  776   827. 
Byre.  (iaard  i  Hjelmeland     151  f. 
Byrge,  se  Birjjer. 
By>tit;i'n  i  Bergheim.  412. 
B>ulf  l'lfs>ön.  665.  687. 
Bo  I  .Midsy.ssel.  789.  —  i  Koken.  425.  - 

I  Sande.  6.3.  —  i  Skudesnes  Sogn.  8^^3. 

—  i  Venebygden.  152  f.  —  (Böar) 
Aatting  p.  Voss.  187.566.  —  Sogn.  472. 

B«.hmcii.  MM  ff.   108.  480.  616.  773.  775. 
Boiglum  Bispedömme.  154.  413.  4hO.  485. 


Ca I eis.  609. 

Calixtus  III,  Pavc.  575  f.  577.  582  f. 

Calvis,  J.  de.  445. 

Camarino,  Bartholomieus  de.  635. 

Cambray.  691.  693.  696. 

Canitis.  J.  447. 

Canterbury.  264. 

Carpentras  Bi^pedömme.  253  f. 

Cecilie  Haareksdatter.  350. 

Chorsbrödregaarden  i  Oslo. 357. 381  f.  493. 

Christi  Legem«  Altar.  804. 

Christian  (Christiern)  I,  Konge.  564  f. 
571  ff.  581.  583-87.  593.  602  f.  606. 
610  f  617.  626.  630  f  639  ff  644  f. 
734  —  n,  Konge.  678  ff  688  ff.  701  ff. 
706  ff.  712.720-27.736.  748  f.  751-58. 
763.  774.  790.  -  111,  Konge.  744.  747 
f  76265.  769.  771  f.  784.  790  f.  795. 
801  f.  —  IV,  Konge.  804  —  Agdorn, 
Kannik.  535.  —  Beoktssöo,  Ridder. 
561.  —  (Christiern)  Petersaön,  Provst 
64öf.  721.  —  (Christiern)  Tborbjörns- 
sön,  Raadmand.  758. 

Christina,  Uronning.  666  ff.  704  f. 

Christopher  af  Bayern,  Konge.  512-16. 
520. 565.  573  f.  —  (11)  Ririkssön,  Dansk 
Konge.  109.  154.  —  Eirikssön  (Bern- 
hoft).  831.  —  Greve  af  Oldenburg. 
772  —  Gynys,  Archidiacon.  556  f.  — 
Nilssön,  Lagmand.  829. 

Cilicien.  608. 

Cistcrrienserordenen  54.  60.  88  f.  97. 
183.  197.  230.  242  ff.  282.  477. 

Claes,  Clans,  se  Klaus. 

Clemens  III,  Pave.  4  ff.  —  IV,  Pave. 
31-34.  —  V,  Pavc,  65.  68.  70-75.  80. 
118-23.  131.  158.  173.  -  VI,  Pave. 
185.  188.  216.  221-26.  230-46.248-63. 
257  r.  263.  266.  295.  301.  —  Vll, 
Pavc.  736. 756.  ~  llallvardssön,  Kan- 
nik. 829.  —  Pctcrssun.  739.  —  Skip- 

per.  744. 
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Clemens-Kirke  i  Oslo.  352. 
Coeicstin  III,  Piive.  4  IT.  10  f. 
Colonna,  Kardinal  af.  6t0.  642. 
Comin^es  Bispedömme.  221. 
Condoms  Bispedömme.  211. 
Constantinopel.  57.5.  580.  584.  608. 
Constants.  425.  427.  4.35. 
Cornelis  Vuyten^  Skippcr.  752. 
Coronc.  567. 
Cosmos  de  Medicis.  445. 
Cousin^  S.  540. 
Cypern.  190.   193.  201.  612. 

Daa,  Jörgen.  829. 

Dacia,  f^eistlig  Provins.  175  ff. 

Dafffinn  Ririkssön,  Prest.  648.  —  Klerk. 
144.  —  Rod^eirssön.  336. 

Dal  (Dalsland).  314.  —  Gaard.  410.  — 
i  Nordland.  318. 

Dale  Kirke  i  Thelemarken.  657. 663.  —  i 
Volden.  453. 

Dalengen.  412. 

Dalhalt  i  Landvik  Sogn.  647.  777. 

Daniel  Kepken.  548  f. 

Danker  Skotle.  758. 

Danmark.  57  f.  64  f.  80-83.  91  f.  102  ff. 
106  159.  161.  163-66.  223.  212  ff. 
263.  265.  273.  279.  297.  300.  303  ff. 
322  ff.  364  ff  380  f.  399.  im.  408. 
414.  426.  433  f.  444.  446.  46«  ff.  476 
ff.  481.  5.38.  511  ff.  518.  561  f.  567. 
572.  615  f.  643.  664.  671  ff.  693.  698 
f.  702  f.  721.  754  f.  770.  795.  803. 
823. 

Dansted,  .Gaard.  829. 

Danzig.  512  f.  763. 

Darre,  Jon.  379.  405. 

David  Jakobssön  758.  —  Skotte  (Sin- 
clair?) 721.  —  Thomassön.  729. 

Daviken  i  Nordfjord.  824. 

Deilorp.  521. 

Delmenhorst.  564  f. 


Deventer.  61  f.  504-600.677.  680.  727  f. 

778-81 .  783  f.  786  f.  790  f.  797. 801. 805. 
Diderik  de  Hamme.  294  f.  —  Schwarts. 

791.  —  Wolters>on.821.  Qfr.TideUy 
Di^ranes  i  Nordland.  229.  -321.  349. 
Dillingö.  353. 

Diserösen  i  Krödsbered.  68. 
Ditlev.  325.  708. 
Ditmarsken.  610.  725. 
Djopvik  i  Nordland.  228.  821.  34a 
Djupvik-Fisket  p.  Modam.  167. 
Djurastad  i  Nordland.  229. 
Djurey.  228.  393. 

St.  Donatians  Kirke  i  Brfl|^e.  S49. 
Donau.  608. 
Dorothea,  K.  Christian  1.8  Dronning.  GTiL 

585.   620.   634   f.  639-42.  706  f.  - 

Lauritsdatter.  809  f. 
St.  Dorotheie  Prebcnde.  804. 
Dorpat.  223  f.  286  f.  244.  251.  854.  «& 

294  ff.  301  f. 
Dorre,  Henrik.  787  f.  801. 
Dotticbom,  Willem  van.  797. 
Dragsmark  Kloster.  706  ff. 
Draken,  Johan.  780. 
Drchasz,  Uerman.  740. 
Dolen,  Gaard.  687. 
Dunald,  Biskop  ar  OrknO.  711. 
Duncfjerding  i  Sande.  761  f. 
Durachium,  By.  413. 
Durge  p.  Eker.  437. 
Duve,  Peter.  291  f. 
Duvede  i  Jaeroteland.  455. 
Dyb-,  sc  Djup-. 
Dynge,  Gaard  i  Viken.  706  f. 
Dyr-,  se  Djur-. 
Dyre  Aflok.  656.  —  Björnasön.  672  f.  ^ 

Helgcssön.  713.  718  f.  ~  Presl  p.  Hole. 

269. 
Dyredal  i  Sande.  506.  761  f.  825. 
Dyren.  Gaard.  145. 
Dyrestad  i  Nordltnd.  820.  847.  840. 
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DyrviniartlalH  A«ltiii|r  p    Vos.s.   187. 
Dysjr  I  Vikedal.  716  f. 
Dyslf  Sügii  p.  Tiiulrti    .S5I. 
hirlin,  (iaarcJ.   121.  651. 
Dörpn  i  Saiulaacn    H'20. 
Doviii^  i  Jirmtpland.   489. 

Kbelhoit  KIosUt.  3-6. 

Kbcrhnrd  Pauli,  Kjöbmand.  STK).  —  Vlaw. 
587.  551  ff. 

Kberslein,  Albrekt,  (Jrevc  af.  602  f.  — 
Ludvip,  Grevc  af.  &)2  f. 

Kckhoff,  OUo.  768. 

Kdam.  752 

St.  Kdmunds  Altar  i  Oslo  Uomkirke.  527  f. 

Ef:  i  JaDmtcland.  419. 

Epcebro  p.  Voss.   187. 

Kpccmocn  p.  Ringerike.  359. 

K{r<;estcin  sammesteds.  359. 

Kjjhard  af  Basdaw.  279.  —  fEjfgert) 
Grupendal.  488. 

Eidan£:cr.  825. 

Eide  i  ^'ordland.  227.  229.  321.  349.  — 
i  Lardal.  391. 

Eidesmyrenc  p.  Voss.  187. 

Eidel  i  Hof.  532  f. 

Kidsborjj.  90.  351. 

Eidsfjord  Sotrn.  471.  824. 

Eid^fjord  i  Nordlaiid.  321. 

Eidsvoll.   109  f.  207.  aiO  f   473   623. 

Eikundasiiiid  (Klkersuiid).  55.  83.S. 

Eiler,  l{i<«kop  af  Fwrö.  711. 

Eilif.  347.  :«)2.  —  Arnvidssfm.  618  f.  — 
p.  IJjarneslad.  174.  —  Bjcrt.  198  — 
IJrjnjulfssön.  152.  -  Eilifiscin  441.— 
Erkobiskop.  70-73.  82-96.  98  100  ff. 
110.  118.  122  127  f.  145.  149  f.  - 
<i  .dlrikssfin.  566    -    Giinnarssön.  451. 

—  p.  Helene.  602.  —  Jonssön,  Bi- 
skop.  (>81  ff.  —  Jönsson.  577. —  Ma|f- 
nusson.    761.    — -    Of^mundssön.  529  f. 

—  OlaT-isön,  Prest.  681.  —  Raf^nvalds- 
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sön,  Kannik.  340.  —  Siffurdssön.  313  f. 
404.  —  Thorcsfftn.  429  f.  —  Ther- 
me irssön.  198. 
Einar,  Abbcd  i  Munkeliv.  69.  —  Aui- 
basön.  144.  —  Ingvarssön.  862  f.  — 
Klerk.  78.  —  i  Kroker  509.  —  Olafs- 
sön,  Kannik    358    —  Sififardsaön.  592. 

—  Svcinssön.  489.  —  Verkmester. 
338. 

Eindrid  i  Ankallrud  371.  -  Arnessön. 
160.  —  EirikssAn.  416.  —  Erlendssön, 
Ridder.  405.  462.  467.  493  565  f.  — 
Erlingsson.  806  f.  —  Eyslcinasön.  829. 

—  Eyulfsaön.  714  716  f.  —  Hiill- 
vardssön.   716.   —   Lomsdal.  358.    — 

—  Steinsbjörnssön.  423.  —  Sveintsön. 
760.  —  ThorgilssöD.  806  f. 

Eindridarud  p.  Fit.  144 

Eirik.  156.  347.  —  Abbed  i  llalanö.  69. 

—  ArnessAn.  343.  —  ArngerdMÖn. 
320.  346.  —  Ad  .  .  .  8ön.  807.  —  As- 
lakssön.  460.  —  AszorssGn.  887.  ^ 
Biskop  i  Stavanger.  151. 292.  —  Björns- 
sön.  458.  654  f.  —  Bondeudn,  Kol- 
lektor. 476  ff.  486  ff  —  Daglinnssön. 
417.  —  i  Döving.  489.  —  Eirikaaön 
(Menved),  Konge.  64  f.  82.  92.  109. 
"  Eiriksflön,  Lagmand,  se  (lyldenhorn. 

—  EirikMön,  Pres!.  82^1.  —  ErkebU 
skop,  se  Walkendorff.  —  Erlingsson. 
445.  —  Eystcinssün.  510.  619.  — 
Gaotssön.  590.  —  General-Confessor 
i  Vadstena.  402  f.  -  GudleikssAn.  343 
f.  —  Gudmondssön.  494.  —  Gunnars- 
sön.  812.  —  llallvardssOn.  517.  519. 
5:)i.  623.  -  Flansson  (SchOnneböl). 
a31.83.3.  -    llcrtug  af  Pommern.  603. 

—  Hertug  af  Sachsen.  312.  —  i  Hölje. 
.'VOB  —  H6slad.  819  —  Igulssön. 
458.  —  Ivarssön.  Bonde.  315.  —  Ivars- 
sön,  Erkebiskop.  4  ff.  9-14.  —  Ivars- 
sön,    PrestesAn.   89.    —    i    Kalpestad. 
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:4fH.   —  Knutsriöii.   815.  Lacfinand. 

.Vit.  —  LeiisiiiiRnd  p.  Ekcr.  519.  526. 
--  Ma^iiiitiHöii,  llprtiif?.  65.  —  Ma^- 
»u>«öii,  Küiitfc    50  r.  104  r.  270.  276. 

—  Markiisriön.  684.  —  Micbelssön.  685. 

—  IVeridrinön.  505  f.  —  Nikolassön, 
Hidiler.  465  f.  —  Nordriiii.  819  f.  — 
OlafriMon  388.  421.  —  Ormssön  (til 
Vatne).  718.  —  reterssöii.  461.  —  af 
roiiiiiicin,  Kon<,'e.  378  ff.  401  ff.  105. 
116.  4(J4  ff.  483  f.  487.  523.  ~  p. 
ItHumsaaH.  370.  —  Salvessön.  8M0.  — 
Sira  410.  —  Sladalhvcit.  507  —  Stilk. 
78.  —  Sicmundssön,  Ridder.  531.  — 
Tliordn^in,  Kannik.  751.  —  Thoresdün. 
(J22.  —  Tliorgilssön.  529.  588.  768.  — 
ihork(>ls.sr)n,  IVest.  341.  —  Tofedsöo. 
U'aiiiiik.  360. 

Sl.  Kiriks  Doiiikirke  i  Upsala.  393  f. 

Kiriksrud  i  Lider.  363  f. 

EiliUtad  vcd  Oslu.  183. 

Ek  i  Kvinhered.  8;)3. 

Kkdand  i  llvinesdal.  655.  715.  —  i  >1an- 

dal.  817. 
Kkei     112.  114  f    156.  269.  322.    :W5  f. 

35:}  f.  382  f   404.  407  f.  III,  418.  436  f. 

439  f.  459.  471  f.  497.  515.  518  ff.  525. 

527.  532.  (>54.  788.  830. 
Kk«rö.  '^76. 
Kkia  i  llcdal.  160. 
Kldrid  (^iidbrandsdattcr.  177  f. 
Kldstad  i  (ludbrandsdalen.  819 
Elflah.ili'  Sopn.   354    387  f.    473.  526  f. 

572  f 
Elin  .\ndresdattei'.  255.  —  Audunsdatter. 

569.  —  Ivarsdaltcr,  Hiistru.  416  f    — 

(Olafsdaltcr),  Frue.  342.    —    Tliores- 

daUer,  Fruc.  199  f. 
Elisabet,  Dronniiiff    712.  —  Frue,  Amiind 

llats  llustru.   270.     —     llertii{jindc  af 

Stctiin.  6:M  f.  —  (Elsebe)  af  Holslcn 
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Elitse  (Eskilsdatter),  Frue,  561  f. 

Elmebo  Sogn.  520. 

Elverom.  492. 

Elvesyssel  i  Viken.  105. 

Emendorp,  Gerik.  492- 

Enckhiiyscn.  752.  770  f. 

Enebak,  se  Ignabakke. 

En{^e  i  Jemteland.  489. 

Eofifelbrekt  AlbrektssOn  (Bydelsbach?). 
488..  —  EngelbrekUsAn.  761.  816.— 
llaavardssön.773.  —  HaIlvard«sOn.  681. 

—  Lafranssön.  685.  —  LidvardMÖa. 
592.  —  Lyning.  138.  —  Tisenbnten.dOl. 

Engelstad  i  Jfenitelaod.  512. 

Engenes  i  Nordland.  347. 

Enger  i  Jfemteland.  510.  512.  —  il^ad. 
358.  —  i  Nannestad.  359  —  i  Redal. 
400.  -  i  Skidsmo.  356  f.  687. 

Engesdal  i  Nordland   228. 

England.  180  f.  193  201. 263.  428. 464-71. 
513.  689  f.  706.  723  ff.  730.  806. 

England,  Gaard.  178. 

Engifendere.  467  f.  505.  597. 

Enköping.  176. 

Envold  Sevenbroder,  Provsl.  633  f. 

EpiruM.  608. 

Erasmos,  Biskop  af  Plocak.  672. 

St.  Erasmi  Gaard  i  Bergen.  785. 

Eredal,  (Saard.  807. 

Erlend  Aasulfssön.  497.  —  Abbed  p.  Is- 
land. 7  f.  —  Biskop  af  FsrO.  67.  — 
Eindridssön,  Ridder.  462.  565.  — Frak, 
Lagmand.  645.  —  llallvardssön.  828  ff. 
Ivarssön.  818.  —  i  Lund.  507.  —  Olafa- 
son.  389.  —  SemundssöD.  587.  601. 
624.  —  Silfcstssön.  77  f. 

Erling  AasmuudssÖn.  335  f.  —  p.  A|c- 
marset.  806  f.    —   Andressön.  518  ff. 

—  Bondc  i  ßjarku.  348.  —  p.  Bryn. 
160.  —  Egilssön  160.  —  Erlendasdn. 
:391.  —  p.  Gerdeshval.  313.  —  Haralds- 
äüu,    Prest.  361.  —  OlafasöB.  288.   — 
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p.  Hol  ^MS.  —  Sigiirdssön.  195  — 
Siia  (i  Leiijrjavikj.  22i).  ;i21.  819.  — 
SKule.  3ö8.  —  Stcinhjörnssün.  423.  — 
Thjosloirssöii.  IJI.  -  Tliuricifssön. 
\'Z\.  —  Thnalr.  817.  --  Vidkunnssöii, 
Diotsclc.  1*29.  132.  113  ff.  199  1 
Krnfjisic  Jonsscin,  Kiddcr.  J84.  —  Nes- 
konun^ssön,  Svensk  »arsk.  132.  — 
Mklissön,  Ridcler    561    —   Puka.    Hl. 

—  Sunc5son,  (Jrevc.  293. 
Krtcnvaai;  i  ^ul'dland.  832 
Krvik,  se  /Krvik 
IrlsbjArn,  sc  Asbjörn. 

K.-iizc  nr(>rk,   Kiddcr.    165  i. 

Ksjubcrjj  I  jN'oidland    317. 

KskanariL^  (^csk(>mInJ:?)  p   Brenne.  371. 

Kskil,  SV  .\skcl 

Ksiom  Kloster.   I(H^  f. 

]C5trcMiMii.  521 

Kine.   151. 

Ktzard,  (irrvc    678. 

Kuboea.  6()1.  (t<K).  (jfr.  ^e<rropü^!). 

Knfemia.  Dronninjj.  77. 

Eujieiiiiis  Johaniii.s  af  Orkiiö.  150.  —  :V, 
Favc.  5;5.3.  536. 

Kxjinpclisl«.  703  IF. 

Kxjr,  (ianrd  i   H(mIo  Soijri.  H'i2 

Kvjc  Sopn.  797. 

Ky-,  se  <)y-. 

Kv.sicin.  .')69.  —  .Nasniundssön.  79<>.  — 
A^laksstui,  Biskop  311.  :i5.3  i.  3:>7.  »K) 
.379.  381.  .383  ff.  .3>^6  381».  Sm  ff  — 
p.  Aurc.  320  f.   316.    -      Bonde.    316. 

—  Krlend>.<ön,    Krkebiskop.   22  f.  28 

—  Iltluessön.  .572.    —    Tresl    :i58.   - 
HolfsM.n     112.    -      i  Saxvik     791 
.Sjotjdnid  :i5S.  -p  SpeUeIand.813    — 
I  Sudervik.  392.    -    Thorgilssön,  Presl. 
51  I'.  —  i  Oyasjo    5J0 

K><teiii«tad   i  Jtd&ter.  8<K)  f 
Kyulf  Aniundssön     7(M\.    —     Ueidars.sön. 
54*0.   —  Ttior;;rinissön.  5<)9. 


Kyvtnd  Aasmondssön  590.  —  AasulfssOii. 
776  f.  —  Alfsäön.  592.  —  Arnbjörns- 
sön,  592.  —  Asbjörnssön.  383.  —  Berp- 
ulfssön.  62^1.  -  Biskop  i  Oslo.  46  ff.  5:^ 
—  Kysteinssön.  502  f.  —  Eyvindssöu. 
a50.  —  Giemen  (Glömmen).  819  f.  — 
Gudlhormssön.685  f.  —  LjoUsön.  638. 
642  647  f.  —  Üpmund«8ön.  393.  -  Rei- 
darssön.  490.  —  p.  iSkrcppestad.  76.  — 
SteinarssÖn.  343  f.  —  Thjodolfssön. 
716.  -  Thordssön.  621.  —  Thorgil.s- 
sön.  511.  —    Tliorsteinssön.  490. 

Ryvor,  Olaf  Sekks  lluMru.  393. 

Fa^abt  rg  (Kaaberg)  Soj^n.  502  f. 
Faico  de  Sinibaldis,    pavelig    Prothono- 

tarius    639. 
Farestad  p.  Vin.   153. 
FarUiegn  p.  llvatcim.  319. 
Faiiske  i  Lauten    417.  446. 
Fauskcvaag  i  Nordland.  228.  393. 
Faxancgild  i  Jemtcland.  461. 
Fede  Tliinglag.  655- 
Fenesvaag  i  Nordland.  229.  •i49. 
Fenslad.  206. 

Ferdinand,  Krkehertug.  723. 
Fevik  i  Hoher  Sogn.  592  f. 
Fdlestad  i  Jsmteland.  454. 
Fdsbeinsvik  i  Nordlaml.  347. 
Fimrcit,  Gaard  i  Sogn    832 
Finde,  Gaard    826. 
Finland.  522 
Finniarken.  467  f.  470 
Finn  Gyrditsön     «{79.     —     Ogmtnidi(.sön, 

Riddcr.  143  ff.  —  Thorkelssön,  Kannik. 

67  f. 
Finnanes  i  Jsemteland.  525. 
Finnavik  i  .Nordland    229.  :i21.  319. 
Finnen,  Gaard    421. 
Finner.   111. 

Finsand  p.  Ringerige.  358 
Fin^ne«  i  Nordland    .320    316.  392. 
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Finstad,  Gaard.  1&2  1360. 

Fiskheim  Sogn.  322.  439  f.  497. 

Fit  i  Kvinhered.  8S3.  —  Sof^o.  478.682. 

Fitje  i  Lygoedal.  591.719.  738.  —  Sogn. 

832  f. 
Fivelhellen    187. 
Fjeld,  Gaard.  430.  4d9  f.  —  Sogn   513 

d9I. 
Fjeldberg  Sogn.  833. 
Fjerde  (Fjeld?)  i  Bodo  Sogn.  832 
Fjerde  Skibrede.  833. 
Fjerdhuudra.  276. 
Fjetterstad  i  NordlaDd    392  f 
FjoD,  Gaard    838. 
Fjorde  i  Jemtelaod.  525. 
Fjordene  i  Ryfylke.  818. 
FjornkaropeD.  359. 
Flaen,  Gaard.  a34. 
FlafboUe.  521. 
Flandern.  48  f.  340.  364  ff. 
Fleming,  Hr.  Joachim.  572.  —  Hr.  Klans. 

395. 
Flidviken,  Gaard.  409. 
Flikkerud  i  Odalen.  518. 
Floke-SfBland  i  Vigmostad.  442   457. 
Florents.  264  f.    274.  307.  331  f.  431  f. 

435  ff.  445. 
Fludrnvik  i  Nordland.  321.  349. 
Flöskheim,  Gaard.  412. 
Fodneby  i  Mandal    587  f.  647. 
Foix,  Kardinal  af.  640.  642. 
Fole,  Gaard.  777  f.   —  lille,  Gaard  682. 
Folkenborg  Sogn.  351. 
Folkvard  RoarssAn    519. 
Folio.  181.  343  f.  352  f.  363.  878.  424. 

430.  490.  506.  751. 
Forberg  i  Jiemteland.  403    461. 
Formo  i  Vaage.  819  f. 
Forsaa  i  Nordland.  228.  320.  346  f. 
Forsöla  Sogn.  145. 
Foss,  Gaard.  76.  409.  420.638  642  713. 

719. 777.  788  f.  817    -  (Fose)  Ganrd 


i  Nordhordland  832.  —  Sogn  og  Skib- 
rede 63vS  642.  —  Thinglag.  442.  654. 
817 

Fo88cim  i  Rollag.  788.  —  i  Yiken   500. 

Francisca  Vitalis  i  Narbonne.  325. 

Franciäcus  Kequeli,  Notariu8.3lO.  —  Cod- 
dalmario,  pavelig  Vicekamererer.  463. 

—  Erkebiskop  af  Narbonne.  425.  427. 
431  f.  435.  444    448. 

Frank  van  Sweten.    597.    —    von    der 

Weyde,  Skipper.  881. 
Frankfurt    478. 

Frankrij^c    166.  193    201.  364  ff.  464  ff . 
Fransoser  (Franskmiend).  595. 
Franls  Kjdbenliavn,  Foged.  824 
Frat,  Jens.  755. 
Frauner  Sogn  p.  Folio    181.  343  f.    490 

f.  ^  i  Lider.  853  f.   357.  363  f.  382. 

417  ff.  785. 
Frederik  I,  Konge.  670. 677.  717  f.  720- 

25.  780  f.  732  ff.  741.  743-49.  755-58. 

—  II,  Konge.  801  f.  821  ff.  827  ff.  — 
111,  Tydsk  Keiser.  641.  —  (Fridikr) 
ArnessÖn.  160.  —  Clacssen,  Skipper. 
381.  —  Ditmarssön,  Kollektor.  874  ff. 

—  Ilertug  af  Sachsen.  723.  —  Ffalli- 
greve.  774  f.   780  f.   783.  790  f.  797. 

—  Styrlaugssdn,  Kannik  i  Bergen.  67f. 
Fresje,  Gaard.  468. 

(Fridag),  Axel  Frederikssün.  831. 

Fridstein^  Frest  i  Eidsberg.  90. 

Fris  Jakob,  Foged.   818.  —  Jesper.  811. 

Frisland.  610.  624  f.  664.  805. 

Frodavaag  i  Nordland.  848. 

Frode  Baardssön.  515.    —    Thorleifssön. 

621. 
Fromund  Gudthormssön.  681. 
Fron  i  Gudbrandsdalcn.  819  f. 
Frostething.  766. 
Frykshered.  890. 

Frösö  Sogn  og  Kirke.  454  f.  480. 
Frövik  i  Vcttahered    425. 
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Fugger,  Handelsbus.  702. 

Fulco  af  Villaret,  Johannitteroes  Magister. 

106. 
Fulgineo,  L.  de    618. 
Furredal,  Gaard.  833 
Furrehof  (Furrehofde),  Gaard.  833 
Furuset  Sogn.  198    . 
Fynbo,  Peter.  782. 
Faeringö.  276. 
Faeröerne.    29    42.    66-69.    128  f.    132 

372    379.  396.  398.  480.  485.  568.  677. 

710  f.  725.  823? 
Förde  Sogn.  806 
Förreland  (Förisland),  ödegaard.   796  f. 

828. 

Gaasaböie  i  Jemteland.  489. 
Gaasevaer  i  IVordland.  832. 
Gaaslands  Sogn.  810. 
Gabriel  van  Isenbouen.  749. 
Gadcbusch,  Konrad  af,  se  K. 
Gaeta.  408. 

Gaflc  i  Nordland.  228.  321.  348. 
(laide,  Cbristopber.  798  f.  —  Gaute,  Rid- 

der     732  f.  —  Nikolas.   353    379.   — 

Olaf,  Ridder.  732  f. 
Galbard/Kardinal.  207.  226. 
Galtung.  429 
Gamalsgard.   145. 
Gainmaberg  i  Nordland.  228.  346. 
Gangsvaag  i  Nordland.  228.  320.  346. 
(^ard  Baardssön.  491.  —  Eirikssön.  160. 

—  Gardssön.  422. 
Garde  Bispeddmme.  35  f.  396.  398.  (jfr. 

Grönland). 

Gardbammer  i  Jsmteland.  403. 

Gardlöysa  i  Nordland.  «27.  320.  346. 

Garsvik,  Gaard.  76. 

Ciasbert,  Biskop  af  Marseille.  109 

Gasse  Tborkclssön    768. 

Gaucelin,  Biskop  af  Albano.  206. 

Gaugstad  i  Lom.  456. 
VI. 


Gaukaeng  i  Nordland.  992. 

Gauldal.  721. 

Gausdal.  523. 

Gausteim  i  Faaberg.  502  f. 

Gaotarud  (Gaten?)  i  Eidsvoll.  340  f. 

Gautastad  i  Aken.  388. 

Gaute  Biskop  af  Fierö.  67.  —  Eirikssöo. 

353.  379.  416  f.   —   Eirikssön,  Preat. 

457  f.  492.  —  Erkebiskop  af  Nidaros. 

702.  —  HaakonssÖn.  180.  —  IsaksflOn. 

78  f.  —  i  Kvsrndalen.  145.  —   Nor- 

veger.  797.  --  Thoraldssön,  se  Kane. 
Gawessow,  Jörgen .  739  f. 
Geble  Peterssön,  Superintendent  759. 779 
Geigebolstad  i  Nordland.  229.  349.       / 
Geigesund  sammesteda.  228. 
Geile  i  Land.  371. 
Geirlaug  (Geleg)  Gislessdn.  588. 
Geirlaug  Sveiosdatter.  715.   773.   812  f. 

818. 
Geirminsbro.  187. 
Geirmnnd  Amoodsaön.  491.  -  Björnsal^n. 

296.   —   Olafssön.  515.   —    Paalssön. 

525  ff.  —  Thoressön,  Ridder.  410. 
Geirnlf  ArnessOn.  647.  —  Geirmundsaön. 

825. 
Geitabygd  i  Viken.  615. 
Gellin,  Gaard  p.  Vosa.  186. 
Gennit  Jonsdatter.  784  f. 
Genvald  i  Jeinteland.  454. 
St.  Georgs  Kirke  i  Köln.  535. 
Geppeland  i  Lardal.  807  f. 
Gerde  i  Jemteland.  559.  —  p.  Vosa. 618  f. 
Gerdeke,  Abbedisse  i  Vadstena.  402 
Gerdeklev  p.  Voss.  187. 
Gerdeshval,  Gaard  p.  Voss.  818. 
Gerdrins  Sogn.  478. 
Gere,  Lafrans,  Lector.  590. 
Gerhard,  Biskop  afBörglam.  480.485.  — 

(Gert)  Gyring.507.  —  Uertug  af  Sles- 

vig  og  Holsten.  402.  —  de  Holte.  725. 

—    (Gert)  van  der  l«ancken    422     ^ 

56 
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(Gert)  Sodde.  585.  —  Voss,  Prest.  552  f. 
Gerik  Emendorp   492. 
Gerken,  Peter.  646.  759. 
Gerpens  Provsti.  472.  —  Sogn.  478.  825. 
Gerat  (Gest),  Kolbjörn    520  ff  531 
Gert,  se  Gerhard. 
Gertorn  Hjorl.  520. 
Gertrad  Bagerkone.  792.  —  Halldorsdatter. 

257.  —  Hailsteinsdatter.  441.  —  (jfr. 

Jarthrud). 
St.  Gertruds  Kirke  i  KjO^e.  485  f. 
Gesa  Jonsdalter.  157.  219. 
Gest   Arnfinnssön.   390   f.   —  EirikssOn. 

660  f.  —  HallYardssön.  517.  —  Sveins- 

sön    431. 
Getavik  i  Nordland.  228. 
Giffredus  de  Ve^ano,  Kanntk.  .V7  f 
Gille,  Gaard.  812 
Gilleskaal  Sogn.  832. 
Gimsö.  472. 

Gisbrekt,  Biskop  i  Bergen.  257  f.  816. 
Giselbert,  Erkcbiskop  i  Bremen.  48. 
Gisle  Benktssön  788.  —  ErlendssOn.  430  f. 
Giszeler,  Tile.  744. 
Gisöen  i  Fitje.  832. 
Gjerde,  Gaard.  148. 
Glad,  Hans.  279. 
Gladsax.  760. 
Giemen   (Glömmen)    i    Gndbrandsdalcn. 

819  r 
Glenne  i  Id.  430  f. 
Glob,  Nils,  Biskop.  632. 
Gloslid  i  Nitedalen.  .527  f. 
Glöder  Ketilssön.  462.  -  Thorgilssön  395. 
Gnezcn    408   .584 
Godert  van  Howclen    740. 
Gorsby  Sogn.  .520. 
Gotastad    i   Ja^mteland.   507    510.    —    i 

Nordland.  348. 
Gotke  Burmeysters.  597. 
Gotland.  161. 
Gotoir,  sc  Giiduir 


Gottfrid  Warendorff,  Kannik.  898.  801  £ 
—  Ypinger,  Borgermester  i  Hanboif. 
100. 

Gottorp.  748  f. 

Goltschalck,  Biskop  af  Hole.  711.  -  Bi- 
skop i  Lindköping.  812.  S26.  —  Blakop 
af  SlesTig.  724.  —  Falkdal.  801. 

Graabrödre-Kirke  i  Odenie.  704  f. 

Graabrödre-Kloster  i  Konghelle.  687. 

Gran.  842.  358.  389.  660  f. 

Grandaashered.  568. 660.  ^  Kirke.  078  f. 

Grebsland,  Gaard.  817. 

GrebsUd  Sogn   817. 

Green,  Hr.  Magnus.  572. 

Grefte  i  J»mteland.  475. 

Gregorins  Benktssön,  Ridder.  561.  ^ 
Ivarssön,  Prest.  684.  —  SigbjöraMöa. 
511  f.  —  VII,  Pare.  I  fl^^  lä  —  IX, 
Pave.  18-22.  —  X,  Pave.  84.  46  f.  — 
XI,  Pare.  322  ff.  826-85.  ~  XII,PkTe. 
406  ff.  4ia 

Greifswalde.  664. 

Greip  Warssön,  Ridder.  416  f. 

Gremslöf,  Gaard.  520. 

Greppe,  Henrik.  606. 

Greskulle.  521. 

Grim  Andressön  871.  —  AalakwAB.  8Qp. 
r  —  Bonde.  846.  —  Godthoratata. 
359.  —  Hvit  76. 

Grimanes  i  J»mteland.  625. 

Grime  i  Land.  858.  871. 

Grimstad  p.  Thoten.  844.  860.  —  p.  Voai. 
766  f. 

Grindlieim  Sogn.  451. 

Gris,  Joachim,  Ridder.  782  f.  —  Peter 
(Per).  654.  665. 

Gro  Gndmundsdatter.  898.  —  GaattileiBa» 
datier.  818.  —  Signrdadatter.  7961  •- 
Thoresdatter.  429  f. 

Groeningen.  677. 

Grof  i  Spydeberg.  681. 

Gronishered.  390. 
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Gromsrud  i  Höland.  76. 

Groveos  Sogn.  815. 

Grunde  Andressön.  408.439.  —  p.  Hau- 
kavik.  437. 

Grnpeodal,  Eggcrt.  488.  —  Hans.  488.  — 
Heoneke.  488.  —  Klaas.  402.  422. 

Grymberg,  Klas.  775  f. 

Grönland.  42,  128  f.  132.  554  f. 

Grönncbcrg,  Gaard.  825 

Gudbrand.  178.  —  p.  Aar.  393.  — p.  AIfvin. 
178.  —  Asiaksaön.  832.  —  Bonde. 
90.  —  Eirikssön  494.  --  Erliugssön, 
Prest.  447.  —  p.  Gellin.  186.  —  Haa- 
konssön.  850.  —  Mylsan.  144  f.  — 
Strak.  147.  —  Thorsteinssön.  622.  — 
Tbrondssön.  819. 

Gudbrandsdalen.  456   819  f. 

Gudbrandsgaard  i  Aal.  685  f. 

(ludiniot  i  Langenes   507  f. 

Gudlaug  Arnessön.  768.  -*  Eysteinnön 
587.  601. 

Gadlaug  Gudthormsdatter.  510 

Gndleir  JofreyMdn  217.  —  Jonssön,  Prest. 
623.  —  Olarssön.817.  — Throndssön.76. 

Gudleik  Kolbjörnssön.  351.  —  p.  Lund. 
806.  —  Thorgilssön.  371  f. 

Gndmund  Askelssön.  618.  —  Gonnnlfs- 
sAn.  621.  —  LassessAo.  601.  —  Pe- 
terss^n,  Prest.  392.  —  i  Smide.  525 

Gudrid,  se  Gyrid. 

Godriksgaard  i  Throodhjem.  488. 

Gadran  Arnesdatter  392.  —  Björnsdat- 
ter.  685  r.  —  Eindridsdatter  474  ~ 
Nilsdatter.  797.  —  Saudulfsdalter.  456. 
—  Sebjörnsdatter.  332.  —  Tborbjörns- 
daiter.  592  f.  —  Thorolfsdatter.  452  f. 

Gudlkorro  Alfason.  701  —  Anundssön 
651.  —  Andressön  (Kyrning).  387.  — 
Benktssön.  443.  —  i  Döving.  489  — 
Egilssön.  160  -  Eirikssön  144  f.  152  f 
ii3S.  342.  —  Erkebiskop.  I6ff.  —  Erlings- 
sön.  177  f.   -  Geirulfssön.  745.  —  Haa- 


vardssön  623.  —  Hof.358.  —  loarasön, 
Provst.  588  f.  —  Jonssön.  152  f.  —  i 
Jspmteland  319.  —  Klemetosöii,  623.  — 
(Kolbjörnssön),  Lagmand.  105.  —  La- 
frantssön.  160.  —  Lodinssön  848r.  — 
Monssön,  Prest  719.  738.  —  Nilssön, 
Lagmand.  684.  758.  —  Ogmuodssön. 
Prest.  529.  —  Olssön.  824.  —  Paals- 
sön,  Biskop  i  Stavanger.  218.  288.  — 
Prest.  858.  —  Reidarssön.  406.  — 
Rolfssön.  883.411  f.  471  f.  —  Simons- 
sön,  Prest.  390.  —  Sorp.  847.  —  Tbo- 
ressön.  370. 

Gudae  (Gadua?)  Askelsdatter.  707. 

Gadulf  (GotolO  Amandssön.  761.  —  Grön. 
82a.  —  p.  Klarestad.  40a  —  Petera- 
sön.  181. 

Gnidalottis,  Benedict  de  ,  se  B. 

Gnideto  Malabayla,  se  M. 

Guido  de  Cruce,  parelig  Rsntiai.  297. 
303-10.  328  f. 

GniUelmus  de  Bega,  paveL  Skriver.211. 

—  Ruellandi,  Ridder.  264.  Qtr.  YU- 
beim). 

Galaa  i  Lider.  418  f. 

Galathing.  831. 

Galdsmedstrs&det  i  Bergen.  760. 

GullQerding  p.  Voss    187. 

Gallholm  i  Nordland.  227.  347. 

GuIlholmQord   227. 

Gampongerad  i  Odalen.  622. 

Ganna,  Thorstein  Tboresöns  Hastra.  400. 

Gunne  Thorgilssön.  665. 

Gunnar  Aasolfssön.  436.  655.  —  Alls- 
sön  502  f.  —  Amandssön.  461  f.  — 
Astessön.  338  f.  358.  —  Bergsveins- 
sön  494.  —  Biskop  i  Hammer.  628. 
572.  631.  —  Biskop  i  Oslo.  587.  — 
Björnssön.  590.  —  Einarssöa.  592.  — 
Eirikssön,  Prest.  344.  —  Eskilssös. 
521.  —  Eysteinssön.  320  f.   :)46.  409. 

—  Eyvindssön    807  f.    —    Gyrdssön. 
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G24  662.  716.  775.  —  Haakonssön, 
KaoDik.  497  ff.    —   p.  Hobohtad.  404. 

—  Holk,  86  H.  —  In^emundssön.  826. 

—  Jonssön.  269.  336  f.  377.  —  p. 
Laufegg.  362.  —  p.  Lider.  495.  — 
NilssOn.  797.  —  Ormssöo.  515  f.  — 
Rolfssön.  768.  —  i  Röikenes.  347.  — 
Slek.  682.  —  SebjörossOn.  152  — 
ThjodgeirssOn  p.  Ormoes.  701.  715. 
719.  735  f.  800.  814  f.  —  Thjodolfs- 
8ÖD.  452.  —  Tboraldessöo.  Fehirde. 
180.  —  Thoressön.  590.  —  p.  Valle. 
701.  —  i  Öie,  Prest  89. 

Gunnbjörg  Olafsdatter.  767. 

Gunnbjörn  Björnssön.  797. 

Gnnnhild.  269.  344  f.  —  Gadthorms- 
datter.  659  —  Ganoar  Ormssöns  Ho- 
stru  515.  —  Ivarsdatter.  355.  —  Olafs- 
datter. 322.  —  Sigurdsdatter.  796.  —  p. 
Skorer  460.  —  Thoresdatter.  638  f.  642. 

Gannleik  TbjostoIfMön.  441. 

Gannrod  JonssOn.  622. 

Gonnstein  Asiakssön.  590.  —  Edoossön 
(Aadon886n).  789.  —  Geirmondssön. 
716.  745.  —  Svcin88Öii.  642  f.  —  Thor- 
gilssdn.  655. 665-  —  Thorkelssön.  715. 

Gunnutr  Berger.  358.  —  p.  Knoll.  76. 

GuDnulfsrud,  Gaard.  156. 

Gannvald  AasalfssÖD.  395  f.  —  Haralds- 
8ön.  387.  —  Kristenssön  825  f. 

Gunnvor,  Alf  Jonssöos  Ilustro.  807. 

GüDther  v.  Bunaa,  Nuntios.  636. 

Gustaf  (Göstaf)  Lauritssöo,  se  Sture. 

GatskeD  (Gursköen)  i  Sandö  Sogn.  834. 

Guttorni,  8e  Gudlhorm. 

Gyberg  i  Helgebot8tad.  654  f. 

Gyda  p.  SuDnes    348. 

(Gyldenhorn),  FJrik  EirikssOn.  (410  f) 
623.  657.  t559.  663.  683.  7;«  f.  7a'>. 

Gyntersberg,  Axel    831. 

Gyrd  Astessön,  Biskop.    221.  256  f.  261. 

—  Bjertssön,  Prest.  602.  —  Ganoars- 
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sön.  768.775. 79a  814.  —  GfumleiktsÖB. 
788.  —  Mort,  Raadmand.  7S8.  ^ 
01af88Ön,  Bonde.  587  f.  601.  6481.  — 
Olafssön,  Kannik.  888.  —  Thoreaita. 
344  f.  431.  511. 
Gyrid  (Gndrid)   Aasmnndsdatter.   820  II 

—  Asiaksdatter.  443.  —  Eiundatter. 
370.  —  Eiriks  Hostm.  847.  —  p.  Leik- 
anger.  398.  —  Olafsdatter,  Jooifra. 
340  f. 

Gyring,  Gert  507. 

Gystrangh,  Henrik,  Skipper.  025. 

Göstaf,  se  Gustaf. 

Göttingen.  612. 

Göö  i  pieking.  521. 

Haabohered.  276. 

Haaböl  Sogn.  505  f.  778. 

Haag.  380  f. 

Haakon,  Abbed  i  Selje.567.  —  AlfsaÖo. 
412.  —  Biskop  i  Bergen.  177.  179  l 
Biskop  af  Stavanger.  100  (ae  RelteU 
se).  —  Boksmidssön.  147.  —  Ha«- 
konssön,  Konge.  18-21.  — '  HjalL  SSI. 
392.  —  Hosknldssön,  Lngmand.  G88b  — 
Ivar88ön.89.  — Lafranstön,  Lagnasd. 
419.  475.489.  —  p.Lnnd.158.  —  (▼) 
Magnnssön,  Konge.  68  ff.  69-7S.  74  f. 
77-80.  89.  92.  99  f.  105  ff.  ISl.  144. 
245.  368.  588.  -^  (Vi)  MagniiaaAa. 
207.  270.  277. 280 f.  291  ff.  887f.  SOa 
303.  310.  312  ff.  816  ff.  S25  ff.  SSS. 
342  f.  350.  36a  451  f.  492.  631.  66S. 

—  p.  Nadheim.  76.  —  Ogmnndatte, 
Ridder.  105  —  Olafssön.  85a  —  Prart. 
358.  —  i  Rislaas.  440.  —  SketdaUi- 
sön.  512.  —  Skjalg8(8Ön?).  80SL  — 
Stumpe.  353.379.  —  Syerressöo,  Koage. 
13  f.  —  Thjostulfssön,  Lenamand.  1G8 
f.  —  Thorbjörnssön.  495.  —  Thorea- 
sön    601. 

Haakons  Altar,  Heilig  Kong.  804. 
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llaakonstad  i  Jemteland.  507. 

Ilaaland  i  Grindheim.  451.  —  i  Landvik. 

789  f. 
Ilaalogaland.  977.  467  f.  470.  831. 
Ilaanef.  346. 
Haathveit  i  Hedinstad.  972  f. 

I 

Haayard  Aasalfssön.  436.  —  Abbed  i 
i  Hovedö.  389.  —  Askeaa^in.  ö6a  — 
ßiskop  af  Hammer.  251.  257.  259  f. 
310.  —  Björnasön.  455.  —  Gnnnara- 
sön.  344.  —  p.  Hogne.  871.  •  —  Hoa- 
koldssGn,  kgl.  Ombadamand.  445.  — 
Jonssön.  459.  471  f.  475  f.  —  p.  Ly- 
sesud.  602. 

Hack,  Enk.  765. 

Haddeland  (Halleland)  Gaard.  815.  429. 
452  f.  587  f.  601.  624.  647  ff.  654. 
662.  716.  775.  789.  796  f.  810  f.  818  f. 
817.  828. 

Haddikgen,  Peter,  Skipper.  881. 

Iladeland.  342.  855.  858  f.  448.621.628. 
660  f.  767  f. 

Hadrian  Florentii,  Erkedegn.  691.  ■  — 
IV,  Pave.  5. 

Hadad  (llavadaegl).  266. 

Hafo  i  Nordland.  398. 

Hafnord  (llomnord),  Gaard.  209. 

Hafradal  i  Jemteland.  404. 

Hafatad  i  Mandal   647. 

Haflhor  Thoressön,  Syaaelmaod.  160. 

Hafvik  p.  Ringaaker.  495. 

Haga  i  Jemteland.  512. 

Ilagen,  Lydeke  van.  Prior.  580. 

Hagnastad  i  J«mteland.  476. 

Hakaseng  i  Jemteland    512. 

Halan,  Gaard.  409. 

Halberstadt  290. 

Haldesteinflagen.  859. 

Ilalfbrokvern.  521. 

Halland.  65   77.  158  f. 

Hallarvik  i  Nordland.  347. 

Hallbjöm  Björnaaön,  Provat.  886.  40a 


Halldor  IvaraaAn.  528.  ~  i  KaaaQord. 
820.  845.  —  Olafsaftn.  707.  —  Orma- 
aAn,  Kannik.  888  f. 

Halldora  Ifikolaadatter.  16a 

Halle  i  Herr«.  884. 

Hallelandy  ae  Haddeland. 

Hallgeir,  Biakop  i  Ferö.  879. 

Hallingdal.  685  f.  787  f.  804.  / 

Hallkef  Ameaa^n  456  f.  —  p.  Heren. 
156.  —  p.  Tnndreim.  871. 

Hallatein  AndonaaOn.  160.  —  Degn  i' 
Bergen.  721.  —  Hr.  808.  —  JonaaAn. 
652  f.  792  f.  —  p.  LuL  148.  —  Tho- 
maaaön.  592. 

HalWnrd.  144.  166w  498.  778.  80&  — 
AIMb-  88&-  ^  Ameia«n.484.  — 
Baardia6n.  425.  —  Biakop  i  Hanmer. 
116  ff.  188.  148  162.  186.  -  Bjar- 
neaa5n,  Biakop  i  Oalo.  2S7. 280-88.  — 
Bjömaaön.  628.  —  D«lp.  77.  —  Er- 
lingaaön.  685.  —  ^indaaOn.  621.  — 
Fl(»akbeim.  412.  —  G««taa6n.  866.  — 
i  Gotaatad.  607.  610.  --  Gndbmda- 
a6n.  886.  —  GndleiliaOSy  Erkepreat. 
410  428.  —  Gyrdaaön.  761.  —  Hal- 
leaaöa.  498.666.  —  Hn1lTardaa6n.  4«i. 

—  niJMe.  147.   —  iTaraads.  16a  — 

—  Jonaaös.  817.  868.  878.  —  Kunik 
i  Ridaroa.  87  ff.  96-99.  —  KeUlaaOs. 
478.  —  Kjelaa6B.76i.  -  Krakeaa6n.  162. 

—  Minoriterninnk.  887.  —  NikolaaaAs. 
456.  —  OlaraaÖB.  868  f.  —  p.  Oa.  807. 

—  PeteraaOB.669.  —  i  Sigeratad.  800. 
--  Sigardaada.  66a  —  Said.  848.  — 
Thordaa6o.  761.  —  ThordaaOs  C«ll* 
TborewAa),  Kaaaik.  888  f.  -  TIm- 
reaaön.  607  f.  616  ff.  885.  ^  Thor- 
gilaaön.  484.  —  p.  Thoraberg.  174  — 
Thorateinaada.  811.  —  Throadaaöa. 
472.  —  p.  Tlgin.  174.  —  ÖWeraada. 
776.  80a 

'  Sk  Uallvarda  Kirfca  i  Bergea.  lia   -  i 
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Oslo.  110.   114.  116.  152.  S60f.  S81  f. 

389.  410.  422.  452. 
llRtlvardsrud,  tiaard.  409. 
HallvardssÖn,  N.  N.  778. 
Halse  i  Nordland    228  f.  320.  346. 
Halsgaard  p.  Eker.  525. 
Ualshau^   i    Mandat.  429  f.  455   f.   662. 

736.  745.  817. 
Mnisoe  Kloster.  69.  6f<2. 
flaueren,  Johan  van.  780.  783  f.  801  ? 
Hamburg.   99  f.   288  f.   611.   614.   616. 

628  f  677.  688.  723-26.  763   805.  — 

Hans  van.  782. 
Hameln.  290. 

Hamilton,  Jakob,  Baroo.  556. 
Hammer  Bispedömme.  18-21.  26  ff.  46  ff. 

74.    114-18.    128  r.    131.    138.    148  f. 

162  210.  220  f.  251    256  f.   259.  266. 

310  r.   379.    389    396  f.   447.    457  f. 

480.  485.  492.  495.  499-505.  523. 572. 

589.  631  f.  639.  679.  710  f.  732  f.  741. 

746.  750. 764  f.  864.  -  By.  279.  492. 63 1 . 

—  Kapitel  746.  819.  —  Kirko.  358.  819. 
Hammerdal  i  Jsmteland.  507. 
Hanard.  725. 

Hände  i  Slidre.  89. 

Hanevoll  i  Skof^or.  785  f. 

Hans,  Biskop  i  Ber^ren.  721.  —  Bog- 
binder. 797.  —  Brüll.  599.  -  Eeg. 
685.  -  Ge      .  .  .  454.   —  Glad.  279. 

—  Grevc.  521  —  Grupendal  488.  — 
van  llamborch.  782.   —  JafnssÖn.  686. 

—  Kjedelsmed.  685.    —   Kjöbenhavn 
825.  —  Knutssön,  Degn.  721  f.  725  f. 

—  Konge.  628-38.  641.  643-47  658  f 
666-70.  675.  678.  689  704  f.  721  73^4. 
763.  —  Koningk.  740.  —  Krantzsten. 
729.  —  Kremer.  740.  —  Kruckow,  se 
K.  —  Kröpelin.  428  —  Lafranssön. 
592.  —  Mortenssön,  Kapellan.  644.  — 
Mfile,  se  M  —  Nygcvygent.  768.  — 
OUfsfdn.  660.  —  Ovessön,  Raadmand 


454.  —  Paalssön,  Raadmand.  454.  ^ 
Provst.  531.  —  Reff,  ae  R.  —  Röd- 
marssön  (RcimarssAn?)  512.  —  Saaa, 
Kannik.  340.'  —  Sarland.  789  f.  — 
Thorkelssön  773  f.  —  VidikaaAn.  406. 
(jfr.  Jens,  Johannes). 

St.  Hans  Vold  i  Bergen.  7SS. 

Hanskastang  i  VestergAtland.  870. 

Hapemal.  521. 

Hara  i  Jemteland.  819. 

Harakka  (Hardbakke)  i  Nordliad.  «7. 
345.  347. 

Harald  AmnndHAn.  666  f.  —  EriinfM5% 
Raadmand.  510.  558.  —  Hallvarduto. 
859.  —  Kolbj6rnasön.  802  f.  871.8881 

—  MatUiiassön    198.  —  Paalaa5B.877. 

—  af  Rekken.  661.  —  ROnnangnid. 
358.  —  Sveinssön,  Dansk  Konftu  % 
Tbordssön.  829.  —  Tboreaaöii.  881. 

Haralden,  Gaard  i  Tnnaberg.  &86 
Haraldsgaard  i  Oslo.  688. 
Harboe,  Lndvig,  Biskop.  884. 
Hardanger.  416.  474.  491.  8ia 
Hardskage  i  Jemteland.  506. 
Harcstad,  Gaard.  829. 
Harildstad  i  Fron.  819. 
Harranes  (Harhams?)  Sogo.  884. 
Harstad  i  Nordland.  228. 
Hasleim  Sogn.  410  ff. 
Haso,  Prior  i  Hamburg.  100. 
Hatt,   Agmund   (Amnnd),    Ridder. 

395.  —  Annnd,  Ridder.  870L 
Hatteberg.  416  f. 
Hatteraug  i  Redal   421 
Hang  p.  Eker,   Kirke.   112.   114  f.    8&4. 

411.   —   Prestegaard.  888.   —   SofB. 

335  f.  854.  383   404.  40711  411  f.  480. 

459.  471    518  ff.  585.  587.  582.  —   i 

Leirdal.  832 
Hange  i  Nordland    893. 
Hangen  i  Rollag.  788. 
Haogerud  p.  Ringerige.  858. 
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Uaugum  i  S«tersdalen.  (tffö. 

Hauk  Erlendssön.  89  f.  —  MoggU8(»n.  148. 

HaokaTik  p.  Eker.  487. 

Haukholt,  Gaard.  876  f. 

Haukland  i  flordland.  227. 820  845.  848. 

HaQkom  i  Bronkeberg.  568  f. 

Havitsfors,  Gaard  i  Dalsland.  814. 

Havudsegl  (Hadsel).  266. 

Hcd  i  Odalen.  622. 

Hedal.  160. 

Hedemarken.  145.277.858.445.668.688. 

Hedensrad  i  Skoger.  785. 

Hedenstad  p.  Ekcr.    519.  525.  —  Sogn. 

441  r.  Ö72  f. 
Heggehered  i  Slidre.  819  f. 
Hegiddeliden.  768. 
Hegiddilnnyr   768 
Heide,  Gaard.  409 
Heidemicas  de  Brakele.  801. 
Beidrcim  Sogn.  472. 
Heiligenhafen.  62  f. 
Heine  (Heyn)  van  Bronck.7ö2.  —  Mon- 

wick.  597.   —    Nadelvig,  Myntmeater. 

585. 
Helene  i  SkipthveiU  602. 
Helffenstein,  Ulrik,  Greve.  723  ff 
Helga  Gannarsdatter    524.    —    Hastro. 

775  f. 
Helgaholm  i  Nordland.  822.  848. 
Helge  AasmnndssAn.  456.  —  Andreaa4>B. 

8 16.  —  AsIeMÖn.  506.  —  Biskop  i  Oslo. 

a5.  100    —  i  Bjarkö.  808   —  Kyolfs- 

f^n    457.  —  Gudmanditön.  461  f.   — 

Gnnnarssön.  404.  —  HaavardsaAn.  490. 

506.  -   llallvardaaAn.  852.   857.   862. 

—  llaraldaaAn.  857.  —  Hvat.  607.  ^ 
llOsknIdssön.  480.  —  Ivarssdn.  184.  — 
JonssAn.  152  f.  827.   —  KarltiAn.  602. 

—  Ketibsön.  582.  ~  MagnusaOn.  218. 

—  Bafnstfön.  886.  —  Thoreaaön.  569.  — 
Tborgilsaön.  822.  —  Thorleifsadn.  450. 
5ia  —  i  Öyngiltdal    808. 


HelgeboUtad,  Gaard.  815  f.  815.  —  Sogn. 

654. 
Helgeland,  se  Haalogaland. 
Helgelftsens  Altar.  804. 
Helgeradstad^  Gaard.  178. 
Helgeseter  Kloster.  28.  796. 
Helgestad  i  Kroer.  424. 48a  —  Sogn.  451. 
HelgeAen.  19  ff. 

Helle  i  SetersdaL  796.  —  Skov.  654. 
Helleberg  i  Grandahered.  650.  679. 
Helleland  i  öslebA.  745. 
Hellien  i  Vaage.  819. 
Helligaands-Hotpitalet   i  Sazia  de  Urbe. 

141  f.  149  ff.  605. 
Hellig  Kong  Haakont  Altar.  804. 
Hellig  Legem«  Altar.  682. 
Helmik  Tange.  680.  522  f. 
Helsingeland.  560. 
Helsingör.  720. 
Heming,  Blakop  af  F»r6.  608.  ~  Olafi- 

töD.  440. 
Hemingt-Ugland  i  Grat^tad.  817. 
Henin,  Gaard  p.  Romerike.  860  f.  —  Sdgn. 

860. 
Hennegan.  864  ff.  880  f. 
Henneke.  887.    —    Grapendal.  488.  -^ 

Jontaön,  lannik.  851.  •—  iLnnd.  607. 
Henning,  Biakopaf  Aabo.  800.  —  Bitkop 

af  Upiala.  807  ff. 
Henrik.  40Bi  —  Aatmondfaös  Lang.  408 

r.  —  Abbfld  af  Utotein.  490.  608. 728. 

—  Biscop,  NnnHas.  878.  284-88.  808. 
807  ff.  882  ff.  828-82.  —  Blaw.  787. 

—  Borkardaaön.  182.  ^  Bniniagk. 
740  —  Dorre.  787  f.  801.  —  Engel- 
brektat6n,  Byfoge^.  77B.  —  Erkebi« 
akop  af  Upaa]a.8BBff.  464.  —  Greppe. 
608.  —  Greve  af  Holatea«  878.  208  f. 

—  Gystrang,  Skippar.  085.  —  Hage» 
now.  289.  —  HenriktaAn,  Kantiler. 
825  f.  800.  —  Ueydeby,  HJAbmawl. 
809.  —  JentAn,  Ridder.  678.  —  Kall- 
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eiseo,  Erkebiskop.  575.  582  ff.  — 
Kappe.  801.  —  Kardinal.  373.  —  i 
Kastellekloster.  3.  —  VI,  Konge  af 
England.  464-71.  —  Me  .  .  .  .,  Kjöb- 
mand.SiO.  —  31oliart.  289.  ~  Olssön. 
809  f.  —  Pomert.  611  614.  —  Provst 
i  Lübeck.  675  ff.  —  Roohorst  (Rnl- 
venhorst).  595.  —  Salsbarg.  725.  — 
Sinclair,  Jarl.  711  f.  -  Skakt,  Skip- 
per.  625  —  Sweyme.  290.  —  de  Ti- 
vera.  309.  —  Veltsteden.  289.  —  Wit- 
tenhagen.  492.  558. 

Herborg  Bergolfsdatter.  853. 

Herbrand  Thoraldssön.  390  f  429. 

Hergils  (llergisl),  Ragnhilds  Sön.  229. 
321.  349. 

Hergilsgaard  i  Oslo.  181. 

Herisvad  Kloster.  18  ff. 

Herjedalen.  475.  489. 

Herlaug  Alfssön.  386.  —  Biskop  i  Oslo. 
648.  653.  663.  —  Eirikssön.  808.  — 
iMatthissön,  Lagmand.  558.  —  Olafs- 
sön.  383.  —  Peterssön.  409.  572.  — 
Ulveidssön,  Lagmand  657. 

Herleif  Jonssön,  Kannik.  357.  360  ff.  — 
Tbrondssön.  181  f. 

Herleik  Aasolfssön.  353.  379.  —  p.  Lid. 
148.  —  Steinulfssön  519.  —  Viljams- 
sOn.  638  f.  642. 

Herman,  Biskop  af  Viborg.  480.  485.  — 
Drehusz.740.  —  Holt.  289.  —  Kosler. 
728.  —  Matssön.706ff.  —  de  Rostock. 
290.  —  Schottelaer.  596.  600.  -  Thru- 
gilssön,  Biäkup  af  Hammer.  639.  750. 
—  van  Vilzen,  Ridder.    293. 

Hermund  (judtliormssön.  430  f. 

Herransgaard  i  Skidcn    650 

Herseter,  Gaard.  76. 

Hervik,  Gaard  p.  iModum    156. 

Heslebrekke  p.  Voss.  808 

Hestekollen  i  Krödshered.  63. 

Hestskoen,  Gaard  i  Oslo.  :)89 


Hetland.  627.  643  f.  652.  677.  664. 711  f. 

806. 
Heydeby,  Henrik,  KjÖbmaod.  809. 
Hieronymua  So]trani|i.  840. 
Hilarianns  de  Bardia.  488L 
Hilde  i  Indvik.  428.   —   i  Mandal.  817. 
Hilderton  i  Ulleuhof  Sogs.  861  f. 
Hildesbeim  763. 
Hildstad  i  Ringeba.  870L 
Himilstad  i  Nordland.  227. 
Hinames  i  Nordlaad.  898. 
Hisingen.  488. 
Hiterdal.  786. 

Hjalle,  Gaard  i  Valdrei.  689.  619  f. 
Hjalparegaard  i  Oslo.  858.  866.4ia5I]. 
Hjarraode   Arnbjörnssön.    219.    —    Lid- 

vardssön.  592.  —  ReidaHaaOn.  688  f. 
Hjelle  i  Anrdal   529.  619  f. 
Hjelm,  Ö  i  Kattegat.  64  f. 
Hjelmeland.  151. 
Hjerne,  Henrik.  520  ff.   685  f.    —   Jm. 

520  ff.  585. 
Hjernes  p.  Voss.  589  f. 
Hjertdal  i  Thelemarkeo.  668.  665.  018  C 
Hjessevang  (Hjosvanger)  i  Sogs    888. 
Hjetlefloti  Hardaoger.  888. 
Hjort,  Gertorn.  680 
Hjorteland  i  Mandal.  466  f. 
Hobolstad  p.  Eker.  40i.  411  f. 
Hof,  Gaard.  494.  —  Gaard  p.  Haddnd. 

358.    —   Gaard  i  Jcmteland.  464.  ^ 

Kirke  p«  Hodrom.  865.   —  Sogn  i  Laad. 

358.  -  Sogn  og  Kirke  i  Rördal.  888. 

390 f.  429.507 f.  515ff.  582r.  —  Sogi 

og  Kirke  p.  Thoten.  221  f.    S88w  688. 
Hofsvangen  p.  Thoten.  147. 
Hofvins  Kirke.  811.  —  Prebende.  90. 
Hoge  i  Jfelse.  592. 
Hogne  i  Land.  871. 
Hol  i  Hölund.  76    -  i  Nordland.  887  f. 

320. 322.  345  ff.  —  i  Thelemnrkm.  667. 
Ho  Innren  i  Frons  Sogn    848  f. 
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Holden  Sogn.  472.  * 

Hole  Bispedömme.  7.  128  f.   J  32.  878  f. 

554.   710  f.   732  r.   —   Gaard  i  Lom. 

456  f.  —  Prestegjeld.  209.  809. 
Holen  i  Undal.  638  f. 
Holger  ßagge,  Foged.  818. 
Holk,  Gunnar,    Biskop.  558.  565.  569  ff. 
Holland.   380  f.   720.    722.    780.   751  ff. 

758.  770  ff.  782  f.  803. 
Holleböl  i  Haaböl.  505  f.  773 
Holleim  (Holme)  i   Mandat.   420.   429  f. 

452  r.  455  f.  587  f.  601.  624.  647  ff. 

701.  716.  775.  796.  811-14.  817.    828. 
Hollsnderne   643  ff.  677. 806. 
Hollendersiredet  i  Bergen.  784  f.  881. 888. 
Holm,  Gaard  p.  Folio.  506.    —   Kloster, 

se  Nidarholm.  —  p.  Ringerige.   521. 
Holmedal  i  Bergen.  881. 
Hotroefoss  p.  Eker.  471  f. 
Holmem  i  Sigdal.  788. 
Holmestad  i  Nordland.  320  f.  846. 
Holmgaard.  521. 
Hobten  og  Holstenerne.  273.  292  f.  805. 

402.  486  ff.  670.  677.  723-26.  790  f. 
Holle  (Gnnnarssön)  825.   —  Thorgrims- 

8ön,  Gulathings-Lagniand.  186. 
Holte,  Gerard  US  de.  725. 
Holter,  Gaard.  592  f.  —  Kirke.  862.  — 

Sogn.  360.  362.  592  f. 
Noiven  i  Groven.  815. 
Home,  Gaard.  799  f. 
Honorins  III,  Pave.  I6ff.  —  IV,  Pave. 48-46. 
Uorgen  Sogn.  342> 
Hornaas  i  Höland.  76. 
Horsle  i  Bergheim.  412. 
Hosken  (Hansken?),  Gaard  i  Oslo.  882. 
Hoskuld,  se  Hösknid. 
Hovedö  Kloster.  IM-ia  167.  280  ff  242 

ff.  283.  389.  490  f.  580. 

Howelen,  Godert  van.  740. 

Hndmm.  355. 

Hugo,  Konge  af  Cyp^rn.    190    198.  201. 
VI. 


—  Pelegrini,  Skatmester.  254.  —  Valk, 

Kjöbmand.    881.    -     (Vilbjalmisftn), 

Kannik  i  Stavanger.  67. 
Hognitio,  Tiendesamler  48-46.  57  f. 
Huitfeldt,   Kristoffer   OtlessöD.   796.    — 

Peder.  805. 
Hannalf  Gadnlfssön.  585. 
Unseby  p.  Lisler.  715.    —   i   Nordland. 

229.  848  f.  ~  i  Saaner.  868.  878. 

Hassiter.  478  ff. 

Hnsnm  i  Sogn.  78. 

Hval  p    Ringerige.  856.  —  i  Sogn.  77-80. 

Hvalen  i  Hilerdal.  786. 

Hvamsbered.  619. 

Hvarberg,  Gaard.  850. 

Hvarsnes,  Gaard.  409. 

Hvateim  i  Jsniteland.  819. 

Hvatmod  p.  Stafre.  84a  808. 

Hrerv  (HvorQ,  Matthias.  785.  7&7. 

Hvilebval,  Gaard  p.  Voaa.  187. 

HviDetdal.  665  f.  715. 

HTitfeldt,  se  Hnitfaldt 

Hylting  Sogn.  520. 

Hymlen  p.  Voaal  766.  815. 

HyrtathToit  i  Sandahvonr.  887  f. 

Hytten.  521.  621.  628. 

Hsgelanda  Sogn.  828.  ' 

Haren,  Gaard  p.  Modoa.  166. 

Höem  i  Sogn.  882i 

Hüfnesmal.  521. 

H5g,  Nils.  724. 

Höge  p.  Vosa.  618  f. 

HögsfUket  p  Voia.  618  f. 

H5imyr,  Gaard.  148. 

HOland.  76. 

H5lje  i  Jsniteland.  606. 

Hölle.  810. 

H6ll5nö  (HAlne)  i  Jmsleiand.  819. 

Höper,  Johan.  760  f. 

Hörryd,  Gaard   620  f. 

Höskald,  Biakop  i  Stavanger.  690,  728. 

782  f.  778. 
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Höstad  i  GndbrandsdalcD.  819. 

Hötomt.  521. 

Hövdiogshas  i  Nordland.  321.  349. 

Ibbestad  (Ivarstad)  Kirke.  345.  347. 

Id  Sogn.  430  f. 

Idomala    (fwinala,   Jainella,  Janaella)    i 

Aabo  ßispedömme.  282  f. 
Idre  Sogn.  312. 
Ignabakke  Sogn.  473.  618. 
Ignardal.  183. 
Iguland  i  Nordland.  347. 
Ikornhol  i  Odalen.  517. 
Ilabek  i  Höland.  76. 
Illyrier.  608. 
Imbertos,  Kardinal.  204. 
Imeseter  (Imset)  i  Laoten.  417. 
Imishaugs  Prebeode.  438. 
Indthjore  i  Landvik.  452  f. 
Indvik.  423.  567  f. 
Inga.  50  f.  —  Hustru.  409.  —  (Jonsdat- 

ter?).  78. 
Inge  Baardssön>  Kooge.  15  f.   —    Mag- 

nussön,  Baglerkonge.  15. 
Ingebjörg  Aasmondsdatter.    591.  —  Ar- 

nesdatter.  410.  567  f.  —  Eiriksdatter, 

Hertoginde  af  Öland.  178  f.  216.  270. 

—  Erlingsdatter,  Froe.  185  1.  325.  — 
Gerhardsdatter,  Nonne.  401  f.  —  Gon- 
bjdrnsdatter.  797.  —  llaakonsdattcr, 
llertuginde.  105  110.  129  f.  143  ff. 
163  f.  216.  —  Hallvardsdatlcr.  425.  — 
Ivarsdatter.  355.  —  (Jonsdatter?)  78. 

—  Neridsdatter.  505  f.  —  Sigurds- 
datter.  523  f   —  Thoraldsdatler.   655. 

Ingegerd    (Ingerd,    Inger)     Ottcsdatter, 

Frue,  se  Römer. 
Ingelbrekt,  se  Engelbrekt. 
Ingemar  Skytte.  338. 
Ingemond  Brat.  502.  —  i  Loke.  512.  — 

Olafssön.  510.  512. 
Ingerid  160.  —  Andresdatter  (Kyrning).  | 


387.  —  Brynjnifsdatter,  Fnie.  77ff.  — 
-Godmondsdatter.  618  f.  —  Gonnan- 
datler.  796  f.  —  Helge  HaavardnöM 
Hostrn.  490.   —  Ognnndsdatter.  4SI. 

—  Thorbjörnsdatter.  Fnie.  £25  ff. 
Inghcramiofl,  A.  621. 

Ingjald,  Biakop  af  Hammer.  74. 
Ingrer,  Folkeslag.  290^. 
Ingnlfaland  i  Nordland.  847. 
Ingvar  Ingvarssra.  362  f.  —  Reidaraaöi. 

649  f. 
Innocents  III,  Pave.  7-ia  —  IV,  Pave. 

22-28.  —  VI,  Pave.  253-78.  STSM». 

294-98.  —  VII,  Pave.  405  f   —  Vili, 

Pave.  633-36.  699  ff. 
Instenes  i  Kinaervik.  888. 
Irland.  464  ff. 

Isabella,  Norsk  Dronning.  179. 
isak  Arnfinssön.  651.  ~  i  Bredevaif .  &06. 
Isenhooen,  Gabriel  van.  749. 
Isethorp,  Gaard.  409. 
Island    7  ff.  42.  182.   467  ff.   490.  617. 

627.  643.  688  ff.  732  f. 
Italien.  126  ff.  137. 140. 146. 198.  SOI.  881 
Ivar  Aodunssön.  157.  —  Baardasön,  Prart. 

197.  —  Bonde.  846.  —  i  Bogar.  618L 

—  Forme.  819.  —  Fnigge,  Preat  8I& 

—  Godlangssön,  760.  —  Ganoaraata, 
Kannik.  481.  660  f.  —  Hallaaata, 
Raadmand.  462.  —  IvaraaöD.  fiSB  t 
Jonssön.  423.  729.  ~  Karlasöa,  PHat 
716.  —  LpdvikssAn.  84a  —  Martiaa- 
sön  737  f.  —  MonafAn.  751.  —  Ka- 
ridssön.  591.  —  Olafssön.  65.  67.  60L 
90.  456.  —  i  Standal.  806.  —  STan- 
kessön.  434.  —  Thoraldaiön.  787  f.  — 
VikingssöB.  631.  —  i  Volnbn.  8a 

Ivarstad  (Ibbestad)  Kirke.  84&  847. 
Iwinala  (Idomala)  i  Aabo  DiAcai.  888  f. 

Jacosi,  Jo.  365. 
Jader  i  Viken.  105. 
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Jakob  Alezaodri,  Borger  i  Avif^non.  276. 
—  Austin,  Viebner.  429.  —  Beokts- 
sön.  813.  828.  —  Biskop  af  Bergen. 
373.  379.  396  ff.  438.  —  Biskop  af 
Oslo.  424.  —  de  Clipelle.  668.  —  af 
Coloona,  Cardinal-Diacoo.  71.  —  de 
Crambeke.  289.   —   Fris,  Foged.  813 

—  Gcritsen  van  Monickeodam.  7&2.  — 
Hamilton,  Baron.  556.  —  Heyn  van 
Edam.  752.  —  Hont.  288.  —  Jenssön, 
Prest.  819.  —  Kardinal.  668.  —  Lncte 
de  Prato.  275.  —  MUes.  332.  —  (Ni- 
kolassön),   Greve  af  Holland.  65.  77. 

—  Beyer  van  Randorp.  752.  —  Sado- 
letos.  692.  695.  697  f.  —  Skrsdder. 
833.  —  Sveiossön,  Prest.  770  f.  — 
Vannius,  Kjöbmand.  332. 

Jammelt  Thoreasön.  145. 

Jamne,  Gaard  i  Valdres.  529. 

Jan  Geritson  van  Udam.  752.   -^  in  dat 

HarL  782.  —  Hertag  af  Iflecklenbarg. 

380.  —  van  Revel.  752.  (jfr.  Johan). 
Jannes,  se  Johannes. 
Jannella  (Jninella,  Idomala)  i  Finland.  290f. 
Jarthrud  SignrdsdaUer.  363  f.  (jfr.  Gertrud). 
Jcdam.  381. 
Jenbad,  Gaard.  761  f. 
Jens  (Jes,  Jesse,  Jenis,  Jons)   Aaketsön. 

825.  —  Anderssön  (Beldenak),  Biskop. 

666  f.  739.  —  Baardssön.  683.—  (Jons), 

Biskop  i  Oslo.  444  f  448.  451  f.  463. 

472  f.   480.   484.   495  f.   530  ff.   584. 

558  f.     —    (Jenis)  i  Fjorde.  525.    — 

Frat.  755.  ^  Grand,  £rkebiskop.  77. 

—  Gregcrssön.  785.  —  Hennekessön 
Rynkeby,  Nnntins.  413  ff.  ^-  Jenssön, 
Raadmaod.  462  f.  —  (Jos)  Jepssöo, 
Vebner.  528.  —  Karlssön.  559.  — 
Kleinsmed.  685.  —  Marteinssön.  589  f. 

—  Jens,  Mester,  kgl.  Skriver.  657.  — 
(Jens,  Jon)  Niklissön,  Prest  429.  452. 
456.  ~  NiUsön,Byfoged.  523.— (Johan- 


nes) Nystad,  Minoriter-Gaardiaii.  606. 
—  Olafsfön.  378.  424.  430.  —  Over- 
skjierer.  750.   —   Paulssön,  Erkedegn 
i  Land.  427.  —  Perssön.  777.  —  Pe- 
terssön  til  Bro.  829.  —  Riber,  Super- 
intendent. 829.  —   Skriver.  768.  804. 
Splid,  se  S.    —    p.  Stueslen.  800.  — 
(Jesse,  Jusse)  Thomastön.  417  ff.  — 
Tuessön,  Prest.  789.  (jfr.  Jobannes). 
Jeppe  Fastolfssön.  879.  —  Laurentssön, 
490.  —  Stgarssön.  645.  —  Skriver.  755. 
(Jemskjeg),  Peder  Iversaön.  468, 
Jerusalem.  413.  640  f. 
Jes,  Jease,  se  Jens. 
Jevnaker.  858. 

Joachim  Beselin.  756.   «-   (^arfyrste  af 
Brandenburg.  701. 728.  —  Glöderaaön. 
826.  —  (Jachim)  HaalOyger.  626. 
Joan,  se  Johan. 
Joar  Amflnnssön.    518.  •—   Rikolasfön, 

Notarins.  246. 
Joderlid  (JulU)  p.  Hadeland.  660. 
Johan  BemtssöD  (vanUalteren?)  801.-^ 
(Joan)  i  Berger.  455b  —  Draken.  780. 
^  (Joan)  i  Eugelstad.  612.  —  (Joan) 
Fugeh  610.  — (John)  Grymmesby.  467 
f.  —  (Joan),  Gudlaug  Gudthormsdatters 
Maud.  610.  — •  van  Halteren.  780.  788 
f.  801?  —  (Joan)  p.  Hara.  819.  — 
Höper.  760  f.  —  (Joan)  i  U«te.  600. 
—  (Jahan)  Offessön,  Ridder.  668.  — 
(Joan)  i  Opatan.  607.  —  de  Qvaden. 
780.  —  (Joan)  Signrdsaön.  660.  — 
Simontsön.  754.  776  f.  792.  —  (Joan) 
Smyril.  819.  -  (Joan)  i  Vik.  607.  610. 
(jfr.  Hans,  Jens  og  Johannes). 
Johannes  de  Alto.  288.  —  AngeIna  de  Ar- 
cimboldis.  691-70a  706.  708-12.  — 
.  Basterii  i  Narbonne.  226.  —  BUtser- 
mann.  668.  —  Biskop  af  BlBval.  667  f. 
701.    —    (Jena)  Biskop  af  Boakflde. 

466  f.  48a  486.  —  Biskop  afTonmaia. 
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&il  f.  —  Biskop  af  Verden.  485.  — 
Blatscher.  289.  —  Borg^ermeister.  290. 

—  Bortzow,  pavcligSkriver.  4;}7. 444. 
448.  —  de  Boacliont.  249.  —  ßrcn  . . 
340.  —  Bretling,  Presl.  288.  —  Bruns- 
wic.  182.  —  Burcardi,  Cercmoniemester. 
639  ff.  -—  de  Castrocoronato.  (512.  — 
Erkebiskop  af  Rififa.  408.  —  Erkebi- 
skup  af  Upsala.  428.  —  (Jens)  Esre. 
50  f.  —  Gnilabeili,  Nuntius.  222  ff. 
241-46.  248  f.  251.  253  ff.  264  f.  270- 
74.  -276. 284-90. 294  ff.  301  f.  307  ff.  — 
llenekini  Rynkeby.  413  ff.  —  (Jan), 
Hcrtug  af  Mecklenburg.  380.  —  lleyt- 
mcrs,    pavel.   Conimissair.  736  f.  756. 

—  Huberti.  691.  —  Kardinal-rrcsbyler. 
71.  —  (Jannes)  Klementssön.  441.  — 
Konge,  se  llalis.  —  Los.  301.  —  Lo- 
wentkuper.  425.  —  (Jons)  Ludolfssön, 
Presl.  256.  —  Lutho,  Erkebiskop.  584. 
Maubcrti,  Kannik.  309.  —  Maurelli, 
Provst  i  Lattich.  272.  —  af  Mcdici. 
432  f.  —  Nystad,  3Iinoritcr-Guardian. 
505.  —  XXI,  Pave  35-39.  —  XXII, 
Pave.  80-143.146.  148  ff.  153-63.166. 
169  f.  173.  208  f.  556.  -  XXllI,  Pave. 
413  ff.  432.  434  ff.  —  de  Qvilhano 
(eil.  -hämo).  221.  —  liudulphi.  290  f. 

—  Sass,  Kannik.  310.  —  Scotus.  249. 
~  de  Serone,  Nuntius.  119-26.  128-32. 
136-43.  —  Span,  Gesandt.  446.  — 
Tabernarii.  290.  —  Warendorp.  223. 
301  f.  —  Wezc.  703.  705.  -  (Hans) 
Witt.  62.  —  Wrauglin  301.  (jfr.  Hans, 
Jan,  Jens,  Johan,  Jon). 

Johanniter-Ordcnen.     83    f.    97.     106-9. 

133.  190.  193.  201. -231.  477.  (503.  606. 

6fi6. 
Jon  (Johannes).    156.    6()2.    —   Arcssön, 

Biskop  i  Hole.   732    f.    —    Arnessön. 

294.    —   Asbjörnssön.  338  f.    —    As- 

lakssön.  377.  —  Astcssön.  344.  —  Baddi. 


758.  —  Biskop  «f  Oslo.  341.  860. 

—  Biskop  af  Skaalholt  467.  617.  - 
Bjarnessön.  110.  383.  —  Bjönissöa. 
511.587.  —  Botolfssön.  217.  —  Brefc- 
ken.  825.  —  Darre.  379.  405.  ^  Da- 
vidssun.  729  —  Eindridssöo.  767.  -^ 
Eirikssön.  338.  —  EirikssOn,  Biskop  i 
Hole.  373.  —  Engelskmand,  Kannik. 
29.  —  p.  Eredal.  807.  —  Erlingisön. 
729.  758.  792.  —  Eysteinssön.  8Q7.  — 
Eyvindssöo   67  f.  768.  —  p.  Foss.  76. 

—  Franskmand,  Kannik.  29.  ~  Franta- 
sön.  714.  —  p.  Geile.  371.  —  iGrtfle. 
475.  —  Grime.  358.  —  i  Gromml. 
76.  —  Gndleikssön.  566.  —  GadthoraM- 
sön.  812.  818.  829.  —  Hnflhorisön, 
Ridder.  390. 602. ,—  i  Hardskage.  506. 

—  Hellien.  819.  —  p.  Hol.  76.  — 
Ivarssöo.  461.  684.   —   Jenssös.   7i9. 

—  Jonssön,  Lagmandi^  7G2.  —  (JOof) 
Karlssön,  Kannik.  289.  —  KarbaOa, 
Lagmand.  387.  4(X).  —  Ketilssön.  441. 

—  I^ernes.  792.  —  Klerk,  Raadnund. 
758.  —  Knap.  76.  —  Kopmaodssön. 
809.  —  Lodinssön.  363.  87a  —  Lyla 
(Leyl?)  289.  —  Marteinssftn.  37a  — 
p.  AIöI.  813.  —  Niklissön,  Lensmaad. 
471.  -  Odio.  819.  ^  Olafasfta.  880 
492.  530.  532.  568  f.  —  Paalasda, 
Kantsler.  652  f.  663.  683.  68a  7&a  — 
Peterssön,  Raadmand.  400.  —  Raade^ 
Erkebiskop.  32-42.  45  54.  —  Saxes- 
sun.  510  f.  —  SigbjörnssAn.  407  f.  - 
Sigurdssön.  147.  461.  506.  —  Simons- 
sön.  775  f.  792.  81 1  ff.  --  Sju«rr,  Kan- 
nik 358.  —  Sveinssön.  211.  481.  — 
Thomassön.  729.  731.  758.  —  Thords- 
sön.  492.  —  Thoressön.  525.  —  Thor- 
geirssön.  715.  —  Thorgilssön,  Prest. 
54.  —  Thorkclssön.  589  ff.  —  Thor- 
lakssön.  812.  —  Thorleifssöa,  Raad- 
mand.  818.  ~-  Thorsteinssön.  800.   — 
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ThroodssöD,  Prest.  313.  ~  Tidenianns- 
sön.  210.  —  p.  Vit).  153.  —  Ödinsson. 
259. 

JoDsgaard  i  Tunsberg.  387. 

Jonsnid,  Gaard  i  Valdrcs.  529. 

Jordanger  i  Sogn.  832  f 

Joron  Aasulfsdaiter.  442.  —  Amundsdat- 
ter  532  f.  -  llallvardsdalter.  412.  — 
01arsdaUer.336f.  —  Prestekooe.  146f. 

—  Skeggesdaiter.  391.  —  Thoralds- 
datter.  827. 

Jostad  p.  Iladetand.  358. 

Jostein  p.  Saode.  186. 

Judacua  de  Marca.  582  f. 

Joden,  Theodorik,  Pre3t.  552  f. 

Jainella  (Januella,  Jwinala)  i  Finland.  29(1  f. 

Jalian,  Kardinal.  402. 

Julius  II,  Pave.  666.76.  697. 

Jusse,  seJesse,  Jens. 

Jfederro.  818. 

Jelse  Sogn  og  Skibrede.  592. 

Jsmteland.  319.  393  0*.  403  f.  419.  440  f. 
454  f.  461  r  475.  488  ff.  507-12.  524 
f.  559. 

Jölscn  i  Fii.  682. 

Jölster  Sogn.  806 

Jons,  sc  Jens. 

Jürgen  Gawessow.  739  r.  —,  Gudihomis« 
s6n,  Lensmand.  819  —  HanssOn  (Skri- 
ver),  Foged  i  Bergen.  712  f.  720  ff. 
725  ff.  ~  Kork.  759  f.  —  Lesseuw, 
Va>bner.  558.  —  Morteossöo.  7ü6.  — 
Perssön.  <i85    —  Sinke.  739  f. 

Jörund  (Ja rund),  Erkebiskop.  46  ff.  54. 
56-61.  66  ff.  70.  —  (Jordanos)  Kan- 
nik  i  üprala.  175.    —    OrniMÖn.   700. 

—  KikoirssöD.  815  f.  —  SkogstOn. 
HÖ6.  —  Vad.  186. 

Kaare  (ludbrandssöo.  828. 
Kaarestad  i  Nausidal.  807. 
Kabbenid  i  iVannestad  \*i59. 


Kaflekjier,  Gaard.  390. 

Kafsömol.  521. 

Kagleim  i  Nea.  417. 

Kaien,  Matthias  van.  522. 

Kalfsrnd  i  Vaale.  816.  829  f. 

Kalladalands  Skibrede  og  Tbinglag.  480. 

452  601.  624.  662.  716. 
Kalle,  se  Karl. 
Kaileberg  i  Vansyn.  528  f. 
Kallnndborg.  465  f.  736  f.  756. 
Kalmar.  292  f.  621. 
Kalpestad  i  Jsmteland.  606. 
Kalteis^n,  Henrik,  se  H. 
Kambattad  i  Hardanger.  töl. 
Kamenea  i  HAland.  76. 
Kamin.  290.  833  f.  602  f.  6ia  601.608. 
Kamp(?),  Thorstein,  Kannih^  i  Oslo.  168. 
Kampen,  By.  512  f   694-600.  677.  727. 

806. 
Kane,  Arild.  645.  657  f.  —  Gante  Tho- 

raldssön.  686  ff.  582  f.  —  Rolf.  6S5ff. 

^  Sigrid  Gnnnarf^atter.  416  f. 
Kanenea  i  Ifordland.  288. 
Kappe,  Henrik.  801. 
Karavik  i  Nordland.  289.  821.  849. 
Karehval,  Gaard.  187. 
Kareier.  121  f.  229-^.  849. 
Kartn  Aalaksdatter.  775. 
Karl  Andrestön.  745.  —  Biakop  af  Odenae. 

628.  ~  Ganalssön.  885    —   (Kalle) 

Gardssön.  585.  —  Gndbrandssön.  767. 

—  Jenasön,  Bisfcop  i  Hammer.  682.760. 

—  V,  Kelter.  601-05.  609.  788.  790. 
795.  —  KetilsaAn.  497.  —  RnntaaOn, 
Ronge.  660  ff.  —  Magnaaidn,  Ridder. 
561.  —  NeakonnngisOn,  Bidder.  138. 
184.  —  RikliasöB,  Syaaelmand  i  Skaane. 
808  r.  —  Peteraaön.  406.  —  (Jlfsaön, 
511.  —  UlCwön,  Ridder,  Marak.  808. 
81a 

Karlshoved  p.  Kanpesger.  77  f. 
Karmeliter*OrdeneB.  108  ff.  ITS, 
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Karmsund.  818   833. 

Karsten  Smedeken.  768. 

KasaQord  i  Nordiand.  320.  345. 

Kastelleklosler  i  Konghelle.  3   652. 

Kastorp.  521. 

Kataas  t  Refnund.  524 

Katanes.  558. 

Kalharine,  Hr.  Hartvik  Krummedikes  Frue. 

534. 
St.  Katharina   Kirke  i  Odense.    705.  — 

Prsbende  i  Bergens  Domkirke.  721  — 

—  Sogn  i  Finland.  522. 
Kaupaoger.  77  f. 
Kcpken,  Daniel.  548  f. 

Ketelliud  Arnoldus.    290.   —   Vredeber- 

nus.  288. 
Ketil  Amundssön.  439  f.  497.650.  •— An- 

dressön.  524  f    —    Aslakssön.  417  ff. 

—  i  Bjcrmo.  512.  —  (Kjel)  Eyvinds- 
sön.  825.  —  p.  Gjerde.  148.  —  Gun- 
nessön.  788.  —  Ketilssön,  Prest.  854. 
387  f.  —  Nedrestad.  358.  —  Niklis- 
sdn.  508.  —  Olafssön.  767.  —  Pclers- 
sön.  198.  294.  —  Thorgeirssön.  687.  — 
Tliorsteinssön.  439  f.  —  Vigieikssön. 
296. 

Ketilshns  (Kilshus)  i  Nordland   227.320. 

a45 
Ketilsstad  i  Lider.  382. 
KU  i  Viken.  105. 
Killigen  (Kjelling)  i  Beieren.  882. 
Kinns  Prestegjeld.  806.  833. 
Kinservik  Sogn.  474  f.  815. 
Kinvods  llered.  520. 
Kirkeberg  p    Eker.   336.   475.  515    527. 

532.    (jfr    Berg). 
Kirkebö  i  Viken.  105. 
Kirkevaag  p.  Orknö.  449  ff. 
Kirstine  (Nikolasdatter),  Frue.  522. 
Kjel,  se  Ketil. 
Kjernes,  Jon.  792. 


.  Kjöbenhavn.  467  f.  471.  515.  681  f.  580 

,  ff.  717.  757. 

I  Kjöbenhavn,  Frants,  Foji^ed.  824.  —  Haai. 

i  825. 

I 

!   Kjöge.  4a5  f. 

':  Klaus  Eirikssön.  685.  —  Fleaiog,  Rid- 
der.  395.  —  GrapendaL  40S.  4S8.  ^ 
(Klas)  Grymberg.  775  f.  —  Krone. 
361  f.  ~  Nagel.  754.  —  Hilnta, 
Ridder.  521.  —  (Klaa)  M.,  SecreUir. 
780  f.  —  Wiase,  BorgermMter.  685. 
(jfr.  Nikolaus). 

Klavestad,  Gaard.  409. 

Klemens,  Klemet,  se  Clemeiia. 

Klemetsrud  i  Röken.  314  f. 

Klepp  Skibrede.  817. 

Kleppelands  Skibrede.  777. 

Klette  i  Kvinhered.  888. 

Kleveland  i  Ryfylke.  565  f. 

Klevstad,  Gaard.  178. 

Klive  p.  Voss.  187.  566. 
>  Klock,  Benedikt.  747. 

Klosteret  i  Oslo.  145. 

Kluksaas  i  Jsmteland.  559. 

Knestang  p.  Ringerige.  521. 

Kniphoff  744. 

Knoll  i  Uöland.  76. 

Knop,  Labbert,  Kjöbmand.  800. 

Knoppaert  van  Enckhaysen.  7S2. 

Knut  Anderssön  819.  —  BryBJidIMB. 
645.  —  Dr.,  Degn  i  KbhVa.  6S1.  — 
Falkssön.  132.   —    p.  Grebslaod.  817. 

—  Ilallvardssön.  826.  —  JonMdB. 
Svensk  Drotsete.  132.  —  Jonaaön.  p. 
Voss  808  f.  ~  Jostad.  858.  —  Kavta- 
sön,  Ridder.  707  f.  —  Magimtsdo.  Itt 
Perssön.  685.  —  Peterssön,  Freu.  488. 

—  Sveinssön.  820.  ~  Vi,  (VaMe- 
marssön),  Konge.  10  ff. 

Kock,  Jörgen.  759  f. 
Kolaas  i  Jsmteland.  455. 
Kolbein  p.  Faller.  144. 
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Kolberif.  29a 

Kolbjörn  (EilifMön),  Crkepresfc  861.412. 

—  i  Gamalsgarde   145.  —  Gerst,  seG. 
Kolding.  52  f. 

KoldUiveit  i  Brunkeberg.  568  f. 

Koll  i  Vardal.  400 

Koll  Solmundssön.  590. 

Kollung  Ormssön.  713.  718  f. 

Komnes  i  Höland.  76. 

Konghelle  (Kongelf).  3.  52  f.  516.  573  f. 

632  f.  a57  f.  678.  802  ff. 
Kongflbakke.  516. 
Kongsek  i  Slagen.  462  f. 
Koningk,  Hans.  740. 
Konrad  af  Gadebusch,  Mag.  497-605.  — 

de  Hüxcr,  Kjöbmand.  309.  —  de  Kyl. 

290.  —  Schepenstede,  Kannik.  426. 
Korskirken  i  Bergen.  644  f.  785.831.833. 
Kort  Bück.  728.    —    Kandegyder.  658  f. 

—  Tense,  Raadmand.  454.  —  Wibbe- 
kingk.  740. 

Kraakevaal  p.  Romerike.  860. 
KraaksUd  Sogn.  338  f.  352.  878. 
Krabbe,    Morien,    Provst.   765.    782.   — 

Olaf.  343. 
Krake  RolfMÖn.  577. 
Krakören  p.  Ringsaker.  458  f. 
Kremer,  Hans.  740. 
Krevet  (Krövel?)  i  Örsten   834. 
Kristkirken  i  Bergen.  110.  567. 
Kroer,  Gaard   og   Bygd   p.    Folio.   424. 

430.  751. 
Krok  p.  Skedjof  63. 
Kroken  i  Sogn.  831. 
Kroker  i  Jvroteland.  509. 
Kroksrud  i  SnndshverT.  441  f. 
Krosser  i  Aas  Sogn.  751. 
Krnckow,  Hans,  Ridder.  571  f.  —  Hans, 

Vvbner.  819.    -  Johan,  Ridder.  782. 
Krnmmedike,  Hartvik.  528-32.  534.  566  f. 

572.  574.  —  Henrik.  653  f.   667.  60a 

706  f.  717  f.  757. 


Kröpelin,  Hans.  428. 

Kulm.  584. 

Knisted.  521. 

Kunden  i  Rödö.  882. 

Kunpi  (Kamp?),  Thorstein,  Kannik.  168. 

KvaQord.  797. 

Kvavik,  Gaard.  775.  800. 

Kvestad  i  Setersdal.  687. 

KvidQord  i  Nordland.  227. 229.  845.  848  f. 

Kvidö.  227.  229. 

Kvilde  Sogn.  472. 

Kvinesdal.  655  f.  715. 

Kvinnahered.  4ia  888. 

Kvitlar-Aatting  p.  Voss.  187. 

KTvrndalen.  145.  421. 

Kwrnes  i  Rendalen.  446  f. 

Kyle  i  Nordland.  228. 

Kyrialer,  se  Kareier. 

Kyrning  (Körning),  Gudthorm  Andress6n. 

887.  —  Ingerid  Aodresdatter.  887.  — 

Peter,  Foged.  715.  785  f. 
Köln.  288.  -805  f.  685    f.  660  ff.   691. 

608.  606.  768.  701.  « 

Köretsdal  (Kölleadal)  i  NordQord.  824. 

Laake  i  Nannettad.  217. 

Ladehovde  i  Kvinbered.  888. 

Ladiilaos  af  Dwrachiam,  Konge  af  Jem- 
salen.  4ia 

Lafrans  AnderüAn,  Preat  706.  —  Bjöma- 
•An.  814.  885.  —  i  Oöving.  480.  — 
Gere,  Lector.  680.  —  MagsussAn,  Syi- 
aelmand.  400.  602.  —  SoneesöB.  8S6. 

—  ThorateiDisdn.  661    f.  760  f.  767. 

—  UlfMdB,  Preat  474.  Qtt.  Laareatiiif, 
Laurita). 

Lagardal.  891.  807. 
Lagarhoa  i  Snledal.  677. 
Lagmaodagaardeo  I  JsMteland.  610. 6sil  f. 
Lambert  van  Hesiogen.  600.   —   Lam- 

bertuscfai,  l(jöbmand.  274. 
LaneB»,  Raymvad  de,  ae  R. 
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Lamer.  704. 

Lancken,  van  der,  (lerfc.  422.  —  Mölekc. 
422. 

Und.  a^S  f.  371.  386. 

Landsemne  (Landsom)  i  Jemteland.  461 

Landvik  Sogn    452  f.  r>17.  777.  789. 

Lang,  Henrik  Aasniundssön.  462  f. 

Lange,  Frederik»  til  Markie.  463.  — 
Markvart.  727  f.  -  Povel.  677.  — 
Tidemann.  62. 

Langeland  i  llolme.  796  f.  828. 

Langenes  i  Jiemteland.  507  f. 

Langvin  i  Indvik.  423. 

Langö  i  Nord I and    .321.  392. 

Lantkerke.  289. 

Laiizy  F.  de.  365.  ff. 

Lars,  se  Laurentius,  Laurits. 

Lasse  Hallandsfar,  Foged.  817.  —  Lau- 
rcnssön,  Foged  i  Jfemteland.  403.  — 
Peterssön,  Raadmand.  758.  —  p.  Sin- 
berg.  559.  —  Skrcdder.  665. 

Laufangcr  i  Nordland.  347. 

Latfegg  i  Hoher  Sogn.  362. 

Laupanstad  i  Nordland.  348. 

Lanrcntius  (Laurents,  Larens)  Andersson. 
814.  —  Biskop  i  Skara.  27.  —  Fre- 
dcrikssön.  800.  814.  —  Hanssön,Lag- 
inand.  812.  —  (Laures)  Jonssön    831. 

—  de  .Medicis,  Vexelerer.  445.  — 
Paalssdn»  Provst  i  Upsala.  248.  253  f. 

—  Peterssön,  Lagmand.  649-  —  Prior 
i  Kastellekloster.  3.  —  Spinclli,  Kjöb- 
inand.  264.  —  Thorsteinssün,  651  f. 
760  f.  767.  —  ünge,  Kannik  i  Upsala. 
175.  (jfr.  Lafrans,    Lasse,  Laurits). 

Laurcntii  Kapel  og  Prsbcnde.  169.  — 
Kirke  i  Üamaso.  540.  576.  —  p.  Ska- 
gen.  413.  —  i  Tunsberg.  400. 

Laurits  Asbjörnasön.  808  f.  —  Eilifssön. 
808.  —  Eirik.ssön.  815.  —  Fredcriks- 
äün.  800    814.  —  Haavardssön    808  f. 

—  Jonssön    831.  —  Larissön,  Kannik. 


I 


819.  ~  LauritasöD.  419.  ~  NUmöi, 
Prior.  656.  —  OlafMÖn.  815.  —  Pen- 
sön,  Borgermester.  810.  —  Siningtt 
sön.  685.  —  Tangevaldy  Leosnud. 
825.  —  i  Upland.  455.  —  Vog,  Rtad- 
mand.  810.  ütr,  Lafrana,  Laiae,  Laa- 
rentius). 

Lausanne.  432. 

Lauten,  («aard.  77.  —  Sogn.  417.  446  f. 

Lavellinus.  823. 

Laxmand,  Paul,  Ridder.  669. 

Lebus.  446. 

Lede  Dreng.  409. 

Legendorff,  Paulus  de.  580. 

Leidanger  i  Bergcns  Stift.  488.  —  ilford- 
land.  348. 

Leiduir  Nikolaasön.  170  f. 

Leif  Semundsaön.  647. 

Leikanger  i  Nordland.  346.  898. 

Lein  p.  Thoten.  332. 

Leirdal.  832. 

Leirhol  i  Valdres.  89. 

Leirvaag  i  Nordland.228r.S».845f.848t 

Lemmen  p.  Voss.  666.  808  f. 

Lemos  i  Finland.  522. 

Lenes,  Gaard.  831. 

Leneward  (Lennart)  Haraldssön,  Ridte. 
293. 

Lengjavik,  Gaard  og  Kirke.  897  ff.  890  f. 
345.  349. 

Leo  X,  Pave.  691-705.  708-18. 

Leonora,  Keiser  Frederik  III.s  GeanlMe. 
641. 

Lerresten  (Lersten)  i  Hardanger.  888. 

Lesseuw,  Jörgen,  Vebner.  668. 

Levin  Everbolt  i  Brügge.  SOp. 

Lid,  Gaard.  148.  186.  668  f. 

Lidadal,  Gaard.  410. 

Lidcn  i  Ldm.  456.  f. 

Lider.  353  f.  357  f   363  f.    388.  417  C 
785  —  Gaard  p.  Ringsaker.  4SX>. 

Lidersund.  785. 
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Lif  AasniDndsdafcter.  890.  —  Erlin^datter. 

991.  — -  Thorsteinsdatfcer.  688  f. 
Lifland.  671  ff. 
Liknes  Sogn.  6&5. 
Lillebo  (Lillebö)  i  HerrA.  884. 
Lillestrand  i  Valdres.  529. 
Limtbveit  i  Elftalöite.  572  f. 
Lindeman,  Hans.  754  f. 
Lindholms  Slot.  174.  653. 
Lindorm,  Hr.  Alorfcen.  585. 
Linen    Gaard.  825. 
Linköping.  522. 
Linköpings  Bispedömnie.  128  f.  131.  161. 

188.  211  ff.  230  ff.  288  f.  242  ff.  246. 

248  r.  258.  273  f.  282.  286.  290.  808. 

31^  318.  497.  499  f.  668. 
Linland  i  Mandal.  813. 
Linvik  i  Ringebn.  602  f. 
Lippold  af  Beym,  Prest.  372. 
Lister,  Listerlen.  442.  523  f.  589  f.  715. 

719.  738.  814. 
Lit  Sogn  i  Jemteland.  506. 
Litbanen.  584.  610.  671  ff. 
Litlaskog  i  Nordland.  347. 
(Litle),  Peder  HanssAn.  793.  805. 
Ljot,  Ridder.  410.  — -  TaalessAn.  781. 
Ljotolf  Tborgeirssön.  654. 
Lodin  (Lodovicus),  BiskopafFerö.  66ff. 

—    Hallkelssön.   339.  —   (Lodovicns) 

Sigordssön,  Prest.  53  f. 

Lofoten.  834. 

Loftbus  i  Ullensvang.  838. 

LofUek  i  Slagen.  462  f. 

Lofö.  276. 

Loke  i  Jvmteland.  512. 

Lokbelle  i  Nordland.  229.  892. 

Lokne  i  Jemteland.  489.  511  f. 

Lom  Bygd.  456  f. 

Lome   691. 

Lomsdal  i  Land.  858. 

London.  331  f.  599. 

Lone,  Gaard  i  SAgne   810  f. 
VL 


Loptstoga(?)  Gaard.  392. 

Lorenso  Spinelli,  IQAbmand.  307  ff. 

Los,  Jobannet.  301. 

Lot  (Lotte)  i  Hardanger.  882. 

Lotbringen.  864  ff. 

Labbert  Knop,  KjAbmand.  809. 

Lübeck.  61  ff.  104  f.  278.  885  ff.  280  ff. 

296.  802.  809.  899  425  f.  497.  600  f. 

508  r.  612  f.  577.  694-600. 610. 024  f. 

627  ff.  669  ff.  675  ff.  706.  712.  780f. 

748  ff.  747  ff.  765.  760  f.  762  ff.  805. 
Lucas  Aldebraodini,  Kjdbmnnd.  882. 
Lncca.  364  ff. 
Lncia,  Nonne.  714. 
St.  Lndgeri   Kirke  i   Mflnater.   685.    — 

Kirke  i  Verden.  560  f. 
Ludolf  de  Aleo,  Frett  687.  661  ff.  — 

Moltian,  Ridder.  182.  —  Robring.  437 

f.  482  f.  486  r.  446.  497-605.  —  de 

Salvia.  288. 
Ludvig  Alameodi,  Erkebiakop.  425  ff. 

481  ff.  484  f.  487.  444.  446  ff.  —  de 

Ballionibns,  pavelig  Indtaeiler.  806  f. 

418.  416.  496  f.  488  f.  484  f.  —  Greve 

af  Eberatein.  608  f.  —  Kardhinl.  610. 

576.  (jfr.  Lodin). 
Lnnd  By.  298.  —  ErkebiapedAmme.  18  ff. 

88.  98  f.    100  ff.  106  f.   166.    166  f. 

198.  197.  808.  811. 816.  888.  886.946. 

849.  887  f.  289  r.  806.  406.  486.  497. 

480.  484  ff.  688.  648.  680.  —  Gaard 

i  Jemteland.  607.   —    Gaard  p.  Vin. 

168.  —  Gaerd  p.  Voaa.  808. 
Lnndafan  (Lenden)  p.  Tboten.  860.  * 
Lnndebygden  i  Branflo.  607. 
Lander  p.  Tboten.  860.  —  Soge.  448. 
Lflnebnrg.  889.  806.  688  f.  768. 
Lunge,  Vincents.  786.   789-84.  741-44. 

764  f.  787.  801. 

Langegaarden.  787. 

Lnngre  I  Jemtelead.  606. 

Lneser.  691« 

68 
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Lnphardus.  445.  448. 

Lüttich.  272.  364  ff.  549.  588   691. 

Lycien.  606. 

Lydeke  (Lykke)  van  Hagen,  Prior.  580. 

—  Peterssön.  351  f. 
Lydenes.  521. 

Lyder  i  Nordlaod.  347. 

Lygnedal.  590. 713.  718  ff.  735  f.  738.  800. 

Lykkc,  Belvig.  779.  -  Ivcr.  783  f.  — 
m\e  NilssÖB.  779.  —  Nils,  Ridder.  764 
f.  770.  778  ff.  783  f.  —  Peter.  724.  — 
Peter,  Erkebiskop  i  Lund.  480.  484  ff. 

Lyning,  Engelbrekt,  Kannik.  138. 

Lyon.  180  f. 

Lyon.  80  ff.  425.  427. 

Lyse  Kloster.  31.  564. 

Lyser  i  Enebak.  648. 

Lysestad  i  Skipthveit.  602. 

Lyster  Sogn.  832. 

Lyster  i  Sverige.  521. 

L»ni  p.  Romerike.  362. 

Lödöse  By  og  Len.  174  f.  318. 

Lökeberg  i  Borge.  521. 

Ldken  Gaard  i  Hvamshered.  619  f.  — 
Sogn  i  Höland.  76. ' 

Lömenda  i  Nordland.  348. 

Löning  SuA.  776  f. 

Loren  i  H^^Iand.  76. 

Lörenskogen^  438.  51  (. 

Löste  i  J»mteIaBd>.  509. 

.«agallon.  431  f.  434  f.  437.  444. 

Magdalena  Olafsdatter,  Frne.  646. 

Magdeburg.  584^  620.  696.  763. 

Magnus  Azzorssön,  Prest.  474.  —  Bir- 
gerssön,  Svensk  Kongo.  176.  —  Biskop 
af  Vesleraas.  308.    —    Eilifssön.    474. 

—  Eirikssön,  Konge.  105-8.  110. 121  f. 
129.  144.  146.  149  ff.  153-57.  174  ff 
179.  182.  184.  188.  208  ff.  211  ff.  219 
ff  225.  230-45.  248.  261  f.  270  f.  276w 
284  ff.  291  ff  297.  299  f.  303.  307  ff. 


312.  366. 652  f.  —  Eriingaato,  KMiga. 
3  f  15.  —  Eyolfsaön.  761.  —  Gcm- 
ral-Confessor  i  Vadsteoa.  401  f.  — 
Green,  Ridder.  572.  —  Gu^angaada. 
760.  —  Gannaraaön.  518.588.  —  (Ro- 
gens) Hanssö».  761.  —  Hertag  918.  — 
Joarssön.  390.  —  (Mogeoa)  Jooaata, 
Kannik.  759. 776.  —  Lageaaö»,  RiMer. 
390.  —  (MogoBs)  Laoritaaö»,  Biikop 
af  Hammer.  711.  732r.  741.  TM  TSa 
764  r.  ->  Mester.  825.  —  (Mom)  Olaft- 
sön.  737  f.  —  Pig.  521.  —  Slangortorp^ 
Biskop  af  Hammer.  810  f.  —  SreteiH 
sOn.  566.  —  TkaresadD.  455.  — >  Outei 
•An,  Kanaifc  i  LinkAping.  ttl  f. 

Mainti.  478.  612.  608. 

Malabayla,  Antonio,  Kjöbnand  i  Aalk 
255.  263.  284.  —  Guidoto,  ^jdlMMii. 
263 

Malanger  r  Nordland.  888  f. 

Malgaas  i  Jemteland.  585. 

MalmA.  760.  804. 

Malsnes  p.  Eker.  436  f. 

Mandat.  420.  489.  4ö8f.  4Sfrf.  001. «M. 
647  f.  716.  745.  767  f.  8»  f.  8881 

Manneland.  581. 

Mansella,  Benedictua.  686. 

Mantna,  Kardinal  af.  641. 

Maraoea  i  Nordland.  880.  381.  849. 

Marcellas,    Biskop.  538-56.   561  ff. 

Mardalopet  i  Jvmteland.  419L 

Margrete  656.  —  Alezanderadiitter,  Proi» 
ning.  104  f.  —  Asiesdatter.  401.  ^ 
(Brynjulfsdatter?),  Frne.  77  ff.  —  Bi- 
lifsdatter.  830.  —  EirikadUttois  PMb- 
sesse.  104  f.  —  p.  Eililatad-.  I8&  «- 
Gnnnar  Ssbjömssöna  Kone.  IG8L  — 
Hertugindeaf  Parma,  Ragantiiide.  8fltt^ 
~  p.  Lokhelle.  398.  —  Niladilter.  TU. 
—  Nilsdatter  (GytdenUlve).  7817.  ~ 
(Olafsdatter).  255.  —  RefMtiad«  •$ 
Nederlandeno.  784.  — 
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ter,   DroDDiDf.  968  4L  878-81.  308  ff. 

401  ff.  522.  658. 
Uargretedal.  668. 
Maria,  RegentiDdeafNederlandeae.  T71- 

75   788.  790. 
St   Maria  nova,  Kirke.  878  f.  664.  660  f 
Maria  de  Popalo,  Kirke  i  Rom.  667. 
Marianere  (Tydakc  Riddere).  286w   460. 

477.  674. 
MariealUret  i  Oslo  Domkirke.  860  f. 
Marie-Kirke  i  Eikandasaiid.  55.   —   o|f 

Kloster  p.  Hovedö.  114.   Iia  268.   — 

p.   NjoUrö.    114  f.    —    i  Oslo.   105. 

174.  188  f.  245.  851.  858.  868  f.  887. 

420.  459  r.  490.  492.  55&  652  f.  668. 

682  f.   735.  746.   75a  757.  782.  804. 

—  i  Rhodos  Biapedömne.  811.  —  p. 

Slidre.  80. 
Mariekirkena  Kapitel  i  Oalo.  420.  804. 
MarioM  de  Freffeno,  Nuotaua.  684.  608- 

16.  —  Kardinal.  372  f. 
Maritto  Bjaraeadatter.  892. 
Marker.  659. 
Markie  i  Skaane.  468. 
Markus,  Hr.,  Kannik.  782. 804.  —  Ormt- 

•ÖD,  KaoDik.  839  f. 
St.  Markos,  Kardinal  at  640  f. 
Markvart  Lange.  727  f. 
Marstrand.  52.  428.  578. 
Martin,  Biskop  af  Berg«n.9f.  —  iRord- 

vik.  393   —  IV,  Pare.  42.  --  V,  Pave. 

433  443  f.  446 
St  Martins   Kirke   i   Borgen.  888.   —  i 

Mänster.  563.  —  i  Stayaoger.  168. 
Matanes  i  Jemteland.  319. 
Matime  (Matmar?)  i  Jsmteland.  819. 
Matraaden,  Gaard  i  Tanaberg.  886.  400. 
Matre  i  Hardanger.  833. 
Matthias,  (Mattbis)  367. —  Alfsaönp  Lao- 
ten. 77.  —  Eiliftsön.  829.  -  p.  Gaaaa- 

böle.  489.  —  llvorv  (HvorO  Kanttier. 

735.  757.  —  JeipMÖn,  Riddor.  672.  — 


▼an  Kaien.  522.  —  MorieoiaOB.  806.  ^ 
Olafssön,  Prest.  667.  668.  666.  678  f. 

—  (Mats)  Sl6r88«n,  Ugnand.  82a  888. 
Matthvns  Johannia,  KjöbnMnd.  882.  ^ 

Svensfön  fra  Roskildo.  874. 
Mecklenburg.   897.  886.   880.  6ia  671. 

772.  , 

Medalbö  i  Hellaod.  684. 
Medalheggen,  Gaard.  404» 
MedalheiBB  p.  Eker.  260.  460.  518  ff.  — 

(MeldhehB)i  Jsmteland.  466.  ^(Mi4- 

leim)  i  Land.  886^  —  i  V«rd«l.  146  t 
Medici,  Handebhnt  i  Flöraiitf.  48811  ili. 
Meifsen.  684.  608.  60a 
Mel  i  Krinhered.  888. 
Melchior  Pryti»  Raadmmd.  998L 
MeldheiBB  i  Jmnteland.  466. 
Melhnt  i  Ekerawid  Sogo.  888. 
Mellö  i  R6dö.  882  t  -^  FJeitog.  8«. 
Mordoo,  Gaard.  400. 
MergosteiB.  860. 

Meynatorp,  Henrik,  Rigmid.  628. 
Michael,  Biikop  af  Baroolooa.  968.  «^ 

Magiator,  paTd.  Vioakaalrior.  iOi 
Micbaela-Kirko  i   BwgoB.  IIa    —    p. 

Roko.  27. 
Midberg  i  IforAnii.  818.  880.  SM. 
Middelborg  644. 
'Midhof  i  Hallii^al.  987  t 
Midleim,  ao  Modalbtüi. 
Midayaael  Lmi.  780.  818.  817. 
MikoUar  ThrondMön,  Lagaud.  868. 
Milder  Alf.  681. 
Miadeii.  290. 
Mhioritor  I   Beigos.  81.  68  f.  67.  6^ 

178.   176  f.  887  f.   606.  704  r.   —  i 

Kongheüe.  68  f.  —   i  Mantnad.  6dL' 

—  i  Oalo.  68.  —  Taaiboff.  6dL 
Miroponi.  207.  808  f. 

MiiaolBi  i  Kraakatad.  888  f. 

Mo  i  jMHelaoa.  408.  -  i  Odalaa.  Sia 

—  i  RIagob«.  608  f. 


876 


Navne-Begiflter. 


Sogn  i  Bamle.  472.  —  i  Lom.  456. 
—  i  Odaleo.  518. 

Modam  (Modheim).  167.  322.  337. 

Mofoflsen.  359. 

MogcDS,  se  Maji^nus. 

Mol  i  Nordland.  321.  349. 

Moldeklev  i  Nordbordland.  832. 

Moltzan,  Ludolf,  Ridder.  182. 

Monestad  i  Jemteland.  441. 

Monis,  Thomas  Benedict!,  Kjöbmand.332. 

Monnekestrate  i  Rostock.  755. 

Monnickendam.  752. 

Mons,  se  Ma|;nns. 

Mons  Amans(?)  ved  Rom.  639. 

Monwick,  Heine.  597. 

Mordvik  i  Jemteland.  525. 

Morea.  605. 

Mork,  Gaard  p.  Folio.  353. 

Mort,  Gyrd.  758. 

Morten  Lindorm.  585.  —  Prang.  768. 
(jfr.  Martin). 

Mosjden.  359. 

Mosseby  i  Ödemark.  661  f. 

Mossedal.  506.  755. 

Moster  i  Ryfylke.  715.  818.  ~  i  Sund- 
bordland. 809  f. 

Motleberg,  Gaard  i  Borge.  255. 

Mnle,  Hans.  707.  732  ff. 

Mule,  Gaard  p.  Voss.  760  f. 

Mandem  i  Strandebarm.  832. 

Munkeliv  Kloster.  69.  180.  5a3  f.  571  f. 
578  f.  682. 

Münster.  372  535.  548-51.  553.584.610. 

Murekatle,  Gaard.  762. 

Murtetjern  i  Krödsbered.  63. 

Mas,  Anders,  Biskop  690.  710.  714.  — 
Anders,  Provst    492. 

Mnsefjerdingen  i  Lauten.  446. 

Myklagaard  i  Oslo.  245.  420. 

Myklebolstad  i  Nordland.  .348. 

Myklerud  p.  Nesoddcn.  34S  f. 

Myklesand  i  Nordland.  228.  320.  346. 


Mylsan,  Gadbrand.  144  f. 
Mypsilier.  608. 
Myrehvarven.  315.  425. 
Myresigen.  826. 
Myrol,  Gaard.  423. 
Myskiö  i  Jemteland.  319. 
Mö  (Mo?),  Gaard.  834. 
Mögehoved  i  Undal.  649. 
Mögekasten.  648  f. 
Möl  i  Holme.  452.  455  f.  818. 
Möleke  van  der  Lancken.  428. 
Mördal  i  Kvinhered.  888. 
Mörkedal.  187. 
Mörkrem  i  Lyster.  882. 
Mörsil  i  Jemteland.  419. 


Nabethorp.  521. 

Nadelvig,  Heine,  Myntmeiter.  &6& 

Nadbeim  i  Hölaad.  76. 

Nafne,  Biskop  af  Odense.  480.  484  f. 

Nagel,  Klaos.  754. 

Nannestad  Sogn.  196.  217.869.  868.  SSa 

478.  621  f. 
Narbonne.  223.  ff.  246.  848.  84.  «R. 

427.  431  r.  485.  444.  448. 
Narve  Amdndasön.  518  ff.   —   Biakop  i 

Bergen.  58-61.  104  f.  —  lofraldaöi, 

Ridder.  342.     —    Jakobitöo.  488.  -~ 

Klerk.  80.  ~  p.  Skjaldeatad.  78. 
Nashaag  Sogn.  651. 
Naustdal  Sogn.  807. 
Navarrtf.  364  ff. 
Nedergaard  i  Jemteland.  456. 
Nederlandene.  691  ff  728  ff.  770  ff.  774  f. 

790  f. 
Nedrestad  p.  Ringerige.  866. 
Negropont.  190.  193.201.  Qfr.  EnboM). 
Nes  p.  Hedemarken.  417.   —   i  Jannte- 

land.  509.  511.  559.  ~   p.  Lftrenako- 

gen.  511.  —  i  Nordland.  846  f.  —  p. 

Romerike.  277.  279.  47a  *-  i  Sanda- 

hverv.  525  ff. 


rfavne-Rcgisier. 
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Ne«et  p.  Veslfold.  472.  825  f 

Nesheim  i  Groven.  815. 

Neskaas  i  Thelemarken.  392. 

Neskonung  Eioarssön.  357. 

Nesodden.  344. 

Nesöeo.  785. 

Netojöen.  359. 

Neamarkfc.  774  f. 

Neuss.  533-37.  550-54. 

Nidarholms  Kloster.  22  f.  28.  31  f. 

Kidaros  By.  64  f.  —  Erkebispedömme. 
24  ff.  31-42.  46  ff.  56.  70-73.  88-98. 
100  ff.  109.  127  ff  131.  139.  142.  155 
r  165-68.  204  ff.  207  ff.  220  ff.  226. 
235.  257  r.  266.  273.  305.  326  f.  829 
r.  379  393  f.  396.  398.  405  ff.  427  f. 
434  r.  437.  480.  484  ff.  538.  548.  654. 
569  ff.  575  f.  582  ff.  652.  690.  702. 
708-12.  732  f.  764  f.  772.  774.  — 
Kapitel.  258. 260  345  630.  778.  —  Ka- 
thedralkirke.  55  f.  72.  114.898  f.  784. 

—  Prvdikebrödre.  28.  28.  81.  (jfr. 
Throndhjem). 

Ifienkope.  288. 

St  Nikolai  Kirke  i  Oslo.  852.  —  i  Stock- 
holm. 256   290.  —  i  Wismar.  291. 

Nikolaus  (Nikolas,  Niklis)  AndersiAn. 
419.  —  Asiessdn.  342.  355.  —  Azels- 
s^^D.  246.  —  Berg.  419.  —  Biakop  af 
Oslo.  639.  —  Biskop  af  Ostia.  71.  — 
Biskop  af  Skara.  293.  806.  818.  — 
Biskop  af  Vesteraas.  395.  —  Cepel, 
Provst.  672.  —  Djekn,  Foged  i  J»m- 
teland.  319.  —  (Nigel)  Dnnkamaaön. 
17H  f.  —  EbloDis,  Kannik.  282.  — 
p.  Finstad.  152.    —    Galde.  358.  879. 

—  Genisii,  Kjöbmaod.  839f.  -  (Klaas), 
Greve  af  Holsteo.  273.  292  f.  —  de 
Grimaldis.  284.  —  HallsteiDss^^n,  Prest. 
218.  —  HelgessöD,  Abbed.  492.  —  Ing- 
valdssön.  184.  —  Jacobi.  832.  —  Ja- 
kobssön  af  Halland.  77.  —  JönwAn  (Jo- 


hannis),  Kannik  i  Upsala.248.  —  kgl.« 
Kapellan.  449  f.  —  (KeUlisön),  Erke- 
biskop  af  Upsala.  66  f.  —  Ketilssön. 
650.  —  Lac».  882..  ~  MagnassAn. 
211.  767.  —  Markassön,  Biskop  af 
Linköping.  248  f.  258.  278  f.  806. 818. 

—  Minoriternes  Knstoi.  337.  —  de 
Molne.  290.  —  III,  Pave.  89-42L  — 
IV,  Pave.  46-57.  —  V,  Pave.  588-68. 
561.  567.  669  ff.  684.  612.  —  Petera- 
sAn,  Preat  211.  ~  PeterssAn,  Ridder. 
326.  —  PAnitentiar  for  Dacia.  260.  — 
SigvaldssAn,  Kannik  i  Bergen.  67  f. — 

^  SigurdssAn,  Prest.  891.  —  Skalle.871. 
-^  Stein.  412.  —  StigsaAn.  77  ff.  — 
Tarat  179  f.    —    Tl^oatolfsaAn.  422. 

—  ThoressAn.  860.  —  ThoreaaAii, 
Svensk  Drotaete.  270.  878.  ^  Tiaea- 
bansen,  Dekan.  894  f.  801.  —  (Niciaea) 
Venraedt,  Notar.  779  f  —  Vlandenar. 
289.  Qfr.  Nils). 

Nila  (Nisse)  AndresaAn.  466.  —  Bergeo. 
826.  —  EiriksaAn,  Preat  714.  --  Eirika- 
sAn,  Ridder.  672.  —  Finde^Lonamand. 
826.  —  GeimondsaAD,  Lagnand.  819. 

—  GnnnaraaAn.  786.  775.  796  f.  8ia 
818  f.  888.  —  GyrdaaAD.  888.  —  Hen- 
rikssAn,  Hofmeater.  690.  —  Hr.  608. 

—  JenssAn  Rita.  476.  —  JoiubAd, 
Lagmand.  818.  —  Jude,  Raadmavd. 
768.  -~  JAnaaAD,  Preat,  788.  -~  Klaoa- 
sAn,  Lagmand.  788  f.  —  KnvtaaAn. 
464.  -  Ola&aAn,  Ridder.  668.  —  Ra- 
valdasAn.  667.  -  SveiBSsAn,  ae  Tor- 
dena^erne.  —  ThoreaaAn.  668.  —  Tbor- 
kelsaAo.  716.  —  UtkyrmaaAD.  788.  — 
p   Vieo.  806. 

Nitedal.  687  f. 

Njarderhof.  174.  860  8&a  688 

Njos  p.  Syratrand.  888. 

NjotarA.  114  f. 

NoIlartdgeB  i  Rannoa.  488  f. 
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Nonneseter  Kloster  i  Oslo.  341.663.682 

714. 
Nordanberi;  i  JemielaDd.  512. 
Nordbostid  i  Opdal.  832. 
Nordby.  76. 
Nordenströn.  521. 
Nordijord  i  Bergens  Stift  667.  720. 722. 

824.   -  i  Nordland.  22a  821.  349. 
Nordbordland.  832  f. 
Nordlandene.  722.  831. 
Nordlem  p.  Ranmarike.  592. 
Nordlaten  (i  Harharo?)  834. 
Nordnes  ved  Bergeo.  104  f. 
Nordreim  i  Gudbrandsdalen.  819  f. 
Nordthyeit,  Gaard.  491. 
Nordviken  i  Nordland.  393.  882. 
Noren  i  HardaDger.  832. 
Norkye  Sogn.  521. 
Namedal.  147.  657.  741.  788. 
Nnnneseter  Kloster,  se  Nonneaeler. 
Närnberg.  725. 
Nyborg.  741. 
Nydals  Kloster.  521. 
Nygaard.  291. 
Nygeyygent,  Haos.  768. 
Nykirke  Sogn  p.  Modam.  376  f. 
NyklebA  p.  Hadeland.  358. 
Nyköping.  688  f. 
Nere  i  Rygge.  387. 
Nerstrand.  218. 

Occo,  Pompeus,  Kjöbmand.  702. 

Odalen.  517  f.  588  f.  622. 

Odd  Alfssön,  Ridder.  652  ff.  —  Arn- 
björnsson.  618.  —  Baardssön.  474.  — 
p.  Berg.  313.  —  Jonssön.  488.  -> 
Ormssön.  577.  —  Thoressön.  355.  — 
Thorkelssön.  420  f.  442.  —  Tofessön. 
a%  f.  421. 

Odderö.  316. 

Oddo  de  Varris,  pavelig  Skatmester.  457  f. 


Odense.  289.  480.  484  f.  628. 666.  701 1 

739  821  f. 
Odenshof  i  Ullensaker.  811. 
Odlo  i  Gadbrandsdalen.  819  L 
Odren  p.  Hadeland.  443. 
Ofren  i  Lider.  418  f. 
Ogmund  (Oniiind).  602.  —  ArnetaÖB  486. 

—  Amsteinssön.  206  f«  *-  Berdorasta. 
379.  —  BotolfiMön,  SyaaelnMiid.  S06fl 

—  Eirikssön.  404.  —  ErlingaaOB.  178. 

—  FinnssAn,  Ridder.  818.  257.  SSßL  — 
Godbrandsedn.  177  ff.  —  Gadleikaeöa. 
808  f.  —  HaUdoras«B  (eU.  HtUTaria- 
sön.)  152  f.  —  (Anoiia)  UbI»  Ridder. 
390.  895.  —  KinadseOn,  RaadiMad. 
400.  —  Ufraosate.  629.  —  Mal.  8K. 
~  Olafsfta.  152.  —  OlafinÖB,  KtMik. 
26a  —  SaolessAn.  882  f.  —  fiigwdi- 
sön.  160.  —  SteiMrtiÖB.  8ia  *-  Tlqo- 
stolfssön.  826.  —  TkorkekeAa.  288. - 
ThorieilMÖn.  40a  421.  —  TWoBdaata. 
623  —  p.  Veigio.  174.  —  p.  Vwf, 
Bonde.  167  f.  (jfr.  Amaad)* 

Okoda-Sjöen  i  JvBitelaBd.  419. 

Olabek.  488. 

Olaf  p.  Aas.  410  f.  —   Au«Ibito.  SSa 

—  AmondasAn.  461.  —  ABdraailB» 
Prest.  427  f.  -  AflandaiiÖB.  601  f. 
786.  —  AsbjAraasÖB.  7ia  810  f.  - 
AskelssAa.  766.  -  Asleaata.  4aa  - 
AxelssÖB,  Ridder.  621.  —  BUap  i 
Bergen.  7321.  769.  —  Biakop  i  Han- 
mer.  260.  —  Biskop  i  Stavaager.  887  f. 

—  Biskop  i  Vesteraas.  443  f.  — BjAraa- 
sOn.  :^87.  —  Brossön.  608.  —  i  Dd- 
viog.  489.  -  Eirikssön.  441.448.468. 

—  Engelbrektssön,  Erkebiskop.  782  f. 
764  f.  770  f.  774  ff.  778-81.  788  t 
786  f.  790  ff.  707.  —  i  Eager.  86a 
510.  —  Erkebiskop  i  Nidaros.  fOß, 
238  r.  241.  246  f.  261  f.  278.  280  f. 
310.  312.  825  f.  889.  f.  —  ErliBgMta. 


NaToe-Regitler. 
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391.  —  EyyiiidM«D,  Kannik.  422.  — 
Finossön.  816.  —  Geirmandssön.  809. 

—  Godulfssdn.  '400.  —  HaakoiiM^yii. 
440.  443.  527.  —  HaakonssÖD,  Konge. 
367  ff.  —  Hallvardssö».  418.  529.  — 
Haraldssön,  Konge.  1  ff.  —  HelgeMÖn. 
507  f   —  p.  Henrik.  156   —  Hr.  825. 

—  (Ole)  Ivarssön.  824.  —  JoaiMi^yn. 
440.  455.  —  JoiMföD.  458.  511. 
558.   812.   —   Kannik    i   Upsala.    07. 

—  Krabbe.  343.  ~  Laraiiflaöiiy  Prett. 
683.  —  Lodinaaön.  509.  — >  Mal- 
tesfta,  Raadmand.  454.  —  Mone^ 
aön.  729.  794.  —  ftlorteoatAn,  Erke- 
degn.  521.  585.  —  NarreaaAn.  508.  — 
Neridasön.  338.  —  Ffilsiön,  Ridder. 
522.  567.  ^72.  577-82.  646.  —  Nor- 
danberg.  512.  —  Ogmandsadn.  654  f. 
OlafssAn.  512.  »72  f.  76a  824.  —  Pe- 
terssön.  363.  —  PetersaAn,  Borgema- 
ater.  818.  —  PetersaÖB,  Lagmand.  781 . 

—  i  Riser.  512.  —  Salvessön,  Poged. 
488  r.  ->  Saxeasön.  527  f.  —  Sekk. 
393.  —  Sigbjörnsadn.  314  f.  —  Si- 
gardasön,  Kannik.  422L  —  Sigardaadn, 
Raadmand.  758.  —  Sigordiaön,  kaldet 
Svidlung.  68  f.  —  Spigge.  849.  —  p. 
Staflheiro.  322.  —  i  Staffnea.  509.  -^ 
SveinssÖn.  530.  656.  —  ThorbjArnaaAn. 
590.  758.  —  ThoreasAn.  621.  —  Thor- 
geiraflön.  198  f.  758.  780  f.  —  Thor- 
kelasAn.  460     —    ThorateinaaAB    819. 

—  Top  419.  -  ülfaaAn.  211.  —  i 
Vedervik.  510.  525 

St  Olaf.  449  ff.  554  ff.  764.  766. 

Sl.  Olafa  Kirke  t  Nidaroa.  55  f.  72.  114. 

398  f.    -    Kloster  i  Tnnaberg«    116  ff. 

148  r. 

Olafabol.  521. 
Olaftto  p.  Yosa.  187. 
Oldenburg.  564  f.  728.  778. 
Oleberg,  Gaard.  648. 


Ohnod  Bjafk.  80.  —  Marlnaata.  685. 

Olof  Erlhigadatler.  Ifta  —  JoMdatler. 
663.  —  Snat  Hoatra.  844  f. 

Olnf,  ae  Olaf. 

OmbA.  818  t 

Onarbetma  Sog».  217. 

OnaA  Sogs.  46a 

Opaker,  Gaard.  746. 

Opatao  i  Jvniteland.  607. 

Opbro  p.  Vom.  187. 

Opdala  SogD.  882. 

Opkeim  p.  Risgerige.  858. 

Oplaadene.  856.  819. 

Ordoal.  Wb.  707. 

OrkBA.  104.  128  f.  18S.  188.  448u58. 
566  ff.  668.  en.  711  f. 

Orm  AlfaaAn,  Sir«.  218.  —  AmoüAa. 
417.  495.  —  BMrdaeAit.  4a&  —  Ei- 
lifaaAo.  418  f.  —  EirnnraeAli.  448.  — 
EyatelsaaAn,  Drotaete.  828^  26fr.  890. 
278.  —  IvaraäAo.  6I8L  —  PMdMn. 
618  l  *-  TberdaaAn.  288.  —  Thor«»- 
sAd.  491.  —  ViiQ«.  82& 

OrmeOy  en  Stei.  7B8. 

Ormealad  i  Maiidid.  817. 

Ormhild.  O. 

Ormnea.  500.  719.  788  f.  86a  8U  f. 

Onnatad  i  Naoneatad.  889. 

Ormatein  AnieaaAa.  6QI. 

Ortolia«  de,  ae  Bemkard. 

Oa,  Gawrd.  807. 

Oalo  BiipedABiM.  d^ff.  HS.  116  ff!  K» 
r.  188.  148-68.  loa  Sia  8BI>  r.  886. 
84a  250  ff.  a66ff.  88a  8181:  888u8a 
890  f.  887  f.  800.  87%  888  &  88a 
889.  886  f.  4M.  488.  44a  461  t  478 
ff.  480.  484.  496  f.  49IMS06.  687.  680 
ff.  684.669ff.  687.  64a  66a  68a 680. 
7ia  714.  788  f.  78a  76a  757.  TM  f. 
804.  ^  BUpegeardk  .841.  88a  4fr  f. 
689.  —  By.  M.  8a  Ma  114.  Iia 
144.  l«r.  161.  188  f.  M&  STa  894. 
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:£>&.  382.   313.  351  f.    356  f.   378-81. 

387.  389.  iOii.  410.  420.  441.443.473. 

492  f.    510  f.   5H.    530  ff.   558.  563. 

586  f.   623  ff.   626.    632    637  f.   714. 

717.  734.  743  f.  746  ff.  750.  754.757. 

811.  -  Hered.  110.199.341.  —  Kan- 

nike-Gaard  362.  —  Kanoiker,  se  Kan- 

niker.  -  Kapitel.  337.  389.  451  f.  531. 

639.  7.i0.  79^3    801.     —    Kirker.  313. 

:i60  f.  368  f.  381  f.  422.  452.  490  492. 

496.  527.  530  ff.  660.  682  f.  746.  750. 

782   793.  804.  ->  Lagdömme  o^  Lag- 

mend.  358.  360  f  371.  386.  563.657. 

781    805.  —  Minoriter.  52.  69.  337.  — 

Frovsti.  354.  565.    —    Predikebrödre. 

23.  530.  —  Raadhus.  361 .  371. 41 1 .  527. 
Osnabrück.  309. 
Ossa  (Osa)  i  Rödö.  832 
Oflsin,  Gaard  ved  Oslo.  109  f. 
Oterdal.  827. 
Oternes  Sogo.  828. 
Ottar  (Otte)  Eckhoff  768.  —  llallvards- 

sön.  453.   —    Matssön,    se  Römer.  — 

Pulg.  80.  —  Römer.  379. 
Qua  (Ouun)  i  Sogo.  832. 
Ouilia  OUesdatter  (Römer).  657. 
Oudels,  se  Audels. 
Oye,  se  Aake. 
Oic,  Hr.  Johan,  Rigsraad.  628. 

Paal  (Paulus)  Baardssön,  Crkebiskop. 
144  157.  165  r  168-76  182.  185.  189 
ff.  192  ff  200  f  222.  —  Biskop  i 
Hammer.  18-21.  —  Einarssön.  89.  — 
Kirikssön  Skjor,  Ridder.  105.  -  Er- 
Icndssön.  350.  —  i  Fillestad.  454.  ~ 
Jonssön,  Biskop  i  Skaalbolt.  7  f.  — 
Kempe  755  f.  —  Knutssön.  217.  — 
Lange.  677.  —  (Paulus)  de  Legendorff. 
580.  —  Ljotssön.  160.  —  Paalssön. 
489.  —  Ramstad.  412.  —  SveinssÖn. 
452  r   —  Tholfssön,    Raadmand.  683. 


I 


—  Thorgeirssön.  682.  —  i  Undetakcr, 
Hr.  455.  ~  Upheim.  356. 

Paalsgaard  i  Oslo.  405. 

Pamphilien.  608. 

Pannooien.  609. 

Paothaleon.  448. 

Paphlagoüien.  606. 

Papyr,  Thomas.  706. 

Pardamas,  Biskop  af  Ratzebnrg.  48&. 

Parma.  821. 

Parma,  Kardinal  af.  640.  642. 

Parsbergy  Hr.  Verner.  565. 

Paulus,  Apostel.  736  f.  756.  —  II,  Pfeve. 
602  f  605.  614.  6ia  (jfr.  Paal). 

St.  Pauls  Kirke  i  Narbonne.  224.  251 

Paust,  P.  C.  423. 

Peloponnes.  606. 

Per,  se  Peter. 

Perosxo  Corsini,  IQöbmaod.  265. 

Perugia.  398  f. 

Peter,  Abbed  i  Aagnstinerkloftoret  i  Bflr* 
gen.  69.  —  AmundssöD.  648  f.  —  Ab- 
dressöD.  353.  —  Aadleibfön,  Provst 
794.  —  Baardssön,  Kanoik.  67  C.  -^ 
BarUkjer.  792.  —  Bertelaaön.  645l  — 
Biskop  p.  F»rö,  senere  i  Bergen.  2B  ff. 
67.  -  Biskop  i  Uamner.  26  f.  480. 
485.  —  Biskop  af  Linköping,  ae  Er» 
kebiskop  af  Upsala.  —  Biakop  af  Pm- 
neste.  204.  240.  —  Botolfssön,  Kol- 
lektor. 289.  —  BryiüolfstAn.  211.  — 
Butze.  685.  ~  Dure.,  291.  -- .Eiaan- 
sön.68].  -  Eirikasön.  463.  ^  Eiriki- 
sön,  Kantsler.  279.  —  Eogils.  645.  — 
Erkebiskop  af  Upsala.  175  f.  188.  212- 
16.  222.  230  ff.  242  ff.  248.  290.  272. 
293  308.  —  Erkedegn  i  Breail.  90.  — 
(Per)  Erlendssön.  809.  —  p.  Flikke- 
rud.  518.  —  Fynbo.  782.  —  Gerkea. 
646.  759.  —  Gervasii,  pavel.  Naatioa. 
155-60.  ->  Gervasii,  Sveoak 
211.   —  Grione.  348.   —   (Per)  Gl 
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Dar8sön.707.  —  HaakonsftÖn,  Kannik.66 
ff.  -  lladdikgen,  Skipper.  881 .  —  (Per) 
liallvardssön.  601.  —  HaossÖo,  se  Lille* 

—  Helges  Frende.  393  —  Herlaugs- 
sön,  Lagroand.  781.805.  —  p.  HOllönd 
(Hälne).  319.  —  llfarssAn,  Borgerme- 
flter.  454.  —  Ivarssön  (Jcrnskjeg).  463. 

—  JakobssAn,  Ridder.  65.  —  (Per) 
Jenssön,  Borger.  685.  —  JenssOn, 
Landsdommer.  523.  — Jenssön,  Thing- 
skriver.  453.  -  Jonssön.  338. 508. 729. 

—  Jonssön,  Kannik  530.  —  Jonssön, 
Prcfll.  210.  —  JoossAd,  Prior  i  Varne. 
755  f.  —  JoossAn,  Ridder.  184.  — 
JOnssön,  Prest.  660  f.  —  Kardinal. 
676.  —  Karlfisön.  508.  —  de  Kemmele. 
246.  —  (Per)  KnuUsön.  684  f.  — 
Knotssön,  Knnnik.  288.  —  Körning,  se 
K.  —  Laurentssön.  664.  —  LaassAn, 
Raadmand.  454.  —  Lykke,  Erkebiskop 
i  Lund.  480.  484  ff.  —  MagnoMön 
(Monssön)  530.  760.  767  806.  —  i 
Malgaas.  525.  —  Marci,  Kjöbmand. 
332.  —  Mala,  Kannik.  58-61.  —  Mi- 
cbelssön.  461    568.  —  i  Mordvik.  525. 

—  Naialis,  Kannik.  224.  —  Ifikolas- 
sön.  395.  —  Kikolassön,  Biakop  af  Hole. 
373  —  (Per)  Niissön,  Preal.  787  f.  — 
^ilsaön,  Ridder.  572. 578.  —  OlafssAD, 
Lagroand.  512.  525  f.  559  —  Peters- 
sön  151  f.  —  Poppe.  381  —  Prest  p. 
Raade.  152.  —  Reidolfssön  818.  — 
Robertssön.  758  ^  p.  Rud  156.  — 
p  Saore.  488  f.  —  SigurdssAn,  Kan- 
nik. 70.  -  Strus.  333  f.  —  Thords- 
sön  817  —  TborlaküsCn.  777.  — 
Thorlcifssön,  Kannik.  422.  —  i  Thor- 
viken.453  —  Vanninyn,  Kjöbmand.  782. 

Pftersgaard  i  Tunsberg.  425. 
Peterskirken  i  Rom.  547.   642.  691-700. 
708-li. 

Peters  og  Paals  Kirke  p.  Eker.  114  f. 
VI 


St.  Peters  Kirke  i  Bergen. '266  f.  727  f. 

—  Kirke  i  Tonsbcrg.  386. 
St.  Petras  ad  Vincala,  Kardinal  af.  642. 
Pfalt«    263   774    780.  788    790   797. 
Philippa,  Drooning.  449 
Pbilippus  II,  Konge  af  Spanien.  821     — 

VI,  Konge  af  Frankrige.  166.    ~   Si-' 

montaön,  Baglerkonge.   15  f    —    de 

Strozis.  702. 
Pienza,  Biskop  af.  640. 
Pig,  Magnus.  521. 
Piscia,  Phy.  de.  464. 
Pisis,  A.  de.  458. 

Pins  II,  Pave.  61 1  f.  —  IV,  Pave.  88 
Planesa,  Vilhelm,  se  V. 
Ploczk.  672. 

Pogwiach,  Wolfgang.  784 
Polen.  263   408.  469.  584.  071-75. 
Pommern.  677. 
Pompeas  Occo,  Kjöbmand  i  Amsterdam. 

702. 
Poot  de  Sorgae.  829.  881.    -   de  Tbo- 

miers  Bispedömme.  258  f. 
Pontias  de  Soeiolia,  Prior  i  Mootlaar.  75. 
Poppe,  Piater,  Skipper.  881. 
Portugal.  469.' 
Portugarranio,  A.  de.  870. 
Portua,  By.  80  f. 
Prag   408. 
Prang,  Slorten.  768. 
Praogenid,  Gaard.  400. 
Preen,  Arnt   628 
Preneste.  204.  240. 
Prestegaardeo  i  Oslo   887. 
Preussen.  409.  518  064.     ' 
Prytz,  Melchior.  792. 
Purmerende.  752 
Pytten,  Gaard   826 

PriadikebrOdreoe    100  ff.  175  ff.  28a  804. 
.  810  f.  816.  873.  —  i  Nidaroa.  28. 

81.  -  i  Oalo.  28.  28. 
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Premonstrantenser-Ordenen.    83   f.   97. 
197.  230.  477. 

Quadeo,  Johan  de.  780. 

St.  Quirins  Kirke  i  Neuss.  533-37.  550-M. 

Quirinalet.  050-57. 

Raa  Kirke  i  Kvidrjord.  229. 

Raabygge  Skibrede.  506.  516  f.  816 

Raabyggelaget.  665.  687.  715.  781. 

Raade  Sogn,  se  Rode. 

Rade  Skibrede.  833. 

Raden  p.  Manger.  833. 

Rafnaas,  Gaard.  148. 

Raflesund  i  Nordland.  392. 

Ragndid  Godensdatter.  160.     —    Orms- 

datter.  160.  —  SverresdaUer.  453. 
*    Ragnhild,    Amand  Thorkelssöns   Hustru. 

417.  —  Gannarsdatter.  437f.  —  Ivars- 

datier.  370  f.    —  JAnsdatter.  651.   — 

Nikolas  Asiessöns  Hutru.  355  f.  —  p. 

Rjodrar.  229.   821.   349.    —    Thoras 

Datier.  357. 
Ragnsa.  620. 

Ramnes  Kirke  og  Sogn.  386.  422  f.  473. 
Ramsem,  Gaard.  827. 
Ramsiad  i  Bergheim.  412.  —  p.  Folio.  490. 
Ramund  Amundssön  781  f.  —  Einarssdn. 

530.  566.  —  Finnssön.  462. 
Randorp.  752. 
Rane  OrmssÖn.  471.  475  f. 
Ranrike.  145. 
Rantzau,  Henrik.  724. 
Ranveig    Alfsdaiter.    503.    —     Audnns- 

datter.569.  —  Bjarnesdatier.  347.  393. 

—  Skoibrats  Hustru   347. 

Rasmus  Hanssön^  Raadmand.   792.   810. 

—  Michelssön,  Byfog^d.  786.   —   So- 
renssön,  Presi.  829. 

Räian  i  Jemteland.  403 
Ratger  de  Roiiorpe.  290. 
Raizeburg.  287.  291.  485.  646.  759. 


Rauf,  Gaard.  400. 

Raamarike.  183.  19S.  206  f.  STT?  f.  356  f. 

359  ff.  389.  438.  511.  527.  fiW  eSlC 

648.  —  Provsti.  472  f. 
Raumsaas,  Gaard.  370. 
Ra^indal.  187. 
Raundalskley.  187. 
Ravensberg,  Greve  af.  77. 
Raymund,  Kardinal  204. 207. 664.  089  f. 

675  ff.  —  de  Lameoa.  122.  129  f.  — 

Verderii,  Kjöbmand.  276. 
Raynerius  Dominici,  Kjöbmaod.  888. 
Redal.  400.  421. 
Reersdal,  Ödagaard-  796  f.  828. 
Reff,  Hans.  721.  757.  764  f. 
Refsnes.  520. 

Refsund  i  Jsmteland.  48a  509  f.  SBI. 
Reginald,  Biskop  af  Pfalti.  268. 
Reidar.  353.  392.  460.  —  ArattaiaatAB. 

564   —  Bonda  p    Leikanger.  898.   — 

Briggarss^^n.  429.  —  Einanadn-  898.  — 

i  Genvald.  454.  —  p.  Hankholt.  818  t 

—  JonsaöB.  348.  —  KolkjömaaöB.  44a 

—  (OddssöD).  777  f.  —  Olafaadn.  788. 

—  Peierssön.  638  f.  -^  ReidnlfMöa. 
422.  —  ThoIftsAn.  356.  —  Thorkfla- 
sön.  418.  —  ThorateiiiaaAn.  61SI.  888. 

—  ThmlssöD.  829. 
Reidarsboder  i  Jvntelaod.  509. 
Reidnlf  BaardasAn.   527.    —   Helfeaada, 

Kannik.  438.   —  JonaiAo,  Raadamid. 

410.  —  p.  SkogisQord.  8ia  —  Tb«r- 

leifssön-  590. 
Reinholt  Jonssön.  786. 
Reisen  i  Nordland.  229.  821.  8^ 
Reite  i  Nordland.  347. 
I   Rekk  p.  Berger.  454. 
Rekken  p.  Hadeland.  661. 
Reling  p.  Roroerike.  438. 
Rendalen.  445  f. 
Rennesö.  655.  714. 
Rep  i  Jielse.  592. 
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Repp  Gudthormssön.  528. 

Reppen  i  Buksncs.  834. 

Rcval.  a03.  697  f.  701. 

Rbodez  BispedCmme.  211. 

Riber,  Jens,  Superintendent.  829. 

Richard  i  Berger.  490.  —  Engelskmand 
428  f  —  Wrak,  Borgermester  i  Ham- 
burg. 100. 

Ridebo   651 

Riga.  236  f.  294  f   408.  444. 

Riis,  NiU  Jenssön.  475. 

Ringebu    370.  502  f.  819. 

Ringenke.  174.  358  f.  521.  58a 

Ringsaker.  177  f.  279. 344. 400.421.468.495. 

Riser  i  Jemieland.  512 

Rislaat  i  Jemteland.  440. 

RUIand  i  Aamlid.  827.  ~  i  Sniedtl.  SH. 

RisTik  i  Jsmieland   440. 

Rjodrar  i  Nordland.  229   ^1.  849. 

Roald  Salvetaön.  776  f.  796. 

Roaldsncs  i  Nordland.  228  f  847.  849. 

RoaldsUd  i  Tynsdal.  892.  574. 

Robert  de  Gening.  450.  —  Hapaenn.  706. 
—  ShoUesbroke,  Ridder.  464  ff. 

Roberti,  Ber.  458. 

Robring,  Ludolf,  se  L. 

Rode  (Raade)  Sogn.  152.  860.  863.  400. 

Rodsted  (RosUd),  Ödegaard.  796  f.  828. 

Hoevrkamp,  Roeleff.  801. 

Rof  p.  Ilabek.  76. 

Rogar  Arnessön.  773  f. 

Rogavik  i  Nordland.  849. 

Roger,  senere  Pave  Clemeni  VI.  198.  — 
Oberti,  Kannik.  267. 

Rogn,  Gaard  p.  Voss.  187.  318. 

Roheim  Sogn.  145. 

Roko  Kirke   27. 

Roland  i  Undal.  701.  719.  785.788.777. 
788.  800.  814  f.  817.  820. 

Rolf.  156.  —  Air88ön.S4S  f.  —  AmianaaOB. 
497.  —  OUrssön.  830.  —  (Roeleff) 
Hoevekamp.  801.  —  Sveinsaöo.  458. — 


I       ThjodolfssöD.  649.  —  ThordssAn.  411. 

,  Rolid  i  Redal.  421. 

\   Rollag.  788. 

;  Rollaug  Asieasön   844.  850.  —  Bjöma- 

sAn.  649. 
Rollen  (?)  i  Nordland.  229. 
Rollof  Thorsteinsdfttter.  486. 
Rom.  141  r.  149  f.  884.  840.  446.  689-4S. 
Romania.  189.  196.  201. 
Romsdal.  566. 
Rong,  Gaard.  825. 
Ronhorst,  ae  Rolvenkorst. 
(Rosengaird),  Theta,  Kanlaler.  666. 
Rosenkrants,   Erik.   804.  829.  881.   — 

Holger.  786. 
(RoaensTvrd),  Batrd  RolfaaöD,  Kaoiiik.Sia 
Roskilde  By  og  Bispedönme.  166.  Md. 

874.  426.  427.  468.  466  f.  480.  486  f. 

621.  686.  684.  661.  704  f.  717  f. 
Roaaaböl  i  Jsniteland.  51 S. 
Rostock.  880  r.  666  f.   696.  698  f.  688. 

687  f.  677.  706.  717  f    784    746  ff. 

754  f  805. 
Rosöen  i  Viken.  766  f. 
Rotger  Biscop,   Noteriuf   809. 
RoUerdtm.  809.  881. 
Rod,  Hr.  Kiiod.  767. 
Rod,  Gaard.  166.  178. 
Radoir,  Tydak  Keiaer.  48  ff. 
Radstaden,  Getrd.  147  f.  197. 
Ragaberg  i  Slageiii  Sogs.  167.219.886. 
Ragdemyr.  412. 
Ruf  ellts,  R.  de.  464. 
Ragtbvet,  Gtard   826. 
Ralyenboral  (Roehorat,  Ronhortt),  Hta- 

rik,  ae  H. 
Rasae,  Tbomet.  791  t 
Roaser.  121  t  280-S7.  690. 
Ryfylke.  218.  491.  SN.  666  f.  666.  716. 

718.  778.  8ia 
Ryirl»y8f«  (R^lbygge)   Sklbrede.    608. 

616  r.  816. 
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Rygge  Sogn.  33()  f. 

RyDkeby,  Jens  llennekcssun.  418  ff. 

Rüd  (Uudt),  Tbord  779f.  781  f.  794.  798 

Rüdberg,  (iaard.  S14  f.  817. 

Rödcnes  Sojjn.  659 

Rödö  Sogn.  h81. 

Rögncstad,  (laard.  687  f. 

Röken    314  i.  425. 

Rökcnes  i  ?iordlaiid  228  320  346  f.  393. 

Rökkven,  (iaard  p.  Voss.   186. 

(Runter),  Anna  Ottcidalter.  657.  —   !n- 

gcrd  Ottcsdaller.  7791.  783  f.  —  Mat- 

tis  Jeipssöu    572.    —    Otte.  379.    615. 

—  üttilia  Oucsdattcr    657. 
Rönnaugerud  p    lladeland.  358. 
Rönnow,  Karl,  Biskop  628.  —  Hr  Klaus. 

585  f. 
Rörviken  i  Beieren.  832. 
Röshult  i  Lardal.  391. 
Rolland  i  Ryfylke.  565  f. 
Röyer  Senkel«,  Skipper.  752. 
Röydirthveit  i  Kraakstad.  352. 
Röyidal.  383    39()f.  429.  508  517.  532  f. 
Röyren  p    Eker.  :335  f. 

Saaner  Sogn,  se  Sana. 

Sabellis,  Kardinal  de.  610. 

Sachsen.  305.  723. 

Sacristia  Priebendc  i  Oslo.  .'{60  f. 

Sadolclus,  Jacobus,  sr  Jakob 

Salniund,  se  So'mund. 

Sniomon  Arnessön.  377.  —  Thoraidessön, 

Biskop  i  Oslo.  70.   152    168    185.  225. 

258.  2m.  (jfr      olmund). 
Sallby,  (laard    520. 
Saiten    371    832. 
Snivc  (Solvc,  Sölve)  ßer^ulfsiön.  523  f. 

--    Björn^sön.    6*)5      —     Gunnarssön 

777.  788  f.  815  820    -  Olafssön.  2^)6. 

—  Ornisson.  392. 
Salzburg   691.  693.  69(V  —  Henrik.    -25. 
Sania  i  Nurdland.  228 


Samabjarge  saromesteds.  SsiO. 
Sanisjöosen.  359. 
Samsoo  Pbilippassön.  .'65  f. 
Sana  (Saaner)  Sogn.  S3ß.  36a  378 
Sand,   lille,  i  Nordland.    227.   —    störe, 
sammesteds  228.  320.  346.   —   Kirke. 
227  ff.   345.  349    -    Sogn  i  Odaten. 
517  f.  588  f.  622.    -   fSandö)  Sogn. 
834. 
Sandaacn.  820. 

Sandanger,  Gaard  i  l(jeline]and.  151  f. 
Sandbu  i  Vaage.  819. 
Sande   Sogn,    Kirke   og   Skibrede.   895. 

134.  436.  506.  761.  785  f. 
Sander  Jonssön.  729.  758. 
Sander  i  Udaleo.   588  f.    —    i  Sodreüu 

Sogn.  144. 
Sandnes  i  Hetland.  684.  —  i  Jiraitetand. 

5-24.  —  i  Mandal.  745. 
Sandnesdal.  776  f.  , 

Sandshverv.  387  f.  44!  f.  497.  525  ff.  9». 
Sandtorg  i  Kordland.  227.  316. 
Sandvatnet.  819  f. 
Sandvik  i  Nordland.  321.  349. 
Sandviken  i  Sande.  761  f. 
Sannikcdal.  825." 
Saracener.   166. 
Sarpsborg.  754. 

Sass,  Hans,  Kannik  340.  —  Stephan.  706. 
Sande,  Gaard  p.  Voss.  186.  —  Sogn.  4T8. 
Saudland,  Ödegaard.  815   817.  , 

Saugstad   (Saupstad),  Gaard  p.  Tholeo. 

116  f  352. 
Saurbek  (Snrbek)  i  Nordland.  228    320. 

346. 
Saure  i  Jsroteland.  488  f.  —  i  Bodo.  i«S& 
Saurtung  i  Viken.  '.09. 
Saxe  Hallvardssön.  511.  —  Se  .  .  .  344 
f.  —  Sira    152.  —  i  Skinheimen.  622. 
-  Thordssön    623. 
Saxegaard.  569. 
Saxekvcrner  p    Hadeland.  355  f. 
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Saxia  de  Urbe  i  Rum    141  f.  119  ff.  695 

Saxvik  p    Strinden.  794. 

Scanderbeg:.  6f)5. 

Schaaenbiir^.  305. 

Scbottelacr)  Ilcrman,  sc  H. 

Schwartz,  Diderik.  791. 

Schwerin.  289.  dü8.  497.  500. 

Scbwersack,  Tideroan.  598. 

(SchönDcbOl),  Kiik  flanssön    831.  833. 

Se)<;aprde  i  Bidsfjord.  474. 

Selje  Kluster.  567. 

Seljunes  i  Nordland.  347. 

Seljuseter  i  Nordland.  34*  f  832. 

Selvik  i  Sande.  395. 

Senjen    228  f 

Sennissa  i  Nordland    *228  f. 

Serna.  342.  192. 

Serone,  de,  se  Johannes. 

Setersdalen.  665.  687.  776.  796.  799  f. 

Setrong  p.  Rin^^erige.  358. 

Sevcnbroder,  Envold   6SS  f 

Severin,  se  Söfrcn. 

Sbottesbroke,  Robert    164  ff. 

Sicilien.  413. 

Sidsel,  se  Cccilie. 

Siena.  i:i2.  414  f     -    Kardinal  af.  610 

&12. 
Sigbjörn  üjörnssön.  171. 
Sigdal.  788. 
Sigeri>tad.  (iaard.  390. 
Sigfrid  Dekan  i  Upsala    175.    -   af  Lin- 

köping,  Bi.Hkop     238-41.  216  ff    250- 

:>1.  25i>.  273  ff.  280 
Sigge,  Kiskop  af  Skara.  480.  484  f. 
Sighvat  p.  Leirbol  89.  -  Ölven>sdn    152. 
Sigmund  Thorleifssön.  812  f 
Signe  Aslaksdatler.  507  f   —  BjörnsdaU 

ter    713.  718  f.  -  llu:ftru.  255. 
Sigrid    :i70.     —     AndresdaUer.  294.  — 

Arncsdutter  422    —  Askelsdatier.  767. 

—   Kilifsdatter.  823  ff.    —    Gonnara- 

daller.  19.9.        tiunnarodatter   (Kaoe). 


416  f.  -  Gyrdsdatter.  716  —  llaa- 
konsdaUer,  Frue.  898.  —  Hallkela- 
dafcter.  456.  —  p  Hände.  89.  —  Mag- 
nusdatter.  510  f.  —  SigmandsdaUer. 
.370.  —  i  Slandrung.  489  f.  —  Steioa- 
daiter  745.  —  Thoresdatter.  429  f. 
649  r. 

Sigrik  i  Aovik   509. 

Sig^Ud,  Gaard.  178. 

Sigtana.  276.  393   395. 

Sigurd.  160.438  —  p.  Aas.  410  f.  512.  — 
Aasuirssön,  Prest.  532  —  Alfason  850. 
—  ArnulfaaAn.  196  f.  511.  —  Askela- 
sön  766  f.  —  AslakssöD.  41&  ^  Bi- 
skop  i  Hammer.  379.  —  Biakop  i  Sta- 
vanger.  581  f.  —  BjörnaaAn.  456  f. 
492  527.  580.  —  Bonde.  847.  — 
Brossön.  506.  —  Eindridssön,  Erke- 
biakop  21  ff.  —  EysteinsadD.  824  — 
i  Finoanea.  525.  —  FinnasöD  3Sa  — 
p.  Gankseog.  392.  —  Gudmondasön. 
621.  —  Gadtbormasön  842.  —  Gua- 
narsiÖD.  850  ff.  —  Uaflborssön.  102. 
185  f.  325.  —  Halldorsaön.  870.  — 
HallkelssAn.  685.  —  Hallvardssöo.  428 
f.  592  f.  —  HelgeasÖB,  Raadmand. 
683.  —  H|jarrandss<yn.  500.  -  JonaaAis 
Ridder  531.  602  —  Kaat  645.  — 
KetilssAn.  566»  ~  Kinga.  76.  —  Lena- 
mand.  160.  —  Lomsdal.  358.  -  Niko- 
lassAn,  Raadmand.  402  f.  —  NilaaAii. 
797.  ~  Olafaaön.  509.  651.  -  Olafa- 
aöD,  Kannik  i  Hammer.  210.  ~  OroM- 
sAb,  Ridder.  105.  —  Prest  i  Höland. 
76.  —  Reidaraaön.  486.  —  SigurdsaAn 
Lette.  350.  —  Sira.  518  f.  —  SjofarsaAn, 
Lagmand  402.  —  p.  Skardatad.  820.  — 
Slöger.  158.  -  Staale(aaön  ?).  385  f.  — 
Sveioasön,  Ridder.  77  ff.  —  Thorda-  - 
sön.  848.  —  ThoressAn.  785.  —  Thor- 
kelaaAn.  681.  —  VinaldaaAn.  260  f. 

Sigurdsrud  i  Sande.  395  f. 
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Sikulands  Prnbende.  360  f. 

Sillegjord.  568  f. 

Simedal  i  Eidsfjord.  474. 

Simon,  Biskop  af  Canteibury. 264.  —  p. 

Haukholt.  376  f.  —  Jansen  van  Ran- 

dorp.  752.  —  Jonssön,  Pre«t  378.  — 

Kaaressön    315.  —  p.  Lidadal.  4tO.  — 

^lauberti,  Prior.  309.   —   Odder.   153. 

—  SIeite.  363.  378.  —  SteinbjArnssön. 

423.   —    de  Sudbiria.  295.    —   Tbor- 

geirssön.  341.  —  Thorleifssön  818. — 

Vigleikssön    491. 
Sinberf^  i  Jeroteland.  559. 
Sinclair,  Henrik.  711  f. 
Sinibaldis,  Faico  de.  639 
Sixtus  IV,  Pave.  603-17.  620. 
Sjöfjürud  i  Land.  358. 
Sjökoflen  (Sökelven).  834. 
SkaalhoU  Bispedömmc.    7.    128    f.    132. 

4ff7.  533-56.  561  f.  617  f.  710  f. 
Skaane.  184.  203.  207.  286.  653. 
Skaanelaud  i  Nordland.  227. 
Skafhöden,  östre  (östre  Skaget?).  819  f. 
Skagen.  413. 

Skakt,  Henrik,  Skipper.  625. 
Skalpeleid- Vandet  i  Krödshered.  63. 
Skanör.  203. 

Skan6y1and  i  IVordland    392  f 
Skara  Bispedömme.  93.  128  f.   131.  153. 

174  r.   211.  283.  286.    293.   308.    318. 

340.  396.  398.  428.  480.  484  f.  —  By. 

586  f.  —  Dej^nedömme.  390 
Skard,  Gaard.  178. 
Skardstad  Gaard.  820. 
Skatevik  i  Nordland.  320.  .346. 
Skatstad(?)  i  Hetland.  684. 
Skattelöf  Sogn    520. 
Skaun.  144.  683. 

Skeberg,  Gaard  362  f.  —  Sogn.  409.  741. 
Skedager  i  Land.  371. 
Skediof  p.  Eker.  411.  —  i  Sande.  68.  — 

Sogn  i  Viken.  389.  569. 


Skeggeldf,  Gaard.  520. 

Skeid  Sugn  i  Bamle.  472.    —    Sojpi  p. 

Folio.   490.  506. 
Skeide  i  Vikör.  729. 
Skeidsmo  Sogn    366  f.  478.  687.  798b 
Skeivastad  p.  Thoten.  382. 
Skeldbreid  p.  Eker.  486  f.  —  i  SoleiB.441. 
Skelledvik   (Skeldrekavik)    i    IfordlaBd 

228  r.  320   346.  849.  898. 
Skeldulf  Helgessön,  Skolemester.  8GT.  4tt 

—  i  Vi.  512 
Skeregjordet.  681. 
Skeraaker.  681. 

Skerstad  (Skireatad)  i  Saiten.  871  f. 
Skiden.    147.  296.   .i53.  660.   657.   95C. 

786.  —  Syssel.  441. 
Skiliingstad  i  Laoten.  445  f. 
Skinheimen  i  Oalo.  602.  022. 
Skinnenes  i  Krödshered.  68. 
SkinnerAy,  Gaard.  152. 
Skinsnes  i  Mandal.  812. 
Skipet,  Gaard.  520. 
Skipthveit  (Skygthveit).  602. 
Skjalberg,  se  Skeberg. 
Skjaldestad  (Skilleatad)  i  Sof^n.  78. 
Skjolvik-Bekken  i  Krödahered.  88. 
Skjotflhered  i  Skaane.  668. 
Skjeldbred,  ae  Skeldbreid. 
Skodin  i  Gudbrandsdalen.  819. 
Skofterud  i  Eidsberg.-  851. 
Skog  i  Sande.  434. 
Skogdrif  BjörnssOn.  701. 
Skoge  i  Nordlaod.  898. 
Skogebygden    785  f. 
Skogen,  Gaard  i  Oslo.  848. 
Skogsfjord,  Gaard.  818. 
Skomagergaarden  i  Bergen.  828. 
Skomagerreiten  i  Bergen.  881. 
Skonevik  Sogn.  882  f. 
Skorer  i  OosA.  460. 
Skorvholmei^e.  788. 
Skotbrat.  347. 
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Skotland,  SkoUer.  104.  449.  729-33  748 

f.  747  ff.  758.  806. 
Skoviiden  i  Birid.  178. 
Skiamstad  i  Lauten.  445  f. 
Skredeland  i  Bygland.  827 
Skreppen,  Gaard.  167. 
Skreppestad  i  Höland.  76. 
Skrikerud  i  Thrykstad.  351. 
Skole  BaardMOo,  Jarl.  20. 
Sknte  i  Jemteland.  511  f.  —  i  Land.  858. 
Skylonea  i  iiemteland.  525. 
Skyther.  671  ff. 

Skytte,  Ingemar.  338.  —  Tideke.  337  f. 
Skötvik  i  Nordfjord.  824. 
Sladathveit  i  Jemteland.  607. 
Slageos  Sogn.  157.  355.  386.  462  4. 
Slakstad  i  Nordland.  320.  34a  848. 
Slaodrung  i  Jemteland.  489  f. 
Siemdal.  473. 
SIeavig.   52  f.   322  ff.    402.   476  ff.  487. 

633  f.  677.  724. 
Slidre.  30.  737  f.  819  f. 
Sünde  i  Sogn.  77  f. 
Sloden  i  Viken.  615. 
Sluppen  i  Oslo   294. 
Sroedeken,  Karsten.  768. 
Snid    Anundifön,    Raadmand.  448.    — 

GonnarMöo.  356.  —  Thorkelsaön.  42a 
Smide  i  Jemteland.  525. 
Smidigaarden  p.  Grimatad.  850. 
(Smör),  Svale  Jonasön    416  f. 
Smöragaarden  i  Bergen.  832  f. 
Snare  Aslaksnön,  Kantaler.  63. 
Soaremoen  i  Höland.  76. 
Soekkethorp  i  Id.  431. 
.Snilstbvet  i  Kviohered.  888. 
Sodde  Gert.  5^5. 
Sogn.  78  .^65. 686. 882.  -  Gaard  i  Rode. 

400. 
Sogndal    78.  HO.  832. 
Sogttad,  se  Saugstad. 
Solberg  Sogn  i  Viken.   105. 


Solheim,  Gaard  i  Nordl^ordland.  888.  — 

i  Nordlaod.  847.     —    (Solaro)   Sogn. 

441.  472. 
Solmond  Benktasön.  461.  —  p  Heraeter. 

76.  ~  ThorieifsaAn.  587.  (jfr.  Salonon). 
Soltnimp,  UioronynMa.  840. 
Solve  Svenkedatter.  656.  ütr,  SaNe). 
SoWorn.  882. 
Solör.  622. 
Sorbekken    (Sanrbek)  r  Nordlaad.  888. 

820  846. 
Soteland  i  Holme.  429  f.  588.  601.  624. 

649  f.  716.  767  f.  77&  818. 
Soteatad  p.  Tboteo.  146  f. 
Spaken,  Gaard  i  Oalo.  689.  760. 
Span,  Jobannea,  Kaonik.  446. 
Spangereid.  814. 
Spanien.  198.  991.  8B1. 
Sparbo  Len.  781. 
Sparrenea,  Gaard.  890. 
Speier.  790  f. 

Spetteland  i  UodaL  61^  f.  818. 
Spifnr«  i  Vaage.  810. 
Spinelli,  Loreoso.  807  ff. 
Spinoaia>  Jo.  de  668. 
Spjotaberg  Sog«.  661'.  778  f. 
Splid,  Jena  (Jon).  779  f.  786  f.  801. 
Spoleto.  686.  668.  606.  610  f. 
Sproaer,  Mag.  Villian.  464  ff. 
Spydeberg,  ae  Spjotabarg 
Slaba  p.  Tkolaa.  844. 
Staf,  Gaard.  147.  879l 
Steffen,  ae  Slefaa. 
Staflbeim  p.  Eker.  888  489  C 
Stafaea  i  Jmitelaiid.  6f^ 
Standal  i  Bro  Sogo.  806. 
Stange  p.  Hedemarfca«.  688. 
SUngenea,  aOodre,  i  Ifordlaad.  888.  880. 

846.  —  yttre,  aaoimaateda.  889  849. 
Starfcjer,  Gaard.  890. 
Stavaoger  Biapedönoie    4'  ff.  88    46  ff. 

66.  188  r.    181.  151.  81&  888  ff.  846 


888 
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ff.  2ö()-53.  256.  261  f.  266  ff.  274  f. 
292  333  f  337.  mi  f.  396  398  455 
f.  467.  480  484  f.  492  497-505  523. 
581.  690.  723.  732  f.  738.  765.  773 
812.  827  ff  —  Bispegaard.  500  — 
By.  51  f.  246  f.  499.  655.  681  f.  714. 
812.  818.  —  Domkirke.  266  455  f. 
498.  581.  827  f.  —  Kapitel.  218.  238  f. 
261.  498.  500.  502.  577.  719  829.  — 
Lagdomme.  649.  788  f.  812.  829. 

Stavcrn.  805 

Sledjc.  78. 

Stcdsfjcrdiiig.  619. 

Stefan  (Steffen,  Staffen),  Biskop  afSkaal- 
hült.  711.  —  Erkebiskop  af  Toulouse. 
259  275  —  Halldorssön.  766.  — 
Klaussön,  Viebner.  429.  —  Monssön. 
716  -  Prcst.  .321.  349.  -  Reidulfs- 
sOn.  622  —  Sasse  706.  —  Ulfssön, 
Ridder.  561.  —  i  Vambrslad  507. 
510.  512 

St.  Stefans  Kirke  i  Narboone.  246 

Steig  i  Noidland.  392  f. 

Stein  Aasulfssön  395  f.  —  Audssön, 
Foged.  419.  —  BcnktssOn,  Ridder. 
395  —  p.  (Ivalen.  786.  —  Jonssön. 
439.  —  p.  Komnes  76.  <-  Niklissön, 
Ridder.  812  f  —  Sigurdssön  507  - 
Sleinssön.  745.  —  Sture.  701  ff.  — 
Thorsteinssön.  509. 

Stein,  Gaard  i  Bergheim.  412.  —  p.  Vin. 
153. 

Steinar  Gudmundssön.  661  f.  —  Hall- 
dorssön. 4.58.    —    Niklissön.  657.  66,3. 

—  Ogmundsäön.  506    —  Roirssun.332 

—  Thorgilsson,  Prest.  3^6 
Steinbjörn.sgaard  i  Tunsberg.  377. 
Sleingrim  Bessesön.    47t.    —   Sira.    409. 
Stcinsland  i  ISordland.  227    :i20  f.  345  f. 

348.  832.  —  i  Tyrisdar574.  —  i  Un- 
dai    789. 
Steinsrudaasen  i  Krödshered.   63 


Steinsvarpet  p.  Ringsaker.  458  f. 

Stcinviksholm  794.  796  f 

Stephai^,  sc  Stefan. 

Stcrim,  Gaard.  832. 

Stettin.  634  f.  805. 

Stig  Anderssön.  50  f. 

Stigande  Stefanssön,   Erkepreal.   281   ff. 

290. 
Stockholm.  52  f.    175  f.    179.    182   25& 

290   585 
Storkholmshas   585  f. 
Stof  Gunnarssön    883. 
Stofre  i  Nordland.  227.  34&  803. 
Stofreim  Sogn.  428. 
Stofvin  i  Bergheim.  828.  ff. 
Stokke  i  Nordland   227  f.  846  f.  -  SofB. 

472. 
Stollemo  i  Övrebö    817. 
Stomnagerde  i  Jaimtelaod.  455. 
Stormarn.  278.  298. 
Stralsund.  77.   514    f.   628  t.   663.    677. 

706.  805. 
Strand  i  Hardaoger.  883    —   p.  Modam. 

337. 
Strandebarm  Sogn.  832  f. 
Stranden,  Gaard.  621. 
Strange  Nilssön,  Ridder.  572. 
Strasburgs  BispedAmme.  288. 
Strata,  M,  de.  409. 
Straom  i  Lider.  785    —  i  Plordlaod.  S88 

f.  321.  318  f.    —    i  Sande.  484.     — 

söndre,  i  Nordland   228   821.  84a  ^ 

Sogn  i  Jaemtriand    440  f.    —   Sogn  p. 

Vestfold.  506.  761 
Straumsbotten  i  Nordland.  229 
Sheinglaug  i  Nordland.  847 
Strengnes  Bispedömme.  128  f    181.  211. 

246    206.  281  f.  286.  298   80:^.  4A5  f. 

480.  48  t  f 

Strindcn    794. 

',   Strugsnes  i  Land.  358. 

I 

I   Strom  ctc ,  ae  Siraam. 
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Staeslen  (Staeland).  800.  ' 

Stufre,  86  Stofre. 

Stukc,  Jürgen.  739  f. 

Stumpe,  llaakon.  353.  379. 

Sture,  Anund,  Ridder.    184.    465  f.     — 

llr.  Göstaf  LauritsaöD.  521  f.  —  SteB> 

Rigsforatander,  701  ff. 
Stuvenes  i  Nordiand.  228. 
Styfning  p.  Eker.  407  f.  439.  459. 
Styrren  i  Ullensaker.  410. 
Styrbjörn  TiiorsteinasAn.  312  f. 
Styrkar,    Kannik  i  Oslo.  409.    —   Thor- 

kelssön.  363  f. 
Styrmer  ThorgiUsAn.  590. 
Styrvolds  Sogn.  891. 
Suchtelen,  Tilemann  de.  536  f.  552  f. 
Suderse  (Zuydersee).  595  f.  599. 
Suderö.  128  f.  132 
Sudervik  i  Nordland.  228.  392. 
Sudreiro.    144.    .356.   473.    —     Gaard   i 

Aurdal.  619  f. 
Sueiolis,  Bertrand  de.  75.  122.  129  f. — 

Pontius  de.  75. 
Sukkestad  p.  Thoten.  146  f. 
Suledal.  577. 

Sumarlide  llaakonssöo.  471. 
Sund  i  Nordland.  846. 
Sundby  i  Spydeberg.  773  f. 
Sunde  i  llardanger.  833. 
Sundrjerde,  Gaard.  833. 
Sundhordland.  809  f. 
Sundncä  i  Nordland.  348. 
Sundrc  p.  Thinde.  786. 
Sundrehagen  i  Aal.  685  f.  787. 
Sune  Kirikssön,  Prest.  529. 
Sunnanaa  i  Vikedal.  716. 
Sunneland  i  Tbelemarken.  663.  665. 
Sunniva  (Erlingsdatter?).  153.  —  Hvet- 

mods  llustru.  .346    393.  —  OtUradat- 

trr.  387    —  Thorgilsdatter.  685  f. 

Sannulf  Ivarssön.  417. 

Sarkeaa    622. 

VI. 


Surland,  Hana.  739  f. 

Saranda.  212. 

Sasanna,  Hnstra.  688. 

Snsato,  H.  de.  366. 

Svale  JonssOn  (Sni<^r).  416  f. 

Swane.  677. 

Svanholro.  799. 

Svansund.  803. 

Svartland  i  Nordland.  320  f.  346. 

Svarvstad.  391.  4^ 

Svege,  Gaard.  820. 

Svein  p.  Birkheim.  818.  —  BjörnaaOi. 
808  f.  —  ErliBgaaAa.  458.  —  Gnd- 
brandssön.  621.  —  Gndtkormsaön.  651. 
761.  —  CkinnaraaOii.  891.  —  Goaottlff- 
sAn.  656.  —  Haddesi An.  506.  —  Hall- 
ateinsaAn.  618.  ^  HerleifiaAn.  525.  — 
JAnMAo,  geifllig.  497-602.  —  KniHa- 
aAn,  Lagmand.  781.  —  af  LAdAae, 
Kannik.  174  f.  —  NilaiAn.  665  f.  794. 

—  PaalsfAn.  453   —  KoIfaaAn,   Vikc- 
rins.  368  f.  —  SigordafAn.  77  ff.  7ia 

—  SkriTer.  776  f.  —  TboreiaAB.  420^ 
456.  -  TborgilMAB.  420.  448. 

STeinaby.  826. 

Sveinnea  i  Enebak.  648. 

Sreinnng  OlafsaAn.   60ef   ^  TkoreaiAn« 

662. 789.  —  TboreaaAB,  Lagmand.  408. 
Svelgjande.  187 
Svenke  SveinaaAn.  668  f.  689. 
Sverige.  67  f.  80-88.  98.   102  ff.  119  ff. 

181  ff.   186  r.   140  ff.    164.    159.   1^1. 

168-66.  210-ia  «8.  2a0-4a  268  t. 

265.  273.  276.  279.  288.  284.  886-91. 

897.  800.  803  ff.  882  ff.  864  ff.  899. 

408.  408.  414.  420.  488  f.  444.  446. 

468  ff.  476  ff  481.  680ff.  688.  641  ff. 

648.  659-68.  667.  668  ff.  618.  658  f. 

664.  671  ff.  698-908.  888. 
Sverke  KarlaaAn,  STonak  Kongo.  10  ff. 
STorre  SigordafAn,  Kongo.  8-18.  16. 
S  woton,  von,  Fraack.  667.  —  WilMa.  687. 
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Svinebcr^  i  Bergheim    112. 

Svinevje  (Svenne)  Sof^n    147. 

Sviscr,  Espe  Bildes  Tjcner.  799. 

Svithuns  Kirke  i  S(avanger.  51  f. 

Sylte  Fjerding  p.  Eker.  itH. 

Synju  p.  Eker.  407. 

Synsteaas^  Gaard.  :)92. 

Synsteby  p.  Modum.  322. 

Synstebö  i  Büken.  125. 

Syrdal  i  Mandat.  817. 

Syverl  van  Furnierende.  752. 

Ssbjörn  Ketilssön.  218     —    NikolassOn. 

377.  —  Thoressön.  411. 
Sebö  i  Fjelberg.  833. 
Sieland  i  Vigmostad.  442.  157. 
Sa^m  p.  Eker  104. 
Sfemund  llelgessdn,  Kannik.3S7.  —  Serks- 

t)Ön.  423  —  Thorgilssön,  Lagmand  428. 
Ssemundssön,  N.  805 
Södermanland.  276. 
Södungemyr.  768. 
Söfren  (Severin)  Aslaksaön.  826.  —  Bi- 

skop  af  Kwrö.  480.  485.  —  Overskj»- 

rer,  Raadmand.  738    —  Skriver    786 

—  Söfrendsön.  830. 
Sögne    810. 

Sökelvcn  (Sjökoflen).  83^1 
Söndenvig,  (laard.  520. 
Sondcrköping.  521. 
Söndfjord    571  f   833. 
Söndhordland.  217.  416.  832  f 
Söndmöie.  15^).  657  f.  831. 
Sülle,  Erkcbiskop.  21-27. 
Söstrand  (Syrslrand).  Hr^-i 

Taken,  (iaard.  31N). 

Talenlo  Andrea«,    .'ijöhiiiand    3t32. 

Tallcyraiid,  Biskop  af  Albaiio    262. 

Tand  i  Ja^mteland.  411.  512 

Tange,  llelmik.  520.  522  f. 

Tancim  Sogn.  172.  821  ff.  (jfr.  runheim). 

Tangevald,  Gaard.  825 


Tartarer.  671  ff. 

Tauira  Kloster   22  f  31  f. 

Tegetmeyer,  Tile.  740. 

Teige  Gaard.  472. 

Teigeland  i  Hardanger.  83S. 

Teiste,  Hans,  Biskop.  721. 

Teistehals  i  Nordlaod.  S20.  346. 

Telnes  i  Beieren.  832. 

Tenuäio,  F.  de.  529. 

Tcrncskjsr  i  Nordlaod.  228.  349 

Teroucnne.  091.  698.  696. 

Thalle  i  Sogn.  832. 

Thelemarkeo.  37a  392.  539.  656. 

Theodorik-  Juden,  Prest  552  f.  —  Tien- 

dcsamler.   48.  50.     —    Vlaas,   Preat. 

533-37    551  ff. 
St    Theofreds  Kloster  i  Pny.  148  f. 
Thernuda,  L.  580. 

Thervall  i  Nordland.  228.  32a  346  f. 
ThetE  (Rosengaard),  Kaotaler.  Ö6&. 
Thillemand,  Jasper,  Bogbinder.  786. 
Thinde  i  Thelemarken.  786. 
Thjagaaen.  568  f. 
Thjudgeir  AmundssOn.  745.  —  Guonarf« 

sön.  ^«15.  817.  82a  —   Tbjodgeinsda. 

129  f.  456. 
Thjodlinge  Sogn.  472. 
Thjodoir.  569.    -     GlöderssöB.  006.  — 

Gyrdssön.  511.  —  Salvessdo.  664. 
Thjodvald  ThorgeirasOn.  524. 
Thjore,  Gaard.  718. 

Tlijostoir.  658.    —   GannleikssAn.   668  f. 
Ilaavardssön.  462.    —    HenrikaaÖD. 

623    —  Thoresztön.  494. 
Thjörn  i  Viken    105  f. 
Thoderöen  i  Kvinhered.  833. 
Thoir  (Thof)  p    Birke.  iiöS.  —  Eiliffafin. 

659  f.    —    Eyvindssön.    441    f.    —    p. 

Ilöimyr    148.  (jfr.  ThorolQ. 
Thollaugsrud,  Gaard.  494. 
Thomas  ßcnedicti  Munis,  KjAbmand.  338. 

—   Biskop   af  Strengnes.  466  f.   480l 
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484  r.  —  Biskop  af  Vegsjö.  230  ff 
212  ff.  270.  273  308  —  Drudonit  i 
Narbonne  225.  —  Jenssön.  731.  — 
Jode  786.  —  Kannik  i  Berg^o.  29.  — 
Lille  729.  —  Olafssön.  817.  —  Papyr. 
706.  —  Rikard9söo.684.  —  Rat8e.791  f. 

—  i  Skinneröy.   152.  ~  Skredder.  729. 
St.  Thomas  i  England.  68 

Thomle  i  Land.  371. 

Thora.  590  f.    —  p.    Berg.  438.  —  Dy- 

resdatter.  353  ff.  3:)7  f.  -  Erlingsdatter. 

518  ff.  —  Geirmund  Paalssöos  Hastro. 

525.  —  Gyrdsdatter.  51 1.  —  Hallvirda- 

datter.  737  f.    —    Ingjaldtdatter.  160. 

—  Salomonsdatter.  377.  —  Thorgeirs- 
datier.  269. 

Thoralde  Bergulfssön  491.  —  Detter.  78. 

—  Ilval.  :i58.  —  KolbjöroMön.  862  f. 

—  RoaldssAn.  799  f.  —  ThorlakssAn. 
655.6&V687.  —  Uthyrins8ön.638. 642. 

Thoralf  (ThorolQ  Asiakssön.  648.  —  Er- 
lendsBön  587  f.  —  GudbrandssOn,  Kan- 
nik. 267.   (jfr.  Tholf). 

Thorbrrg  Gudthormssön.  421.  —  Kannik 
i  Nidaros.  46  ff  —  PaalMÖn  80.  — 
Vebjörnssön.  619. 

Thorbjörg,  AasuIT  Jonssöna  Hnatra.  412. 

—  Asiaksdatter.  179  f.  775.  —  Jons- 
dalter.  618  f.  —  Ogmundsdatter.  457. 

Thorbjörn.  156.  335  f.  —  AmandMön. 
161  —  Anundssön.  638.  642.  649.  — 
Arnessön.  766  f.  —  AsgrimMÖn,  Lag- 
mand.  :fö2.  356  f.  360  f.  —  Bjernes- 
•ön.  5' 7.  —  GunnarssAn  590.  —  Jet- 
mundjsön.  821.   —  Jonssön.  441.  456. 

—  Kannik.  46  ff.  —  Lidvirdisön.  592. 

—  p.  Lungre.  .508.  —  NikolisiOn  850 

—  (Olafssön),  Superinlendent.  799.  — 
OlsMön,  Kannik.  819.  — .  Sira.  410.  - 
Solmnnds!iön      590.    —    ThorgeifMÖn. 
339    ~  rifsson    459  f. 

Thorbrand  Jonsiiön.  505  f. 


I 


Thord.  147  f  —  AnundMAn.  797.  — 
Asiakssön.  838.    —    BjArnssAn.  659  f. 

—  Bonde,  Ridder.  561.  —  p.  Breiden, 
Prest.  160.  —  p  Brungnnea.  166.  •* 
Bank.  144.  —  EilirsflAn.  411.  —  Ey- 
vindssAn.  322.513.  —  Frodei sAn.  859. 

—  Gaatsflön.  377.    —    p.  Grifaie.  871. 

—  GudbrandMön.  178.  668  —  Gun- 
narssAn.  513.  —  Hangernd.  856.  — 
HelgessAn.  615.  ->  JonfsAn,  Preit.  412. 

—  (Theodorna)  Kannik.  27.  —  p.  Kle- 
metornd.  314  f.  —  OzxarMÖn,  Preat 
362.  —  Rong.825.  —  Sigardasön.411. 

—  SundresaAn.  685.'  —  STeinangiaOn, 
Preat.  388.  —  TkoraldeMön.  611.  — 
ThorlakaaAn.  883  —  i  Valdrea.  89.  — 
Vebrandtiön.  416.  —  ViUamiaön.  661 
f.  —  Ölvertaön.  861. 

Thordia  Sl  .  .  .  datier.  674. 

Thore  AabjArnaaön.  716.  —  Andnuaftn, 
Preal.  889.  —  Baardaiön.  870.  — 
(Tknre)  BenktaaAn,  Ridder.  886.  — 
Bjcrtaaön.  661  f.  —  BjörgnlfMÖn,  Ug- 
mand.  217.  —  Breid,  Kannik  i  Oalo. 
116  ff.  —  Bryte.  89a  -  GrAnncberg. 
825.  --  GndleikaaOn  40a  —  Gnd- 
mnndaaön,  Erkcbiakop.  14  ff.  —  Gnn- 
naraaöD.  221  f.  701.  —  Haakona- 
aön,  Ridder.  106  —  Halldoraaön, 
Laginand  p.  Oplandene.  76.  —  Hall* 
▼ardafrende,  Kannik.  148.  —  Helget* 
•On.  621.  —  Kannik  i  Oalo.  90.  — 
(Thnre)  Karlaiön.  611.  —  Unland  818. 

—  Nilaaön,  Kannik   761.  —  Paalaadn. 

147.  —  Reidartaön.  851.  —  Skogdrifa- 

i6n.  796  812.  —  SvcinaaAn.  466  f.  — 

TIgodgeiratön.  420.  ~  Tk^faaön,  Preat 

416.  —   p.  Tboreab«.  166.   —   Tkor- 

kelaaOn   649  f.   662    701.    -    Thor- 

ateinaaön.  400.  —  (Thnre)  Thnroaiön. 

686.  -  Ulfaaön.  778.   -    ViQaniaaAn. 

688  f.  642. 

60* 
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Thoregaard  i  Oslo    90. 

Thorelfa  Haakonsdattcr.  517  f. 

Thorerad  i  Hof   383.  390  f. 

Thoresbö,  Gaard    156. 

Thorgard  Alfssön.  400. 

Thoi'^aut  Eirikssön.  354. 

Tborj^eir.  156.  —  Amundssön.  382.  — 
Aressön.  589  ff.  —  AsUkssön.  618.  — 
Baardssön.  781.  —  ßjarncssön.  78. 
382.  —  Bjellcim.  358.  ~  p.  Dal.  410. 

—  Folkcssön.  776.  781  f.  796.  —  Geir- 
inundssön.  404.  —  Gudbrand88ÖD.823. 

—  Hallvardssön.  781.  —  Lidvardssön. 
392.  -  i  Mo.  403  —  Neridssön.  663. 
665. — Ogmundssön  471.  —  Olafssön. 
817.  —  Prcil.  229.  321.  349.  —  Steins- 
sön.  761.  —  p.  Sukkestad.  146  f.  — 
Svcinssön.  589.  —  Thorleifssön.  654. 
827.  —  Tofesön.  78. 

Thorgeirsthvoit  i  llardanger.  833. 

Thorffils  Aoandssöo.  800.  —  AslakasAn. 
442.  —  Berf^ulfssön.  638.  642  —  Bi- 
flkop  af  Stivanger.  28.  —  (ThruveU), 
Biskop  afStrcngoes.  293.308.  —  log- 
varssön  360.  —  Nikulassöri,  Prest. 
422  —  Olafssön.  767.  —  Thorbjörns- 
sön.  296.  —  ThordssOn  181.  —  Thor- 
gilssöo.  364.  (ifr.  Thrugels). 

Thorgrim  ßergulfäsön    592    —  Möl.  828. 

—  p    Skedagcr.  371. 

Thorkel.  347.  —  Aasmundssun  565  f.  — 
AlfssÖn.  445.  --  Aiidunssön  (Udons- 
8ön).  788.  —  ßarun.  312  f.  -  Bu- 
skcr.  90.  —  Duk,  Kannik  i  Sta- 
vanger.  152.  —  EirikssOn.  451.  — 
i  Gerde.  559.   —    Gudbrandssfiii    370. 

—  GunoHrssön.  810.  —  Gunnarssun 
(>1a(tul),  Erkeprest  i  Oslo.  87-90.95- 
99.  109.  112  ff.  149  ff.  —  HaakonssAn. 
621.  —  Hairdanssön.  591.  —  Jonssön. 
420.  559.  —  Lineii.  825  —  Matlul,  se 
Gunnarssön.     —    Michelssön.   825.    — 


Prest  p.  Ulleniakcr.  811.  —  SiiaeBf- 
sÖD.  499.  502.  —  i  Slaodranf .   489  f. 

—  p.  Staf.  147.  —  STeuiMdn.  490.  — 
Svenkeasön.  434.  •—  Tk^rbjöriMaAn. 
160.  —  ThorkdMftn.  650.  —  Thor- 
ateiDssOn,  Prest.  456.  —  Thoratemf- 
sön  p.  Bödberg.  814  f.  —  Thrandi- 
söD.  809. 

Thorlak  Sigurdssön.  S43. 

Thorlaksgaard  i  Oslo.  357. 

Thoriavas,  Biskop,  se  Thorieif. 

Tborleif  p  Aikriborg.  152.  —  Antfau- 
sön.  421.  —  Biskop  af  B«rgeo.  672. 
577  ff.  —  BjörnssAn.  819.  —  Gad- 
leikssön.  503  —  GadnlfssOa.  440.  — 
llaakoDssön.  339.  —  Hallvardaita.  891. 

—  Ketilssöo.  147  f.  —  Lafraasata. 
383.  —  Leifstön,  Prest.  647.  —  Ora»- 
söD.  218.  —  ThoreasfiD.  882.  —  Thor- 
geirssön.  827.  —  Thorleifssöa.  799  f.  — 
Thorsteinssöo.  506.  —  TbroadaiÖB.  8fia 

Thorljot  Godthormasdo.  761. 

Thormod  ErliogssAn.  766  f.  —  GardaaöB. 
472.  —  Gannarssön.  607.  517.  ^  Ja- 
kobssöo.  412.  —  Jonsada  i  Eidaagar. 
825.  —  Joossön,  Lagmaad.  657.  — 
Nikolassön.   590.  —  Sigardaado.  881. 

—  Skjol.  493.  —  VaitkjofaaOa.  858. 
Tbornherg,  Gaard.  174.  521.  fi23. 
Thorny    Eilifsdatter.   429  f.  649  f.  -^  p. 

Sunneland.  665. 

Thoroir,  se  'Fhoralf. 

Tliorp  Sügn  i  Viken    106. 

Thorpe  Sogn  i  Hallingdal.  787  f. 

Tborsbof,  Gaard  i  Ignardal.  163.  —  i 
Oslo  llered.  341. 

Thorsnes.  684. 

Thorstein  Alfssön.  198.  364.  —  Aaoada- 
sön.  649.  —  ArnessAn  618.  —  Biaki^ 
i  Bergen.  258  —  Bjaraeaaöa.  446. 
766  f.  —  BrynjolfssAn.  808.  —  Piasa- 
sön.  434.  436.   —    Folkvardaaöa.  886l 
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383  187.  —  (luniiiirfisön.  458  f.  — 
Guonarssön,  Lsgmand.  358  —  Guno- 
Icikssön    532  f.   —   Haavarfbsöo.  350. 

—  HallvardssAa.  828  —  p.  Hausam. 
78.  —  p.  Henio.  860  f.  —  i  Hcrvik. 
156.  —  Knotssdn.  474.  —  kuopi 
(Kamp?),  Kanniki  Oslo.  168  —  Olafs- 
sön.  492.  830.  —  O^ssön.  809  f.  — 
Paalssön,  Prest.  507.  —  PailstOn, 
Provst.  440.  —  Peterssön.  181.  — 
Prest  p.  Njardarhof  269.  —  Pregt  i 
Slidre.  30.  —  Provst  p.  Öland.  67.  — • 
p.  Rafnaas.  148.  —  Skjoldulfssöo.  441. 

—  SebjArnssAo.  351.  —  Thordssön. 
314  f*  —  Tboreisön.  400.  —  Thor- 
geirssÖD.  429.  —  Thorsteinssön.  459. 
826. 

Tborsö  Gaard  og  So|rn.  520  f. 
Thorvard.  144.  —  Hr    156.  --  Skak.  7«. 
Tborvid  GudleikssAo  588    —  Hallsteins- 

sAn.  315. 
Tborvik.  423.  453. 
Thoten.  146  f.   221  f.   332  L   344.   860. 

513.  529. 
Tbracien    608. 

Tbrauten  i  Odalen.  517.  588  f. 
Tbrond  Bjarnessön  (BjArossÖD).  198. 217. 

294.  —  GardarssOn,  Erkebiskop  i  Ni- 

daros.  826  ff.  339  f.  —  Guonansön  649. 

—  GyrdssöD.  828.  —  p.  Häufige.  303.  — 
IvarssöD,  Veboer.  812.  —  Ketilstön, 
Prest  577.  —  p  Stein.  153.  —  Thor- 
kelsson.  817 

TbrondeJaf^en.  &VZ  722.  764  f. 
Throodenes  Gaard  og  Kirkc.  277  ff.  320 

ff   :i45  ff  :i92  f. 
Throndhjem    325.  393  f.  488.  559  f.  680. 

aV2.  764  ff    794.    —   Erfcebispefaard. 

765    (jfr.  .Nidaros). 
ThroKels  JonssAn.  809   —  (Thralt)  Kan- 

nik.  812  f   ~  Kantor  i  Hammer.  750.  — 

(TbruU)  LaurssAn,  Presi.  80a  —  (Tkniii) 


Skaanaoff,  Fofred  818.  (jfr.  Thoripls). 
Tbrykstads  Sogn.  351.  563. 
Thrötten,  Bygd.  850. 
Thure,  se  Tbore. 
Thurid,  Amanda  Kone.  650. 
Tburnng,  Gaard  i  J^mteland.  408  f.  794. 
Thveit  i  Ooarbeims  Sogii.  217.  —  i  Sko* 

■eTik  882   —  i  Strandebarai.  8SS.  — 

(Tbved)  Sogn.  789. 
Tbveten  p.  Tyriatrandeo.  809. 
Thveter,   Gaard  i  Smaaland.  600.   —    i 

Tbelemarkea.  657.  668. 
Tibrantobolm  i  Jsntelaod.  894. 
Tideke  EilifssAo.  371.  —  Skytto.  887  f. 

—  Viatenakcr.  405. 
Tideman   Lange.    62.    ^    Schworaack. 

598   -  Ulfiredüön,  Kannik.  211  f. 
Tile  Gitaaler.  744.  —  Tagetnieyer.  74a 
Tilemano  de  Sacbtelen.  686  f.  552  f. 
Tilog  Tivadflaöa.  419. 
Tiaa  i  Tbolomarken.  657.  668. 
Tiaeahansen,  Esfelbrekt.  801.  —   Niko- 

lana.  894  f.  801. 
Tiandaland.  276. 
Tjellefiind  i  Nordland.  287  f. 
Tjemeseter,  Gaard.  494. 
Tofarad  i  Faaberg.  602  f. 
Tofe  (Tae)  BjOrnfsAa.  867.  —  (Eyvinda* 

adn)  p.  Uaaad.  86ft  ^  GaonvaldaadB. 

355.  -  i  Kolaaf.  466.  ~  Toffaön.  868. 

>~  TnlisAn,  Borgenntalcr  464. 
Tolga.  266  f. 

(Tordenstjerae),  Nil«  SvainiaOa.  781. 7B5. 
Torne  Aalallsko.  621. 
Toste.  77a 

Totmer  HeorikjaöD,  Raadnaad.  464. 
Tonlonie  Erkebispedönm»  251.  269.276. 
Toomaif  Blfpedömm».  249.  «11  f.  691. 688. 
Tramatad  i  JmlalaiNl   510. 
Trandeby  Soga.  418  f. 
Trand   Gaard   og  Kirke.   227  f.  «)  ff 

846.  84a 
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Trcfoldlgheds-Kirkf  i  Hammer.  114.116. 

Tribalcr.  608. 

Tiident.  822. 

Trier   691.  693.  696. 

Trodeh»;ren  p.  Voss.   187. 

Tromsö  Ken.  720    722 

Trotte  Fetcrssön,  Ridder.  298. 

Truid  (Trude)  GregerssOn  (Ulfstand).  804. 

Trögdshered.  276 

Tubbc  p.  Kctilsstad    382. 

Tue,  se  Tofe. 

Tuloch,  Andreas  de,  Crkedegn.  556. 

Tundreim  i  Land.  371. 

Tune  Sogn.  255.  741. 

Tunhcini    i    Viken.   343.  50«».  601.    (jfr. 

Taneim). 
Tansberg.   52.    100.    116  ff.    144.  148  f. 

157.  182.  219.  226.  377.   386  ff.   400. 

425.    162.    492.    514.    526.    531.    632. 

637  f.  654.  717.  734. 746  f.  754  f  762 

->   Lagdömme.  657.  —  Len.  463.593. 

—  Provsti.  472.  —  Raadstae.   526. 
Tunsberghus    286.  405.  493.  632.  613. 
Tusculum.  432.  435. 
Tvervoll  i  Nordland    228.   320.  346  f. 
Tvilde,  Gaard  p    Vo.ss.    187.  313.  a51  f. 

760  f. 
Tvilde-Klev  sammestedi).   187. 
Tyd.«ke  Orden,  se  Marianerne.  —  Söste- 

der   318.  627.  f   725.  754. 
Tydskland.  102  ff.  284.  ;364  ff.  408.  469. 

476.  478.  534.  552.  582.609.  612  669 

f.  677    691    703    708-12.  723  f. 
Tyge,  ßiskop  af  Börglum    153  f.  —  Kan- 

nik  i  Roskilde    463 
Tyrisdal.  J392.  574. 
TyrLstrandeh    80i> 
Tyrker.  189  ff.  192  ff.  200  ff  .Wj  f .  580. 

.583  f  603-13  669-76. 
Ton,  Gaard  p.  Voss.  187. 
Töndcr    52  f. 


Udbö  i  Viken.  601 

Udland   (Ulland)  i  Lyngdal.   713.  718  f. 

Uffe,  Erkcbiskop  i  Land.  18  ff 

Ugerup,  Erik   733.  765. 

Uggedal  i  ßorgnnd    884. 

Ulf  Asleifssön,  Kannik.  422.  —  BjAras- 
sön.  461.  —  Eiriksaön.  46a  —  Jon»- 
sön,  Ridder.  390.  —  p.  Lid.  186.  — 
Olafssön.  687  f.  —  Saxestön.  144.  — 
Skelduir8sön.^661.  —  ThorbjGrttMÖB 
457.  -  ThorgeirMÖn,  Kannik.  840. 
362  —  Thorgrimasön.  815.  —  Thor- 
steiossön.  474. 

Ulfgard  Thorfinnssön.  255. 

Ulfhcdin  ßaardssön.  856.  —  GnnnnrsaAn. 
660  f.  —  HallvardssAD.  601. 

Ulfhild  Thorgautsdalter,  Hnatra.  404. 411. 

Ulfnes.  521. 

Ulfrek  Sigurdssön.  619. 

(Ulfftand),    llr   Trade  Gregeratdn.  804. 

ülfvik.  475 

Ulland  i  Lyngdal.  713  718  f. 

Ullinshof  (Ullensaker)  Sogn.    198.   278. 
361.  410.  478.  621.  811. 

Ullinsvang  Sogn    474.  491. 

Ulvestad  i  Volden.  453. 

Unaad,  Gaard.  352. 

Undal.  315.  420.442.688.648.8481.  777. 
789.  814  f.  817.820.  —  Gmard.SISr. 

Undesaker  Sogn.  455. 

Ungarn.  469.  605.  676.  778.  775. 

Upbro.  187. 

Upheim  p.  Ringerige.  358. 

Upland  276.  —  Gaard  i  Jemtdand.  465. 

Upsala  ßy  og  Erkebispedömme.  66  f.  88 
93  ff.  100  ff.  106  f.  127  f.  131.  148. 
156.  166  f.  171.  175  f.  192.  197.  808. 
210.  223.  236.  248  f.  253  f.  856.  270 
272.  285.  290.  293.  305.  807  f.  893  ff. 
401  r.  408.  428.  454.  487.  588.  548. 
.761.  691  693.  696.  696  f.  —  Dona- 
kirkc.  393  ff  —  Kapitel.  175  f. 
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ürban  IV,  Pave.  30.    —   V,  Pave.  298- 
306.  310  316  f.  324.  328.  —  VI,  Pave 
;}64.67.  369  f. 

Urbinis,  Kardinal  de.  642. 

Ut-Holangen  i  Fron.  343  f. 

Uthyrm  p.  Thomle.  871. 

Utines,  Gaard.  682. 

Utrecht.  o35.  550  f.  677.  691. 

Utryg  p.  Loren.  76. 

Uutein  Kloster.  499.  502.  581.  723.  82a 

Uttenhofer,  Wolfgang  v.  725   735. 

Vaag,  (^aard.  687  f. 

Vaagc  i  Gudbrandsdalen.  819.  —  i  Hei- 
land. 684.  -  i  Rödö.  832. 

Vaagen  p    Helgeland    377. 

Vaagsbunden  i  Bergen.  645. 

Vaale  Sogn  og  Skibrede.  387. 816  829  f. 

Vadaskin  i  Nordland.  228.  347.  398. 

Vadp,  tiaard.  663. 

Vadstena  ßrevbog.  401  f.  476-88.  — 
Kloster.  401  (T    481  ff. 

Vagleim  i  Jeinteland.  410. 

Vakadal  i  Kraakstad.  339. 

Valck  Janssen,  Skipper.  752. 

Valdemar  II,  Dansk  Konge.  20.  —  III, 
Dansk  Konge.  241-44.  297.  299  f.  308. 
—  .Magnussön,  Svensk   Hertag.  178  f. 

Valdres.  529.  565.  819  f. 

Valcstad  i  ISurdland.  228.  320.  345. 

Valesund.  .V20. 

Valk,  Hugo.  381. 

WalkendorfT,  Cbristopher.  769.  —  Rrik, 
Erkfbiskop   690.  702   708-12. 

Valle  i  Holme.  70).  -  i  HddA.  832.  — 
I  Setcrsdalen.  687.  796.  800.  —  Sogn 
p.  Agdcr.  420  f  701.  817.  -  Sogn  i 
I  Vikrn.  105. 

Valle,  N.  de.  118 

Vals6,  Gaard.  829. 

Valthiof  Haakonssön.  621  f.  —  p  Rogn. 
813.  . 


Valungstad  i  Nordlind.  288.  320.  845. 
Vambestad  i  Jeroteland.   507.  510.  512. 
Vang  i  Nordland.  228.  321.  348.    —    i 

Valdres.  529.  —  Sogii  p.  Hedemarken. 

445.  651.  —  (Vangen)  Sogn  p.  Voaa. 

187.  580.  566.  619.  651.  760  f.  766  f. 

808.  815* 
Vangen,  ae  Hofavangen. 
Vanninyn,  Peter,  KjObmand.  782. 
Vannins,  Jacob,  KjObmand.  882. 
VanajA.  358. 

Vansyn  (Vanse)  Sogn.  528  f.  600  f.  719  f. 
Vardal.  146  f.  400. 
Vardberg  520.  528  658  f. 
Vardehna.  765. 
Warendorp,  GoUfrid.  296.  801  f.  —  Jo- 

hannea.  228.  301. 
Varheim,  Gaard.  410., 
Varlehaog.  859. 
Varlo  p.  Eker.  888. 
Varne  Kloster.  656.  755  f. 
(Vasa),  Berette  Cbristophersdatter.  688. 
Vassom,  Gaard.  520. 
VaUe  (Vodle,  Vanle)  i  Ryfylke.  491. 778. 

812  f. 
Vatno,  Gaard.  718. 
VaUbns  i  Snledal.  577. 
Vebjöm  Einarasdn.  629. 
Vebolstad  i  Nordland.  227. 820. 84a  848. 
VedefTik  i  Jeroteland.  5ia  625. 
Vedraberg  (Veberg),  Gaard  i  Borge.  256. 
Vefring  Gaard  og  Kirke   806  f. 
Vegorbang  (Verhäng)  i  Skidsmo.  798. 
VegsjO    BispedAmme     128  t    181.   211. 

280  ff.  242  ff.  270.  278.  286.  80a 
Veigin-Fo5  p.  Ringerike.   174.  —  Gaard 

sammesteds.  174 
Velong  i  Ringsaker.  496. 
Welser,  Ifandelshna.  702. 
Wenden,  Wendiako  Stvder.  296.   087  f. 

688.  712.  748  ff.  762.  759. 
Vendil,  llnatro.  188  f. 
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Venedig.  190.  193.  201. 

Venemarus  de  Wachtendank.  536. 

Venraedt,  Niclae»,  Notar.  779  f. 

Verden.  279.  288  f.  485.  550  f.  610. 

Verdun    222  ff.  242  f. 

Vermeland.  390. 

Vermclla,  ßernarda.  225. 

Wernemunde.  678. 

Werner  .Miles.  289. 

Wernow.  677. 

Verp,  Gaard.  167. 

Vesop  i  Nordland.  229.  321.  349. 

Vestby,  Gaard  i  Nannestad.  198.  —  Sogn. 

388. 
Vested  (Vestrid?)    488. 
Vesteraalen.  832. 
Vesteraas  Bispedömme.   93.   128  f.   211. 

253   286.  308   395.  448  f. 
Vestergötland.  270.  291. 
Vesterlandeno    770. 
Vestersvaag  i  Nordland.  228.  320  f.  346. 

348. 
Vestervatnet.  819  f. 
Westfal,  Amt,  Biskop.  577. 
Vestfold.  a')5.  391.  422  f.  506   508.  807. 

816.  829 
Westminstcr.  464  f. 
Vestren  p.  Thoten.  513. 
Westriins  i  Frisland.  625 
Vestthorp.  :)89. 
Vettehercd.  425   569.  615. 
Vetvik  i  Nordfjord.  821. 
Wcyde,  Frank  v.  der,  Skippcr.  .381. 
Vi  i  Jiemteland.  512. 
Vibbekingk,  Kort.  710. 
Viborg.  480    485.  632. 
Yictorinus  de  Ssyenuo.  672 
Videid  i  Siiledal.  577. 
Yidjicrf  i  (lardhammer.  403 
Vien  i  Förde.  806. 
Vigleik  Arnessön.  492. 
Vigmostad  Sogn.  315.  442.  457. 815  820. 


I 


Vik  i  Fitje  Sogn.  838.  -  i  Grandaat- 
hered.  568  f.  678  f.  —  i  JfMtelaad. 
»07.  510.  -  i  Nordland.  S21.  348. 
392.  832.   -  Meilern-,  i  Sverige.  581. 

—  i  Örsten    834. 
Vikbold,  ßiskop  af  FerG.  372. 
Vikedal.  218.  716  f. 

Viken.  105  f.  389  428.  488.  509.  %0& 
657.  707.  717.  755  f.  803 

Vikcr  i  JoMnteland.  461  f. 

Viker-Aatting  p.  Vos«.  187   766  t 

Viking  DyregsAn.  687.  —  Finossön.  491. 

Vikör   729. 

Vilcn  p.  Voss.  619. 

Vilhelm  (Villiam,  Viljalm)  Aasnimidt- 
sön.  523  —  Abbed  i  EbelMtw 
3-6.    —    Biskop  af  Ancoiia.  861-0?. 

—  de   Bega,   pavel.    Skriver.    ttl. 

—  Biskop  ar  Lausanne.  482.  486:^  — 
Biskop  af  OrknA  188.  —  van  Dotti- 
chom.   797.    —    (Viljam)   ErlinipaiAn. 

760.  —  (Viljam)  Jakobssöif.  820.  — 
Matssön.  706.  —  (Viljam)  Nilaata.  789. 
--  (Viljam)  Olafssön.  651  f.  —  Pla- 
nesa, Prest,  223  f.  24a  ^  (VUJani) 
Slagter.  729.  —  Sparoti.  Diakon.  294. 

—  (Villiam)  Spreoer.  464  ff  —  Tan 
Sweten.  597.  —  (Viljalm)  Tborgili- 
sön.  340  f. 

Vilkin  Horborg.  288. 

Villeneuve  ved  Avignon.  228  ff. 

Vilna.  584. 

Vin  (Venebygden).  152  f. 

Vinalde  llenrikssön,  Erkebiskop.  318.  879. 

St.    Vinccntii    Kirke   i    Condoms   Biape* 

dömme.  211. 
Vinger  Sogn.  622. 

Vinholar  (Vindonim),  Gaard  p.  Gran.  842. 
Vinje,  Aatting    p.  Voss     187.  566.   651. 

761.  808.  —  Gaard.  825.  —  (V«ne-) 
Hered.  291.  520?  —  Sogn  i  Sniedal. 
577.  —  Sogn.  p.  Vom.  187. 
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Vinoe  (Vinje?),  Gaard.  834 

Vinnig  llered.  520. 

Vinsleren,  Vand.  819  f. 

Viridarium  i  Rom.  640. 

Wismar.  291.  380  f.  628  f.  677.  703.805. 

Wisse,  Klaus^  ßorgermester.  585. 

Vistenakcf",  Tideke.  405. 

Vitalis,  Francisca.  225. 

Vitingsfjeld.  359. 

Witt,  Hans.  62. 

Witlenhagen,  Henrik.  492.  558. 

Vitzen,  Herman  v.,  Ridder.  293. 

Vivcstads  Kirke.  816.  829. 

Vlass,  Eberhard.  537.  551  ff.   —    Theo- 

dorik,  Prest   533-37.  551  ff. 
Vodle  CVatle)  i  Ryfylke.  491 .  773. 812  f. 
Vog,  Laorits,  Raadmand.  810. 
Volden  p.  Söndmöre.  453. 
Volrad  de  Luttekenburg.  290. 
Volubu  i  Valdres.  89. 
Vordingborg.  480-88. 
Vorraestrand.  714.  716  f. 
Vorugunrud,  Gaard.  392. 
Voss.   186  f.   313  f.  529  f.   666.  618  f. 

651  f.  760  f.  766  f.  808.  815. 
Voss,  Gerhard,  Prest.  552  f. 
Vossevangcn.  3ia  529  f.  566.  815. 
Wrak,  Richard.  100. 
Wrangehn,  Johannes    801. 
Wralislaw.  672. 
Vredcbcrnus  Ketelhud.  288. 
Vrese,  Skippcr.  678. 
Vromold,  Erkcbiskop  af  Riga.  294  f. 
Wynano,  H.  529. 
Yallinge.  276. 
Vslso.sen.  359 
VsDisvatn.  3.')9. 
YArind  i  Smaaland.520  f.  686. 

Ylgcn,  Gaard.     174. 

Ylpcdam.  752. 

Ypinger,  Gottfrid.  100. 
VI 


Yrjan,  se  örjao. 
Yrjcbakko  i  Ödemark.  661. 
Yrjefos  sammesteds.  661. 
Ytteröen.  652. 

Zacharies,  ßiskop.  822  f. 
Zeeland.  880  f.  644. 
Zericbsee.  380. 
ZwoUe.  677. 

iEggebro  p.  Voss.  187. 
iEggemoen,  .Aggettein,  ae  E. 
ifilde  (Hilde?)  Gaard.  428. 
iEredal,  Gaard.  807. 
iErvik  i  Nordlaod.  820.  846. 


Odin,  Kannik  i  Upaala.  176.  Qtr.  Aadao). 
Öi-,  Öj-,  ae  Öy. 
ökteroo  i  Krödfhered.  63. 
Öktersaaen  fammeateds.  63. 
Öland.  67.  178  f. 
Ölfemei  i  Skonevik.  883. 

m 

Ölnes  i  Sogndal.  882. 

ÖogM  i  Nordland.  898. 

Örebro.  818  f. 

Öremnn.  621. 

Öreiand.  717.  751  f. 

Öijan  GndleiksaöB,  kgl.  OnbodaBaad. 
858.  —  HanaflÖB.  729.  -  Hr.  688.  — 
Karlsadn.  660.  —  (Yijan)  UfraiififtD, 
Syaaelnaod.  689  f. 

Önten  Sogn.  884. 

Öryd.  621. 

Öf  el  286  r.  806  f.  295.  808. 

Öfoo  i  J^nlolaDd.  44a  461  f.  606. 

Öalebö  Sogn.  746.  777. 

öflerdalen.  277.  631.  689.  801  f. 

Öalarirye  (-yije?)  ödegaard.  800. 

Östenrige.  728  f.  778.  776.  881. 

österakafhOden  (Öftre  Skagal?).  819  f. 

öf  tertöen.  706.  768. 

öftkiu,  Gaard.  888 
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Ösundet  i  Rödö.  S32. 

övreber^  i  Nordland.  228. 

Övrebö  Gaard  ofr  Sot^n.  147   817.  8S2. 

Övregaarden  p.  Gotestad.  3ö0. 

Övreiraden  i  Bergen.  833. 

Öxeim  i  Nordland.  893. 

Öyaland,  Gaard.    6hi  f. 


Öyanes  i  Nordland.  929.  349. 
Öyasjo  i  Jfemteland.  510. 
Öye  i  Valdrea.  89. 
Öyer  i  Gndbrandsdaleo.  819. 
Öyestad.  563  f.  601  f. 
Öyjamark.  661. 
Öyngilsdal  i  Nordiaod.  898. 
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RETTELSER. 


I  ferste  Sämling. 


Side    25,  Lin.  15  ovenfra:  Bfernerano]  Ifei:  S[er<mem] 

—  37,-16        ~        T.  1»0:    Tfheodorum],  rimdigvis   for   Thordonem;  jfr. 

VI.  No.  29. 

—  52,-3        —        Ingri  [ms:  Ingu 

—  64,-19       —        factum  les:  faetpm 

—  67,  No.  75  bedre  tryki  i  Pairel.  Nnntiere  RegnskabB-  og  DagbOf^er  ve4  P.  A. 

Manch,  S.  156  f. 

—  80,  Lio.  18  ovenfra:  89  \m:  88. 

—  101,     -      2  nedenfra:  e  les:  el 

—  108,     -    11  oyenfra:  nden  Sted  les:  Sergen, 

—  127,     -      6  nedenfra:  Mandens  iKf:  den  anden 

—  136,     -    16  ovenfra:  efter  er  tilföies:  Paai  Eirikssüns  og 

—  141,     -      7  nedenfra:  20  les:  i9 

—  144,     -      6        —         Kraakestad  1«8:  Karestad 

—  145,     -    18  ovenfra:  23  les:  24 

—  150,     -    17  nedenfra:  Arnbjörn  Im:  Amfmn 

—  214,     -      9        —         fik  \msi  eik 

—  214,     .      8        —         t^in  les:  fwi 

—  237,     -     16  ovenfra:  12  Iss:  ii 

—  247,     -    19        —        steinbrnar  lei:  Steinbruar  (Gaard  i  Gond;  jfr.  IV.  No. 

308  og  835). 

—  253,     -      7  nedenfra:  kyrlogh  les:  kyrlagk 

—  255,     -     17        —        Damkapittel  lef :  Domkapiiel 

—  261,     -      5       —        UalwardnB  Um:  Hafwarins'^ 
^  263,     -    19        —         Nidaros  Ist:  Sergen, 

—  264,     -      2  ovenfra:  vero  Iwb:  Bergis 

'  61  ♦ 


900  Rettelser. 

Side  *i66,  Lin.  4  nedcnfra   skal  lyde:  Summa  vero  iam  dicie  dedme  iriamaUg 

denarii  beali  Peiri  tecundum  elc. 

—  298,      -  7   ovenfra:    Sveinssöns  los:  SleinstSns 

—  299,      -  7  ovenfra:    Sveinssön  les:  'Steinkessön 

—  304,      -  11  0^  3  nedenfra:  Gunnaldc,  Gannalder  Ites:  Gwmalde,  Qmmmidm 

—  317,      -      3  nedenfra:  1272  lies:  1372. 

—  328,      -  17  ovenfra:    idre  lies:  idu> 

—  340,      -  12        —         13  Ijbs:   U 

—  353,     -  18        —        Gunnalzsyni  les:    Gunual%iyni,   hvorefler  Overtkriflei 

rettes. 

—  362,     -  13 nedenfra:  Kjölbergs  les:  Kolbergs 

—  376,  No.  513  maa  vere  af  22  Mai  1390, 

—  408,  Lin.  8  ovenfra:    Lydvar  ffes:   Lydvin, 

—  408,     -  22        —        Lydam  Ifes:  Lyduinn 

—  507,      -      8  nedenfra:  sin  les:  hant 

—  523,      -      4        —        findictum  les:  preiudieium 

—  524,      -  15  ovenfra:    ntillus  les:  tu  Ulis 

—  529,     -      6 nedenfra:  at  les:  ac 

—  555,      -      8  ovenfra:    14  les:  13 

»  691,      -  10        —        6  Mai   1489?  les:  16  Sepibr,  089, 

—  750,      -  11         —         quocies  les:  quociens 

—  764,     -      8        —        Amsterdam  les:  i(;d6eiiA(fOfi. 

—  771,     -      7        —        efter  wp  tilsettes:  anitwordeii 

—  771,     -  15 nedenfra:  adgaar  at. 

—  771,     -  14        —        forderff  les:  forderffuelse  .... 


I  anden  Sämling. 

Side  28,  Lin.    8  nedenfra:  1291  les:  1290. 

—  133,  -  11        —  Thorcr  Haakonssön  les:  Haakon  Tkoressän 

—  164,  -  11        —  [apostolice]  \te3:  prefale 

—  166,  -  17         —  vitnist  les:  tinist 

—  177,  -  13   ovenfra:  15  Januar  les:  8  Januar;  jfr.  IV  No.  216. 

—  188,  -      5  nedenfra:  foran  nemfna  indsettes  at. 

—  262,  -      9   ovenfra:  nedra  bur  leses  Uedra,  hvorefter  i  Overskriften nedi 

ßer^  hör  rettes  til   Vedraberg   (Veberg);  jfr.  III.  N« 
280  og  Vf.  No.  217 

—  .343,      -      6        -         2  Febr.  les:  26  Januar;  jfr.  III  No.  402. 

—  369,      -     12        —         Kirne  bör  vere  kirkiuna 


Rettelser.  901 

Side  486,  over  Siden:  1404  \p»i  1419. 

—  305,  Lin.  II    ovenfrn:   24  Febr.?  I»8:  6  Juli. 

—  511,     -     13        —         25  Marls?  I»8:'8  Jy/t. 

—  585,     -     16  nedenfra:  Koth,  JRs:  Köchy  hvorefler  Overskriften  rettes. 

—  637,     -     13        —         qo  .  .  .  les:   quinio,    hrorred    Dateringen   bliver    20 

Januar  1465, 

—  681,     -       1    oveofra:    to  les:  tre 

—  725,     -     18  nedenfra:  To  l»8:  Fire 

—  763,     -     19        ~         foran  reservaiis  tilföies:    tpeetaliier   (Orig.    (indes   na 

blandt  nregist.  Arnamagn.) 

—  775,     -      7   ovenfra:   Erikie  las:  erekie 


I  tredie  Sämling. 

Side  35,  Lin.  13  nedenfra:  25  Marls  1298  les:  8  Juli  1292, 

—  47,     -     18  ovenfra:   (»weüiene  lies:  pwflhene 

—  158,     -      3  nedenfra:  17  les:  7 

—  168,     -      5  ovenfra:   30  Jani  lies:  1  JuU 
-205,-12        —        264  les:  263 

—  247,     -      4  nedenfra:  fullm  ndgaar. 

— •  254,     -      4   ovenfra:   instesla  Ins:  aiMfesla 

—  297,     -     12  nedenfra:  I  Decbr.  1873  les:  2  Peeftr.  1372. 

—  308,     -      7        -         27  Marls?  las:  iOJyd*. 

—  313,     .      4        —         Lundehagen  les:  Lundafan. 

—  325,-6        —         20  Juni?  Iss:  21  Maris 

—  326,     -     14    ovenfra :   6  Septbr.?  1380  les :  16  April  1381. 

—  335,     -     15  nedenfra:  13  Novbr.  les:  20  Noe&r. 

—  377,     -      5  ovenfra:   Lundehagen  les:  Lundafan. 

—  409,-1        —         24  Marls  les:  7  Juli. 

—  410,     -     13  nedenfra:  Fire  les:  To 

—  503,     -    16        —         Tre  les:  To 

—  658,     -    18        —         Pedher  les:  Rtdher 

—  662,     -     17        —         Sandum  lies:  Sundum 

—  797,     -     12        —         Flenborg  lies:  Plensborg. 


902  Rettelser. 

I  fjerde  Sämling. 

Side  165,  Lin.  18   ovenfra:    31  Marls?  les:  14  Juli 

—  177,  -      6  nedenfra:  O^braeim  les;  Ofi<irJk«tflii. 

—  211,  -      8        —         nedre  lies:  nordre 

—  223,  -  12   ovenfra:   20  Maris?  lies:  3  Juli 

—  272,  -  12        —         Aamundssön  les:  AammdsMön 

—  321,  -  17        ~         Broder  les:  HuMbonde 

—  322,  -  18  nedenfra:  Nannestaad  lies:  Nannettad. 

—  321,  -  17        —         adfyldes:  [Jon  Arjnm 

—  360,  -      3        —         xiii  lies:  xti 

—  6*23,  .      6        —         Kaalsrud  l«s:  Ka}f$rud, 

—  715,  -  20        —         Kummer  ...  Ins.*  Kwnmerou 

—  716,  -  12  ovenfra:    vor[ber  les:  vormah 

—  717,  -      7  nedenfra:  .  .  gen  les:  völgen 

—  738,  -  15   ovenfra:   27  Apnl?  les:  20?  Apnl 

—  762,  -  14  nedenfra:  ved  1500  lies:  ßr  1450, 

—  812,  -  11        —         Karlsrad  les:  Kalftrud, 

—  827,  .      3        —         16  April  lies:  19  Augusi 

—  828,  -      2  ovenfra:    Skraltabw  les:  SkailtAw^  hvorefler  Overskriftea  rettaa. 


I  femte  Sämling. 

Side    64,  Lin.    8   ovenfra:  avis  Dag  les:  19  Januar 

—  14  les:  10 

—  adfyldes:  Por  .  .  .  Gauia 

—  effcer  are  tilföies;  riki$  van 

—  j  hia  les:  j  .  .  .  garde 

—  Den  pavelige  les:  ICaroftiiattotte^ieff 

—  Björn  Ifl^:  Björne 

—  efter  swa  tilföies:    til  SkrthsufUek  y  nmtter  oe  jrcsfeM 
a  Sk a  OMi  a  Harettadh  ij  fuaf f €r  am  etc. 

—  648,      -      5  nedenfra:  Odstein  les:    Odreney   kvorefler  Overskriften  rettea  IH 

Odren. 

—  668,     -      6   ovenfra:    og  Hövedsmanden  les:  Hötedsmand 

—  670,     -      3  nedenfra:  Dateringen  inaa  vere:  17  Januar  1488.    [Oilo]. 

—  704,      -     17   ovenfra:    med  les:  med 

—  743,     -     15  nedenfra   tilföies:  (Trykt  i  N.  M.  Petersens  Sproghistorie  IL  9091) 


169, 

175, 

-      3 

175, 
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175, 
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378, 
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